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Vystupme vyšel 



Vyraz prach ulic ze svojicb §homi a vyetup 8 námi na vrchol hradu! 
Zadcdnem hc etolu tajemných chlebů^ he stolu prorohů, Sybtl a Svatých, 
nad světem slavíme sváteh své duée* 

f>od námi náhrobhy, homíny, věže — nad námi oblaka^ orli a Slunce — 
bezmezí hol a v srdci ná§ Bůh« 



Xaver Dvořáh. 



Z^cd začnu život nový I 



Ceď teprv rozkvete mí jaro 
a stráni me se zazelenají, 
tah dlouho smutné jaho hofe, 
jah oči sucM, jež slz nemajt 

Ceď teprv radost výshne v duéi, 
smích tichý rty mí sladce opojí, 
a na záhonech v zahradách mých 
se budou sny ml houpat v pohoji« 

Ceď teprv porozumím tajům, 
jež chodí tiée holém, důveme, 
svl oho vnořím ohouzlene 
v ty véechy vise nádhemel 



Ceď teprv radostí chci zaplát, 
a noci chmurné proméním si v den 
a bolest dávnou zapomenu, 
jíž celý život byl mi otráven* 

Ceď teprv rozjishfí se Slunce 
svým žárem celým v zbývajících dnech, 
až vzhoH váeciú moje bytost 
v te svaté Láshy plamenech* 

Ceď teprv otevřou se hráze, 
hloub nitra moře její naplní, 
svým červánhovým jasem všechen 
hraj snéní mlho oslnt 



ARNOŠT HELLO. 



Ironie Boha ^ ]Vapoleon. 



Jak pak to vypadá se stoletím deva- 
tenáctým? Zdá se, že jistá ironie obdržela 
předsednictví v zasedání jeho osudů. 

Déjiny v pofádání svého dlouhého 
průvodu obyčejně zaznamenávají fakta upra- 
vená, pfivozená a uskutečněná žádostmi, 
poesií, city, přípravným jednáním. 

Avšak v tomto století opak se obje- 
vuje. Jamile chce nějakou věc, činí jinou, 
a ta jest oné opakem. 

Jakmile si žádá něčeho, vrhá se ve 
směr protivný, a jeho výkon jest napro- 
stým opakem jeho záliby. 

Jakmile podá návrh, učiní návrh opa- 
čný. 

Od sta let nynější lidstvo představuje 
toto divadlo, a nikdo neoznačil to tolik, 
jak bylo možno a záhodno. 

řilosofie posledního století byla do 
krajností sentimentální. Byla to pastýřka 
Watteau-ova. Milovala pole, louky, venkov, 
řeky (potoky spíše ještě než řeky.) Sladké 
bublání potůčků kolébalo příjemně její mla- 
dou naivní duši. Měla v ústech toliko slo- 
va lásky. Žvatlala rovněž tak příjemně slad- 
ké jméno nevinností. Snila o bratrství. Oh ! 
jak všechny národy milovala, tato sladká 
filosofie! Nikdy by mouchu nebyla roz- 
máčkla. Trpící hmyz byl by jí pohnul k 
pláči. Nemohla patřiti na trýzeň motýlka, 
aniž by ncprolévala ručcjc slzí. 

Všechny tyto něžnosti dohromady ne- 
zabránily propuknutí roku Q3. 
Právě naopak! 

Ze všech těchto něžností vypučel r. 
93. jako růže vypučela z poupěte. 

Vizte literaturu, vizte poesii, vizte 
malbu před sto lety; tof pravá venkovská 
slavnost. Jean-Jacques-Rousseau se slzami 
v očích tančil Farandolu. Rousseau byl do- 
jat svou vlastní dobrotou. Mnohdy až tam 
došel, že obdivoval se vlastní nevinnosti. 
Plakal láskou, když sám na sebe myslil, 
a poněvadž myslil vždycky na sebe, jeho 
slzy nevysychaly. Za ním pastýřky sledo- 
valy v průvodu s tváří dojatou. Plačíce 
všichni, tancovali. 

Na neštěstí tento četný roj nevinných 



krásek letěl k prahům šibenice, kde naň 
čekal Robespierre. 

A co při tom nejzajímavějšího; v nej- 
hroznějších okamžicích slaďounké city dále 
zaplavovaly literaturu. 

Marat napsal knihu. Hádejte, jak. na- 
depsal tento roztomilý výtvor. Čekáte na 
něco krvavého. Obálka svazku měla by ob- 
sahovati nějakou strašnou pohrůžku. 

Nuže! vizte, kterak to dopadá. Lite- 
rární památka po Maratovi nese na své 
první straně tato dvě slova: Román srdce! 
Konec Bohu ! konec pánu ! člověk jest 
osvobozen. Jen sám na sobě závisí. Náro- 
dové jsou bratři. Konec válce! konec zbra- 
ním! konec tyranům! Filosofové v slzách 
oslavují svobodu, bratrství, všeobecný po- 
koj. Objímají se, div se neudusí. Ozvěny 
země budou odzvukovati jenom polibky 
národů, padajících si navzájem kolem krku. 
Ó pastýři! Ó pastýřky! O Pa\fle! O 
Virginie ! 

Tu pojednou mladý dělostřelec velmi 
mlčenlivý dobývá Toulonu, pak Itálie, pak 
Francie, potom Evropy. Svoboda a bratr- 
ství ani se neozvou , by svých práv se do- 
volávaly. Neodvažují se ani špetnouti. Celý 
svět se stává pojednou bázlivým. Mladý 
dělostřelec, oděný v purpur císařský, né- 
usíná, nezkolébává se, nezastavuje se, ne- 
uspokojuje se. Řeklo by se, že jeho osud 
tkví ještě nad jeho přáním. Tvář jeho jest 
stále znepokojována jeho velikostí, jako ša- 
tem příliš těsným , jenž by ho svíral. Země 
umlká před ním jako před Alexandrem a v 
tomto mlčení děsném krátký hlas zaznívá, 
zvučně pronášeje stručné věty: 

„Vojáci, jsem s vámi spokojen". 
Ti, kdož nevidí v Napoleonovi než 
muže bojiště a případ vítězství, nemají po- 
hled příliš ostrý. Jiný by mohl vyhráti to- 
lik bitev jak on a přece by nevydobyl si 
jeho jména. Jiný by mohl dobyti tolika kra- 
jin, aniž by nabyl jeho lesku. 

Osmnácté století bylo opojeno fráse- 
mi a theoricmi. Napoleon objevil se na 
zemi jako skutečnost, jako moc. Málo mlu- 
vil. Jednal nesmírně. Mnohdy lidé činu zdají 
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se malými. Jsou to lidé nižších zájmů než 
jest ideál. Napoleon spojil v sobě ráz přes- 
nosti a ohromnosti. Věc přesná a věc vel- 
kolepá smluvily si v něm dostaveníčko. 
Neposuzuju tady jeho skutky, takový po- 
sudek by mne vedl příliš daleko. Konsta- 
tuji dojem, jaký učinil na svět. Ukázal očím 
lidi, co lidé ti vidí zřídka: postoj ducha 
obrovského. 

Pokouším-li se popatřiti na plný lesk 
tohoto neobyčejného jména, jež se zdá býti 
předurčeno jazykem řeckým k jakémus ne- 
smírnému zmaru a zhoubě ; zdá se mi , že 
kouzlo nesídlí v síle ramene Napoleonova, 
neboť síla jest čímsi hrubým, avšak ani 
nevím v jaké žádosti, vítězstvím neukojené, 
jež zachmuřuje čelo triumfátorovo. 

Neapoleon nikdy neměl tvář uspoko- 
jenou. Kdyby byl býval spokojem, zářící, 
roarveselen, byl by vypadal menší než jeho 
vítězství. Starostlivý vyhlížel větší než ví- 
tězství. A ani při pohledu na vojíny tvář 
jeho nejevila spokojenost větší. Přísnost to- 
hoto obličeje hrdého obsahuje, ani nevím 
jakou výčitku, směřující, neznámo kam. 
Avšak výčitka tkvěla na tomto čele. 

Cp to nespokojenosti? Co tu nena- 
sytu osti? 

Ta stará Evropa mne nudí, říkal ka- 
ždému, před nímž se tváří svou objevil, i 
obracel k Východu onen obzvláštní pohled, 
obávající se snad, že narazí na něco, co 
by bylo zůstalo mimo obvod jeho moci. 
Jeho válečné tažení do Egypta zdálo se mu 
nejkrásnějším okamžikem jeho života. Cizi- 
nec od Tuilerií byl méně vzdálen vlasti 
své uprostřed hrobů Faraónů. 

Prohlásil, že se minul se svým cílem 
u Saint-Jeanď-Acrc. Chtěl si otevříti bránu 
Asie a odtud dobyti pak Evropy. Avšak 
když Asie mu unikla z rukou, litoval jí, 
jako mocnář, jenž bděl nad trůnem, lituje 
své ztracené říše. Snad nostalgie po ztra- 
ceném Orientě vhodila na čelo Napoleono- 
vo pochmurný a neurčitý stín nevysvětli- 
telné nespokojenosti. 

Jeho neukojenost jest nepřemožitel- 
nější než jeho zbraně. Vítězí nad svým 
vítězstvím. Řeklo by se skoro, že Napoleon 
se dusí na svých trůnech. Vypadá jak orel 
v kleci. Císař evropský měl vše, čeho po- 
třeboval. Avšak v duši Napoleonově moc- 
nář asijský byl snad nespokojen. 



Jeho vojínové mysleli, že uctívají v 
něm vítězného vojevůdce. Snad byli ovlá- 
dáni, aniž by to věděli, obdivem dokonale 
nepovědomým a nepochopeným těmi , kdož 
ho zakoušeli. Snad byli ovládáni mužem, 
jenž , kdyby byl býval věren svému vzoru 
a sám sobě, byl by určen k tomu, by nesl 
tíži dvou žezel, žezlo Východu a žezlo 
Západu. 

Snad jejich citové rozjitření, mnohem 
vyšší než jejich inteligence, pozdravovalo 
neznámou budoucnost samých sebe. Snad 
to čelo starostlivé, kdyby bylo bývalo po- 
kornější a božštější, bylo určeno ke koru- 
ně, již se nižádná ruka lidská nedotkla, ku 
koruně panenské, koruně Asie. Snad tato 
možnost, neurčitě pociťovaná, ze všeho 
snad nejméně pochopená, rozechvěla svět 
neobyčejným rozechvěním. Snad právě ona 
rozplakávala staré vojíny, když viděli na 
sluneční záři Slavkovské ten legendární 
plášť. 

Kdyby kouzlo tohoto neobyčejného 
jména jednoduše záviselo na vítězství, Wa- 
terloo bylo by strhlo aureolu a odervalo 
od čela. 

Waterloo obralo ho o vítězství, aniž 
by strhlo aureolu. Svatá Helena vhodila na 
ni ohně tropické. Smuteční vrba, samota, 
veleba pouště, nádhera slunce ah-ického za- 
padajícího v moři africkém, orámcovaly po- 
dobiznu muže toho. 

Snad bych rád náhodou učinil jeho 
apologii! 

Naprosto ne! 

Lady Macbeth, pokoušejíc se vyprati 
svůj šat, nepozorovaně poskvrněný nevy- 
mazatelnou skvrnou, pravila: „Nesmazuje 
se to." Krev vévody Enghienského za nic 
se nechce smazati. 

A co krve připojené k této kapce 
krve? 

Výčitky padají na tuto upomínku v 
houštce kapek listopadového deště. Padají 
odměřeně, nesmírné, nezvratné, obludné, 
jako osobnost, na niž se hromadí. 

Povím vám o tom, budete-li si přáti, 
mnohem horší věci, jež vám ani nenapad- 
ly, a vše, co vám povím, bude dokonale 
pravdivo, a exkomunikace, jež dopadla jak 
ostatní hromy na hlavu obrovu, měla tisíc 
důvodů pro tentokráte vyvoliti toto čelo. 

A přece Papež, jenž ho vyobcoval, 



Ironie Boha, Napoleon. 



miloval ho! A kdyby čas a prostor mi do- 
volily vztýčiti zde hrozný čin obvinění, kte- 
rý vystavuje historie, jaký by byl můj zá- 
věrek? 

Usoudil bych nesouditi. 

Vzpomněl bych si na slovo Lamarti- 
novo: 

Bůh ho soudili tichot 

A vzpomenul bych si na slovo Vi- 
ktora Huga: 

Tento muž jakoby byl omámil historii. Je- 
|1 spravedlnost se studeným okem zmizela pod 
jeho slávou. 



(Nepřipouštím tohoto posledního ver- 
še. Spravedlnost nemá oko studené.) 

A vzpomenul bych si na hluboké slo- 
vo německého kritika o Hamletovi: Jest to 
rovnice irracionální. 

Jsou snad lidé určeni k tomu, by pl- 
nili úžasem a mátli rozvahu a ukončili otaz- 
níkem soud, jímž se pokoušíme o nich se 
vyjádřiti. 

Naprosto jasnou jest obludná ironie, 
hozená na hlavu století devatenáctého ru- 
kou Napoleonovou. 

Přeložil Josef Florian. 



Láska. 



J. VZŇATA. 



Chci, aby ten den jako svátek za- 
znamenala. Světlo prýští ze všech věcí kol. 
Srdce je uchlácholené. A lhostejno, zdali 
tento kraj byl, či je a zdali bude. Nepo- 
třebujem stromů, ani ptáků, ani vody, ani 
oblaků, ani slunce nepotřebujeme. O Dítě 
— má náruč jak se chvěje, necítíš? V mé 
spočíváš, však moje jinou obklopena je, 
jak černou vlnou ohromnou... Ty nepřij- 
deš, ty neslyšíš — a přijdeš-li, ty zapome- 
neš zas... Ó nech mne jíti samotná tou 
stezkou ztracenou mezi květinami, zelení a 
obilím, ó nech mne sama zaplakat v tom 
daleku, kde všechny stopy zarostly příva- 
lem léta, vztýčením plotů Poledne — v tom- 
to daleku, kde se pláče silou odloučenosti, 
jež nepromluví na věky, jež nepromluví 
na věky . . . ! 

Víc nechci zvát se bratrem tvým, dám 
srdce své ti, sestro, sestry tvé, jak zahrad 
stmělých vůněmi je jeho dech, jak blankyt 
nebes jeho hlubokost a jeho šíř, to zlatý 
lán, jemuž hranic nevidíš.— 



Jsi chudobná a znavena? Tak dávno 
jsme tě čekali. Své cáry zulíbati dej a šlé- 
pěje rudé, jež zanechala tvá noha bosá! Lí- 
bám tvé čelo zčernalé sluncem a tvář na- 
stavenou všem ránám a paprskům (o Chu- 
dobná!) a oči padající jako pomněnky a jako 
světlo a jako rosa a jak hořící kadidlo. Lí- 
bám ruce, ruce vyschlé, zkostnatělé, pracu- 
jící, skryté, němé, žehnající. Nikdy odtud 
nepůjdem a nikomu to nepovíme. Květiny 
jsou křížem poznamenány, vítr přestal na- 
vždy, naprosto nic se nehýbá, ale všechno 
žije, svítí a trne v slavnosti, nebe se dva- 
krát prohloubilo a je jasné a dvakráte blíže 
a nepálí, dýchá jako všechna jara, a za ním 
a kolem celé země, a jsou-Ii ještě jiné svě- 
ty a je-li ještě jiná země: kolem ní a ko- 
lem všeho ohromná náruč jediná, trojná- 
sobná, ramena Kříže, živá, rostoucí, bijící 
tepnami, zmítající světlem . . . 

Houpá se Zvon vesmíru, dopadá jeho 
Srdce, a my k hroudě přikloněni, v náručí 
pohrouženi, vyčkáváme úderu. 




NAPSAL JOHANNES JOERGENSEN. 



IGNÁC ZAPLETAL. 
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Byl listopad — měsíc umírání. Pří- 
roda, která ještě nedávno stkvěla se ve všech 
barvách říjnových, byla teď bledá, šedá a 
pochmurná a nebylo už dne — a chladný 
déšf padal do studených lesů a šedá mlha, 
zabraňujíc rozhled, pokrývala vlhká pole. 
Byl listopad — měsíc klidu. 
Na venkově bylo ticho, jako na hřbi- 
tově. Pod oblohou umlkla píseň skřivánčí, 
stichlo švitoření v křovinách, ani ptáček 
nezapískl v zahradách a hájích. Po polích 
nezabečela kráva a nebylo slyšeti bečení 
ovcí. Všechna zvířata byla uvnitř ve chlé- 
vech a zřídka jen zahlédrs člověka. 

Umlklo volání a smích ženců, odum- 
řelo i rzáni koní; vozy bledě zlatého obílí 
neklátily se už rozjezděnými polními ce- 
stami a branami dvorců. 

Venku na venkově bylo zcela tiše a 
když osamělý poutník zastavil se uprostřed 
rozmoklé cesty, slyšel jen, jak déšf slabě 
dopadal na jeho klobouk, který prosáklý 
vlhkem ztvrdl a ztěžkl. 

Bylo prázdno a ticho na dlouhých, 
navlhlých silnicích, které se táhly vzhůru, 
dolů mezi holými ploty od zasedlého ob- 
zoru, k jinému zasedlému obzoru. 

Avšak ve velkém městě uprostřed ven- 
kova žili lidé čile, jako vždy. Kouř továren 
rozprostíral se nad nimi jako těžká, zašpi- 
něná pokrývka a když nastala noc, tu osví- 
tilo se v mlze na tisíce tržišť a náměstí, na 
tisíce ulic a uliček. Vypadalo to, jako osvět- 
lená pára vycházející z kotlá nad ohněm, 
aneb jako záře nad kráterem, v němž vře 
láva, aneb jako hořící Sodoma, aneb jako 
světlo, které proudí z otevřených bran 
pekelných. 

Bylo to kdysi večer v Sodomě. 
Po celý den bylo na ulicích temno 
od časného rána hořely plynové plameny 
v hlubokých obchodech, které se táhnou 
pod zemí jako jeskyně daleko pod domy 
— jsouce nádherně osvětleny a bohatě zá- 
sobeny všemi poklady světa. 



Po asfaltovaných ulicích a po drsných 
dlaždicích chodníků valili se lidé|— usta- 
vičný tok v křídově bílém osvětlení elektri- 
ckého světla. 

A všechny tváře byly bledé vzduchem 
Sodomy, bledé, jako plátno bílené chlorem, 
a z každého obličeje zíraly dvě oči a za 
každou dvojicí očí plála duše. 

Tak mnohé, mnohé oči — a tak mnoho, 
mnoho, mnoho duší. 

Závrať by mohla pojati člověka, když 
na všechny tyto lidské pohledy zíral a na 
všechny tyto lidské duše myslel. A když 
tak uvažoval nad všemi těmito lidmi v So- 
domě — odkud přišli, co hledají, kam se 
ubírali, jaký bude asi jejich osud zde, a v 

budoucím světě mohl se domnívati, 

že stojí na kraji propasti a patří do ní. 

Vypravuje se o Pascalovi, že viděl 
neustále po levé straně propast. A jsou 
básníci, kteří pojednou zastírají si rukama 
oči své duše, poněvadž všechno se jim jeví 
jako otevřené okno, v kterém se před nimi 
rozevírá — nekonečnost. 

Avšak jest málo těch, kterým se život 
podobně zjeví ve skutečnosti, a kteří váž- 
ně ucítí, že žijí — , že jest nedozírná pro- 
past nad nimi, že nekonečná prohlubeň 
pod nimi se šklebí a že země mezi jasným 
dnem a temnou nocí a život mezi nebem 
a peklem se vznáší. 

A lidé, na něž doléhá vědomi jich 
bytí, jako ustavičný svátek a jako neustálé 
zděšení, ti nemohou žíti a při tom jediný 
okamžik ve svých srdcích nepadati na ko- 
lena, jich duše chvějí se ustavičně jako 
hvězdy, poněvadž jako hvězdy ustavičně 
Boží všemohoucnost pozorují a proto kle- 
kají a modlí se živě k Věčnému. 

Avšak pro ty, kteří v Sodomě žijí, 
jest vše toto řečí beze smyslu. 

Vždyť pro ně není život něčím úplně 
skutečným a skutečnost něčím zcela živou- 
cím. Netuší, že žijí a nevědí proč žijí. Ubí- 
rají se životem tak, jako děti, které se pro- 



Johannes Joerg^ensen. 



cházcjí po kraji propasti. Žijí jakoby něče- 
mu naslouchali — povídce nebo báchorce 
— , něčemu co se týče někoho zcela jiné- 
ho — do čeho jim nic není — co není ani 
úplně pravda. Žijí a nevědí, že život jest 
něco vážného, neznamenají, že svět jest 
strašlivou skutečností. Jen těžké, neúpros- 
né rány osudu zaplaší vždy na okamžik 
mlhu kolem jejich duše — než z hlubin je- 
jich smyslů a vlastního Já vystupuje opět 
temná mlha, obklopuje probudivší se vůli, 
omráčí ji zapomenutím, obemkne sněním, 
naplní touhou, až posléze člověk ubírá se 
dále svou cestou v mlhovině — a svět jest 
opět daleko, jako bledý závoj, neb jako 
domy odpočívající za noci, a není zde ni- 
čeho, vyjma cestu po které se právě ubírá 
cestu, která jest člověku vlastní a kterou 
právě proto tak miluje, cestu, která vede 
— kam? 

Kdo ubíral se onoho večera ulicemi 
Sodomy, spatřil dělníky vycházející z ohro- 
mných továren, jichž parní píšfaly pronika- 
ly temnotou a zvěstovaly svobodu. V zástu- 
pech objevovali se tito těžkopádní, silní 
mužové; jejich Víra spočívá — v nich sa- 
mých. Naděje — ve vyšším platu. Láska -- 
v nízké a ubohé vášni. Ubírali se kolem a 
pohledy jejich bílých očí v těch začerně- 
ných tvářích utkvívaly hrozebně a posmě- 
šně na spanilých dámách a vystrojených 
pánech. Temné zástupy dělníků táhly hně- 
vivě po asfaltové dlažbě, kterou sami polo- 



žili, — ubírali se kolem domů, které sami 
vystavěli — a kolem obchodů, které draho- 
cenným zbožím naplnili. A jejich bílé, ro- 
zhněvané zraky tázaly se dam a pánů: — 
„Čím přikryjete svoji nahotu, až jednoho 
dne vezmeme vše toto zpět?** — A některé 
zraky zaplály mocněji a pravily:— „Snad 
den ten není už tak dalek.** 

Úředníci v čistém prádle a úhledných 
oblecích vycházeli z kanceláří, v nichž oši- 
dili ty, jimž sloužili a okradli pokladny jim 
svěřené. A na umluvených místech scházeli 
se s útlými a hrdými kráskami, jejichž bílé 
obličeje za temnými závoji, ukrývaly se pod 
širokými klobouky se směle vlajícími péry. 
A vzduch kolem těchto žen byl těžký a 
nasládlý, jako u — otravných lilií. 

Množstvím ubírali se tu i tam uměl- 
ci — muži to, jichž srdce znala větší štěstí 
a čistší radost, nežli těch ostatních. A pře- 
ce spěla i jejich mysl, jako mysl ostatních 
— vyprázdniti číši opojení, podávanou 
rukou zakrvácenou a nečistou — , promrha- 
ti nenahraditelný život a znenáhla odumí- 
rati smrtí rozkoše na loži z pomačkaných 
květin. 

Všichni tedy v Sodomě toužili — tým- 
že hříchem se nasytiti a tím též klamným 
světlem naplniti — světlem, které onoho li- 
stopadového večera postřibřovalo vlhký 
asfalt Sodomy, tohoto večera po dnu mlhy 
a temnoty v měsíci smrti — listopadu. 

Příště dále. 



Fr. F. Fiala. 




f>eloÍ9a. 



NAPSAL DR. ALOIS LANG. 



Ó Francesco! tvé muky a 
tvé lkáni mnou k slzám 
hnuly v smutném zamyšle- 
ni. 

(Dante Inferno V. zpSv.) 

L 

Vývoj myšlenky zanechává hluboké 
brázdy v dějinách lidstva. Brázdy ty vypl- 
ňují typy, jež vytvořily jednotlivé věky. Ty- 
py pak repracsentují celé ctappy kulturní: 
jsou ohnisky, v nichž vrou směry součas- 
nosti a východisky, v nichž se rodí ideály 
budoucnosti. 

Celá polovice věku XII. zhuštěna je 
po stránce osvětové ve dvou velikých jmé- 
nech: Abaelard a Bernard. Jako dva Atlanti 
nesou tito dva mužové na svých olbřímých 
ramenou celou současnou kulturu. 

Dva směry západního vývoje myšlen- 
kového se v nich srážejí jako nepřátelské 
dva tábory válečné . . . 

Bernard je vtělená myšlénka křesťan- 
ství v její nedozírné mystické hloubce. Z očí 
jeho vyzařuje víra dítěte a z tváře hledí či- 
stota anděla... Zapáliv Kristu na mystic- 
kém oltáři své snivé duše sacrificium intel- 
lectu, rozbíhá se (gigas ad currcndam vi- 
am) jako obr razit etice křesťanské nové 
cesty ... 

9baeUrd nad rozmetaným oltářem 
Bernardovým zdvíhá vysoko nad hlavu po- 
žadavky rozumu. Připevniv si křídla břitké 
dialektiky a kritiky dává se v ikarský let 
vyslídit nové dráhy řaisonncmentu. Nedul 
však příznivý vítr mravní podstaty v jeho 
vysokých oblastech. Apollo poslal žhavé 
své střely, a zasažený Abaelard padá střem- 
hlav dolů. Viděl jsem satana jako blesk 
padajícího s nebe... 

Abaelard vyzval Nemesis: nízkou žá- 
dostí těla ji vyzval, aby vysoké ctižádosti 
ducha obětoval vznešenou Hcloisu. Ta jej 
pak vleče jako raba svého od porážky k 
porážce, až mu v Sens zasadí smrtící ránu. 
V roku 1141. na synodě v Sens nadál se 
Abaelard vítězství nesmrtelného: nepřátelé 
jeho směru filosoficko-theologického měli 
na věky býti umlčeni; jméno Abaelard mě- 



lo prorazit černé mraky pohrom jej stihají- 
cích a zazářit leskem nebývalým. Disputa- 
ce s Bernardem mu měla vrátit, čeho mu 
nepřízeň osudu tvrdošíjně odpírala. 

Učený svět netrpělivě čekal na opo- 
vězený řečnický turnaj, jakého dosud ne- 
bylo. Bernard měl disputovat s Abaelardem! 
Světec třásl se před démonem*). V Sens 
na synodu se sešlo mimo biskupy a opaty 
nesmírné množství kláštcrníků a z měst uči- 
telů-scholárů, mimo to mnozí učení klerici; 
král sám byl přítomen. Před tváří všech 
stál Abaelard. — Ale když přečteny byly 
věty vyňaté z jeho spisů a Bernard ozbro- 
jen horlivostí víry a spravedlnosti na Abae- 
larda dorážeti počal, mlčel Abaelard a od 
místa a soudců, jež sám si byl zvolil, aby 
prodloužil nepravost svou, k papežské sto- 
lici se odvolal*). 

A mezi tím, co v klášterní cclle u sv. 
Parakleta se spinaly dvě bílé ruce nešťa- 
stné abatyše a upíraly k nebi dvě do krve 
vyplakané oči věčně-smutné mnišky a ústa, 
zkamenělá vzdechy, která měla klnout, še- 
ptala sladké modlitby za vítězství mnicha- 
filosofa, — pronesen zdrcující výrok syno- 
dy nad Abaelardem. 

Nepřežil Abaelard dlouho porážky té; 
rok na to zemřel. 

Soud dějin přechází chladně přes mrt- 
volu mnicha-filosofa, označiv jeho hrob 
lakonickým nápisem: Zde leží Abaelard, fi- 
losof konceptualismu. Zatím však týž soud 
se zastavuje u ženy-abatyše v černém zá- 
voji, plačící na hrobě svého muže... 

Hcloisa je živým symbolem zármutku 
ženy obětované ctižádosti, je nesmrtelným 
dokumentem vítězství smutné lásky man- 
želky. 

Tragická láska Heloísina, obepřádají- 
cí podivuhodnou poesií člověka - Abaclarda, 
budila a budí napořád nejširší zájem pro 

í!)"Navrženou disputaci a limine zamítl sv. 
Bernard .předstíraje, že není žádným dialektikem 
ale prostým dítětem, Abaelard však že je bojov- 
níkem od mládl ( 1. Sam. 17.33) Potom však na 
naléhavé prosby přátel s pláčem přijal navrže- 
nou hádku (Bernard epist. 188,4 od Inn. Papám) 

í.) Citováno dle listů Bernard 191 a 307. 



Heloisa. 



filosofa Abaelarda. Heloise má mnoho de- 
kovat Abaclard, že jeho jméno nczvctšclo 
v minulosti, jako práchnívěji jeho traktáky 
v zapomenutých přihradách knihoven. 
Věru, malým byl tento Filosofésas Pote 
Meť Erótos, stavíme-li ho jako člověka ve- 
dle jeho ženy! 

Vše, co jen mohlo učinit šťastným 
muže, ukryto dřímalo v jejím velkém srdci... 
Nádherná slova,, jimiž parafrázuje Ruskin 
v článku Lilie ^') slova Písma sv. o chvále 
dobré ženy, platí v plném dosahu o Heloise. 
Měj si třeba jen hvězdy nad hlavou, světluš- 
ka v studené noční trávě buď jediný oheň 
u její nohou: domov je přece tam, kdeko- 
liv je; a kolem vznešené ženy rozprostírá 
se daleko krásnější než kdyby měl cedro- 
vý strop nebo kdyby byl růmělkou vyma- 
lován a lije daleko pokojné svoje světlo 
pro ty, kteří jinak by byli. bez domova.— 

Nic neuchvacuje jako tragika. Pro vy- 
stižení tragiky má lidstvo smysly přímo 
stvořené. Toho důkazem je světová litera- 
tura, která vytvořila úchvatná Inferna a hýří 
v bolestech tragiky, kdežto v radostech 
„Rájů" se skorém nudí. Je to zcela přiro- 
zené. Etappová cesta dějin je bolestmi tak 
hustě značena jako mléčná dráha hvězdami. 

V tragice pak lásky zaujímat bude 
Heloisa asi vždy místo mezi prvními. Vy- 
soko nadsazuje Remusat, nazývaje ji svým 
spůsobem první meísi ženami. Ale mezi 
nejvýznačnější tragické typy žen středově- 
ku patří jistě. 



Doba narození Heloisy a její původ 
známy nejsou*). Abaelardova Historia ca- 
lamitatum (historie pohrom) ji prostě nazý- 
vá neteří kanovníka Fulberta v Paříži. Vy- 
chována byla v ženském klášteře benedik- 
tinském v Argenteuil, kde se jí dostalo vzdě- 
lání na onu dobu přímo skvělého. Vytří- 
bený a elegantní sloh dopisů, připomínající 
bezděčně Seneku, a ráz jejich svědčí zře- 
jmě, že plnými doušky vsála ducha antiky, 
jejž pak nesetřelo ani studium otců církev- 
ních ani dlouholetý potomní život v klá- 
šteře. Zběhlou byla hlavně v antické lite- 
ratuře římské. Znalost řečtiny nesahala da- 
leko přes začátky. Tomu se není co divit; 
sám Abaelard nevládl řečtinou tak, aby 



mohl lehce číst řecké filosofy. Totéž platí 
o hebrejštině a mathematice. Zato vynikla 
odbornou znalosti filosofie. Strýc její Ful- 
bert, ač jinak lakomec a obmezenec, neše- 
třil ničeho pro vzdělání siroty, kterou zrov- 
na zbožňoval. Vlohy a nadání její budily 
úžas, vzdělání literami pak jí zjednalo jmé- 
no zázračného dítěte nejen v Paříži, ale v 
celé Francii. Ač co do krásy nebyla mezi 
posledními, vzděláním byla první «•) Oplý- 
vala vším, co mohlo vzbudit lásku v muži, 
jakým byl — Abaelard. Známost její s Abae- 
lardem začala, když tento stál v zenitu slá- 
vy: Francie tehdy zvučela jeho jménem. 

Abaelard narodil se v bretanském mě- 
stečku Palais. Záhy se vzdal nároků jako 
prvorozený na dědictví otcovské. Resigno- 
val na rytířskou kariéru, aby se oddal vědě 
zcela. Zřekl se Marta a vstoupil do služby 
Minerviny, aby se stal rytířem ducha. Prv- 
ním učitelem jeho byl známý ^ nominalista 
Roscellin. U toho slavného mistra prodělal 
první cvičení v dialektice. Pak se vydal na 
cesty a toulky Francií jako potulný rytíř fi- 
losofie, aby cvičil v disputačních turnajích 
sílu ducha. Posléze se odebral do Paříže, 
střediska vědeckých snah západu. 

Tam klíčily již začátky středověkých 
universit — tam obráceny byly oči celé 
učené Evropy. Nejproslulejší školou byla 
notredamská, kde učil slavný mistr ^Vilém 
z Champeaux, první zástupce směru reali- 
stického. Toho si zvolil Abaelard za učitele 
dialektiky. 

Vlohy Abaelardovy byly úžasné, ale 



1.) Sezam a lilie str. 145. 

«.) Teprv v době pozdější slavný rod Mont- 
morency si ji chtěl přisvojit. Ale neprávem. Zprá- 
va Amboesiova se pokládá za podvrženou. Uvá- 
dím ji jen pro její zvláštnost (Amb., praef. opp. 
Ab. etc.) Heloisa ut altera Susanna aut Esthera 
pulchra ct Deum timens, vetustissimos illos Mon- 

morantios Icgitima agnatione conti.ngens psal- 

moshebraice personare ab incunabuíis docta, sexus 
sui clarum sidus et ornamentům,— třes illas lin- 
gfuas nec non mathesin, philosophiam theologíam 
a víro suo edocta illo sólo minor fuit, in qua tan- 
tas ingenii dotes, prudentiae, píetatis, patientiae, 
humilitatis, virtutumque omnium et pudicitiae 
chorus illustrabat. 

\) Quae (adolescentula), cum per faciem 
non esset infima, per abundantiam litterarum erat 
suprema. Nam quo bonům hoc litteratoriae scilicet 
scientiae, ín mulieríbus est rarius, eo amplius puel- 
iam commendabat etin toto regno nominatis- 
simam fecerat (Historia c. L. c. p. 9.) 




'ti , 

lil:. 



Z růže kviUk xykvct nám. 



Krtebu Mikuláée Hléc 



Heloisa. 
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hrdost a arrogancc nebyly menšími. Za 
krátko, — kdy jíní počínali teprv důkladné 
studium, zatoužil už po stolicí učitelské a 
založil o své újmě školu v Meluně, brzy na 
to v Corbeí. Soustava tělesná však nesnesla 
přesilení ducha a Abaelard musel do své 
domoviny, hledat ztraceného zdraví. 

Dva roky na to, setkáváme se s ním, 
dvaatřicetiletým, opět v Paříži. Opět sedí 
jako žák u nohou Viléma z Champcaux. 
Netrvalo však dlouho a Abaelard utkal se 
v disputační hádce s mistrem Vilémem. 
Vilém podlehl a byl přinucen změnit nauku 
svoji o všeobecninách. Hvězda slavného 
druhdy mistra počala blednout a na obzoru 
zazářila hvězda Abaelardova. Za krátko však 
musel Abaelard opustit Paříž. Tajným pik- 
lům Vilémovým ustoupil do Melunu, aby brzy 
na to slavil vjezd svůj do Paříže zpět, kde 
založil novou školu na hóře sv. Jenovevy. 
Učil pod širým nebem, místnosti nebyly 
sto, aby pojaly tisíce žáků, které vábil duch 
Abaelardův. **) 

V roku 1113 bylo mu opět opustit 
Paříž: musel domů, aby urovnal rodinné 
záležitosti. Rodiče jeho bylí vstoupiN do 
kláštera. Odchodem jeho zanikla škola u sv. 
Jenovevy. Nato se odebral do Laonu. Po 
třetí, už ve věku 34 let, stává se žákem; ten- 
tokrát poslouchá nejslavnějšího současné- 
ho theologa, pravého koryfea bohovědy 
katolické všech věků. 

Přilákala jej pouhá zvědavost, poznat 
bohoslovce jména nesmrtelného? Neuspo- 
kojila ohnivého jeho ducha služka, — zatou- 
žil po královně? Chtěl z rukou královny 
věd, theologie, přijat věnec slávy? Nebo 
rvala nezřízená ctižádost filosofa dále?.. Ne- 
viděl v duchu biskupskou berlu, či snad 
zrovna papežskou tiaru? Netoužil po trium- 
fu moci, opojený triumfy vědy? 

Ať je tomu jakkoívěk, ale osobnost 
Anselmova sklamala Abaelarda brzy. Jak 
mohl uznař někoho vedle sebe ten, který 
uznával jen sama sebe? Nepřišel ještě čas, 
aby sklonil démon hlavu před světcem. Ne- 
spravedlivý soud jeho o Anselmovi nejen 
zaráží, — vyznívá přímo v trpký posměch. 
Přišel spatřit učitele nesmrtelné slávy, ale 
našel starce třesoucího a ohřívajícího se na 
výsluní' prázdného jména. Toužil po rozře- 
šení probouzejících se v nitru pochyb a 
odešel se zžíravou skepsí duše. Chtěl se ohřát 



svatým ohněm a musel prchat před dýmem. 
Hledal ovoce na stromě a našel fikovník, 
jemuž zlořečil Pán.... *•) 

Jeto řeč démonů volajících: Nejvyš- 
šímu chceme býti podobní; nad hvězdy 
Boží vyvýšíme stolici svou! 

Když se nezdařilo Abaelardovi v La- 
oně získat stolice učitelské, odešel roztrp- 
čen do Paříže. Tam ustanoven kanovníkem 
a učitelem filosofie a theologie na škole 
notredamské. Na kněžství se dal vysvětit 
teprv po osudné katastrofě. 

Činnost svoji zahájil exegesi knihy 
Ezechielovy, jak byl už počal v Laoně. 
Jméno filosofa vzrostlo jménem theologa a 
Abaelard se brzy octl v závratných výších 
slávy. Žádný král nemohl se mu rovnat 
slávou, žádný filosof se s ním nemohl mě- 
řit jménem! Tak zní nadšený chvalozpěv 



1.) Nebyl A. jediným vynikajícím dialekti- 
kem v Paříži. Vita óosvini, od neznámého auto- 
ra, vypravuje o Bclřovi Qosvinovi, slavném učite- 
li dialektiky v Pař&i, který práhl po disputaci s 
Abaelardem. Leč neznámo, do§lo-li k ni a nejisto, 
byl-Ii A. přemožen. (Conf. Vita Gosvini c. 3. a 4. 
Dr. G. Bittcher Peter Abaelard p. 326.) Abaelar- 
dus... qui probatae quidem scientiae, sublimis elo- 
quentiae, sed inauditarum erat inventor et assector 
novitatum et suas quaerens statuere sententias erat 
aliarum probatarum ímprobator. Unde in odium 
venerat eorum, qui sanius sapiebant; et sicut ma- 
nus ejus contra omneš, sic omnium contra eum 
armabantur... Quia venerabilis adolescens Gos- 
vinus efficacis erat facundiae, sicut ingenii perspi- 
cacís, ut eum semper nugis talibus conveniret, 
suaserunt, quod difiicile non fuit impetrare, fervc- 
bat enim vehementer ad hoc et anhelabat, et vo- 
lentem labor esset inbibere, nísi praesumptionis 
notám incurrere formidaret. Magister autem Josle- 
mus . . . cum nimis eum diiigeret, id fierí probibe- 

bat et congressum huiusmodi dissuadebat. 

Petrům Abaeiardum nova dogmata asserentem 
aggrcditur, et superat supcrbum. — 

«.) Viz Historia calamitatum: Accessi igitur 
ad hune senem, cui magis longaevus usus quam 
ingenium vel memoria nomen comparaverat. Ad 
quem si quis de aliqua quaestione pulsandum 
accederet incertus, redibat incertior. Mirabilis erat 
quidem in oculis auscultantium, sed nullus in con- 
spectu quaestionantium; verborum usům babebat 
mirabilem, sed sensu contemptibilem et ratione 
vacuum. Cum ignem accenderet, domům suam 
fumo implcbat, non luče illustrabat. Arborejus tota 
in foliis aspicientibus a longe conspicua videba- 
tur, sed propinquantibus at diligentius intuentibus 
infructuosa reperíebatur. Ad hune itaque cum 
accessissem, ut fructum colligerem, deprehendi 
illam esse ficulneam, cui maledixit dominus... 
Hoc igitur comperto non multis diebus in umbra 
ejus ociosus jacui. 
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Heloisa. 



Heloisin. i*) Pokládáme-li slova ta za vý- 
levy nadšené ženy milující, pak nesmíme 
zapomenout, že vážný a ctihodný opat Ful- 
ko z Deuíl slovy mnohem nadšenějšími 
hlásá slávu Abaelardovu v dopise, v němž 
teší zoufalého. *•) Na to, co vypravují staré 
prameny o učenosti Abaelardově, je třeba 
hledět očima středověkého nadsazování, hla- 
vně pak připočíst na vrub jeho chvalořeč- 
níků. 

Amboesia a Petra z Clugni, '•) Cou- 
sin, životopiscc Abaelardův, sice nimbus o 
všeumu Abaelardu silně roztrhal, leč přes 
to vše se nedá nikterak popřít, že veliký 
jeho duch obsahoval nesmírné poklady vě- 
domostí a daleko předčil nad všecky sou- 
časné učence ve Francii. Logická jasnost, 
dialektická t^řitkosť a duchaplný přednes 
pak jej činily nejhledanějším mistrem ve 
Francii. 

Když všecky své poklady Sudičky na 
Abaelardu rozplýtvaly, jak mu mohly ode- 
přít darů pí^ní? Sladký šerbet nadšení dá- 
vala poesie pít štastnému Abaelardu, aby 



potom hořké slzy plakala nad nešf^stnou 
Heloisou. 

Filosof — theolog — trouver! 

Noch niemand sah ich glilcklich end^n, 

auf den mit immervollen Hánden 

die Gčtter ihre Gaben streun. 

(Schiller.) 

T)" Epištola 2. Hel. ad Abaelardum. Quis 
etenim regum vel philo psoho rum tuam exapquare 
famam poterat? Quae te regío aut civitas seu villa 
videre non aestuabat? Quis te, rogo, in publicum 
precedentem conspicere non aestuabat, ac disce- 
dentem coilo erecto, oculis directis non it|secta- 
batur. Quae conjugata, quae vírgo non čoncu- 
píscebat absentem? 

s.)Cousin op. Ab. I, 703... affluen^ssime 
tibi pauio ante mundi huius gloria blandiebfitur... 
Róma suos tibi mittebat alumnos... Anglonim 
turbam juvenum maře interjacens et un|darum 
procella terribiiis non terrebat . . . Pictavi, \Vasco- 
nes ct Hibcri, Noraiandia, Flandría, Teutpnicus 
et Suevius tuum colere ingenium, laudare et prae- 
dicare assidue studebat etc. 

s.) Nápis náhrobní Petrem sepsaný fni: 
Petrus hic jacet Abaelardus, 
cui soli patuít, scibíle quidquid erat. 

Příště dále. 



Fr. F. Fiala. 
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Křižácká výprax^ dítek od JMarcela Scbwoba tSgS. 

OD XZéfíOi HaCORH: 

FALEŠNÉ SRDCE 1 svaz. KRÁL SE ZLATOU MASKOU 1 svaz. MIMICKÉ HRY, VLASTNO- 
RUČNÍ REPRODUKCE RUKOPISU (rozcbr.) KNIHA IMAGINÁRNÍ ŽIVOTY 1 svaz. 

Circa idcm tempus pucri sim rectore sine ducc dc univcrais oitmtum regto- 
mim viUts et dvitattbus veroue tMnshiaHiiae partes avidis gresetbus cuemrcnint, 
et dutu quaercretur ab Ipsis quo turrctřmt, reeponderunt: TerMs Ibcruealcm^ quac- 
rere terram eanctam.** Hdbuc quo dcimiertiit ignoratur« Sed plurimi ndUrunt, a 
quibus dum quaereretur cauea cureue, dixerunt se nešetře* Nudae etiam muUeres 
eirea idem tempus niMl loqueittes per villas et eivitates cueurrenmt* 



Zvésť OoHardoi^ Já, ubohý gfoli- 
ard, nuzný kněz, bloudící lesy a po ce- 
stách, žebraje ve jménu Našeho Pána svůj 
chléb každodenní, viděl jsem nábožné 
divadlo a slyšel jsem slova malých dítek. 
Vím, že život můj nikterak přílišnou sva- 
tostí se nehonosi, a že podléhám poku- 
šením pod lipami u silnice. Bratfí, kteří 
mi dávají vina, vidí dobře, že jsem málo 
na tiě zvyklý. Avšak nepřísluším sektě 
těch, kteří zmrzačují. Jsou zlomyslníci, 
kteří vypichují oči maličkým a uřezují jim 
nohy, a svazují jim ruce, by je vystavo- 
vali á dožadovali se slitování. Hle, proč 
jsem se strachoval vida všechny ty dítky. 
Bezpochyby Náš Pán je chrániti bude. 
Žvaním, nebof jsem radostí naplněn. Jaro 
a co kolem vidím, mne rozesmává. Duch 
můj není pfiliš silen. Obdržel jsem po- 
střižiny kněžské ve věku deseti let, a za- 
pomenul jsem slova latinská. Podobám 
se kobylce, nebof sem hned, tam hned 
skáču a bzučím, a mnohdy barevná křídla 
rozvírám, a moje hlava, hlavička droboun- 
linká, jest průsvitná a prázdná. Praví se, 
že svatý Jan živil se kobylkami na poušti. 
Musel jich mnoho snísti. Avšak svatý Jan 
nikterak nebyl člověk na náš způsob. 

Jsem plný úcty a plný vroucí lásky 
k svatému Janu, nebof byl bloudící a pro- 
nášel slova bez souvislosti. Zdá se mi, 
že měla býti sladší. Jaro letos jest též 
plné sladkosti. Nikdy nemělo tolik květů 
bílých a růžových. Louky jsou svěží čerst- 
vostí obmyty. Všude krev Našeho Pána 



jiskří se na úskalích. Náš Pán Ježíš jest 
barvy liliové, avšak jeho krev jest růměn- 
ná. Proč } Nevím. Musí to býti na někte- 
rém pergamenu. Kdybych se byl obezná- 
mil v písmu, musel bych míli pergamen, 
a psal bych naň. A tu každého večera 
bych velmi dobře jedl. Chodil bych do 
klášterů modlit se za zemřelé bratry a 
vpisoval bych jejich jména na svůj závi- 
tek. Nosil bych svou štůčku umrlých z 
jednoho opatství do jiného. Taková věc 
se líbí našim bratřím. Avšak nevím jmen 
svých zemřelých bratří. Snad ani Náš 
Pán se více nestará o to, by je věděl. 
Všechny ty dítky připadaly mi, jakoby me- 
měly jmen. A jest jisto, že Náš Pán Ježíš 
dává jim přednost. Naplňovaly cestu jako 
roj bílých včel. Nevím, odkud přicházely. 
Byli to zcela malí poutníci. Měli poutni- 
cké hole z lísky a z břízy. Měli kříž na 
rameně; a všechny tyto kříže byly mno- 
hých barev. 

Viděl jsem mezi nimi zelené, jež 
musely býti udělány z našitých listů. Jsou 
to dítky divoké a nevědomé. Nevím, kam 
to bloudí. Troufají si do Jerusalema. My- 
slím, že Jerusalem jest daleko, a Náš Pán 
musí býti blíže nás. Nedojdou do Jerusa- 
lema. Avšak Jerusalem přijde k nim. Jako 
ke mně. Konec všech věcí svatých jest 
v radosti. Náš Pán jest tady, na tomto 
trní zčervenalém, a na mých ústech a v 
mém ubohém slově. Nebof myslím na 
něho, a jeho hrob jest v mé myšlénce. 
Amen. Lehnu si tady na sluníčko. Jest to 
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Křižácká výprava ditek od Marcela Schwoba 1896. 



místo svaté. Nohy Našeho Pána posvěti- 
ly všechna místa. Usnu. Ježíš nechť uspí 
večer všechna ta bílá děťátka, nesoucí kříž. 
Opravdu, povídám mu to. Jsem velice 
ospalý. Povídám mu to, opravdu, neboť 



možná, že jich ani nespatřil a musí bdíti 
nad malými. Hodina polední tíží na mne 
naléhá. Všechny věci jsou bílé. Tak se 
staniž. Amen. 

Příště dále. 



StavěL 



ROMÁN. JINDŘICH Š. BAAR. 



Těsně pří silnici, která roztínala Pc- 
trovicc po celé jejich délce na dvě spra- 
vedlivé půlky, seděl malounký, čisťounký 
domeček. Jakoby z cukru byl udělán, tak 
všecek zářil svěží bělostí od trojhraného 
štítu na hoře až dolů k nízkému soklu, kte- 
rý byl maltou jenom na hrubo nahozen a 
jakousi neurčitou popelavě šedou barvou 
natřen. Kolkolem domku táhla se při samé 
zemi ta hrubá stuha nehlazcné omítky — tak 
že to vypadalo — jakoby si byl ten domek 
dole čistý šat svůj na rub přeložil — aby 
se ncurousal — anebo vyhrnul úbělovou 
svoji sukénku — aby její okraj nepotřísnil 
se blátem — které občas Pctrovickou silnicí 
jako řekou se valilo. 

V bílém průčelí blízko u sebe jako 
dvě oči prolomena byla dvě neveliká okna. 
I jejich rámy bíle byly natřeny a skleněné 
tabule v nich nikdy neosleply potem, nik- 
dy mráz na nich nevyčaroval kouzelné svo- 
je květy. — Jasné — průhledné křišťálovou 
čistotou třpytily se v letě v zimě. Jenom dvě 
lehounké, vzdušné, krajkové záslonky jako 
víčka visely po straně každého okénka — 
a jako když oko přimhouříme — i ony za- 
žloutlou svojí barvou mírně tlumily prou- 
dy bílého, denního světla — jež z návsi 
sem — do nevelikého pokojíka hrnulo se a 
tlačilo. - 

V jednom okně bránila tomu světlu 
poněkud nízká křovinka už odkvetlé azal- 
ky — stojící tu mezi dvěma kvetoucími fu- 
ksíemi — ale za to druhým oknem bez zá- 
vady přes bílý — červenými pásky ozdo- 
bený, měkký polštář — jako přes práh — 
vcházelo sluníčko do pokoje paní Karoliny 
Dřevěné — několik jeho paprsků zachytilo 



se sice na krémových záslonkách — ale hla- 
vní jejich svazek bez závady padal do vnitř 
a kreslil stínem na bílé, vydrhnuté půdě 
černý kříž okenního rámu — 

Jenom o něco přece v okně tom klo- 
pýtly světelné vlny deroucí se do vnitř. Byl 
to tlustý, krátkosrstý, do kolečka jako had 
stočený strakatý psík — jenž hověl si ve 
prostřed okna na měkkém polštáři — tučná 
záda svá vystavoval na pospas žhavým po- 
libkům slunce — ale hlavu — přivíraje labu- 
žnicky opuchlá víčka na malých očkách od- 
vracel od slunce a skrýval ji pečlivě někde 
v podbřišních končinách svého sádclnatého 
tilka. 

Náhle, jako by ho karabáčem přetáhl, 
svižně vyskočil psík a krátce, úsečně zaštěkl. 

„Co pak má, Pozorek, co pak cítí?" 
ozval se mazlavý hlas a paní Dřevěná drob- 
nými krůčky utíkala od kamen k oknu. 
Jako korouhvička zatočila se jí hlava na 
levo — na právo, oči jako dva chrti pro- 
běhly a proslídily náves — pokud z okna 
přehlédnouti se dala a spočinuly pak ká- 
ravě na Pozorkovi: „Co se mu zas zdálp 
milánkovi?" Káravě promluvila panička — 
„darmo mě volal — to nesmí — to nesmí" 
a hrozila mu vařečkou. Ale v tom, když 
už se chtěla vrátit k svým hrnkům stojícím 
trpělivě na žhavé půdě rozpálených kamen, 
vylíť znova Pozorek jakoby se ho dotkla 
neviditelná ruka elektrickým drátem a jako- 
by mu celým tělem žhavá jiskra projela. 
Zuřivě se rozštěkal — až zadeček se mu 
zvedal, jak mohutně vyrážel ze sebe hlahol- 
né, poplašné zvuky a jako pominulý pobíhal 
po okně z kouta do kouta... 

„A hle — přece něco!" dychtivě pro- 



Stavěl. 
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nesla paní Dřevěná -- znova vyskočila na 
nízký stupánek, zapuštěný do výklenku 
okna, mrštně jako had protáhla se mezí 
šicím stolkem a židlí — suché ruce její opře- 
ly se o polštář, vyhublá ňadra přitiskla se 
k štěkajícímu psíkovi a nosík přimáčkl se 
k chladné okenní tabuli—. V té chvíli v 
té ženě všecko ochablo, všecky smysly 
otupěly — jenom zrak se zostřil — sesílil. 
Jindy přimhouřené její oči teď se rozšířily 
a zaokrouhlily — vrásky na čele vylezly výš 
až k řídnoucím vlasům, dlouhý, žilovitý 
krk se protáhl a kroutil se tak pružně — 
až šustěla na něm černá sametka, která ho 
jako obrouček kolkolem objímala, a až zlaté 
srdíčko, na té sametce visící, nepokojně se 
pohupovalo. Brada vychýlila se ku předu 
a celá hlava na tom vysychajícím krčku 
nabodnutá — čile se zas točila se strany 
na stranu. — Paní Dřevěná číhala. Věděla 
bezpečně, neomylně teď, že někdo se zjeví, 
zhora nebo zdola, že se vynoří a těsně ko- 
lem jejího okna, že projde muž nebo žena, 
dítě nebo alespoň nějaké zvíře vesnické — 
kočka — pes — husa — protože její Pozorek 
dosud nikdy ji „aprílem" nevyved, nikdy 
nezklamal. On byl jejím uchem i nosem... 
Jakmile se někdo blížil k oknu — na kterém 
on ležel — prozradil ho na deset kroků 
už, cítil a slyšel ho předem a jakoby volal 
na svoji velitelku, dal se do štěkotu — a- 
štěkal vytrvale, pronikavě dokud ji nepři- 
volal. . . A ona pokaždé poslechla. Ať byla 
na dvorku anebo v zahrádce, na půdě ane- 
bo ve sklepě, na první Pozorkovo zavolá- 
ní letěla k oknu — aby nic nepropásla... 

I teď k oknu přihnuta — ku předu vy- 
chýlená číhala. — Na kamnech zlostně, bru- 
čely opuštěné hrnky — tu a tam zlověstně, 
výstražně to zasyčelo, plechová pokrývad- 
la se nadzvedala — ale paní Dřevěná ne- 
dbala... 

Číhala... 

A hle! Jako vítr přehnal se jí těsně 
pod okny černý, chundelatý psík... „To 
je farský špic!** vydechla panička a div ta- 
buli nerozmáčkla — jak se k ní přitiskla — 
„teď musí přijít farář" a sotva to dořekla 
— už mihla se hůl — noha — a hned na 
zorném poli paní Dřevěné vynořil se zjev 
Petrovického faráře Jana Jankovce. Kráčel 
středem uprášené silnice pružným mladi- 
stvým krokem — s hlavou malinko ku předu 



nakloněnou a s očima sklopenýma. 

„Brní mu — hlavička — starostí asi — 
brní" polibovala si paní Dřevěná — „ohý- 
bá se mu jako zralý klásek — jak pak také 
ne — celou faru v ní nosit..." 

V tom Jankovec uhnul se stranou. 
Opustil silnici a zamířil přímo k domku 
paní Dřevěné. Jako uštknutá odlípla se ry- 
chle panička od okna a uskočila za prů- 
hlednou, záslonku — a řídkými oky lehouč- 
ké krajky hledíc na blížícího se kněze — 
zrovna hořela zvědavostí a jako ty hrnky 
za ní na rozpálené plotně pobručovala i 
ona nevědomky: „kam to jde — kam to jen 
jde — snad ne — " 

V tom klapla dvířka vedoucí na dvo- 
rek — a zároveň zlostně jako podrážděný 
had zasyčela plotna. Paní Dřevěná zalomi- 
la zoufale ruce— „jde sem!" — vykřikla 
jenom a letěla k plotně. Tam přes okraj 
kameného hrnku zvolna stékalo zpěněné — 
sněhobílé mléko na rozžhavenou litinovou 
plotnu — veliké bubliny mléčné třásly se — 
naskakovaly a točily se chvíli — až koneč- 
ně přismahlé stanuly na jednom místě a 
nad nimi modravě se zakouřilo, a už také 
odporný, dusivý zápach mísil se v líbou 
vůni vadnoucích jablek, jíž. až dosud po- 
kojík prosycen byl — zápasil s ní chvíli 
jen a už záplava jeho vítězně naplnila celý 
pokoj... V předsíni ozvaly se kroky. Po- 
zorek skočil s okna a vrhl se ku dveřím. 
Štěkot jeho pronikal jistě až do devátého 
stavení — ale jeho paní zmatená pobíhala 
kolem plotny. Rukou holou rychle odtáhla 
rozpálený hrnek na samý krajíček plotny — 
popálila se při tom palec i ukazovák — 
ale nic toho nedbala — jen stále vzdychala: 
„handerku, handerku kdybych měla" — utřít 
chtěla ty škvařící a dýmající mastné škra- 
loupky na plotně a ne a ne najít utěrák. 
— Konečně energicky se vzchopila — po- 
padla plechový popelník a převrátila jeho 
obsah jedním rázem na čpavé škvarky mlé- 
ka. „A teď rychle kousek cukru hodit na 
plotnu" napadlo jí ještě — ale už nezbylo 
času... Na dvéře v tom bylo rázně zaťu- 
káno. „Dále" ozvala se domácí paní — ale 
hlas její zanikl na dobro v zuřivém psím 
štěkotu. 

„Kušuješ" rozhněvala se do opravdy 
rozčilená jeho velitelka — „Ale máte vy hlí- 
dače — jako drak princeznu chrání vás to 
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věrné zvíře'' veselý hlas ozval se na prahu 

— „dvakrát jsem klepal — a ani nevím, po- 
zvala-li jste mne dále?" „O prosím, jen rač- 
te — tak vzácný host — a právě ta nehoda, 
zrovna teď musilo se to přihodit — hned 
otevru okno — " v rozpacích největších ry- 
chle hovořila paní Dřevěná. 

„I toto —" usmál se Jankovec a pl- 
ným dechem vtáhl do sebe štiplavý zápach 

— „a to je mléko — i to já znám" řekl s 
odbornou znalostí — „tomu jsem zvyklý — 
to jak nevěrná kuchařka opustí, hned se jí 
vymstí." 

„Já jen k oknu odběhla — a už to 
bylo" přiznávala se panička a hned utěrá- 
kem mávala ve vzduchu — hned zas strouha- 
la na plotnu cukr — 

„Také několik kapek octa se dává" 
radil zlomyslně farář — „ale to je marné — 
nezazené se to ničím. — Když jsem byl ka- 
planem v Úvalech — měli jsme s farářem 
v kanceláří tabulku a pokaždé — když, „utek- 
lo" mléko, udělali jsme na ni čárku. Byla 
to do roka slušná řada a hospodyni mrze- 
ly ty veřejné její hříchy. Šidila nás jak mo- 
hla — cukrem, octem, jalovcem chtěla pře- 
hnat vůni mléka — ale mléko nedalo..." 

„I pane — tys byl asi hořký kořínek" 
pomyslila si paní Dřevěná a šlehla po kně- 
zi očkem. Zatím uklidnila se duševní její 
rovnováha, rušena byla jen už dotěrnou 
otázkou: „co tu chce. asi? Proč přišel? — 

„Och, račte prominout" už úplně tonem 
pečlivé a pozorné domácí paní promluvila 
teď — „odložte prosím a posaďte se — " 
Jankovec stoje dosud uprostřed čistého po- 
kojíka -- poslechl. Opřel hůl o vkusný vě- 
šák — klobouk pověsil na jeho rohatinu a 
zaměřil ke stolu — 

„Račte sem — prosím" sladce zašvc- 
holila panička a ukázala na pohodlnou le- 
nošku. 

„Děkuji" lhostejně pronesl kněz — 
„to je jedno — dovolíte-li posadím se sem- 
hle" a sáhl po nejbližší židli. Paní Dřevě- 
ná zabořila se tudíž sama v měkké objeií 
pohodlného křesla. 

„Zajisté je vám podivno paní kon- 
duktérova "začal farář „že vás obtěžuji svojí 
návštěvou — " 

„O prosím, prosím — jaké pak ob- 
těžování — to je přece čes#" kroutila se pa- 
nička na svém křesle. Uvnitř hořela však 



zvědavostí vskutku — nemohla za živý svět 
nhodnout, proč ten kněžík přišel — co asi 
chce — proto nejprve jazykem navlhčila si 
okoralé — tenké rety, ometla je pak sevře- 
nými prsty pravé ruky — složila si dlaně 
na klíně a zraky svými přímo lpěla na 
ústech faráře. 

„Jak vám asi známo" váhavě, zvolna, 
jakoby chtěl paní Dřevěnou na skřipec 
natahovat — hovořil Jankovec „hodlám — 
ovšem podaří-li se mi to — " 

„Bože můj, copak to asi bude" — 
trápila se panička — „neboť překážky jsou 
zde ohromné a četné — tak že sám nevím — " 

„A co — prosím — to má vlastně být" 
— nemohla se už přemoci domácí paní, 
aby se neoptala. 

„Chm, chm," odkašlával host — „jistě 
už jste slyšela — snažím se, aby se zde 
stavěla nová fara" vyhrkl konečně. 

„Aj! A to překvapení! To je pro mne 
veliká novinka" lhala jako když tiskne paní 
Dřevěná. Slyšela už dávno o tom — věděla 
o každém kroku, který farář udělal, viděla 
kommissi, která z města přijela sem do 
Petrovic ohledati starou faru — sledovala 
zrakem — jak pan inženýr měřil vzdálenosf 
fary od kostela, všechno věděla do po- 
drobná — ale přece zakroutila očima — obě 
ruce pozdvihla a zas je složila — a nevin- 
ny se rozpovídala: „To já,^ prosím, tady 
žíju, jako poustevnice. O ničem nevím, ni- 
čeho si nevšímám. Celý čas ke mně nikdo 
nezabloudí — vyjdu jen do toho Božího ko- 
stelíčka a tak se nic nedozvím, co se kolem 
děje." 

„Chm, chm" zakašlal znovu farář a 
zakroutil se teď on — chtěl se nyní dosta- 
ti ke slovu — ale bylo to marné. Rozjetá 
paní Dřevěná tak snadno zastrašit se nedala. 

„Já dám každému pokoj" horlivě po- 
kračovala — „ačkolr lidé tuze o mne se sta- 
rají — . Důstojný pane! skoro slavnostně pro- 
mluvila náhle — „až tu budete v Petro ví- 
cích dél — a až to všechno poznáte — co a 
jak — jací jsou tu lidé — dáte mi za prav- 
du. Samý klep, samá pomluva, samá závisf 
je tu kolem. Já — já to znám" ťukala se 
prostředním prstem panička do plochých 
prsou — „já tu mezi tím vyrostla — třicet let 
jsem tu byla nevinnou pannou, celá dvě 
léta věrnou ženou a pět let už jsem sirou, 
opuštěnou — ale poctivou vdovou." Tu vdo- 
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va zvedala konec kuchyňské zástěry k se- 
smutněte tváři. 

„1 ono je to průměrně všude stejné" 
chytal se farář řeči. „Nenenc!" zašermova- 
la mu rukou před očima paní Dřevěná a 
jako vějíř roztáhly se jí na kmitající se dla- 
ni všecky prsty — takové jako zde není to 
nikde — mluvím ze zkušenosti — nikomu ne- 
ublížím a přece psí hlavu by na mne str- 
čili — říkají o mně, že jsem klepna — a rá- 
čil jste už jistě slyšet - jak říkají tamhle 
tomu oknu." 

Na faráři v té chvíli vyvstal pot — „to 
jsem si to nadrobil" vzdychal v duši — 
„do čeho jsem to vlez"; ale když cítil, jak 
se mu do tváře zabodávají oči jeho pro- 
tějšku — sklopil zrak — zakroutil hlavou — 
prstem odtáhl si kolář od hrdla a namá- 
havě řekl — „i toto, nic jsem neslyšel" a 
zatím na něho svědomí volalo: Lžeš! Slyšel 
jsi to!" Slyšel vskutku — už nevěděl, kdo mu 
to povídal - některý z pánů učitelů to byl 

- že se tomu oknu říká „pozorovací sta- 
nice Pctrovická" — paní Dřevěné že se říká 
„tajná policie" — „Petrovský denník — vy- 
cházející ne jednou, ale několikrát denně a 
vždy v novém a rozmnoženém vydání" — 
to všecko věděl a přece tu seděl skrouše- 
ně a říkal: „nevím — neslyšel jsem" — 

„Ale uslyšíte, dozvíte se—" vpadla 
hned zas svižně panička — „pro nic za nic 
tak mě pronásledujou — a to jen proto, že 
nemám oporu, že nemám zastání, že ne- 
mám — muže" a hlas její znova se počal 
podbarvovat molovými tony . . . 

„Ted se dá do pláče" chvěl se stra- 
chem farář, který ze zkušenosti znal, co je 
to „ženský pláč" — a proto rozhodl se pro- 
mluviti o oné záležitosti. 

„Zdržuji příliš — " začal energicky — 
ale dál se nedostal. „O naprosto ne—" 
ohradila se hned vdova — „nic nezmeškám 

— na mne nic nečeká — ale to ještě mu- 
sím důstojnému pánu povědět, jací tu jsou 
lidé. My žili s nebožtíkem v míru a* lásce 
jako dva holoubci — a přece povídá se po 
vsi, že můj nebožtík maje před sebou ještě 
dlouhou perspektivu manželského ráje, po 
dvou letech, ovoce jeho tak se přejedl a 
slastí tak se nabažil, že jednou večer — 
on byl prosím konduktérem na dráze — 
místo do manželského lože šel a lehl si na 
siny ... tak vysvětlují neštěstí, jež mě potka- 



lo" zažalovala panička rozhořčeně- 

„Inu, lidé jsou zlí." 

„A jak zlí!" hned zas chytala se toho 
slova Dřevěná — „ale já se jim přece mo- 
hu vysmát — protože je nepotřebuji — já 
mám tuhle po rodičích dům — kousíček 
pole mám." 

„A právě k vůli tomu poli..." tlačil 
se k slovu farář, ale zas marně — jako by 
ho neslyšela — hovořila vdova dál — „a po 
muži mám krásnou - tuze krásnou pamá- 
tku — mám totiž třicet zlatých měsíční pen- 
se - chodím vždy dvacátého na farní úřad 
dát si potvrdit kvitanci — jenom mě mrzí 
jméno, které mám po něm — já jsem totiž 
rozená Císařová a teď se musím psát: Dře- 
věná — a jací jsou tu lidé, blázny si z toho 
jména tropí — ale já ted vidím, jak jsem se 
rozpovídala — důstojný pán dívá se na ho- 
dinky — opravdu - bude už pomalu dva- 
náct - " 

A já jsem příčinou, že pod plotnou 
vyhasl vám oheň, ale budu hned hotov. 
Ráčila jste se zmínit o dědictví po svých ro- 
dičích. Míním políčko za kostelem. Není 
jisto, bude-li se fara vůbec stavět, a kdyby 
se stavěla — neví se, kde bude státi, ale to 
je jisto, že by se stavěla blíže kostela — " 

Tu počalo paní Dřevěné v hlavě sví- 
tat — založila si ruce na prsou — pozvedla 
hlavu a klidné čekala, až farář domluví — 
„a tak přicházím se optat, zda byste ne- 
byla ochotna pole to prodati a za jakou 
asi cenu?" — 

„Pole? Prodat?" jakoby nechápala — 
opakovala zvolna paní Dřevěná — „Ach, to 
ne, to by byl hřích, to je dědictví po mých 
drahých rodičích — " 

„Jaký hřích? Co to povídáte? Hřích 
by byl, kdybyste je promarnila, prodlužila 
— a konečně — co s ním — komu je odká- 
žete — někdo po vás — cizí člověk — tak 
jako tak je zdědí — tož ať zdědí peníze" — 
prudce, skoro pohněván tou přehnanou — 
falešnou něžností — mluvil farář. — 

„Já jsem — prosím — na to v té chvíli 
hloupá — musím si to rozmyslit — řeknu, 
jak jsem se rozhodla, až přijdu s kvitanci." 

„To je rozumná řeč přece" pochvá- 
lil hned zas farář paní Dřevěnou a porou- 
čel se rychle. 

„I podívejme se!" dlaní o dlaň tleskla 
si paní Dřevěná, když se vrátila ze síně, 
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kam až faráře doprovodila „to je nápad! 
Už i místo na tu faru shání — to musím 
hned za tepla říci u starostů." ^ 

Zapomněla na jídlo — na hlad, a pu- 
zena tou novinkou jako párou vyjela ze 
svého domku a zapadla do dokořán ote- 
vřených vrat protějšího statku — jen se po 
ní na silnici zaprášilo. 

„Tak nesu novinku "* hlásila hned ve 
dveřích kuchyně, kde rodina starosty Hláv- 
ky seděla právě při obědě — „Ale?" láka- 
vě, nabádavě ozvala se paní starostová. 

„Byl u mne farář" — vytasila se s ku- 
sem své noviny vdova, „Farář? Ajajaj! Pojď- 
te dál, paní Dřevěná — a posaďte se" nu- 
tila hned starostová — „a co pak chtěl?" 



ptala se lahodně. — 

„Hádejte, lidičky — do smrti byste ne- 
uhodli." - 

„Kdyby bylo libo, máme sice jen kne- 
dlíky s omáčkou" nabízela hospodyně. 

Paní Dřevěná si sedla a chopila se 
Ižice — pozvedla ji jako žezlo a pak váž- 
ně oznámila: „chtěl koupit ode mne pole." 

„Pole?" opáčil teď sám starosta. 

„Ano, pole." 

„A nač?" 

„Protože se má na něm stavět nová 



fara" 



„Není možná!" podivili se všichni 

Příště dále. 




Fr. F. Fiala. 
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Vývoj a vyznám italské renalssance. 



Stál jsem na břehu mořském. Vlny ja- 
ko obrovští dravci řítily se od moře k 
zemi. A každá ta vlna přicházela nádherná, 
čistá, se stříbrnou kštici. Zdála se tak či- 
stou, neposkvrnénon! Ale když odcházela, 
tu se ukázalo, co přinesla ssebou kalu a 
cizorodého nánosu. 

A tak bijí též vlny historie. Každý 
nový kulturní proud přináší něco čistého, 
krásného, vznešeného, ale přináší zároveň 
součástky kalu a špíny, hmotné i mravní. 

Takovým přívalem byla i vlašská re- 
naissance, zvláště rozmach osudného sto- 
letí patnáctého, který F. X. Kraus právem 
nazývá kolébkou naší doby nové, s níž má 
mnoho společného. 

Příval tento koncem 15. věku hrnul 
se nezkrotnou bujností a silou na Florencii, 
krásné město Medicejských na Arnu. A tu 
vystupuje z tichého kláštera florenckého 
San Marco obrovská postava mnicha, Je- 
ronýma Savonaroly, a staví se proti ne- 
smírnému přívalu uměn a neřestí, chce 
nechat jej rozrazit se o svá prsa, daří se 
mu to, ale vracející vlnou je uchvácen a 
rozdrcen sám. Tragický tento heros dopu- 
stil se dvojí vznešené viny, která jej zni- 
čila: Zajedno opustil klášter a ujal se vlády 
(Clericus non se immisceat negotiis saecu- 
laribus! volá výstražně církevní právo.) A 
druhou tragickou jeho vinou jest, že po- 
zdvihl hlasu svého proti papeži Alexandru 
VI., který též byl zachvácen malomocen- 
stvím své doby. 

Byl to vpád křesťana mezi pohany, 
syna nebe mezi syny země — ale vpád ten 
stal se pádem jeho pro zmíněné viny. 

Tyto dvě viny skolily velikého muže, 
neobyčejného kazatele i učence, básníka a 
důvěrníka umělců, asketu a politika — . Zem- 
řel na šibenici, tělo jeho spáleno, památka 
jeho udupána a potupena, tak že ještě kol 
roku 1800 bylo možno, aby Goethe v díle 
o Benvenuto Cellini-ovi napsal záštíplná, 
nízká slova nepochopeni: „Diesem grossen, 
schónen, heiteren Leben setzt sich ein fra- 
tzenhaftes, phantastisches Ungeheuer, der 
Mónch Savonarola, undankbar, stórrisch, 



fíirchterlich, entgegen und triibt pfMřfisch 
die in dem Mediceischen Hause erblichc 
Heiterkeit der Todesstundc." A dále ho 
nazývá „nečistým enthusiastou**! 

Po Oocthovi přišel jiný německý bá- 
sník, který oslavoval Savonarolu celým 
eposem — Lenau. Ale jeho „Savonarola" 
je romantické, ba naivní horovaní bez lo- 
kální barvy, bez historického studia, bez 
hlubšího porozumění. Zvonivé verše, in- 
vcktivy na papeže — ale obsahově nic. 
Pochopit Savonarolu — k tomu je třeba 
mnohých vědomostí, hlavně theologických 
— a těch Lenau ovšem neměl. 

Přišel dějepisec papežů, katolický laik. 
Němec Pastor— a pokládal za svou po- 
vinnost, aby ve své „Oeschichteder Paepste" 
tvrdě odsoudil Savonarolu. Ani slova ob- 
divu ani lásky nemá pro svatého muže tento 
katolický laik (!), protože muž ten musil se 
vzepřít nehodnému papeži. Pro tragickou 
kollisi povinností nemá takový kožený pro- 
fesor kapky citu, hrdě zlom! nad knězem 
hůl a vysloví anathema. Ba má dokonce 
odvahu, trvat na svém, když leží tu očist- 
ná díla Víllarího, Pavla Luotta (t profesor 
ve Faenzc) a mnichovského profesora 
Schnitzera. 

Mlýny Boží jsou spravedlivé. Po 400 
letech dostává se oběšenci florenckému sa- 
tisfakce! Po 400 letech osmělují se i kato- 
ličtí historikové vyslovit hlasitě před cel>'m 
světem, že Alexander VI. byl nehodný a jeho 
odpůrce Savonarola světcem. 

Vezměte od arcibiskupa schválenou 
učebnici církevních dějin, sepsanou od 
kněze Aloise Knopflera, theologie a filo- 
sofie doktora, profesora církevních dějin 
na universitě mnichovské (Hcrder Freiburg 
1902) a čtěte na str. 502: 

„Nejohnivějším ze všech přátel refor- 
my (z tábora katolického, orthodoxního) 
byl dominikán Jeroným Savonarola, Na- 
rodil se ve Ferraře 1452 a věnoval se 
studiu věd přírodních, aby se jako otec 
jeho stal lékařem. Zhnusil se mu však prá- 
zdný shon světa. Dvaadvacetiletý vstoupil 
v Bologně do řádu dominikánského a r. 
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1489 přišel do kláštera sv. Marka ve Flo- 
rencii, stal se tam 1490 převorem a rozvi- 
nul nyní podivuhodnou činnost jako učitel, 
spisovatel a kazatel, pracuje k mravnímu 
obrození města. Od 1492 vplétal do kázání 
proroctví; zvláště tré vět rád opakoval: že 
nastane obnova Církve, na Itálii že se před 
tím přivalí pohromy, a že to všechno sta- 
ne se brzo. Medicejští, proti jejichž zhou- 
bné vládě Savonarola neohroženě kázal, 
byli od francouského Karla Vlil., který vra- 
zil do Itálie, z Florencie vyhnáni, a převor 
od sv. Marka stal se silou svého mohut- 
ného slova skutečným řiditelem republiky. 
Ale jeho protivníci, (Bigi a Arrabiati) hle- 
děli, jak nenáviděného mravokárce stůj co 
stůj skolit. K nim se přidal konečně i Ale- 
xander VI., kterého Savonarola rovněž otev- 
řeně káral a jehož politické plány hatil. 

Brevem ze dne 21. června 1495 ci- 
toval převora od sv. Marka do 
Říma, a když nepřišel, zapověděl 
mu kázat. Když se rozkazu tomu, 
jakožto nespravedlivému, nepodro- 
bil, dal ho papež (květen 1497) do 
klatby. Když ani té nedbal, ba proti 
nehodnému papeži všeobecný re- 
formní koncil sháněl, pohroženo 
městu Florencii interdiktem. (To by 
však nebylo stačilo, ale papež do- 
volil Florenfianům vybírat jistou 
daň od kněží jen pod tou podmín- 
kou, když odsoudí Savonarolu. 
Signoria na to přistoupila, a tak 
byl Savonarola v pravém slova 
smyslu prodán jako Kristus. Viz 
hčení Pastorovo. Poznámka pisate- 
le). Poddal-li se nyní Savonarola 
rozkazu Signorie, která mu teď 
všechny církevní úkony zapověděla, 
odporoval sám sobě. 

A ještě větší neprozíravost 
byla, že se dal převor od Fran- 
tiškánů pohnout k soudu božímu. 
(Měl projít mezi dvěma hořícíma 
hranicema.) Jelikož k němu nedo- 
šlo, vrhla se zášf rozdráždněného 
lidu na klášter sv. Marka, převor 
s dvěma oddanými přátely zajat, 
odvlečen a po 1 1 denním nelid- 
ském skřipcování bezprávně zavra- 
žděn (rechtlos hingemordet.) (23. 
květen 1498.) Fr. Bartolomeo (slav- L 



ný malíř, který veden obdiven k Savonaro- 
lovi vstoupil do jeho kláštera) šel z popra- 
viště do cely Savonarolovy a namaloval 
kol obrazu jeho zlatou zář." — Tak píše 
Dr. Knópflcr. 

Savonarola tu stojí jako zářivý maják 
nad mořem Renaissance. Nejvyšší vlny to- 
hoto vzkypění: Sv. František Serafinský při- 
pravuje renaissanci cestu svým sklonem k 
přírodě, Dante láskou k Virgilovi, malíř 
Giotto, sochař florencký Donatello, anděl- 
ský Giovanni Fiesole, jenž zbožnými mal- 
bami svými vyzdobil klášter sv. Marka a 
přeléval tak svého ducha do Savonaroly, 
potom v samé blízkosti tohoto Botticeili a 
Fra Bartolomeo, kteří podléhali přímo jeho 
vlivu, a nepřímo jsou taženi v jeho ma- 
gický kruh: Rafael, Michel Angelo, zamy- 
šlený Leonardo da Vinci. Nesmírně vážná 
a vzrušená perioda v životě lidstva. Vyna- 




Vývoj a význam italské renaissanci. 



23 



lézají se tiskové lisy a dSla, Amerika noř! 
se z vln oceánu, Lutherská revoluce otřá- 
sá Evropou a středověk hasne. O těchto 



červáncích novověku pojednám v následu- 
jících článcích, hlavně dle dějin umění od 
F. X. Krausa a dle vlastních studií na místě. 



Pod sv. Gothardem 3. 9. 1902. 



K. D. Lutinov. 



Z kniby ,,pf9n<^ tvorů''. 

Zpžv alpehfcb velcbor* 



Tvrdé, příšerně rozbrázděné 

a nezkrášlené zelení 

jsou naše hřbety naježené — 

my Satani jsme vtělení! 

Sraženi s výšin pro svou pýchu 

trčíme v zášti hrozivé, 

stem vodopádů v horském tichu 

brčíme hněv a hrozby své. 

Zdviháme k nebi hroty smělo 
jak lví spár, ostrý, veliký, 
jak strašnou pěst, jak drzé čelo 
a vyplazujem jazyky. 
A Perun do nás tluče hromy — 
však my se mu jen chechceme, 
my zvykli jsme už na pohromy 
a hezkou porci sneseme. 



A kdyby hrom nás rozbil v kusy, 
tím větším vzplanem jásotem: 
Pak lidský červ též zhynout musí, 
co přilepil se na náš lem! 
Led vine se kol našich skráni 
a z Aader našich fučí chlad — 
my zvykli jsme jen na zoufání 
a nemůžeme milovat! 

Po pomstě naše hrdlo práhne, 
však marné sny a povzdechy — 
kol hlavy nám jen mračno táhne - 
milenka prázdné útěchy. 
Tak rozbrázděnf, rozšklebení 
a v tvrdá pouta skovani 
se mračíme do věků vření 
my zkamenělí Satani . . . 



fMseň alpehlbo proudu* 



Se srázných vrhám se hor ~ 

čím je mi nebezpečí? 

Já žíznivý jsem tvor, 

jen nesmírné Moře mou touhu zléči! 

Jen dál jen dál! 

Zde nelze, bych stál, 

zde nejsem doma! 

Jen po Moři toužím 

lačnýma rtoma! 

Můj mléčný perlivý tok 

přes kameny se pění — 

tu vráží mlýnské kolo v můj bok 

a v otroka člověk mne mění. 

Ó pusť! Ó púsf! 

Zde nemohu růst! 

Zde nejsem doma! 

Jen po Moři toužím 

lačnýma rtoma! 



A koráby nosit do dáli 

musím na volné šíjí 

a pod měst hnusnými výkaly 

se panické tělo mé svijí. 

Ó ven! ó ven! 

Chci býti svoboden, 

zde nejsem doma! 

Jen po Moři toužim 

lačnýma rtoma! 

Ó Moře! Příboj tvůj 

do mých snů hučí — 

ó jen mne poceluj, 

až vpadnu ti do náruči. 

Jen jit, jen jít! 

Jen z Tebe věčnost pit, 

být Tvoji části! 

Jen ty, ó Moře nesmírné, 

jsi pravou mou vlasti! 
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JAN ŠRÁMEK. 



Dnešní stadium křestanské demokracie v zemích 

ccekých. 



Stručná bilance hnutí, jež dle encykli- 
ky Oravcs de communi dle jinonárodních 
vzorů, ač proti našemu zvyku, křesťanskou 
demokracií nazývati lze, dosti je nesnadná. 
Hnutí to za zvýšením kulturní i hospodář- 
ské úrovně širokých vrstev lidových z hle- 
diska křesťanského názoru světového v ze- 
mích českých nebylo a není ani jednotné, 
ani nemělo nikdy soustavně a jasně vytče- 
ných cílů, za nimiž by se snad jednotlivé 
voje samostatně braly. 

Už sama organisace, bez níž na rc- 
alisovaní snah křesťankodemokratických ani 
zdaleka pomysliti nelze, se vyvíjela ve svých 
základech, v místních sdruženích, z příčin 
velmi nahodilých a místních a proto velmi 
od sebe odlišných. Praktickosocialní obsah 
teprve později odjinud se jim vštěpovával. 
Teprve až ustavena různá ústředí jejich, 
zakládány jednoty už přímo jako páky ka- 
tolické organisace sociální. 

Pak ten nepopiratelný dvojí ráz po- 
vahy lidové v králoství a na Moravě ! Ne- 
dal z prvu ani vzniknouti jednomu středi- 
sku přec jen téhož hnutí, ač toto soustře- 
dění hledáno sjezdem lítomyšlským. A na- 
dále vede v obojí zemi průkopníky snah 
křesťanskodemokratických jiným směrem. 
Apel na státní moc, politická akce a proto 
i též víc theorie programová v přední řa- 
dě zaujímá a ve frakce drobí Čechy. Ostý- 
chavá, víc v sebe uzavřená Morava křesťan- 
skosocialní vůdčí hvězdu hledá napřed. ve 
svépomoci, přirozené hospodářské; odtud 
víc praktický smér ujednání programových 
na velehradských sjezdech, jenž i dosť rů- 
znorodé živly udržuje víc pohromadě. 

Neujasnénost oprávněnosti a mezí or- 
ganisace stavovské i třídní rovněž ohro- 
žuje už teď, ale víc ještě do budoucna jed- 
notný a soustavný postup křesťanské demo- 
kracie v národě českém. Bez pevného plánu 
vyrůstá organisace rolnická a přecházejíc 
sicoro výhradně k činnosti politické, a osa- 
mostatňujíc se vybízí dosud ncjhybnější ži- 



vel v hnutí, délnictvo, k uzavřeni se na 
půdě třídní, tak choulostivé. — Při tom jak 
rolnictvo tak dělnictvo buduje odlišná sdru- 
žení svá i odborová od podobného podnikání 
jiných táborů rolnických a dělnických. Za 
to živnostnictvo i pokud ve vzdělávacích 
spolcích křesfanskosocíalních se hnutí úča- 
stní co socíaln/ho svého snaženi stavovské- 
ho, v hnutí křesťansko demokratickém vidí 
na mnoze jen zásadního pomocníka pro 
své snahy, ale praktickou činnosť i výsled- 
ky pro sebe hledá ve společných stavovsko 
státních sdruženích všeho řemcslnictva a 
živnostcnstva. 

K hlavnímu cíli svému, zvýšení soci- 
ální úrovně lidových vrstev nebo k zacho- 
vání a zvláště novému vytváření středního 
stavu ve společnosti, jak tomu též říci lze, 
u nás křesťanská demokracie nastupuje hlav- 
ně tyto cesty: Po stránce kulturní upev- 
ňuje křesťanský názor světový, kladouc proto 
povýtce důraz na umravnění veškerých 
sociálních poměru, což rozhodně sbližuje 
a uladňuje vrstvy společenské směrem k 
přirozené rovnosti lidské. Úroveň vzděláni 
obecného několika sty vzdělávacích spolků 
a tiskem povznáší hnuti právě v nejzanedba- 
nějších vrstvách lidu. Že dosud právě skoro 
veškera činnost spolková tolik je odvislá 
na píli a horlivosti určitých, vedoucích osob, 
je arci známkou přec jen obmezeného do- 
sud rozvoje právě této kulturní práce. 

V politice jsou to skorém výhradně 
jen snahy za rozšířením a spravedlivým ro- 
zdělením hlasovacího práva, jež lze vyt- 
knout u nás za požadavek hlavně v králov- 
ství často stanovený a přetřásaný, na němž 
arci nejednotnosť celého hnutí snad nejlé- 
pe domonstrována. Také v našich čistě po- 
litických občanských poměrech už valně 
zdcmokratisovaných s tímto požadavkem lze 
vystačit. Na Moravě ohlášeno stanovení pře- 
snější o hlasovacím právu za hlavní jednáni 
budoucího sjezdu. 

K hospodářskému osamostatněni a 
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společenskému vyrovnání vésti máji vedle 
pojišfování lidového (zde zas na Moravě 
zříti i pokusy svépomocné, ač v přední 
řade spása se očekává od lidového pojišťo- 
váni závazného státního; v Čechách pak jen 
příslušná petice k radě říšské!) družstva 
vedle nákupních a prodejních zvláště vý- 
robní a pak právě budovaná organisace od- 
borová. Vlastně všeodborová, zatím víc 
svépomocněpojiSťovací, což jest novum, v 
jiných národech nestávající, aspoň ne v této 
podobě, v níž obojí Všeodborové sdruže- 
ní české a moravskoslezské se vyvíjí. Na 
Moravě hospodářské osamostatnění a tím 
i povznesení nižších vrstev k úrovni vyš- 
ších hledáno i v otázce obytné (zatím vy- 
stavěno jen 15 rodinných domků dělnických, 
jež přecházejíce v majetek dělnický činí z 
dělníka i v městě domácího pána) a nabá- 
dáno k soustavnému spoření, jako hlavní- 
mu svépomocnému prostředku jednotlivce 
k vyššímu dobrobytu („spolkové spořitelny") 
Víc už jen charitativního rázu, ale za 
týmž hlavním cílem křesťanské demokracie 



nesou se pokusy na ochranu ženy: útulny 
pro dělnice tovární (zároveň s jakousi prak- 
tickou školou hospodářskou), útulny pro 
děvečky službu hledající (zároveň namířené 
proti prostituci), útulny pro děvčata siroty 
a mrzáčky. — Jim velmi blízké jsou útulky 
učňů, stejně ochrany potřebných. Toť v 
hlavních jen rysech směry křesťanskodemo- 
kratického snažení v zemích českých. 

Důležitosť jejich tkví dosud v budouc- 
nosti, bude-li hnutí obsahově i organisačně 
skonsolidováno. A zde mnohem více vaditi 
bude než trapný nedostatek známého nervu 
rerum a trpce pociťovaná nepropracovanosť 
v programu i i^kúc^: zásadní různost na- 
zírání na společenský vývoj, jaká se jeví 
u stoupenců víc patriarchálního zřízeni a 
novodobých útvarů společenských, úroveň 
sociální vyrovnávajících. 

A u nás jednotlivé snahy křesťan- 
sko demokratické o oba tyto směry při zná- 
mé nedůslednosti lidské se děli. Který arci 
zmohutní, je nesporno a jen otázkou doby. 



B. R. MACHA. 



portréty a karikatury z umění a Utcrtury^ 

Hu^ste Rodtn« 



Jako by to ani Francouz nebyl. Jeho 
umění není esprit, duchaplná hra, nepře- 
náší se přes bolesti a záhady elegantní 
nonchalantností lehké ironie... Jeho ruka 
podobá se ruce Zolově, jeho uměni jest 
tuhá, krušná práce v lomisku tajemnictví 
Země, jest robustné, drsné, nikdy sladce 
sentimentální, milounce uhlazené. A přece 
kolik opravdového, hlubokého citu a jem- 
nosti je v něm. Na příklad ^Polibek<. Muž 
netiskne brutálně ženu na svou hruď, ný- 
brž jen jemně dotýká se prsty pravice křeh- 
kého jejího těla. — Jaká delikatnost!— Nebo 
Země a Luna. Jaká graciosnost v tom ob- 
lém sklonu ženy-luny k západu... 

Rodin miluje Zemi, objímá ji, tiskne 



ji k hrudi, cítí její hořké bolesti, cítí její 
křeče, cítí její krásu i marnost. Srostl se 
zemí, nikdy nemizí mu hluboce dole jako 
krásná a smutná panorama, nezná ničeho 
kromě ní, není mu slzavým údolím, odkud 
voláme po osvobození. 

Co jest mimo zemi — jest prázdnota. 
Vidíme to na jeho Modlitbě. 

Zoufalý, klečící člověk, jehož vztaže- 
né ruce k nebesům ještě křičí, ale jehož 
hlava je k smrti znavená, ubitá — jeho tělo 
kloní se nad propastí — nebesa mlčící, prá- 
zdná, němá 

To není modlitba křesťana Bílka, ti- 
chá bolest, oddanost pokorná a vroucí. Ro- 
dinovo umění není chrám, kde mlčí skrytá 
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Auguste Rodin. 



sláva Tajemného... 

Nic není Rodina tak vzdáleno, jako 
křesfanstvf, spirituelni gothíka. 

Ale není také Hellenem. 

„Posice sochy antické jest obyčejně 
klidná; nedělá nic, neříká nic; není pozor- 
ná, zcela soustředěna v hlubokém nebo 
dychtivém pohledu; jest v klidu, v odde- 
chu, bez únavy..." (Taine) 

U Rodina naopak socha žije v po- 
hybu. 

Akcentuji slovo žije, neboť Rodin do- 
bře postřehl tajemství oživení soch v té 
pravdě, že jistý pohyb nenechává ostatní 
tělo v klidu, že vyvolává zároveň mnoho 
jemných následků, jež nesmí oku sochaře 
uniknouti. 

Z tohoto harmonického rozvlnění těla 
není ovšem vyjmuta tvář. 

Jak plně, v jednom akkordu splývá 
odlesk blahého, krásného snu, tkvící v tváři 
Probouzejícího se věku, s jeho pohyby. 

Na vždy vtiskne se vám v pamět tvář 
Hugova s tou napjatou, soustředěnou po- 
zorností. 

Překvapí vás mluva tváří Žen při Po- 
míjející lásce a Prchající lásce, projevují- 
cí moment pohlavní nechuti, kdy každý 
útok jest ženě tak obtížný... 

Což tváře Méšfanů Callaiských nebo 
bolestně stažená tvář Balzacova? 

Genius jest v prostotě. 

Pomník Victora Huga děkuje za svou 
graudiositu prostotě. Levá natažená ruka 
básníkova zakřikuje hluk světa, neboť v ne- 
rušeném, hlubokém tichu chce básník na- 
slouchat svým Musám. 

Nepraví tato mohutná jednoduchost 
více než sta kudrlinek a nicotných allegorií? 

Jakými jednoduchými prostředky se- 
psal Rodin celou tragiku pádu ve své Evě! 

Levá noha zakrývající svým přimknu- 
tím se k noze druhé ohanbí, a pravá ruka 
ftádra, dávají výrazu probuzenému studu po 
pádu, co levice odhání od ucha příkré vý- 
čitky. 

Před Pokušením sv, Antonína dává 
se vám pocítit celá světcova zoufalost, jenž 
skroucený k zemi, hryže v polibku křížek, 
co na jeho těle jako na sofě hoví si lho- 
stejně rozvalená, silná, nahá žena. 

To jsou všechno díla přímo, bezpro- 
středně vyvřelá z prudce rozpálené duše 



umělcovy, prostá pravdivá a živná jak chléb. 

« • 

m 

Než nemohl jsem v sobě potlačit, když 
oblit jsem byl ohněm života z těch bíle 
skvoucích se soch, touhy po umělci, jenž 
vstoupil by výše, jenž přemohl by v. sobě 
hmotu a zemi viděl ve spojení s životem 
celého kosmu, jenž opět má nás uváděti 
dál než je sám. 

Kalendář Revolucionářů. Z r e d i - 
goval St. K. Neumann. Nemohu po- 
chybovati, že agitace p. Neumannova pro 
Anarchii jest nezištná, ideální. Ale 

P. Neumann jest filosofický a věde- 
cký diletant a jako takový natropí více zla 
než dobra. 

S nezlómným přesvědčením hlásá 
atheismus. Pokud já vím, byli z filosofů 
athcisty snad jediní Millové a Hume, a ti- 
to dnes jsou již zviklanými autoritami. Od- 
kud tedy ta jistota? Věda dnešní ji přece 
naprosto nedává a dát nemůže. 

Mravní pojmy jsou prý povahy čistě 
rozumové. Pak zbytečnou jest celá životní 
práce hlubokého psychologa Dostojevské- 
ho, jíž chtěl dokázati opak. 

Svoboda absolutní jest prý vrcholem 
štěstí na zemi. Nuže, proč tolik lidí končí 
samovraždou — a to naprosto ne z pohnu- 
tek sociálních? (Viz Masarykovy práce „Der 
Selbstmord als Massenerscheinung der mo- 
dernen Civilisalion", „Moderní člověk a ná- 
boženství".) 

Náboženství solidarity, t. j. nábožen- 
ství bez autority. (Co nechceš, aby ti jiní 
činili, nečiň jiným — jak staré ! !) Tvrzrení, 
že takové náboženství jest bez imperalivu 
bez autority, jest bič z písku. 

Konečně — radost života, volná láska. 
Není možno, aby někdo, kdo u. př. pře- 
četl Przybyszewského trilogii „Homo sapi- 
ens", tak povrchně na lásku pohlížel. Láska 
jest hluboká jako moře, záhadná jako sám 
život, silná jako peklo. Láska nekončí le- 
hounce slovíčkem — „adio-pa!" 

Odporučovat preservativy, legalisovat 
prostituci, schvalovat život žen v továrních 
městech, jímž se ničí tělesně i duševně, 
není pokrok, ale reakce. Charles Fcré (sku- 
tečný vědec) ve svém výtečném díle „Po- 
hlavní pud" radí čistě z rozumového, hy- 
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gienického stanoviska k čistotě a zdrženli- 
vosti. Věda lidstvu neuškodí, ale její fušeři. 



Jiří Karásek ze Lvovic: Renaíssanční 
touhy v uměni. Kritické studie. (Krenais- 
sanci kritiky — Goethe •— Heinrich Heine — 
Friedrich Nietzsche — Arnold Boecklin — 
Stéphanc Mallarmé — Villiers dc Tsle Adam 

— Joséphin Péladan — Mauríce Maetcrlinck 

— Louis — Adolphe Edouard Dubus — Au- 
guste Rodin — John Ruskin — Oscar Wilde 

— Karel Sabina — Jan Neruda ~ Julius 
Zeyer.) 

Teprve tehdy, kdy kritik staví se proti 
autoru, počíná se také jeho samostatnost, 
teprve tehdy může vykládati pestrý bazar 
vlastního duševního majetku. 

Kritik má viděti v umělekém díle ne- 
přátelský živel, z něhož má urvati a dobýti 
materiálu pro sebe sama, pro své vlastní 
dílo. Pryč s objektivní kritikou, která jest 
pouhým vykladačem, komentátorem autora, 
při níž musí krilik zapomenouli, že má vla- 
stní duši, pitvá-li cizí.*" 

Tyto myšlenky nejsou u nás z brusu 
novým světem. Aspoň delší dobu se u nás 
přísně objektivní kritika nepraktikovala. V. 
Mrštík napsal již r. 1895., že nepochopí a 
neporozumí uměleckému dílu nikdo, kdo k 
němu nepřilne srdcem a pak teprve hlavou. 
A p. Salda, otec kritiky z let devade- 
sátých, řekl nedávno: „Rozhodnost obdivu 
jako rozhodnost nenávisti, je základní, or- 
ganickou takřka, podmínkou kritiky''. 

Není ovšem také vše správno, co p. 
Karásek v úvodě praví. Sám se svými stu- 
diemi opravuje. 

Té nenávisti, nepřátelství v žádné stu- 
dii nenajdete. Za to všechny jsou prohřá- 
tý láskou, umělecká díla na mnohých mí- 
stech sluni v exaltovaném pozdvihování. 

Na první pqhlcd zdá se, že studie 
jsou psány, jak stádo běží, bez organického 
pojítka. 

Ruskin, Oskar Wilde, Sabina... 
Autor vycítil však svým srdcem ze 
všech děl těch umělců, jichž umění dal 
přerodit ve své duši, touhu po obnoveném, 
krásnějším životě, vášnivou píti nejžhavější 
žáry života a jeho nejzapálenější ohně a 
jeho nejohnivější, nejvzkypělejší purpury. 
Ono se řekne — náruživá touha po 



divokém zbojnickém čárdáSi, po výskotu 
ženy . . . 

To vášnivé rozpjetí náruče po divo- 
kém a krutém opájení se essencemi života 
blamuje vážná otázka: v čem je smysl ži- 
vota? Zda v práci a lásce, v požitku... 

V knize lze vycítit lehce sympatii au- 
torovu s těmi, kteří nedovedli žít se svým 
prostředím v harmonickém akkordu, kteří 
prchali z reality do říše fikce a snů. 

Pokládá dokonce za přednost — utéci 
z reality do snů. Že toho u př, Neruda 
nedovedl, hledá v tom příčinu jeho uměle- 
cké bolesti, rozervanosti, ironie. 

Krejčí ve své studii o Nerudovi soudí 
jinak: „To jsou jen slabí duchové, kteří 
sklamáni životem a nabyvše jistoty, že jim 
nemůže dáti štěstí, odvracejí se od něho se 
zlým pohledem a zakuklují se do svých 
chimér a snů, drásajíce tím jen ještě hlou- 
běji své rány a nemajíce ani vůle ani síly 
se vyléčit.... Ale Neruda chce a dovede 
se vyléčit... Na kruté bolesti subjektu re- 
aguje láskou k objektivnímu a reálnému**. 
A ještě jeden citát - z J. Taylora: 
„Záliba porouchané obraznosti (!) 
ve vyhledávání nebo utvořování oblasti do- 
mnělé blaženosti svádí mnohé, že utíkají k 
oborům intelektuelního labužnictví, které 
je má ochránit od svízelů všednějšího ži- 
vota". 

Kde je pravda? Touto otázkou octli 
bychom se na poli filosofickém a vědecky 
psychologickém. Rozřešení ponechávám kri- 
tikům -z povolání, kteří jako takoví ve vě- 
decké psychologii musejí býti doma. (Hen- 
nequinova esthopsychologie žádá u. př. vě- 
deckých, psychologických terminů.) 

Rozcházím se s p. Karáskem v tom, 
že pokládám filosofický subjektivismus za 
slepou uličku. Umění nemá v něm ústit. 

Jako hvězdy jasnoty rosvěcovala se 
mi ve tmě slova Březinova: „Miliony srdcí 
biji ve službě krásy jako tkalcovské čluny 
na stavě života: miliony srdcí miliony 
úderů v nepřetržitém pracovním dni příč- 
nými nitěmi lásky touží spojiti osnovu, roz- 
trženou na počátku času. A marně tepá kaž- 
dé srdce, které se vymklo z její práce 
sjednocující, člunek s nití přetrženou, 
nadarmo umdlévající duchové ruce." 

Jinak jest mi milá ta delikátní, s je- 
mným vkusem vypravená kniha, plná osl- 
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nivé rozníccných obrazů, kniha plná teplé Protiví se mi žabí krev, slizský, stu- 

upřímné krve. děný slimák. 



Čcdká 6artenlaubc« 



Seděly žáby v kaluži, 
hleděly tupě k nebi. 
Starý jim žabák učený 
otvíral tvrdé leby. 

Nám v Čechách schází něco přec 
Och, věřte, milé děti, 
o Gartenlaube nikdy jsem 
neustal přemýšleti. 

Tak česká Gartenlaube — ach, 
v niž vecpem svoji slámu... 
A peněz co to ponese, 
až firmu dáme krámu. 



Rým z předu, v zadu kurýra 
(tím měšťáky chci chytit) 
a v kritice pak rozhodně 
já solidnost chci cítit 

Kritika planá, jalová 
nikoho neurazí. 
(Och, věřte, jméno ^ykritika" 
mě v zádech vždycky mrazí.) 

Zda Gartenlaube chtějí též? 
otázku věšti zraky. 
A žáby kuftkly do jedné: 
Och, taky, taky, taky. 




'9^^ iom fic^m U7€se - /^ jca moxfiwe ^ rúfii ^it- 
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Doma v nod vánočnC 



Roh ponocného zvukem táhlým 
vyplašil ticho půlnoci, 
nad zapadlými chalupami 
rozlito kouzlo Vánoci. 

Jak bledá perla v sinném hávu 
skryt v mraku měsic studený, 
zdi nizkvch domků straš! v šeru 
jak staré hrobni kameny. 

Věž baAatá čni na návrši, 
od věků věrná, bdělá stráž, 
tof pastýř stáda betlémského, 
jenž vyšel střežit nad salaš. 



Sám ulici jdu zasněženou, 
kde bliká plamen lucerny, 
a v matných stínech křivolakých 
skryt přízrak Bídy příšerný. 

V těch domcích mrazem přikrčených 
je úsměv blaha řídký host,— 
těch robotníků líto je mi, 
jsou moje krev i moje kost! 

Pán dobrotivý moje kroky 
ved mnohým krajem luzných vnad, 
leč zde, pod krovem chudých bratři, 
jen zde bych jednou umřel rád! 



Zde vroucněli by hrany lkaly, 
zde nebolel by hroudy pád, 
zde upřímně se modlif znají 
a budou věrně vzpomínat.... 

Jan Kamik. 



Kněz po přijímání z kalicha. 



K. D. Lutinov. 



post sumptioiieni danguinls. 

Hž fíáncUf Boic, dhleem hlava má^ 
až cit zlomené bc vypouXí, 
až otewou se ÚBta zBinalá 
a duée má Be před tv^ Boudem ucbouli: 
paht Pane^ poMeď na modré ml rtyf 
že Qkfopmy jbu krxí VvSho Syna: 
Kdyí On Btál o mne, nepohoď me 'Cy 
a ová zbloudilou vtm tež do Svlho hUnal 




30 



^ ^ fORajvi, ^ fi 



Náboženská krise a lekce z historie. Fran- 
couzský dominikán P.Vincent Maumus vydal 
u Fasquelle v Paříži knihu pode jménem La Crise 
religieuse et les lecons du hístoire, o niž prof. 
Valentin Holzer reTeruje v Das zwanzigste Jahr- 
hundert. Z referátu vyjímáme: Čteme-Ii náš tisk a 
posloucháme-li naše řečníky, musime nabýt pře- 
svědčeni, že politický a sociální vývoj od 150 let 
je dílem zednářů. Zvláště velká revoluce bývá 
předmětem naivního líčeni. Zcela jinak pohlíží na 
věc P. V. Maumus. Vycházeje od universality, ne- 
dotknutelnosti a božského původu práva, probí- 
rá v sedmi kapitolách právo na život a zne- 
hodnocení tohoto práva v divokých stoletích, 
právo majetkové, právo soudní a zneuží- 
váni moci, právo na politický život a novou 
společnosf a náboženskou Krísi. 

V první kapitole zabývá se problémem Války, 
ukazuje, jak eminentně křesťanskou jest myšlénka 
konferencí míru a jak Lev XIII. pro ni činným 
jest. Mohlo-li otroctví starověku být přemoženo 
křesťanstvím, i proč také ne válka ? De Maistrovu 
theoríi božského zřízení války odmítá úplně. 

Druhá kapitola věnována jest líčení oněch 
nevýslovných běd, které rozmary mocných uvr- 
hly na středověký lid. Ani zmínky o právu, o úctě 
k lidskému životu; zevnější praktiky křesťanství 
byly sice vykonávány, ale srdce nestala se ještě 
křesťanským; pod křesťanským zevnějškem ukrý- 
vala společnosť pohanskou duší. 

Přece však člověk nemá toliko právo na holý 
život, nýbrž na existenci člověka důstoj- 
nou; tato však mu bylo nemožná v dobrých sta- 
rých časech donebevolající nespravedlnosti ve zda- 
nění a soudnictví. O tomto jednající kapitolu bylo 
by odporučit chvalořečnikům starých časů. Pří- 
krý rozpor mezi bídou dóIe a leskem nahoře 
musil zarazit každého lidumila. Tím více musil 
býti pobouřen křesťanský cit v poměrech, které 
byly negací všech fundamentálních práv Evan- 
gelia. 

Etats généraux r. 1789 pokusily se o změnu 
tohoto stavu věcí. Z práva na život vyrůstá právo 
na majetek, ovšem ve smyslu evangelia chápaný. 
Nejen samým chlebem živ jest člověk. Kristus 
dal světu svobodu svědomí, církev má ji 
hájit ve světě. Tu však proti svobodě svědomí 
staví se násilí právě — in saeculis fidei. „Mínění, 
že nynější časy jsou nejtemnější z dějin církev- 
ních, že nikdy nevzbouřely se vlny prudčeji proti 
lodičce Petrově, je pouhý klam věřících. I zde je 
historie velkou naší učitelkou. Učí nás, že Karel 
Veliký a svatý Ludvík jsou postavy velmi řídké, 
že i ve stoletích víry mocni dali církvi tvrdě cítit 



svoji pěsť. Tyto dávné události zmizely z paměti 
věřících. Znalosť minulosti naučí nás dnešní ob- 
tíže spravedlivěji oceňovat; naučí nás býti opa- 
trnými proti zmalomyslhujícím proroctvím Stále 
se velebí doby, kdy církev vážena a ctěna dosa- 
zovala panovníky na evropské trůny, jichž hlav- 
ním úkolem byla obrana viry. Tato illuse je jedna 
z příčin špatného postavení náboženství za našich 
časů. Mnozí katolíci jenom naříkají o minulosti a 
nemohou se odhodlat ku přijetí požadavků doby. 
Jest však historická pravda že knížata takořka 
obětovala Církev zájmům své politiky, že ji chrá- 
nila proto, aby jí mohla zneužít. 

Důkaz toho provádí spisovatel z dějin cír- 
kevních francouzských v kapitole šesté, rénelon 
nazval už r. 1710 Francii rozbitou mašinou, která 
se rozpadne při prvním nahodilém nárazu. Už ten- 
kráte podal základní rysy konitituce, která jedině 
mohla pomoc'. Bohužel svolání etats generaux ná- 
sledovalo teprve po devětasedmdesáti letech, až 
už bylo pozdě. Co přinesl rok 1789? Tři důležité 
věci: rovnosť před zákonem, svobodu svě- 
domí a občanskou politickou svobodu. 

Mimo položení těchto tří základních kamenů 
moderního veřejného práva jest třeba zazname- 
nat ještě jednu důležitou udalosť. Jednota nábo- 
ženské a politické společnosti se rozpadla. Netře- 
ba snad nám ani toho litovat. Restaurace pokusi- 
la se problém rozluštit tak, že státní moc posta- 
vila do služeb náboženství. Jaký byl toho výsle- 
dek? ^Výsledek strašně zlý: náboženství 
stalo se nenáviděným a neuvěřitelně bez- 
mocným." 

Klérus měl radosť ze svého rostoucího vlivu 
na vládu, nepozoroval však, že právě tím stával 
se nenáviděným. Biskupové velebili sjednocení se 
oltáře a trůnu; papež jim méně platil než Karel 
X. O jubileu v r. 1825 nemluvil žádný, jediný pu- 
toval do Říma a to ještě jako mimochodem. Ten- 
kráte to bylo, kdy Lacordaire chtěl opu- 
stiti Francii. Od té doby jsme považováni 
za zástupce vší reakce. 

Červencová revoluce ukázala, co bylo shni- 
lého v této stavbě, pod níž chtěla restaurace uchrá- 
nit Církev. Tehdáž někteří jasněji vidoucí pozna- 
li, že svoboda jest lepší obrannou zbraní než přízeří 
mocných. Vznikl Avenire*). Výstřednosti jeho byly 
potlačeny a katolíci mluvili řečí doby. Proto i 
stanovisko republiky r. 1848. bylo jiné než r. 
1830. Za Napoleona 111. rozdělili se katolíci na t. 
zv. liberály, kteří zůstali věrni programu z r. 1830, 
a — ostatní. 

*) Ča.tupis, BodoHcnotiť, směru LamenKisuvs r Lacordal- 
ruva. Pozn iirekl. 



FORUM. 



31 



Pří této příležitostí podává autor definici „li- 
berálního" katolíka, která přes všecku samozrej- 
mosf nemůže býti dosti často opakována: Rozu- 
mi-li kdo pode jménem ^liberální katolík"* tako- 
vého katolíka, který přijímá jen doginata jemu se 
hodící a nehodící se zamítá; který přiznává, že 
náboženství je jak náboženství, že blud a pravda 
jsou v základě stejný; který jen málo se stará o 
práva Církve a o jeií vážnosf, které zasluhuje; 
který, jedná-li se o víru, pod záminkou smířlivo- 
sti jest ochoten k vyjednávání — pak nemůže býti 
žádný katolík „liberálním." Tento liberalismus jest 
vskutku špatně zahalená apostasie. 

Rozumí-li se však tímto pojmenováním vě- 
řící, který š absolutní integritou své víry spoju- 
je upřímné lpění na svobodách politických; úctu 
přca míněním odpůrců, pro něž tutéž svobodu 
žádá co pro sebe; přesvědčení, že svoboda pro vše- 
cky je nejlepší zárukou svobody Církve; mou- 
drosf v prokazování náboženských pravd, jež ma 
dává onen takt a umíměnosf, kterou žádají okol- 
nosti a časové poměry: proč ptám se, nemohl by 
pak katolík nazývat se liberálním? Nejde přece o 
to, rozdrtit protivníky, nýbrž získat je. „Cestu nám 
ukázal Lacordaire." Moderní civilisace vznikla pod 
duchem evangelia, neodpuzujme ji od sebe py- 
šným a výhružným stanoviskem, sice by se mo- 
hlo stát, že by v našich zemích Církev čím dále 
lim více se stávala odkázanější na vzpomínky na 
věci dávno neexistující, pouhou ruinou z minu- 
losti. Naši vrstevníci jistě už nepustí ten břeh, na 
nějž je zahnala bouře na konci osmnáctého sto- 
letí; zůstaneme-H vždy na opačném břehu, kterak 
pronikne k nim náš hlas a kdo jim bude mluvit 
o Bohu?" Kniha tato má schválení řádové. —Vs. 

Zpěvy moravských kopaničárů. (Joza Černík). 
PanČemlk rozumí posláni národního učitele. 
Národní učitel má pěstit též národní vzděla- 
nosf. Učitelstvo je vůdcem národa, důležitějším, 
než politikáři. Kam nás zavede učitelstvo, tam 
budeme. Politika klame — vzdělání neklame. Ná- 
rod vzdělaný nikdy nezanikne, ale podrobí si ná- 
rodně i podmanitole méně vzdělaného. Aby však 
vzdělanosf měla tu sílu, třeba, aby byla samostat- 
ná, vlastní, domácí, nárední. Chce-li učitelstvo 
nejen jmenovcti se národním, ale i býti národ- 
ním, chcc-li národ náš přivésti ku svobodě, pak 
af nepřenáší do naššich škol vzdělání našemu ná- 
rodu cizí, af nepřekládá špatnou češtinou co, mu 
Němci, Francouzi atd. předříkávají, ale af myšlén- 
ky vzaté z ciziny přizpůsobí našemu duchu — 
jinak naše školstvo 'nebude národním,, a vzdělá- 
ní také nás národně neosvobodi. Běží tu hlav- 
ně o výchovu uměleckou. Neostýchám se říci, že 
naše babičky nás aestheticky lépe vychovávaly, 
než nás vychovávají nyní Školy. Není to vinou 
moderní školy, protože je moderní, ale proto, že 
je více iiředně-rakouskou než národní; není „sa- 
mosprávná." Naše školy aesthetické výchovy buď 
úplně nedbaly, nebo kde chtěly aestheticky vy- 
chovávat, tam aestheticky naši mládež jen dege- 



nerovaly, poněvadž výchova ta ničila ráz národní. 
Kde jsme mohli býti již s národním vyšíváním 
- — Ale tak děvčata učila se vyšívat ve škole 
všelijaké vzorce gothičké atd. — učila se kopíro- 
vat cizí, a duch jejích touto mechanickou prací 
zlenivěl ku tvobě douiácí. Ovšem již nápravu 
znamenat (začala na ústavech samosprávných, ne 
státních, ani zemských, vůbec ne úředních). 

Tak to bylo i se zpěvem. Národní píseň ne- 
byla od učitelů chápána zvláště ne čistě národní 
pisen — jim líbila se více píseft umělá od něja- 
kého Drubka, Bergmanna, Neischla, atd. nebo 
píseft národní sice, ale chatrná, již více německá 
než česká svou sladkostí — — 

Děti se učily ve škole všelijakým písním a 
písničkám mravokámým, poučným, kazatelským, 
bez nejmenší ceny umělecké-zatím piscft národní 
tající v sobě nemenší sílu vychovávací a umrav- 
nujicí (ovšem písefí národní nevytrubuje do celé- 
ho světa, že chce umravftovat, vychovávat, pou- 
čovat, žádná neukazuje: hle, povím vám, mile dít- 
ky ctnosti, která je vám velmipotřebná a která se 

jmenuje: pracovitosf, čistota, věmosf ), 

píseft národní vychovávající svou pouhou skuteč- 
ností, a nešlapající umění — byla pro školu moc 
sprostou (neuměleckou) a pohoršlivou (nemravnou.) 

Naše děti ovšem těmi umravftujicimi písnič- 
kami byly vychovány ve mravní velikány! a těmi 
sladkými uměleckými melodiemi byly tak aest- 
heticky vzdělány, že pozbyly vůbec chuti zpívat. 
Ostatně, kdo neuvěří, af si dá na Slovácku za- 
zpívat něco od mladíků a mladých mužů — a 
pak něco od 50-60Ietých mužů. Vsadím se, že 
starci mu lépe, procítěně zazpívají než mladici. 
Na zpěvu starců pozorovat jasně uměni — na 
zpěvu mladíků: řeč. Ale chvála Bohu, učitelstvo 
poznává svůj pravý úkol. Vorlova sbírka národ- 
ních písní pro školy je začátkem lepší výchovy 
národní. S Vorlem souhlasí již mnoho učitelů, 
a jedním z nich je jistě i Černík. Je to velký po- 
krok, když učitel sám od sebe vydá sbírku písní, 
jichž sám nasbíral — 100 písní, a slibuje jich je- 
ště více. Velkým dílem jsou pravými perlami, jak 
po stránce hudební, tak po rytmické a přízvukové 
a básnické (č. 1, 2, 4, 7, 8, 11, 12, 16, 17, 18, 21, 
26, 29, 30, 31, 33, 38, 39, 41, 43, 51, 52, 54, 57, 
59, 62, 73, 80, 81, 87, 88, 89, 92, 96, 97, 99,) u 
ohromné většiny stránka hudební převládá v při- 
zvuku pokulhávají: 6, 9, 10, 13, 14, 50, 66, a ji- 
ných několik) — 

Než to je vedlejší. Jisto je, že i národní pí- 
sně třeba třídit. A to je, co pohřešuji ve sbírce p. 
Černíkově. Nebylo to sice zvykem, ale již aby- 
chom začali; každou píseft třeba ohlédnout se 
všech stran; nejlepší dat na začátek sbírky atd. 

Taneční písně by se měly těž zvláště dát. 
Jsem rodákem velického kraje, a nevím, mají-lí 
i kopaničáři taneční písně, ale má velícká krev 
pěnila se k tanci, když jsem se díval na písně: 
18, 33, 35, 41, 45, 63, 83, 89, 91, 96, 99. Kdyby 
sběratelé písni je takto třídili, připravovali by bu- 
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douci sbirku nejlepSich písni pro Školy. 

Konečně prosím p. čemika, aby v budouci 
sbírce a v druhém vydáni této sbírky upozornil 
v předmluvě, že takt nesmi se brát mecnanicky, 
odměřeně, že hlavně třeba písně zpívat s citem. 
Tu se chybuje mnoho. Hledí se více na takt, než 
na smysl a krásy písně. Sběratel je většinou, 
nucen, napsat v taktu, jinak by neznázomil úplně 
rytmu; jen třeba, aby si dobře vše rozvážil, sou- 
hlasím s panem Černíkem, napsal-li piseft 12. do 
taktu (ač lid ji sotva tak zpívá, jak je napsána:) 
nemohl jinak. Zpěvák ji ale tak zcela dle taktu 
af nezpívá, nýbrž volněji; podobně i píseři 21, 29, 
80. V písni 42. dal bych počínaje slovem ,dvo- 
ríS* opět takt í/^. 

Přeji p. Černíkovi, aby nasbíral mnoho písni, 
velmi mnoho, a aby byl podporován. P. 

Lev XIII, podivuhodný papež, slavi dne 20. 
února 1903 jubileum 251etého pontifikátu. Obraz 
papežův, jejž přinášíme jako přílohu, jest ve Vati- 
káne. Uhersky umělec p. Filip László postoupil 
nám právo reprodukční prostřednictvím P. Dra 
F. Botka. 

Z uméní a života. „Mánes" s velkým úspě- 
chem vystavoval ve vídenském „Hagfenbundu." 
Po té uspořádal v Kinského zahradě výstavu Al- 
šovu, k niž přidružil se Hudeček a grafické 
uměni francouzské. — 

Lipský neurolog Moebius vyšetřil, žeF. Ni- 
etzsche již od r. 1882 trpěl měknutím mozku a 
tudíž že jeho díla pozdější třeba dle toho bráti. — 

Neúmorný náš orientalista Dr. AI. Musil vrá- 
til se z 2. vědecké výpravy od Rudého Moře s 
hojnou vědeckou kořisti do Olomouce. 

Mor. slezská Beseda v Praze chystá velkou 
výstavu moravských malířů. Výboměl — 

Zesnuli biskup Ed. Brynych, sloup katolíků 
konservativních, a v Bavorsku Dr. Klasen, redak- 
tor katolicko moderního listu i,Das zwanzig;ste 
Jahrhundert." Pokoj jimi — 

V Brněnském Nár. Divadle v dětském před- 
staveni dávána prostonárodní hra „Král času"* od 
Karla V. Prokopa. — Říkejme brněnskému N. D. 
zkrátka: Moravské divadlo! — Umělecko-prů- 
myslová výstava všeslovanská bude v Rusku 
r. 1904. Učíte se rusky? — 

Hanuš Schwaiger jmenován profesorem na 
pražské akademii. Na jeho místo na českou techni- 
ku do Brna přišel Felix Jenewein. Listy morav- 
ské vítají mistra sympaticky. Hlas a Našinec zvlá- 
ště poukazuji na hluboké náboženské uměni Je- 
neweinovo. — Oerhard Hauptmann vydal nové 
drama ,Der arme Heinrich.* Látka středověká: 
Panna Ottegebe chce obětovat krev svého srdce, aby 
malomocný rytíř Heinrich se uzdravil. — Před du- 
chovenstvem v Rottenburku měl biskup Keppler 
pomiuvačnou přednášku o reformních katolících. 
Pomluva vězí v tom, že nikoho nejmenoval, ný- 
brž házel své obžaloby na všechny. Smutné. — 



Čeho národu třeba? Mimo jiné národní ra- 
dy z pracovníků všech směrů, která by vedla ná- 
rod v době zmatků! — Dáie třeba smíru mezi uči- 
telstvem a kněžstvem. Nedbejte štváčů! 




Abrahámoviny mistra Mik. Alše 18. list. 1902 
oslavila Zlatá Praha zvláštním číslem. Zajímavá 
je rázovitá báseň Jana Spáčila Žeranovského, v 
níž líčí, jak se s Alšem při vině seznámil, vzpo- 
míná vojenských jeho předků, kteří splatili vlasti 
„daň z ícrve* (Mik. Famfule, dědův ti brat, Fam- 
fule Tomáš, Tvé matičky brat — v Miroticich u 
Písku) a končí: 

A co já jsem zjeven a v blouzněni 
zřel hromnou tu soldatesku, 
zřím, jak se líce Ti ruměni, 
a oči jak jak žehnou v blesku. 

Tys vytržen v úchvatné extasi, 
můj předrahý český brate, 
pět začal s vroucími výrazy, 
praefaci ke mši svaté. 

Slyš: „Vere dignum et justum est!" 
Tak počal jsi latině pěti, 
až „áine fine dicentes!" jest 
mi zvěst, zpěv že končí se Ti. 

A já jsem Ti naslouchal, zalknutý dech, 
a na Tě se vytržen dival, 
neb ve všech svého žiti dnech 
jsem svatý ten cantus vždy zpíval. 

On vyhořel v mé duši jak svatý žeh 
v dnech dětských a hoři tam dále 
a vytrvá v poslední ještě můj vzdech, 
kdy údolí slz tu dám: Vale! 
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První práci v nové padesátce nakreslil mistr 
pro Nový Život. 

Mladý muiil Akademikul Neodhazuj od sebe 
lehce viru po otcích zděděnou. To, zač se pro- 
lévala krev, stoji za uváženou. Neunáhluj se ve 
svých úsudcich a neodsuzuj pyšně, co slavně pře- 
trvalo bouře mnohých věku. Nebuď lehkověrným 
a nedej se svádět vratkými hypothesami vědců. 
Nepovrhuj mravoukou, která je ti v době mla- 
distvého kvasu snad nepohodlnou. A nezapomí- 
nej slov Kristových, že jen ten pozná nebeský 
původ jeho učení, kdo je bude zachovávat. 

Proti nynéjiímu systému ikolskému, Širo- 
kému, ale plytkému, ozývají se závaj^né hlasy. 
K. Kálal na sjezde vyškovském mnoho vytýkal 
nynější byrokratické, na dresuře založené škole, 
zvláště že nepěstuje zdraví dítek. Strach je uči- 
telem v nynější škole. Děti strachují se před uči- 
telem, učitel před inspektorem, inspektor před vlá- 
dou — a tak se to drží pohromadě. Dr. václ. Řez- 
níček vyčítá nynější škole nepraktičnost. Žactvo 
se t^rá zbytečnostmi, řeckými akcenty atd. Na- 
vrhuje (v Obnově), aby předpisování učiva svěři- 
lo se zástupcům lidu, kteří znajf potřeby života. 
Do učitelstva vnáší se zase vědomi, jakoby ve ško- 
le bylo ono jediným pánem, jakoby učitel nebvl 
pouze zástupcem rodičů. A tak je v otázce vý- 
chovy zmatek nad zmatek. A nejvíce schází: Šle- 
chetných srdci a ideálních charakterů. Jinými slo- 
vy: Náboženství. 

Poesie není pouze hříčkou pro děti, ale jest 
pokrmem, kterého je třeba i nejdospělejším du- 
chům jako ohrožujícího nektaru. Na př. Darwin 
naříká ve svém životopise, že stal se jeho duch 
yjakýmsi strojem na vymílání všeobecných záko- 
nů z velikých sbírek fakt," a to že „způsobilo 
atrofii oné části jeho mozku, na které závisí vvS- 
ší vývoj vkusu.* Naříká ve stáří, že opomíjel dří- 
ve ,aspoft co týden něco básnického si přečísti 
a trochu hudbv poslechnouti." Sám připomíná, 
že pozbytí čitelnosti pro takové věci jest na új- 
mu štěstí, snad i intelektu a ještě spíše asi mrav- 
ní povaze. (Viz Českou Mysl 344.) 

Uctíváni sv. Franliáka As. šílí se už i mezí 

řrotestanty, hlavně vlivem Sabatierovým. — Dů- 
ladnou kritiku Pastmkova díla o sv. Cyríllu a 
Methodu uveřejňuje v Hlídce P. Fr. Snopek a 
po některých výtkách dílo chválí. Škoda, že tento 
moravský skromný učenec nemůže se plně věno- 
vat studium staromoravskýml — V učitelských ča- 
sopisech zavládá nenávistný tón. Výjimku činí 
orfi:án katolických učitelů moravských, ivančické 
, Vy chovatelské Listv," řízené AI. Adamcem. 
V č. 23. doporučuje p. Kadlčák, aby se učitelstvo 
vzdalovalo veřejného shonu a spolkařeni a věno- 
valo se více svému pravému povolání, péči o děti, 
které často bídou hynou. — Povážlivé je, že ve- 
deni našeho učitelstva chápou se protestanti. 

»Vaterland« v č. 351. otiskl z Olomouce po- 

mluvačný list o katol. modernistech moravských. 

V Budapešti 15. nov. 1902. „Benjamin.' 

Uhersko. Uhorskí katolíci v prostreď októbra 



vydržiavalí III. katolický slazd. Smutné poměry, 
které sa pod bremenom liberalismu za posledně 
desaťročia objavily, boly už nesnesitelné. Žili 
sme, ale nedýchali. Teraz — po dlhom spánku — 
už svitá, pomaly sa už budíme. Toto v prvom 
radě ďakovaf možeme katolickým kongressom a 
všeliakým katolickým kruhom, ktoré v poslednej 
době na každé j straně povstaly. Po tretie sa sišli 
uhorski katolíci: kftazi a svetski, bohatí gjófi a 
chudobný lud, aby sa poradili o svojích povin- 
nostiach. Posledny sjazd nás přesvědčil, že kato- 
lický cit sa už zobúdza, lebo rok — po rok viac 

— a viac sa súCastní. — Od vlanajška dva hlavnie 
body doviedlo sa uskutečnif z kat. programmu 
scentralizovať kat. spolky pod názvom: „10'ajinská 
jednota kat. Spolkov." Druhé je: založeníe krajci- 
arového kat. denníka. — 

Z tohoročného zjazdu dva vynikajůce mo- 
menty možem spomenúf eucharistickú: processiu 
která nad očekávanie vypadla, a bola ímpozantná 
kat. demonštrácia, jako sme si aj žiadali. Súčast- 
nilo sa na nej asi 5000 ludí, medzi nimi 4 bisku- 
pi, viac kanovníkov, ma^atov a krajinských vy- 
slancov. Druhý vynikajúci moment bylo zasad- 
nutie k zasváteniu 25 ročného papežského jubi- 
lea sv. Otca, na ktorom řečnil primas Vaszary. 

V čas kat. zjazdu pověcierky krásně videnie 
nám poskytnulo riaditelstvo na vrchu sv. Gerhar- 
da: osvietený kříž Konstantina: Jn hoc signo 
vinces.' 

Po slávnostiach najslávnejšie tri měna su u 
nás: gr, Ferdinand Zichy, gr. Majláth biskup a 

— Prohászka. — 

. . . Odkedy sa len pohyby kat. snovuzrozenia, 
objavily: Ferd. Zichy tam bol všade: na shromaž- 
deniach, při ume voličov, před bodákami žanda- 
rov, v sieftach zákonodárstva. Prctrpel všetky ne- 
příjemnosti, a zostal vodcom, apoštolom. V srdci 
mu viera pátriarchov žije. Jedna je konklúsia řečí 
jeho: všetko pre Boha! Slovom tento 73 ročný 
starček je náš vodca, kazatel Kristového hnma- 
nismu. — 

Gr. Majláth sedmohradský biskup so sme- 
losfou Ambra, s dušou Augustina, s prijemno- 
sfou Františka Sales. Je samotný, ktorý naproti 
vole ministra stal sa biskupom. Sama obef. Pra- 
vý Karol Borr., ktorý bez unavenia pochodí na 
16 stolic roztiahnutú dioecesu, navštíví aj najo- 
statnejšiu faru. Za mládež žije-mrie. Kukne do 
každého ústavu, povzbťidza, spovedá, každého 
osloví. — 

Podlá Zichy a Majlátha tretia ožiarená po- 
stava je: dr. Ottokár Prohászka. Přísný jako Sa- 
vonarola, hiboký jako Bossuet, vznešený jak Dc 
Maistre, horlivý jako Hildebrand. Oncj velkej my- 
šlienke žije, kterú aj na posledftom sjazde hlásal, 
že Kristus celého člověka žiada. Puritán, jedno- 
duchý čiemý ki^az. Jemu netřeba franfor, stuška 
kanónia, on toho nenávidí. On je apoštolom svo- 
body duši! Muž pokrokový, nie opozdelec. Zadr- 
žanfm časumlnuleho copu, strapa nechce zastavit 
vývin cirkvy. Velkými myšlienkami sa zaoberá, za 
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tieto horlí. On je publicista, mudrc, právnik, pri- 
rodozpytec, a nadovšctko theolog. Na konferen- 
cie sa mu valía ludia, nie len katolíci ale aj židia. 
ReCnenic jeho zbúri, okuzli člověka, a keď hodiny 
řeční, tak sa zdá jako by pár minut trvala před- 
náška. Hcslom mu je: „rrang^, sed non flecti." — 
Nové náboženství? Moderní člověk je na jed- 
né straně neuspokojen skoupou vědou a mate- 
rialismem, na druhé straně je odcizen katolicismu, 
positivní víře: Výchovou, neznalostí a kleríkalismem, 
nebo řekněme materialismem, simonismem, kte- 
rým je křesťanství někde zabaleno. Pro tento obal 
odhazuje i tělo, pro slupku nečiston povrhu je já- 
drem — a srdce lidské, které cítí prázdnotu, hle- 
dá dále po svých cestách. A tu se obrací ke spi- 
ritismu, theosofii, occultismu — a jak se jmenuji 
ostatní cesty za Tajemným, Nadsmyslným, Nad 
přirozeným. 

U nas p. Hugo Kosterka vydával okkult. sbor- 
ník, nyní pak podobné tendence sleduje p. Ne- 
praš (Šarpen) v židenickém „Dvacátém Věku* 
a nachází, jak z posledních čísel zřejmo, pomoci 
též u našich pařížských umělců J. Dědiny a Al- 
fonsa Muchy, kteří jak známo hledají spásu ná- 
roda též v kultu Husově. (Nehodou chytli se prá- 
vě Pogiova padělku.) Dvacátý Věk hlásá též rein- 
camaci, převtělování duší. Všechny tyto pokusy, 
řízené více blouznivém citem než theologickým 
vzděláním, mohou vésti buďk náboženským zmat- 
kům nebo ke — katolicismu, bude-li totiž studován. 
Proti Darwinismu (descendenčni theorii) na- 
psal kritické dílo bývalý jeho stoupenec prof. Dr. 
A. Flcischmann. Praví: Studium srovnávací ana- 
tomie položilo ostré hranice mezi obratlovci, čle- 
novci, měkkýši, ostnokožci a prvoky a nikomu 
nepodařilo se theoreticky dožadované přechodní 
tvary dokázati. Nikdo nedovede vysvětliti, odkud 
vzali původ ptáci a savci." 

(Viz ,Živu- 1002 č. 1. a 2.) 
•Temný středovék« straší ještě ve Vilímkově 
Devatenáctém století slovem i obrazem. Čte- 
me nastr. 613. (seS. 40.): „V temném středověku 
nebylo místa pro volné badání... Výjimku činil 
Švýcar Konrád Oessner (1 51 6.t 1565.1), člověk, jenž 
konečně opět vlastníma očima hleděl na přírodu."* 
Pisatel v « Devatenáctém století" posud hledí na 
středověk zrakem cizím, německo-protestanským. 
Francouzové a Vlaši neznají „temného* stře- 
dověku. V Německu ovšem, má-li býti Luther 
na výsluni, musí se před ním shasit — slunce! A 
že v Němcích před Luthrem — i v Čechách (cete- 
ris paribus!) před Husem. Přílohou dán Kaulba- 
chův obraz „Doba reformace," známá to malova- 
ná lež. Jakým právem klade se obraz tento do 
„Devatenáctého století?* Či snad i v tom má 
české dílo čpěti německým originálem? Kdo si v 
těch věcech osobí úsuaek, měl by aspofi znát 
knihu AI. Hlavinky, „Bludy a lži v dějinách!* 



(Ci „Bludy a lži v děj.* str. 330 - 354., a str. 
139 __ 149). 

Pražské ghetto. Kus orientu, jenž vyrostl v 
naši Praze. „Pražské Město Staré slulo židům od 
starodávna, „matkou v Israeli, světem rozptýlené- 
ho*. V Starém městě Pražském Israei měl své ulice, 
své ghetto, tu židé ze všeho království měli svoje 
středisko, tu měli učenou, vysokou školu talmudu, 
zde byla známosť božího zákona, k zdejší rabín- 
ské moudrosti chodívali na poučenou ode všech 
čtyř světa úhlů a sem židé též donášeli mrtvé své 
ze všeho království.* — A o tomto velezajímavém 
koutu Prahy vydala Grafická Unie nádherné dilo 
společnou práci Ignáta Herrmanna, Dra Josefa 
Teigc a Dra Z. Wintra s rázovitými kresbami 
Mik. Alše a A. Kašpara a mnohými fotografiemi. 

Dante na střední školy. V Prusku podán 
výborný návrh, aby se v nejvyšší třídě zavedla 
četba Danta ve spojení s náboženstvím. Tak by se 
v žactvu tříbil smysl aesthetický, historický a mra- 
vní a odčinila by se stará křivda: Že se na kře- 
sťanských školách čtou téměř jen pohanští autoři 
a anturkové, kdežto křesťanský genius velikosti 
Dantovy se ignoruje. Uvádí se ve Slovesnosti jen 
jako přiklad, že psal — tercinou. 

Klub přátel uméní chápe se vděčného úkolu: 
Uvádět uměni do škol. K anketě o tom předmětu 
podávám některé myšlenky: 

Má-li býti škola výchovnou aesthetickou, mu- 
sí jí bvti napřed svou budovou a vnitřním za- 
řízením. Strašné jsou ty veliké stodoly, které 
neorganicky přerůstají naše obce a nesou nápis 
„Škola.'' Vzácnou zásluhou klubu přátel uměni 
by tedy bylo, kdyby se postaral 

1. u českých architektu o řadu návrhů vkusných 
a v národním duchu stavěných školních budov, 
které by se pak v laciných reprodukcích rosšířily. 

2. Dále bylo by vzácné, kdyby p. Jurkovič na- 
kreslil školní nábytek: Stůl, židli, police, lavi- 
ce. Klub mohl by pak vydat všechny ty návrhy 
se slovnim doprovodem ve zvláštní laciné publi- 
kaci. 

Všimneme-li si malého katalogu od B. Ko- 
čího, jenž za 30 kr. podává 100 reprodukcí, vi- 
díme, že by se dala za laciný groš 

3. pořídit podobná školní kniha, která by 
podávala v obrazech a stručnvch textech pře- 
hled posavadního českého umění ve výboru pro 
mládež. Štočky by nestály nic, jelikož by nakla- 
datelé zajisté ochotně štočky zapůjčili. (Nový Ži- 
vot na př. věci od Jeneweina, Bílka, Kavána... 

4. Větší a nákladnější reprodukce, originály, vý- 
stavní předměty (nádoby, nářadí) měly by se ku- 
povat pro celý okres. Škola by je dodávala ško- 
le, okres okresu. 

5. Pro učitele zaveďte se zvláštní kursy o umě- 
ni národním. 

Dopisy pařížské příště. 



Dotištěno v knihtiskárně Rudolfa Války v Novém Jičíně 30. 12. 1902. 



Nový život 1903* Čtslo 2. 




pXQcfí korouhevníkoK^. 



proti vetrum^ mrahům^ 
proti bawanům^ 
proti wabůin^ drakům^ 
proti tyranům — 
vlaj, horoubvi má ! 



Bouf ti vzhůru zvedá 
v dravém plápolu - 
memiá padnout, leda 
na mou mrtvolu - 
nepotHsnéná! 



IHeemtň zůstat v prachu! 
Bratří, proeCm váe: 
Chopte beze strachu, 
zdvihnete ji v rizl — 
Tlaj, horouhvi má! 



Miriam: Z čiše mládí. 



Přel. Jak. Dcml. 



HvC; vita! 



o vítej mi, života vihovité vření! 

Títejte oWniené mladosti chodb]^, 

vítejte, boufe, ti&in]^, západ]^, rána, 

vítejte, barv]^, tonyf slunce i hvizd paprsh]^! 

O strhni mne, Maelstrome, vír tvůj nechat mne žene, 

hde sny a myhléňky tr3^teijí rahet jaho věnce, 

hde zipbívy bouřlivých dějů, blesh z cHmiltnky 

splývají v jedno vzletův a ňílenství plamenění! 

jTthhy se vzepjali divocí hřebci 

srdce zdvihá mne prsa, rve je, trhá a depce 

a orhánu hlchyi „rj^ble! v dálí v životl^ volí 

T&ecito volá! zní! zýuií! « « « Hve, ave vita! 

plujme — a nechat duma nám nechmuří čela, 

loď af se nám vrátí s triumfem, či zhyne rozbita* 
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NAPSAL DR. ALOIS iANO. 



f)eloida. 



Pokračováni. 



3. 



Koho seslabila horečka slávy, toho chtíč 
těla snadno zabiji... 

Abaelard v , .historii pohrom" se sioe 
dovolává bezúhonnosti posavadního svého 
života a svatě ujišťuje, že dříve než Heloi- 
su poznal, „v celém světě známou byla 
jeho mravní zachovalosť", a jen ta že mu 
zjednala tak snadný přistup do domu Ful- 
bertova, — avšak dopis otcovského jeho 
přítele z dob pozdějších Petra Fulkona z 
Clugny, duše to rad míru šlechetné, mluví 
jinak! Stíny zrovna příšerné padají z listu 
toho na dobu veřejné činnosti Abaelardo- 
vy v Paříži a sesilují jen tragičnost lásky 
Heloisiny »). 

V přítmi stínů těch mění se nám fi- 
losof Abaelard v sprostého roué ulic pa- 
řížských s nenasytnou passí nečistých očí... 

Chorého Jeronýma r. 374 dlouho tý- 
ral zlý, neodbytný sen ... V něm slíbil jed- 
nou Kristu, že zanechá všech svých za- 
milovaných římských spisovatelů: Terence, 
Plauta, Vergilia, Cicerona.. Ale sliby ve 
snách učiněné nemají platnosti, odpovídá 
podrážděně ve své Apologii *) svému bý- 
valému příteli Rufinovi, vysmívajícímu se 
mu z nedodrženého slibu. 

Jistě Abaelarda po výstředních orgi- 
ích zlé sny týrávaly za tichých nocí. Jisté 
sliboval ve snách, aby ale zapomínal za 
dne, připomínaje si slova Jeronýmova: bylo 
by tomu tak, kdybych byl slíbil ve bdění - 

Avšak pozouny andělů soudu, který- 
mi starému Jeronýmovi vzpomínky mládí 
volaly do uší, jistě ječely Abaelardovi do 
duše, když výstřednosti pohlcovaly bohaté 
příjmy jeho a nenechávaly filosofu než je- 
diný šat na těle. Ošklivost, stud a hněv 
mravní bídy jistě mu vháněly ruměnec do 
bledých tváří a slané slzy do rozpálených 
očí. Filosof, theolog — roué pařížských 
ulic!... 

Nezabila však mravní bída člověka, 
kterému nesvítily vysoké ideály do úzkostí 
a bolestí pokáleného nitra, ale passe hnaly 
bídného, vztáhnout svatokrádežně nečistou 



ruku po bílé, sladké holubičce, tající tůně 
nevinnosti v srdci a vítající radostně papr- 
sky vzcházejícího mladého života. 

Okolo roku 1118 poznal Abaelard 
Heloisu. 

Co začala krása těla, dovršilo bohat- 
ství duše. Osmatřicítiletý filosof Abaelard 
vzplanul vášní k sedmnáctileté dívce He- 
loise^). Celá Francie se mu tehdy kořila a 
oči žen se k němu obracely*). 

Jak mohla odolat snivá Heloisa? 
Démon se zjevil v tišině noční smutné Tha- 
maře, ulomil bílý květ sladké její duše a 
ozdobil jím vášní pekel sálající hruď. Ubo- 
há Heloisa! — 

Snadno bylo Abaelardovi vlivem přá- 
tel vymoci si přístup do domu kanovníka 
Fulberta, který skorém sousedil se školou 
notredamskou, v níž učil. Nabídnutí pak, že 
bezplatně je ochoten neteři kanovníkově 
udílet lekce ve filosofii, zjednalo mu u^la- 
komého Fulberta i nájem příbytku pod je- 
ho vlastní střechou. A Heloisa svěřena'uči- 
teli bez všech výhrad i s právem trestů těles- 
ných: dravý vlk stal se strážcem nevinné- 
ho beránka... Co potom následovalo, vy- 
pisuje Abaelard ve své historií pohrom 
(HC.) jen několika sice řádky, ale pérem 
hříšníka páleného peklem morosní vzpomín- 
ky a prostotou přímo urážející, již vysvětlu- 
je jen vlastnosf tehdejšího věku. 

1.) niud, qiiod sic te, ut ajunt, praecipitem 
dědit, sin^ilarum scilicct feminarum amorem... 
Quidqiiid vere scicntiac tuae venditone pcrorando... 
adquirere poteras, in voragiiiem řornicariae con- 
siimtionis dcmcrgcre non cessabas. Avara merc- 
triciini rapacitas cuncta tibi rapuerat... (Sr. Bitt- 
scher das Leben P. Abaclardi pag:. 337 a Dr. 
Satierland A. a H. p. 12.) 

'£.) Apol. adv. Rnfiniim: Haecdiccrom, si 
quidpíani vig^ilans promisissem. Qui autem somni- 
um creminatur audiat prophetarum voces: Som- 
niiums non esce credendum; quia necadulteríum 
somnis ducit me ad tartarum, neccorona nartyrii 
od coelum slévat. 

s.) H. C. - in huius itaque adolescentulae 
amorem totus ínflammatiis. 

*.) Tanti quippe tuno nominis eram et ju- 
ventutis et formae pratia praeeminebam, ut quam- 
cunque feminarum nostro dig:narer amore, nullam 
vercrer repeilentem H. C. 



Heloísa. 



37 



Myšlénka Platonova symposia o dvou 
se hledajlcich polovinách člověka prochází 
všemi obdobími Ovidovy „artis amandi''. 
Jistě tanula na mysli Danteovi historie He- 
loisina, když v hravých tercinách V. zpěvu 
líčí v druhém kruhu pekla mezi Semirami- 
dami, Helenami, Didonami, Paridy a Tri- 
stany smutnou zpověd nešfastné Francesky 
z Rimini*). 

Láska Abaelardova vznítila požár v 
krvi mladistvé Heloisy. Filosof odložil togu 
mudrce a oblekl roucho obětnika Venuše. 
Nelákala hloubka moudrosti, koho opojilo 
hříšné šílenství milosti. A jako dříve dialek- 
tické vývody filosofa, tak šly teď písně trou- 
badoura lásky, jež skládal, od úst k ústům a 
zvučely ulicemi pařížskými. A nevinná Ve- 
siálka zaplála pochodní smyslů jako hrani- 
ce královny Didony. Do smrti pak pálil 
oheň ten Heloisu, ale nespálil: zlato duše 
nešťastné potomní abatyše nestrávila nečis- 
tá hranice; pravý démant svítí i z hlubo- 
kého kalu. 

Jeroným v listě k Jovinianovi podo- 
týká, že obyčejně ten, v jehož domě není 
vše v pořádku, se dovídá o chybách ženy 
a dětí, až když sousedé o nich hlasitě 
mluví. A podobně tomu bylo i u Fulber- 
ta. Útlá láska k neteři dlouho uzavírala uši 
řečem, které se šeptaly. Když se pak otev- 
řely oči obmezenému starci, musel Abae- 
lard z domu, ale bylo už pozdě — — 

Paříž se opájela radostí skandálu, 
Fulbert zuřil, Abaelard a Heloisa pak zmí- 
rali vzájemnou hanbou. 

Vítězící vášeň však, která překročila 
hranice studu v soukromí, okovy nezlom- 
nými spjala své otroky a zevním oddálením 
přilévala jen oleje do lampy plamená. Mu- 
selo dojít i k episodě, již vypravuje osmý 
zpěv Odysseje; ale pak už nadcházela hroz- 
ná katastrofa. — 

Nemesis brousila kosu . . . 

Brzy na to sdělila Heloisa důvěrně 
Abaelardovi své tajemství a tázala se o 
radu. Abaelard po tajné domluvě v nepří- 
tomností Fulbertově odvezl Heloisu, pře- 
strojenou v šat klášternický, z Paříže ku 
své sestře do Bretaně. Tam se jí narodil 
syn, jejž nazvala Astralabius. 

Po návratu do Paříže žil Abaelard 
ve stálém strachu před Fulbertem. Jak do- 
kázala skutečnost, byl strach ten nad míru 



oprávněným. Stařec připravený o Heloisu, 
již vlastně jen žil, byl schopen toho nej- 
horšího. Bolest a zármutek drásaly přímo 
jeho duši a volaly po hrozné pomstě. Ko- 
nečně se zželelo (?) (H.C.) Abaelardovi 
ubohého starce a vyhledav jej, prosil za 
odpuštění. Zároveň se nabídl, že zneuctě- 
nou Heloisu pojme za řádnou manželku, 
ovšem s podmínkou, že manželství zůsta- 
ne tajným '). Obávalť se, že by manželstvím 
utrpěl škodu na své pověsti... 

Ubohá Heloisa! 

Fulbert, jemuž šlo o rehabilitaci drahé 
Heloisy, přijal zatím, co se nabízelo. Aba- 
elard tedy opustil Paříž a jel do Bretaně. 
Kde se však nejmíň bylo nadít odporu, 
tam byl nejprudším. Heloisa se vzepřela: Fi- 
losof stál v jejích očích ve výších nedosti- 
žitelných. Manželství jí připomínalo všednost 
malicherných rodinných starostí, nehodných 
filosofa a pouta povinné lásky manželské 
ji zastrašovala. Blouznivá dívka nechtěla 
snížit sňatkem Abaelarda, aby nepodvrátila 
jméno filosofa. Měla as na mysli manželství 
Sokratovo s Xantippou, které se ji zdálo 
typickou zradou filosofie? — Snad.. Ne- 
troufala si však zodpovědět před svědomím, 
aby světu urvala pochodeň, jakou byl v 
jejích očích Abaelard ! Bála se soudu učenců, 
chvěla se o blaho církve a třásla se před 
slzami vědy. Abaelard, je stvořen pro celý 
svět — Abaelard nemůže stát se majetkem 
jí jediné. (H. C.) 

Na rehabilitaci svedené dívky vůbec 
Abaelard nemyslel. Tajným manželstvím 
chtěl na prvém místě zadržet pomstou hro- 
zící rámě Fulbertovo. Ale měl jistě ještě jiné 
úmysly.... A ty zůstanou na vždy největší 
skvrnou jeho života. Vždyř pouhopouhou 
vášní byla jeho láska k Heloise. 

1.) My ku zábavě čtli jsme v jedné chvíli 
o Lancelotu, jak jim laská chvěla, 
bez myšlénky zla, my jsme sami byli. 
Nám při čteni tvář bledla a se rděla, 
my pohlíželi na se plamen v oku, 
leč jedno místo přemohlo nás zcela. 
Když četli jsme, jak v sladké řeči toku 
smích touhy zlíbal svojí kouzelnice; 
on, od mého jenž neustoupl boku, 
mi zlíbal, celý chvěl se — rty a líce. 
Spis Oaleoto byl i kdo jej skládal — 
od onoho dne nž jsme nečtli více 

(Dante. Peklo zpěv V.) 
2.) H. C. Dummodo in secreto fieret, ne 
fáma detrimentum incurrerem. — 
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Heloisa. 



Zatím, co ona vyrůstala z vášně k 
vysokým horizontům lásky, srážela Abae- 
larda vášeň hluboko, na nejnižší stupeň 
bídného sobectví. Trvale k sobě chtěl při- 
vázat Heloisu v tajnosti, aby ve veřejnosti 
jako svobodný volnou měl cestu k hodno- 
stem a důstojnostem církevním, jichž jako 
manžel by se musel naprosto zříci. Utaje- 
ním sňatku — dychtil as po tichém štěstí 
manželském v soukromí, anižby se pro ně 
musel vzdát neskrotné žízně slávy ve ve- 
řejnosti. Lží, na účet cti Heloisiny chtěl v 
souhlas uvést to, co doba vylučovala... 

Byl si Abaelard vědom, jak těžce, 
jak bezpříkladně hřeší na lásce ubohé He- 
loisy? Jistě. Jakby mohlo muži, jakým byl, 
to zůstat tajno? Heloisa však, ač dobře 
znala, jak nízkou byla láska Ab. k ní, sot- 
va tušila, v čem se na ní zrády největší 
dopustil Abaelard. Avšak láska její byla 
svého druhu; byla by odpustila, i kdyby 
byla věděla. 

Ovšem že konečně na přání Abae- 
lardovo (pro nějž by byla učinila vše'), 
přivolila k sňatku. Ale slova, jimiž to uči- 
nila plačíc, vyzněla ve výstrahu kassandrin- 
skou: společná naše záhuba bude tak spe- 
četěna a přikvačí na nás neštěstí, jak vel- 
kým bylo štěstí naší lásky. Astralabia ne- 
chali v Bretani a vrátili se do Paříže zpět. 
Tam krátce na to jednoho rána, po před- 
chozích vigiliích, jimiž se k slavnosti připra- 
vili, bylo sňatku jejich tajně požehnáno. 
Hned na to se rozešli; každý svou cestou. 
Vídali se jen zřídka a skrytě. Mělof zůstat 
jemstvím, co se stalo. 

Avšak Fulbert se na dlouho nespo- 
kojil pouze církevním legalisováním svazku 
učiněného. Právem toužil po rehabilitaci své 
neteře prohlášením sňatku před veřejností, 
zrušil daný slib a počal rozhlašovat, co se 
bylo stalo. Paříž měla opět o čem mluvit. 

Heloisa však, která obětovala svůj stud 
dřív milenci, teď i svoji česť přinesla za oběf 
manželu. Veřejně protestovala všude proti 
šířené zprávě a za lež prohlašovala sňatek 
s Abaelardem. Co jí ubohé bylo as doma 
od strýce vytrpět*), když se konečně Abae- 
lard rozhodl odvésti ji z domu strýcova! 
Ale do kláštera v Argenteuil ji tajně dopra- 
vil, ne do svého domu. Místo, co by ji pro- 
hlásil za svoji zákonnou manželku, dal ji 
obléci do šatu klášternického. Nenařídil jí 



vzít závoj, ale jako host musela konati po- 
vinností řádu. A jen s řídkými návštěvami 
se musela spokojit ta, která měla svaté 
právo na celý život manželův.... 
Ve světle přímo příšerném jeví se Abae- 
lard. Černé stíny táhnou za ním, houstnou 
čím dál, tím více v mraky, z nichž počínají 
konečně šlehat osudné blesky. 

Fulbertovi, jenž se domníval, že Abae- 
lard jednáním svým se chtěl na vždy zbý- 
ti Heloísy, zasažena rána, na niž připraven 
nebyl. Svedení nateře jej sice pálilo ohněm, 
ale zráda na ženě Heloise jej zbavila úplně 
rozumu. Rozvzteklený strýc se stává star- 
cem-šílencem. Že nepadl pod ranami, jež 
na starou jeho hlavu dopadaly, děkoval 
jen šílenství msty, které udržovalo stařecké 
tělo jeho při životě. Heloisa byla berlou a 
naději starcovou. Jen pro ni žil, ji přímo 
zbožňoval. Její sláva měla být jemu ve 
stáří sluncem, na jehož paprscích se 
chtěl ohřívat smutný samotář. A teď se 
vidí zavírat dvéře klášterní za svojí mod- 
lou. Dvéře klášterní zavírají se za Heloisou 
v tom okamžiku, kdy stála u prahu dveří 
života slavného... Zajít musí jeho neteř v 
šeru klášterním, aby její svůdce měl otev- 
řené brány hodností a slávy... Shroucené 
naděje a sny leží mu u nohou,.. Zneu- 
ctěná nevinnost neteře, sešlapaná česť šle- 
chetné dívky, zaprodaná svatá práva man- 
želky otřásají duší starcovou. Osleplému 
Fineovi harpyje pokálely zbylá sousta, jež 
v hoři jedl, a Fulbertovu stařeckou mysl 
harpyje hněvu sytily oplzlými myšlénkami 
nestoudné, neslýchané msty... 

Najatí muži vplíží se za temné 

noci k příbytku spícího Abaelarda, uplace- 
ný sluha Abaelardův otvírá tiše dvéře. Su- 
rovci se vrhají na spícího a strašně ho 
zmrzačují*). Ďábelská msta: hodnosti muže 

1.) Hel. ad Ábel.: Ego autem ad Vulcanica 
loca te properantem praecedere vel sequi pro 
jussu tuo minime dubitarem. Non enim mecum 
animus meus, sed tecum erat... 

>.) Vchementer ille commotus crebris eam 
contumeliis afficiebat (H. C.) 

*.) H. C. Adversum me conjurati noctc qua- 
dam quiescentem me atque dormientem in se- 
creta hospicii mei camera quodam mihi serviente 
per pecuniam corrupto, crudelissima et pudentíssi 
ma ultione punierunt et quam summa admiraiione 
mundus excepit: eis videlicet corporis mei parti- 
bus amputatis, quibus id, quod plangebant, com- 
miseram. 
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zbaven, jenž nemužnou spáchal na man- 
želce zrádu... Násilím k hodnostem církev- 
ním zatarasena cesta tomu, jenž zbaven hod- 
iiostí muže... Dá se myslit, jež ohromujícím 
dojmem působil čin ten na Paříž. Abaelard 
praví, že není možno vylíčit úžas, hrůzu, 
nářky, žaloby a kletby, které čin ten dopro- 
vázely. 

Přiznává se otevřeně, že víc než bo- 
lest tělesná jej mučilo vědomí: slavný muž 
stane se pověstným. Uznává otevřeně mou- 
drou spravedlnosť Boží, trestající člověka 
tím, čím se provinil, ale nemužně se dusí 
pláčem nad hanbou, která jej učinila diva- 
dlem celého světa. Jménem své ctižádosti, 
jménem vědy a přátel pláče nad osudem 
svým. Úzkostí a hrůzou jej naplňuje zabí- 
jející litera zákona, že kleštěnci jsou ohav- 
ností Bohu a nesmějí do svatyně. Výrok 
písma je ukončením kariéry, po níž dych- 
til; — mitra a snad i tiara mizí před ním 
v dálkách pohádkových... 

Přímo zaráží, že v celém nářku svém 
ani slovem nevzpomíná manželky své v 
Argenteuil. Ta mu teď už stojí stranou. 
Vášeň, která u něho pohltila lásku, vy- 
bila své blesky, aby ustoupila chladu ego- 
isty. Řekové rozlišovali v pojmu lásky pa- 
thos a eros: u Abaelarda s vášní padl i 
cros, zatím co u Heloisy z vášně vyrostl 
manželský eros. Trpná blouznivá její duše 
počíná zbožňovat Abaelarda, když nastává 
nutnost zříci se manžela. V tom vězí celé 
její neštěstí... 

V zoufalém stavu svém rozhodl se A. 
hledat útočiště za zdmi klášterními. Nevy- 



tryskl z náboženské potřeby úmysl ten, ale 
byl jen výsledkem studu a sešlapané ješit- 
nosti ctižadavce. Heloise pak projevil přá- 
ní, aby vzala závoj pro vždy. Novou oběť 
ukládá zlomené ženě přání mužovo. Svě- 
domí se v ní vzpírá... staví se před ní hro- 
zivě u bran svatyně. Necítila nikdy ani ji- 
skřičky lásky ku životu klášternímu. Doko- 
nalost mnišská uniká jí do dálek jako štěstí 
do minulosti — Ale vůle milovaného muže 
vznáší se nad ní jako démon. Tomu nebyla 
nikdy sto odolaf. Nemohla by bez Abae- 
larda štastně žít ve světě a zprotivit se je- 
ho vůli se jí zdá naprostou nemožností. 
A pak: následovala manžela na cestě hří- 
chu, musí jej tedy předejít na dráze po- 
kání? 

Ochotně se připravuje k slavným sli- 
bům. Vidí zapadať ze sebou dvéře života, 
který jí vzal vše... Jako Lotova žena obra- 
cí se zpět a vzlykajíc (inter lacrymas et 
singultus prorumpens) pronáší smutná slova 
Kornelie^. 

Ó MAXIME CONJUX, 

o thalamis indigne meis! Hoc juris habebat 
intantum fortuna caput! Cur impia nupsi, 
si miserum factura fui ! Nunc accipe poenas, 
sed quas sponte luam ; 

potom přistupuje k oltáři, přijímá z ruky 
biskupovy posvěcený závoj a skládá před 
celým konventem klášterní sliby v Argen- 
teuil. Nedlouho nato činí totéž Abaelard 
v klášteře St. Denis. 



1.) Lucanus „Pharsalia" VIII zpěv. 

Příště dále. 
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Pokračováni. 



n. 



v nejbližších dnech bylo viděti často 
paní Dřevěnou mihnouti se návsí. „Má ko- 
níčka — jezdí" bylo v takových případech 
ustálené úsloví o ní. Udělala visitu paní 
pojezdné ve dvoře, na nádraží paní před- 
nostové, šla do školy k pani řídící, zasta- 
vila se cestou v kupeckém krámku pro 
pepř, šla si k jedné sousedce s hrnkem 
pro mléko, ke druhé s koflíčkem pro sme- 
tanu a všude trpce si stěžovala, jaké sou- 
žení má a jak teprve teď cítí celou tíhu 
svého sirého vdovství, když nemá v tak 
důležité věci s kým se poradit, a ona že 
je na to hloupá, že tomu nerozumí, neví 
co má dělat — prodat nebo neprodat — 
a co za sáh té drahé půdy otecké požá- 
dat 

A tak jako podzimní vítr sežloutlý, 
zkroucený list — roznášela panička zprá- 
vu, že už je ruka v rukávě, že už to ve- 
lebníček zmohl, že se už bude stavět fara 
a jenom na níže to teď záleží, svolí-li čili 
nic. 

Dlouho novina ta potloukala se po 
Petrovicích — povalovala se tu ve všech 
domech, a když se jí všichni nabažili, když 
už nikoho netěšila, nezajímala, nepřekva- 
povala více, tu opustila nevděčné Petrovice 
a toulala se po okolí! 

Tak se stalo, že jednoho dne dostala 
se na faru v nedalekém Strunkově. Hos- 
podyně postavila na stůl talíř čočky s ky- 
selou okurkou, a když si farář Štípal na- 
bral tohoto biblického jídla — jako záku- 
sek zdělila mu nejnovější událosf: 

„Vidíte, když hubuju, že máme na 
chodbě vyšlapanou dlažbu, že bychom po- 
třebovali nový sporák, že nám zatéká na 
na půdu — pořád ukazujete na Petrovice 
— což kdybyste byla v Petrovicích — tam 
je to stokrát horší — a hle — už i v těch 
Petrovicích budou stavět novou faru." 

„Není možná — kdo vám to poví- 
dal?" podivil se farář — „Kostelník vyprá- 
věl to v kuchyni, fara bude stát nahoře u 
kostela, už koupili místo - po jaře se dají 



do stavby". 

„I tof jsem blázen — " kroutil hla- 
vou Štípal — „že v tak krátké době se to 
vyřídilo --" 

„Protože Petro vický se nedá, umí si 
dupnout — to je to celé — i sestru po- 
slal pryč a živí se z hospody — aby uká- 
zal, že to zůstávání ve faře pro lidi ani 
není". 

„Není pravda — neposlal ji — šla 
sama — nu a když se vám tu nelíbí - 
kdybyste chtěla — " klidným, ale rozhod- 
ným hlasem napovídal farář své mínění hos- 
podyni. Ta rychle sebrala talíře a beze 
slova odcházela. Teprve za větrem v ku- 
chyni si ulevila: 

„Eh — však to není žádný med — 
být tu hospodyní — ticho jako v klášteře, 
práce plné ruce, nikam si člověk nesmí 
vyjít, nikoho si pozvat, s nikým promluvit, 
s každým i se syčákem jednat jako s 
vrchností — — — " 

Ale i Štípalovi vrtala novinka hlavu. 

„Aco -- přesvědčím se u pramene" 
řekl si náhle — sáhl po holi a po chvíli 
už sáhoval k Petrovicům. 

„To moje fara přece palác proti téhle 
chajdě" spokojeně si pomyslil, když se 
blížil k Petrovické faře. Letní sluníčko prá- 
vě do ní pražilo a nemilosrdně odhalova- 
lo a osvětlovalo všecky její rány od oprý- 
skaného, nachýleného komínu až dolů k 
vyšlapanému dřevěnému prahu. Na tom už 
stál usměvavý Jankovec a bodře vítal sou- 
seda: „Prohlížíte, prohlížíte — co? ale 
nebojte se, ono to ještě nepadne, a tak jen 
směle dál." 

„Inu, bratříčku, máte to zatrachtěle 
špatnou]^ residenci —"a Štípal opřel se o 
hůl — „s leva — s pravá — samý výstav- 
ný statek — moderní — všude všecko do 
kola pod patro hlavu zvedá — jen ta far- 
ka se tu krčí při zemi, jako by se bála 
a ve strachu před těmi velikány na kole- 
nou klečela — " 

„Nu a klečí — klečí" smál se Jan- 
kovec, odváděje si hosta — „a prosí: smi- 
lujte se nade mnou — ustrňte se a pozdvi- 
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hněte mě — postavte mě — ** 

„A jak slyším, budete už stavět — 
co?* odkládal farář s holí také hned všec- 
ku svoji zvědavosf — 

^Prozatím pouze chceme" řekl Jan- 
kovec a odnášel s dívánu náruč novin, ča- 
sopisů a sešitů — „tak se jen posaďte a 
promiňte — mám tu nepořádek — sestra 
mi ujela — jak víte — ** 

„Slyšel jsem také, a co se stalo — 
nelíbilo se jí? "uveleboval se host na pruž- 
né pohovce. 

„Zbaběle uprchlá z boje — ženská 

— no — ženská" rozhazoval ruce Janko- 
vec a na čele naskočila mu vráska — ale 
hned ji rukou zas rozetřel a vesele se optal : 
„To snad také jste slyšel, — že vedu vál- 
ku, co?" 

„Ale ne — ani toho nejmenšího" 
upřímně přiznával se Štípal — „Hned od 
té chvíle, jakmile jsem se nastěhoval — 
válčím". 

„Není možná?" duse se zvědavostí, 
ulevoval si host —„as kým to, prosím vás? 
S osadou snad ? — nebo s patronem — s 
konsistoříy s kým?" 

„Se dvěma velikými národy — se švá- 
by a rusý" propukl ve smích Janko vec — 

„Ach, tak" mrzutě dovtipoval se fa- 
rář — „i to je známo — to už předchůd- 
ci si stěžovali — to bývá taková havěť 
všude ve starých dřevěných stavbách" 

„Ale nikdo mě neupozornil — nikdo 
nic mi neřekl — ani administrátor ne." 

„To on si myslil, že se to bez toho 
dozvíte" kousavě se zasmál Štípal, ale Jan- 
kovec v rozhorlení to přeslechl a celý za- 
hořel. Vznítila se v jeho duši vzpomínka 
na první noc, kterou pod zdejší střechou 
prožih 

„Klidně jsem si ulehl" vyprávěl s 
ohněm. Ležel jsem na posteli a uvažoval 

— jak mi tu asi bude, jaká bude osada, 
jaká škola — dojmy prvního dne třásly se 
ještě v duši mé jako vlny na jezeře. V celé 
faře byl jsem sám a sám, sestra přijela o 
den později. Nic — ani psa, ani komára, 
ani kočku nic jako kaplan jsem neměl, nic 
jsem si nepřivezl a přece slyším ustavič- 
ně stálý šustot — přidušený šramot, jako 
by cosi lezlo po papíru. Co je to? Snad 
se mýlím, myslím si a usedám na posteli. 
Ale ne, slyšel jsem to zřetelné — a v tom 



cosi spadlo se stropu a tvrdě jako pecka 
kleplo to o podlahu. Vyskočil jsem z pos- 
tele rovnýma nohama. Hmatám — až na- 
hmátnu sirky — škrtnu — rozsvítím — ale 
leknutím jsem až vykřikl" Tu šel Jankovcc 
do kouta — a sklonil se nad nízkým, dře- 
věným truhlíčkem . . . 

„Podnes při té vzpomínce ošklivostí 
se otřásám ... Po zdech, po podlaze, po 
stropě, kam jsem se podíval, plno švábu, 
velikých, ohyzdných, kovově lesklých. Tu 
byli v hloučku seskupeny jako k poradě, 
jinde putovali ojediněle — jinde v párcích 
si vykračovali — světlem překvapení na 
okamžik se zarazili, ale pak rychle prchali 
všemi směry do skulin . . . Oh, to byla noc!" 
vzdychl si Jankovec a pokračoval — „Ne- 
ulehl jsem víc, rozsvítil jsem lampu a do 
rána hrabal jsem se v starých novinách, 
v různých rádcích, slovnících — napsal 
jsem do známých redakci několik dotazů 
o prostředcích proti hmyzu a tím vypově- 
děl jsem formálně válku oněm národům" 
už zase kliden usmál se jankovec... 

„A co, zmohl jste to?" optal se zvě- 
davě Štípal — 

„Jak chcete, zmoh i nezmoh — v 
otevřeném boji se ta havěť už se mnou ne- 
měří, změnila však taktiku - bojují teď 
partisánsky — skrývají se — nikdo neví 
kde — vyhubili jsme všecko - vyfoukaii 
všemi možnými jedy a prášky každou spá- 
ru — zamazali každou skulinu — vařící 
vodou — louhem — co kdo poradil — 
tím jsme myli a drhli — sestra celé noci 
probděla — chytala tu slotu do piva — 
zvláštní sklenice na to opatřila — ježka 
jsem přinesl — ale po tolika bojích a sví- 
zelích když se toho nejméně nadáte ~ 
když vás může nejvíce zahanbit ~ do 
rozpaků uvést — z nenadání vyleze někde 
na světlo šváb — nebo bratr rus." 

„Hm — takhle před lidmi aby se 
to stalo" bojácně ozval se host — 

„Co by si pomyslili lidé" a hrůzou 
před sebou až ruce sepjal. 

„A třeba před lidmi — život na to na- 
sadí — jen aby vás kompromitoval. — Co 
tomuhle říkáte — ^ odkašlal si Jankovec - 
„přijde mi sem člověk a chce k vůli výma- 
zu z pozemkových knih nějaký úmrtní list 
osoby zemřelé už asi před padesáti lety. 
Najdu to v indexu, vytáhnu matriku — 
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obracím — obracím —až padnu na uda- 
nou stranu, a hle — jako švestka sedí tu 
mezi listy veliký šváb — dívá se na mě 
— hýbá tykadly jako by mi strouhal mr- 
kvičku — já dívám se na něj — studem 
rdí se mi tváře — osadník se kouše do 
pysků — a já rozzuřen hledám balónek s 
práškem — a šváb sedí — sedí — neu- 
tíká, čeká klidně, až zmačknu foukačku, až 
ho celého zasypu. — Pomstil se — vypa- 
dá to tak jako by byl ostatními vyslán — 
vylosován — aby šel potrápit jejich ne- 
přítele . . . Hrdina je takový šváb ! Člověk 
mohl by se učit od něho — " 

„Ale jděte, jaký jste vy člověk!" smál 
se Štípal — 

„Ale vidíte*" pokračoval Jankovec — 
„dobrým vlastnostem — hrdinství třeba — 
to se lidé od nich neučí — jenom špat- 
ným stránkám — na příklad zvědavosti ** 
a upřel svoje černé oči na Štípala — ten 
v rozpacích hrál si zlatým řetízkem na mír- 
ně vyklenutém bříšku a ani nedutal. „Šváb 
je jako mnozí lidé — všecko oleze, všec- 
ko očuchá, ochutná a to právě moji sestru 
v kuchyni uvádělo v zoufalství, — je prav- 
da, jsme horáci -- pocházíme z malého 
dvorecká — ale něčemu podobnému nejsme 
zvyklí — nemohl jsem jí bránit — nemohl 
ji zdržovat, protože by se tu byla utrápi- 
la — nespala celé noci a tu se podívejte, 
jak já dosud spím" a otevřel dvéře do ved- 
lejšího pokojíka. Tam uprostřed — odtaže- 
na daleko ode všech stěn — stála postel — 
Nízké její nohy ztrácely se ve čtyřech ple- 
chových miskách plných jemného žlutavé- 
ho prášku — „od spoda jsem jist — ne- 
přítel na mne nemůže — a aby shora ne- 
přišel — přikrývám se noc po noci or- 
gantínem — " 

„Když on tu za předchůdce býval 
děsný nepořádek — to je k neuvěření — 
místa je málo — a hospodyně všechno 
chtěla mít — " vykládal soused — „ v ku- 
chyni měla nasazeny stále dvě — tři kvoč- 
ny — na chodbě seděla husa na vejcích — 
a jednou v zimě, pokud se pamatuji — 
byly ukrutné mrazy — koupila před tím 
právě dva cucáky — podsvinčátka — bála 
se aby nezmrzli — tak co byste myslil ? — 
nastlala jim do komůrky pod komín — " 

„Vinu nedávám nikomu" mávl rukou 
Jankovec — „těšilo je to — a neměli pro 



ta zvířátka místa — není tu kloudného 
chlívku — ani kurníku — to je to — žádné 
pohodlí, žádná příležitosť nikde — jak to 
řekl inženýr — úřední osoba — prosím — 
znalec" a Jankovec vyzdvihl prst jako vy- 
křičník: „Padrť je to všecko, švábovna 
stará je to a ne fara, za víc to nestojí než 
zapálit to a pak to rozkopat" 

„Nějak to tu přežijete, a až se uprá- 
zdní na patronáte něco většího — 

a dlouho-li pak to může trvat — Úvalský 
už je jako pára nad hrncem — bude brzy 
postup"... Jankovec točil hlavou —až se 
mu na ní kudrny pohupovaly — „Ne ne. 
to mě špatně znáte, příteli," a oči se mu 
rozhořely jako dva plameny — „to by 
mohli vymřít všichni na celém patronátu 
a já bych se z Petro vic nehnul — protože 
mě švábi naučili vytrvalosti — hleďte, teď i 
hladem je mořím — v celém domě sousta 
nemám, kterým bych vás jako hosta uctil 
a oni o hladu jsou, umírají, hynou — vy- 
hynou snad, ale nestěhují se.... To je u 
nás to neštěstí — patronatní poměry — 
patronatní fary — jako kobylky neposedné 
stěhujeme se — s fary na faru skáč^eme — 
protože naše služné je spojeno s farou a 
ne s farářem. To už nemáte nikde na ce- 
lém světě, v žádném stavu, jenom u nás. 
Učitel, úředník, professor — sedí si na svém- 
místě a služební léta mu rostou a roste 
mu služné a je zcela lhostejno, pracuje-lí 
v Přelouči anebo Kocourově — Ale kde 
pak u nás ! Kdybych tu byl sto let — 
budu mít sedm stovek potom jako dnes — 
ale nejsem tu ještě ani rok — a kdyby se 
uprázdnila fara ruralní někde na Podřip- 
sku — mohl bych mít rázem, dvakrát sedm 
set" 

„Ovšem, u nás mnoho záleží naště- 
stí a na protekci!" pokývl hlavou Štípal — 

„Na štěstí a na protekci!" rezavě 
zasmál se Jankovec „na spravedlnosti má 
všecko záležet — a zvláště u nás — potom 
by neutíkali z Petrovic — potom by neří- 
kali : nějak to tu vydržím — proč bych se 
měl starat o opravy, o stavby, proč bych 
to měl chystat někomu — nač se trápit 
žádostmi, pochůzkami, komisemi, — uteku, 
jak bude někde něco lepšího" 

„A proč to neříkáte také?" bodl 
Štípal — 

„Vždyť vám pravím, čemu mě nau- 



stavil. 
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čili švábi — jsem horák tvrdohlavý — pos- 
tavil jsem si hlavu, že se tu bude stavět 
fara", 

,,Postavit hlavu — to šlo lehce" kou- 
savě se usmál host — 

„S farou to bude ovšem horší" při- 
znával Janko vec, „protože tu už si ne 
smím stavět sám — jinak bych už jistě 
stavěl — " 

„Nevím, nevím, budete-li stavěti — 
přítelínku — byl jste kaplanem, nemáte v 
těch věcech zkušenosť — namáhám se pou- 
ze faru opravit, a co to dá psaní — žá- 
dání — prošení — patron — hejtmanství — 
konsistoř — místodržitelství — to máte ně- 
jakých instancí — radím vám bratrsky — 
nepouštějte se do toho — nač se tak sta- 
rat — nač? kdyby to bylo vaše — vlastní 
— nu ještě — ale pro někoho - pohněvá- 
te si třeba osadu — budou muset při- 
plácet — snad docela i urozeného pana 
patrona — nechal bych to běžet..." 

„Je vidět, že jsem vám marně vy- 
právěl o hrdinnosti mých skrytých podná- 
jemníků — nechápete — někdo že se zde 
obětovat musí, mají-li zde kněží po lid- 
sku zůstávat. — Neůteku zbaběle jako mo- 
je sestra a jako utíkali přede mnou jiní . ." 

„Komu není rady, tomu není pomo- 
ci" pokrčil Štípal rameny a zvedl se k 
odchodu. 

Sluníčko na západě už už se chy- 
talo hřebenu modravých hor, když oba 
kněží vyšli z Petrovické fary. Špic jako 
bouře hnal se vesele poštěkávaje před 
nimi. Před domkem paní Dřevěné se za- 
stavil, zahrábl zadními nožičkami, až prach 
od nich na všecky strany lítal, zaštěkl ně- 
kolikrát na zajatého „Pozorka", jenž ležel 
v okně jako ve výkladní skříni — a pak 
špit svojí volností velikými skoky upaloval 
dále. 

A kde chcete, aby vlastně ta nová 
fara stála? vyzvídal ještě cestou Štípal — 

„Chtěl bych ji mít na hoře u kos- 
tela — jako muž a žena — patří k sobě 
také kostel a fara — nač je rozvádět od 
sebe -" 

„Hm, hm, —"ošíval se Strunkovský 
pan bratr — " ne — to bych neradil — 
byl byste tam na samotě — na větru..." 

„Tož af ji postaví dole třeba — ale 
na hoře je výborné místečko — mohla by 



tam být i krásná zahrada — " hovořil Jan- 
kovec a zašilhal nenápadně na právo. Vi- 
děl ukroceného už Pozorka a za ním jeho 
velitelku. „Pozorovací stanice je obsazena" 
šlehlo hlavou faráře a on sotva znatelně 
se usmál. 

„A ještě něco! Dobře, že jsem si 
vzpomněl" za vsí znovu se rozhovořil Štípal 
— „jak pak teď to vlastně máte s domác- 
ností — kdo vám vaří, pere, slouží?" — 

Faráře otázka ta dotkla se nepříjemně. 
Měl odporný dojem, jako by po něm vskut- 
ku lezl odporný hmyz — jako by ho ty- 
kadly svými ohledával a očuchával — Za- 
stavil se a nevrle odpovídal: 

„Ujde to, žiju jako kaplan. Jaké pak 
pohodlí? Kostelnice přinese mi z hostince 
jídlo — vypere, poklidí — " 

„A což když nejste doma a někdo 
přijde na farní úřad — pro matriční list, 
o pohřeb, na protokol — co potom?" 

„Je-li fara zavřená — jdou se optat 
kostelníka — v nutném případě doskočí 
pro mne — jinak počkají právě tak jako 
u vás a všude jinde — až se vrátím — 
toulat se ovšem nesmím — jdu jen do 
školy a na procházku — a dnes už jsem 
se zatoulal" usmál se Janko vec „ — musím 
se rychle vrátit — což kdyby někdo čekal . ." 
a podával na rozloučenou svoji pravici. 
Strunkovský pan bratr pevně ji stiskl a 
nespouštěje ji z ruky — vypjal se na špi- 
čky — natáhl se a sladce pronášeje :„ Tak 
s Pánem Bohem — bratříčku — s Pánem 
Bohem a Pán Bůh vás posiluj a Pán Bůh 
vás ochraňuj" třikráte po sobě Jankovce 
ve tvář. políbil. Petrovický farář pronikavě 
hvízdl na psa a rozladěn se vracel. „Na 
mou věru" hučel si pro sebe — „ten je 
jako vyšetřující soudce — všecko chce vě- 
dět — do všeho sahá — všeho prsty svými 
se dotýká" a jemná duše Jankovcova cíti- 
la znovu odpor — tentýž, jako když neo- 
čekávaně — náhle spatřil makadla nenávi- 
děného hmyzu . . . Ale po několika krocích 
už všecka kyselosf z duše mu ustupovala 
a když spatřil Petrovice — hned zase vy- 
houpla se do klína duše zamilovaná myš- 
lenka Jankovcova — fara. „Jen kdyby ta 
kondukterka už se rozhodla" přál si v 
duchu — „ale to ji lidé stále plaší — neví, 
co má za to. pole chtít — dělá náramné 
drahoty — " 
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V tom na samém kraji vesnic^ strhl 
se kraval — jako by z celé vsi všichni psi 
byli se pustili do rvanice. Jeden hlas vy- 
nikal. — Chraptivě, zlostně řval až uši za- 
léhaly. „To můj špic" projelo hlavou fa- 
ráře „rváč takový, nezbeda jeden" hubo- 
val za každým krokem a s napřaženou 
holí spěchal ku předu. „Povím ~" „povím 
— " kňouravě pískal jiný psí hlas a něko- 
lik jich v různých tonech jako na svědec- 
tví přištěkávalo. Sotva že Jankovcc minul 
první statek — viděl, jak jeho špic za ro- 
hem rve tam Pozorka. 



„Lumpe" zahřměl farář „pustíš —" 
Černý psík napjatý jako struna prudce oto- 
čil malou chundelatou hlavičku. Spatřil své- 
ho pána i jeho napřaženou hůl. Jako vodou 
polit — celý schlípl najednou, ouška přikr- 
čil, ocásek svěsil a nevšímaje si více psí 
společnosti, s hlavou sklopenou běžel k 
faře daleko — kdy se ohlídl, spatřil svého 
pána, jak mu hrozí holí a slibuje: „počkej 
— dostaneš"... spatři-li paní Dřevěnou, jak 
držíc Pozorka v náručí jde s farářem a 

žaluje — jistě žaluje 

Příště dále. 






(Le Spectateur Catholique 1898 str. 70.) 



(Francouzská piscft lidová.) 



Marii bylo patnácte let, 
děvčátko hezké jak májový květ, 
a jednou se jí otec pta: 
Mařenko, abys se vydala? 

Čeká tě princ a čeká tě král, 
koho máš raděj — tvůj buď! 
Ach co mi princ a co mi král, 
nemám na vdáváni chuf! 



Když Kristovou jsi Matičkou, 
jaké mi pokání dáš? — 
Do Galilee se vydej hned, 
Krista tam najdeš večeřet. 

A k nohám se mu položíš, 
zmrhané dítě, spadly list — 
drobty, co spadnou se stolu, 
sbírati budeš a jist. 



Dejte mi udělat kratinký šat 
a do cesty střevíček pár! 
Nedám ti dělat ten kratinký šat 
ani těch střevíček pár. 

Marie vzala uzlík svůj, 

dala se v Široký svět — 

a šla tak dlouho — a potkala hloh, 

ten hloh byl samý květ. 

Hlohu ty běloučký, bílý jsi hloh, 
viděls tu Krista se bráf ? — 
já nejsem, děvečko, běloučký hloh, 
Ježíše Krista jsem Máť! 



Slzami krásné oči tvé 
omyji s nohou mu prach, 
a kadeře tvé bohaté 
ty nohy budou utírat. 

. . . Marie, dítě, povstaň již. 
je odpuštěn tvůj hřích, 
ten největší i nejmenší — 
jsi jedna ze Svatých. 

A kdo tu piseh zazpívá, 
čtyřicet dm odpustků má, 
a kdo ji zbožně poslouchá, 
polovic získává. 



NAPSAL JOHANNES JOERGENSEN. 
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Pokračování. 



Než daleko od tohoto množství — 
vysoko nad hučící řekou ulice — v komůr- 
ce, která vyhlížela na starý dvůr na zubo- 
vaté komíny a červené střechy — ležel v 
posteli opuštěný muž a očekával smrt. 

Mladík? — Nikoliv, tím již nebyl. 

Stařec? — Zcela ještě ne. 

Než, brada jeho už prokvétala a vlas 
na spáncích byl bílý jako stříbro. Ležel 
tam sám a sám a ze všech lidí, ku kterým 
a od kterých jej jeho pohnutlivý život byl 
vodil, nevěděl ani jediný, že zde ležel on 
— umíraje. 

Umírání — smrt . . . 

Jak často, tak uvažoval, myslel na 
smrt, dokud byl zdráv. Též básnil o ní — 
neboť byl též kdysi ve svém životě básníkem. 
A byly to krásné básně o přívětivé, má- 
kem ověnčené smrti, milé verše o velké 
dárkyni míru, o tiché bohyni tichého listo- 
padu, o mlčenlivé Persefoně, o jejích za- 
hradách z černých cypřišů. 

Tehdy básnil o smrti — o smrti, kte- 
rá chodí k jiným, nikoliv k němu. 

Ale teď to byl on, jenž měl zemříti. 

Rozhlédl se po chudobné světničce. 
Lékař před chvílí odešel a opatrovnice, 
vráskovitá vdova, vytratila se a posud se 
ještě nevrátila. Než nemocnému nebylo ani 
její pomoci třeba. Užil léku, kterého uží- 
vati měl — lékař sám mu jej podal — a 
noc mohla už uplynouti zcela pokojně, 
poněvadž vážnějšího nebezpečí nebylo. 

Též bolestí necítil, jen palčivou žízeň, 
kterou nemohl ani uhasiti kousek ledu v 
jeho ústech. 

Jak zde odpočíval a rozhlížel se po 
světničce. Noční lampa vrhala na lože stín, 
ale ostatní stěny byly osvětleny. Tam na- 
proti visely jeho šaty — rukávy schlíple 
splývaly, ale jedna nohavice byla skrouce- 
na jako v křečích. Znal každý záhyb na 
látce; ony dva dlouhé táhnoucí se od ra- 
menou přes prsa žaketku právě tak, jako 
mnoho malých na loktech a kolenou. Po- 



kud se dovedl upamatovati, povstaly tyto 
určité záhyby delším užíváním na všech jeho 
šatech. Počal uvažovati, zda by nebylo 
možno uvarovati se obou dlouhých náprs- 
ních záhybů. Jistě povstaly tím, že vždy 
vnitřní kapsy přecpával. Nosil v kapsách: 
knížku na visítky, zápisník, spoustu dopisů 
9 zaplacené i nezaplacené účty. Pak měl 
též ve zvyku strkati ruce do kapes žaketku, 
když se s někým zastavil a hovořil. 

jak podivné jest to přec s oděvem! 
Ponenáhlu stává se součástí našeho těla. 
^ije s námi v našich vzpomínkách. 

Takový nový, úhledný, modrý oblek. 
Nosil jej v roce, když vstoupil na univer- 
situ. Když na to myslel, rozevíraly se před 
ním slunné cesty — viděl zelené lesy, vi- 
děl, jak slunce zlatí listí mladých dubů, je- 
jichž větvičky byly ještě měkké a ohýba- 
ly se, slyšel jak hluboko v lese v tiché sa- 
motě kukala kukačka. — A ještě jiný oblek 
— hnědý, kostkovaný, letní oděv. Šedý, 
deštivý červen jej zbělil — a když se nad 
nim zadumal, tu viděl sebe sama, jak v 
nahnědlém oděvu s uměleckým kloboukem 
a holí v jasných nocích osaměle vycházel, 
na tichých cestách se zastavoval, jak déšť 
stékal s mladého listí a jak on naslouchal 
krásným, skoupým zvukům prvního slavíka, 
z jehož peří kapal déšf. 

Oblek za oblekem si jeho myšlenky 
podávaly a on se procházel od šatu k šatu 
jako řadou různě vymalovaných pokojů. 
Látka střídala se dle počasí a označovala 
léto a zimu, jaro a podzim. Byl oblek, který 
jej vídal spokojeného a bohatého, a oblek, 
který jej spatřil malého a pokořeného, až 
mu vlákna visela jako třepeni kolem kloubů 
ručních a kotníků — a oděv, který jsa ješ- 
tě dobrý byl zastaven, aby zjednal jídlo a 
zábavu. 

Mohl by o tom celou obsáhlou kni- 
hu sepsati a název této knihy by byl — 
„Moje šatstvo.*' 

Takto odpočíval nemocný a bájil a 



46 



Poslední soud. 



myšlenky jeho pracovaly už o novém díle, 
které se v jeho obrazotvornosti tvořilo. 

Najednou však ozvala se myšlenka: 
„Můj Bože, — já musím zemříti. Tu nemohu 
již sepsati novou knihu. Nikdy již neoku- 
sím nepokoje pro obsah, uspořádáni pa- 
pírů a nákresů povstávající knihy, nepod- 
niknu již nikdy onoho pevného a trpěli- 
vého zpracování, nebudu už sedati tak tiše 
a v teple za svým psacím stolkem za pří- 
větivých zimních dnů a vyhlížeti, kterak 
venku ponenáhlu pokrývá sníh bílou za- 
hradu se zasněženými křovinami. — Nebudu 
již pracovati — vždyf s lože svého už ne- 
povstanu. Tam na dveřích visí moje šaty. 
Už je neobléknu. Jitřenka nezastihne mne 
již před zrcadlem, zapínajícího límce a 
upevňujícího vázanku. Kloboukem — který 
visí tam v koutě na věšáku, nikdy již ne- 
pokryji hlavy — vždyf nikdy nevyjdu z to- 
hoto pokoje, nesestoupím po schodech, po 
kterých jsem přišel — nikdy — leč, jako 
chladná mrtvola — v rubáši a rakvi. Jsem 
zajatec smrti, jistá, jistá kořist Kostlivce. 

A když byl nemocný s těmito myš- 
lenkami hotov, bylo mu jakoby se úzkostí 
dusil. 

Bylo mu jakoby teprv teď obdržel 
rozsudek smrtí — tecf teprv pochopil výz- 
nam a smysl slov, která k němu lékař před 
hodinou pronesl: „Chcete-li ještě s někým 
promluviti, dejte si jej okamžitě zavolati!*' 

Teprve v tomto okamžiku poznal ne- 
mocný, že tato slova ve svém nejvlastnějším 
a nejvážnějším významu vztahovala se na 
něj, že neuzdraví se ze své nemoci — 
že má poslati pro ty, s nimiž ještě jednou 
chce promluviti, dokud — není — pozdě. 

Teď proběhlo jím násilné ledové za 
mrazení a poprvé ve svém životě vyperlil 
studený pot smrtelných úzkostí. 

On — on měl zemříti. 

O někom jiném nemohla zde býti 
řeč — on to byl, na něhož se to vztaho- 
valo — byly to jeho dvéře, na které mělo 
zaklepati. 

jak často četl ve své kavárně vedle 
jiných denních novinek o smrti a pohřbu 
jiných — četl, kdy to bylo, kdo se súčast- 
nil a kdo poslal věnce. To četl v novinách 
právě tak, jako jiné novinky — zasnoube- 
ní, sňatky a jubilea. A nepomyslel na to, že 
za tímto malým oznámením skrývá se něco 



hrozného, co se zovc — Smrt člověka. 

Ale teď to byl on, o němž by listy 
psaly. 

Teď to nebyl již ten, jenž seděl v 
kavárně a četl o smrti jiných, pozvedal 
zrak od novin, usrkl kávy, přiložil cigarettu 
ke rtům, a vyhlížel velkým oknem na ve- 
selou ulici, po které hrčely mezi podzimo- 
vě žlutými stromy Boulevardů velké, čer- 
vené omnibusy a odkud mladé dámy pos- 
píchající kolem s lehce pozdvižen^^mi šaty, 
pošilhávaly na hosty za okny kavárny. 

Neseděl již v kavárně, nečetl a nebyl 
již mezi živoucími — ležel na posteli a 
měl zemříti. 

A v několika dnech bylo by listům 
ve vlasti sděleno, že nedlí již mezi živými, 
a nejvíce mu nakloněný list přinesl by 
jeho podobiznu a nekrolog, a jeho staří 
rodiče oznámili by v novinách provincie 
třemi křížky v záhlaví, že „náš milý syn 
spisovatel Niels Graff — tučnými písmeny 
— toho a toho dne v cizině zemřel." 

A nekrolog s podobiznou četli by v 
kavárnách hlavního města mladíci, na nichž 
ještě není řada zemříti, a zároveň odkláda- 
jíce noviny, odložili by vzpomínku na svou 
vlastní smrt, a oznámení se třemi křížky 
bylo by v městečku pod mnohou visací 
lampou hlasitě předčítáno, zatím, co by 
samovar šuměl a klepání pletoucích jehlic 
ustalo. 

A pojednáni o Nielsu Graffovi a 
oznámení o Nielsu Graffovi — toto oboje 
týkalo se jeho — jeho, jenž ještě posud se 
čítal mezi živé a nikterak tomu nemohl 
uvěřiti, že teď má zemříti — který však 
teď nemocen ležel, na smrt nemocen v ci- 
zí Sodomě. 

Niels Graff měl zemříti, a nebylo ni- 
koho, kdo by to za Nielsa Graffa učinil, 
nebylo zde ani nikoho, kdo by to dokázal, 
nebylo možno ani si smrt „odbásniti," ani 
smrt „odsníti,** ani smrt přemluviti, ani 
smrt za blázna míti, ani před smrtí uprch- 
nouti. 

Tu upadl Niels Graff do bezmezného 
zděšení, jaké cítí ten, kdo sklouzna s pří- 
krého svahu do propasti, ztrácí pod no- 
hama půdu a pod rukama oporu. Kámen 
jest tvrdý a hladký, uklouzne na něm, 
sveze se dolů a jest bez milosti — ztracen. 

Tu zaplálo to v Nielsu Graffovi na- 
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posled — jeho vůle a jeho rozum vzbou- 
řily se proti smrti. Nemohl zemříti, Nechtěl 
zemříti, Nesměl zemříti. Bylo to nesprave- 
dlivé a nepochopitelné, že on, který zde 
odpočíval, který odpočíval zde beze spán- 
ku a živ jsa, že v krátkém čase má býti 
stuhlým a bezduchým tělem. 

Věděl, že jiní zemřeli. Ano! 

Než on již dříve byl nemocen, stejně 
nebezpečně nemocen, jako teď. Pozdravil 
se zase — on by se i teď uzdravil. Pevná 
vůle může i zázrak učiniti. On pak chtěl, 
chtěl, chtěl žíti 

Nedovedl si představiti myšlenku, že 
by měl opustiti život, rozloučiti se s krás- 
ným bohatým životem, který miloval z té 
duše a po kterém i dnes vroucně a nad- 
šeně až k šílenství toužil. Jeho srdce chvě- 
lo se láskou, když vyšel jednoho jasného 
podzimního rána ze svého příbytku a po- 
hlížel k vysoké, modré obloze, k bílým 
mrakům, k zeleným kupolím a vrcholkům 
věží velkého města, které zářily v jasném 
světle ranního slunce. A v noci, kyž sví- 
til měsíc, toulával se celé hodiny po Bou- 



levardech, které svit měsíční barvil na mo- 
dro a jichž daleké, vlhké střechy svítily 
jako stříbro. 

Musel uprostřed všeho toho ještě 
žíti, musel vše to ještě jednou míti. Tu 
zachránil by svět, který žil, neznaje krásy 
života, tu zjevil by lidem jásot světla, nád- 
heru barev a zázraky svitu měsíčného. 
Proto musel ještě žíti — a proto nemohl 
zemříti 

Tím nabyl Niels Oraff poněkud klidu 
a opanoval se ve své úzkosti. 

„Ale lékař přece pravil ** 

ozval se hlas. „Jest lékař neomylný?" otázal 
se. „Nemůže se též lékař mýliti, špatně 
rozpoznati nemoc a viděti příznaky, jichž 
vůbec tu není? — Ano, ano — možné 
to už bylo — a muselo to býti možným." 

Niels Oraff utichl. Když okamžik nato 
vstoupila vdova, našla svého nájemníka 
tvrdě spícího. Posadila se tiše do světla 
noční lampy a počala plésti. Na souseduí 
kostelní věži tloukly hodiny — devátou. 

Příště dále. 
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Křižácká výprava dítek /? )Vlarcel Scbwob 1896^ 



Zvi&t tnalomocnébo* Chccte-li po- 
chopiti, co vám hodlám sděliti, vězte, že 
mám hlavu pokrytu bílou kápí a že po- 
třásám chřestačkou z tvrdého dřeva. Ne- 
vím již, jaký jest můj obličej, avšak stra- 
chem se chvěju před svýma rukama. 
Běží přede mnou jako šupinatá a zsina- 
lá zvířata. Rád bych je odříznul. Stydím 
se za to, čeho se dotýkají. Zdá se mi, 
že oslabují červené plody, jež trhám a 
ubohé kořeny, jež rvu ze země, jakoby 
pod nimy se vysušovaly. Domine cetero- 
rum, libera me ! Spasitel neodpykal za 
můj zsinalý hřích. Jsem zapomenut až 
do zmrtvýchvstání. Jako ropucha zat- 
melená na mrazu luny v tmavém kameni, 
tak zůstanu zavřen ve svém hnusném 
obalu, až ostatní pozvednou se se svými 
čistojasnými těly. Domine ceterorum, fac 
me liberum: leprosus sum. Jsem samo- 
tář a děs mne obklopuje. Jedině zuby 
moje uchovaly svou přirozenou bělost. 
Zvířata se lekají, a duše moje přála by 
si utéci. Den se ode mne vzdaluje. Jest 
tomu dvanáct set a dvanáct roků, co je- 
jich Spasitel je vykoupil, a on neměl se 
mnou slitování. Nebyl jsem dotknut zkr- 
váceným kopím, jímž byl proboden. 
Snad že krev Pána ostatních byla by 
mne uzdravila. Vzpomínám si často na 
krev: mohl bych kousati svými zuby; 
jsou čisté. Poněvadž On nikterak nech- 
těl mi ji dáti, lačním a práhnu po tom, 
bych uchvátil toho, kdo mu náleží. Hle, 
proč jsem číhal na děti, jež sestupovaly 
z krajiny Vendómské k tomuto lesu na 
Loiře. Měly kříže a byly Mu podrobeny. 
Jejich těla byla Jeho tělem a On mi ode- 
přel účastenství na svém těle. Jsem ob- 
klíčen na zemi zavržením zemřelých. Vyč- 
kal jsem si, bych nassál si krve z krku 
jednoho z Jeho dítek, krve nevinné. Et 
caro nova fiet in die irae. V den hrůzy 
tělo moje se obnoví. A za ostatními 
kráčelo dítko zdravé s rudými vlasy. 



Pokračování. 

Ostře jsem si je vzal na mušku; náhle 
jsem vyskočil; popadl jsem je za ústa 
oběma svýma hnusýma rukama. Bylo 
oděno pouze drsnou košilí; nohy jeho 
byly bosé a oči jeho zůstaly klidný a 
něžný. 1 pozorovalo mne bez úžasu. Nu- 
že vida, že mu není do křiku, zadychtil 
jsem po lidském hlase a sundal jsem své 
ruce s jeho úst, a ono neosušilo úst těch. 
A oči jeho jakoby jinam. 

— Kdo jsi? pravím mu. 

— Johan Tevton, odvětilo. A slova 
jeho byla jasná a ozdravující. 

— Kam jdeš? pravím zase. 

1 odpovědělo: — Do Jerusalema, 
dobyti Svaté Země. 

Tu dal jsem se do smíchu a zep- 
tal se ho: — Kde jest Jerusalem? 

I odpovědělo : Nevím. 

1 pravím zase: — Kterak hodláš 
se tam dostati? 

I řeklo mi: — Nevím. 

I pravím zase: — Co to jest Jeru- 
salem ? 

1 odpovědělo: — Tof Náš Pán. 

Tu dal jsem se znovu do smíchu 
a zeptal jsem se: — Člm jest tvůj Pán? 

1 řeklo mi : — Nevím ; jest bělostný. 

A toto slovo mne rozzuřilo, i ro- 
zevřel jsem své zuby pod svou kápi a 
sklonil jsem se k jeho čerstvému krku, 
a neucouvnul, i povídám mu: — Proč 
nemáš přede mnou strachu? 

1 řeklo: — Proč bych měl strach 
z tebe, bílý člověče? Tu velkým pláčem 
až jsem se zalomcoval a rozprostřel jsem 
se na zem a líbal jsem zemi svými hro- 
znými rty a křičel jsem : — Protože jsem 
malomocný ! 

A dítko tevtonské na mne patřilo 
a řeklo jasně: — Nevím. 

Nemělo ze mne strachu! Nemělo 
ze mne strachu! Moje obludná bělost 
podobna jest v jeho očích bělosti jeho 
Pána. 1 popadl jsem hrst trávy a osušil 
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jsem jeho ústa a jeho ruce. 1 řekl jsem 
mu: 

— Jdi v pokoji k svému bílému 
Pánu a pověz mu, že na mne zapoměl. 

A dítko hledělo na mne, aniž by 
co říkalo. Doprovodil jsem je z černoty 
tohoto lesa. Kráčelo a netřáslo se stra- 
chem. Viděl jsem, jak zmizely jeho čer- 
vené vlasy daleko v slunci. Domine in- 
fantium, libera me. Kéž zvuk mé dřevě- 
né chřestačky dojde až k tobě, jako čistý 
zvuk zvonů! Pane těch, kteří neví, osvo- 
boď mne! 

Zveef papeže Inocence III« Vzdálen 
kadidla a ornátu, mohu velmi snadně mlu- 
viti k Bohu v této světničce svého palá- 
ce, s níž zlato oprchalo. Sem přicházím 
přemýšlet o svém stáří, aniž bych byl 
podpírán v podpaží. Při mši srdce moje 
se pozvedá a tělo moje křehne ; třpytění 
posvátného vína naplňuje oči moje, a 
myšlénka má jest jemně pomazaná dra- 
hocennými oleji ; avšak v tomto osamě- 
lém místě své basiliky, zde mohu se o- 
hýbati pod svou pozemskou únavou. 
Ecce homo! Neboť Pán jistě neslyší, jak 
se patří, hlas svých kněžf, stoupající k 
němu skrze okázalost pastýřských listů 
a bul ; a bezpochyby ani purpuru, ani kle- 
notů, ani maleb neschvaluje; avšak v tom- 
to pokojíku slituje se snad nad mým ne- 
dokonalým koktáním. Pane, jsem příliš 
stár, a viz, že oděn jsem bílými rouchy 
před tebou, a moje jméno jest Innocenc, 
a víš, že nic nevím. Odpust mi mo- 
je papežství, neboť bylo zřízeno a já 
pňjmul na sebe jho jeho. Nikoliv já na- 
řídil pocty. Raději vidím tvoje slunce tímto 
okrouhlým okénkem, než v nádherných 
odlescích svých malovaných oken chrá- 
mových. Dovol, bych úpěl jako kterýko- 
liv jiný stařec a obrátil k tobě tento ob- 
ličej bledý a vráskovitý, jejž vyzdvihuju 
s námahou z příboje vln věčné noci. Pr- 
steny sklouzají po mých vyhublých prs- 
stech, poněvadž poslední dny mého živo- 
ta mi unikají. 

Bože můj! jsem zde tvým náměst- 
kem a vztahuju k tobě svou žilnatou 
ruku, plnou čistého vína tvé víry. Jsou 
velké zločiny. Jsou příliš velké zločiny. 
Můžeme jim dáti rozhřešení. Jsou velká 
kacířstva. Jsou příliš velká kacířstva. Mu- 



síme je trestati nemilosrdně. V tuto ho- 
dinu, kdy klečím bílý v tomto pokojíku 
bílém, s jehož stěn zlato se oloupalo, tr- 
pím náramnou úzkostí. Pane, nevěda ni- 
kterak, zdali zločiny a kacířstva pochá- 
zejí z okázalého panství mého papežství 
nebo z tohoto světlého kola, v němž 
stařec spíná své ruce prostě k nebi. A 
pak jsem zkormoucen pro tvůj hrob. Jest 
stále obklíčen nevěřícími. Nevíme si rady, 
kterak jim ho vyrvati. Nikdo nemíří s 
křížeiii tvým k Svaté Zemi ; naopak hrou- 
žíme se v ochablost a zmalátnělost. Ry- 
tířové složili zbraně své a králové neumí 
již poroučeti. A já, Pane, obviňuju se a 
v prsa se biju; jsem příliš slab a příliš 
stár. 

A tecf. Pane, slyš tento třesavý še-, 
pot, jenž vystupuje z tohoto pokojíku 
mé basiliky, a poraď mi. Služebnici mojí 
donesli mi zvláštní zprávy od zemí Vlám- 
ských a Německých až k městům Marse- 
illi a Janovu táhnoucí. Neznámé sekty 
právě se zrodily. Viděli pobíhati městy 
nahé ženy, které nemluvily. Tyto nestou- 
dné němicy ukazovaly na nebe. Mnozí 
blázni kázali zkázu světa na náměstích. 
Poustevníci a bludní mniši naplněni jsou 
jitřením a povykem. A nevím, kterým 
kouzlem více než sedm tisíc dítek bylo 
vylákáno z domů. Jest jich sedm tisíc na 
cestě, nesoucích kříž a hůl poutničkou. 
Nemají co jísti; nemají zbraní; jsou ne 
schopné a spůsobují nám hanbu. Jsou 
nevědomé, v pravém náboženství se ne- 
vyznají. Příště dále. 
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K vývoji a snabáin Katolické jModcmy^ 



Nekatolickým listům nedovoluji, článek ten- 
to citovat. K. D. L. 




ačali jako jsme 
„Církev zpí- 
jíd." Ani nám 
nenapadlo , re- 
formovat Cír- 
kev katolickou. 
Snahou naší 
bylo, zrefor- 
movat pouze 
poesii a umě- 
ní katolické 
v českých ze- 
mích. 

Vykonala 
Katolická Mo- 
derna tento 
úkol? Zdvihla 
úroveň? Postavila tu něco lepšího, než co 
bylo před ní? 

Na tu otázku odpovím jen řádkou jmen: 
Baar, Bílek, Bouška, Dvořák, Chlumecký, 
Jenewein, Lutinov (s odpuštěním), Zeyer... 
Kritika je každému volna. Uměleckou 
činnost Vlasti a Nového Života může kaž- 
dý klidně srovnávat. 

Proč Katolická Moderna nezůstala při 
programu čistě liierarním a uměleckém? 
Proč se pustila do navrhování reformy v 
Církvi? Dokud reformovala pouze literaturu, 
byla kaceřována pouze od „Vlasti." Jakmile 
však se dala do reformování života a ná- 
zorů církevních, povstala proti ní hierar- 
chie, odpůrce nejstrašnější. Nastalo vyše- 
třování, zavírání, zakazování, vyhánění bó- 
hoslovců, proskribování v listech domácích 
a cizích, vyhlášeno křižácké tažení na vy- 
hubení tohoto protivného kacířstva. 



„Reformovat by se ovšem mělo mnoho, 
jest jen otázka, zda katolíci či katolicismus sám. 
Reforma prvně jší jest palčivou potřebou, reforma 
poslednější nemůže se týkat něčeho podstatného 
v katolicismu, nýbrž má záležeti jen v tom, aby 
se původním a nerstánoucím životním silám kato- 
licismu umožnilo, aby mohly způsobem pro no- 
vé poměry upraveným znova působiti na dnešní 
generaci. Království musí se udržovat těmi pro- 
středky, kterými bylo založeno." 

Dr. Aug^ustin Egger, biskup svatohavelský, 
v knize: Zur Stellung des Katholizismus im 20. Jahr- 
hundert. Freiburg: Herder 1902. Vydáni 4. Str. 113. 

Tu se každý musí ptát: Provokovala 
Katolická Moderna tento boj proti sobě 
úmyslně? Běželo jí o to, aby podráždila 
duchovní představené k odporu? Nikoliv! 

My, mladí knězi, vydali jsme se do 
kulturního zápasu, plni jsouce nadšení 
pro Církev katolickou. Ani vrásky jsme 
na ní neviděli a pro krásu její chtěli jsme 
otvírat oči celému světu. 

My volali: Neseme kritiku, poesii a 
umění! A český svět nás přijímal dosti 
vlídně (Viz „Nivu".) 

My volali, jak jsme naučeni byli: Cír- 
kev nese pravdu a vědu pravou! — Ale svět 
se nás ptal: Dokažte! Podívejte se na bajky 
ve svých latinských knihách. — A když jsme 
se ohlíželi po své zbrojnici, viděli jsme, že je 
špatně zásobená! Že jsme nebyli dobře vy- 
chováni pro tento boj. 

My jsme volali světu, jak jsme byli 
naučeni od starých Lenzů: Církev jediná 
rozřeší otázku sociální! 

Ale svět ukazoval nám na bídu a 
nespravedlnosti mezi vtastními služebníky 
Církve. Mědíce, cura te ipsum! 

My jsme volali: Církev nese svobo- 
du! A svět s jizlivým úšklebkem ukazoval 
na naše otroctví: Nesmíte ani číst, co za 
dobré uznáte! 

My volali: V Církvi je čistota a řád 
rodinný. A svět nám ukázal na následky 
nynějšího celibátu. 

My volali: Církev nese rovné právo 
národům. A svět nám ukazoval na křivdy, 
které pášou zástupcové Církve. 

Jasněji a jasněji vystupovala před námi 
idea Cyrilío-Methodějská, idea křesťanské 
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demokracie, které obě podepřel svou auto- 
ritou Lev XIII, ale které obě protiví se 
těm, kterým se říká: Beati possidentes. 
Poznali jsme, že s reformou literatury musí 
jit reforma života. A tak bezděky dostal 
se Saul mezi proroky a Katolická Moder- 
na mezi reformátory. 

Tak s Katolickou Modernou se sbra- 
třili pracovníci sociální: Emil Dlouhý Po- 
korný a Jan Šrámek se svými družinami. 
Tak přidružili se ke snahám našim poli- 
tici, kritikové, vědcové, essayistí, z nichž 
jmenuji tu pouze: Dr. P. Vychodil, P. Šup, 
Jos. Svozil, Dr. AI. Lang, Fr. Světlík, Fr. 
Holeček, Lad. Kunte, Oliva Jan a Václ., 
AI. Svojsík, Dr. Václ. Řezníček, Dr. Jos. 
Svítil, In. A. Bláha, Fr. Vaněk.... 

A do sboru znějí hlasy ciziny: Ire- 



landův Manningův, Schellův, MUlIcrův, 
Ehrhardův, Zdziechowských .... 

Všichni jsme toho mínění, že jest 
třeba upravovat nejen extra, nýbrž též 
intra muros. A protože mluvíme o tom 
upřímně, jsme pronásledováni. Protože vo- 
láme po uzdravení, proto se nám spilá 
zrádců a kopou nás z Církve ven. 

Na jedné straně jsme biti od velc- 
konservativců, na druhé straně od nepřá- 
tel katolické Církve: Realistů, radikálních 
pokrokářů a sociálních demokratů. 

Ale sladko je trpět pro Krista. Klidně 
voláme do vřavy odpůrců: Chceme Cyrillo 
Methodějovou Akademii k českého. Z>a/{ to. 
Katolická Moderna může býti udupána, 
ale její ideje musí zvítězit! To jest násobil- 
ka dějin. — E pur si muove! 



Církev a intetUgence. 



Velectění pánové a bratří! Byř by- 
chom se snad v některých podrobnostech 
rozcházeli: Jedna snaha je nám všem spo- 
lečná, aby totiž Církev katolická stála tu 
taková, aby od celého národa bez výhrady 
a váháni mohla býti uznána za vůdkyni 
bez po skvrny a aby jejím působením 
celý národ náš se ušlechtil ve svém cítění 
zocelil v povaze, pokročil ve vede a u- 
mění, sesílel v moci politické a hospo- 
dářské. Poněvadž vidíme, že Církev v ná- 
rodě našem nemá takové půdy a účinno- 
sti, zkoumáme, jaké jsou toho příčiny. 
Nacházíme chyby a překážky v národě 
samém, v dějinných jeho tradicích a za- 
kotvených náklonnostech, nacházíme zá- 
vady v různých vlivech ciziny, která se k 
nám dveřmi i okny dere, zvláště v protes- 
tantského severu, dekadentního západu, 
ale nacházíme též překážky a závady v 
Církvi samé, nebo jasněji řečeno: v jejím 
přílišném ko nservatismu ve věcech, v nichž 
pokrok je dovolený a nutný. Poněvadž se 
poslední dobou s vysokých míst vznášely 
lůzné obžaloby na pokrokové, reformní 
katolíky, na katolickou modernu, jest po- 
třeba, abychom řekli, co nechceme a co 



chceme, aby se všemu podezřívání ulomil 
hrot. 

Vyčítá se z Rottenburku reformním 
katolíkům: 

1.) že popírají zázrak a vše, co je nad- 
přirozeného v náboženství. Proti této výtce 
se ohrazujeme slavnostně a prohlašujeme, 
že stojíme ua půdě katolického dogmatu, 

2.) že popírají autoritu. Nepopíráme 
autoritu církevní, nýbrž vystupujeme toliko 
proti jejímu zneužívání, nebof toto je nej- 
větším škůdcem autority. Chceme jasné 
vymezení hranic autority, nebof jen tam 
panuje pořádek, kde jsou jasná práva. Cla- 
ra pacta, boni amici. Rozumné budiž po- 
slouchání vaše! 

3. že pohrdají lidem prostým. Tato 
výtka je demagogfického nádechu, ale roz- 
hodně netýká se katolických modernistů 
českých. Kdo sleduje jen poněkud vývoj 
katolické moderny u nás, vidí, jak po 
stránce literární stále se obírá lidovou po- 
esií a lidovým uměním, po stránce pak 
sociální jde ruku v ruce s křefanskóu 
demokracií, kdešto strany konservativně 
katolické Ipějí více na živlech feudálních. 
Právě kněžstvo nižší, lidu bližší, stojí v 
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táboře katol. moderny, a téměř všichni 
předáci tohoto hnutí pracují ve spolcích 
h*dových, dělnických. — 

4.) Vytýká se katolíkům reformním, že 
příliš pěstují vědu, rozum na úkor citu a 
víry dětinné. Výtka tato se nás bohužel 
netýká, neboť u nás je posud katolické 
vědy málo a ještě moc a moc pověry 
místo náboženství. Nepřeceňujeme význam 
vědy, ale nesmí se také podceňovat. Kate- 
chismus mezi povinnostmi člověka klade 
na první místo, aby Boha poznával. Po- 
znávání musí se dít rozumem i srdcem, 
v první řadě však poznáváme rozumem. 
Všechna věda jest nám jen poznáváním 
Boha z jeho skutků. 

5.) Vytýká se katol. moderně, že prý 
chce smiřovat Církev s moderní kulturou, 
která prý stojí na základě zcela nekřesťan- 
ském. To je nedorozumění. Katolická mo- 
derna nechce, aby katol. Církev zapřela 
nebo odložila něco, co patří k její pod- 
statě, nýbrž aby pečlivě chráníc poklad 
svůj učinila jej přístupným i nynějšímu 
lidstvu. Sv. Pavel kázal Židům židovsky, 
Řekům řecky (nejen jazykem řeckým, ale i 
duchem! Viz oltář neznámého božstva, 
citování řeckých básníků!) a my chceme, 
aby Církev zase byla tak pastorálně obrat- 
ná jak sv. Pavel a kázala modernistům 
moderně, dětem dětinně, intelligentům 
intelligentnQ, Odstrkování intelligence, o 
jakém jsme zase poslední dobou čtli, je 



nekřesťanské a nezodpovědné. Není prav- 
da, že Kristus intelligenci pomíjel! On s 
intelligcnty stoloval, z intelligence vzal 
poměrnou čásť apoštolů (Matouš, později 
Pavel), učil Nikodéma, zkrátka přišel pro 
všechny! 

Že je práce s intelligenci těžší než s 
prostým, citově naladěným lidem, zkusil 
také náš Mistr. Zkusil, že ovoce zraje, po- 
malu, ale že je v intelligenci trvanlivější. 
Lid křičel dnes hosanna, zítra ukřižuj! 
Ale tu Nikoddemus vychází a nebojí se 
sňat a pochovat tělo Kristovo! Je krátko- 
zraké a povrchní, chtít získávat jen vrtkavý 
lid, neboť kdo má vliv na lid, kdo jej po- 
kouší nebo znemravňuje, jest právě ta 
intelligence! Je nečasové (mírně řečeno), 
chtít zadržovat nebo přehlížet vzdělávání 
lidu, které se přes naše hlavy bude usku- 
tečňovať proti nám, proti Církvi. Svobo- 
da tisku, svoboda rozšiřování a láce tis- 
kopisů! Co Církev činí pro intelligenci, 
to činí pro lid a pro sebe. Tak soudíme 
dle svých zkušeností a rozumu — a 
kdo činí jinak, toho pokládáme za škůd- 
ce Církye. 

A co se posud v Církvi činí pro in- 
telligenci? Nezavírají se přímo brány před 
ní? Neukládá se jí jho kaudinské? Jak a 
co činí Církev v praxi pro dorost univer- 
sitní? Jak a co by se dalo napravit? 
Je skutečně tak špatný, kdo o tom uvažuje? 

K. D. L. 



JVLyšlenky reformním 



. pravda přináší svobodu a život. Proto má 
též idea biskupského úřadu pastýřského svátostné 
posvěcení a jest nad každý iitvar duchovni byro- 
kracie vysoce povznesena. Episkopát má světu 
vznešené myšlénky zjevení časově otevíral a du- 
ševně přibližovat. 1 Kor. 1,17. 

Otroctví Boži, při kterém zákon a autorita 
jsou nejvyšším a jediným ideálem, nebylo proto 
proměněno ve vyšší stav synovství Božího, aby 
se zřdil nový útvar lidské vlády a poddanosti: 
neboť nikoliv zákon osvobodil, vykoupil nás, ale 
svobodná láska a milosf osobního Boha: Bůh sám 
jest, kterému jste povinni za své propuštění: „Vy 
jste propuštěnci Páně; vy nebuďte otroky Udí!* 
1 Koř. 7, 23. „Neboť všechno je tu pro vás: bu- 
diž Pavel nebo Apollo nebo Petr! Vy jste Kristovi, 
Kristus ale Boží!" 1 Koř. 3, 22. 23. - 

Jeden učitel, Jeden otec: Kristus a Bůh! 



Mt. 23. Vývoj Cirkve jistě nechce od těchto zře- 
telných a často opakovaných zásad Evangelia a 
Apoštolů odvádět: Ona má a chce přece zůs- 
tat apoštolskou navždy! 

Herm. Schcll. 

Dogmatika 20. stoieti má lidi 20. století 
vésti k Bohu, ne lidi století 16. nebo 13. Nějaký 
Tomáš Aquinský nebo Suarez nepsali svou the- 
ologii pro lidst\'o vůbec (fUr Menschen im allgc- 
meinen), nýbrž nro děti své doby," (P. Christian 
Pesch S. J. Zeitschrift f. kath. Theologie 1901, 273). 

tř^cbolastilia v nejlep ich svých zástup- 
cích je vzácným odkazem, jejž musíme věrně 
chránit. Ale nade všechny opravy a všechen 
pokrok povýšena není. 

P. Pesch S. J. tamtéž. 
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Voetojcvekfx ^ Bratři Raramazovu 



Poslední dílo Dostojcvského, „atrc- 
ovský román Karamazových,** jak jej Hoff- 
mann nazývá, má za své motto citát bibli- 
cký: „Amen, amen pravím vám: zrno pše- 
ničné, padši v zemi, neumře-li, samotné 
zůstane; pakli umře, hojný plod přinese.'' 
(Evang. sv. Jana 12, 24.) Základním the- 
matem díla jest i zde myšlénka, která jako 
duše proniká veškeru tvorbu Dostojevské- 
ho, totiž veliký problém znovuzrozeni rus- 
ké společnosti z poskvrnéné minulosti. 

Fedor Pavlovic Karamazov, nepravo- 
stem oddaný otec rodiny, representuje ne- 
vázanou ruskou rozmařilost; jest typem člo- 
věka nejen prostopášného, ba spustlého, 
ale zároveň i nesmyslného, ovšem z toho 
druhu nesmyslných lidí, kteří umějí výteč- 
ně zařizovati své majetkové záležitosti, ale 
— jak se zdá, —jen tyto. Není beze všech 
šlechetných hnuti, ale jeho chvilky pokání 
a zbožnosti jsou tak komicky přibarveny, 
že těžko jest rozeznati, jsou-li pouhou blá- 
znovskou fraškou či skutečnou skroušeností. 
„Jiftoi šaškem, ale ze studu,'* pravil starci 
ZdHÉtaovi v klášteře. „O kdybych jen věděl, 
Vdyf někam přicházím, že mě budou hned 
pokHtlatí za člověka milého a rozumného, 
můj Bože ! jaký bych byl hned dobrý člo- 
věk! — „Učiteli!" zvolal a padl na ko- 
lena, „co mám činiti, abych dosáhl života 
věčného?" — „Ach lhal jsem, skutečně 
lhal po celý život svůj, každého dne a 
každé hodiny. V pravdě lež jsem a otec 
lži. Ostatně myslím, že ne otec lži — mně 
se stále pletou texty, — ale aspoň syn lži, 
i to dostačí!" — Jest patrno, že pýcha ne- 
náleží mezi jeho chyby. Posmívá se Bohu, 
ale přece zapaluje svíce před svatým obra- 
zem a praví svému hodnému synu Alešovi: 
„Ty se budeš modliti za nás hříšné. Příliš 

mnoho jsme zde nahřešili Tys jediný 

člověk na světě, který mě neodsoudil, milý 
hochu můj. Vždyf to cítím, není možno, 
abych toho necítil." Jest zamilován na smrt 
do milenky svého syna Dmitrije a snaží se 
mu ji vyrvati. Když pak mladík ho za to 
zbije, spekuluje na soustrast Grušenky a 
chce pomocí svých ran získati si její pří- 
zeň. „Dám-li ho zavříti, darebu, ona se 



o tom doví a poběhne k němu. Uslyši-li 
však, že on mě, slabého starce, na poio k 
smrti ubil, možno, že ho opustí a přijde 
ke mně!" — Jsou takové charaktery mož- 
ný někde jinde, než na Rusi? 

Dmítríj, nejstarší syn, jest pravým 
obrazem svého otce v nevázané smyslnosti, 
ale jest při tom hrubý a násilnícký, ačkoli 
pod troskami jeho zkaženého charakteru 
dříme přece jakýsi zárodek vznešené šle- 
chetnosti. Jedna událost z jeho života osvě- 
tluje obojí tuto stránku jeho povahy tak, 
že ji k vůli charakteristice musíme uvésti. 
Kateřina Ivanovna, hrdá kráska, urazila je- 
dnou na plese tohoto mladého prostopáš- 
níka, který byl tehdy důstojníkem v řado- 
vém vojsku. Náhodou dověděl se Dmitríj 
z listu svého přítele, že jejího otce, pod- 
plukovníka, podezřívají z různých nepořád- 
ků, a že on pro jakousi spekulací, kterou 
provedl s erámími penězi, nalézá se ve 
veliké peněžní tísni a bude asi trestán pro 
defraudaci. Tu kmitla hlavou mladého Ka- 
ramazova ďábelská myšlénka pomsty. Vzká- 
zal mladé dámě, že jest ochoten chybících 
několik tisíc jim zapůjčiti, přijde-Ii si pro- 
ně sama. Protože otec zatím v největší 
jsa tísni pokusil se o sebevraždu, přišlo 
zoufalé děvče skutečně k Dmttríjovi. „První 
moje myšlénka byla karamazovská," tak 
vyprávěl později svému bratru Alešovi. 
„Změřil jsem ji pohledem. Viděl jsi ji? Víš, 
jaká jest krasavice. Ale v tom nespočívala 
tehdy její krása. V tom okamžiku byla 
krásná tím, že byla šlechetná, že stála vzne- 
šená ve své vellkomyslnosti, hotová při- 
nésti sebe v oběf za otce. A ode mne, bí- 
dáka, lumpa, závisela tehdy ona celá, celič- 
ká, s duší i s tělem — Zdálo se, že tu 
nemůže býti žádného zápasu, bylo jen 
třeba vésti si tak, jako zlá tarantela, beze 

všeho slitování Až se mi dech v prsou 

zatajil. Žluč se ve mně vzbouřila, a mně 
se zachtělo vyvésti nejbídnější, sprostý kou- 
sek, jaký provádějí naši kupci : pohlédnouti 
na ní posměšně a hned, dokud ještě pře- 
de mnou stojí, překvapit ji jizlivou odpo- 
vědí, jaké je schopen pouze kupčík, a říci 
jí: „Čtyři tisíce ! Ach má zlatá, já jsem jen 



56 



Dostojevský. 



žertoval, co vás to napadá? Příliš lehko- 
věrně jste, slečinko, počítali. Dvě stovky, 
nu třebas, i rád a s ochotou, ale čtyři 
tisíce, to jsou, slečinko, peníze, které se 
nevyhazují na takovou lehkomyslnost. 
Zbytečně jste se ráčila namáhati!** — Vidíš,' 
byl bych ovšem ztratil všechno, ale za to 
byla by to msta pekelná. Pohlížel jsem 
tehdy na tu dívku 3 — 5 vteřin se strašlivou 
nenávistí, — s tou nenávistí, od které je k 
lásce nejšílenější jen jediný vlásek. Pak jsem 
přistoupil k oknu, položil čelo na zamrzlé 
sklo a pamatují se, že led mně spálil čelo 
jako ohněm. Dlouho jsem ji nezdržel, neděs 
se; přistoupil jsem ku stolu, vyndal státní 
pětiprocentní úpis na 5000 rublů, mlčky 
jsem jí jej ukázal, složil a odevzdal. Ona 
se celá zachvěla, upřela na mě zrak asi 
na vteřinu, strašně zbledla a náhle, nemlu- 
víc ani slova, hluboko se sklonila, klesla 
mi k nohám, čelem země se dotýkajíc, ne 
tak jak ji učili v ústavě, ale čistě po rusku. 
Pak vyskočila a odběhla. 
Tento příběh však vypravuje Dmitrij později 
své milence Orušence, a ta při příležitosti 
se Kateřině tím vysměje. 

Naproti tomuto synu, nazvanému od 
otce „Karel Moor," stojí „František Moor,** 
druhý syn Fedorův, z druhého manželství, 
jménem Ivan. Jako v Dmitrijovi smyslnou, 
tak chtěl Dostojevský v Ivanovi naznačiti 
„duševní nemravnost*' mladé Rusi, onu bez- 
božnou svobodomyslnost, jejíž následky ničí 
jak jednotlivce, tak celou společnost lidskou. 
Všemi přednostmi moderního vzdělání vy- 
zbrojený a do nejhlubšího svého nitra šle- 
chetný Jvan hyne, protože dle svých zá- 
sad, žádné útěchy člověku neposkytujících, 
nemůže dojíti pravé spokojenosti a vnitřní 
harmonie, hrubou pak smyslnost bratra 
svého nenávidí. Touha po Bohu, ruské po- 
vaze takřka vrozená, jež nějakou filosofic- 
kou formulí světovou á la Hegel uspoko- 
jiti se nedá, dožene, neukojena, nešťastného 
Ivana konečně k šílenství. 

Ještě hroznějším jest třetí Karamazov, 
sluha Smerrfakov, který na konec svého 
otce zavraždí. V této postavě nahromadil 
Dostojevský všecku hrůzu, která se v člo- 
věku dá personifikovati, bez jakéhokoliv 
smiřujícího dojmu. Již narození této oha- 
vy jest následek zločinu. Pochází od „Li- 
zavety Smrduté,** blbé žebrácky, kterou 



přesycený Fedor Pavlovic ve zvrhlém opo- 
jeni smyslů znásilnil. Matka porodila ho 
na zahradě Fedorově a zemřela hned po 
porodu. Vychován byl od sluhy Grigorie 
a nejevil žádné vděčnosti, jak se o něm 
Grigorij často vyjadřoval; již z mládí jevil 
prazvláštní choutky. Přítulný nebyl a po- 
zoroval svět, jakoby za rohem. Jako dítě 
rád věšel kočky a pak je s ceremoniemi 
pohřbíval. Starý Grigorij naučil ho čísti, 
a když mu bylo 12 let, počal ho učiti bi- 
blické dějepravě. Ale za krátko bylo po 
učení. Jednou, při druhé nebo třetí hodině 
chlapec pojednou dal se do smíchu. „Čemu 
se směješ?" optal se ho Grigorij, hrozně 
na něho z pod brejli pohlédnuv. „I niče- 
mu," odpověděl Smerďakov; „světlo Pán 
Bůh stvořil prvý den a slunce, měsíc a 
hvězdy teprve čtvrtý den. Odkud tedy zá- 
řilo světlo v prvý den ?" Grigorij zdřevěněl, 
pak dal chlapci políček a učení nechal. — 
Starý Fedor půjčil mu jedenkráte román; 
chlapec ho přelistoval a pohrdlivě mu jej 
vrátil, řka: „Co tu píší, to je všecko lež!" 
Fedor ustanovil, aby se hoch učil kucha- 
řem a proto ho vypravil do Moskvy. Tam 
strávil Smerďakov několik let a nápadně 
sestárnul, scvrkl se a sežloutnul. Veškeré 
své služné utrácel za šaty, pomády a vo- 
ňavky. Co se týče stránky mravní, vrátil 
se skoro takový, jakým byl před odjezdem 
do Moskvy; byl stále takový samotář a ne- 
pociťoval ani nejmenší potřeby jakékoli 
společnosti. Pouze Ivan svými novými i- 
dejemi ho poutal, proto často stavěl se 
do některého kouta, aby moderní moudro- 
sti jeho žíznivě naslouchal. Varovný pokyn 
básníkův spočívá ve vyznání vrahově, že 
byl ku zločinu svému inspirován slovy Iva- 
novými, která tento při jisté příležitosti 
pronesl: „Všecko je dovoleno!" 

Naproti těmto negativním osobám stojí 
jediná, světlá postava karamazovská, Aleša, 
syn nejmladší, typ budoucího, očištěného 
Ruska. Do jeho života vpletl básník mnohé 
rysy své vlastní povahy, jako na př : lásku 
k samotě, vyhýbání se spolužákům, záhy 
vyvinutou cudnost, pohrdání penězi a j. 
Také upozorňuje Dostojevský, že tento jeho 
ideál není nějakým fanatikem, nebo mys- 
tikem. Dle jeho líčení má Aleša zdravé, 
červené tváře a jest realistou, který ovšem, 
maje vzdělání klášterní, věří v zázraky. 



Dostojevský. 
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Touží po náboženství, které by jeho sna- 
živé duši ukázalo správnou cestu ze tmy 
k světlu; co jednou poznal jako pravdu, 
tomu se oddává celou silou své vůle a 
horečnou touhou po skutcích, která polo- 
viční obětí se nespokojí. Jeho učitelem a 
rádcem byl starec Zozima, jedna z oněch 
osvícených a nad veškeru všednost po- 
vznesených ideálních osob, jaké jsme již 
několikrát ve spisech Dostojevského po- 
znali. Zozima jest rodem šlechtic a byl dus 
stojnikem, ale z vojska byl propuštěn, proto, 
že v souboji postavil se sice za cíl svému 
protivníku, sám však nevystřelil. Tím prý 
zneuctil pluk a souboj snížil k pouhé ko- 
medii, jak mu jeho útlocitní soudruzi vy- 
týkali. Událost tato ztrpčila a znechutila 
mu život ve světě, a Zozima vstoupil do 
kláštera, aby zde uplatnil celé bohatství 
svého nitra. V krátkém čase stal se důvěr- 
níkem, rádcem a těšitelem všech zarmou- 
cených srdcí ze širého okolí, a jehopověst 
rozšířila se daleko za obvod klášterní. 
Aleša zpozoroval, že skoro všichni, kdož 
přicházeli ku starci se strachem a nepoko- 
jem, odcházeli od něho jasní a radostní, 
a tvář nejzasmušilejší měnila se ve šťastnou. 
Alešů neobyčejně překvapovalo i to, že 
starec vůbec nebyl přísný. Naopak byl sko- 
rém vždy veselý v obcování. Mnichové o 
něm vypravovali, že zejména lne k tomu, 
kdo je více hříšný a největší hříšníky že 
miluje nejvíce. — 

Dojímavé jest, jak starého Karama- 
zova varuje přede lží: „Člověk, který přc- 
Ihává sám sebe a svou vlastní lež poslou- 
chá, přichází tak daleko, že už nerozezná- 
vá nijaké pravdy ani v sobě, ani vůkol sebe 
a následkem toho neváží si ani sebe, ani 
jiných. Ncváží-li si nikoho, přestává milo- 
vat, a aby se bez lásky zaměstnal a po- 
vyrazil, oddává se vášním a hrubým náru- 
živostcm, takže ohavnostmi svými snižuje 
se na stupeň zvířete, a to všecko jen proto, 
že neustále přelhává sebe a lidi! Zdaž 
mohl by někdo vlastní jádro onoho smut- 
ného Fedorova snižozání sebe trefněji a 
lépe označiti? — Rovněž úchvatnou je scéna, 
kde starec těší matku, oplakávající ztrátu 
jediného dítěte: „Čož nevíš,** pravil, „jakou 
moc mají dítky před trůnem Božím? 

Nikdo nemá větší moci v království 
nebeském, než ony. „Ty, ó Pane, daroval 



jsi nám život," — mluví ony k Bohu — 
„a sotva že jsme jej uzřely, opět jsi nám 
jej odňal.** Tak směle prosí a žádají, takže 
Hospodin ihned převádí je do kůrů an- 
dělských. Proto raduj se, ženo, a neplač, 
nebof i tvé robátko přebývá nyní u Boha, 
mezi anděly. Anebo, pláčeš-li, vzpomeň, 
že jeden z andělů, synáček tvůj, shlíží od- 
tamtud na tebe, vidí tebe i slzy tvoje, ra- 
duje se a Hospodinu na ně ukazuje. Dlouho 
ještě bude trvati tento mateřský pláč tvůj, 
ale na konec obrátí se v tichou radost a 
hořké slzy budou pak jen slzami radosti a 
očisty srdce, chránící před hříchem." — 
Jedna paní vyznává se mu, že otrávila 
svého manžela, a prosí ho, aby ji vysvo- 
bodil od nesnesitelných výčitek svědomí. 
„Nic se neboj," odpověděl, „jen když ka- 
jicnost se v tobě neumenší. Bůh všecko 
odpustí. Neni takového hříchu a nemůže 
býti na celém světě, aby ho Bůh neodpus- 
til člověku, který v pravdě činí pokání. Ba 
člověk nemůže se ani dopustiti hříchu tak 
velikého, aby převýšil lásku Boží! Jen o 
pokání dbej a bázeň docela zapuď od 
sebe!... Jestliže se kaješ, tedy miluješ. A 
budeš-li milovat, už jsi boží. Láskou všecko 
se vykoupí, všecko dochází spásy. Když já, 
člověk hříšný právě jako ty, jsem tě po- 
litoval a žalost nad tebou pocítil, jak teprv 
Bůh ! Láska je takový neocenitelný poklad, 
že za ni celý svět koupiti můžeš, a nejen 
své, nýbrž i cizí hřích ještě vykoupíš-" 

Ženu malé víry neodkazuje na knihy, 
ale na činnou lásku: „Snažte se milovati 
své bližní platně a neustále. Tou měrou, 
jakou se budete zdokonalovati v lásce, 
budete nabývati přesvědčení o jsoucnosti 
Boha a nesmrtelnosti své duše. Dojdete-li 
pak do úplného sebeodříkání v lásce k 
bližnímu, pak už najisto uvěříte, a nijaká 
pochybnost nebude se moci vplížiti do 
duše vaší,** (Též Kristus odkazuje člověka, 
by prakticky prováděl učení jeho, chce-li 
se přesvědčiti o jeho božském původu. Praví 
u sv. Jana (7,17.): „Učení mé není mé, 
ale toho, který mě poslal; bude-li kdo chtíti 
vůli jeho činiti, pozná o učení mém, zda 
z Boha jest, či zda já sám ze sebe mluvím.**) 
— Svobodomyslnému Ivanovi praví: „Dě- 
kujte Bohu, že Vám dal srdce vyšší, schop- 
né toho, aby se mučilo takovou mukou 
„o vznešených věcech přemítati, vznešené 
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Dostojevský, Bratři Karamazovi. 



vyhledávati." Dej Vám Bůh, aby rozhod- 
nuti srdce Vašeho zastihlo Vás ještě na 
zemi, a nechať Bůh žehná cesty Vaše!" — 

Vedle tohoto ideálu sluhy Božiho Hči 
Dostojevský karikaturu mnicha v postavě 
otce Feraponta. Ten klade hlavní váhu na 
zachovávání postu a mlčelivosti, ale pohor- 
šuje se úctou kterou lidé prokazují jeho 
rivalovi, dary, které mu ženy přinášejí, a 
vůbec pokládá starectví za škodlivou a ne- 
bezpečnou novotu. Častěji vídá zlé duchy 
a strašidla a veliké boje svádí s duchem 
temnosti, kterého zří, jak v klášteře se po- 
tlouká a kterého jednou šťastnou náhodou 
za ohon ve dveřích přiskřípne a pak troj- 
násobným znamením kříže usmrtí. Když 
tělo starce Zozimy po smrti se rozkládalo 
a hnilobný zápach z něho šířil se po ce- 
lém klášteře, má to otec Ferapont za jasný 
důkaz, že svatost starcova byla jen vylhaná. 

Zápletky románu vynikají z konfliktu 



mezi starým Karamazovem a jeho nejstar- 
ším synem Dmitrijem. Konflikt tento jest 
nejprve povahy finanční, neboť starý drží 
syna příliš zkrátka a nechce mu vydati podíl 
po matce. Druhá příčina jejich rozepře jest 
již smutnější; oba se totiž ucházejí o totéž 
děvče. Syn obchází tajně dům otcův, aby 
překazil možnou jejich schůzku. Při tom 
však překvapí ho sluha Grigorij, ale toho 
on srazí k zemi. Poněvadž téže noci byl 
starý Fedor Pavlovic zavražděn, padne po- 
dezření na nezdárného syna, který ostatně 
již častěji svému otci zabitím hrozil. Sku- 
tečným vrahem jest však Smerrfakov, který 
si touto loupežnou vraždou chce pomoci k 
bezstarostnému, volnému životu. Dmítrij 
jest zatčen a odsouzen k nucené práci. 
Tento formálně nezasloužený trest přijme 
kajícně a tak očistí duši svou od mnohých 
vin, na ní lpících. 

Příště dále. 



St. Oereon. Kolín. 
Z přechodní románské 
doby. Počat L. P. 1069. 
Dokončen 1227. Nok- 
turn od K. Z. Wellnera. 
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Z denníku BLOYOVA. 



Reliéf blavy Leona Bloy^ 



Leon Bloy vydal svůj denník (1892- 
95) pod názvem „Nevděčný žebrák" a s 
mottem: „Nejkrásnější jména, .jež lidé nosili, 
byla jména nepřátely jim daná. Jules Bar- 
bcy D* Aurcvilly." — Předeslal tuto před- 
mluvu: 

„Mendicus sum et Pauper", Žalm 39. 

Běda tomu, kdo nežebral ! 

Není nic většího jako žebrati. 

Bůh žebrá. Andělé žebrají. Králové, 

Proroci a Svatí žebrají. 

Mrtví žebrají. 

Vše, co je ve Slávě a ve Světle, že- 
brá; Pročpak byste chtěli, abych se neho- 
nosil tím, že jsem byl žebrákem a zvláště 
„žebrákem nevděčným „. ? . . . 

První a nejstrašnější část mého života 
byla vypravována v Zoufalci, 

Zde jsou čtyři poslední roky, jež bu- 
dou se snad zdáti dosti černými. 

Myslím, že dobře činím, když uveřej- 
ňuji některá rozjímání, jež mi denně moje 
muky vnukaly. 

Nebude bez užitku, dozvíte-li se z 
jediného pohledu, na dějiny francouzské 
literatury jakým způsobem generace pora- 
žených r. 1870 mohla nakládati se Spisova- 
telem hrdým, jenž se nechtěl prostituovati. 

Leon Bloy. 

Grand Montrouge. Slavnosf Sv. Lazara, 1895. 

Tentýž autor vydal: 1. Objevitel Glo- 
bu. (Krištof Kolumbus a jeho příští Blaho- 
řcčení.) S předmluvou J. Barbeye ď Aure- 
villy. — 2. Příležitostné slovo podnikatele 
bourání. — 3. Kůl. Pamflet týdenní. (Vyšla 
4 čísla).) — 4. Zoufalec. Vydání Soirat, spi- 
sovatelem jedině schválené. - 5. Herna vy- 
obcovaných. — (Barbey ď Aurevilly — Ar- 
nošt Hello. — Paul Verlaine.) - 6. Krištof 
Kolumbus před býky. — 7. Rytířka Smrti. 
(Marie Antoinette.) 8. Spása skrze Židy. — 
9. Pot krvavý. (1870 — 71.) Tři původní 
kresby Henri de Grouxa. Podob ka Leona 
Bloy od Karla Caina. 10. Leon Bloy před 
prasaty. 11. Nezdvořilé povídky. 12. Zde 
se vraždí velcí lidé. 13. Chudá žena. Sou- 



časná episoda 14. Syn Ludvíka XVI. — 15. 
Výklad obecných rčení. - Nevím, zda už 
vyšlo: Krotitelé zvěře, Prasáci. 

Několik výňatků z „Nevděčného že- 
bráka": 

17. února. 

Úžasná intellektualní prostřednost Na- 
poleonova. Tento velikán jest otcem všech 
frasí (obecných rčení) XIX století, a čím 
jsou odpornější, tím makayějši jest jejich 
původ. 

22. března de Grouxovi: 

Budu mluviti vašim Belgičanům, a 
budu hrubým, drzým, opovážlivým, vzpur- 
ným, jak se sluší vždycky na dobrého kře- 
sťana. 



Ej což! Po patnáct let pracoval jsem 
dnem a nocí, bych byl nesnesitelným všem 
svým současníkům ; chcípal jsem bídou po 
tři ne>Urásnějši pětiletí velmi psovského ži- 
vota; trpěl jsem hlad, žízeň, nahotu, krajní 
zimu, děsné vedro, bručivá a mrzutá na- 
léhání bezpočctných domácích pánů, jimž 
jsem se stal postrachem. 

31. března 

— bych k vám hovořil lásky- 
plným způsobem o prasatech péra, z nichž 
bezpochyby strojíte si pochoutky své, a na 
něž nejtlustší z vás, ~ nepochybně, — 
navykli se dívati jako na nevyrovnatelné 
spisovatele: Daudety, Bourgety, Zoly, Mau- 
passanty a chamraď napodobitelů . . . — - 

Věřím v Boha jako Marchenoir a jsem 
katolíkem až do konečků vlasů jak on. 
Vidíte, že sídlím neméně než on v napro- 
sté nesnášenlivosti. Jedním slovem, myslíme 
jeden i druhý, že Inkvisice příliš spořila 
mukami a že opravdová láska křesťanská a 
apoštolská spočívá přede vším v nadbyteč- 
né hojnosti a způsobu krve prolévání. 

15. dubna. 

Slovo mé milé Johanky (ženy): — 
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Z denníku Bloyova. 



Rádo se tvrdl, 2e lidé bez Boha trpí 
více než ostatní. To musí býti frasc. Zdá 
se mi naopak, že hluboké utrpení může 
býti známo toliko přátelům Božím. 

16. dubna. 

Nemohl jsem zaplatit nájemné do mi- 
nuty; domácí pán, špinavý a lakomý veteš- 
ník se starými kalhotami, přičiňuje se o 
vydání platebního rozkazu. Spatřil jsem v 
zahradě odpornou tvář tohoto darebáka. 
Ó Bože, jaký to obličej nízkého kramáře, 
jaká papula zasviněného chrapouna 5 čer- 
venýma llcema, jako hýždě prasete ! — 

30. dubna. 

Myšlénka Johančina. — Kněz je skryt 
v člověku tak jako Ježíš je skryt v chudém. 

2. května. 

Četba Života sv. Antonína Pad. od 
Otce de Chérancé-a. Jest opravdu třeba 
milovati světce, by se spolknuly knihy tak 
prostřední! — Zdá se, pravím Johance, že 
hodnostáři církevní a Představení řádů du- 
chovních měli by na kolenou prositi spi- 
sovatele-umělce, by napsali a tak v život 
uvedli životy svatých... 

12. května. 

(O Huysmansovi): Stránky z En Routě 
(Cestou), chtějfci býti lyrickými, připomí- 
nají umělé květiny, jež by se nabízely Ma- 
rii v nočníku. (Každý ví, že v nynější ho- 
dinu dvěma „vasami'', dvěma apoštoly sou- 
časného pohanství, jsou J. K. Huysmans a 
Francois Coppée. — 1898.) 

30. května. 

Veronika. Zapomenu kdy na útěchy, 
jichž mi poskytuje toto dítko? Když jsem 
vstoupil dnes večer, ležela. Posadil jsem 
se k jejímu lůžku řka: — Ubohý tatínek 
jest smutný. Drahá bytost na to stiskla mne 
do svých páží a pokryla mne polibky, 
úpějíc něžným laskáním. Jaké sladké slzy 
se mi dostavily, můj Bože! 

31. května. 

Nedávno Veronika, vidouc mne pří- 
liš smutného, přišla ke mně, bere mne kol 
krku a s neobyčejnou něžnosti mi praví: — 
Předrahý tatínečku, neplač, dám ti něco, 
A ubohé dítě hledá mezi svými hračkami, 
kterou by mi mohla nabídnouti. - Dnes 



při mši svaté tato vzpomínka otřásla mi 
srdcem přílišnou silou, než aby neodpoví- 
dala něčemu božskému, jest co drásavěj- 
šiho než soucit toho, jenž ničeho nemá a chce 
přece něco dáti? A Bůh, není-liž z chudých 
Nejchudší ? 
20. června. 

Dovídám se, že Tailhade dostal toto: 
„Leon Bloy vždycky podepsal své útoky 
a nikdy nechválil knihu nebo člověka, jímž 
opovrhuje. Henry dc Groux". 

* 

Jsem obludou neodvislosti. 
30. června. 

Johanka dává se do četby Mystiky 
od Gčrresa a nechává toho, nepřečetši 
než velmi málo stran. — Tof kniha, praví 
mi, vnuknutá duchem pýchy a nečistoty. 
Nesmírnou radosf mám z toho, a zrovna 
principem vzkříšení jest pro mne, když vi- 
dím, s jakou snadností moje drahá žena 
čte v Absolutnu. — Mluvíme o nepocho- 
pitelné prostřednosti Kněžstva. Kterému 
knězi farnosti nebo kterému řeholnikovi 
připadá zcela jednoduchým, co se nazývá, 
především u lékaře, případem hysterie, ka- 
talepsíe neb epilepsie? Jednomu i druhému 
připadalo by to směšným, nebo lépe, měli 
by strach, začínati si co s lidmi a s Ďáblem. 

Myslím na to, co bych mohl napsati 
u příležitosti okkultístů o tomto kněžstvu 
bez víry, které není s to, aby poznalo, ja- 
kou moc Bůh mu udělil. Hledají se Kněží! 
7. července. 

Proč bych ostatně odvrhoval pomoc, 
jež není od lidí, nechť kterákoliv ruka ji 
přináší? 
10. července. 

Zrovna strach to nahání, když čtu ve 
svých poznámkách, že právě v týž den jsem 
úpěnlivě prosil své starodávné přátely. Otce 
Augustiniány od Nanebevzetí Panny Marie, 
— redaktory Kříže, pořadatele poutí a mi- 
lionářské manipulanty, — a obdržel jsem 
tuto odpověď, jež nebyla bezpochyby uči- 
něna nikdy žádným řeholníkem žádnému 
chudému od počátku éry křesťanské, a jež 
vypadá, jakoby vyšla, ani nevím z jaké po- 
hanské jámy, by pronikla tělesa nebeská a 
pomátla hvězdy: 
„Řehole našeho řádu nám ZAKAZUJE 



z denníku Bioyova. 
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dávati ALMUŽNU!!!! 

16. června. 

Pane Faráfi, jste spokojen se svou 
faraostí? Máte zde mnoho zbožných lidí? 
Oh! velmi malé důchody!, .. 

28. července. 

V Absolutnu: Modloslužba, tof dá- 
vati přednost věcem viditelným před věcmi 
neviditelnými. 

20. srpna. 

V takové době, jak je naše, musejí 
býti hojné případy posedlosti. Jakmile na 
někoho promluvíme, nemůžeme věděti, zda 
nám Ďábel neodpoví. 

1. září 1895. 

Panovačný duch a psychologický in- 
stinkt Tovaryšstva Ježíšova. Zajisté, že ne- 
rozpřahuji ruce k Chudému členové tohoto 
Řádu. 

Zdá se mi, že Exercicie sv. Ignáce 
odpovídají jistým způsobem Metliode De- 
scartově. Místo aby pozorován byl Bůh, 
pozoruje každý sám sebe. 

9. září. 

Každý dělá, co může. Geniální lidé 
obětují Bohu svého genia, pitomci obětují 
svou pitomost. Na tom krásném světě je 
všecko co nejlépe zařízeno. 

21. září. 

Tytéž myšlénky jako před 20 dny. 
Psychologie vynalezená Jesuity, Mcthoda 
záležející v ustavičném sebepozorování, aby 
se člověk vystříhal hříchu. Tof rozjímání 
zla místo rozjímání dobra. Ďábel nahrazuje 
Boha. Není-liž v tom celý vývoj moder- 
ního katolicismu? 



9. října. 

Dnes mi (mladík) předkládá řecké 
texty, by dovodil, že nejsem na dobré ce- 
stě. Mluví mi o své „upřímnosti **, o své 
„otevřenosti", a o našem různém způsobu 
dívání se na věci. Odpověděl bych mu ve- 
lice rád, že jest pouze jeden způsob nazí- 
rání a sice můj . . . 

17. října. 

Úvod Johančin. Vše se stalo tak pro- 
středním, že předpis Rituálu, vyžadující, by 
kněz šel pro ženu „mimo kostel klečící a 
držící v ruce hořící svíci '^ a tak ji uvedl, 
tento starobylý a dojemný obřad je dnes 
zanedbáván, aspoň v Paříži. 

(Uvádím z denníku ještě, že choť 
Bioyova, Johanka, je dcerou skandinávské- 
ho básníka Kristiána Molbecha a že Bloy 
cítí se nešfastným, nemůže-li denně přijí- 
mat Tělo Páně.) 



Z těchto úryvků denníku Leona Bloya, 
který vydal tiskem, ozřejmí našim čtenářům, 
proč jsme ho nazvali význačnou hlavou v 
katolické moderně francouzské. Ani nám 
nenapadá, reklamovati jej celélto pro sebe. 



Katolický fanatik, metla klerikalismu, 
kritik jesuitismu, nevděčný žebrák, geniál- 
ní nadavač, slídič Nadpřirozeného, otrok 
svobody, mistr slova, smčlec myšlénky, 
hrdý nedůsledník, milovník Fiesolů, hlasa- 
tel násilí, něžňounký otec, drážlivý lev - 
Leon Bloy. 

K. D. L. 



(Doufáme, že nám bude letos možno 
tohoto „moderního proroka**.) 



vydat celý zajímavý denník a jiná díla 
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portréty a karikatury z umění a z literatury. 



^Krub^ spisovatelů mladé generace, 
vzpomenuv, že je fomu r. 1902 právě deset 
let, co v Č. Třebové zemřel jeden z nej- 
nadanějších, našich mladých lidí, kritik a 
publicista, H. Schauer, oslavil památku 
jeho literar. večerem, na němž velmi prostě 
a velmi suggestivně vylíčil nám Schauera, 
jeho život a dílo p. Jiří Karásek ze 
Lvovic. 

V jednoduše, nicméně však vkusně 
a stylově upravené místnosti „Mánesa" 
sešlo se asi sedmdesát mladých lidi, dam 
i pánů, aby uctili památku předchůdce 
mladé naší kritiky, jenž první hlásal a 
uplatňoval u nás názor, že nelze kritiku 
narážet na jistá estheticko-scholastická ko- 
pýtka, ale že kritika je produktem života 
a sama v sobě nese své vývojové pod- 
mínky jako každé jiné uměni a svá rela- 
tivní měřítka. Schauer byl první, jenž vnesl 
do kritiky naši nová hlediska, první, jenž 
rozšířiv duševní obzor svůj rozhledem po 
cizích literaturách, zvláštc anglické a ruské, 
vědomě snažil se povznésti kritiku s oné 
nízké úrovně, na níž stála. Jím končí pe- 
rioda staré estheticko-rcklamní naší kritiky 
a začíná doba nová, v níž kritika stává se 
více a více samostatným genrem umělec- 
ko-litcrárním, genrem, v němž jde kritikovi 
právě tak o projádření a uplatnění své 
individuality, jako básníkovi, romanopisci, 
malíři nebo hudeb, skladateli. 

Schauer sám ovšem nestavěl práce 
své kritické tak vysoko, výše cenil činnost 
svou publicistickou, nicméně však jest i 
tu jeho práce tak významná, že přání p. 
Karáskovo, aby byly vydány práce jeho 
souborně, jest nejen pochopitelné, ale i 
vší podpory hodné. 

Když přišel Schauer do naší kritiky, 
měli jsme jí dost a žádnou. Rhytmus — 
rým, germanismus ap. — to bylo vše, čím 
se kritičtí jackové oháněli. Byla to kritika 
bud čistě filologická, anebo reklamní. 
Schauer chtěl však od kritiky více. Chtěl, 
aby rozuměla znamením doby — jako chtěl 
jí rozuměti sám — a usuzovala, pokud pí- 
semnictví se jí přiblížilo nebo vzdálilo. 



Proto akcentuje tolik myšlenku. 

Nešlo mu o projádření a uplatnění 
kritikovy individuality jako mladé kritice, 
ale o to, aby kritika přičinila k součtu du- 
chových statků národa statek nový, aby 
určila uměleckému dílu jeho místo v řadě 
těchto statků, neboť dílo toto znamená mu 
rozmnožení duchovního a mravního kapi- 
tálu společnosti. Kritik má býti spisovateli 
přítelem lepším než jsou kritikové panegy- 
ričtí, má vniknouti do jádra, do individu- 
ality jeho, má ukázati umělci obraz jeho 
schopností a pověděti mu, kde a jak může 
lépe a s větší úsporou sil pracovati. Kritika 
má býti filosofickou, politickou a národní. 

Neformoval tedy kritiky moderní, ale 
činil k ní náběhy, shoduje se s ní v tom, 
co výše již řečeno. 

V názoru svém životním vyšel Scha- 
uer od pessimismu. Bál se ho však, uni- 
kal mu jak mohl, cítě jeho seslabující vliv 
na vůli a činnost člověka. Pramenem jeho 
pessimismu byla neukojená touha po ide- 
álu. Člověk bez tušení věčna, bez reflexu 
absolutného nemůže býti šfasten. — tak 
píše v „Úvaze o pessimismu". Věda však 
dnes popírá Boha, popírá věčnost, svobo- 
du a marně se jí člověk brání. Materialis- 
mus však plodí pessimismus. 

Proto je Schauer proti holé negací. 
Hledá úlevu u básníků, ale i ti jsou pes- 
simisty. Byron, Leopardi, Heine, Alfred de 
Musset překládají myšlenky pessimistických 
filosofů do veršů. Naturalisté, dramata 
Ibsena, Bjórnsona aj. všechno je tak smut- 
né a podporuje jeho pessimismus. Brání 
se mu. Je to móda — volá — tentojkult 
únavy. Směje se duchům z 2. pol. XVIII. 
stol. posměvačným, popiračným a materi- 
alistickým, a touží po onom idealismu, jenž 
je víra v Boha a nesmrtelnost ideálu. 

Víra tato musí však být činorodá. 
Pracovat, plnit své povinnosti — tof naše 
povolání, a v tom tkví i naše štěstí. Štěstí 
je jen v práci. Požitkářství plodí zmalátně- 
lost, a z té rodí se pessimismus. Svět není 
však tak špatný, jak se hlásá. Tak psal, tak 
konstruoval si životní i kritický optimismus. 



Portréty a karikatury z umSnf a literatury. 



63 



ale v duši jeho stále ještě bouřilo. Citil se 
nešťastným — Toužím po víře — pfSe 8. 
záři 1889. — po ukojeni náboženském a 
jsem skeptikem. Kolisám i mezi filosofiemi. 
Co je můj cil? — Logika bila se u n^ho 
stál^ s touhou, cit s myšlenkami. Skuteč- 
nost zraňovala ho stále a stále. Ale ^im 
vice životem trpči — tim vice se mu hleděl 
přiblížit. 

Úlevu pak hledal ne v odmlčeni se, 
ale ve vzděláváni se. Mluviti k davům, k 
tísicům posluchačů si přál. Proto neměl 
rád uměni aristokratické, ale demokratické. 
Proto cenil tolik žurnalistiku — daleko vice 
než literaturu. A jen ta literatura má pro 
něho cenu, jež dbá potřeb národních, jako 
k. př. literatura ruská a anglická. Naše li- 
teratura toho nečiní, nemá tedy veřejné 
důležitosti — neni národní. Literatura od- 
lučující se od života pozbývá ho a ztrácí 
cenu; nebof žiti může jen ten, kdo se 
vzněcuje na životě celku. Proto vitá Če- 
chovy n Jitřní a Nové Písně,** poněvadž 
jsou to národní skutky. Proto cení v belle- 
trii vše, v čem nalézá ohlas života. Proto 
má rád Stroupežnického, (ale ne Zeyera), 
Šimáčka, Kosmáka, Vlčka ap. poněvadž 
licí život, současnou společnost. Cena 
esthetická u něho nerozhoduje. 

Umělec a básník má se podle něho 
obírat životem a ne knihami, literaturou, 
poněvadž literatura od života odvádí. Po- 
esie má míti protiváhu v činech života. 



Proto vážil si Cervantesa, že nejen básnil, 
ale i bojoval, Danta, že bvl politikem, 
Lessínga a Herdera, že byli |[ritiky, Schi- 
llera, že byl historikem, Goetha, že byl 
naturfilosofem atd. 

Srovnáváním s literaturami cizími 
dospěl k přesvědčeni, že literatura česká 
je příliš papírovou. Jinde život, u nás 
mrtvo! Kdo z literátů mluví u nás o otáz- 
kách náboženských a sociálních? 

Pracoval neobyčejně intensivně. Práce 
jeho uloženy jsou hlavně v Liter. Listech, 
České Revui a Nár. Listech. Žil v celém 
světě a všemi bolestnými otázkami naši 
doby. Smrt jeho znamená ztrátu velkého 
kusu národního kapitálu. Realismus, jenž 
počal i u nás se rozvíjeti, ipohl v něm 
naleznouti svého kritika a vědce. 

Vpád symbolismu dá se vysvětliti, že 
nebylo tu silného ducha, jenž by mu byl 
dovedl čeliti. Proto též nabyly převahy 
literatury románské. 

Zemřel zapomenut a zapřen — i těmi, 
jimž vedle prof. Masaryka dal podklad, 
půdu a zdůvodnění: realisty; nebof on to 
byl, jenž ve článku „Naše dvě otázky" 
řekl, co je basí politic. realísrnu po strán- 
ce negativní i positivní. On první byl za 
to kamenován a — zapřen. 

Hle, to jsou asi myšlenky zajímavé 
přednášky p. Karáskovy. 

F. Holeček. 



Z nejintaddí čeeké poesie. ^ Satyricon. 



B. R. M. 

Spleen. 

Sám vkomnxti hluboce zadumán sedfm 
H strnulým ohem dvým v baenoud zá- 
pady bledfm - - - 

H dtím teď v MouM du6e svif 
Že 6enhis kol prázdni hlavy ml 
3íaft gloriolu — nulu maluje. 

Otahar z Levbartte. 



K. D. L. 



Modemf dli^tvůrcc* 

T ealilejehc Káni 
bylo dlovem f>áne 
z vody xtno v žbáne. 

Báenftt plažtivý 
bled( jinaft na áivyi 
proměňuje svati evangelium 
na vodu a na brimborlum. 
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Rcfonnujte 9c napfed sami I To bývá 
stereotypní odpověď vySších a konservativních kru- 
hů, kdykoliv někdo volá po reformě. Pohodlné. 
Zcela prostě a paušálně jen volají: Reformuj se 
sám! — Nuže, my pokorně uznáváme, že máme 
mnoho vad a snažíme se stále, povznésti se nad 
ně. Jsme netrpěliví, neklidní, hrdí, pokoušení od 
těla, světa a ďábla. Nostra culpa! Ale, páni bez- 
hřišní, od které doby je nemocnému zakázáno vo- 
lati po lékaři!? My jsme údy Církvel Její bolesti 
jsou našimi bolestmi, a naše nemoc je nemocí 
Její! My nevoláme po reformách proto, abychom 
někomu dělali obtíže, nýbrž proto, že cítíme bo- 
lesť a žádáme uzdraveni sobě a svým bratřím! 
Jak se může hněvati rozumná hlava proto, že zra- 
něné ruce volají k ní o pomoc? — I kdybychom 
byli nevím jak hřišni, proto by rada naše musela 
oýti přece slyšena: Což pak churavý lékař ne- 
může výborně radit jiným? — O velicí, mi- 
lujte více duše než mamon a moc! Buďte pamět- 
livi, Že jste pastýři, ne tyrani a sofisti. Že máte 
krmit a učit, ne bit žíznivé a zabíjet lačné! 

Jak jdou mé kapesní hodinky, co je komu 
do toho? Ale jak jdou veliké hodiny na věži, na 
tom musí záležet celému městu! 

-♦ 

Běhal trubač po náměstí: 
Hoří! pozor na neštěstí! 
Křikli naft však: „U sta hromů! 
Trub si raděj u svých domů!" 

♦ 

Sv. Křtitel, sv. Bernhart, sv. Kateřina Sienská, 
koncil kostnický a tridentský a mnozí jiní svatí 
reformovali shora dolů. I sv. František přišel do 
konfliktu se svým otcem a s papežem. 

TihtOť Dyh: BuHži* I. publikace Kruhu 
českých spisovatelů v Praze. — Pan Djjk přijímá 
látkové i formální dědictví po p. Holém, (Vfiší- 
ček Nejlů), jenž „talent robustní a dravý, nedo- 
spěl k synthesi." Pan Dyk jest synthesi mnohem 
blíže, blíže porozumění, jeho břitká ironie a při- 
léhavé slovo Činí jeho poesii interessantni. Až vy- 
plivá něco svého jedu, mohl by napsat českého 
Oně^ina. Jeho „buřiči* jsou nešťastné a krimi- 
nální existence, bratrovrah, žhář, defraudant, vilnik, 
dědičně zatížené, se šibeničním humorem. Abych 
charakterisoval nenucený způsob, jakým p. Dyk 
umí vypravovat, cituji: 

Mesiáš nebyl jsem, což dlužno říc, 

myslím, že v světě jsem nespasil nic, 

vlastnosti poznala ve mně však skvělé 

má teta, eine schOne Secle. 

Tak k roli přišel jsem prokleté 

zázračného dítěte. 



O královotvi Božfin byly různé náhle- 
dy již za času Krista Pána. Nízce smýšlející Židé 
čekali v Messiáši světského krále, který zotročí 
celý svět a podloží jej nohám židovským: Pano- 
vat! Vládnout! Vyssavat! Poroučet! — Ale Kristus 
praví: Království mé není z toho světa. Králov- 
ství mé je: Sloužit, milovat, odpouštět, učit, do- 
bře činit. Kdo z vás chce byt největším, buď 
služebníkem ostatních. - A proto byl ukřižován. 
A podobný rozpor je podnes mezi kleríkalismem a 
katolictvím. I dnes slyšíme volat: Ukřižuj! Přine- 
ste mi hlavu Jana Křtitele! — Žije, žije duch 
židovský . . . 

Cbrtstus od Remi 8cMI^ (Vyšel v 

knihovně Weltgeschichte in Charakterbildem, Fr. 
Kirchheim, Mainz, s.89 obrazy^ různých mistrů 
italských a německých, váz.^4 M.) Jeden z nej- 
větších moderních theologů vykládá na 152 stra- 
nách, jak rozumí Kťistu, v čem vi(li jeho poslá- 
ní a vyznám. Základem jsou mu evangelia, Jež 
charakterisuje takto: Mezi evangelii Nového Zá- 
kona jest první Matoušovo: nejdůležitější kniha 
celých dějin světových, jak Rénan s hlubokým po- 
rozuměním doznává. Jest to evangelium účinno- 
sti. (Thatkrařt.) Duchovní účinnost jest cestou do 
království Božího. Kdo chce k Bohu přijít, může 
k němu přijít pouze silným sebepřemožením a sebc- 
určením. „Nebude-li vaše spravedlnof větší než zá- 
konníků afariseů, nevejdete do království nebeské- 
ho." Mat. 5, 20. — Evangelium sv. Marka jest ev. 
vnitřnosti a zázračnosti. — Evangelium sv. Luká- 
še dýše smilováním a láskou. — V evangeliu sv. 
Jana jeví se učení Kristovo jako slovo života. Pra- 
vým životem je království Boží. Organ království 
nebeského je vnitřní Člověk, účinlivost a vzájem- 
nost lásky. Život propadá smrti, rozstrácí-li se na 
venek a zanecháva-li nitro ve tmách, bez pozná- 
ni věčné příčiny a úlohy, štítí-li se práce a baží 
toliko po ovoci práce cizí, po rozkoši a změkči- 
losti, a nechává-li tak zdroje vlastní síly vysýchat. 

O WX. Muchovi píše v „Máji- p. O. 
Theer: „Obdivuhodný jest umělec, který dnes, ve 
svém 42. roce. stojí pln tvůrčí síW, s okem záři- 
vým, pln snů o budoucnosti. „Teď teprve, řekl 
mi onehd};, budu tvořit. Dokončím několik nut- 
ných prací, a pak odejdu pryč z Paříže, k nám 
na Moravu nebo do Chodska, ani sám ještě ne- 
vím, zahrabu se tam na některé vesnici, budu 
studovat, sbírat materiál... nu, a pak uvidíme...** 
- To potom teprve bude náš Mucha! 

V Budapeští 13. jan. 1903: 

Qborsko* Niečo o výchove mládeže. Kon- 
com minulého roka biskub stolnobelohradecký 
dr. Várossy požehnal budovu „Interpátu sv. Im- 
richa." V internáte tomto vychovávajú sa univer- 



FORUM. 



65 



šitu študujúci. Este před tým biskup sedmohrad- 
ský ^. Mailáth požehnal internát Marianskej kon- 
greg^acíe, ktorá jest opef utulkom žiakov střed- 
ných Škol. Tieto dva účinky daly nový pohyb 
životu uhorských katolikov. Noviny kotolické od 
tých Čias už častejšie zaoberajú- sa s výchovou 
nového podrostu. Pi^ú, že milosť božia aj v U- 
horsku najšla horlivých Tudi, mužov, ktorých k 
k tomu príviedla, aby znovuzrodenie katolické, za 
ktorým všetci dychtia, započali. Odvolávajú sa na 
essenov, ktori svojich děti nemajúc, cudzie, s kto- 
rých nový podrost vychovaf chceli, vo veku eSte 
mlaďuškom prijmuli do spoločností svojej (Jos. 
Fl. Bellům Jud. II. 8, 2.); uvádzajú slova Leibnit- 
za: „Kdo mládež vychovává, spoločnost regene- 
ruje." A radostné svoje články s tou zatváraju 
nadej o u» že bude mať U horsko pobožnú stred- 
niu triedu, bude mať i katoličku politiku a kato- 
licky život. Tak všeobecné je toto hnutie, že krom 
politických všetké dačohodné časopisy ustavičné 
pišu o tejto otázke. Je to pěkná oduSevnenoť, ale 
pre jej velkú povrchnosť nedává znak^ dlhého 
života. Obáváme sa, že nech volakto mé heslo 
hodi na ;)ovrch, svoje nehajú nedokončené, ne- 
prevedené. Nevedla sily svoje rozdeliť, lebo je málo 
ešte takých, ktorý by iú tak zvanú drobnú prácu 
vo svojej poníženosti prekonať hotoví boli. Pre 
tuto příčinu zachytí mužov ináč učených, kftazov 
statečných každé heslo, za ktprým vSčšina letí, a 
nemaju vytrvalosti pri jednej myšlienke, aby ju 
do života previedli, lež letia za každú, aby ích 
Tudía viděli, že oni pracujú za dobro společné: 
horlia za všetko a neprevedú nič. 'A skutočne v 
téjto věci sa tiež tak děje. Krom tých bezmen- 
nych ritierov, katechétov to budapeštienskych, kto- 
rých milosť božia osvietila, aby internát Marián- 
ský založili, mnohi pišu o krase myšlienky, ale 
aby sa postarali o to, že by aj v mestách vidie- 
ckých nové povstaly podobné internáty, alebo 
aby aspoň výchova mládeže bola mravná, o to 
sa nik nehýbe. Ba ešte horšíe, že v internáte sv. 
Imrícha tých mladikov nevedla vvchovávaťl Jest- . 
li to výchova mladého člověka, ictorý na univer- 
sitě od nevercov dostává vedu a etické zásady, 
názory od deterministov; ktorého vždy obklučuje 
mravné bahno verkého města, — jest-li to dósta- 
točná výchova pre takéhoto mladého člověka, 
ktorá pozostáva jediné v tom, že ho každé ráno 
představený kňaz zobúdza zo sna neskoro zača- 
tého, — a krom toho sa o něho nestará?! Mal som 
príležitosť aj sam do života institutu tohoto po- 
zrcť aj s údami jeho sa rozprávať. Horké tieto 
žaloby moje teda sú pravdivé. Možno ani nie 
sú vinni v samo sebe tito představeni, oni tak 
robia, jako ích naučili a jako ích vychovávali v 
seminištiach, lebo vloženie dačoho nového, prak- 
tičného do tejto starej systémy bol by aj u nás 
„haeresis," jako v Olomouci. O tomto budúcne. 

f)opiltáťn{ román vyšel v Německu: 
Joern Uhl od Gustava Frenssena, bývalého faráře. 
Románu toho, jenž liči selský rod severoněmecký 
a je prodchnut všemi ideály germanstva, prodalo se 



do roka sto tisíc! Náboženské smýšlení autorovo 
je* vyznačeno tímto místem: , Srdce u Boha, ruce 

Eroti psům, proti všemu zlému, to je křesťanství, 
pasitel dělal taktéž. Vždy Bohu po boku a vždy 
proti psům, jenom že těch psů na konec bylo. 
příliš mnoho. Přerostli a roztrhali jej. Což jiného 
chtěl a konal, než že ve spojení s Bohem na ži- 
vot a na smrť bojoval za dobro!" — 

Z dcinifllU bHénitC nazývá se něm. ro- 
mánek padlé dívky od O. Behrendové. Litterar. 
Echo o takových knížkách praví: ^Muž idfealisu- 
je ženu, kterou miluje a miloval: spisující moder- 
ní žena napije se jeho lásky a potom svádí na něj vi- 
nu a tupí jej. Člověk se jen ptá, čím to asi je, že 
tyto chytré ženy padají právě vždy největším lum- 
pům do náručí?" - 

PaHž dne 15. listopadu 1902. 

Mám psáti o Louvrů, Musée du Luxenlbourg, 
Musée de Čluny atd. atd.? Bojím se, že bych to- 
ho nenapsal dosti, a co jest hlavní, že bych to 
nenapsal dobře — A pak — to všecko se nedá pře- 
nášeti do dálky — to se musí bezprostřední chut- 
nati — Vrátím se od té krásné, umělecké, mrtvé 
Paříže, pro niž je můj slovník chudý— 

Život má pohodlnější řeč, ač zase chvatněj- 
ší, horečnější, zmatenější — Ušel-li Vám okamžik, 
znamená to ztrátu logického spojeni 

Ale chci přece psáti o živé Paříži, o živé 
Francii. Bjórnson napsal kdysi: ,Jsou dvě racy: 
Evropa, Spojené státy evropské, Cosmopolis, chce- 
te-li, na jedné straně; a s druhé strany: isolovaná 
a čínskou zdí ohraničená Francie." A měl více 
pravdy než Larroumet, jenž ve jménu Francie 
tím byl uražen a odpovídal, že Francouzové ma- 
jí jen jakési filtrům, za nimž kalné vody z cizi- 
ny nechají své bláto — Ale Bjómson dal důkazy. 
Arnold Boecklin, nejslavnější malíř doby, byl ve 
Francii a jest znám podle jména jen. Sestárl a 
zemřel, ale Francouzové nepocítili potřebu znáti 
jeho díla. A tak se ukázalo, že jejich hltrum jest 
příliš husté. Henry Ibsentriumfoval na všech je- 
vištích evropských. Ale to vše nedokázalo, aby 
sé psalo jeho jméno i na repertoriu francouz- 
ském. A tak zase to osudné filtrům, jež Franci- 
spue Sarcey odkázal Larroumetovi, ukázalo se pří- 
liš úzkostlivým a necitelným - Ale ovšem, když 
Viktorien Sardou napsal nový kus, francouzská 
kritika se rozplývala v chválách o nejkrásnějším 
dramatě doby. A než Viktor Hugo a jeho žáci, 
rozešedše se se starou traditionelni jednotou mí- 
sta a času, uvedli na scénu francouzskou gran- 
třeba postavy a osudy romantismu, bylo k tomu 
diósni revoluce, kdežto v cizině tato reforma exi- 
stovola již dávno a uvedena byla v život docela 
pokojně — Duch francouzský jest v tomto ohledu 
konservativni a hrdý, a neustoupí než za cenu re- 
voluce. Proto Francie stala se zemí revolucí. A 
Bjórnson, když toto napsal, měl pravdu - Proto 
také nejvíce miloval Oambettu mezi Francouzi, 
poněvadž toužil u svých krajanů rozšířiti smysl 
života. 

Že Francie zná málo cizinu, jest jisto — Šťa- 
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stna, že dnes pří svém všestranném rozkvetu mů- 
že stačiti sama soběl A jaké vědomosti má o nás, 
jest známo. Kdyby nebylo několik těch Legferů, 
Chéradamů, Drumontů, Rochefortů, Legrandu, vů- 
bec bychom pro ni neexistovali — 

Pardon — zapomněl jsem na Sokoly — ale — 
ostatně Fracouzové pokládají Sokoly za bratrský 
národ s Čechy sousedící, stojící k ním asi v tom 

poměru jako Poláci. 

A o Angličanech vědí, že jsou „mangeurs 
de beafsteaks,'' o Němcích, že jsou „mangeurs 
do choucroute'' a o Italech, že jsou ^mangeurs 
de macaroni'' — Na všech stranách se křičí „llaro 
sur r étranger!" Nebóf cizina to jest nepřítel, ho- 
dný věčné nenávisti a opovržení. To doznává 
sám Francouz Bouglé, jinak profesor na univer- 
sitě v Toulouse a směje se tomu a staví to na 
pranýř ve své knize „Vie spirituelle etaction so- 
ciále* 

,La Revue" (bývalá Revue des Rcvues") u- 
veřejftuje zajímavý článek o popularitě Balzaca 
na prahu XX. století od Gabriela Ferryho. A u 
nás máme všelijakého Ohneta, Paula de Cocka, 

Hectora Malotá kde zůstal Balzac, o němž 

Tranevo píše: Balzac est comme Moliére: 11 sera 
toujonrs." Kát zůstal ten filosof hluboký a upří- 
mný, ten slavily umělec — malíř mravů idejí své 
doby. Balzac Věděl, že lidská komedie se ode- 
hrává stále — Jen osoby se mění — 

„La Pluihe" má pěknou studií o japonské 
poesii — Je to poesie, řekl bych telegrammová — 
Pokud se týče formv, ovšem jen formy, má z ní 
někdy něco Ahio Holz a Petr Altenberg. Básně 
japonské se vyznačují překvapující krátkostí. 

Nejdelší mívají sotva 31 slabik. Největší 
jejich čásť skládá se pouze ze tří, čtyř neb pěti 
veršů o pěti néb sedmi slabikách. Nejstarší a nej- 
klassičtější z těchto forem jest Tanka, k niž sujet 
dal sám Mikádo. Znamenitý model pochází též od 
slavného básníka a spisovatele Motoori: 

Chikichima-no 

Jámato kokoro ono 

Hito toonaba 

Asahi ni nion 

Jáma rakonra baňa, 
což by se dalo přeložiti asi takto (dle franc. pře- 
kladu): Srdce našeho ostrova, srdce jamato; kdy 
by se tě někdo ptal, co může býti; ranním slun- 
cem se rozšířila vůně nad horami; třešně jsou v kvě- 
tu. — Podávám ještě jednu zajímavou ukázku struč- 
nosti japonské posie: 

Asagao nei 

Tsouroubé toraréte 

Morai midzou. 
V překladu asi takto: Convolvulem jest za- 
rostlá studánka; dej vody. Smysl jest: básnířka 
Tchiyo, když šla ráno íce studni navážit vody, 
shledala, že několik květů svlačce se ovinulo ko- 
lem lana, jímž se vytahoval okov — jako básní- 
řka a žena vkusu nemohla se ovšem odvážiti 
přetrhati něžné květy. Šla tedy prosit o vodu k 
sousedce. — 



„Mercure de France otiskuje zajímavou an- 
ketli o vlivu Německa na Francii se stanoviska 
povšechně intellektuelniho. Závěr jest konstatováni 
celkové inferioríty Německa — Francie více učí 
než se přiučuje — Dotazníky rozeslány byly na 
znamenité osobnosti Francie i ciziny — Zajímavo 
je, jak odpověděl Brunetiére: , Nejsem z těch stro- 
jů, Yež možno viděti na nádražích, odkudž možno 
vytáhnouti, vhodí-Ii se tam dva souš, svitek cis^a- 
rettbvých papírů neb desku čokolády, míněni o 
Shakespearovi neb úsudek o Bismaiicovi. já se 
jim obdivuji — ale mezi ně nenáležím — Se smut- 
kem konstatuji, že přicházejí nové litterámí mra- 
vy—Každý dnes mluví o všem, aniž by tomu 
rozuměl — Af se dnes někoho ptáte na cokoli, 
má odpověď vždy pohotově, a nemá-li ji náhodou, 
připraví si ji ve 24 hodinách." 

Angflie chce míti školu náboženskou — Fran- 
cie laickou — Ostatně republikánská vláda je v 
rukou židovských — a tu je pravý důvod — jak se 
aspoft píše — Oros národa a hlavy myslící s tím 
nesouhlasí — A Faure dokonce tvrdí, že Francie 

S' sť po Rusku dnes zemí v Evropě nejméně svo- 
odnou. A P. Copin-Albencelli se braní, kikdo 
nemá pravé slovo světové hádanky. V teil den, 
kdy problém života bude jasným, kdy pratda se 
objeví s evidenci gfeometríckého důkazu, v ten 
den vláda bude si moci zakázati každé jiné vyu- 
čováni náboženské, které bude jiné než orio, je- 
hož evidence bude rozumově a mathematicky do- 
kázána. Národ byl v otázce náboženské klamán, 
a o tento omyl a klam opřela se jako o svou 
oporu strana protivná. Dnes někteří, snad většina 
poslanců chápe, že třeba opraviti ideje národa. 
Ale jak? Sami obrátit se bojí — To znamená ztrá- 
tu mandátu. — říkají — A Albancelli k ním volá: 
„Nepříšli-li jste do života politického, abyste od- 
straňovali to, co jest špatné, proč jste tedy přišli?' 

Ale zatím ještě nemají odvahu opraviti své 
vlastní ideje — 

Ale jinak je Paříž veselá — na boulevardech 
má smích — a jsou prý to samé otevřené romá- 
ny, jež chodí po boulevardech a zapomíná, 

že v parcích padá listi — a že obloha visi nad 
ní těžká a zádumčivá - 

Křik a hluk a zmatek okolí překřičí duši - 
a jestli se přece někdy zasteskne tomu veselému 
cabotinovi — má tu tisíce kouzelných oči, v jejichž 
požáru jeho smutek roztaje, aneb si večer zajde 
do Moulin roušce, či do „La Cigale na „Culottes 
rouges* — a všecko se zapomene — 

To je celá hloubka pouličních románů — 

Paříž se umí bavit — ale u nás v Čechách 
máme o tom fantasie přece jen divoké — 

Ovšem pan Jean de Bonnefon, v němž snad 
mluví zlé pařížské svědomí, by přece rád doká- 
zal, že to dnes ještě není tak zle, že lepší nikdy 
nebývalo — A honem si vzpomene na makýza de 
Sade, na zločiny Medičejských, na .Club ď Eros' 
spólečnosf to přátel zloánu, jakých klubů existo- 
valo mnoho atd. A uspokojuje se dobrácky: .In- 
stinkty se nezdokonalují. Příroda a protipřiroda 
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jsou vždy identické.* A když je nejhůř, přijde ně- 
jaký doktor Mag[nan s theorii reflexních akci, neb 
Lacassagne s theroríi o nihilistech lásky — a lid- 
stvo je zase nevinné — 

Ale nač se o to starat — Na boulevardech 
už jsou světla, fruitierky zpívavě vyvolávají své 
zboži, cameloti neúnavně křičí, — mlha, která hu- 
stě padá do ulic, je zlatá — a všecko se v ni zvol- 
na ztrácí — a člověk stiadno zapomíná, že je v 
Pařiži — zvláště když duSe je daleko a vzpomín- 
ky její na vlasf jsou sladké a krásné 

In. Arnošt Bláha. 

Oc8terreicbÍ8cbe Kunet im 19. jahrhu- 

dcrt Ein Versuch von Ludvig Hevesí — Vyšlo 
právě u Seemanna v Lipsku. Dílo o 334 stranách, 
ale českým umělcům jsou věnovány sotva 4, re- 
produkce pouze 2 (Švabinský, Jeneweinův Jidáš). 
Vídeňský hebrej Hevesí jmenuje pouze mimo 
Mánesa, Čermáka, Ženlška ještě Pimera, Ma- 
rolda, Muchu, Radimského, Úprku, Suchardu, 
Slavíčka, Hudečka, Švabinského, Bílka, Preislera, a 
Kotěru. O Alešovi neví nic. O Myslbekovi mluví 
s velkou úctou. Rovněž o Scbwaigrovi. O Mu- 
chovi praví, že nemá nic pařížského v sobě, a 
vinuté ozdoby jeho kreseb (vlasů) upomínaji prý 
na drátenictvf jeho vlastil (Ó ten hebrejsky ze- 
měpisl) , Nejrázovitějším zjevem je husitsky po- 
hrobek, řezbář ukřižovaného, František Buek 
(nar. 1872), geniální, tendenční barbar, pod jehož 
rukama se krvavý naturalismus očividně stilisuje, 
archaisuje, byzantinisuje. Tito mužové bolesti, a 
, oběti války*, řezáni jakoby ze sukovatého a 
červotočivého dřeva, mají také rádi svůj natlo- 
nalně politický vedlejší smysl, a polekali lidi 
tak, že je honem (!) chválili. Věru, zvláštní plas- 
tický tempefament, který jen af se nezadává 
Rodinovi, k čemuž se poslední dobou chystá." — 
M^ne* TUdimir mastný vydal , čtve- 
ro knih o následování Krista" od Tomáše Kem- 
penského v českém přebásnění. Sám nazývá své 
dílo „převodem", který , veršem vzdělal". Co tu 
leži před námi, není již Kempenský, nýbrž něco 
podstatně jiného, totiž Vladimír Šfastný. Každé 
dílo, básnické a mysticko-asketické, jakým je též 
,zlatá^ kniha" Kempenského, má svůj zvláštní ná- 
ladový opar, svou vůni, a ta neleží ani tak v 
myšlenkách, jako ve formě, kterou jsou vyslove- 
ny. VI. Šťastný změnil formu a tím i ovzduší. 
Zcela jiný spád věty v rjjmovaných sločkách pře- 
vodu, které jsou z velké části pádně a lahodně 
sečlcněn^ a mají aforistickou sílu. A v tom je 
cena pracc Šťastného: Je to pokladnice dobrých 
veršovaných aforismů pro školu, chrám i dum. 
Příkladem: 

Svatí, v Bohu nejslavnější, 

u sebe jsou nejmenšími, 

a Čím kdo jest pokornější, 

tím je větší mezi nimi. 



Nebo: 

Zavítá-li v srdce lidské 

milost, jež se s láskou pojí, 

tam ni sobectvi ni závist 

ani skleslost neobstojí. 
Nebo: 

Běda bohatcům zde sytým! 

neb když chudí budou vcházet 

do nebe, — ti venku budou 

kvílením je doprovázet. 
Nebo: 

Co ti nelze pochopiti, 

ponech Bohu všemocnému, 

neklameť Bůh, sám se klame, 

kdo víc věří umu svému. 
Je tu však i dosti sloh nepropraco váných, st 
zlomenou páteří Příklad: 

Lidským sice jest, se klamat 

přeludy, však jen duch malý 

takovému oblouzení 

nepřítelem bude dbalý. 
Tu bylo myšlénce léhat na lože Prokrustovo! 

L. 

^meno Kontái má v české historii špat- 
ný zvuk a nezbaví se ho nikdy. Byť bylo doká- 
záno, že pálil většinou bezcenné sektařské škváry, 
těch několik děl klassických (Bible, Labyrint 
světa), která zároveft shořela na jeho hranici, mu 
národ český nikdy neodpustí a stále je bude 
házeť na těžkou váhu proti — Církvi. Tu se 
apolo^etové (Dr. Podlaha, Hlavinka) v potu tváře 
namáhají, aby zlé následky těchto inkvislcí a 
ar.todafe vyvrátili neb aspoň oslabili — ale zdaž 
jim nepadá péro z ruky, když vidí, že jsou v ka- 
tolické Církvi dnes lide, kteří tvto inkvisice a ni- 
čení knih dnes chtějí vzkřísit, dokonce ve způso- 
bu ještě horším! Koniáš bral bludařské knihy pro- 
stému, nevzdělanému lidu. Bral hotové knihy, o 
kterých už se vědělo, co v nich je. Dnes však 
se berou knihy vzdělancům, knčžíin, ba nejen 
knihy, ale i katolické časopisy, které ještě nevy- 
šly, o kterých se ještě neví, co přinesou! A be- 
rou se knihy a časopisy bohoslovcům, tedy mla- 
dým mužům, kteří kladou základy svého světo- 
vého názoru, kteří se mají zavázat doživotním 
slibem, a kterým tudíž nesmí býti nic zamlčeno, 
žádná cesta vědění a zkoumání uzavřena! Co od- 
povíte těmto mužům, až jednou povstanou proti 
vám a řeknou: Vy jste nas drželi ve slepotě a 
tak jste nás vlákali do jařma, kterého jsme ne- 
znali! — ? Myšlenky jsou statkem všelidským a 
nikdo nemá práva zabraftovat hledajícím pravdu, 
aby je poznali. To je svoboda svědomí. V jejím 
smyslu otevřel Lev XIII. tajný archiv vatikánský 
volnému badání. Jen ten, kdo má špatné svědo- 
mí, jedná jinak. — To se budou po čase apologo- 
vé zase potit! — Kéž by sv. Otec zjednal nápravu! 
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Hpologetichc zrnko* jistý popirač víry 
praví: Kdyby lid a kněží věřili, že je Kristus v 
hostii na oltáři přítomen, nesměli by k němn ani 
oči pozdvihnout a hrůzou musili by se shroutit 
zdrcení. Poněvadž však té hrůzy na nich nevidím, 
proto nevěřím. — To je špatná logika: Právě pro- 
to, aby lidé ncbvli omráčení jeho božskou vele- 
bou, zahalil se Kristus ve svátosti v nejprostší 
způsobu chleba, věci, kterou každý člověk den- 
ně vidí a požívá. Kristus nechce lidi ohromovat 
a drtit, nvbrž k sobě přibližovat a spasit. On 
pravil Nikodémovi výslovně: 

Nebo tak Bůh miloval svět, že Syna svého 
jednorozeného dal, aby žádný, kdo v něho věří, 
nezahynul, ale měl život věčný. Neboť neposlal 
Bůh Syna svého na svět, aby zatratil svět, ale 
aby spasen byl svět skrze něho. - Ostatně, kdo 
věří, že Bůh je všude přítomen, musel by býti 
stále omráčen. A což nechodil Kristus Živý po 
zemi, aniž by zjevem svým lidi omračoval? 

Jaroši. Hilbert otiskl v Mor. Revui článek: 
Vzpomínka Boha. Tam praví: 

„Měl jsem vzácné štěstí, že setkal jsem se 
s bohem. Myslíval jsem si vždycky, kdykoli má 
myšlenka o co podobného zavadila, že to musí 
bytí dojem přímo zdrcující, ač zase jakési tušení 
jsem již měl, že v pravdě veliké věcí působí 
prostě. Taká byla i skutečnost. Stál jsem před 
bohem, vědoucí sice, ie mé štěstí jest výlučné, 
ale nikterak zdrcen.** — 

% uměni a K^d]^« Novinky dávány v Nár. 
Divadle v Praze: Závrať od V. Hladíka, Olga 
Rubešova od F. X. Svobody a mystérium „Pod 
jabloní** (vyšlo v Novém Životě) od J. Zeyera s 
hudbou Sukovou. Hlasy kritiky jsou rozděleny. — 
M. Maeterlifick cestuje po jevištích se svou hrou: 
„Monna Vanna". (Tato pisanská kráska musí jit 
do tábora nepřátel oděna pouze pláštěm, aby o- 



svobodila město.) — S. Bouska chystá Legendy 
s obrazy Zd. Vorlové. — Cis. Akademie věd 
ve Vídni vydala {Ilustrované dilko orientalisty 
Dra. AI. Musila o jeho objevech v poušti: Kuse^ 
Amra und andere Schldsser Ostlich von Moab. 
I. Theil. Větší vědecká dila o Arábii Petrejské 
má cestovatel připravena. — 

Abrahámoviny slaví 16. února 1903. Jaroslav 
Vrchlický. — Umřel moravský rodák malíř Em. 
Lidka. Jeho populární Kristus na hoře olivecké 
zůstane po něm stálou památkou. — Maliř Jano 
Kdhler, od něhož přináSime dnes illustraci k 
Zeyerovu Králi Kofetuovi, je rodák brněnský, 
stud. akademii v Praze a žije nyní v Nenkovicfcfa 
u Kyjova. Roste nám v něm vzácný svérázný 
umělec moravský. V technice freskové (sg^afítta) 
nemá u nás soupeře. Na př. zámek prostějovský. 

Z dopisu* Aféra M.-L je tedy skončena. Jest 
třeba novou vyvolat, by ohrožovala se naše Mo- 
derna. Ne všaic bojovat ji v močálech hospod- 
ských nadávek! Pravdu má Karel! Český Dante! 
Program celého tažení. Ale pamatovat pří tom, 
bez Beatríce že nebilo by Danta! Ergo: Beatrici 
vypěstovat, květ sveráznéno českého křesťanství, 
otevřený k srdcí Kristovu, hrdý a nejpokornější. 
Žena: jak prasprostě ostouzena a potupena v 

české literatuře. Dle V kého se žena skládá 

z genitálii a ííader, čím rozsáhlejších, tím vděč- 
nějších !** Pravdu má Eislerl Českou, křesťanskou 
ženu jsme až příliš zanedbávali a byl by to věru 
krásny, ideální úkol kat. Modern]^, naši českou 
ženu z toho bláta vytrhnout, očistit, její pravému 
úkolu ji zase vrátit. To byl by čin ceny i do- 
sahu hesmírného. Vždyť to souvisí vše s existen- 
ci, životem a rozkvětem našeho národa. Jest vi- 
děti, že rostou zas Moderně kat. úkolv ohromné. 
Kéž by ji Bůh dal sily a potřebných cluši k tomu. 

Lankaš. 
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Dotištěno v knihtiskárně Rudolfa Války v Novém Jičíně. 31. 1. 19Ó3. 



rfový Ži\>ot 1903. Čtslo s* 




Rresba^K* Z. QleUmra* 



píseň cizincova. 



K Do8tál Lutínov* 



7deni cizincem na této emutné bvczdé^ ' 
jež ^dmtrem jde ^ hvete fi odumírá, 
dnes v jabloni květ, zítra v sníh 8e &ati 
'Cvorovif již tu bydli, J80u mi cizi. 

Ctzt mt 9up, jenž ve mračnech 91 rejdi ^ 
i pes, jenž li8á se, mi nerozumí. 
H mezi lidmi není Lásky velké, 
po které žízni uáfvané mí srdce* 



Cak jeétě skfivan byl mi trochu spHznčn /f 
v&ak odletěl kams na jih Kdo tam za nim? 
dsmev je hostem, pani je tu Zloba, 
jež mrazí oudy, vypíjí nám mozky! 

Slyéite Hnčet pouta na m^h rukou? 
7ak velký žaláf letí země v dálku, 
a vezen čeltá, až klič zarachotí 
a du6e volná zatřepetá kfídly 



hoj! duétčka má zatřepotá kfídly 
a ku sve vlasti rozletí se v touze**. 



(„Hus Nacht und Cag.'' Mnichov 1902,) přel. 7. J. D. 

lemová horuna /f Otto KUmmer. 



.Mne zdálo se, matko, v noci dnes, 
ze starosti, jež jsem ti k skráni vznes, 
že koruna trnů se spíná. 
H korunována byla^s jí 
ode mne, syna! 



Cm prsty mi zranil a rudé pad 
de6f krvavých kapek na tvůj šat. 
Slza se v oku tak ti zatřpytila! — 
a pečlivé jsi ruku vázala, 
jež tebe tmy ovčnčila! 
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Dokončeni. 



4. 



Hleniýžděm se provleklo desítiletí po 
osudné kaťastrofč. 

Vše se bojí času, ale láska Heloisina 
mu vzdorovala. Podrobujíc se krutému 
přání manželovu, sklonila šíj pode jho, jež 
přesahujíc sily její, drtilo duši nešťastné 
těžkou váhou osudné obětí. Mlčenlivá cella 
bývala jediným svědkem bouří, které bily 
o nitro smutné mnišky: láska nebeská, jíž 
zasvětila život, zápolila s láskou pozemskou, 
již se byla zřekla; zbožňovaný manžel 
Abaelard zápasil s Kristem, ženichem... 

Hoře utajené v hlubinách srdce zžírá 
duši... Dlouhá léta strohé askese, noční 
vigilie, posty, modlitby,, studium sv. otců 
nebyly sto, aby poskytly klidu duši, kterou 
v prvním rozpuku nebyla zrosila čistá 
míza křesťanského nadšeni, ale pronikl slad- 
ký jed antiky a ožehl plamen vášně. 

Démon ani na okamžik se nevzdalu- 
je nešťastné Thamary. Ani po patnácti le- 
tech ještě se nedovedla Heloisa povznést 
k výším lásky nebeské; strosk6taná její 
loď nemůže veplout do bezvětří tiché resi- 
g^nace. „Kam se obracím," hořekuje ve 
svém 11. listě k Abaelardovi po patnácti 
letech, „všude zlé žádosti před očima mýma. 
Za dne mne pronásledují a týrají za noci. 
Ani za bohoslužeb, kdy modlitba s čistší 
vroucností než jindy se má vznášet k Bohu, 
jich nejsem ušetřena; i tehdy plní mé ubo- 
hé srdce vzníccné obrazy smyslů. Plakat 
bych měla nad hříchy svými, ale mé ne- 
šťastné srdce napořád si žádá toho, co 
bylo ztratilo." Mimoděk se při slovech těch 
vynořuje v mysli sv. Jeroným, jemuž — už 
starci nad hrobem — vzpomínky z mládí 
ostrý kámen vtlačovaly do rukou, aby jím 
do krve rozrážel svoji hruď. 

Pod všemi obvazy, které skýtal Helo- 
isc tichý život klášterní, tiše krvácely rány. 
A vážně konala všechny povinnosti nové- 
ho povolání: biskupové ji milovali jako 



dceru, opatové v ní ctili sestru a laici si 
ji vážili jako matky. Zbožnost a moudrost 
její byly v ústech všech. Nevyrovnatelnou 
tichost a trpělivost najevo dávala při kaž- 
dé příležitosti. Ve veřejnosti se ukazovala 
velmi zřídka, ač lidé světšti přímo hořeli 
touhou ji spatřit a slyšet: žíla při zavřených 
dveřích modlitbě a rozjímáni O* 

Jistě by konečně byly rány přestaly 
krvácet a anděl míru svýma perutěma by 
byl zastřel trpitelku, kdyby nebyl její dé- 
mon Abaelard vydáním spisu „Historie po- 
hrom" strhal obvazy se starých, zpola za- 
celených ran... 



Abaelard zatím, jak shora podotknu- 
to, uchýlil se do St. Denis a tam složil 
klášterní sliby . Mýlil by se však, kdo by 
se domníval, že se šatem změnil i duši. 
Habitus non fecit monachum. Necitila-li 
se tichá, trpná duše Heloisina povolanou 
pro život klášterní, měl tím méně Abae- 
lard, „miles a juventute," povolání pro 
malou cellu klášterní. Následovala ovšem 
změna v jeho povaze, ale ta byla jen nut- 
ným následkem'Jzmrzačcní. Vášnivá pova- 
ha jeho v ničem nedovedla zachovat míry. 

Rozpoložení mysli po tom, co před- 
cházelo, ovšem vysvětluje psychologicky 
stav, jenž následoval, ale nikterak neo- 
spravedlňuje filosofa, jakým Abaelard byl. 
Chmurný názor životní, výsledek to trp- 
kých zkušeností, vede jej k tuhé askesi, 
ale ze sobectví nikterak nevyléčila pohro- 
ma ctižádostivce: nedostatek smyslných žá- 
dostí stupňuje výstřední ješitnost theologo- 
vu. Ve vášni tělesné rozplýtval zásobu čis- 
té lásky, a nedostatek její počíná • se teď 
očividně jevit. Nezáživný, fanatický mnich 
— mravokárce nemá pro chyby spolubra- 
tři než ostrý bič horlení. Proto se mu stro- 
hý duch kajicností nemění v sladkosť světců 



1.) Víz Historia calamitatum. 
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— kajícniků, ale hořkost proniká celým 
tělem mnichovým. Aurí sacra fames ustou- 
pila úplně, ale učinila jen misto žizni slávy. 
Duše zhroucená se nezavěsila zlatým 
řetězem pokory na Boha, ale zachytila se 
studia bohovědy, protože nehledala Boha, 
ale toužila zatím ještě po vrcholech slávy. 

Zur Grófíe kann man sich aufringen, 
aufschwingen, aufdulden, aber nicht auf- 
blasen. Abaelard hleděl se sice propraco- 
vat k velkosti jména, avšak ne mučenic- 
tvlm sebezapření, ale zarputilostí vzdorov- 
ce. Uzlovaté bičíky, jimiž mrskal své ne- 
přátele, nebyly pleteny přesvědčením pravdy, 
ale rmutem zatrpklé rozdrážděnosti. 

Jak se zachoval k Heloise? Af mluví 
Heloisa sama. Obžalobou těžkou zní slova 
II. listu Heloisina proti Abaelardovi: Jen na 
to jediné mi odpověz, můžeš-li: když jsem 
na rozkaz tvůj vstoupila do kláštera, proč 
jsi mne tak zcela zanedbával a na mne za- 
pomínal, žes mne ani osobní přítomností 
neobčerstvil, ani útěchy neposkytl listem? 
Proč? í^ekni, můžeš-li, jinak povím, co si 
myslím a z čeho tě každý podezřívá. Ach, 
spíše vášeň než přátelství tě spojila se mnou, 
spíš ohnivá smyslnosf než láska. Když pak 
přešlo, čím's hořel, uhasí i cit, jejž's na 
jevo dával, abys dosáhl, po čem's toužil. 
To, miláčku můj, není snad jen domnění 
mé, ale celý svět tak soudí! — V St. Denis 
Abaelard dlouho nevydržel. Ode dne osud- 
né pohromy stává se Ahasverem — tulá- 
kem s Kajnovým znamením: nikde nemůže 
stanout pevnou nohou; pohroma za po- 
hromou stíhá nešťastného a štve až do 
hrobu . . . 

Když po opuštění St. Denis se naň 
byla kouzelnice — sláva usmála, a on na 
nějakou dobu byl s velkými úspěchy opět 
zahájil přednášky, číhala nová pohroma na 
svého raba. Odsouzen na synodě v Sois- 
sonu, musel pojednání své o tajemství 
Trojice hodit vlastoručně do ohně a jít 
do samovazby v klášteře sv. Medarda. Tam 
mu zkrácena doba trestu a Abaelard jde do 
pustých samot krajiny Troyes. Vystaví kapli 
ku poctě nejsvětější Trojice na místě pus- 
tém; tisíce žáků však táhne za svým učite- 
lem; A. zamění brzy na to jméno kaple na 
jméno sv. Parakleta (Utěšitele), protože 
našel útěchu v těch tisících žáků, kteří jej 
následovali. Ale osočování a podezřívání 



nepřátel jemu v patách. Extra lites, mtra 
timor. Stav jeho duše stává se chorobným: 
počíná trpět utkvělou myšlenkou pronásle- 
dováni. Po krátké době se naň opět u 
směje štěstí: je povolán na místo opata do 
kláštera St. Gildas v Rhuys. Ale jakmile 
se železnou rukou chopí správy kláštera 
a počíná reformovat uvolněnou kázeň^ na- 
ráží na tuhý odpor mnichů: ti se neštítí 
ani úkladné vraždy a jako sv. Benediktovi 
míchají i mu jed do mešního vína, aby jej 
se světa sprovodili. „Ztracen život můj a 
zbytečen," lká Abaelard, „ani sám z něho 
ničeho nemám, ani kdo jiný; jsem člově- 
kem nešťastným; platí o mně slova pisma: 
tento člověk počal stavět, ale nemohl do- 
končit." Rok 1127 svedl opět Abaelarda 
za podivných okolností s Heloisou. Ta se 
byla zatím v Argenteuil stala príorissou. 
Opat Segur ze St. Denis se však v nazna- 
čeném roce vytasil s nároky na klášter v 
Argenteuil. Duchovní soud rozhodl v jeho 
prospěch a klášternice musely Argenteuil 
opustit a octly se bez přístřeší. Teď poprvé 
se ujímá Abaelard opuštěné Heloisy. Na- 
bízí jí a družkám jejím spustlý zatím Pa- 
raklet pro nový konvent klášterní. Vliv 
Abaelardův a jméno Heloisino zjednaly 
brzy opuštěným sestrám příznivce. Již bě- 
hem několika let klášter bohatě nadán a 
bullou Inocence li. 1131 zákonitě uznán. 
Heloisa v dotyčném schválení podržela 
hodnost priorissy. Osm let na to jmeno- 
vána abatyší. Dojemnou byla péče Abac- 
lardova o sestry. Slovem i skutkem byl 
sestrám nápomocným — a Paraklet stal 
se Abaelardovi znovu tím, co jméno na- 
značovalo — utěšitelem. Vděčně podotý- 
ká, že tam u sester našel přístav v bouřích 
života, kde mu přáno na chvíli si oddech- 
nout. Ale kajnovská kletba, jak sám píše 
v H. C, i tam jej stihala: nikde mu neby- 
lo přáno najit pobytu člověka hodného: 
pomluvačné jazyky mu i tam brzy zame- 
zily přístup. Nesměl hledat útěchy u man- 
želky, již přinutil vzdát se veškeré útěchy 
světské. Ostatek bídě sester bylo prozatím 
odpomoženo a tím přestala i potřeba osob- 
ních styků s Heloisou. 



6. 



Po době 1128 — 1134 prameny na- 
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prosto mlčí o styku s Heloísou; neni ani 
známo, jak dlouho byl Abaelard opatem 
v St. Gildas. V první polovici let třicátých 
však opět se potkáváme s Abaelardem v 
Paříži: tam jej volala jeho minulost, tam 
mu sláva slibovala novou budoucnost. Za- 
tím však bylo jméno jeho v Paříži upadlo v 
zapomenutí. Odešel sice jako muž pověst- 
ný, ale čas setřel zatím ostré hrany s jeho 
jména a stará proslulost mohla vzbudit 
nový zájem pro filosofa a razit mu cesty 
k slávě, po níž toužil. Bylo jen třeba po- 
zornosf Paříže znovu na sebe obrátit. A 
Abaelard znal svoji Paříž a věděl, že mi- 
nulost mu skýtá nadbytkem toho, čeho 
bylo třeba, aby očí všech znovu k němu 
se obrátily. Zároveň bylo nutným i ne- 
přátelům, kteří by útěku jeho ze St. Gildas 
mohli zneužit, ústa ucpat a pádně doložit 
důvody, proč musel klášter opustit. Za 
tím účelem uveřejnil svoji památnou „His- 
toria calamitatum." Jest to životopisný spis, 
v němž líčí obsažný svůj život od naro- 
zení až po opuštění kláštera St. Gildas. 

Příčina, již Abaelard své historii pod- 
kládá je očividnou fikcí spisovatelskou; 
předstíraným je účel, výpočtem utrpení a 
pohrom autorových podepřít jistého příte- 
le kanovníka, zžíraného nespokojeností, a 
utěšit. Brilantním slohem spis vyrovná se 
„Vyznáním" sv. Augustina, v houbec však 
a psychologii nesnese žádného srovnání. 
Úmysl, spůsobit sensaci, čouhá skorém z 
každé řádky; vášnivé invektivy a nespraved- 
livé snižování nepřátel svědčí zřejmě o 
jeho obranném rázu. Vyznání hříchů činí 
ovšem dojem trpké kajicnosti, ale těžko se 
chvílemi ubránit myšlence, že zpověď je 
místy smyslnou ozvou člověka, páleného 
ohněm morosní záliby^) 

Dojem, kterým působil spis ten na 
Heloisu, byl vzrušujícím. Nešťastná duše, 
která po patnáctiletém pobytu v klášteře 
asi už měla veplout do přístavu resignace, 
— najednou vržena do dávných vírů zpět. 
Rázem obvazy se starých ran strhány. Rány 
počaly se znovu jitřit a pálit. Začalo svě- 
toznámé dopisování Heloisy s Abaelardem, 
kterč Heloisu vlastně učinilo smutnou hr- 
dinkou pozemské lásky. Těžko je si mys- 
let, že by dopisy ty, jak se nám zachovaly, 
ve formě slohově bezvadné a mistrně vy- 
tříbené, byly důvěrnou korrespondencí. 



nemající jiných, než soukromých příčin. 
Právem jest se domnívat, že Abaelard 
chtěje obrátit na sebe pozornost veřejnosti, 
nechává pérem Heloisiným psát doprovod 
své historie pohrom. Ale pak to byla opět 
Heloisa, jejíž smutné lásky využitkováno 
bylo mužem ctižádostivým za účely málo 
šlechetnými. A těžko bylo potom Abaelar- 
dovi hasit oheň, jejž byl v srdci své ne- 
šťastné ženy znovu zapálil. Přímo okřiknout 
ji musel svým třetím listem, jinak by zou- 
falá bolest lásky byla spálila duši nešťast- 
né... Poznalť Abaelard nebezpečí znovu 
vzplanulé lásky pro Heloisu a hleděl ji 
srazit argumenty, které jsou ke cti filosofu 
kajicníku, jemuž na srdci leží spása duše věr- 
né manželky. Poslední list Heloisin pak, v 
němž odpovídá Abaelardovi, psán je sice ru- 
kou klidnou, ale mezi řádky cítíme se chvět 
krvácející srdce pisatelčino . . . Vzpomínky 
nikterak nevybily ještě své blesky a klid 
odříkání nesnesl se nad nešťastnou mniškou. 

Všech listů, které obsahují kores- 
spondenci A. s H. je, vyjímajíc Historii po- 
hrom, jedenáct. Čtyři listy psány Heloisou, 
ostatních sedm Abaelardem. 

Podám krátký náčrtek karakteristic- 
kých myšlenek bohatého obsahu korres- 
pondencc. Heloisin první dopis: Svému 
pánu, spíš otci, svému muži, spíš bratru, 
jeho děvka, spíš dcera, jeho choť, spíš ses- 
tra, svému Abaelardovi Heloisa. — Náho- 
dou (!) jí přišla do rukou Historie pohrom, 
napsaná příteli pro útěchu. Hned z prvních 
slov poznala svého Abaelarda. List přímo 
hltala. Vzpomíná krátce obsahu. Vřelou 
soustrastí sprovází utrpení manželovo. Na 
to přechází v hořké výčitky: příteli skýtá 
útěchu a jí odepírá; jiným léčí rány a jí 
tím nové zasazuje a staré jitří... „Mým jsi 
dlužníkem, jsem dílem tvým." Má na něj 
svaté právo manželky. On je jediný na 
světě, který ji může zarmoutit a potěšit. Jen 
jemu patří její srdce, jemu jedinému, kte- 



1,) Hermann Reuter, Geschichte der rclig. 
Aufklárung I B. 257. Abaelard schrieb die Ge- 
schichte der Calamit iten, volí von Anklagen der 
Verfolgfcr, voli von Klagen iiber sich selbst, als 
ein Uber die Eitelkeit scheinbar Enttáuschter 
an einen Freund der ííng^irten Adresse nach, an 
das grosse Publicum in Wahrheit. Eine Beichte 
ist darin abgelegt, aber vielleicht nur eine thea- 
trafische: nicht die SUnde, aber dieser Siinder 
wird zuř Schau gestellt. 



Heloisa. 



73 



rému vše obětovala. Nehledala nikdy niče- 
ho jiného než jeho . . . Netoužila ani nikdy 
po ukojeni své vášně, ale jen po splněni 
jeho vůle . . . „Boha volám za svědka: kdyby 
Augustus, vládce celého světa, mne byl 
uznal za hrdou manželství a mi celý svět 
k nohám byl položil, bylo by mi bývalo 
milejším a čestnějším zvát se tvojí milen- 
kou než jeho císařovnou." S hrdostí vzpo- 
míná svého zašlého štěstí, kterého jí zá- 
viděly všechny ženy. Má nač vzpomínat: 
muž, jemuž srdce zadala, slávou převyšoval 
všechny filosofy a krále... Vzpomínkami 
na jeho slávu se opájí ... On však na ni 
zapomněl. Vyčítá mu, že vášní jen byla jeho 
láska k ni, že teď, kdy není schopen vášně, 
nemá ani lásky . . . Hned po výčitce té šlehá 
její láska vysokými plameny: do chřtánu 
sopky na rozkaz tvůj bych nebyla váhala 
se vrhnout. Duše její se úplně sloučila s 
duší jeho, je s ní spojena na věky. Je jist 
láskou její, proto na ni zapomíná. Pak 
žebrá aspoň o dopis, jenž by smutnou 
potěšil. Jest přece jeho svatou povinností, 
aby ji povzbudil k lásce k Bohu, jenž ji 
svedl k hříchu. Dopis končí: s Bohem, můj 
jediný, mé všecko! 

Odpověď Abaelardova. Heloise, milé 
sestře v Kristu — Abaelard, bratr v Kristu. 
— Omlouvá se, proč jí nepsal: ne, žeby 
na ni zapomněl, — to se nikdy nestane — 
ale počítal na její rozumnost a myslel, že 
jí útěchy světské netřeba, ježto božskou 
milostí je nadbytečně obdařena. Stěžuje si 
na svá utrpení a na nespravedlivé proná- 
sledování nepřátel. Projevuje přáqí, by pro 
případ smrti mu sestry v Parakletě na vlast- 
ním hřbitově poskytly místo věčného od- 
počinku. Posílá sestrám modlitbu, již za 
něj mají konat a prosí, aby často za spásu 
jeho duše u Boha se přimlouvaly. 

Chladná ta odpověď a její kazatelský 
ton nejen nepotěšily Heloisu, ale oleje jen 
nalily do ohně lásky, jenž v jejím srdci 
znovu počal plápolat. Heloisa v druhém 
svém listě se přímo spaluje ohněm tím. 
Ten je zoufalým výkřikem lásky, jaký z 
úst ženy nebylo dosud slyšet. „Svému jedi- 
nému a všemu v Kristu — jeho celá v 
Kristu." Vytýká mu, že její jméno napsal 
před své: toho není hodná. Potom vyčítá, 
že místo„ aby potěšil ubohou, vhání slze 
do její očí narážkou na svojí smrf. Prosí, 



aby ji budoucně ušetřil myšlenky té, která 
je pro ni vražedným mečem, vnikajícím jí 
do srdce a horší než smrt sama. „Jaká na- 
děje mi zůstává pak, když jsem tebe ztra- 
tila? Nebo, co by mne mohlo víc přimět 
k tomu, bych dále žila život, v němž jiné 
útěchy by pro mne, ubohou, nebylo, pakli 
by tebe nebylo více"? Nesmí a nemůže se 
těšit jeho přítomností a stykem; ale aspoň 
jí ze všeho, co ztratila, zbývá blahé včdo- 

mí, že miláček její žije A tu se dává 

do nářku a pláče, jehož vášnivé výbuchy 
mrazí šílenstvím zármutku a hraničí na rou- 
hání... Je to něco neobvyklého v ústech 
abatyše a přímo zaráží... Tragika osudu 

nešťastnou ovšem omlouvá Aby 

ji osud učinil nejbídnější z žen, udělal ji 
dřív nejšťastnější; aby nad ztrátou tím více 
žalovala, musela tím větší utrpět křivdu. 
Když hřešili, byli šetřeni, ale jakmile svaz- 
kem manželství učinili z lásky poměr do- 
volený, sahá na ně ruka spravedlnosti — 
— Pak vzpomíná pohromy, jež stihla Aba- 
elarda. Vinni jsme byli oba, trestán však 
byl*s jen ty; ty, který*s menší měl vinu, 
musels celý trest na sebe vzít^) 

Všechnu zodpovědnost před Bohem 
bere na sebe. Proklíná v sobě všechny 
ženy, protože nesou jen zkázu velkým 
mužům. Ale kdyby aspoň mohla lítostí a 
ppkáním vše smazat! Jak ráda by tak uči- 
nila! Ale když ty nešťastné hříšné vzpo- 
mínky ve dne, v noci, v celle, před ol- 
tářem, všude, všude ji tak hrozně proná- 
sledují... a jsou tak svůdné... Nemůže a 
nemůže se jich zbýt! Čistou a zbožnou ji 
nazývá Abaelard, ale ona jí není. Jako dřív 
se víc bála Abaelarda urazit než Boha, 
tak posud miluje Abaelarda víc než Boha. 
Zapřísahá jej, aby o ní neměl nikdy vy- 
sokého mínění... je bídnou a nešťastnou. 
Proto musí mít tím větší starost o spásu 
její duše — 

Abaelard odpovídá Heloise dlouhým 
listem, který je kabinetním kouskem milé- 
ho okřiknutí. „Nevěstě Kristově — sluha 
Kristův". Stala jsi se ze ženy bídákovy ne- 
věstou krále králů. Buď pamětliva své vy- 
soké důstojnosti! Má-li jej ráda a chce-li 
se mu líbit, jak tvrdí, pak ať přestane nář- 

T.) Solus in copore luisti, quod duo panter 
commiseramus. Solus in poena fuisti, duo in culpa, 
et qui minus debueras, totum pertuiisti. 
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kcm svým zveličovat strach jeho o spásu 
duše její. V katastrofě, jež jej stihla vidí 
dobrotu Boží: sám zbaven smyslnosti, ona 
pak kletbu Evinu zaměňuje v požehnání 
Mariino. Nerodí jako matka v bolestech 
dětí pozemské, ale v radosti plodí dcery 
duchovní. Otevřeně se přiznává, že oheň, 
jímž plane ona, je mu úplně cizím, že lás- 
ka, jíž ji miluje, teď je láskou jinou než 
byla dřívější, je láskou nebeskou. Domlou- 
vá jí, aby nereptala, ale pokorně nesla 
osud svůj. Ve světě by snad byla zahy- 
nula v žádostech těla. „Přijmi, sestro, přij- 
mi, prosím trpělivě, co nás oba stihlo do- 
brotivě" (Accipe, soror, accipe, quaeso, 
paticnter, quae nobis acciderunt misericor- 
diter) Třetí Heloisin dopis „neobmezené- 
mu pánu svému — oddaná služebnice** — 
je prodchnut smutnou, ale ztajenou boles- 
tí. Prohlašuje, že se odevzdává do vůle 
Boží a žádá, aby ji A. poučil o vzniku 
mnišek a vypracoval pro sestry její řeholi, 
odpovídající slabosti ženské. Abaelard od- 
povídá dvěma dlouhými traktáty, k nimž 
připojuje povzbuzení ku pilnému studiu. 
Čtvrtý a poslední list Heloisin Abaclardo- 
vi jest vlastně jen nadšenou ozvou slov 
sv. Jeronýma: miluj vědy a přestaneš mi- 
lovat neřesti tělesné. Nadšena poznámkou 
posledního listu, aby studovala, oddává se 
studiu s velkou horlivostí a prosí svého 
učitele, by jí zodpověděl 42 bohoslovných 
otázek, které mu posílá. Pátý a šestý list 
Abaelardův jest jen doprovodem literár- 
ních prací, jež sestrám posílá. O posled- 
ním listu Abaelardově bude zmínka níže. 



Abaelard zatím vyvinul v Paříži usi- 
lovnou činnost literární. Většina spisů jeho 
pochází z doby po roce 1135. Spisy a 
přednášky jeho nalézaly živý ohlas a zá- 
jem. Znovu slavil pravé triumfy. Knihy jeho 
putovaly přes Alpy a moře. Leč brzy po- 
číná hvězda jeho blednout... na obzore 
se zjevuje Bernard. V záři mystické duše 
Bernardovy zachází nebezpečný raisonc- 
ment Abaelard&v — a synoda v Sens r. 
1141 zatlouká poslední hřeb do rakve Aba- 
elardovy. Tam nad Abaelardem vynesen 
nepříznivý rozsudek: Abatiard dán do klat- 
by, spisy jeho spáleny a doživotní samo- 



vazba klášterní usouzena .starému filosofu. 
Abaelard protestoval proti rozsudku a chtěl 
věc svou hájit v Rimě. I na Heloisu si ten- 
tokrát Abaelard vzpoměl. Aby neměla po 
osudné synodě v Sens starosti o duši své- 
ho manžela, zaslal jí list, jejž nám zacho- 
val jeho žák Berengar ve své apologii 
Abaelardově. List ten je epilogem korres- 
pondence a začíná slovy: Sestro má, He- 
loiso, kdysi v životě mi tak drahá, nyní 
pak nekonečně dražší! Logika mne učinila 
ve světě nenáviděným, nebof blázni, jejichž 
moudrost zradou jest, tvrdí, že jsem sice 
výtečníkem v logice, avšak velmi slabým 
v Pavlu. Chválí bystrost mého ducha, aby 
podezřívali čistotu mé víry. K soudu tako- 
vému však je svádí doměnky a předsudky, 
ale nevede zkušenost. Nechci býti filoso- 
fem, abych odporoval Pavlovi, ani Aris- 
totelem, abych se odloučil od Krista*). 
Na to jednotlivě prohlašuje celé své úplně 
pravověrné vyznání víry. List ten smírně 
skoncuje poměr Abaelardův k Heloíse. 
Láska nešťastné manželky přece konečně 
slavila vítěztví nad filosofem... 

Napsav svoji Apologii, odebral se A- 
baelard na cestu do Říma. Onemocněl však 
na cestě a byl přijat pohostinně šlechet- 
ným opatem Petrem z Clugny. Na domlu- 
vy Petrovy, v němž našel otcovského pří- 
tele, upustil od úmyslu svého a zůstal v 
Clugny. Prostřednictvím jeho smířil se s 
Bernardem a církví a prožil poslední rok 
života v tuhé kajicnosti. Není možno 
ubránit se slzám při čtení zprávy, již 
Petr zaslal po smrti Abaelardově abatyši 
Heloíse o posledních okamžicích tohoto 
duševně i tělesně zlomeného velikána. Píše 
mezi jiným: Germanus se mu nemohl vy- 
rovnaf pokorou, ani Martin chudobou; vě- 
čně mlčel, otvíral ústa jen, aby přednášel 
o věcech božských v konvikte, usilovně 
studoval a se modlil. Kdy jen mohl, obě- 
toval čistou oběf Beránku. Na něm, který 
dřív slávou plnil celý svět, výrazu nachá- 
zí výrok písma: učte se ode mne, nebo jsem 
tichým a pokorným srdcem (Epist. Petři ad 
Hel.) Zemřel dne 21. dubna 1142 v Cha- 
lous sur Saone, kamž jej byl opat Petr 
poslal na zotavenou, v stáří 69 let, po 29 
letem životě mnišském'). Na úpěnlivé pros- 
by Heloisiny dal Petr z Clugny mrtvolu 
Abaelardovu tajně do kláštera Heloisina 



Heloísa. 
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dopravit: tam pochována na hřbitově sester. 
I přání mrtvého bylo svatým té, která vůle 
živého vždy poslušnou byla. . . A která živého 
láskou nevýslovnou milovala nehnula se od 
hrobu mrtvého. Nabízena Heloise místa aba- 
tyše v klášteřích jiných — ale nepřijala: 
nechtěla ani na krok od hrobu svého man- 
žela, jehož si přála v smrti předejít, musela 
však 21 lety přežit. 

O Astralabiovi nevíme nic určitějšího. 
Věnoval se asi stavu kněžskému, nebof v 
listě k Petru z Clugny, asi rok po smrti 
Abaelardově, doporučuje Heloisa svého 
syna přízni Petrově a doprošuje se proň 
dobré praebendy. Heloisa zemřela ve sv. 
Parekletě v 63. roce věku svého 1164 a 
pochována po boku manželově... Čeho 
ji život odepřel, toho dopřála pověst mrt- 
vé. Kronika turonská vypravuje, že Heloisa 
na smrtelném loži vyjevila přání, by mrtvo- 
lu její položili do • hrobu manželova. A 
když ji tam položili, divem prý se rozpřá- 
hly ruce Abaelardovy a ovinuly se kolem 
mrtvoly Heloisiny. V pozdějším středově- 
ku často putováno ku hrobu tomu a přímo 



náboženská pocta nešťastným milencům 
vzdávána. Pozůstatky jejich převezeny r. 
1792 v dvojité rakvi na hřbitov Pere — 
Lachaise, — na památné pole mrtvých 
staré Francie. 

Všední epitaf zdobil původně hrob 
Heloisín: 

Hoc tumule abbatissa jacet prudens Heloissa: 
Paraclitum statuít, cum Paracleto requiescit. 
Oaudia sanctorum sua šunt nuper alta polorum 
Nos merítís precibusque suis exaltat ab imis. — 

Prostý nápis ten přímo zarážel vše- 
dností. Zato však nevšední poesie zmocni- 
la se památky jména Heloisy. Ji srdce*stvo- 
řilo — tož věčně bude žít. 

O caritatís victima, o divá vis amoris — 
Crudelitatis hostia, spectaculum doloris. — 



1.) Nolo sic esse philosophus, ut recalci 
trém Paulo, non sic esse Aristoteles, ut secludar 
a ChristOy non enim aliud nomen est sub coelo, 
in quo oporteat me salvum fierí. 



2.) Nam plus solíta scabie et quibusdam 
incomoditatibus gravabatur (Epist. P. ad Hel.) 



říáwb modcrnt kaple /f f . fiala. 
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poslední soud. ^ (Den Iderste Dag). 



Pokračováni. 



III. 

Nícls Graff se probudil. Cítil na pr- 
sou tíži . Chtél otevříti oči, 

avšak nemohl . Kolkolem byla 

tma. 

A přece zdálo se mu — zdálo — 
že nemá oči zavřené, nýbrž otevřené. 

Pokusil se otevříti je více a teď zpo- 
zoroval zřetelně, jak se mu něco po oku 
svezlo. 

Nebylo už pochybností: ležel zde s 
otevřenýma očima — a přece neviděl ni- 
čeho — ničeho, vyjma neproniknutelnou, 
černou tmu. Můj Bože, kde se to jen octl? 
Co se stalo? Cítil, že se mu ježí na hlavě 
vlasy, když se v něm ozvala chraplavým, 
cizím hlasem odpověď: 

„Jsi za živa pochován! Ležíš ve vlast- 
ní rakvi! 

Při této odpovědi povstala v něm be- 
zejmenná hrůza a šílené zděšení. 

Byla to úzkost, jakou míval někdy za 
mlada ve snu, ale nyní sto a tisíckráte 
mocnější — úzkost, která jej přepadla, 
když trápen byl zádušivostí; hrozná však, 
ncbof věděl, že nesní, nýbrž že stojí zde 
tváří v tvář skutečnosti. A k hrůze při- 
družila se mu ještě zžírající touha a jeho 
srdce hrozilo rozskočiti se nad beznaděj- 
nou touhou po domově a veselém kraji ži- 
vota. 

Všichni tedy — lékař i vrásčitá vdova 
považovali jej za mrtvého, umyli jej a ob- 
lekli a on ničeho necítil. 

A teď ležel zde pod přišroubovaným 
víkem s květinami na prsou — s květina- 
mi na rakvi — a rakev i květiny pokrý- 
valo šest stop země, šest stop vlhké, těž- 
ké hřbitovní země. 

Zde už nekynulo cesty, která by jej 
opět k životu přivésti mohla. Nebylo zá- 
chrany. Jediná možnost byla, že by ztratil 
rozum a žv> by tělo zemřelo později než 
duše. A potom — potom byl by studenou, 
tichou mrtvolou, mezi ostatními tichými a 



studenými umrlci. A v tom, co padal by 
na hroby déšť a rozkládal se sníh, poča- 
la by ona hrůza, pokračovala by zde ve 
spod ona hrůza, zde ve spod v rakvi — 
hrůza všech hrůz — hniloba. 

Bledí červi počali by své dílo, zavr- 
tali by se do jeho masa, na němž počala 
by se rozlézati vlhká plíseň, vyhlodali by 
jeho vnitřnosti, vyžrali jeho oči, celé jeho 
tělo obrátili by ve smrdutou, tekoucí hmo- 
tu, v níž by larvy rostly a prospívaly. A 
když by dílo toto bylo ukončeno, opusti- 
li by ztrouchnivělou rakev a zanechali tam 
to, čím kdysi byl, tělo, kterým miloval a 
žil Niels Graff, opustili by jej, jako — 
hromadu zahnědlých, nečistých kostí. 

Můj Bože, spatřil kdysi v příkopu 
mrchu psa. Červi se vní hemžili, vylézali, 
zalézalí a odporný zápach šířil se svitem 
slunečním. 

On pak — on — on, jenž posud 
dýchal, — on, který tolik roků prožil, 
roků bohatých i chudých, všechny však 
toho hodné, aby dále ve vzpomínkách žily, 
— on, jenž tak statně žil na zelené zemi 
a pod věčným nebem — on měl pojíti 
jako pes na silnici, a žádná moc světa — 
žádná — žádná moc světa nemohla jej 
zachrániti. 

Jakkoli prázdné, temné a neutěšené 
jest slovo žádný — přece vždy pustějším 
a pustějším se jevilo, čím déle na ně pohlí- 
žel. A znovu cítil pod sebou šklebící se 
rozscdlinu — propast, do níž se měl ne- 
odolatelně sřítiti. 

Ve smrtelné úzkosti volal, volal, že 
to dunělo v jeho rakvi — počal křičeti, 
opět a opět křičeti, jako křičí ten, kdo v 
bouřlivé noci zároveň s troskami lodními 
hyne. 

Konečně duše jeho zahalila se tem- 
notou — upadl do mdloby, jako tonoucí 
do moře. 

IV. 

Opět se probudil. Nevěděl kolik času 
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uplynulo, avšak otevřel oči — a viděl. 

Tu pojala jej jásající radost a štěstím 
se zahřál. Vždyf viděl — viděl cosi zele- 
ného, co bylo zemí, cosi modrého, co 
bylo nebem — viděl, že jest opět venku 
v životě — v životě, který nade vše mi- 
loval. To byla tráva, to byly stromy se 
zlatým, chvějícím se listím a vysoko nad 
ním byl vzduch, hluboký, nádherný vzduch 
s bílými, plynoucími mraky. 

Viděl velikou, vysoko položenou za- 
hradu. Za její ohradou rozprostírala se ši- 
roká, vlnící se pšeničná pole a v jich středu 
malé, staré městečko s červenými střechami. 

Nebyl v zahradě samoten — na la- 
vičce po jeho boku seděla mladá dívka v 
bledě červeném obleku. Byla rusá, krásné 
a bílé pleti, pod níž probleskovaly červe- 
né zásvity krve. Seděla zde, držela jej za 
ruku a pohlížela na něj svýma velkýma, 
tmavomodrýma očima — a jasné, zlaté pa- 



prsky sluneční tiše poskakovaly po jejích 
vlasech, obličeji a šatech — po celé, svě- 
tlé, útlé, čisté a panenské postavě. 

Seděli zde mlčky, ruku v ruce a se- 
děli tak již dlouho. Kolem nich bylo čer- 
stvé léto, — , zelený, bohatý červen. Dale- 
ko odtud slyšeli bučeni krávy a pravidel- 
né údery opěradla. Seděli tak dále a jejich 
mladá zlatá srdce tloukla si navzájem vstříc 
a ani nepohnuly se jejich rty. 

Pak otevřelo se jedno okno v bílém 
domě na konci zelené zahrady a stará paní, 
jejíž tvář kdysi vypadala asi tak, jako dív- 
čina, volala na oba. 

Niels! Anežko! pojďte sem! 

Když pak mladík povstal a nabídl 
rámě vyvolené svého srdce, tu prolétl vším 
stromovím sten a zdálo se, jakoby sténání 
vycházelo z hlubin — jakoby někdo v 
zemi lkal při pohledu na promrhané štěslf 

Příště dále. 



Ze snu Michel- 
Angeiových. ^ Bůh 
tvoři Adama. — K. 
Z. Wellner. ^ ^ 
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portréty a karikatury z umění a z literatury* 



Maxim OorMj. Lermontovův Pečorín 
dozrál v konsekvencich. 

Je nudno žít. Život teče jednotvárně 
jako velká, mutná řeka — jednotvárně... 
Prázdný život. Je nudno žít. 

Proč žít? Co je to vůbec život? 

„Život můj nemá důvodu" praví Ko- 
novalov. „Proč žiju na světě a komu jsem 
na něm k potřebě? Nemám ani koutu 
svého, ani ženy, ani dětí... ani chuti k 
něčemu takovému. Žiju a teskním . . . Proč? 
Neznámo." 

Stesk za něčím neznámým trápí duši, 
touha křičí po změně, pohybu, bouří, ži- 
votu. 

Hrdina Gorkiho necítí se umístěn na 
pravém místě. Mysh', že se trápí nadbytkem 
energie, kterou chce vybíti, touží... 

Spenzer definuje touhu takto: „Touha 
jest vědomý výraz rozvinuté jisté vlohy, 
žádostivé na venek se projeviti, jisté síly 
v organismu utajené a schopné, aby byla 
uvedena v pohyb." (Základy sociologie, 
IV. 10.) 

Vím, že definice tato není dostateč- 
ná, jest jednostraně biologická, ale nám 
se prozatím hodí. 

Foma Gordějev naříká: „Mám sílu 
pro býka a práci pro vrabce." 

A Tětěrev ohrne rukáv a ukáže pěst: 
„Když tímhle uhodím do stolu, rozbiju ho 
na třísky. S takovou rukou nic v životě 
nepořídíš. Já mohu štípat dříví, ale těžko 
mi psát na příklad. Nemám kam dát sílu. . ." 

A proto pil — a pil — 

Nevěřím těmto hrdinům. Vše jest kla- 
mání sebe sama. Chyba spočívá jinde. 

Ovšem, měl-li by na př. malíř genius 
malovat do smrti dle patron pokoje, nebo 
ocitne-li se člověk vyšší úrovně v prostře- 
dí úrovně nižší, musí se cítit svázaným, 
osamělým, nešťastným. To je přirozeno a 
vyhovuje Spenzerově definici. 

Ale tito nespokojenci necítili by se 
spokojeny nikde. Náš lid by řekl, že se ty 



tulácké nátury nikde neohřejí. Chtějí se 
třást se sebe pouta jakékoliv povinnosti, 
chtějí žíti volni jako ptáci — a pak naří- 
kají na prázdnotu svého života. 

Pracovat po druhé? 

Hloupost! — odpoví bosák. Celá ta 
altruistní práce nesměřuje přece k ničemu 
jinému, než ku spříjemnění soužití lidí. 
Ale to není život sám — dělat druhému 
milosrdného bratra. 

Bude se odvolávat na Goetha, který 
zvolal po vydání III. dílu Herderovým Ideí: 
„Zvítězi-li tento druh humanity, potom obá- 
vám se, stane se konečně svět velkou ne- 
mocnicí, a jeden druhému humánním oše- 
třovatelem (Krankenwárter)." 

„Práce jest pouhá zátka... Ucpává- 
me prázdnotu duše... Což pak proto se 
člověk rodí, aby pracoval, peněz nadělal, 
dům vystavěl, děti zplodil a — zemřel? 
Ne, život sám sebou něco znamená." (Foma 
Gordějev). 

A v čem jest štěstí života samého o 
sobě? V pohybu, síle, vítězství, rozkoši smy- 
slné — odpovídá si hrdina naší doby, af 
už bosák, či dandy ze salonů. 

Tím chce překonat negaci vůle k ži- 
votu^ pessimismus chce se obrnit proti 
chvílím skleslosti, kdy člově)c zlomí hůl 
nad sebou a celým světem, kfly výkřikem 
zoufalství sřítí se světy v šílenství chaos, 
a hrůza a děs z nicoty života nás pře- 
padne . . . Tenkráte se zoufalým úsilím de- 
reme se nad ledy, pod něž jsme se pro- 
bořili. 

Pud sebezáchovy? Třeba. 

Ale nietzscheismem, individualismem 
nelze pessimismus překonat. Aspoň tak 
snadným to není, jak se filosofičtí diletan- 
ti domýšlejí. 

Individualismus jest jistě vážný pro- 
blém — a problém dosud nerozřeSený. 

Stanovit poměr individua k celku, k 
k společnosti, vyšetřit, co je v individuu 
společenského, jaké jsou jeho povinnosti a 
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závazky k celku, to jsou otázky těžko zod- 
povědítelné, to jsou problémy nejen hos- 
podářské, ale i metafysické, noetlcké. 

Petr v Měšťácích praví: „Já nechci, 
nejsem povinen podrobovati se požadav- 
kům společnosti. Já jsem individuum. A 
individuum svobodné.*' 

Nás moderní Rus ^^liberal" směle řek- 
ne: ,, Uplatnit se — jakkoliv — život je 
boj — jeho radost je vítězství síly — 

Myslím, že nechybím, nazyu-li tako- 
vý sen impotentního (af Nietzscheho, nebo 
Gorjclho) o „sluneční písni života" — 
siláctvim a ne silou. 

Ostatně káže-li individualismus bezo- 
hlednost (patrně z neujasněnosti poměru 
individua k společností), tedy jest to roz- 
hodně chyba. Prof. Masaryk správně uva- 
žuje: „Jestliže bych směl znásilňovat já, 
proč by nesměl znásilňovati Džingischan, 
Napoleon, policajt, x, y, lump a nepracu- 
jící zákeřník? Razkolnikov ve „Vině a tres- 
tu" filosofuje ovšem opačně: Napoleon za- 
bíjel, proč by nemohl zabit Razkolnikov? 
Avšak tu právě jest osudný klam a omyl 
— neběží o to, co Napoleon dělal a co 
děUjI Napoleonové teď, nýbrž o to běží, 
co mám a smím dělat já. Jestliže já, Raz- 
kolnikov, smím znásilnit, dokonce zabit — 
proč nesměl by znásilnit Napoleon — tak 
zní problém můj, tváj a každého. To jest: 
jednáni cizí nemůže býti samo sebou o- 
spravedlněním jednání nesprávného," 

Na Rusi, kde radikální, násilné revo- 
lucionářství ještě žije (studentské bouře), 
nachází přirozeně tento individualism sym- 
patlje. My v Čechách, kteří myslím máme 
horečku šosáckého, násilného revolucio- 
nářství na vždy za sebou, hledíme na ten- 
to sobecký individualism střízlivěji, skep- 
ticky. 

Násilí budí násilí, láska spojuje i uvol- 
ňuje. 

Zbývá ještě — vidět radost života ve 
smyslné rozkoší. 

Gorkij jest — vzdor leckteré větě o 
přemožení pessimismu — přece jen pessi- 
mistou. 

Považuje tedy život za zlo a bolest 
a nfcotu. Má tudíž o pohlavní rozkoši fi- 
losofovat takto: Když jest život bolest a 
nicota, jak mohu do tohoto slzavého údo- 
lí vyvolat z tajemné noci životy lidi? Ži- 



vot, příroda však chce dále žíti. Proto jest 
pud pohlavní tak prudký, silný, protože 
musí nás omámit, opit, abychom v bezvě- 
domí spáchali něco, čemu se rozum příčí. 
Rozkoš jest vlčí jáma, pokryta větvemi 
květů, jest — lest přírody. Že nemusí být 
rozkoš plodnou? Ale pak opíjet se rozko- 
ší, lstí přírody, života jest nedůstojno filo- 
sofa, jenž se staví proti životu nepřátelsky . . . 

Toto usuzování jest absurdní — při- 
pouštím — ale konsekventní. Tedy ani 
smyslná rozkoš. Může ostatně konec kon- 
ců opojení nahradit střízlivou pravdu? Po 
opojení pak následuje — kocovina — ne- 
níliž pravda? 

Wildeovy zelené karafiáty, utíkání od 
reality do vysněného světa illusí a toto 
nadčlověcké siláctví kotví v témž filosofic- 
kém diletantismu, je to táž choroba, třeba 
s odlišnými symptomy. 

Gorkiho hrdinové nikdy se neptají, 
jaký jest cíl vývoje lidské kultury, nikdy 
nemluví o Bohu. 

Může býti ještě pochybnost, že athe- 
ismus jest slepá ulička? Dnešní generace 
není pak rozhodně nenáboženská. Naopak. 
Negace Boha, netheismus, není ještě bez- 
božství 

Petr (Měšfáci) praví: „Společnost ne- 
ustále více požaduje od jednotlivce, ale 
neposkytuje mu možnosti rozvíjeti se pra- 
videlně, bez překážek." 

Kus pravdy je v tom. Jaký cíl a účel 
má dnešní umění? Stupňovat, multiplikovat 
život. „To je to" praví Altenberg, „Umě- 
ní je něco, co život živějším činí. Neboť 
čím by bylo ostatně, kdyby, ze živoucího 
vytrysklé, nebylo živějším než toto?" 

Ale kniha není život. Život se chce 
žít. Ale když nám osud neposkytuje ma- 
teriálu k prožívání, když společnost nás 
staví stranou proudu života... 

Než připusftme, že můžeme žít život 
— „rcalisovaný umělecký sen." 

Nad námi prázdnota, pod námi prá- 
zdnota, abychom neviděli Pascalovy pro- 
pasti, opíjíme se — dejme tomu ~- krásou. 

Za cestování v takovém bahnu — pě- 
kně děkuji. Hledí na mě dvě smutné, zá- 
dumčivé oči, bledé tváře, sympatická, vá- 
žná tvář Gorkiho. 

Miluji Gorkiho, hluboký soucit cho- 
vám v srdci k tomuto nešťastnému, rozcr- 
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vánému člověku. 

Nepříjemně dotknul se mne Mikš svou 
jizHvosti ve své studii o Gorkím. 

Co jest bolesti v mučivých zpovědech 
Gorkiho, jak cítíte konečnou jeho snahu, 
ujasnit si v tom chaosu citů a myšlenek, 
cítíte volat: kdož lépe rozumí, kdo prora- 
zil k světlu, pojď a pomoz, ujasni! 

Léčit, poučit — pokud síly stačí — 
ale nepřicházet s úšklebkem. (Nemám zde 
ovšem na mysli naši nejmladší, sportman- 
skou literární generaci.) 

Gorkij to myslí s životem opravdo- 
vě a vážně. 

„A nemůže se zbaviti tesknoty a ne- 
zná radosti ten, jenž stává se zamyšleným 
nad osudem svým...'' 

Jako by se v této větě zrcadlila smut- 
ná, vážná tvář Gorkiho. 

Chyba Gorkiho bude asi vězet v jeho 
nedostatečné filosofické, vědecké průpravě. 
Ruský altrulsm se západnickým individu- 
alismem srazily se v jeho duší ve vir, 
zmatek. 

Gorkij není pouhá modni bublina. 
Jest interpretem nemoci konce XIX. a za- 
čátku XX. století — ztráty víry v osobní- 
ho Boha — ale není učitelem, prorokem 
jako Ďostojevský nebo Tolstoj. 

Stanislav K. Neumann: 
8en o záetupu zoufajících a )tne báenž. 

Po delší přestávce zase kniha s bás- 
nickou krví. Vášnivé výkřiky vzteku — zlo- 
mené ve vzlyk bolesti, smyslná opojení 
ve vyhřáté, měkké trávě za slabých májo- 
vých nocí, přátelství s tou, jež za peníze 
lže polibky, marné tlučení pěsti na bránu 
jakéhosi neznámého štěstí, muka duše za- 
pletené do konfusí... 

To jsou asi rejstříky písně, jíž bouří 
tato kniha. Nedostatek zžíravé autoanalysy, 
snaha po objektivování se znamená překo- 
návání dekadence a pessimismu. 

Ovšem jest otázka, jak básník pessi- 
mísmus, decadenci překonává. 

Jen krátce několik poznámek. 

Dnešní chrámy jsou hrobky Boha — 
praví Nietzsche. Bůh jest mrtev - žije jen 
Satan — praví p. Neumann. 

Ovšem že Bůh p. Neumannův není 
zrovna tak Bohem, jako jeho Satan Satanem. 

Pouhá negace Boha, netheismus ne- 



značí ještě beznáboženskost. Tak tomu jest 
i u p. Neumanna. Zavrhuje sice kult Boha, 
ale na jeho místo se staví kult Satana. 

Satan jest Bůh. Tedy z něho, skrze 
něho a v něm jsou všechny věci. 

Satan jest vzpoura. Dobře. Ale proti 
komu, když Bůh jest mrtev? Snad sám 
proti sobě? Satan jest buď zlo nebo dobro. 

O, pane poznání a lačnosti a touhy, 

o, pane skepse a nadějí... 

Skepse a poznání, bolest a radost, 

zlo s inexístencí dobra 

tof tedy ta reální bytost Nejvyššího? Ale 
vždyť je to absurdnost, circulus quadratus. 

P. Neumann nenávidí křesťanskou 
pokoru. Snad mu znamená totální passiv- 
nost, lhostejnost k nespravedlnosti. Pak 
je na omylu. Ostatně sám je svému „Bohu 
— Satanu" úplně v pokoře oddaný. 

„...a mne tu pak třeba nech dál v 
lopote dnů se bíti 

ač-li tím vůle tvá se stane, 

o pane!"* 

Satan je síla. Dokud se však ta jeho 
síla nedefinuje, zůstává pro mě frází. 

Kdo byl silný? Kristus či Nietzsche, 
Ďostojevský či p. Neumann? Vždyť tak čas- 
to bere slabost, bezmocnost na sebe mas- 
ku revolučního siláctvi. 

V práci evoluce jest jistě větši síla, 
než v náhlém výbuchu revolty. 

Obrazotvornost básníkova jest zro- 
vna impregnována smyslností. Toho zdra- 
vý člověk, barbar (chcete-li) nezná. 

Volná láska. „To, co se nazývá vol- 
nou láskou, není návratem k přírodě, není 
ani návratem k stavu živočišnému, nýbrž 
rozvratem lásky. Každý lékař ví, že mimo- 
manželské pohlavní styky jsou nejúrodněj- 
ší půdou pro vznik soukromých i sociál- 
ních poruch. Snižují také nemálo vážnost 
manželství. A nevážnost k manželství u 
muže znamená nevážnost k ženě, a neváž- 
nost k ženě je známkou úpadku jejího 
postavení po boku mužově jako rádkyně 
a přítelkyně; je projevem klesnutí ženy na 
předmět zábavy; to je vláda chlípnosti a 
a prostituce, to je degenerace rasy a hy- 
nutí její. (Charles Féré). 

Zrušili jsme harémy, ale náš poměr 
k ženě se nezměnil ~ praví Tolstoj 

Atheismus p. Neumannův jest pouhý 
decadentní antipod katolicismu, jaký se 
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rodí v katolické, zkažené, pcrversní Paříži, alismus prof. Masaryka jest katolicismu 
Hrůza z ného nejde. Klidný, střízlivý re- jisté ncbezpcčnčjší. 



UmM a Hd. 



V posledním čísle Moderní Reme 
píše p. Vilém Barnct o vztahu uméní k 
lidu, uvažuje, zdali jest socialisace uméní 
vůbec možná. Doplňme jeho úvahu néko- 
líka glossami. 

Uméní je prý luxus. 

Kdo to dokázal? Dr. Krejčí předloni 
velmi pékné vyvozoval v Naší Dobé, že 
že uméní jest anticipací vývoje. 

Řekl by William Morris, Dostojevský, 
Zeyer, Zola, Ibsen, Nietzschc ctc, že umé- 
ní je luxus? 

Uméní je prý privilegium hloučku 
lidí zvlášť nadaných, lid pak, protože zná 
jen požitek téla, protože má jen materia- 
listické, utilitaristické touhy, ten uméní ne- 
potřebuje. Vždyf prý si ho on sám ani 
nežádá. 

Mohl bych prosté p. Barneta požá- 
dat, aby žil delší čas v bližším styku s 
lidem, studoval lid, a pak teprve aby se 
odvážil napsati své myšlénky, bude-li jaké 
mít. 

Nelze ovšem tvrdit, že všichni lidé 
jsou a budou kdysi umélci tvořivými a 
umélci vnímacími. Ale zase nelze též upří- 
ti, že v nevzdélaných vrstvách lidu žijí duše 
obého schopné, jen že nemají k svému 
rozkvetu dostatek tepla^ svétla a vzduchu. 
Až se zlepší sociální poméry lidstva, najde 
krása netušené dnes množství vášnivých 
milovníků. 

„K uméní nelze vychovati''. 

Trvám, že ano! Ovšem — kde nic 
není, ani smrt nebere. Ale výchovou mo- 
hou se potenciální energie a schopnosti 
probudit v aktuální. Při tom musíme též 
míti na zřeteli, že uméní paedagogické jest 
pořád ješté v plenkách. 

Jsou všichni ti aristokratičtí páni z 
pražských Příkopů zázrakem přírody, či 
dekují své „povýšenosti" nad „stupid- 
ní luzou'* pomérům, v nichž vyrostli? 



Lid sám v sobe smysl pro krásu má, 
byť neznal slova — „uméní.** Lidové pís- 
né, národní vyšíváni, národní architektura, 
celý poetický styl života některého kmene 
svédčí o pravdivosti mého tvrzení. Toto 
lidové uméní, umélecká lidová kultura mizí, 
mizí vlivem městské pakultury, jak to lze 
vidět na Slovácku. 

Ovšem pan Barnet si lidového umé- 
ní necení. Já zase vidím v mnohé citupl- 
né, prosté lidové písni více citu a krásy, 
než v mnohém mělkém erotickém plku 
některého „aristokrata.** 

Že by lid měl pouze materialistické 
a utilitaristické touhy, že by nebyl schopen 
ideainějších citů, tomu všemu nevěřím. Žil 
jsem rok mezi lidmi, jimž tak zvaná inte- 
ligence přezdívá sběř, mezi nízským, z 
velké části negramotným proletariatem, a 
i zde našel jsem lásku, šlechetná pohnutí 
srdce. A co o tom povídá Dostojevský, 
Gorkij . . . ? 

Lidu schází, aby byl idealnějši, větší 
prohloubeni citu náboženského. 

Náboženství, pokud pozoruji, jeví se 
u lidu z největší části jako mechanický, 
zvykový formalismus. 

Nad vším tím si však zoufat nesmíme. 
Vždyf nepronikla všude ani civílisace, ne- 
tobože kultura. Ale i při nejvyšším vývi- 
nu kultury budou lidé, kteří hluboce ná- 
božensky cítit nebudou, kteří se obejdou 
bez krásy, bez uměni. Je to zrovna tak 
přirozené, jako že vždy budou na naší 
zemi hlupáci a geniové. 

Říci: nejsou dnes všichni lidé vzdě- 
laní a netouží po vzdělání — nechejme 
je tedy omezenými, všichni lidé nejsou 
zdraví — nebudeme jich léčit, nejsou dnes 
všichni lidé volní, jsou ubozí otroci, mno- 
zí ani netouží po svobodě (proč?) — tedy 
nechme je v porobě ... tak říci jest zajisté 
pošetilost, takové myšlení jest nemoderní. 
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šosácké. 

Analogickým jest náš spor o uměni. 

Dále píše p. Barnet, že umění nemá 
ani morálních, ani sociálních, ani národ- 
ních ani jakýchkoliv účelů, cílu, úmyslů, 
nesejde při něm po tom, co líčí, co vy- 
tváří, co komponuje, ale jak to realisuje. 

Teď bych rád věděl, o čem umělec 
vlastně píše, jaký jest obsah umělecké kni- 
hy? Vezměte největší díla umělecká: Faus- 
ta, Bratry Karamazovy, Vinu a trest, Annu 
Kareninu, Božskou Komedii etc, ty všechny 
věci byly napsány lidmi, kterým do nábo- 
ženských, morálních, sociálních atd. cílů 
ničeho nebylo, že? 

Kdo neprocítí celý Život se všemi 
jeho snahami, bolestmi a nadějemi, kdo 
nepocítí lásky k lidstvu (třeba jen budou- 
cím — Nietzsche), jest mi člověkem ma- 
licherným, plýtkým, a nikdy nevytvoří díla 
v pravdě velikého. Kritika musí míti i ten 
účel, aby stále a stále poukazovala na ten 
fakt, že ten, kdo má málo v hlavě a v srdci, 
i s pěkným básnickým talentem nikdy něco 



kloudného, trvalého nevytvoří. 

Kdo jest „nadšen krásným gestem 
vraha" jest omezenec, který pro stromy ne- 
vidí lesa — hloubky, smyslu života... 

Ukrutnou úzskost mají všichni „aris- 
tokrati" před „eunušsko-farizejskou morál- 
kou." Nelibí se monogamie, nelibí se práce 
pro odstranění, nebo aspoň omezení pro- 
stituce. Proč? 

Zrovna nudným a falešným jest dneš- 
ní umění, které se 99 procenty obírá po- 
hlavní láskou, jakoby se touto náš život 
vyčerpával. Máme konec konců tolik času, 
abychom život věnovali jen a jen této smut- 
né a mstivé radosti země? Zajisté, že ne. 
Proto jest v dnešním uměni tolik falešné- 
ho a mělkého. 

Do větši hloubky, než je sentimen- 
tální meditace nevěstky na popelečni středu, 
se nejde. 

Umění ztratilo smysl svého posláni 
— krásou otvírat brány srdce pro intui- 
tio Dei — patření na Boha! 



€k>tichy chrám ve franfcfurté nad 
Mobamm* fi fi Z nokturnů 
K. 2. OldliKra. ^ ^ ,* /* 
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Přel. Fr. Stmad. 



DoQtojcvskfx /f Bratři KaramazovU 



Co nás zvláště zajímá, to jsou myš- 
lénky Dostojevského o novém útvaru po- 
měrů v budoucnosti. Autor rozvíjí zde 
ideu jakéhosi přetvoření státu v církev, tedy 
ztheokratisování státu naproti míchání se 
církve do politiky, jak prý je to v katoli- 
cismu. „Dle ruských názorů jest nutno, 
aby se nepřetvořovala církev, ve stát, ale 
naopak, aby stát zakončil tím, že se mu 
podaří státi se pouze církví, a ničím jiným.** 
Na místo moci právní a trestné měla by 
nastati moc svědomí, zřízená dle zákonů 
Kristových; tak jedině prý jest možno spo- 
lečnost lidskou polepšiti a zušlechtiti. „Zlo- 
činec za našich dob může vinu svou uzna- 
ti jedině před církví, ale nikoli před stá- 
tem. Avšak církev, ježto nemá žádného vý- 
konného soudu a má možnost toliko mrav- 
ně odsuzovati, sama se vzdaluje skutečné- 
ho potrestání zločinců a vylučuje z práv- 
nictví spasitelný vliv náboženství. Že církev 
zločince alespoň ze sebe nevylučuje, že 
připouští ho ku svým bohoslužbám, že 
skytá mu prostředky milosti, tím mu dává 
aspoň nějakou útěchu, neboť: „Co by se 
stalo se zločincem, kdyby i křesťanská spo- 
lečnost, t. j. církev zavrhla ho podobně, 
jako ho zavrhuje a odtiná od sebe zákon 
občanský? Co by se stalo, kdyby i církev 
ho kárala svým vyloučením ihned a po- 
každé, jakmile zákon světský stanovil svůj 
*trcst? Nemohlo by býti strašnějšího zoufal- 
ství, aspoň pro zločince ruského, neboť 
ruští zločincové nepozbyli dosud víry." 

Kdyby skutečně nastoupil soud cír- 
kevní a to s plnou mocí svou, působil by 
nejen na polepšení zločinců tak, jako nikdy 
nepůsobí soud nynější, ale i počet zločin- 
ců samých zmenšil by se měrou neuvěři- 
telnou. Mimo to pohlížela by církev na 
zločince zcela jinak než nyní, a uměla by 
navrátiti vypuzeného, výstrahu dáti zlo za- 
mýšlejícímu a k novému životu přivésti pa- 
dlého; nynější, skoro ještě pohanská spo- 
lečnost stala by se pod vlivem této božské 



Pokračováni. 

moci jedinou, všeobecnou a panující církví. 

Daleko hůře ovšem vypadá to v Evro- 
pě západní. Tam jest spojení mezi církví 
a státem skoro úplně zrušeno; ba církev, 
jako je to v katolicismu, klesla docela na 
jakýsi nižší typ státu a svému vznešenému 
úkolu docela se odcizila. Proto také církev 
není zde tou matkou, která zločince jako 
milého a stále ještě drahého syna objímá 
a pro společnost zachraňuje, a na druhé 
straně zase světská spravedlnost zcela me- 
chanicky, ba násilně zločince od společnos- 
ti odlučuje, jsouc naprosto lhostejnou o 
jeho budoucí osud. Proto též zřídka po- 
cítí tu zločinec lítost, zvláště když součas- 
né nauky utvrzují ho v té domněnce, že 
jeho zločin není zločinem, ale opráv- 
něným vzepřením se nespravedlivé, utlaču- 
jící moci. 

Nás, kteří v rozděleni mezi duchov- 
ní a světskou mocí spatřujeme pokrok nové 
doby, divně se tyto myšlénky dotýkají; 
také těžko lze si představiti, jak by dle 
Dostojevského klérus a úřednictvo o tuto 
novou, obojakou úlohu se měli rozděliti. 
Nesmíme však zapomenouti, že v Rusku 
jest jednota mezi církvi a státem mnohem 
užší než u nás, a že té protivy, v jaké my 
obě moci u nás nacházíme, ve státě rus- 
kém buď vůbec není, nebo aspoň jest v 
míře daleko menší. 

Opačný obraz svého ideálu církve a 
to církve severní kreslí Dostojcvský frap- 
pantně v nádherné visi o zjevení se Kris- 
tově v Seville za dob nejhroznější inkvisi- 
cc: „To nebylo ono sestoupení na svět, 
při kterém se zjeví podle přislíbení svého 
na konci věků ve vší slávě nebeské, jako 
blesk, zablesknuvši se od východu až na 
západ.*" Nikoliv, On navštívil dítky své 
aspoň na okamžik a sice tam, kde právě 
zapraskaly hranice kacířů. Z nesmírného 
milosrdenství svého chce vejíti mezi lid 
ještě jednou v téže podobě lidské, ve které 
chodil tři léta mezi lidmi před 15 věky. 
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Sestoupil v palčivé ulice jižního mésta, kde 
právě „v plamenech velkolepých, za pří- 
tomnosti krále, celého dvora, rytířů, kar- 
dinálů a nejpůvabnějších dvorních dam 
bylo spáleno kardinálem, velikým inkvísi- 
torem najednou skoro celé sto kacířů ad 
maiorem Dei gloriam. Zjevil se tiše, nepo- 
zorovaně, ale všichni — ku podivu — po- 
znají Ho. Lid neskrotitelnou mocí hrne se 
k Němu, obklíčí Ho a jde za Ním. On 
mlčky kráčí uprostřed nich s tichým úsmě- 
vem nekonečné soustrasti. Vzpíná k nim 
ruce, žehná jim a z doteku s Ním, ano jen 

s rouchem Jeho, prýští léčivá síla Tu 

jde kolem chrámu sám kardinál, velký in- 
kvisitor. Je to stařec skoro devadesátiletý, 
vysoký, přímý s vyschlým obličejem, zapa- 
dlýma očima, ve kterých však jako ohnívá 
jiskra plá ještě blesk. Za ním v určité vzdá- 
lenosti následují zasmušilí pomocníci a slu- 
hové jeho a „posvátná" stráž. On viděl 
všechno. Viděl, jak postavili rakev k Jeho 
nohám, viděl jak dívka vstala z mrtvých a 
obličej jeho se zamračil. Nachmuřuje šedi- 
vé, husté brvy své, a jeho jjohled blýská 
zlověstným ohněm. Vztahuje prst svůj a 
káže stráži, aby Ho zajala. A stráž zavede 
zajatého do těsného, temného, klenutého 
žaláře, ve staré budově Svatého soudu a 
zavře ho v něm. Mine den a nastává tma- 
vá, parná a dusná sevilská noc. Vzduch 
voní vavříny a citrony. Uprostřed hluboké 
tmy náhle se otevrou železné dvéře věze- 
ní a sám stařec, veliký inkvisitor se svítil- 
nou v ruce zvolna vstupuje do žaláře. Tiše 
se přiblíží, postaví svítilnu na stůl a praví: 
„Jsi to ty?" Ale neobdržev odpovědi, do- 
dává honem: „Neodpovídej, mlč! Co bys 
také mohl říci? Vždyť nemáš ani práva do- 
dati něčeho k tomu, co řečeno bylo Tebou 
dříve. Proč jsi přišel překážet nám?... 
Zdaliž jsi neříkával tak často: ^Chcí vás 
učinit svobodnými!" Nyní jsi je viděl, ty 
„svobodné lidi". Ano toto dílo přišlo nám 
draho, ale konečně jsme je ukončili ve jmé- 
nu Tvém. Patnáct století jsme se mučili s 
tou svobodou, ale nyní je to zakončeno. 
Lidé sami přinesli nám svou svobodu a 
pokorně ji složili k naším nohám Straš- 
ný a chytrý duch, duch scbezničení mlu- 
vil s Tebou na poušti, a nám sděleno v 
knihách, že prý pokoušel Tebe. Bylo-li mo- 
žno vysloviti něco pravdivějšího než to, co 



on Tobě zvěstoval ve svých třech otáz- 
kách, ale co Ty jsi zavrhl? Vidíš tyto ka- 
meny v poušti? Proměň je v chleby a člo- 
věčenstvo poběhne za Tebou jako stádo, 
vděčné a poslušné, ale věčně třesoucí se 
strachem, že jim odejmcš ruky své a zmi- 
zí Tvoje chleby. Tys však nechtěl člověka 
zbaviti svobody a zamítl jsi návrh, neboť 
jaká je to svoboda, je-li poslušnost kou- 
pena chleby? Ty jsi sobě přál svobodné 
lásky člověka, aby svobodně šel za Tebou, 

okouzlen a zaujat Tebou Tys také ne- 

sestoupil s kříže, když na Tebe volali, pos- 
mívajíce se a dráždíce Tebe: „Sestup s 
kříže a uvěříme, že jsi to Ty! Tys neses- 
stoupil proto, že jsi nechtěl člověka poko- 
řiti zázrakem, ale přál jsi si svobodné víry 
a ne zázračné. Práhnul jsi po svobodné 
lásce a ne po nadšeni otroka před mohut- 
ností, která jednou pro vždy vzbudí v 
něm hrůzu. 

Tys také nepřijal meč Caesarův! Proč 
odmítl jsi i tento dar? Kdybys byl přijal 
tuto poslední radu mocného ducha, byl 
bys doplnil vše, co člověk na zemi vyhle- 
dává, totiž: komu se má klaněti, komu má 
svěřiti své svědomí a jakým způsobem se 
mají na konec všichni spojiti v jedno spo- 
lečné mraveniště, ve kterém by nebylo 
svárů a panoval by všeobecný souhlas. 
Kdybys byl přijal tehdy celý svět a purpur 
Caesarův, byl bys založil světovou říši a 
a dal bys mír všemu světu. Tys pokládal 
lidí za příliš vznešené, ale oni jsou slabší 
a nižší, než bys myslil. Příliš mnoho jsi 
od nich žádal! Ani svobodné rozhodnutí 
srdce, ani láska nejsou tím největším v 
říši Boží, ale tajemství, jemuž se slepě musí 
podrobiti, i kdyby to bylo proti jejich svě- 
domí — A my jsme to učinili. My jsme 
opravili dílo Tvé a dali jsme mu za základ 
zázrak, tajemství a autoritu. A lide se 
zaradovali, že je opět počali vésti jako 
stádo a že z jejich srdcí sňat byl těžký 
dar, jenž jim působil tolik muk. Byli jsme 
v právu, učíce a jednajíce tak, řekni? Což 
nebyla v tom láska ke člověčenstvu, když, 
poznavše jeho malomocnost ulevili jsme s 
láskou jeho břemeni a dovolili jsme jeho 
slabé povaze docela i hřešiti, ovšem pouze 
s naším dovolením? Proč jsi tedy přišel 
nyní překážet nám? A proč mlčky a pro- 
nikavě hledíš na mě svýma krotkýma oči- 
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ma? Zlob se, já nechci lásky Tvé, protože 

Tě sám také nemiluji — Nejdeme s 

Tebou, ale s ním, tof naše tajemství. My 
jsm^ přijali od něho, co Ty jsi rozhorlené 
odmítl, totiž onen poslední dar, který Ti 
nabízel, ukázav Ti všecka království po- 
zemská. My jsme přijali od nčho Řím a 
meč Caesarův, a sebe jsme prohlásili za 
jediné panovníky světa, pány celé země. 
Dosud je dílo to v počátcích, ale my do- 
sáhneme svého, budeme caesary, a potom 
už budeme pomýšleti o všeobecném štěstí 
lidí na celé zemi. Ty vychloubáš se svými 
vyvolenci, my však uspokojíme všechny. 
Dáme jim tiché, skromné štěstí, štěstí ma.- 
lomocných bytostí, jakými jsou stvořeni. 
Dokážeme jim, že dětské štěstí j^ sladší nad 
každé jiné štěstí. Stanou se bojácnými, poč- 
nou bázlivě pohlížeti na nás a budou hrdí 
tím, že my jsme tak moCni a tak moudří, 
že jsme dovedli usmířiti takové bujné, ti- 
sícimilionové stádo Nejtrapnější tajem- 
ství svého svědomí budou nám přinášeti, 
a my jim všecko dovolíme, a oni uvěří, ^ 
našemu dovolení s radostí, protože je. zbayí 
všech starostí a nynějších strašných muk, . 
pocházejících z toho, že musí o všem roz- 
hodovati sami, svobodně. A všichni budou 
šfastní, všecky ty milliony bytostí, vyjma 
stotisíc těch, kteří budou je spravovat. 
Neboť pouze my, kteří chováme tajemství, 
pouze my budeme nešťastní. Budou tisíce 
millionů šťastných dětí, a sto tisíc trpících, 
kteří vzali na sebe kletbu poznání dobra 
a zla ... . 

Praví se, že zahanbená bude nevěst- 
ka, sedící na obludě a držící v rukou 
svých tajemství Já však povstanu a uká- 
žu Ti na tisíce millionů šťastných dětí, 
které nepoznaly hříchu. A my, kteří jsme 
pro štěstí jejich vzali hříchy jejich na sebe, 
vstaneme před Tebou a řekneme: „Suď 
nás můžeš-li a smíš-li!" Věz, že se Tebe 
nebojím! Věz, že i já jsem byl na poušti 
a živil se kobylkami a kořínky, že i já 
jsem žehnal svobodě, kterou Ty jsi pože- 
hnal lidstvo, i já hotovil jsem se vstoupi- 
ti do řady vyvolenců Tvých, do řady moc- 



ných a silných, s touhou „doplniti číslo". 
Avšak vrátil jsem se a přimknul k zástupu 
těch, kteří opravili dílo Tvé. Odešel jsem 
od hrdých a vrátil jsem se ku pokorným 
pro štěstí jejich. Zítra uvidíš ono posluš- 
né stádo, které na první můj pokyn vrhne 
se k Tobě a bude shrabovati žhavé uhlí 
ku Tvé hranici, na které Té spálím za to, 
že jsi přišel překážet nám. Nebo byl^li 
kdo, jenž nejvíce ze všech zasloužil si 
hranice naší, jsi to Ty. Zítra Tě upálím. 
Dixi!^* 

Toto vidění jalčo projekt k básni své 
vypravuj^ Ivan bratru svému Alešovi, a 
když tcnto^raíní, to že přecc^ ,není vjrou 
katolickou, tak že by srnýšleti mohli toliko 
ti nejšpatnější mezi katolíky, inkvisitoři 
nebo jesuité, praví Ivan: Naopak; já jsem 
myšlénku jesuit^koi^. zide;alisoval-a dal jsem 
jí jakési vyšší posvěcení; neboť katolické 
hnutí posledních. -století, nemůže přece spor' 
čívati; jen y" žádostivém shonu po špina- 
vých, pozemských statcích. Což by nemo- 
hl mezi. nimi povstati takpyý muž,, který 
vida, ž^ milliony lidí nikdy ke svobodě 
ducha nedospějí,. že z otroků, nikdy nebu^ 
dou obrové, kteří by babylonskou yěž_ až 
do nebe dostavěli,. . z pQuhé lásky ke 
člověčenstvu by ten. idcal ,dlc jejich sil 
přizpůsobil a jjm dal na^ místo svobodné-r 
ho zKoumání autoritu, místo stravy dušev- 
ní chléb; pozemský a za vědu tajemství? 
„Zdá se mk' pravil Ivan, „že i v zásadách 
svobodného zednářstva jest něco podob- 
ného onomu tajemství, a že katolíci právě 
proto nenávidí zednáře, že vidí v nich 
konkurenty, že. spatřují v nich rozdrobe- 
ní jednoty ideje, kdežto má býti jen jedno 
stádo á jeden pa$týř". - ; Konečně uvádí 
Ivan ještě zakončení své vise. Kristus blíží 
se mlčky ku starci a poli^bí ho tiše v bez- 
krevná, devadesátiletá ústa. Stařec pohnut 
tím, jde ku dveřím, otevře je a praví Mu: 
„Jdi, ale.nepřicházej nikdy již!" A vypouští 
ho do. tmavých ulic města. Políbení hofí 
na jeho srdci, ale stařec, zůstává při své 
ideji. ^. . • , ; 

- . Dokončení: příště. 
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Básnili mystik* 

Glossy k dilu Otokara Březiny. 



Již v prvém ročntku této revue (1896) 
psal jsem o poesií Otokara Březiny a ku 
^ráci té čtenáře odkazuji. Nechci se opa- 
kovati a co jsem telidy napsal, platí dosud. 
Tehdy to byly ovšem jen prvé dvě knihy 
mystikovy, Tajemné Dálky- « Svítání Na 
Západe, a z knihy třetí: Vétry od Póla 
jest báseň „Královna Naději'', kterou jsme 
tu vykládali; dnes 4ílo Březinovo je rozsáh- 
lé a hluboké. Přiíli Stavitelé Chrámu a 
nádherně vypravené Ruce, provázené kar- 
tony Bílkovými, a celá řada různě otištěných 
essayf (Rozhledy, Volné Směry, Lumír a j.), 
které autor brzy vydá souborně v knize. 
Březinovi přibývá čtenářů a kritiků doma 
i v cizině, básně jeho pfek4ádají se do ci- 
zích fazyků, piočiná se přemýšleti více o 
ideovém bohactví jeho díla, když se' již 
mnozí s jeho formou byli spřátelili. U nás 
tištěné studie o básníku Březinovi pp! Krej- 
čího, saldy, Voborníka a nejnověji ve „Hlid- 
ce*í p. H. Dlouhého „Moderní mystik" to- 
mu nasvědčuji. Pokud vím, nejlépe dosud 
vystihl podstatu, mystickou stránku díla Bře- 
sinova p. F. K. Grivec ve výtečných člán- 
cích ve slovinské revui /(atoliški Obzornik 
1901, 1902 a nejlepsi překlady přinesla pol- 
ská revue Miriamova Chiméra. Vzácné po- 
chopeni mystiky básníkovy a její souvislos- 
ti s mystiky křesťanskými našel jsem v 
itstě snaživých bohoslovců našich Museu, 
Zde |e práce vděčná a žeň hojná. 

Tím nechci říci, ^žé šc snad O. Bře- 
zina stává nebo stane populárním. Bůh, kte- 
rý je osou jeho díla, zachťánl jej od toho 
neštěstí. Vždyť neni dnes módním: přemýš- 
leti e věcech věčných! Je málo, pramálo 
těch, fctetí mu dobře rozumějí, jéj milu- 
jí, studují a jiným objevují. Vilímkovo Al- 
bum si popletlo Březinu a Bystřinu. T^nto 
jím byl známějším a vytrvale^ dopisovali mu 
pod jménem Bystřina. A básník moudře mlčel. 
Článek můj před lety v Naučném Slovníku 
otištěný pod heslem „ Jebavý** způsobil mno- 
ho zlé krve a nebýti mužného slova p. Šal- 



dova, nebyl by ani vyšel. Akademie naše 
každoročně dává sta a sta cen literárních 
a často i básnickým kníhám málo básnic- 
kým, lidem, kteří toho výlučného vyzname- 
náni nijak nezaslouží a nepotřebují, o Oto- 
karu Březinovi jakoby nevěděla. Či má snad 
básník každý ještě prosit, aby se vidělo, co 
každý vidět může a má? A neni-li nečestné 
pro básníka žebrati o almužnu u instance, 
která má míti rozhled nad celou literaturou 
naší? Kdy konečně poznají povolaní a vy- 
volení, že dílo Březinovo je z největších, 
jaké kdy poesie světová měla? Není mu tře- 
ba báti se přítomnosti, neboť Budoucnost 
promluví jednou sama. A promluví slavně 
řečí všem národům pochopitelnou a jasnou. 
Jméno Březinovo je Vepsáno ve hvězdách, 
tam, kde je básník suverénním vládcem. 
Březina je dosud světu neznám. V ústech 
nevědomé luzy vídeňské je slovo to divnou 
náhodu posměchem, šiboletem, vtipem dne, 
znamením poníženého češství, ale jméno to, 
poněvadž je vepsáno na knihách velkého 
Stavitele chrámu, bude jednou vyslovováno 
s úctou hlubokou. Redaktor bývalé nNivy" 
nevěděl ani, když mladému básníku Jeba- 
vému toto pseudomym dal, jak slavné to stvo- 
řil jméno. 

Březina kdysi řekl: ^Považuji umě- 
lecké poslání za řízené vyšší Vůlí a zod- 
povědné. (Nový Život 1896 díl II. str. 4.) 

Nic neděje se náhodou. Ani vlas lid- 
ské hlavy nespadne bez nejvyšší Vůle. Není 
náhody. Jen my nechápeme hluboké vzta- 
hy věcí, věčných ideí a časných symbolů 
této země. Králové jsou, kteří to chápou, 
královští vladaři slova, kteří dovedou těmi- 
to symboly říci, co vidí duševní zrak v kra- 
jinách druhého světa. Jest velikým a slav- 
ným údělem býti umělcem a je to zodpo- 
vědnost veliká u těch, kteří své poslání 
neberou vážně. A všecka inspirace básnická 
odkud, ne-li s výšin? 

Tanou mi na myslí slova Pavlova: 
„A znám člověka (zda-li v těle, čili krom 
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těla, nevím, Bůh ví), že vtržen byl do ráje, 
a slyšel tajná slova, kterýchž nelze člověku 
mluviti." 

Kaž()ý umělec veliký, každý vyvolený 
má své poslání s hůry. Každému určen kus 
pole, na němž má pracovati a jen co na 
tomto poli, jemu vlastním, vytvořil, je ne- 
smrtelné. Všecka ostatní práce jeho je pla- 
ná, bludná, zbytečná. Všichni velduchové 
světa spojeni jsou Prozřetelností v jediný 
řetěz, všichni sobě rozumějí, stavitelé Bo- 
žího chrámu. Ti jediní ze všech zástupců 
lidstva se poznávají znameními. Vykoupe- 
ním tajemné viny je jim bolest a práce. 
Jistotou cesty, že nebloudí, vnitřní radost, 
nepohnutá, bílá a silná jak slunce. 

Ale ani tito stavitelé nejsou sobě ú- 
plně rovni. Ani mezi anděly není jednotvár- 
né, ploché rovnosti, i tam je devatero ků- 
rů nad sebou stojících. I tito stavitelé mají 
svá čestná místa, své trůny v říši ducha. 
Každý stojí pevně, slavně a mocně tam, 
kam ho prozřetelnost postavila a kde za- 
sloužil si místo svou prací. Pohrdání sou- 
časníků, závist a strach spolupracujících 
dělníků nic nemění a nemůže změniti na 
království jejich. 

Hello výborně ukazuje, jaký je rozdíl 
mezi Pověstí a Slávou. „Bůh vám zavře na 
dlouho všecky cesty k pověsti, ustanovil-li 
vás pro slávu. Lidé mohou někomu udělati 
pověst, nemohou mu ale způsobiti slávu. 
Pověst se připravuje v radosti, sláva ve 
slzách." 

Otokar Březina je dnes vrcholem čes- 
ké poesie. Nic nemáme vyššího, jasnějšího, 
čistšího. Je to vrchol ztrácející se v obla- 
cích. Proto je nemístná výtka těch, kteří ho 
nečtou a neznají, že netřeba básníku vykla- 
datele. Není-li Dante nejvyšším mezi básní- 
ky všech věků? A co výkladů již napsáno 
a kolik přijde ještě vykladatelů nových? A 
proč Vrchlický u nás několikrát přepraco- 
val svůj výtečný překlad Božské Komedie? 
Na vysoké, strmé, ledovci korunované ve- 
lehory je nutno vzíti ssebou průvodce, ji- 
nak cesta je nebezpečná. Vyslovil jsem jmé- 
no Vrchlický. Je to titán v české poesii. Bře- 
zina vyšel od něho, zná se k «ěmu s úctou 
žáka k mistru. Roku 1896 v době bojů a 
útoků mladých proti mistru, napsat Březina: 
„Náležím k lidem, dnes je to skorém už 
odvahou, kteří si Vrchlického hluboce váží 



a kteří s bolestí vzpomínají na mistra na- 
padaného (co prudkých a nespravedlivých 
slov naházelo se na něj k vůli t. zv. pla- 
giátům), vysíleného prací tolika let, podráž- 
děného a nervosniho; a lituji, že nedovedu 
mít z jeho díla tu radost, kterou jsem mí- 
val před lety, když jeho duše hovořívala 
ke mně za jasnějších dní nežli jsou dneš- 
ní, mladistvá, vášnivá, vzbuzující neuvědo- 
mělé odpovědi v hlubinách duše." 

Slova tato otiskl jsem ve své studii 
o Březinovi r. 1896. A co se stalo? Mistr 
Vrchlický špatně si vyložil slova ta, urazil 
se. Březina psal mí tehdy dopis v té věci 
a dovolil jej otisknouti. Dnes při jubjleu 
mistrově jsou ta slova více než časová. 
Vrchlický, muž nesmírné práce, sešedivě- 
lý ve službách poesie a všeho umění, sjaví 
svých padesát let, Březina v třicátém pátém 
roce věku svého (narozen 13. října 1$68 
v Počátkách u Tábora) je sešedivělým boles- 
ti života, chudobou a neúmornou prací 
dnů i nocí, studijemi nesmírnými, jež ho 
činí velíce podobným jeho mistru. Že je 
učitelem měšf. školy v Jaroměřicích (u Mor. 
Budějovic), je nahodilou okolností, srovná- 
me-li povolání jeho ve škole s jeho prací 
básnickou, ale je zajisté vůli Prozřetelnosti, 
že tento mystik, neznám světu, městu v 
němž žije, pracovati může tak, jak mu je 
usouzeno. Venkovská škola je pro tohoto 
orla bolestnou klecí, v níž zbytečně utlou- 
ká šíři svých perutí, určených ku hvězdné- 
mu letu. 

A co napsal Březina? Jen hlavní myš- 
lenky vytknu, odkazuje čtenáře na Nový 
Život II. str. 22 - 33. 

— — „přítomný dopis píši Vám v 
duchu celých čtrnáct dní. (Datováno: Nová 
Říše, 25. XI. 1896) Hovořívám s Vámi, 
často, podvečer, když sedávám v soumraku 
u svého ohně, unaven těžkým životem svých 
dnů, jimiž draho platím těch několik svět- 
lejších chvil svého snění. Nekonečné hodi- 
ny samoty, které dodávají resonancí tesk- 
ným myšlenkám. Kdyby věděl Vrch- 

Kcký, jako všickni, kteří mě znají, jak 
jsem dalek každému nedocenění jeho práce. 
A co jsem chtěl říci svými slovy! 

Jeho nedůvěra k mladým si je vyklidá 
jinak, než byla myšlena. Všecko napsal 
bych zas. 

,Může se hněvat na nás, že jdeme 
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jinam, jinými cestami? On, jehož dílo má 
tragickou vinu právě v tom, že s žízní, 
které ani nepřítel \\^\\[)VQobá\\\x, chtěl opí- 
ti se vším, co zrálo na vinicích ducha! 

A který právě tím, v dobách prvního 
vývoje, kdy se tvoří v umělci tvůrčí met- 
hoda, nabyl jistého chvatu, improvisační- 
ho lesku, který byl od jakživa nepřítelem 
těžkého dobývání z hlubin a kořistění z 
panenských půd. 

Proč se diví osamělému, utlačenému 
člověku, který našel svou cestu k smrti a 
životu - daleko odýjeho Babylonu, kde se 
mluví všemi jazyky a 

jehož zahrady byly svědkem tolika slav- 
ností a orgii? 

Upíral kdo z nás, že jeho krajiny 
jsou rozlehlé a bohaté? 

Nechci mluvit o uměleckém významu 
jeho díla. Dopis by na to nestačil. Nebyl 
dosud pojat tak definitivně, jak by se zdá- 
lo. Mramor k jeho pomníku je ještě v lo- 
mech. A bude to nádherný pomník. 



Také nechci mluvit o útocích, které 
s jeho knih se odrážejí na jeho život jako 
člověka. Znáte dobře, jak o tom soudím. 
Není nad naší lidskou pravdou jiná, vyšší? 

Není odvážné hnát naši lidskou prav- 
du až tak daleko, že z jejího hlasu dýchá 
namáhavý dech na smrt zápasících? 

Což kdybychom se mýlili a nová prav- 
da, třetí, stála vedle nás neviditelná, s výčit- 
kou, která nabude zvuku v budoucnosti? 

Vím, zápasící nesmí se dáti zemdlívati 
těmito úvahami. A ani nemůže. Jsou duše 
bojovníků a duše těch, kteří klamou sebe 
i jiné ze slabosti své lásky. Nad oběma 
šumí písně jediného světla. 

Přílišné odlišování, zavrhování cest a 
předpisování cílů je kletbou našeho příliš 
historického pojímání věcí. 

Je příliš mnoho nejistoty v tomto ži- 
votě. 

Já výši umělce měřím dle nejvyšších 
bodů jeho inspirace. Podle toho, jak sto- 
jí k tajemství. (Pokračování.) 



Krhavcú ^ fr. DobnaL 



Prostřed knížat králi k poctě král dnes dává velký ples. — 
Krkavcú dvé nad palácem v temnu skryto kráká kdes. 

Králi král se dvorně kloní a druh druhu chválí říš. — 
Príšerněji stále kráká krkavců dvé v noční tiš. 

^ Věčný mír buď mezi námi, aby říše kvetly dál." — 
„Hoj, to bude zítra mrtvol!" krícavec se starší smál. 

^ jakže? Vždyť mír slíbili si!' druhý jemu namítal. 
^Hahaha! Mír?! Počkej chvíli!" z plných plic se zachechtal. 

Králi král se zatím kloní a druh druhu chválí říš, 
v nepočetných ve zdravicích za čiší se prázdní čiš. 

Hlučnější a veselejší hodovníci víc a víc, 
ohnivěji zraky planou, rudým vínem rudne líc. 

Nálile ticho... Ostré hlasy... Kvapné kroky po schodech., 
Cizí ho<;tc v kočár sedli... Chmurné tvářel Divý spěch! 

Co se stalo? Král cos příkře v nestřežené chvíli děl. 
Cizí vládce uražený s hněvem domů odjížděl. 

.Hahaha! Nuž, budou hody? Dobře, viď, jsem předvídal! 
Stár jsem, brachu, a dost už jsem takých plesů uhlídal." 
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Pokračování. 



Moji služebníci se jich vyptávali. 
Odpovídají, že jdou do Jerusalema, by 
dobyly Svaté Země. Moji služebníci jim 
řekli, že nebudou moci přeplaviti moře. 
Odpověděly, že moře se rozdělí a vy- 
schne, by jim dovolilo přejíti. Dobří ro- 
dičové, nábožní i moudří, usilují o to, 
by je zadrželi. Přelamují v noci závory 
a přeskakuji zdi. Mezi nimi jsou synové 
šlechtičtí a dvořanští u velkém počtu, i 
synové kurtizan. Člověk aby zplakal. Pane, 
všechny tyto nevinné budou vydány v 
záhubu a ctitelům Mohamedovým. Vidím, 
jak sultán Bagdadský číhá na ně ze své- 
ho paláce. Třesu se, že námořnici zmoc- 
ní se jejich těl, by je prodali. 

Pane, dovol mi promluviti k tobě 
dle zásad náboženských. Tato křížová 
výprava dítek není dílem zbožným. Ne- 
dovede získati hrobu křesťanům. Roz- 
množí počet tuláků, kteří bloudi na okra- 
jích právoplatné víry. Naši knéži nemo- 
hou jí podporovati. Musíme se domníva- 
ti, že Zloduch posedá tyto ubohé tvory. 
Jdou v stádě k propasti jako vepři na 
hoře. Zloduch rád se zmocňuje dítek, 
Pane, jak sám víš. Bére na se někdy po- 
dobu krysaře, by odvlekl na nápěvy své 
píšfaly všechny maličké města Hamelinu. 
Jedni praví, že nešťastníci ti byli utope- 
ni v řece Veseře; druzí, že je zavřel v 
útroby jakési hory. Střežte se, by Satan 
tnevedl všechny naše dítky k popravišlím 
fěch, kteří ncmaji naší víry. Pane, ty víš, 
že není dobře, by se víra měnila a opra- 
vovala. Jakmile se objevila v hořícím keři, 
dal jsi ji zavříti do síánku. A když vy- 
šla z tvých rtů na Golgotě, nařídil jsi, by 
byla uzamčena v ciboria a v monstrance. 
Tito maličtí otřásají budovou tvé Církve. 
Třeba jim zabrániti. Snad proti svým po- 
svěceným, kteří ve tvé službě své alby a 
štoly obnosili, kteří odporovali vytrvale 
pokušením, by té získali, snad bez ohle- 
du na ně přijímáš ty, kteří neví, co činí? 



Máme nechati jiti k tobě maličké, avšak 
po cestě Pane, promlouvám k tobé dle 
tvých ustanovení. Tyto dítky zahynou. 
Nedopust, by bylo za Innocence (Ne- 
vinného) nové vraždění Nevinňátck. 

A nyní mi odpust, že jsem se té. 
Bože můj, ptal o radu pod tiárou. Třes- 
lavé stáří se dostavilo. Pohleď na mé u- 
bohé ruce. Jsem člověk velmi letitý. Víra 
moje není již vírou dokonale malých. 
Zlato stěn komůrky této časem oprchalo. 
Jsou bílé. Kruh slunce tvého jest bílý. 
Šat můj jest také bílý a moje vyschlé srd- 
ce jest čisto. Mluvil jsem cíle tvého řádu. 
Jsou zločiny. Jsou příliš velké zločiny. 
Jsou kacířstva, jsou příliš velká kacířstva. 
Hlava moje kolísá se slabotou: snad není 
třeba ani trestati, ani rozhřešovati. Naše 
rozhodnutí váhají, dbajíce zkušeností mi- 
nulého života. Neviděl jsem zázrak. Osvěť 
mne. Jest to zázrak,? Jaké znamení jsi jim 
dal? Dostavily se již časy, jež mají přijí- 
ti? Chceš, by člověk velmi starý jako já 
byl podoben ve své bělosti tvým dítkám 
prostých srdcí? Sedm tisíc! Byť jejich víra 
byla nevědomá, potrestáš nevědomost 
sedmi tisíc nevinných? Já též jsem Ne- 
vinný (Innocenc). Pane, jsem nevinný jak 
ony. Netrestej mne v mé krajní starobě. 
Ta dlouhá léta mne poučila, že toto stá- 
do dítek nemůže se dodělati úspěchu. 
Avšak, Pane, jest to zázrak? Pokojík můj 
zůstává tichý jako při jiných meditacích. 
Vím, že není třeba vzývati té bys se zje- 
vil; avšak já s výše svého přílišného stáří, 
s výše papežství, prosím tě úpěnlivé. 
Pouč mne, neboť nevím. Pane, jsou to 
tvoje malá nevinňátka. A já, Innocenc, 
nevím, nevím. 

Typravování tri malých dttek« My 
tři, Mikulka, jenž neumí mluviti, Alan a 
Diviš, odebrali jsme se na cesty, bychom 
šli k Jerusalemu. Dlouho již putujeme. 
Čistobílé hlasy nás volaly v noci. Volaly 
všechny chlapce. Připadaly jako hlasy 



92 



Křižácká výprava dítek od Marcela Schwoba. 18^. 



ptáků v zimě zemřelých. A zprvu viděli 
jsme mnoho ptáčkův ubožáčkův, vznáše- 
jících se nad zmrzlou zemí, mnoho ptáč- 
ků s hrdlem červeným. Potom jš^e vi- 
děli první květiny a první listí, i upletli 
jsme si z nich kříže. Zpívali jsme před 
vesnicemi, jak jsme měli ve zvyku na 
nový rok. A všechny děti k nám přibí- 
haly. 1 postupovali jsme jako vojsko. Byli 
lidé, kteří nás proklínali, neznajíce Pána. 
Byly ženy, jež nás do náručí chytaly a 
nás se vyptávaly a pokrývaly obličeje 
naše polibky. A pak byly dobré duše, 
jež nám přinášely dřevěné talířky, vlažné 
mléko a ovoce. A každý měl pro nás 
slitování. Ncbof nevěděli lidé, kam jdeme 
a neslyšeli hlasů. 

Na zemi jsou husté lesy a řeky ve- 
liké, a hory, a stezky plné ostružin. A 
na konci země jest moře, jež hodláme 
brzy překročiti. A na konci moře stojí 
Jerusalem. Nemáme ani vládcův, ani vůd- 
ců. Avšak všechny cesty se nám dobře 
hodí. Ačkoliv Mikulka neumí ani krapet 
mluviti, kráčí jako my, Alan a CHvíš, a 
všechny země jsou si podobny a stejně 
dítkám nebezpečny. Všude jsou husté 
lesy a řeky veliké a hory a tmí. Avšak 
všude hlasy budou s námi. Jest tady dít- 
ko, jež se jmenuje Hostaš a jenž se na- 
rodil s očima zavřenýma. Má ustavičně 
ruce do předu nataženy a usmívá se. 
Nevidíme nic dále než on. Malé děvčát- 
ko ho vede a nese jeho kříž. Jmenuje 
se Allys. Nikdy nemluví a nikdy nepláče; 
ustavičně upjatě hledí na nohy Hostašo- 
vy, by ho podporovalo, když klopýtá. 
Máme je oba rádi. Hostaš nebude moci 
popatřiti na svaté lampy hrobu. Avšak 
Allys vezme ho za ruce, a dotkne se 
jimi dlažic hrobu. 

Oh! jak jsou krásné věci na zemi! 
Na nic si nevzpomínáme, protože jsme 
se nikdy ničemu neučili. Avšak viděli 
jsme staré stromy a červené skály. Mnoh- 
dy kráčíme dlouho v temnotách. Někdy 
putujeme až do večera po jasných luči- 
nách. Křičeli jsme jméno ježíš do uší 
Mikulky a dobře je poznal. Ale vyřfci je 
nedovede. Raduje se s námi z toho, co 
vidíme. Neboť rty jeho mohou se otev- 
říti pro radost, i hladí nás něžně po zá- 
dech. A tak dočista nejsou nešťastni; 



neboť Allys bdí nad Hostašem a my, 
Alan a Diviš, bdíme nad Mikulkou. 

Povídali nám, že potkáme v lesích 
Hdožrouty a vlkodlaky. To jsou lží. Nikdo 
nás nepostrašil; nikdo nám nic zlého ne- 
dělal. Samotáři a nemocní přicházejí po- 
patřit na nás, a stařenky rozžehují světla 
pro nás v chýžích. Dává se nám zvoni- 
ti s kostelních věží vScmi zVony. Sedláč- 
ci pozvedají se z brázd, by naslouchali. 
Zvířata též na nás patří a neutíkají. A 
od té doby, co putujeme, slunce se stalo 
teplejší a netrháme již kvítí pořád stejné. 
Avšak všechny stonky dají se stejně heb- 
ce splétat! a rtaše kříže jsou stále svěží. 
A tak velkou naději se těšíme a brzy 
uvidíme modré moře. A na konci mod- 
rého moře jest Jerasaléfn. A Pán dopus- 
tí, by všechna děťátka došla k jeho hro- 
bu. A jasnobílé hlasy radostně budou v 
noci zaznívati. 

Příště dále. 




StavéU 
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Pokračováni. 



HI. 



„Tak tedy zítra po mši svaté to ná- 
pisem'* loučil se s veselým úsmévem Jan- 
kovec, doprovodiv pani Dřevěnou a2 k je- 
jimu čisťounkému domku — 

„Ale jen s tou podmínkou'' připomí- 
nala znova a důrazně vdova. — „I s ra- 
dostí" mávl rukou farář — „do vašeho 
prohlášení se ovšem ta podmínka dáti ne- 
může — ale slibuji vám to čestným slovem, 

— sestra se beztoho vdá — a někoho mít 
konečně musím — budete-li spokojená — " 
„Já — prosím — jenom k vůli tomu — 
abych nebyla tak opuštěná, tak sama v ce- 
lém domě — Bože — zabít by nás někdo 
mohl tuhle s Pozorkem a nikoho bychom 
se nedovolali — já — prosím — na pUt 
bych ani tak nehleděla — mám svoji pensi 

— nepotřebuji — chvála Bohu — sloužit, 
ale vlídné zacházení bych si vyminila — 
pro sebe i pro Pozorka — váš špic — 
ještě se celá leknutím chvěji — málem by 
mí ho byl udávil" a tiskla psisko k vad- 
noucímu srdci. 

„Vím, je rváč a hrubián — potres- 
tám ho" slíbil ještě farář a poroučel se. 
Ale cestou už zapoměl na špice, na Po- 
zorka, na paní Dřevěnou, na Štípala — 
na všecko, a duše znova obírala se stavbou 
fary. To bylo ohnisko, z něhož vycházely 
a k němuž se vracely jako paprsky všecky 
jeho myšlenky. „A zas jedna překážka 
zlomena" — oddychl si doma a sahal po 
péru, aby hned za tepla načrtl koncept, 
kde paní Dřevěná prohlašuje, že je ochot- 
na prodati své pole u kostela za tisíc zla- 
tých na stavbu fary. Ani nepozoroval, žt 
vešla kostelnice s večeři. Ta chvíli haraši- 
la s talíři — schválně cinkla nožem o skle- 
ničku — ale velebníček nic. Odkašlala tedy 
a Hlasitě upozornila: „Je dnes skopová — 
vychladne a nebude stáf za nic". 

Farář neslyšel. — Na škartce papíru 
psal pod sebou cifry: — „Stavební místo 



tisíc zlatek — stavba deset tisíc — je je- 
denáct — za tenhle barák by se mohly 
dostat dva tisíce ~ devět až deset tisíc to 
bude stát" — zabručel — položil péro a 
zvedl hlavu. „I — vy jste tu ještě" podi- 
vil se, když spatNI kostelnici ~ „přinesla 
jste 2acheriin?\' 

„Přinesla — a už taky nasypala, 
tuhle jsou cigárka — tamhle žbánek piva" 

„Dobře, dobře" pochvaloval Jankpvec 
usedaje k večeři -- „A už neporpuči nic 
velebný pán; motala se kostelnice pokojem 
a pečlivým okem plrohližela si — je^ivSe 
na svém místě — „Nic, můžete ]IV' — 
propouštěl ji farář. Ale nešla — n^móhia 

— stále otá|ela» nevědouc, jak by setřásla 
to, co ]l ustavičně usedalo na jaayk« „Ach 

— ještě jsem kytičky neealila" rospome- 
nula se nál)le a. vyběhla pro plechovou 
konývku. Přinesla ji plnou vody a stoup- 
ala si ke stolečku plnému květin v 

„To jsem dnes slyšela novinku" řek- 
la sladce, a opatrně, aby népřeteklo — uli- 
la trochu vody na listnatou palmu. Farář 
nic. Jenom vychladlý brambor nabodl na 
vidličku a nesl ho k ústům. 

„Vyprávěla mi hostinská, že už jim 
dlouho vařit nebude" a zase ulila trochu 
vláhy na vadnoucí fikus. 

„Tááákí" podivil se farář „a proč?" 

Kostelnice sehnulu se a zalila pstnii- 
tý kaktus, který stál na holé zemi: ,^ Vez- 
mou prý si hospodyni" — 

„A kterou?" 

„Eh. — nemohu tomu ani věřit" rych- 
le vymrštila se posiuhovačka — „to jen 
lidé jsou tu tak zlí, špehuji každý krok — 
viděli, jak velebný pán šel několikrát s tou 
kondukterkou a už je řečí plná ves — ale 
to bych neradila — to by si dal veleb- 
ný pán — ta má jazyk jako břitvu" — 

„Tož se jen nepořežte" usmál se Jan- 
kovec a vstal. Kostelnice čerstvo dolila — 
až courkem kapala voda z mističek na 
podlahu. „To jsem nešika" plísnila se — 
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„přelila jsem'* a rychle zástěrou utírala lou- 
žicímu vody — dala „dobrou noc" a zmi- 
zela. 

Velikými kroky z kouta do kouta pře- 
cházel farář. Chvíli obdivoval se lidskému 
čuchu — dohadoval se, to že jistě sama 
kondukterka se pochlubila, za jakou pod- 
mínkou prodá políčko — a tím zase už 
myšlénky přesunuly se k faře. Usedl k psa- 
címu stolku a sáhl po balíčku listin. V hlu- 
bokém tichu nočním jenom občas hravá 
myška zaharašila ve ' stropě nad Mavoň fa- 
ráře, v okenních rámech jemně, ale za to 
vytrvale vrtal červotoč a chvílemi jemně 
zašustil papír, jak Jankovec skládal a roz- 
baloval arch po archu, akt po aktu. Měl 
to zde všecko pro nejmilostivějšího pána 
patrona uchystáno. Byl tu výnos okresní- 
ho hejtmanství, kterým se nařizovalo, aby 
ve faře Petrovické zřížetl byl archiv, od- 
dělený od katfceláře, podsklepený, topením 
z věnčí -opatřený, s dveřmi i okenicemi 
oplechovanými, proti ohni i zlodějům za- 
bezpečený; — byl tu protokol od pósled- 
• ní kanonické visitace, kde sám vikář dik- 
toval, že farní budova je nedostatečná, že 
v ní' není hostinsl<ého pokoje, že „milosr- 
dní bratři" „františkáni" — „jeptišky" — 
a jiné řádové po sbírkách chodící osoby 
musí noclehovat v hospodě,' fara že nemá 
ani čeledníku — ani pokoje pro hosjDody- 
ni — ve faře že není ani spíže ani sklepa . . . 
Jankovec spokojeně se "usmíval — složil 
papír a sáhl po jinénri — Bylo to dobro- 
zdání odborného znalce — stavitele, který 
prohlašoval, že zdivo stavěné pouze na 
hlínu neunese ještě jedno patro — Na levo 
ani na právo rozšířiti faru nelze — ne- 
zbývá než ji rozkopart a postavit novou — 
„Tak, teď to jen hezky přehledně sestavit, 
zřetelně vyložit a hlavně jasně povědět — 
čím vyšší úřad - tím jasnější musí u nás 
všecko být" usmál se farář a napsal na čis- 
tý arch papíru: „Slavnému patronátnímu 
úřadu v Kosohradě" a už přímo rojily se 
z péra písmenky a slova, stavěly se v řád- 
ky jako vojáci, ze řádek rostly odstavce 
jako pluky — jeden po druhém — důvod 
za důvodem - hezky číslované kupily se 
pod sebe. 

„Tentokrát se odbýt nedánť' utěšo- 
val se farář, když v pozdní už noci vstá- 
val od pracovního stolku - „zanesu to 



do kanceláře — ale k panu patronu dojdu 
osobně" — a celou noc potom se mu zdá- 
lo o nové faře, jak na hoře u kostelíčka 
jako panenka rozhlíží se kolem — jak fa- 
rář Štípal závistivě se na ni divá a jak paní 
Dřevěná s Pozorkcm v náručí vyhání špi- 
ce 

Ráno po mši svaté hned z kostela 
rovnou do fary vedl Jankovec konduktcrku. 
„Jen aby si to znovu nerozmyslila" třásla 
se v jeho duši pochybnosf. Ale zcela zby- 
tečně. Vdova pevnou rukou podepsala pro- 
hlášení — neboť jí večer před tím byl řekl 
starosta Hlava: „Za tísic zlatek je to pole 
přeplacené — já bych za ně nedal ani 
šest stovek." Jankovec všoupl tuto posled- 
ní přílohu k ostatním do dlouhé obálky a 
oddychl si. Vesele se zasmál, když ve dve- 
řích potkala se kostelnice s kondukterkou — 
v očích se jí zablesklo a jedovatě se usmá- 
la. Ale ani slova neřekla — jenom mlčky 
postavila hrnek mléka a sk>'vu chleba na 
stůl. 

„Tak kdyby někdo přišel — af poč- 
ká" hlásil farář „jdu dnes do Kosohradu 
~ vrátím se v poledne" 

„I io se mi zrovna hodí'* polibova- 
la si kostelnice — „umyju zatím a pokli- 
dím*' a už ohrnovala vrchní šat — Farář 
vytáhl z almary černý kabát — a h^piátí 
do jeho šosu — jsou-li tam rukavice — 
přidal k nim bachratou obálku se žádostí 

— poručil dát pozor na psa, aby za ním 
nepřillt a odešel. 

Sotva že urazil hodinku cesty po praš- 
né silnici ^ spatřil před sebou Kosohrad. 
Nízký — roztažený panský dvůr uprostřed 

- pod ním několik otrhaných baráčků a 
nad ním v zeleném parku barokní záme- 
ček - letní sídlo jeho milostí pana Artu- 
ra hraběte de Cossygrad. Utrhačná fáma 
v ústním podání tvrdila, že jeden z jeho 
předků kdysi kdesi kozy krad a odtud že 
se odvozuje pyšný predikát i erb, ve kte- 
rém se křiví dva kozlí rohy. Archeologové 
a heraldikové však vykládali, že to nejsou 
v tom erbu kozlí rohy, ale kančí zuby a 
jméno Cossygrad je prý povlaštěný český 
Kosohrad. Nynější majitel Kosohradského 
panství - potomek staré české šlechty ro- 
dové, přijížděl sem pouze na podzim — 
postřílet koroptve, bažanty a zajíce, pečlivě 
k vůli tomu živené a ošetřované, otužit 
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své pochroumané nervy, naplnit vyprázd- 
něný měšec a pak zase zapadl — ztratil 
se Kosohradským z obzoru — aby vyno- 
řil se někde na korsu Vídně, Meranu ane- 
bo Paříže. 

Sem k tomu zámečku mířil Jankovec. 
Šos obtížený akty klátil se a klepal ho 
při každém kroku do nohy — jako by ho 
ke spěchu pobízel. „Jen aby neodešel na 
hon" lekal se farář a bystře nastavoval uši, 
nczaslcchne-li odněkud rány z pušek. Ale 
svaté ticho rozkládalo se krajem. Jenom 
teskné volání „hot — é — hot" — Jtehj — 
malý — čehý" neslo se k němu. To napan- 
ském potahy rozorávaly strniska, pospícha- 
ly s tím — jakoby záviděly těm bílým huš- 
kám, jež mezi nimi v houfech se motaly — 
hubenou pastvu. „Pomáhej Pán Bůh" za- 
volal Jankovec a otočil se na cestu k zá- 
mečku. Krásná, stará alej lipová přijala hO 
vé svůj stín a doprovodila ho až k vratům 

— kde v bizarním, plísní páchnoucím šatě 
portýra stál zámecký poslíček. Nudil se v 
této nové funkci své velice a proto už z 
daleka usmíval se na faráře. „Je pan řidi- 
tcl doma?" optal se ho Jankovec ~ „I po- 
níženě prosím — jak pak by nebyl — když 
je vrchnosf doma — to — víme — ne- 
smíme se z nás nikdo ani hnout — protože 
jjcvíme, koho z nás Exelence pán si nechá 
zavolat — Každé chvíle přiletí komorník a 
citýruje někoho z nás — brzy on — ři- 
ditel — jako — musí nahoru — brzy pán 
lesmistr — nebo pan důchodní — panáč- 
ku — to není jako jindy" a poslíček ve- 
sele se zasmál, až se mu v očích radostí 
jiskřilo. 

,,A nemá tam nikoho v kanceláři 
žádnou návštěvu myslím" „Není — jen 
jdou směle" blahoskloně povzbuzoval Jan- 
kovce sluha a ustoupil mu z cesty. 

Pan patronátní komisař a řiditel Ko- 
sohradský — Karel Čejka — seděl v ko- 
ženém křesle a zlostně brunkl: „dále" — 
když ozvalo se za jeho zády jadrné zaťu- 
kání na dvéře — ale jinak ani hlavou ne- 
pohnul a klidně pročítal nějaký koncept 
úřední. Na jeho tváři bylo viděti napjetí 
a soustředěný pozor — jenž vyrušiti z 
práce nedá se ničím. Teprve když doíetl 

— podepsal akt - osušil podpis — uložil 
papír opatrně pod těžítko a obrátil hlavu 
ke knězi. 



„Ach — odpusťte," řekl vlídně a po- 
vstal. Měl krásnou oduševnělou tvář energic- 
ké oko — a na čele několik charakteristic- 
kých vrásek — takových, jaké jen práce a sta- 
rosť společně ořou na lidském čele. „Po- 
saďte se, pane faráři" nabízel mu pohov- 
ku u druhého stolu — „a co pak nám 
nesete — jistě chcete přestavbu fary" a 
a zkušené oko utkvělo na dlouhé, bílé obál- 
ce, kterou farář pracně dobyl z útrob ka- 
bátu. 

„Rád bych faru zcela novou" také 
tak klidným hlasem mluvil Jankovec — 
„Každé opravy — jak sám račte uznat — 
je tam škoda — barák zůstane barákem — 
musilo by se stavět od základu — prodej- 
me raději starou faru nějakému domkáři - 
o stržený obnos bude nová levnější" 

„Nápad není zlý — ale kde vzít jen 
peníze — pan hrabě hodlá na zdejší pan- 
ství přestěhovat svůj hřebčinec - budou 
se stavět stáje podle anglického vzoru — 
okresní lékař naléhá na zrušení ratejny — 
máme stavět dělnické byty" — 

„Snad by ty konírny" — - 

„To není ani pomyšlení — kvapně 
vpadl řiditel — jakoby se bál, aby Janko- 
vec zde v té síni - v jeho přítomnosti - 
celou svoji myšlénku nepronesl hlasitě ~ 
„pan hrabě je přece vynikající sportsman — 
jeho koně běží na všech čelnějších dosti- 
hách — sport je mu nade všecko — má 
už kolik cen a vyznamenání za ušlechtilý 
chov koni." 

„Ale má také papežský řád nějaký" - 

„Ovšem sv. Řehoře — ale co tím 
chcete říci?" podivil se Čejka. — „Nic ji- 
ného, než že by tutéž péči, kterou věnuje 
koňstvu, mohl věnovat lidem" — Řiditel 
neodpověděl. Jenom odkašlal a n\aličko — 
sotva znatelně svraštil brvy — když na- 
hlédl do žádosti. 

„Jak vidím hodláte nás ke stavbě nu- 
titi" — a trpce usmál se při tom. — „Kdy- 
by to nešlo po dobrém, chci se domáha- 
ti práva zákonem" „A proč se vůbec tak 
exponujete? Proč to ženete do krajnosti? 
Uznáte přece že to není politické máme 
na svém patronáte více far a lepších, než 
jsou Petrovice" — 

^Někdo se exponovat musí a zvláště 
u nás — kněží. Těch, kdo sedí schouleni 
za větrem jako vrabci pod okapem — máme 
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chvála Bohu dost — mlčí, trpí, podřimují, 
tu a tam cvriíknou teskné — ale vyletět 
do metelice — pustit se proti větru ne- 
mají mnozí chuti a mnozí sil. — Ostatně 
vás snad unavuji" zvedl se farář „prosím 
znovu, abyste moji žádost příznivě dopo- 
ručil — kdyby bylo možno, poprosil bych 
teď samého pana hraběte" „Proč ne — jest, 
li už vstal — ostatně je tam lokaj — poví 
vám" a řiditel doprovodil faráře s vlídným 
úsměvem ke dveřím. „Kdo pak se to sem 
žene?" pomyslil si lokaj — pan Alois — 
když zaslechl na schodech pružné kroky, 
a zvědavě natáhl krk přes zábradlí. Spa- 
třil vystupujícího Jankovce. 

„Vida, velebník nějaký, to jistě uprázd- 
nila se někde zase fara — ted to půjde, 
jako by se s nimi pytel roztrhl" — a rych- 
le vypnul bradu do výše. 

„Mohl bych mluviti s panem hrabětem? 
Ohlaste mne" řekl mu farář a podával mu 
bílou visitku. 

Lokaj ji přijal — přečetl ji a položil 
ji klidně na okno. 

„Exellence pán ještě nevstal" řekl 
nedbale — „trochu jsme večer champani- 
sovali — hehche". 

Jankovec vytáhl z kapsy hodinky. 
Na černé šnůrečce měl přivázané laciné 
cylindrovky stříbrné — jak mu je tatínek 
byl po maturitě koupil. Pan Alois pohrd- 
livě se usmál a vytáhl za široký, módní 
řetízek s koňskou hlavou na konci zlaté 
remonterky — „máme deset pryč - dlou- 
ho to trvat nebude — čekám, že ozve še 
zvonek každé chvíle. — A kolik let už jste 
ve službách naší vrchnosti?*' optal se náhle 
s drzou důvěrností faráře. 

„Jsem na patronáte devět roků" 

„Fi — devět mizerných roků! To nic 
není. Já' už sloužím vrchnosti patnáct let. 
— Jsem pravá ruka excelence pána - než 
obsadí nějaké místo'* a lokaj snížil hlas, 
zamžoural očima a důvěrným hlasem po- 
kračoval: „pokaždé mi řekne: Hm, Alois, 
co je slyšet o tom a tom . . . pochválím-li, 
jistě dostane, oč žádá*' — „Vida, vida" 
pomyslil si farář „také prescntační právo* 
••Vy beztoho chcete faru — ach je - to 
už íu bylo pánů před vámi se představit'* 

Jankovce ta otrocká zpupnost zprvu 
provokovala — ale teď už ho to Ihaní ba- 
vilo — měl právě na jazyku otázku: „a 



kteří?** — Když v tom zařinčel elektrický 

zvonek. 

„Už vstal** bojácným hlasem šeptl lokaj a 

div se nepřerazil, jak skočil ke dveřím. 

Farář rychle natahoval rukavičky a 
zapínal kabát. „Du Esel du, — tausend 
milion*' — — zaslechl farář, ale čeho ne- 
věděl. „Zde se nešetří — bází se tu mili- 
ony** šlehlo mu hlavou a už vyletěl proti 
němu ze dveří bledý lokaj — a za ním 
zjevila se rozhněvaná tvář Excelencpána. 

Jankovec hluboce se poklonil. 

„Eh — přál jste si něco?** optal se 
hrabě. Byla to ubohá čeština — a o celé 
její ubohosti přesvědčil se teprve farář, 
když seděl v pracovně — tváří v tvář své- 
mu patronu. Zvolna, trhavě lezla slova z 
úst českého velmože, bylo přímo cítit, jak 
úsilně, namáhavě po všech koutech svého 
mozku je shání a sbírá; tvrdá, neohebná 
jako kožená byla každá stručná věta, kterou 
po mnohém „eh** — a „hm** — bolestně 
porodila kavaíírská ústa patronova. „Jsem 
nervesní — jak jste viděl** — • začínal ho- 
vor hrabě. 

„Nebudu obtěžovati dlouho** znovu 
uklonil se farář a stručně vyložil stav své 
fary — odůvodnil potřebu nové fary a po- 
prosil o milostivý patronatní koiisens. 

Hrabě díval se na něho pozorně a 
upjatě. Bylo viděti, jak se namáhá, aby po- 
stihl ohsah farářovy řeči. 

„Tak faru chcete a kde? Nevím nic 
— nemám ještě žádosti** „Prosím — mám 
už faru — ale chci, aby budova — farní 
dům se mi postavil nový** 

„Ah — so!** pochopil pan patron — 
„a nechtěl byste mluvit německy — mně 
schází — já neumím — hm — chm** — 

„Račte prominout — Milosti — ačko- 
li rozumím - plynně mluvit němčinu ne- 
dovedu** — omluvil se farář. 

„A jak jste se tedy moh stát farářem?** 
už zcela po německy optal se hrabě. Jan- 
kovec se usmál — neboť v té chvíli vzpo- 
mněl si na známou anekdotu, ve které ptá 
se purkmistr hrající bulku v besedě neo- 
mysty: „Tak vy neumíte bulku? A prosím 
vás, človíčku, jak pak vás potom mohli 
vysvětit?** Na štěstí nečekal pan hrabě na 
odpověď — alo hned sám se rozhovořil 
o hospodářské krisi, jak čistý výnos pan- 
ství ustavičně klesá, které jeho dvory už 
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jsou skoro pasivní — nemá-lí kostel jmění, 
že neslibuje nic určitého, že to bere na 
vědomí -a náhle se zamyslel. Ustal v řeči, 
jak by uťal. patrně mu cosi napadlo. U- 
přel unavená očka na faráře a po chvíli se 
optal. „A jak pak dlouho jste v Petro ví- 
cích?" 

„Hnedle rok to bude, co mě vaše 
milosf presentovala" 

„Tak — rok—! A přece jste faru vi- 
děl tenkrát — sám jste o ni žádal — a dnes 
už nejste spokojen — neměl jste ji tedy chtít" 

Farář stiskl zuby a zahleděl se do ko- 
berce. „Fara se uprázdnila a já byl na řadě" 
řekl přidušeným hlasem — „jedná se mi 
pouze o svolení — mohlo by se použit zá- 
dušního jmění". 

„No — dostanete vyřízení z kancelá- 
ře" ukončoval audienci pan hrabě znova 
po česku a pokynul milostivČ žilnatou pra- 
vicí. 

Slunce pražilo nemilosrdně a Janko- 
v€c v černém, soukeném oděvu na zpáteč- 
ní cestě potil se, až mu potůčky tekly po 
skráních a krku. Spěchal k domovu a hlavu 
zase tak chýlil ke hrudi— jako těžký, zralý 
klas. Ale nebyla to fara, která ji ohýbala. 
Rozhořčenosf — trpkosf zažitých dojmů va- 
řila se v ní ještě klokotem. 

„Historická naše šlechta" zlomyslně 
posmíval se hlas v jeho nitru — „na zboží 
pánů z Kosova Hradu sedí potomek, kte- 
rý neumí česky!" A znovu vzpomínal si 
— jak ošumělá slova, jak opotřebované vý- 
razy a otřelé obraty bral tam ten český 
kavalír do svých šlechtických úst, když če- 
sky mluvil. 

„Poslední dělník na jeho panství by 
se mu vysmál" bouřilo to v něm — „ale- 
spoň nemluvil by s takovým nádechem — 
s takovou těžkopádností" a rozhlédl se teď 
cestou poprvé krajem. Viděl ohromné lány 
polí — v pozadí černaly se smutné lesy — 
tu a tam šedaly se obilní stohy — bělaly 
se panské dvory - a před ním v záři po- 
ledního slunce jako obrácený vykřičník 
plála a k nebi volala pod červenou taško- 
vou, cibulovitou střechou bílá vCž jeho ko- 
stela. Milounký obrázek českého, známého 
kraje teplem zadýchal mu do duše. Viděl, 



jak polními cestami i silnicí vrací se lidé 
i dobytek k domovu a zdálo se mu jako- 
by v tetelícím se vzduchu cítil lidský pot 
a slyšel dýchat rodnou svoji zemi. To vše 
skoro jemu — jemu patří — a on neumí 
ani česky" vztekle vykřikl a svěsil znova 
hlavu — — — 

Mezi tím pan Alois v zámečku Ko- 
sohradském prostřel na verandě a pan hra- 
bě sešel se se svojí chotí u snídaně. 

„Ah — jak krásné" vykřikla překva- 
pením hraběnka, když rozvinula svítek pa- 
píru ležící u talíře. 

„Právě došly" plynně francouzsky od- 
pověděl hrabě. 

Byly to plány na nový hřebčinec. 

„A zde něco chybí" ukázala hraběn- 
ka lorgnetem. 

„Tam má přijat sousoší — zvohe si 
něco". 

„Trigu nebo Hipodamii" 

„Výborně". 

„Kdy počnete stavět?" 

„Nevím — byl tu farář z Pctrovic — 
chce, abychom mu stavěli faru". 

„Z Pctrovic — který je to?" Živě ptala 
se hraběnka — 

„Alois" vykřikl hrabě německy „jak 
se jmenoval ten farář, co jsem tě před ním 
vyhodil". 

„Jankovec prosím". 

„To je ten tlustý — co tak funí — ne?" 
— ptala se hraběnka znova po francouzsku 
nalévajíc si trochu smetany — 

„Ne, nebyl tlustý". 

„Tož ten s tím klikatým nosem — co 
tak vášnivě šftupe" 

„Myslíte toho, co vám tak nešťastně 
políbil ruku", rozesmál se hrabě a vzpo- 
mněl si, jak omdlela jednou hraběnka, když 
starý farář žádající o faru Slapskou — polí- 
bil jí ruku a jeho nos zanechal pfi té pří- 
ležitosti na její úbělové ručce hnědou 
skvrnu — 

„Fi" zamračila se hraběnka — 

„Ne — ten také to nebyl — byl to 
vysoký, ramenatý kněz". 

„Aha — trochu přihublý — černý — 
hotový sedlák -- už vím" — a rychle do- 
pila svůj filigránský šáleček do dna - — 
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Zde 8< waŽdC velcí lide Kritika Leo- 
na Bloy, snaží se ro/řcSiti oíázkii nešťastného 
postavení velikého Hela lUovy, žo by ho b\h) /n- 
chránilo otcovství. Vrhá ve tvář jeho par.í výčit- 
ku duchovní vrařdy. což jest snad ?lo\o sihu* 
ponékud. 

Snad je to pravda, že mnoho zavinila, ab^ 
byla to prostě zena, která ho nechápala. 
To ji omlouvá. 

Snad viibjc veJla ho k /malichernění v do- 
nK)vním koutečku, co by byla mela otevřili tlíím 
přátelům svého niir/e, ííby umřljcký život se w- 
dle nřho soustředil; f.nad by si byl nestýskal tak 
jako jeho listy vvjadriiji c!:víle řUii/ku prim.) zou- 
falých - ani by m'z'i*^el vedle ni' h na tak ne- 
štastná luka. Jeho přátelé vóJěli, /c bloudi a se 
ubijí. Nebylo by se utajilo jeho du^i, kilvby W 
mři blíž. Je 7nameritě řečtno, j:ik pitu Biovom 
utíkal. 

Co se sešitu týče, nešetrný ponékud - asi 
jako když človt^k ní'dostatcčnř odřný představen 
obecenstvu, a Hello - mrtvý - našlo by <e 

snad více vřel. klcré by tolo světlo zmírnilo'. 

Než vraťme ?e ku vetř hlavní, ne pokud 
míří na Helia, ale na život viibec. 

Často stýkají se v ostrém sviMle dva světy, 
svět priri)zené Iá<ky (man/elstvi) s nadpřirozeným 
ve výrazu Čistoty. 

Casio poukazuje se na /mnlichernCni obra- 
zy starých mládenců a panen, s obrazy zamilo- 
vaných psů a kočiček, Tt)ťposmě:ný symbol sta- 
romlúdenectví. 

Vře pravdivá je ponékud. 

Vidime-li důstojnou osobu líbati psíka, n^z- 
právčti s ním, zardi sj Clovók, /.z by se rjú^ pro- 
pad nad lim ponížením lidské dusiujnosli. 

Já soudím takto: 

buše lidská je malý svřt, jo^t ivětiiiCk .u, 
co venku šiří se v Njk< nei^no \».s;p'r. 

í^ivot zá.raků je v>,! \*C'^m'ni a vchodem do 
svčta toho láska. 

Láska převádí du^e / ní samé k veškeren- 
stvu. Člověk, který zuslává v sob>. z"ialicherhuie. 
On ztrácí i vědomi své veliké du:toiiiost;. pt^jem 
velikosti duše vubjc. 

Zmalicherněni jest kletba, neivv^^i^i trest sob- 
ců. Milovati vše máme ale kdo liJ<;kiui du^i 
zvířeti dává, nezná vnbec duši. 

Přiro/ená láska lest nejprost*''i^'m v.^hovlem 
ku velik(^sti životního proMénui. 

Rt>diče duši d:tě:e, které se jin uhnouti 
tielze dostávali se me/í veliká tajen^t\', \c'íi/e- 
jí ve veliký /ivoi. c<»/ duse schopné vclvvJi o- 
hhu a/ k njbi m re vynésti. 

Svatá Irimi-ka l^:^l•^!^^l, t< ť obra/ svatťhi) 
t>hně z krbu man/clsixi. I\)ť ohr.i/ pojmu n»a:i- 



želstvi na vrcholí svatosti. Přirozené povahy zhlu- 
buje manželství. Ono zachraňuje povahy zmítané 
vášnřmi. Ale vře není nezbytná. Jestli láska to 
činí, proč líska vůb^c by to nemohla? Láska vyš- 
ší a dokonalejší čisíř, křesťanská? Je pravda sice, 
že mnohé povahy už k jednomu se podstatně klo- 
ní, ale není vady, která by se vychováním odstra- 
niti nemohla. 

Výchovou se každá vada v povaze dá vy- 
rovnati sebevýcliovou pečlivou u vzdělaných 
lidi: - víra nese ná.m léky pro každý neduh 
duše, Likaziije k bohatým nádherným vzorům ve- 
likých světců a světic, kteří velikými se stali na 
všech 'Stech sv^^tových a kteří v čele mají vzne- 
šený výkvět ctntisti a mohutnosti duchové ve 
píuvodn ěistoíy. 

Čist(»ta nevede k zmalicherněni; ale vede 
k němu chudoba srdce. M. Kav. 

Otahar Roettnehý píše těm, kteří se 
pozastavuji a kroutí hlavou nad jistým druhem 
uirěni jako je na př. mysticism a symbolické 
uměni viil ec: „Tak^vét > výlevy překypujících ci- 
túv a nestUiiintelných nálad někdy nejenom, že 
neobracejí se ke skutečnému Čtenáři a posluchači, 
nýbrž přímo j ?j vylučuji jakožto profanaci nej- 
hlubších tajemství osobních - ale vždy předpo- 
kládají kouijeniilniho čtenáře nebo posluchače 
ideálního, jemuž pak o.ihalují se i nejtajnější zá- 
hyby srdce s důvěrností a upřínností naprostou, 
ničím ne )bmezen(íu.* („O původu uměni.") A 
kapit:)lu Kuskinovu (Sézam a Ulije) o četbě, o 
poměru umělce (resp. básníka) k tomu, jenž umě- 
ní vnímá (Čteráii) p( važuji za nejkrásnější. Rus- 
kin na př. |iíiivi: JJostanete-li dobrou knihu, mu- 
síte s^ zeptati sebe sama: .Jsem nakloněn pra- 
covati jako aiiíUralský horník? Jsou moje moty- 
ky a l.)p:\i> v porádWu a jsem sám dobře vy- 
z'^iojen, rukávy po lokly vykasány a mám do- 
brý de.'h a. iit):T 'U náladu? A pi^dr/ime-li ten- 
to' obraz irnciui déle,..: kov. jejž hledáte, je spi- 
řovateliiv duch n^íbo názor, a jeho slova jsou 
iako sk''Li. k-crou nunite rozdrtiti a roztaviti, 
abvste íe k němu do>i:ili. A vaše motyky jsou 
\abe vasíní péěe, důviip a učenost: vaše tavir- 
na je vaše vlastni myslívá duse. Nedoufejte, že se 
domužcte ná/oru do'bréh<» spisovatele (jedná se 
(> n^jlep^i n.oud- st lidskou'.) bez těchto nástrojů 
a b',/ Oiioto o-iiť; Ca-^to budete mít zapotřebí 
ncj střejšihí^ Tuiieii-něi>.bn dlabání a nejtrpělivěj- 
šího taveni, dřivo než /'skáte jediné zrnko kovu." 
Kolik Českých č 'i^áfu řekne: Tvrdí je řeč tatí 
i kdo? ji muže slyšet? Jak, D-1. 

Moderna, pokrok v uměni bývá někdy 
v thiý, něl:dy .,.C\šn''. Když umělec nepodává 



FORUM. 



99 



mnoho nového, lehce se ujímá, jinak bývá přijat 
s odporem. Se stanoviska psychology, je arci po- 
chopitclno, jak boje takové povstávají a že za 
jistých okolnosti povstati niusi. Nj*é zjevy po- 
rovnávají lidé vždy se starými: jsou-h s témito 
spokojeni, zdají se jim ony netoliko jinými, cizí- 
mi, nýbrž přímo špatnějšími: nejsou -li lidé spo- 
kojení s tím, co je starehií, vítají to, co se hlásí 
nového, z téže příčiny jako v5c lepší, jako tou- 
žebně očekávanou spásu umění... Do této vřavy 
zápasících stran postaven je umělec reformátor: 
On arci vidí jasněji než ostatní, on neklame se 
o tom, co v jeho snahách se starými tradicemi 
se shoduje a co jim odporuje. 

... i věcný jeden důvod, povahou aesle- 
tický, dlužno uvážit: při každém pravém, velkém 
pokroku musí se všecko obětovati. Symetrie a 
pravidelnost výtvar. uměni archaického — muse- 
la časem ustoupit volnější rozmanitosti.., ruchu 
životnímu, jejž poskytuje nám malířství a sochař- 
ství moderní... TypiČnost a plastičnost (UiČch 
ustálených formulí v cpic. vypravování Homero- 
vě musela zmizeti, mělo-Ii básnictví novověké 
státi se schopným předváděti nám... pravdu ne- 
líčenou a plnou. Nelekej se tedy nikdo Od- 
půrcové nových směrů uměleckých rádi zapomí- 
nají na jednu věc na to, ža ony ctihodné 

staré tradice, jichž hájí proti novotám, samy také 
kdysi bývaly novotářskými převraty"... „nechce- 
me-li soudem přenáhleným křivditi největším snad 
duchům uměleckým, tož musíme vyčkati... buď- 
me shovívaví a snášenliví, nezatracujme, co zná- 
me jen povrchně, nechme nejprve až do posled- 
ního slova domluviti toho, koho souditi chceme... 
mějme důvěru k umělcům, kteří nás překvapu- 
ji něčím novým... (O. Hostinský O pokroku v 
umění - 1889!) 

Především jiným však nevěřme ihned ono- 
mu podezříváni, jež nové zjevy rádo vítá odstra- 
šujícím heslem; ejhle, konec umění! To říkalo se 
mamě Richardu Wag^nerovi, týmiž skoro slovy 

jako kdysi Oluckovi a Beethovenovi' 

(O. Hostinský.) 

řía prahu etolctt, (Ilsecolo che nasec) 
nazývá se pastorále, které svým kněžini napsal 
cremonský biskup Ms^rr. Jeremiáš Bonomelli. 
(Vyšlo právě německy překladem prof. Valentina 
Holzera: Oas neue Jahrhundert. O. Schuh u. 
Cie, Miinchen). F\i fanatickém hromováni bisku- 
pa Kepplera působí tato pastýřská úvaha osvíce- 
ného kmeta jako úrodný destiček. Týž problém 
o potřebě vědy r viry a cnosti, reformy srdce, 
ale moderní obzory, pravá křesťanská láska a do- 
brota. Kdežto Keppler urá/í a pobuřuje, Bono- 
melli svou otevřeností a čistým nadšením j^nvznáí^í. 
A takových reřormistú je v hierarchii čím dál tím 
více (francouzský Mi^nnt, americký biskup Spal- 
ding). Vůdčí myšlenky dilka js<ui; Církev je po- 
slána, aby učila, ne aby znásilňovala svt't. \'s!- 
mejmc si vědy a přijímejme pravdu, odkudkoliv 
přichází. Nedostatek svobody vvvojává netcčn'»st 
a lenost duchů. Buďme laskavi ke zblouoilým 
Vzdělanosti a cnosti a láskou a uhla/'en<»si{ ie /i- 



skávejmc. Nezneužívejme církevní autority k za- 
krývání osobních vad. Stýkejme ses lidem a buď- 
me mu ve všem dobrém nápomocni. - Ze sv. 
Ig^náce z Loyoly je tu citována věta: „Bohumi- 
lejší skutjk konáme, zabývámc-li se s úmyslem 
upřímným a náboženským vědou, než oddáváme- 
li se skutkům kajícným, neboť věda přináší ce- 
lému Člověku, duši i ti^lu, větší užitek." — 

MaBaryciemus čIIí český realismus po- 
pírá zjevení, božství Kristovo, veškeru církevní 
autoritu - jest tudiž zásadním odpůrcem kato- 
licismu a pracuje o jeho podvrácení v českém 
národě. My však pracujeme k očištění a po- 
vznesení katolicismu. Proto jsou oba směry ne- 
slučitelný jako oheři a voda. To není rozpor 
osobni, nýbrž věcný, zásadní. Proto ty útoky na 
Katol. Modernu. Jejich surovosť, Iživost a nízkost 
dá se vysvětlit žurnalistickou podrážděnosti a 
zoufalstvím obhájců ztracené věci. 

s,Srdcc mt hrvácí, když uvažuji, že \e 
jménu této víry, kterou miluji, pokoušeli se něk- 
teří lidé zbavit odvahy Kolumba, věznili Galile- 
iho, vynesli anathema nad Newtonem, Koperní- 
kem a Kepplerem." Tak volá ve svých konferen- 
cích dominikán P. Sertillanges, prořessor morál- 
ní filosofie na katolickém institutu v Paříži. 

Logtha ,,pravcbo rcfontiatora^" Ve- 
lectění pánové! Vždy jsem vysoko cenil rozum 
a stojím posud na tom stanovisku: Každý pozna- 
tek víry naší musí prf)jít očistnou lázni našeho 
rozumu, ba musíme jít tak daleko, že rozum úpl- 
ně potlačíme jako věc zcela zbytečnou a nebez- 
pečnou! 

Rcformiatc a moderní hultura* Dr 

Síckenberřcr v odpovědi na řeč biskupa Kepplera 
pravi: Není pravda, že by reřormisté považovali 
katolicismus za zastaralý, že by nevěděli, jak se- 
nilní je moderní kultura a lidstvo: považují pou- 
ze mnohé v katolicismu za zastaralé a vidí v 
moderním lidstvu mnohou mladistvou sílu. Chtě- 
jí prý získat moderní lidstvo pro Krista a Církev 
„škrtáním, koncessemi a kompromisy." Ovšem 
něco škrtnout chtějí, podobně jak Církev čas 
od času si počínala. Škrtla veřejné pokání, škrt- 
la annaty; škrtla politická práva papežů nad 
křesťanskými knížaty: škrtla používání násilí 
proti jinověrcům, kouzelníkům a čarodějnicím. 
Tolik škrtáni nyní reřormisté ani nežádají. - ■ 

Kde jcet reformace? o tom vydal Dr. 
Karel Lev Řehák r. 1894. v Cyrillo-Meth. knih- 
tiskárně dii(,: probírá reformu Husovu, Luthrovu, 
koncilů, světců na základě historických studií. Na 
str. 283. piše: 

..Dějiny lidské nejsou pouhou směsici, ná- 
hodou se sboiijých události, nýbrž dílem živého 
Boha, Jehož Ruka patrně vše spravuje i řidl, od- 
měňuje a tresce, \ždv vůlím i snahám lidským 
sama konečné určiiý cíl vyměřujíc. 

Tak se také slaU>, že kí!>ž papežové ve 
střt.dovčku velké moci své s\etské, ač spravedli- 
vé nabyté, počali no ťik pr** blaho Církve a pro 
česť Boží už'\:\ti, ale spise k účelům světským 
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zneužívati: Bůh na ně dopustil hroznou revoluci, 
která sice pozemské snahy jich zmařila, ale také 
jako bouře v přírodě cely život Církve osvěžila, 
vzpružila! Husem, Luthrem a jich stoupenci byly 
bouře vzbuzeny a náboženské rozbroje rozdmý- 
chány. Bouře ty velikou mocí světskou, kterou 
papežové byli dle vůle Boží divoké národy v uz- 
dě drželi, v zálkadech otřásly; ale zároveň vzbu- 
dily v Církvi Páně nové síly, jimiž ona ustano- 
veni své od Boha osvědčovala i posud osvědčuje. 
Za dob na§ich jest hlava Církve Páně skoro o 
veškeren svůj poctivě nabytý majetek oloupena: 
a přece jest světsky bezmocný papež majákem, 
dle něhož i nejmocnější vladaři tohoto světa lo- 
dice národů svých řldíl 

Po četnějších pokusech, aby Církev ve svě- 
táctví zabředající účelu svémn byla vrácena, a 
duchovnímu blahu národů co možná nejvíce na- 
pomáhala: svolán konečně všeobecný sněm cír- 
kevní do města Tridentu v Tyrolách, na rozhra- 
ní národů italského a německého, jenž trval s 
přestávkami od r. 1545. až do 1563., a velkole- 
pým působením svým reformaci čili nápravu 
Církve Dravou skutečně provedl." 

évýcÁtohi seemric Paní Božena Viko- 
vá Kunětická, autorka , Vzpoury" a bojovnice za 
ženskou emancipaci napsala knížku o svém vý- 
letu do Švýcar, země jezer a ledovců. V líčení 
výstupu ná ledovec Nžígelis — Gratli praví pěk- 
ně: Řetěz Valliských Alp jako věnec z bílých 
růží dekoroval nám obzor; nikde nebylo oblaku, 
nikde záchvěvu. Byli jsme zde sami s věčnosti, 
která v obrovských ramenech dávno vychladlých 
titanů snila tiše svůj velikolepý sen! A čím déle 
jsme seděli, tím více pocífovali jsme velikosf této 
chvíle a tím intensivněji zmocňovala se duše celé 
té spousty g^randiosní krásy a rostla jí a Šířila se 
jí. Je v nás úžasná síla, která se zvedne, vystou- 
pí a náhle obejme ohromný kus velebné země a 
strhne ji do svých hlubin. Nikdy nepocítíme síly 
své vnitřní bytosti v městech, ve společnosti, v 
rodinách, ale jsme-li tak vysoko, že slyšíme věč- 
nosf dýchat, pak rázem probudíme se a cítíme 
růsti v sobě boha, (!) jenž vdechl do nás svůj 
život. A jsme velcí a silni, jsme mocni a neko- 
neční! Jsou to chvíle, kdy se bojíme návratu!" — 
Ku konci je přidán Macharův reklamní článek o 
pí Kunětické. Zvláště dvě věci jsou v něm zají- 
mavý. Píše o ní, že pohled její je neklidný, stá- 
le poletuje, a potom: „Mluvíte s ní deset minut 
a vidíte před sebou deset zcela rozdílných obli- 
čejů." — Čtenáři Naší Doby nám porozumí. 

Slovo Bůh musí se psáti velikým B, kdy- 
koliv se mluví o nejvyšší bytosti rozumné, tedy 
osobě určité, o Bohu křesťanském. Píšeme-li vel- 
kým písmenem vlastni jména řek, hor, zemí, osob 
— čím více jméno toho, který to vše stvořil! 
Jméno to měli bychom psáti BŮH. Newton sme- 
kal, kdykoli vyslovil jméno Boží. 

'ífaii psobUvý: Rodnému krajt v 

těchto Heydukovských písničkách chodských, kte- 
ré vlasteneckým pathosem časem připomínají i 
El. Krásnohorskou a celou její školu, stěží by 



nezasvěcený poznal břitkého Učitele moderních 
poměrů vepkovského kněžstva, téměř naturalistu 
— J. Š. BaafU. Dlouho nosil tyto písničky, své 
prvotiny, na srdci, až je konečně musal vydat. 
Neleží v nich těžisko jeho tvorby, ale krajanům 
jeho — Chodovákům psohlavým — jistě budou 
vítány. Kéž by byly všechny psány bulačinoul 
Máme to teď pěkný trojlístek u nás na Chodsku: 
Špillar — Hruška — Psohlavý Baar. 

fVant. Kj^eelý (Bruno 8auer:) Hft- 
hordy* Kniha básníka, který je mostem od star- 
ší generace (Šťastný, Sv. Čech) k mladším mo- 
derním. Obojí živel se tu prostupuje velmi zřetel- 
ně. Básník sám na tuto svou evoluci poukazuje 
v soukromém dopise: „Pastorace, ale ještě více 
okolnosti mého života byly by téměř, aniž jsem 
toho tušil, básníka ve mně uhlodaly. Konečně 
došel jsem přesvědčení, že nezbývá leč nepodaj- 
nou prací se pokusit o sebevzkřišení." — Zvláš- 
tě dvě sympatické a jak tuším, bohaté struny má 
Kyselý na své lýře, humorně lidovou a epickou, 
ale obou těchto strun se v , Akordech*' sotva 
dotknul, ale velmi šťastně (Chlapcom, co hledají 
krála, Lilja.) Na těchto strunách na shledanou! 

Mají M^dkft národní literaturu? jos. 
Steinbach přeložil do němčiny na 1107 stranách 
básně Alex. Petčfiho. Vídenský kritik Otto Hau- 
ser v č. 2. berlínského časopisu „Das literarísche 
Echo" překlad ten vyhlašuje za sotva prostředni 
a o PetOfim samém píše: „PetOfi se v Německu 
náramně přeceňuje a představa, kterou o něm 
podávají naše dějiny světových literatur, je toliko 
z části správná. Především není PetOfi Maďarem, 
za kterého od mnohých je považován, nýbrž 
Jihoslovanem, který své vlastní jméno „Petrovič" 
toliko pomaďarštil. Stejně jako Émerich Madách 
(Mladáč,) snad ještě více přeceňovaný autor „lid- 
ské tragedie," severní Slovan (Slovák) původem, 
užíval jazyka maďarského. Tlm se ovšem nemo- 
hl stát Maďarem, jako Chamisso se nikdy nestal 
Němcem, Dante Gabriel Rosetti nikdy Angliča- 
nem. Kdežto ale tito básníci velkou měrou mo- 
hli splývat s národem své nové vlasti, kdež mo- 
hou se dobře měřit s básníky domorodými, stojí 
Petófi v čele literatury, které teprve on vtiskl 
ráz, které však původem svým nikterak nepatři. 
Tak dal tušit sílu v maďarském lidu, které v něm 
není, a dal mu v literatuře místo, které mu ne- 
náleží. Nelze jmenovat jediného poněkud vynika- 
jícího básníka ryze maďarského: Všichni jsou 
Němci, Slované nebo Židé, kteří se toliko skrý- 
vají pod zvučnými jmény od včerejška. Maďar- 
ské národní literatury není tedy pravě tak jako 
tungerské, jakož pro hudebního badatele sotva 
existuje pravá uherská hudba, byť nezasvěcené- 
mu sebe více bila do uSí." — 

6manctpacc« Americké žen^ nechtějí se 
vdávat. Je jich tam méně než mužů a jsou příliš 
emancipovaný. Sám president Roosevelt řečni proti 
tomuto nebezpečí, jež ohrožuje „americkou rasu." 
Neue Freie Presse 15. února 1903. trefně k tomu 
píše: „A hle, když se učinilo všemožné, aby se 
z Ženy udělal muž, jedná žena nyní i v otázce 
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manželství, jakoby ienou už nebyla. Man glaubte 
das Edelweib heranzuziichten, und es gelang blosz, 
das Weib zu entweiblichen. Chtěli ušlechtit ženu, 
ale zdařilo se pouze zbaviti ji ženstvi." 

Bishupem ferálovebt^decftým ímeno- 
ván J. M. Dr. Josef Doubrava, kanovník u sv. 
Víta, nar. z chudých rodičů ve Mníšku 1852. Vítá 
se všude jako muž sympatický, mírný a obratný, 
přítel umění a literatury. Kéž se všechny před- 
povědi vyplní! 

MudCUlTit časopis bohoslovců českomo- 
ravských, liší se od jiných studentských listů nejen 
svým ctihodným věkem (ročník 37.), nýbrž i du- 
chem. Není tu agitaci a štvanic, nýbrž tichá po- 
sitivní práce, spojování rozděleného Slovanstva. 
Kromě slibnýcn básnických pokusů jsou v č. 2. 
cenné práce: Postaveni, povinnosti a práce mo- 
derní apologetiky od Rob. Vaně (Olomouc,) 
dějiny přijetí římského práva v zemích českých 
od K. Večeře. (Brno), Telí — el — Amarnské 
listy od Jos. Červíka (Ol.), Joris Karl Huysmans 
od Fr. Odvalila. (Ol.), Náboženství budoucnosti 
od Fr. Hrudy (Brno). — Nápadná je slabá účast 
Prahy ve vědeckém zápolení. Nikde přece není 
tolik vědeckých pomůcek jako v Prazel — Mla- 
dým pracovníkům připomínáme: Jen ten, kdo 
vytrvá, bude spasen! 

X mezí leeuíty uplatňují se rozdíly, kte- 
ré dnes pozorovat v katolické vědě. Přítel ani 
nepřítel jejich nesmi se už jednoduše odvolávat 
na Jesuity. Upozornili jsme na knihu francouz- 
ského dominikána: Náboženská kríse a lekce 
z historie, kterak pokrokově chápe výsledky velké 
revoluce. Prof. Merkle v 40. čís. Das zwanzigste 
Jahrhundert ve Článku Dilettantismus und Geschi- 
chtwissenschaft poukázav na historické práce 
P. Grisara S. J., cituje článek italského jesuity 
P. E. Polidoriho z Civiltá Cattolica (Série 
XVIII. vol. 5. z 15. března 1002) nadepsaný- „Ve 
prospěch historické kritiky, trochu theologie pro 
každého," který je pozoruhodný proto, poněvadž 
právě v Civiltá konaly se nejprudší útoky proti 
nistorické kritice v Německu. — Výsledky histo- 
rické kritiky, praví Polidori, přinášejí sebou ne- 
bezpečí dvojího pohoršení: scandalum pusillorum 
u dobře smýšlejících a scandalum pharisaicum 
u nepřátel. Obojí je možno následkem neznalosti 
principů ve věcech náboženských, které stoji mimo 
dosah církevní neomylnosti, která právě tak ne- 
může být zodpovědná za každý blud v některé 
dějinné události neb pobožné knížce (Dr. Merkle 
poznamenává: Ovšem zodpovědnost také zde 
bude stoupat — aspoň v očích lidu — čím více 
Církev títterární věci podrobuje censuře před 
tiskem) jako světská vrchnosť za špatné počasí 
anebo všecka zla v občanském životě. Nějaká 
věc může náležet mimo objekt neomylnosti — 
víru a mravy — anebo mimo subjekt její, kte- 
rým je papež anebo Církev se svou nejvyšší 
hlavou, vykonávají-li učitelský úřad v jeho nej- 
vyšším stupni: toto však jen zřídka jest úmyslem 
Církve nebo papeže, spíše jest nejen možno nýbrž 
obyčejno, že pouze napomínají, radí, dovoluji. 



nařizují, aniž by chtěli ex cathedra, nezměnitelným 
výrokem něco rozhodnout, — P. Polidori uka- 
zuje to na příkladě. Mimo sféru neomylnosti patří 
.na př. ostatky nevyjímajíc ani ty, které jsou 
předmětem liturgických officií anebo cílem zbož- 
ných poutí. Uctívání reliquii, af pocházejí od 
Krista aneb od svatých, opírá se o lidskou ji- 
stotu autentičnosti jejich, t. |. o jistý druh mo- 
rální jistoty, která jest také základem celého ob- 
čanského života. Církev bývala, zkoumajíc ostat- 
ky, vždy přísnou, ale nikoli jednotlivé osoby, a 
jednotlivé církve. Mnohý věk měl mnoho dobré 
víry, ale málo kritiky a často dostačilo ujištění 
jediné osoby, která se považovala za věrohodnou 
(na př. poutník ze svaté země), aby se něco beze 
všeho uznalo za faktum a toto pak vzalo se za 
zálclad pro approbace a koncesse, které nikdy 
neměly být dány a dues by ani dány nebyly. 
Zkoumám pravosti reliquii bývalo ponecháváno 
často biskupům a jednotlivým církvím, které ne- 
mají daru neomylnosti, a jest to na vůli věřících 
věřit tomu. co se jim podle rozumu zdá pravdě 
podobnějším. To má platnosf i o těch reliquiích, 
s kterými i papežové se zabývali, buď že pro- 
půjčováním privilegií anebo podporováním jejich 
kultu. Neboť ani oni sami ani theologové nero- 
zumějí tomu tak, jakoby byly rozhodnutí ex ca- 
thedra pronesli anebo definitivně schválili tradici. 
Jest to patrno i z obratů slohových, kterých často 
užívají, jako: ut aiunt (prý). Benedikt XIV. praví 
to výslovně (De servor. Dei beatif. 4, 24, 7) 
Církev také některé reliquie zakázala uctívat, když 
nastaly důvodné pochybnosti o nich. — 

Budapešt 17|I1. 1903. 

dbOťdho* — v minulom čísle tohoto lis- 
tu som podotknul, že budúcne podám niečo ct. 
Čitatelem o naších kňazoch. Posledně časy sa i 
tak živý ruch javi o Slovensko medzi bratmi čes- 
kými, a myslím i tento krátký referátok přispěje 
k tomu, že bv ste porozuměli, odkial' pochadza 
čiastočne zúfanlivý stav obyvatelóv krásných 
Tatier. 

Niet u našich kňazov lásky k Tudu, a z 
tohoto vyschnutého žríedla sa lejú naše slze. Nie 
je div, naše poměry moc vysvetlia. Školy dědin- 
ské máme niže kritiky, v ktorých vel'kej časti 
ešte nie sú diplomovaní učitelía, a kde aj sú, 
tam učia děti cudzie slova, ktoré jak náhle vyjde 
zo školy, hněď zabudne, a potom ani čitaf ani 
písať nevie. Tu sa nenaučí ctiť otca a matku, 
poneváč na mnohých miestach ani neučia kate- 
kismus — k nám aspoň nechodil pán farář, a tak 
sme sa ani neučili v nasej štátnej škole. — A te- 
raz pridc chlapec do strednej školy. Tu už musí 
celkom povrhnúf rodičmi, Icbo on víac nepatří 
k nim, on je: Maďar, a Slovák je hlúpy, ba ani 
nie člověk, a — je náš nepriatel*. S onymi trasa- 
mi nabíjajú hlavu osem rokov. — 

Tedy sa dá na theologíu. Ticto ústavy sú 
opravdivé dicry, usídlené v malých pobočných 
městečkách, v ktorých niet žiadneho prostriedka 
vzdělanosti, ba ak by aj bol, toho by bohoslovec 
nemohol použif, to littery ústavu nedovolia. Ti, 
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ktori v zmotanom světe budu museť Tudi napra- 
viť na pravú cestu a zo světských zmotanin vy- 
trhnut ti do celka takii výchovu dostanu jako rc- 
hoinícki chovanci, ktorých cielóm bude dumat 
o božských dokonal ostiach v tichunkej celle. — 

Pán professor zadrží svoju hodinu, odmr- 
mlc niekol*ko stráň zpredpisanej knižky, a s tým 
je výchova a sotkánie sa medzi professorom a 
chovancom dokonané. Žiadnych životných zásad 
nie je možno si osvojif, to, Co pre život třeba, 
tu nedostaneš! Na pr. myslím každý uzná, že kto 
chce učiť a kázať, ten musí byť ponajprv zběhlý 
v řeči, — au nás knazi nevedla slovensky, lebo 
nechcejú vedeť. Dlá tunajšich názorov sa ani ne- 
patří, aby intelligent kftaz znal rcč slov. spisovné. 

Takto chovaný mladík príduc do světa 
onedlho ztrasie so seba onen vonkajši seminář- 
ský nátěr, a neznajiíc nebezpečenstva čim ďálej 
tým hlbšie klesá. Ža lúd pracovaf, s nim obco- 
vaf, pouCovať ho nevie, kázeň čita (že vraj pre 
sedliaka je aj to dobré), ten Tud, ktorému by 
nial byť pastierom, zavrhne; na pr. před dvoma 
rokami istý mladv farář silnc tvrdil pri jednom 
oběde: ,že Slovák nie je člověk." U nás — Cesf 
výnimkám — málo sa starajú knazi o pozdvihnu- 
tie Tudu tak hmotného jak morálneho, oni len o 
to dbajú, aby Tud riadne vykonával farské povin- 
nosti, doniesol sosýpky a t. ď... Za Slovensku 
spisbu vátšia časť nekoná níči jediné „Kat. Novi- 
ny," a jediný , Spolek sv. Vojtěcha" pre nedban- 
livosf a netečnosf dnes — zajtrá zaniknu. Ktorý- 
si košický farář sa tak vyslovil, že on slovenské 
noviny, alebo spisy ani pod patu nedá nie do 
izby. S touto nctečnosfou a smutným mravným 
iipadkom^ v ktorom sa vellcá časť ná§ho kftaz- 
tva nachadza temer celkom ztratilo dúveru a lás- 
ku l'udu, a připravilo pddu pre socialismus... 

A naši arcipastieri o nič sa nie lepši: a 
capite f oetet . . . Jejích oběžníky sú čisté listy po- 
litické, v ktorých sa klonia prcd vládou čakajúc 
rozličné vyznačenia. Jedon za druhým nariadilí 
poddaným, „aby v obecných Školách děti v řeči 
maďarskej vyučovali na katekismns. a tak připra- 
vili p6du, al)y aj v službách božích mohli onu 
reč užívat." Siovámi Meakulpinského končím mój 



referátok: , Svatá theolog^ie, knězi slovenští, zda-l' 
jste kazatelé aneb kazitelé slova Božího? Pasete 
ovce, aneb jen stříháte?" („Co hatí Slováky?") 

Muchou lucernu do chrámu I čtu ve 
Věstníku, že některý p. farář hledá laciný postní 
obraz nad oltář. Co může kloudného za laciný 
gjoš dostat? Nejlaciněj í bylo by, zavést v koste- 
lích obrazy magické dle mistrovských originálů. 
Při modlitbě růžence a křížové cesty střídat svě- 
telné obrazy na plátně, nad oltářem napnutém. 
Beztoho nemůže plný kostel obcházet kol obra- 
zů křížové cesty. I pobožnost musí se chápat 
moderních pomůcek. Všichni tvorové, všechny 
přírodní síly, všechny vynálezy, chvalte Pána! 

Hf )c ZCme ptenf..* Nové básně p. 
in. Arn. Bláhy. Po prvotinách „Po cestách ví- 
tězů" krásný krok k ucelenosti, jasnosti, k sobě, 
ač celkem ještě zni stará melancholie. Jsou tu čís. 
la vzácné delikatnosti, s jakou líčen smutek, po- 
kušení a vášeň (na př. Vlci). Sbírka věnována 
Jar. Vrchlickému k abrahámovinám. 

Ccsftá literatura i^* Stoleti píšou 
profesoři Hanuš, Jakubec, Máchal, Smetánka, Vl- 
ček. Díl I. pohybuje se v ovzduší probuzeni a 
josefinismu. J. Jakubec líčí bezcharakternost, 
indifferentismus a byzantinismus osvícenců té 
doby, ač císař Josef II prý pro literaturu a vědu 
smyslu neměl. Horování pro svobodu bylo více 
theoretické, v praksi hájeni absolutismu a centra- 
lismu. Nejvýznačnější rys 18. století — kriticism, 
skepse, hledáni nového náboženství v zednářské 
lóži. — Dílo je psáno dosti věcně a důkladně, 
ale ne bez jakési profesorské škrobenosti. Valné 
důvěry nemáme v historickou objektivnost p. 
Jakubce, který zcela klidně obstarával korekturu 
lživých pamfletů Macharových v loňské Naši 
Době. Ostatně, historie doby nejnovější to ukáže. 

Ostatně^ bratří, zmužte se v Pánu a v 
moci statečnosti jeho! 

Oblecte se do zbraně Boží, abyste mohli 
odolávat úkladům ďáblovým: 

Neboť není bojování naše proti tělu a krvi, 
ale proti knížatům a mocnostem, proti světa vla- 
dařům těchto temnot.. . (Sv. Pavel Efesským 6, 10). 
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Nacht und Tag. ' Mnichov 1902.) Přel. J. J. D. ^ Heloisa. Napsal Dr. Alois Lang. ^ Poslední soud. 
(Den Iderstc Dag). Napsal Johannes Joergensen. Ignác Zapletal. ^ Portréty a karikatury z umění a 
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^ Krkavci. F. Dohnal ^ Křižácká výprava dítek. Marcel Schwob 1896. ^ Stavěl. Roman, Jindřich 
Š. Baar. ^ Forum. ^ Obrazy: Píseň cizincova. Kresba K. Z. Wcllnera. ^ Návrh moderní kaple. 
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Dotištěno v knihtiskárně Rudolfa Války v Novém Jičíně. 28. 2. 1903. 
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Odkaz dra fr^ Lad^ Riegra^ 

Závěť Dra Ricgra měla by se vrýt do zlaté desky a vystavit na pražské radnici. 

„Národu mému pak přeji z té duše, aby sebe sama nikdy neopouštěl v 
malomyslnosti, ani nezpýchal v domýšlivosti; radím jemu, aby sice trval na svém 
právu jasně a nestranně poznaném, ale aby se nikdy nedal svésti vášni ke křivděni 
komu jinému; přeji mu, aby dbaje vždy jen rady mužů ve všem čestných a skutky 
vlasteneckými osvědčených, nedbal na slova zvučná a hesla jalová, jeho samolibosti 
lichotici, jakéž pronášej! často lidé nezráli, mravnosti pochybné, anebo sobci, zisku, 
populárnosti a moci politické žádostiví ; radím mu, aby důvěřoval hlavně vlastní síle 
— ovšem správně oceněné, aby nepřeceňoval sil svých a nepouštěl se do podniků 
pošetilých, samo bytí jeho ohrožujících, jsa toho vždy pamětliv, že jen poctivou 
prací duchovní i hmotnou, a i tu jen postupně sice, ale bezpečně založí si lepší 
budoucnost. 

Přeji si dále, aby národ můj nikdy nespouštěl se snah ideálních, křesťan- 
ských, věčných to pravidel cti, práva a lidskosti, aby především nikdy nespouštěl 
se požadavků práva, aniž klonil se k násilí, byť by okamžité opouštění spravedlno- 
sti slibovalo chvilkový úspěch, jsa toho pamětliv, že obecná mezinárodni úcta před 
právem je nejpevnější ohradou národů, zvláště národů malých, jimž je zvláště ne- 
bezpečno, vyjíti z této hradby a vydati se na vratkou půdu moci čili práva silnějšího. 

Konečně si přeji, aby národ můj dusil v sobě všemožně hřích závisti, u 
nás bohužel dosti častý. Tento ohavný hřích, jenž ani samému hříšníku neprospívá, 
nýbrž jej otravuje, hřích, jenž dusí vznik a vzlet člověka, jenž pokálí každou záslu- 
hu, podezřívá každou nezištnou práci, strhá v bláto každou velikost, ano potlačuje 
ji v samém zárodku, nedopouští skutkům šlechetným, aby povzbudily jiných. Hřích 
ten býval od věků Slovanům nejhojnějším pramenem nesvorností, podkopáním vší 
autority, ano pramenem ujařmení od jiných, aneb aspoň závadou tvorby mohutných 
organisací. 

Budou-li synové a dcery národa našeho vždy dle těchto zásad moudře, 
svorně, horoucně a bez závisti pečovati o všestranné zvelebení jeho, pak důvěřuji 
pevně, že povznesou sílu jeho kulturní i hmotnou v té míře, že odolá všem udá- 
lostem a všem převratům politickým, jichž směr a dosah napřed vyměřiti, neřku-li 
dle přání národa, zvláště malého, jako náš, upraviti, není ovšem dáno. Avšak ne- 
chtějme se spouštěti víry ve spravedlivé, vyšší řízení osudů národů. 

Dětem svým milým a šlechetným zeťům, jakož všem potomkům svým kladu 
na srdce, aby vždy zůstali věrní svému národu českému, aby vždy snažili se sloužit 
všestrannému jeho blahu, konajíce vždy ochotně povinnosti své íc Bohu a lidem, 
aby v témž duchu vychovávali potomky své, čímž nejlépe uctí památku otce naše- 
ho Palackého a dcery jeho, manželky mé, ženy to svaté paměti a zachovají též ve 
cti pamět jména mého, jež by nebylo nectihodné, kdyby se úspěchy snah mých 
byly vyrovnaly ceně úmyslů mých." 
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Olossy k dílu Otokara Březiny. 



Pokračováni. 



Kdyby v-cclé knize mně svítila y>rf/- 
ná věta, otvírající možnost nových perspek- 
kíiv aneb novým, šťastným obrazem vy- 
slovující pravdu malovanou už na egypt- 
ské pomníky a rytou do hlinéných tabulek 
assyrských, pokloním se před ním. Nepsal 
marně. 

Aby k této jedné větě došel, aby ji 
slyšel nad sebou šumět v pralesích nezná- 
mého, musel projít celé obsáhlé krajiny 
duše a zažít bolestná a významná dobro- 
družství se stíny, které potkával na své 
cestě. 

Že mi nevypravuje také o těch do- 
brodružstvích a že mne unavuje sdílením 
věcí, které znám? Nemůže poroučeti ani 
svým vzpomínkám ani svým nadějím. To 
nejlepší v nás, není v naší moci. 

Proto je čas naplněn radostnými pís- 
němi budoucích událostí. Umělecké vege- 
tace zraji a kvetou pod jiným sluncem 
nežli je naše. 

Sebe jasnější hlas mistra je zlomen 
nachlazením v dlouhých nocích, které pro- 
bděl meditacemi, a v těch, jimiž bloudil, 
hledaje návratu k žití. Povídám mistra, to 
jest umělce mých snů. 

Umělec má nepřítele i ve vlastní své 
výmluvností, A jeho dovednost zasazuje 
jeho dílu stokrát větší rány, nežli nejsilněj- 
ší kritik. Prsty někdy běží bravurně po 
klávesách, a duše bloudí, zamyšlena na 
březích stříbrných jezer. 

Mám rád úzkostlivou pronikavost 
výrazu. 

A obrazy fixovat žíravými silnými 
roztoky. 

Nejúrodnější doba v životě umělce 
jest doba jeho mlčení. 

Snad jednou bude možno i mně vy- 
sloviti ve zvláštní studii o mistru Vrchlic- 
kém svůj soud básníka, soud, vím to do- 
bře, který nebude těžkou analysou vědec- 
kou (na to přijdou jiní a povolanější), ale 
pokusem zachytit hlas mistrův v končinách 



tajemného a odpovědít mu hlasem třesou- 
cím se ještě pohnutím ze vzdalující se 
blízkosti vlastni vise. Pak bude moci lépe 
souditi o mé myšlence nežli dnes.** — 

Tak psal O. Březina roku 1896. Při- 
dám ke slovům jeho několik poznámek. 
Březina a já, oba milujeme veliké dílo mis- 
tra Vrchlického. Já sám pro osobu svou 
netajil jsem se nikdy těmito svými synipa- 
thiemi. Je známo, že se i našli lidé, kteří 
kaceřovali tu lásku a své nenávisti vnuco- 
vali známku křesťanství. Ale to json tempi 
passati! Poesie vždy posvěcovala můj život 
a studium jejích zahrad u nás i v dáli 
osvětlovalo šťastnou září mé dny i večery. 
Sám jsem bloudíval v zahradách exotických, 
odkud Vrchlický k nám donášel náruče 
květů. Přečasto chodíval jsem za ním, v 
jeho stopách, často přišel jsem sám a na- 
šel jeho minulé kroky. Znám tyto nadšené 
cesty jeho a vážím si té veliké práce. A 
když vrátil se domů a zpíval nám své pís- 
ně vlastní, často jsem vděčně a oddaně 
naslouchal jejich koíizlu. Vrchlický dostal 
při narození svém ten vzácný a nebezpeč- 
ný dar, že celý život se vší tisícerou změ- 
nou svojí, se všemi dary i ztrátami, vírou 
i skepsí, nadějí i zoufalstvím, láskou i ne- 
návistí, celý život mnohotvárný, sporný i 
nedůsledný vtěluje se v jeho písni. A všec- 
ko, co třeba jen paprskem neb dotknutím 
stínu padlo v duši jeho okamžikem, za- 
chytlo se, vyrostlo, vykvétalo. A druhý 
dar vzácný byla vždy jeho upřímnost a 
zpověď vlastních vin a starostí. Všecko na 
sebe řekl, všecko řekl krásně a posvětil 
písní. Odtud takové kontrasty v jeho díle, 
tolik sporů, tolik nedůsledností, chccte-li, 
tolik opakování takřka dětsky upřímné duše. 
Řekl všecko, poněvadž tak musil, vždycky 
ho to nutilo povědíti vše, co v duši své 
nosil. Takto jen chápu jeho neobyčejnou 
improvisační vlohu, rychlost a snadnost 
jeho verše, tak je mi jasným jeho neu- 
stálený názor životní, jak se o tom u nás 
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často psalo. Všecko se mí to psychologic- 
ky slévá v jedinou vlohu jeho královsky 
bohaté a dětsky přímé duše: všecko říci 
a krásné to říci, všecko rozdati, vždy a 
všude, co měl a dáti mohl. 

A dále vidím u Vrchlického velikou 
obětavou lásku k rodné zemi, k její řeči, 
k její literatuře, k jejímu uměni. Tehdy 
již, když počal psáti sám své první verše, 
studoval cizí jazyky a cizí poesie. A tu 
jaký smutek žil při srovnáni našeho umě- 
ni s cizím! Z lásky ku své zemi a z lásky 
k poesii vůbec, jejímž veleknězem se stal, 
překládal vše velké, co jinde viděl a při- 
nášel k nám. Je to bohatství nesmírné, 
jimž nás obohatil, a vím, jak přečasto ne- 
zištně, ba s vlastními ztrátami. Byl a je 
to u něho vždy nejvnitrnější kult duše 
jeho ku všem Velikým cizích národů. Od 
nich se učil a naučil, u nich ale také na- 
cházel a nachází denně nový popud, no- 
vou prosbu, nové zaklínání ku práci vlast- 
ní. Ti mistři velikáni, kteří vybrousili jeho 
verš, vyzdobili naši řeč českou, ti zaléva- 
li teplým deštěm požehnání jeho duší a 
z ní vyrůstalo osení naše, české, nebo z 
české půdy jen české plody růsti mohou. 
Zde je Vrchlický dosud nedoceněn. Často 
jsme s O. Březinou rozmlouvali o mistru. 
O jeho antických věcech, které nám podal 
svým českým způsobem, sobě vlastním. 
A Vrchlický nejen překládal, on i vyklá- 
dal. Všem i všudy. Slovem i písmem, před- 
náškou, z kathedry universitní, knihou. 
Magnus parens! Celá generace spisovatel- 
ská dneška vyšla od něho. Všecky nás 
učil a kdo s nim osobně se stýkal, každý 



ví, jak se obětoval, jak pomáhal radou, 
přímluvou, vlastní prací, duchovně i hmot- 
ně, bez únavy, bez závisti, všem i těm 
nejnepatrnějším. A mohl bych vyprávět, 
kolik jich bylo, které vychovával a kteří 
po něm později házeli kamením! Tolik do- 
broty v osobním styku ku mladým literá- 
tům nikde jsem jinde neviděl. 

Jeho díla vzrostla u velikou kniho- 
vnu. Nerozhoduje sice počet knih o ceně 
jejich, ale zde již to číslo samo mluví o 
nesmírné práci, úctyhodné, svůdné, vycho- 
vávající. Ta zmozolnatělá jeho ruka pravá 
sama mluví. Jaký to příklad pro nejmlad- 
ší, kteří snad ani díla jeho neznají a kte- 
ří často bez práce, bez studia chtějí něco 
znamenati po nesmírné práci, kterou mistr 
byl vykonal. 

Že nesmírné toto dílo, rovné moři, 
není všude stejně hlubokým, je přirozěno. 
Vrchlický napsal vše a dovede také všec- 
ko napsati. Netřeba vypočítávání. Sedněte 
si na břeh mořský a seďte tam po celý 
den a pozorujte jeho změny, jeho příliv 
a odliv, hru paprsků, hru vln, hru racků, 
hru oblaků, pozorujte lov rybářů, jednou 
bohatý, jindy chudý, počítejte lastury, cha- 
luhy, řasy, floru i faunu vlnami ven vy- 
vrženou, paste své oči na barvách všech 
odstínů celého vidma, stopujte nálady 
chvil od prvního úsvitu dne do temnosti 
noci — — a co všecko ještě byste vidě- 
li, slyšeli, vnímali, cítili, jaké změny, jaký 
život proudící a čarotvárný a pořád jedno 
a totéž moře — — 

Příště dále. 



K. Z. Wcllner. Mrtvola námořníka. 
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ROMÁN. JINDŘICH Š. BAAR. 
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IV. 



V husté mlze už po několik dnů 
koupal se celý Kosohradský zámeček. Mlha 
srážela se v krůpěje na jeho prejsovc stře- 
še, dotěrně tlačila se na všecka okna, ka- 
pala jako slzy se stromů v parku a slizskou 
vlhkostí potahovala listy i květy. 

„Odjedem" rozhodla se náhle hra- 
běcí rodina, přesycená jednotvárnou vy- 
hlídkou do uplakaného parčíku. 

„Odjedem" — zajásal lokaj a otočil 
se třikrát po sobě se starou kličnicí, když 
ji potkal na chodbě. 

„I zaplať Pán Bůh, tak už to odjede 
zas" radostně sděloval ve vratech portýr 
svým důvěrným známým — 

„Já to povídal, jenom tak tejden ml- 
hu na ně — ty potáhnou — já to znám*" 
~ šeptal vesele starý zahradník kočímu. 
„Nu — na rok zas bude pokoj" — 
svědčil tento spokojeně. 

„A uvidíte, teď se nám počasí obrá- 
tí — teď ještě nám tu pokvetou astra, 
chrysantcmy, jiřiny, růže - i růže" 

„Zvedá se nějak větřík — zvedá" — 
Druhý den ráno celý kraj byl jako 
cukrem posypán. Ostrý mrazík srazil ml- 
hové krůpěje a když ospalé podzimní slun- 
ce z lože vstalo — jinovatkou zajiskřil se 
park — za parkem luka i hřbety naora- 
ných brázd po panských polích, kam okó 
dohlédlo. 

Ale v zámku už snášeli do prkeňáku 
bedny i kufry milostivé vrchnosti a po je- 
denácté hodině vystupoval řiditel v salon- 
ním úboru s balíkem papírů pod paží k 
poslední audienci. 

„Jen rychle, jen rychle" pobízela 
Excellence v nervosním chvatu — „a na 
nic nezapomenout — jedem do Alžíru — 
chci míti klid — nic za mnou neposílejte" — 
Čejka předkládal jeden akt po dru- 
hém k podpisu. Vykládal, upozorňoval, 
prosil. Zvýšení služného, přeložení do pen- 



se, dekrety úředníků povýšených, prelimi- 
náře na příští rok — stavby a přestavby, 
plány a rozpočty, jedno po druhém vyta- 
hoval ze svého balíku. 

„A ještě něco?" netrpělivě optal se 
hrabě. V rukou ředitele octl se poslední 
svazek listin. 

„Je zde ještě nevyřízená žádosf Pe- 
tro vického faráře" 

„Co chce?" 

„Žádá o stavbu nové fary — byl zde 
osobně prosit" 

„Aha, už si vzpomínám — ehm — ch 
— zdá se mi, že jsem neslíbil — ne, nej- 
dřív hřebčinec" — a hrabě vstal. 

„Osměluji se podotknout, že nutí nás 
i hejtmanství i konsistoř" „Tak? — 1 kon- 
sistoř — povídáte?" 

„Ano, farář totiž nemá zákonité míst- 
nosti, zvláště kancelář a archiv, jak je ko- 
misí protokolárně zjištěno jsou nedostateč- 
ný — jedná se tedy o to, úřady i faráře 
upokojit — objednat prozatím plány, aby 
se mohlo ukázat, že ve věci se něco dělá. 
Ke stavbě v dozírné době nedojde — věc 
rozbije se o konkurenční řízeni — kostel 
má ostatně nějaké jmění — výlohy před- 
běžné kryly by se ze záduší, jedná se pou- 
ze o milostivé svolení" — 

„A nás by to nestálo nic?" ještě jed- 
nou optal se pan patron sahaje po péru. 
„Pranic" potvrdil řiditel a podal Jeho Ex- 
celenci příslušný výnos, který hrabě ted 
rychle podepsal. 

V poledne vyjela hraběcí equipáž, ze 
zámku. Na nebi smálo se za ni radostné 
slunečko, a na zemi usmívaly se veselé 
tváře úředníků — a ještě ani nezmizela v 
v lipové aleji, a už se rozkřikla na portý- 
ra jeho žena: 

„Nu tak, starý, svlékni se sebe přece 
tu maškaru" — 

Všichni se rozesmáli a starý Johaný- 
sek rychle šoural se ke svému bytu a po 
chvíli už v kanceláři odevzdával livrej por- 
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t^Tskou, hůl, klobouk, prcmovaný pás i šo- 
satý, ohromnými knoflíky posázený kabát. 
S nohy na nohu netrpělivě přešlapoval — 
jakoby na trní stál — a neobyčejně vřele 
prosil písaře: 

„Kdyby tu něco měli, rád — tuze 
rád bych se přešel" — 

.,Máme, můžete dojít na poštu tře- 
ba- - 

„A co pak je to, na poštu" — ro- 
zchfíval se poslíček — takhle na míli — 
na dvě rád bych si proskočil, abych vy- 
včtral prohnal nohy, které mi od toho 
věčného stání už brní" 

,1 však toho užijete!" těšil ho písař 
a nemýlil se. Na roztrhání byl poslíček 
po odjezdu milostivé vrchnosti. Každý den 
vycházel ze zámku buď s nějakou ohrom- 
nou knihou pod paží anebo alespoň 
s dopisem v tašce, na které svítil se hra- 
běcí erb. 

Jedno takové psaní donesl i na faru 
Petrovickou. 

„A muselo tam být něco tuze pří- 
jemného psáno" sděloval potom doma své 
brnči vé ženě — „protože pan farář, jak 
to přečetl, luskl si prsty a nalil mi sklenič- 
ku vína" 

„A že ti dal od cesty, to nepovíš." 
Žena uhodla — ale Johanýsek se pře- 
ce nepřiznal. 

Za to farář Jankovec od té chvíle byl 
v nejrůžovější náladě. 

„Tak už je to v proudu" chlubil se 
o Martinské pouti ve Strunkově pánům 
bratřím — „patronatní konsens už máme 
- a čekám teď jen na stavitele — psali 
mi ze zámku, že přijede, aby se se mnou 
dohodl o plánech" 

.,Tak vida" broukla Strunkovská ho- 
spodyně, která právě sbírala talíře — „Tak 
přece" — podivil se Štípal a šňupl si. 

„A jak si to necháte postavit — já 
bych radil jen přízemí** vážně pronesl pan 
vikář. „Musíme šetřit s místem - aby byla 
větší zahrada - proto vyženeme faru pod 
patro do výše" 

„Místa — místa - kolik místa to 
může zabrat — taková farka vesnická?" 
smál se dózický děkan — 

„A nezapomeňte na koupel — to je 
důležité — dnes i v dělnických domcích 
projektuje se koupel" napomínal mladý 



kaplan, horlivý Kneipián — „Obývací míst- 
nosti dejte pěkně na polední stranu — 
aby bylo slunce v bytě" 

„Af vám také postaví prádelnu" na- 
pomínal jiný — „aby se nemusílo prát v 
kuchyni a nepáchly mydlinky celým do- 
mem" 

Ale na to na všecko už Jankovec 
pomýšlel. Už dávno měl v hlavě obrázek 
příští fary a dosud neúnavně pídil se po 
článcích, jednajících o stavbách domů ro- 
dinných, dělnických a úřednických. Věděl 
dopodrobna, jak vysoký má byt pokoj — 
jakou světlosf má míti okno i jak široké 
mají být dvéře — jenom den ze dne ne- 
trpělivě čekal, až ho navštíví vrchnosten- 
ský stavitel — jak řiditel slíbil, 

„Nesmím si je teď rozhněvat" krotil 
se v duchu, když ho to nutkalo, aby sedl, 
psal a pobídl patronatní úřad, aby už po- 
slal toho stavitele... 

Až jednou v lednu — když odpo- 
ledne Jankovec skloněn nad rozevřenou 
matrikou, zapisoval nějaký křest — zacin- 
kaly zvonky a před farou zastavily sáně. 
Když přiskočil farář k oknu, viděl pána, 
kterak vybaluje se z kožichu a u kočího 
na kozlíku spatřil svazek červenobílých, 
dole zahrocených měřických tyčí. 

„Už je tu! Zaplať Pán Bůh!" oddechl 
si a rychle vyšel mu vstříc. 

Byl to opravdu panský stavitel. O- 
mlouval se, že měl ke konci roku mnoho 
neodkladných prací, zvláště pro nový hřeb- 
čincc že musil zhotoviti všecky detaily a 
a podrobné nákresy, protože práce už se 
zadávají - tak že teprve teď mohl se vy- 
pravit. 

„Tak nejdříve bych prosil, abyste mi 
ukázal místo, kde nová fara bude se sta- 
vět — pak se sem znovu vrátíme a na- 
črtneme půdorysy." 

Jankovec už navlékal zimník a sahal 
po klobouku. 

„A proč zamykáte, podivil se stavitel, 
když farář kroutil klíčem v zámku — „co 
pak tu nikoho nemáte? „ 

„Nikoho, jsem sám, sestra mi utek- 
la - nechtěla v tom zbořeništi se mnou 
bydlet" smál se farář -- 

„Je to opravdu na spadnutí — ale- 
spoň nejnutnější oprava - nová střecha 
a omítka — měla by se na to hodit " mlu- 
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vil host znaleckým okem prohlížeje si faru 

— ^alc co" usmál se náhle — „nějak už 
to přežijete a za to vám postavíme farku 
jako klec." — 

Před farou projížděl kočí volným kro- 
kem upocené koně. Jakmile spatřil stavitele, 
zatočil se k zahrádce. 

„Dovezete nás nahoru — ke kostelu ** 
řekl farář a uctivě usedl po levici vzácné- 
ho hosta. 

Zvonečky se rozcinkaly, sáně zasvi- 
štěly na umrzlém sněhu a letěly po návsi. 

Lidé rychle dýchali na zamrzlá okna 
a dívali se na uhánějící sáně, které s hlasi- 
tým štěkotem obskakovai farský Špic. 

Ani Pozorek paní Dřevěné je nepro- 
pásl. V čas ji přivolal, a ta tlačila se teď 
na okno, div je nevymáčkla. 

„I pro pána krále — to je přece pan- 
ský stavitel" hlasitě vykřikla kondukterka 

— když poznala koně, kočího, saně i sta- 
vitele — „že jedou na mé pole!" v duchu 
hádala a rychle vyběhla na dvůr. A po 
chvíli vskutku viděla, kterak stavitel vzal 
do ruky jednu tyč, farář druhou — zara- 
zili je do sněhu — kočí podával jim nové 
a nové tyčky — stavitel s kalounem v ruce 
běhal po políčku křížem krážem, až se paní 
Dřevěná dole lítostí i zimou třásla. Ale 
neodešla dřív do teplého pokojíku — do- 
kud nahoře Kosohradský stavitel nezavřel 
zápisník a nesvinul míru do dřevěného 
kolečka. 

1 potom je viděla, jak v saních vracejí 
se do fary, jak farář horlivě rozkládal, jak 
tváře mu hořely a oči se leskly — 

„Ani se neohlédl, ani pohledem ne- 
zavadil" vyčítala mu v duchu ne bez hoř- 
kosti. 

Jankovec skutečně v té chvíli nemy- 
slil na nic, než na příští Petrovickou faru. 
Vyprávěl, jak si opatřil plány i rozpočty 
dvou far, které se v diecési v posledních 
letech byly postavily, že je má doma, uká- 
že je, ne že by snad panu staviteli nedů- 
věřoval, ale proto pouze, aby se viděly 
rozměry a rozdělení místností. 

A jak vešli do fary — hned sáhl 
Jankovec po objemném fasciklu listin, roz- 
hodil je po stole a stavitel, který zprvu 
jen útrpně se usmával, čím dál pozorněji 
poslouchal, když farář žhavě a nadšeně 
mluvil: „střechu bych prosil břidlovou, pro- 



tože tašky shazuje vítr, a na hromosvod 
neračte v rozpočtu zapomenout, zákon ho 
žádá, schody by byly nejlepší žulové, sa- 
monosné, k vůli světlu a pak zaberou má- 
lo místa, na chodby hodila by se nejlíp 
dlažba chamotová s drsným povrchem, aby 
v zimě na ní nohy neklouzaly, do kou- 
pelny aby se zazdila vana a do prádelny 
měděný kotel — je třeba na všecko pa- 
matovat — aby mi pak nástupci nedávali 
vinu, že jsem na něco zapomněl" 

„To jsou maličkosti, to by se mohlo 
pak dodatečně udělat" — 

„Jen to ne, bránil se Jankovec, až obě 
ruce do výše zvedl — „mám své [zkuše- 
nosti, nedá-li se to hned — pak už se ta- 
kových věcí nedovolám — jen s tím do 
plánů a do rozpočtu" 

Stavitel pilně si znamenal — shodl 
se s farářem o půdorysy — navrhl, kde by 
měla se kopati studna, kde postaviti kůlna 
a kurník, kde dvorek a kde zahrada, sra- 
zil se s farářem v názorech o kamna, kte- 
rá jsou lepší, zda hliněná nebo železná, 
tahová nebo komůrková, násypná anebo 
obyčejná, rozhodl se pro okna jednotabu- 
lová a podlahy řemenové a konečně slíbil, 
že za měsíc — nejdéle za dva — odevzdá 
patronatnímu úřadu plán i rozpočet. „Jen 
bych prosil co možná brzy** — ještě u 
saní žadonil farář „musí se opatřit ještě cír- 
kevní i politické shválení — a tu je ka- 
ždý den dobrý" 

„No — letos sotva už stavěti budete** 
usmál se stavitel. 

„I mohlo by to být — na podzim 
alespoň z cihel faru postavit — nechat ji 
přes zimu vymrznout — a po jaře pak ji 
dodělat" „A — to je pravda - to by se 
odpor učo válo — tak mnoho štěstí přeji" 
loučil se host — koně zabrali a odváželi 
jej bystrým klusem z Petrovic. Vlídný, 
usměvavý výraz s tváře stavitelovy rázem 
zmizel a on zle se teď v saních mračil. 
„Je to neslušnost" cedil skrze zuby sám 
pro sebe — „nic, ani šálek kávy, ani dout- 
ník mi nepodal, ani do hostince mě ne- 
zaved — počkej, tebe vytrestáme" zabru- 
čel ještě a natáhl se v koutě sani, až tyto 
pod ním zapraskaly — „ty si počkáš na 
své plány" dodal ještě hrozivě, když mar- 
ně hmatal po kapsách a marně lovil v nich. 
Nic — ani doutníčku nenahmátl — jenom 
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pouzdro kožené s pěnovou špičkou stále 
pletlo se mu mezi prsty a dráždilo chuť 
vášnivého kuřáka 

Také farář neměl doma stání. 
Přecházel neklidně pokojem a nic, žádná 
práce nemohla ho upoutat ani k matrice 
nechtělo se mu zasednout a dokončit ro- 
zepsaný křestní zápis. Jenom chvílí po- 
mnul si čelo a starostlivě se tázal: „Zda-li 
pak jsem na nic nezapomněl?" — Konečně 
znovu natahoval kabát. „Ven — ven" nu- 
tilo ho všecko a táhlo ho to do volné, ši- 
roké přírody... „Tak duši přátelskou kdy- 
bych tu měl teď, abych si s ní pohovořil" 
zatoužil sám u sebe cestou a trpce si po- 
prvé zasteskl po sestře. „Přece mi odjíždět 
ncmusila — mohli jsme uctit toho stavitele, 
podat mu alespoň svačinu'' napadalo ho 
nyní — „ale co -- viděl, že jsem sám** 
plašil hned zas všecky chmury — „jistě 
mi prominul" — „a jen aby si pospíšil, 
aby byl brzy hotov" myslil dál a zadíval 
se ke kostelu. Lákalo ho to vzhůru a ne- 
odolal. Po chvíli stál už na .okraji políčka 
paní Dřevěné. Bylo celé stopami ve sněhu 
otisknutými poseté — jak po něm se sta- 
vitelem běhali... Slunce už stopilo se v 
bělavé mlze na západě — tu na výšině 
bylo ještě jasno — ale dole na vsi už sou- 
mrak prvním jemným závojem obetkával 
statky a domky. Jankovec rozhleděl se na 
né, pozoroval fialový kouř, jenž z komí- 
nů přímočárně k nebi vystupoval, zaslechl 
hlasy lidské, řehot koní vracejících se do 
teplých stáji a cinkání zvonců upevněných 
na jejich postrojích. „Tak tu leží ta vesni- 
ce pode mnou« řekl si v duši při tom 
pohledu „jako unavená karavana, která už 
neměla síly vyšplhat se kousíček výš — na 
stráň — na kopeček, v prachu a blátě, ve 
sněhu i vedru válí se tam — ale fara, fara, 
ta musí vyběhnout sem až ke kostelu — 
na vršeček — a rozhlédnout se požehna- 
ným krajem zdejším" 

V tom na věži nedaleko od něho ro- 
zezpíval se večerním klekáním zvon. Farář 
obnažil hlavu a stoje na staveništi příští 
fary své dlouho — dlouho se modlil a 
pak s kostelníkem společně vracel se ke 
vsi. 

„Poníženě prosím, to tu byl dnes 
Kosohradský pan stavitel, že ano?" sladce 
začínal kostelník a zvědavostí zrovna ho- 



řel - 

„Byl." stručně přisvědčil farář. 

A to už jako vyměřoval asi novou 
faru?" 

„Ano — vyměřoval." 

„A to už by se po jaře začlo stavět" 

„Možná." schválně trápil Jankovec 
kostelníka celou cestou až k faře dolů ta- 
kovými odpověďmi — ale ten přece jen 
jen se olizoval po každém slůvku farářo- 
vě a lačně je polykaU 

„I, pane, tohle bude novina" těšil 
už se v duchu ~ až tohle povím u sta- 
rostů, u kupců — ti budou na mne valit 
oči. Ale farář málo o to se staral. On si 
byl plné vědom, hlavní práce že ho tepr- 
ve čeká — ukázat totiž na finanční zdroj, 
ze kterého by se zaplatilo pole paní Dře- 
věné, plány, dělníci, hmoty stavební — 
povozy a všecko. 

Ale nelekal se. Uklidnil se na pro- 
cházce, ulehla v něm všecka radosf první- 
ho úspěchu a nyní večer už ve své faře 
zcela klidně spořádal rozházené listiny — 
znova jako obručem svázal je uprostřed 
pevným špagátem, zase zatkl na ně červe- 
ný štítek: „stavba fary" a položil je stranou. 

„Nyní jen finanční plán" vzdychl si, 
když z archivu vlékl si k stolu velikou, 
těžkou knihu „kostelních účtů**. Sedl k ní 
a na čistý papír vypisoval si zvolna, po- 
zorně vydání pravidelná, i mimořádná, pří- 
jmy z jistin i nemovitostí. Pět minulých 
roků tak v knize prošel, až konečně ji za- 
vřel a zamyslil se nad černými číslicemi, 
jež tu v řádkách pěkně srovnány k sobě 
se tlačily po bílém papíře. „ Třináct — čtr- 
náct tisíc zlatek se studnou, ohradní zdí, 
kůlnou, stavebním místem může ta fara 
stát" zněla mu v uších slova stavitele „a 
řekneme raději víc — okrouhle patnáct ti- 
síc" uvažoval Jankovec. „Kde je vzít?" přes- 
ně definoval si otázkou největší svoji starosf 
přítomnou. 

„Ze zádušního jmění od pana patro- 
na a osady** odpovídal si věrně, jak ho 
tomu v semináři v hodinách církevního 
práva učili — ale hned se tomu nápadu 
usmál. 

„Ach, pan patron!" — mávl rukou — 
„ten postaví hřebčinec, ale na faru nedá 
velkodušně nic — ani groše ne" a vzpo- 
mněl si, jak nekavalírsky se kroutil a vymlou- 
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val hned tenkrát při audienci na zlá léta, 
na hospodářskou krisi, na nízké ceny ječ- 
mene a řepy Za patrona zaplatí kostel" 

řekl si určité, ač s trpkostí. 

„A co osada?" rozvažoval dále. A 
svědomí mu říkalo, osada že povinnosti 
své dostojí — bude chtít na nich pouze, 
co jsou dle zákona povinni — práci ná- 
denickou a potažitou. Žije se všemi v 
míru, nikomu dosud nic neodepřel, každé- 
mu vyhovél — postavili si nádhernou ško- 
lu — tak proč by nechtěli i faru. Potahy 
nemají v zimě co dělat — marně kolikrát 
koně projíždějí — tak mohou kámen i ci- 
hly navézt... A práce nádenická — co ta 
může stát? — nejvýše pět set — sotva o 
jedno procento zvýší se jim obecní při- 
rážka. 

„Jenom teď znát přesnou cifru roz- 
počtu — \éáé\y mnoho-li se na obci žádá 
— dokud tu neznám — ani se nezmíním" 
rozhodoval se v duchu, když ulehal. 

Ale lidé sami se zmiňovali. 

„Na vás budou jednou vaši nástup- 
cové naříkat" řekl mu ve škole pan řídící — 

„A proč?" 

„Protože to stavíte nahoře" 



„Bude vám tam tuze smutno" varo- 
val sám poštmistr, když Jankovec přišel 
na poštu. 

„Celá ves je proti tomu" sděloval 
důvěrně správce panského dvora při na- 
hodilém setkání, „protože prý se vylučuje- 
te z obce" — 

„A proč vyloučili z obce kostel, proč 
ho stavěli na kopci? Ted fara musí za ko- 
stelem" rozohňoval se Jankovec— 

„Budou prý míti daleko na faru" 

„Ne dál, než do kostela" 

„Dole, byla by nová fara ozdobou 
obce" — 

„To by je mohlo poštvat proti mně" 
pomyslil si sice Jankovec při těch slovech 
— ale všecky odbýval vesele: „Kdybych 
stavěl faru dole, jistě by každý říkal: — 
to je nápad, stavět faru na míli od koste- 
la — nahoře ji měl postavit. Lidem se člo- 
věk nezachová". A čím více brojilo se pro- 
ti jeho plánu, tím více držel se ho farář. 
Jakoby kladívkem na hřebíček klepal, tak 
hloub a hloub do duše zalézalo mu pev- 
né rozhodnuti: „Bud nahoře anebo ni- 
kde". - 

Příště dále. 
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V. 



A tu poznal ten, který zde ležel v 
temnotě, že to, co viděl, ve skutečnosti 
neprožíval. Nestal se s ním zázrak — ne- 
vrátilo se mu již jeho mládí — ale upro- 
střed stínů smrti, viděl jako barevné obra- 
zy čas, který byl kdysi jeho, dny, které 
mu kdysi dopřány, ale nyní navždy byly 
odňaty. 

Kdyby byl v uplynulých letech my- 
slel vážně na smrt, byl by si řekl: „Smrt 
bude mi pohledem nazpět do života — 
bude mi rozloučením a díkem za vše do- 
bré, jehož jsem užil, odsouzením všeho 
zla, jehož jsem se dopustil." 

Avšak ten, kdo zdráv jsa a čilý ubí- 
rá se ulicí, aneb potuluje lesem, ten ne- 
chápe, co to značí, odpočívati na bílých 
poduškách a prostěradle, býti svlečen a 
slab — a věděti, že již nelze žíti Ti, kdo 
vycházejí a vcházejí dveřmi života, kteří 
stoupají po jeho schodech a obývají jeho 
dům, ti netuší, co se děje v mysli onoho, 
jenž naposled poslední dvéře svého života 
otevřel a zase za sebou zavřel, jenž ví, že 
nepřekročí toho prahu již nikdy, nezasvi- 
tne mu již nikdy slunce v zeleném lese. 

Onen pak, jenž leží na smrtelné po- 
steli, nemůže děkovati za dobro, jež mu 
život poskytl — vždyť srdce jeho se chvě- 
je a sténá v hořkém loučení a rád by obě- 
toval všechny poklady světa, kdyby mu 
jen ještě hodinku bylo dopřáno patřiti na 
světlo denní. Nemůže mysleti ani na zlo, 
jehož se dopustil — vždyť okřikuje jej s 
jistým přízvukem chladný, jasný hlas, „Co 
se stalo, stalo se!" Co to prospěje mysle- 
ti na věci, které se nedají již změniti? 

Než ještě lapá po doušku života, 
jako lapá ryba po svém živlu, když leží 
pod nožem na kuchyňském stole. A jeho 
celá bytost prosí každým úderem úzkost- 
livým srdce: „Ještě krátký čas — ještě 
něco — a ještě, ještě, ještě něco 



Srdce však prOsí marně; krev probí- 
há tepnami pomaleji, prsa zdvihají se sla- 
běji a slaběji. Vypadá to, jako když stroj 
ustává pomalu v chodu — ještě jeden 
úhoz — a ještě jeden — potom ještě ně- 
kolik — a konečně po dlouhé pomlčce 
poslední a — nejposlednější. — — 

Jest po lidském životě — a duše 
stojí před svým soudcem. 

Na to však nemyslel umírající muž 
v hluboké temnotě. Z oné noci, ve které 
byl uvězněn, toužila duše jeho vší svou 
přitažlivou silou nazpět do života, který 
opustil a žádoucíma rukama chytala po 
něm a zoufala, poněvadž ho už nemohla 
zachytiti. 



VI. 



Prohlédl opět — viděl malý, staro- 
dávný dům s velkými, nízkými pokoji. Čet- 
nými, malými tabulemi, s bílými žaluziemi 
vnikalo mnoho světla, a světlo zrcadlilo 
se na lesklém, starém nábytku z malova- 
ného a žlutého dřeva s malými, ozdobný- 
mi zámečky z perleti a mosazu. Na zemi 
byly prostřeny bílé, slaměnné rohožc, a 
kol kolem stály velké vázy, z modrého 
fajancu, s polními květinami, které se v 
dlouhých zrcadlech s pozlacenými rámy 
odrážely. Na stěnách visely fotografie sta- 
rého umění, dobré mědiritiny v hlubokých 
rámcích zasazené a na bílé stolici s ten- 
kými nohami, před otevřeným spinetem le- 
žel zapomenutý vějíř. Bylo podzimní do- 
poledne — venku, ve staré, poněkud za- 
nedbané zahradě plály slunečnice a Jiřinky 
— a sluneční svit proudil do vnitř na pro- 
střený stolek, zazářil na něm v třpytícím 
se kávovém nářadí, svezl se na světlých 
vlasech domácí paní a na prstenech její 
ruky, zatím co mu podávala kouřící se ko- 
flík a usmívala se na něho slunečními pru- 
hy a zářící parou kávové konvice. 

Byla opět v růžovém obleku, stejně 
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milá a vábná, jako tehdy v otcovské za- 
hradě. 

Sen se přesunul — zjev se změnil. 

Spatřil teď v odlehlé, šlechtické tří- 
dě, tichou kancelář, v které pracoval. Sto- 
lek jeho stál u okna, které hledělo do sta- 
ré zelnice, s velkými lípami, jejichž koru- 
ny měly podobu kandelábrů. Slunce tam 
dopadalo šikmo a vroubilo zlatem začer- 
nalé lípy — a v tom poslední žlutý list 
dopadl na zelený trávník, jako kapka roz- 
taveného zlata. Venku hašteřili se vrabci 

— a v tiché světnici jen tu a tam bylo 
prohozeno přitlumené slovo a téměř jako 
neslyšitelný šepot bylo slyšeti šustění per 
po papíře. A on schyloval se nad svojí 
prací, pln svého mladého domova, domo- 
va svého velikého blaha. 

Tu zjevil se nový obraz a všechno v 
něm bylo bílé. Denní světlo jako sníh 
dopadalo bílým flórem. Všechno třpytilo 
se bělí, podušky, povlaky — i jeho mla- 
dá žena, která bíle oblečená odpočívala 
na bílé posteli sladce dřímajíc, ve světle 
bílého, zimního dne. 1 malá kolébka a malá 
spící tvář byla bílá. V domě bylo zcela 
ticho, tak ticho, že bylo slyšeti z posled- 
ního pokoje tikání hodin. Dlouho stál sklo- 
něn nad paní a dítkem a nekonečné blaho 
probudilo se v jeho srdci, když se z po- 
koje odplížil, aby rychle posnídal. 

Na stole byl dnes pouze jeden příbor. 

Nový obraz — bělost sněhu promě- 
nila se v nádherné bohatství květů. - - 

Bylo to ku konci května, ve velké, 
staré zahradě, před jeho domem. Na trá- 
vníku, na němž vyrostla svěží a vysoká 
tráva á třešně ohýbaly květy obsypané vět- 
ve, seděl jeho hošík v bílém kabátku a jsa 
do předu nahnut lapal buclatýma ručkama 
po květech, které padaly na bílé šatečky, 
červené punčošky a malé zlaté střevíčky 

— slunce třpytilo se v jeho vlasech, které 
byly jemné a zlaté jako matčiny a když 
pak pohlédl svýma velkýma očima, byl to 
její modrý pohled, který klidně zářil ve 
vysoké trávě, aneb v ustrnutí sledoval mou- 
chu, která kolem bzučela Hle! Teď 

spozoroval otce, náhlý smích ozářil celý. 
mladičký obličej od očí až k diilkum ve 
skráních a hoch vyrazil radostný jásot. Déle 
už nemohl zůstati otec klidným. Vyskočil 
z polního sedátka a odložil knihu v niž 



marně se pokoušel čísti. Vyzdvihl synáčka 
do náručí a vdechoval nadšeně zdravou 
vůni jeho malého těla — sladkou, libou 
vůni, jako ze zralých jablek. 

Hrál se svým dítkem a dítko se na 
něho smálo a jásalo. Bylo tak zeleno, milo 
a ticho, za zlatého květnového dne, pod 
kvetoucími stromy, jako kdyby bylo věčné 
jaro a věčný ráj. 

VII. 

Opětně spatřil jídelnu svého dřívěj- 
šího domova z prvních dnů štěstí. Není 
to však dopolední slunce, které ji naplňu- 
je — jest to večerní slavnostní osvětlení, 
slavnostní osvětlení. Uprostřed nad stolem 
září velká visací lampa. Na koncích stolu 
a na buffetu stojí bílá světla v třpytících 
se svícnech. Květiny stojí před každým 
příborem, útlé, bledé lilie ve vysokých 
sklenicích. 

Hostina chýlí se ku konci — došlo 
se až k vínu a ovoci. Na konci štola spo- 
lehl se na okamžik Niels Graff do lenošky. 

Doutníky a cigaretty byly zapáleny. 
V modravém kouři možno pozorovati čet- 
né, veselé obličeje, které jsou kolem stolu 
shromážděny - veselé, mladé obličeje mu- 
žů a paní, v živém rozhovoru, veselém 
smíchu a dovádivé rozpustilosti. Jsou to 
jeho přátelé a přítelkyně, nadané hlavy, 
chytří mužové, mladé dámy svobodomysl- 
ného a jemného ducha. Víno perlí se ve 
sklenicích, oni přikyvují, přifukávají si a 
pijí. Teď nahýbá se jeden z hostů, pozdvi- 
huje sklenici a připíjí jemu — jemu hos- 
titeli — on bére svoji sklenici a děkuje 
za pozornost. 

Pak opět upadá do příjemné, šfastné 
nálady. Nepřeje si ničeho, jen takto klidně 
seděti a ze štěstí jiných se radovati. Jeho 
duše hoří tiše a jasně, jako jedno z nepo- 
hyblivých světel před zrcadlem buffetu, 
bílé a klidné v hluku a kouři. 

Pátrá kolem světel, aby jediný pohled 
své paní ulovil — nemůže však s jejím 
zrakem se setkati. Sedí na jiném konci što- 
la a rozmlouvá se sousedním pánem — 
avšak zdá se, že jest poněkud unavena, 
jako by se dobře nebavila. 

Když hosté odešli a oni osaměli, táže 
se jí na to. 
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„Nemohu si pomoci" odpovídá, „avšak 
setkávám se u tvých přátel s tak mnohým, 
co se mi nelíbí. Ku příkladu. Ku příkladu, 
když přednášejí svoje básně, tu se všechno 
zcela hezky naslouchá. Když však človčk 
nad těmi básněmi uvažuje, tu obsahují tak 
hrozně málo — ustavičně jednají jenom o 
nich a jejich více méně špinavých milost- 
ných dobrodružstvích. Pro něco jiného ne- 
mají vůbec smyslu. Nechci nikterak mlu- 
viti o Bohu. Oni nevěří, a to jest jejich 
věcí. Avšak vyškytá se přece ve světě tolik 
velkého a nádherného — a konečně žijí 
zde na zemi i jiní lidé než pouze básníci 
a jejich dámy. Zovete se přece přátely 
lidu — avšak když básníte, tu to vypadá, 
jakoby vám nikdy nebyla zbyla ani jediná 
myšlenka, nebo jediný pocit pro jiného 
člověka". 

Za této rozmluvy stála u okna. Ven- 
ku se šeřilo. Obloha byla bílá jako stříbro. 
Teď přistoupila k němu a podala mu ruku. 

„Nehněvej se na mne, Nielsi," pravila. 
„Co mne však nejvíce bolí, jsou básně, 
které ty sám předčítáš. Víš zcela dobře, 
jak hrdou jsem byla na tvoje básně a jak 
šťastnou mne v době našeho zasnoubení 
činily. 

Avšak teď, když sedíš mezi jinými a 
jste poněkud rozveseleni a ty vyndáváš 
nové svoje věci, předčítaje je, tu mne to 
vždy bolí. Vždyť Nielsa, který z nich mlu- 
ví, naprosto neznám. To jest zcela jiný 
člověk, podivně zamračený a mrzutý, kte- 
rý se stále nudí, jemuž se štěstí omrzelo 
a který stále bojuje proti samotě a volno- 
sti, ale bojuje marně. Vím dobře, Nielsi, 
že jiní takto básní; avšak básní tak proto, 
že nikoho vyjma sebe samy nemilují. Já 
však myslím, Nielsi, že ty nemáš práva po- 
dobně činiti. Miluješ přece našeho Erika, 
ze srdce jej miluješ, není-li pravda? Ty jsi 
tak šťasten, že máš tenťo domov? A řekni 
mi poctivě, Nielsi, miluješ i mne, není-Iiž 
pravda? Ano, vidím to na tobě, že mne 
miluješ." 

Poslední slova pronesla sedíc na je- 
ho klíně. Kolem jejích rtů pohrával úsměv, 
ale hlas se jí bolestně chvěl. Ale když on 
jí neodpovídá a pouze její oči ccluje, tu 
§kanou jí po tváři dvě jasné, hořké slzy. 

Již jest ráno. Okny, nad vlhkými od 
rosy střechami a zelenými zahradami, hle- 



dí modrá obloha. Před oknem švitoří ně- 
kolik vrabčíků a kol kolem zní jásot ptac- 
tva. 

Niels Oraff celuje zavřené oči své 
ženy. Jeho rty nacházejí brzy její skráně, 
které jsou bledé a studené jako chladné 
listy lilie a pobledlá její ústa stávají se 
pod jeho polibky teplejšími. 

Ncceluj mne již, prosí jej a vyproš- 
ťuje se z jeho objetí. Pak přistupuje k 
oknu a vyhléďá v jasné jitro. Niels přistu- 
puje k ní a ona klade ruce kolem jeho 
šíje. 

„Miluješ mne?" táže se a pohlíží mu 
do očí. 

Opětuje její pohled. Avšak odpově- 
děti kladně se mu protiví. Proto praví: 

„Anežko, ty to nevíš?" 

Ach ano, Nielsi, ach ano! 

A celuje jej silně a náruživě polib- 
ky manželky. 

.,HIeď, teď vychází slunce!" praví, 
ukazujíc na první červený záblesk sluneč- 
ní na střeše sousedního domu. 

Vlil. 

Rozmluva oné noci, byla však první 
trhlinou mezi Nielsem a Anežkou. Byla to 
jen úzká puklina — puklina tak úzká, že 
jediná květina mohla ji zakrýti; podobala 
se trhlině, která povstává prvním vzdále- 
ným nárazem rozpoutaných sil podzemních. 
Než síly tyto rostou a mohutní; z pukliny 
povstává rozsedlina, kterou nezakryje ani 
květina ani strom a otevře se hluboká, ne- 
překlenutclná propast. Po obou však stra- 
nách propasti rozprostírá se z*emě a nikdo 
z jedné říše nemůže přejíti do druhé. — 
Není přechodu. 

Po obou stranách prohlubně stojí li- 
dé — jejich prosby, slzy, proklínání a ne- 
návist, to vše řítí se do propasti a propast 
se víc a více rozšiřuje, stále a stále roste, 
neustále víc a víc. 

Byla to zamilovanost, která dovolila 
Niclsu Grafřovi onoho večera naslouchati 
celé řeči Ancžčině — vždy byla tak hez- 
ká a byla jeho. A v jejím objetí pravil, že 
ji miluje a že ji vždy milovati bude. 

Zamilovanost není však pevným pou- 
tem a také nestaví most přes propast, - 
to dovede jediná láska. Této však Niels 
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Graff neměl a tímto nedostatkem skuteč- 
ně pravé lásky a náklonnosti stonala jeho 
duše. 

Hluboká, těžká a zaslepená duše — 
duše podobná černému bezednému jezír- 
ku, ve věčně stinném lese. Těžké listí je 
pokrývá, plazy žijí v jeho bahně a temné 
vodě a ve středu vyrůstá žlutý kosatec se 
svými podivnými květy. Není chodníčka k 
této skryté vodě, pod tichými těmi větve- 
mi nepěje ptáče. Ten však, kdo zabloudí 
k tomuto jezírku za dusného letního dne, 
kdy černé mraky po nebi se honí a hří- 
mání s příšerným temným rachotem se blí- 
ží, a kdo posadí se zde na vyvrácený kmen, 
ten pociťuje, jakoby se mu mělo rozskočiti 
srdce — aneb lehne-li si do husté trávy 
na pokraji močálu, zdá se mu, jakoby se 
chtělo celé jeho tělo bolestnou a neblahou 
touhou roztříštiti. 

A takové vodě podobala se nešťastná 
duše Nielsa Graffa — hluboká tak, že jen 
Bůh mohl ji vyplniti, tmavá tak, že jen 
Bůh mohl ji osvítiti, studená tak, že jen 
Bůh mohl ji svou láskou zahřáti. A celé 



pozemské štěstí zmizelo v nenasytné vodě, 
a celé pozemské slunce osvěcovalo a za- 
hřívalo jen malou její vrstvu a pod ní od- 
počívala, jako vždy, celá tmavá hlubina, 
studená a těžká. 

V duši Nielsa Graffa zazářilo sice 
slunce, ale po léta nezpozoroval propasti 
a temnoty. Teď však počaly vystupovati 
veliké bubliny a prolamovati blyštící se plo- 
chu a síly v hlubinách se pohnuly. Slunce 
zaiářilo tak jasně, že proniklo hustým stí- 
nem listů, jeho svit pohrával v jeho duši 
a modravé vážky těkaly po osamělých ko- 
satcích. Teď však zhustly na obloze mra- 
ky, uhaslo slunce, modré víly odletěly a 
v jeho duši zrcadlily se opět divoké, tem- 
né lesy. 

Nielsa Graffa jímala touha po sobě 
samém a po nějaké vlasti. Ucítil touhu 
po své duši, jako po nějaké vzpomínce. 

Nezhojitelná nemoc vypukla znova 
— nemoc po smrti — nemoc, pohrdnou- 
ti fetěstím, milovati nouzi, prchati před ve- 
zdejším chlebem života a s rozpřaženou 
náruči řítiti se v záhubu. 

Příště dále. 



Petr Havel. 



Ritomelly^ 



Hic břízy bílél 
Na kraji lesa, jak by vyčkávaly, 
až přinese jim jaro jejich mile. 



Oblaky bílé! 
Já chtěl bych vyletět k vám do strmé výše 
a přebývati tam od této chvíle. 



O máku vlčil 
Tys země krev, jež rozedrána pluhem 
od synu nevděk snáší a přec mlčí. 



Granáte český! 
Tys malou náhradou nám za krev drahou 
těch, kteří u nás ctili boží stezky. 
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Do9tojev9liy: ^ Bratři Karamazovu 



Dostojcvský má za to, že po rege- 
neraci Ruska velice důležitou jest idea aske- 
se, jak se nám representuje v ruském mni- 
chu, který nemá v sobe ničeho z pano- 
vačných choutek jesuitů nebo dominikánů. 
Co je to mnich? V našem osvíceném svě- 
tě vyslovují někteří lidé toto slovo už s 
ironií a jiným platí za nadávku. Jest prav- 
da, že i mezi řeholníky jest mnoho dar- 
mochlebů, hovících svému tělu, lidí smy- 
slných a drzých licoměrníků. Na to právě 
ukazují vzdělaní světšti lidé a říkají: Vy 
všichni jste lenoši a neužiteční členové 
společnosti lidské, živíte se cizí prací, ne- 
stoudní žebráci jste! A přece jest mnoho 
mezi řeholníky pokorných a zbožných, 
práhnoucích po samotě a vroucí, tiché 
modlitbě. Na ty méně ukazují, ba přechá- 
zejí je vůbec mlčením a velice by se po- 
divili, když řeknu, že od těchto krotkých 
a po soukromé modlitbě práhnoucích lidí 
vzejde snad ještě jednou spása ruské země. 
Obraz Kristův opatrují zatím v osamocení 
svém ve vší kráse a nepokažený, v čisto- 
tě pravdy Boži, jak jej zdědili od dávných 
otců, apoštolů a mučeníků, a až nadejde 
nutnost, odhalí jej před vrtkavou pravdou 

světskou Svět prohlásil svobodu, co 

však vidíme v té jeho svobodě? Nic než 
otroctví a samovraždu! Neboť svět praví: 
„Máš potřeby, tedy je ukájej, vždyf máš 
právě taková práva, jako vznešenější a bo- 
hatší! Neboj se ukájeti je, raději je roz- 
množuj!** Takové jest učení světa. A co 
vychází z tohoto práva na zvyšování po- 
třeb? U bohatých osamocenost a duševní 
samovražda, u chudých závist a vražda, 
neboť práva jim sice dali, ale prostředků 

na ukájení potřeb jim ani neukázali 

. . Ptám se vás: Je takový člověk svo- 
boden? Znal jsem jednoho bojovníka za 
ideu, který mně sám vypravoval, že když 
mu ve vězení zapověděli tabák, tak se trá- 
pil pro tuto ujmu, že div nešel a nezradil 
svou ideu, jen aby mu dali tabák. A ta- 



Pokračování. 

kovy člověk řekne: Já chci bojovati za 
lidstvo. Kam pak dojde, nač se vůbec ho- 
dí? Leda na nějaký náhlý skutek, ale dlou- 
ho nevydrží 

Něco jiného jest dráha řeholní. Po- 
smívají se postu, poslušenství a modlitbě 
a zatím pouze v nich spočívá cesta k pra- 
vé, skutečné svobodě. Odmítám od sebe 
potřeby zbytečné, a ne nezbytné, samoli- 
bou a hrdou mysl svoji krotíiii a bičuji 
poslušenstvím a dosahuji tím s pomocí 
Boží svobody ducha a s ní i duševní ra- 
dosti. Kdo pak je schopnější, aby povzne- 
sl velikou myšlénku a posloužil jí: onen 
osamocený boháč nebo tento řeholník, 
osvobozený od tyranstva věcí i návyků? 
Řeholníku vytýkají, že se straní světa: „Pro- 
to jsi se isoloval, abys nalezl spasení ve 
zdech klášterních, ale na bratrskou službu 
člověčenstvu jsi zapomněl." Vizme však, 
kdo je horlivějším v lásce bratrské! Z na- 
šeho středu ode dávna vycházeli mužové, 
kteří pro lid pracovali. Právě takoví zbož- 
ní a pokorní mlčelivci vstanou i nyní a 
věnují síly své velikému dílu. Z lidu vyjde 
spása Ruska. A ruský klášter od jakživa 
šel s lidem. Je-li lid osamocen, i my jsme 
osamoceni. Lid věří tak, jak my věříme, a 
proto nevěřící horlivec u nás v Rusku ni- 
čeho nepořídí, třebas byl srdcem upřímný 
a duchem geniální. Lid postaví se proti 
atheistovi a překoná ho, a bude jediná, a 
to pravoslavná Rus! Chraňte lid a chraňte 
srdce jeho! Vychovávejte jej v tichu! To 
jest vaší úlohou, neboť lid ten nosí Boha 
v srdci svém!" 

Výtečné jsou myšlénky starcovy v 6. 
knize o poměru pánů ke služebníkům, o 
modlitbě, lásce a styku s jinými světy. O 
pekle praví, že jest to probuzená láska, 
kterou nemůže již člověk činně osvědčiti, 
ač na zemi jí opovrhnul. Jestliže pouhou 
„kapkou vody" t. j. obnovením předešlé- 
ho, pozemského, činného života schladil 
by se plamen žízně po lásce duševní, po 
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které nešťastník na věčnosti práhne, jak 
ochotným byl by ku oběti sebe větší, ne- 
boť zná nyní ty neocenitelné dary, které 
mu na zemi dány byly, kterými ale on 
povrhl. Života již není, a čas rovněž se 
nevrátí, a tak nenajde konečně poznaná 
perla dobrodiní žádného kupce. „Od toho 
duševního trápení se osvoboditi není mo- 
žno, neboť nejsou to muka vnější, ale vni- 
třní Kdyby i svatí odpustili jim, vidou- 
ce trápení jejich a pozvali je k sobě v 
nekonečné lásce své, tím by ještě rozmno- 
žili muky jejich, neboť by v nich vzbudi- 
li ještě silnější plamen touhy po vzájemné, 
dělné a vděčné lásce, která pro ně však 
jest nemožností. S ostýcháním srdce my- 
slím si však, že právě vědomí této nemož- 
nosti posloužilo by jim konečně k úlevě, 
neboť přijmouce lásku spravedlivých s ne- 
možností podati za ni náhradu, nalezli by 
konečně v pokoře této i působení oné po- 
kory aspoň jakousi podobu té dělné lás- 
ky, kterou povrhli na zemi a zároveň i 
jisté působení, s ní shodné." V pekle dle 
Ďostojevského jest i jiný druh duchů, kte- 
ří přes to, že jasně poznali pravdu věč- 
nou, zůstali hrdými, odvrhli ji od sebe a 
úplně oddali se satanovi. „Pro ty jest pek- 
lo dobrovolné a nenasytné, to jsou do- 
brovolní mučenníci. Neboť sami se prokleli, 
proklevše Boha i život. Živí se svou vlast- 
ní zlostnou hrdostí, tak jako hladový na 
poušti, který vlastní krev ssaje. Ale zůsta- 
nou nenasyceni na věky věkův, odpuště- 
ní odmítajíce a Boha, jenž je k sobě zve, 
proklínajíce. 

Stať tato, kterou Dostojevský klade 
do úst starcových, jest velice vážnou, za 
to však vil. knize dělá si autor skvost- 
ným způsobem posměch z moderního athe- 
ismu tím, že vyličuje, jak zaražen byl fi- 



losof, na výši doby stojící, když se pro- 
budil na věčnosti. „Byl prý na zemi jistý 
myslitel a filosof, který všecko zavrhoval, 
zákony, svědomí, víru a hlavně budoucí 
život. Umřel; myslil, že upadne zrovna do 
temnoty a smrti, an tu před ním — bu- 
doucí život. Podivil se a rozhořčil se. To 
prý odporuje jeho přesvědčení. A za to 
byl odsouzen — vypravuje jenom legendu 
— aby prošel ve mraku quadrillion kilo- 
metrů, a až si to odšlape, pak prý teprve 
mu otevrou rajskou bránu a všecko mu 
odpustí. Tu onen myslitel postál chvilku, 
koukal a najednou lehl přes cestu. „Nech- 
ci chodit, ze zásady nechci!" — Vezmi du- 
ši ruského, osvíceného atheisty a smíchej 
ji s duši proroka Jonáše, jenž 3 dny a 3 
noci reptal v břiše velrybím, a budeš mí- 
ti povahu onoho myslitele, jenž si lehl na 
cestu. — Ležel tak asi 100 let, potom na- 
jednou vstal a dal se na cestu. Když ko- 
nečně dostal se do ráje, nebyl ještě ani 
2 vteřiny v nebi a již volal, že za toto 
štěstí by bylo možno projíti ne quadrillion 
kilometrů, ale quadrillion quadrillionů. Slo- 
vem, zapěl „hosanna" a svůj chvalozpěv 
tak přepjal, že mnozí se nad tím docela 
pohoršili a řekli, že prý příliš náhle pře- 
skočil do tábora konservativců! Inu, ruská 
povaha!" — S tím úplně souhlasí i slova, 
která starec promluvil ku svým soudruhům: 
„I takoví lidé, kteří křesťanství zavrhli a 
bouří proti němu, zachovali a podržují v 
podstatě jeho fysiognomii, neboť dosud 
ani moudrost jejich ani žár jejich srdci 
nebyly sto, aby podaly jiný, vznešenější 
ideal člověka a lidské důstojnosti, než jest 
ideál daný od věků Ježíšem Kristem. 

Závěrečné katastrofy, totiž výslechu 
a odsouzení Dmitrijova musíme si poněkud 
bedlivěji všimnouti. 

Příště konec. 



K. Z. Wellncrr 
Kromlechy. ^ 






Pravěké stavby. 




Codex Diaboiícus. Ukázka obrazů s(. Zd. Vorlové k Legendám S, Boulky. 



pfi líbání kříže* 



ÍTah na fmží tu Icžíé, 
můj f)anc"ro2iTiílý. 

draby dpaBitelt, 
proč tTebc probílí? 

ITyt} neumel &c plazit^ 
bys doéel ohrciU 

1 vtUkfííiiím pravdu 
jsi mluvil do ctL 



"Vys chválil chudou vdovu 
a hlnule matnonu^ 
hldd fariscjství mocn]^ch 
a hltfky záhonů. 

Cys chválil tichou zbožnosf 
a láshu mjvfcc^ 
a Uvid^ jež mví, 
co dělá pravice. 



Chudobu blaboslaviťe 
a volnoef^ bratretvt — 
a proto v(nek z tmí 
oe tu Cvé blave stlivt 



K. D« L* 
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Dr. Ot. Procházka. 



Přel. z maď.: H-cc. 



]^a čijej dtrane stojí Kmtus? 



Reč dra Ottokára Prochásku, ktorú 
povedal v katolickom kruhu vo Vcrkom 
Váradc. (Uhry). - 

Dostojcvský, obrovskej nadanosti spi- 
sovater národa ruského, svoje diclo o Kris- 
tovi začíná s jednou allegoriou; ncch slo- 
bodno z tejto příležitosti aj mne moju 
přednášku začat s allegoriou. 

Vo svátu noc vianočnú, v hlbokej 
trne polnočnej Boh mocnosti světa poslal 
k bethlchemským jasťam, aby si Vykupitel' 
vyvolil z pomedzi nich svojich pomocnl- 
kov. Vzaly tedy radom tělo na seba a při- 
šly. Šišla s Capitoliumu imperialna postava 
Moci, s vyschlou tvárou, chladnými rtami, 
s vavřínovým vencom na hlavc, okolo úst 
s vráskami sily činnosti, přišla a zavolala 
do jaskyne: lo, triumphe! Potom vkročila 
a riekla: „Ponuknem Ti moju pomoc, oslo- 
boditeru národov! Ak chceš byť pánom, 
poslechni mfta, ja sa rozumiem věci; pozři, 
mojim je celý svět. Radím Ti tedy, staň 
na stranu násilia a buď Caesarom! Kto je 
mocný, ten zvýfazí! Zástup je sbcrba slu- 
žobnícstva, ktorá hFadá pána, smiluj sa nad 
ňou a sadní jej na krk. Zazubadli jej ústa 
a okuvaj jej ruky; ale zubadlo nech je zo 
zlata a okovy nech sú podšívané aksami- 
etom a uvidíš, že Ti bude plešať a za šfa- 
stie si považovaf, že sa Ti móže korif. 
Moc je třeba, moc a sila, ot Emmanuel, 
a nie sloboda. Sloboda je trápenie; nie je 
pre massy: nevidia si s nou čo počaf a 
ostanu nešťastnými; odober im slobodu a 
navrať ím pokoj, vtedy si s nimi dobré 
učinil. Tvoji proroci a anjeli spievali, že 
bude pokoj; no, ak chceš pokoj, nepovol* 
slobody, lebo v slobodě je mnoho bojov, 
ale poicoja ani za hrsť. Dixi." 

Dieťa mlčalo a Moc sa utiahla; sád- 
la zpět na Capitolum a pokračovala v 
s vojem řemesle. — 

Na javišti zjavila sa nová postava, 
přišla z Athén: s Akropolisu, s paliumom 
na krku, so zamračeným čelom, neistým 



pohradom: Filosofia! Zostala před jasrami 
a riekla: Zdrav buď, ktorého sme očakávali! 
Ak budeš mňa počúvať, zvýťazíš! Caesa- 
rom nebuď! Caesarom móže byť bárskto. 
Ty to vieš, lebo ty vidíš do budúcnosti; 
zápasiaci praétoriani, isaurski bojovnici, 
germánski barbaři dostanu sa na trón Ří- 
ma. K tomu je třeba šťastie a násilie. Cože 
je to? Ty sa toho věru nedotkneš. Nie len 
Ty, aj mi opovrhujeme násilnou mocou. 
Rím sice panuje nad námi, mi však proto 
opovrhujeme parvenuvom, lebo je žobrák. 
Chlieb sice má, ale ducha nemá. Což sto- 
jí imperátorská tvář? Je to maska; nemá 
umu, má prázdnu hlavu. Cb íó stojí: lo, 
triumphe!"? Je to vresk, nie myšlienkal 
Pozrí, aká chudobná je vskutku! Keď sa 
chce zohriať, ide ku nám; z Graecie si po- 
zičiava prometheového ohna; odtiaKto si 
beric inšpiráciu krásy. Jestli tedy chceš 
byť pánom, připoj k moci čarokrásu skvě- 
lého umu, opoj zástupy zázrakmi vynále- 
zov. Zapař slunce citov, ncchže skvie. 
Nie mečom, umom zvýtaz! Nic oceFou, 
umelou rukou tvor! Veď člověka a nie ho- 
vado vcdieš; člověka na tvář a podobnost' 
tvoju stvořeného. Dixi". 

Dieťa nerieklo nič, a Veda sa utiahla. 

Akýsi sladký zvuk naplnil teraz svct, 
akoby na strieborných zvonóch sozváňali 
na prvú vianočnú utieršu v spiacom světe 
a z vil Aquae Albulae a Bajae a z lesíkov 
Cypru a Cyrene vzniesla sa k jaskyni Músa 
úmenia; s ružami života na tváři, s bož- 
skými iskrami duše v očiach, s krásou a 
spanilosťou úsvitu na čele; zastala a po- 
obzcrala sa okolo seba: „Oh kráFu duší, ty 
tuna?" Dovol* mi zdvihnúť moj povlak v 
týchto smetiach! Tak sa mi vidí, že neo- 
kruchané jasle, vlhká stená tvojej mašta- 
le ešte nič nevie o podivncj moci dláta, 
kladiva, radirovacej ihly. Načaruj okolo 
seba nezvádnuternej krásy: úmenim utvoř 
"nový svět! K moci, ku skvělému umu při- 
poj čarovnú moc úmenia; k zázrakom vy- 
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nálezcov připoj rozum opojujúcu harmo- 
niu čiar a zvukov. Hrubú, * surovú moc 
přikryj popoKnatými, aksamietovými tónmi 
bariev; na soschlej tváři moci zatras sy- 
metričnými, modrastými rcflcxmi krásy; hl- 
boké chladné bassy zaměň strieborným 
hlasom Túbeznosti; monotónnost* pátrajú- 
echo života osvicť skvělými papršlekmi 
radosti a za tebou bude plapolať Vud! 
Dixi." 

A odiešlo aj Umenie a za ním ča- 
chrala aj Práca, posbíerala svoje železné 
instrumenta a odišla do Európy. 

A konečné tu ostala noc, tmavá noc, 
jaskyňa, samota, ticho, němé hviezdy, na 
fujaře piskajůci pastieri, chudoba. Diefa 
Ježiš obzrel sa okolo seba a riekol: „Len- 
že odišli! Ani njoc, ani veda, ani práca, 
ani umenie mne nenič dosť! S jedným 
imperatorom, s málo učencami, s niěkolko 
úmelcami. sa neuspokojím! L*udia, já viem, 
čo vám třeba! poďte zá mnou, ja vás za- 
vcdicm; vSctkých vás pozdvihnem, všetkým 
vám dám moci, yedcnía, krásy! Spravím 
vás vSctkých imperátormi, múdrymí, výteč- 
níkmi; následujte ma a dúfajtc!*^ A diefa 
skutočne založilo svoje kráfovstvo a neo- 
pieralo sa na výš označené moci! 

K moci sa nemohlo pridružiť,: Icbo 
moc ncvólnc přisluhuje právo a je s o b e c- 
ká a chladná. Každý imperátor háji svo- 
ju moc a skrz otrocstvo jných je vcFkým. 
To „lo, triumphc" skládá sa zo vzdýchov 
a smrterného čhrčania stokráttisíc Tudí. 
Moc je krutá; nohami šliape: jej svaly 
mohutnejů, Icbo pracuje nútnosfou a nási- 
lím; sluhov vychovává, a bratov nezná. 
Hýbe veťkými maossami, ale individua ne- 
zná; jediné jcdnému individuu sa klaríia: 
sebe samej! 

Moc je neplodná. Pokrok nepó- 
sobi moc, lež myšlicnka a myšlienk^i slc- 
dujúcc změny; myšlicnka ale neni viazaná 
k purpuru, ba o vePmi málo myšlícnkach 
možno povcdať, že „porphyrogcnitóš." 
KoFko myšlíenok že sa narodilo na trónc? 
Koliskou najviaccrých je chatrnosť a věč- 
ná myšlicnka nemalá cšte ani leň kolísky, 
lež len jaslc! Nic div, tej třeba ticho, sa- 
mota, do seba pohruženic, vnútornosť a 
teplo; tapi hoře ale je chladno a vresk. A 
ku ktorej moci by sa bol mohol přidružit* 
Kristus? K rímskej alcbo k barbárskcj? Ani 



jedna neobstojí. Syet sa meni a ani jedno 
položcnie nemožno sankcionovat*. Moc 
Však nechce změny, tá bojuje proti naprc- 
dujúčemu životu. Spoločcnstvo je čulý ži- 
vot; more, ktoré sa z vlastncj sily dvihá. 
Právě proto spoločcnstvo vyvinuje sa s 
logikou života a rozpučí škrupinu histo- 
rických vývinov. Prcto je boj medzi mocou 
a spoločěnstvom, medzi naprcdovaním a 
a jestvujúcim právom. Moc je konscrvatívna 
a puta práva; vstave je zvečniť nesmysle a 
žncsic ukrutnosti. Čo ukrutného je na světe, 
čo by už niekcdy nebolo bývalo právom? 
Otroctvo bolo právom; poddanstvo bolo prá- 
vom; aj inquisitia ticž bola právom; aj spolo- 
čcnské postavenic hladujúcich robotníkov 
bolo právoni. „Aby v jednom spoločcnstvé 
million bytnosti žilo pravý kloako vý život, 
ako potkani vzďaialcní od světla a tepla a 
živoriaci z odpadkov; kcď ale massy ča- 
som mrví nějaká horůčka a kanál vylcjc 
ičh na našé skvělé boulevardý — ako 
dojaké Tudšké pozostatky a tak ich třeba 
smicst* zpat do kloaky...,* aj to bolo prá- 
vom; nicícn že bolo, ale aj teraz je! No 
už rozurhicni: Kristus nemohol byť Cac- 
šarom! Norhohol byť! Na trónc nemohol 
scdcť; berlu moci nemohol chytiť do ruky. 
Nestal sa Rimanom, ani Grckom: nestal 
sa ímperiálnym, ani rcpublikánom; nestal 
sa klassíkoni, ani středověkým, nestal sa 
Spartakusom, ani Napolconom, nestal sa 
Jurajom Dóžom, ani Karolom Vcťkým; ne- 
položil si na hlavu korunu, ani frígicku 
Čiapku! Proč s cesty mocnárske netvory! 
Vadc retro satanáš! Jemu netřeba říše mrt- 
věj moci! 

Ale azda védy mu třeba? 
Ďuď učenčom! „Wisscn ist Macht". 
To je světlo a moc! Postav novů školu a 
ricš otážkii svefa! „Staň sa světlo", vy ri- 
ckní znova toto slovo. Vyriekni ho, Icbo 
je noc. Je sice mnoho ligotavých hviezd 
a kom^t na nebí. Je Plato a Zeno, je Kant 
a Hegel, je Spinoza a Lotze, je Hcra- 
klitós a Nietzschc; sú; ale to sú len hviez- 
dy; ncchaj vyjsť na oblohu jedno slunce: 
Buď ty šluncom! 

* Ježiš sa nemohol pridružiť k vede, 
Icbo veda svct a jcstvovanic rícšiť ncvic, 
pokojá dať ncvic. Do světa třeba je svě- 
tla, osvěty a harmonie, akože by ncboío 
Ircba, ale pokoj a radost* nic z védy po- 
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chádza. Um je len jeden kus z veliké- 
ho světa, mozgdy len hrstka země v uníver- 
sumě: cosi a níe všetko; samý konec a 
medze. Nás ale obklučuje nekonečnost*, tá 
nás otieňuje svojimy tónami; živá metafi- 
zika hladí na nás Artušovými očiami, ani 
nežmurká a nikdy nespí. Nebe, nebe 
máme okolo seba, a hvězdy kolujú okolo 
nás na nebí. 

Ako Flammarion, básník — hvězdář, 
povedal: „nout sommes dlans le vestibule 
de r infini.*" Veda postavila okolo nás 
obrovské múry; před námi, za námi, nad 
námi mihotajů sa majstrovské diela umu 
Tudského. No toto všetko je ešte len pred- 
sieň nekonečného a nikdy nebude iným. 
Lc vestibule de Tinfini! 

Preto sa neposadil Ježíš na kathe- 
dru a nezavesil si na krk pallium. Načo? 
Má sedeť tam hoře a půšfeť na nebe hvi- 
ezdy, alebo ligotavé svatojánské mušky do 
noci? Od tých noc ostane nocou! 

Iné světlo bolo třeba zažať! ani iskru 
netřeba vykresať z modzgov; ani inšpira- 
cic netřeba pýtať od noci. Od inokiari 

A opovrhol aj trefou mocou. Riek- 
li mu: buď úmelcom a robotníkom, Icbo 
práca je pohybovacím kolesom naprcdo- 
vanie: práca je rebrik Jakubov, po ktorom 
člověk s hlbín potkanov snaží sa hoře na 
výšiny člověku hodného jcstvovania. Nc- 
odškriepiterne tak je; práca oslobodí člo- 
věka zpod jařma přírody a je výfazstvo 
člověka nad přírodou. Že palec móžem 
postaviť proti štyrom mojim prstom, to je 
kťuč civilizacic. Šlachtický címer člověka 
je — ruka. Čim vMčšie sú výfazstvo po- 
živajúce massy, tým Tudskojšicmu živoby- 
tiu sa móžc tešif spoločenstvo. Zdokona- 
lujúca sa práca emancipuje nizšie vrstvy spo- 
ločenstva, táto posunuje pomaly váhu člo- 
věčenstva do vrstiev robotníckych. Cestou 
zdokonalujúcej sa práce cítia robotníci, 
že jejich je svět, oni robia svět lepším, 
preto aj žiadajů a aj dostanu svoju čásť 
z práva, dobra, a spoločenstvo ostává čim 
ďalej rovnakejšie a stav jchó snesitelnějším. 

Avšak Ježiš, bars bol tesarom, práci 
ncspieval apothcózu. Pravda veď pieseň a 
slávu práce — nikdy neprespcvujú ti, kto- 
rí fahajú farchu práce, lež ktorí požívajú 
ovocie práce. Kde kto počul* v paličovo- 
sti juliusového slnca žencov prespcvovaf, 



že „oh však je žencom dobře"? Kde kto 
počul pieseň, alebo len sladké slovo v že- 
lezných hámroch? Viac nútnosf, než práca 
vyzera z tváři! Práca je práca a nic roz- 
koš! Nechajmc frázy! 

Ježiš blaženosf světa a cenu indivi- 
dua nezakládal do práce. Nie ale preto, 
poneváč práca je len jeden kus života, 
len borbas přírodou, ale hlbiny života 
ncpodmaní a problému života nc- 
r i e š i . Či chodíme na bicykli alebo peSo, 
vandrovní sme. Ci býváme v jaskyni alebo 
v komfortových domoch, k stálému domo- 
vu neprídnme. Či študujeme pri lojovcj 
svieci alebo clcktričnej lampc, pokoj srdca 
nášho nenajdeme. S povďačnosfou přijímá- 
me zdary napredujúccj práce, no cítíme, 
že v našom scbapovcdomí, v duševnom 
světe vePmi napřed nepoídemc. Kdežto 
nám toto je třeba! 

Ježiš teda nestal sa Caesarom, ani 
učcncom, ani umelcom, ani robotníkom. 
Jeho programm ani cestou moci, ani ce- 
stou védy, ani cestou práce ncsrubujc člo- 
věčenstvu blaženosti. Čim sa stal tedy tento 
Ježiš? Poviem vám: či o ve kom, ktorý nosí 
v sebe kráťovstvo Božie, Icbo je přesvěd- 
čený, že nás Boh miluje. ČI o veko m, 
ktorý zvýfazil nad pochybováním a nepo- 
kojom a vzdor všetkým zápasom a borbám 
hovoří Bohu: Otče mój! Človekom, kto- 
rý dúfa v prozrctedelnosti a vcrí, že bez 
něho ani vlas nepadne na zem s hlavy 
nasej. Človekom, ktorý vie, že nič nc- 
osoží člověku, keď si celý svět ziská, ale 
zahlaní dušu svoju. Človekom, ktorý či- 
ernu portu smrti drží za bránu života a 
vie, že po alpských priesmikoch príde Ita- 
lia krásy, jasnosti a reflexov světla. Člo- 
vekom, ktorý vie, že on žije na veky. — 

Toto krárovstvom Božím, toto nábo- 
ženstvom mcnujemc. Náboženstvo nie je 
politika, nie veda, nie umenie, lež „iusti- 
tia, pax ct gaudium in Spiritu Sancto/ 
čnosf, pokoj a radosf v Duchu ~ Svátom. 
Toto je základná vlna života, na tejto plá- 
váme! Porozumějme nášmu srdcu a pozd- 
vihnime s dóverou oči naše k učitePovi a 
a ideálu naších duší, k tomu zriedkavému 
člověkovi, v ktorom „slovo tclom učiněno 
jest," on je Ježiš Kristus náš Pán! 

Toto je najideálncjšia,najpopularnejšia 
moc, ktorá ludstvo živí, národy vychovává. 
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Národy, ktoré čakajú budúcnosf, skrz svo- 
jich najvýtcčncjších mužov zaujímajú si 
ideál nábožncj vnútornostl, Krista a vicru 
v ncho. Dostojevskij píše, že Slavianom 
srubuje budúcnosf pre Krista^ ktorý je v 
ich srdciach skvejúcou ideou, vřelou vie- 
rou, kým Západ slábne a do jeho fizio- 
gnomie vrýva vrásky starenía sa hynutie 
Kristového ideálu. Poněmčený Angličan 
Chamberlain zo vnútornosti a subjektivné- 
ho do seba pohruženia germánských ná- 
rodov úfa obnovenie velebenia Krista a 
proto má nadej, že aj na dalej budu no- 
sičmi kultury. 

A čo bude s námi vePact. Dámy a 
Páni? čo bude s budúcnosťou národa uhor- 
ského? Nizšie vrstvy žijú v nepovedomej 
nábožnosti;^pred našou intelligenciou ale 



indiferentismus zakrývá tvář Krista! Dolu 
so závojom! Staň sa odhalenie idey! Staň 
sa slávnosf! Nech sa rozplápola plameň 
lásky a oduševnenia aj v národe uhorskom 
proti Pánu. Preč s kacířskými — pochy- 
bujúcimi, malodušnými myšlienkami; udr- 
žujme, hajme tradicionálnu Kristovu tvář 
svatého křesťanstva! Aj moji bratia izrae- 
liti nech už tiež ráz jakživ pohradnú na 
tuto božskú tvář! Neni to tvář, ako tvář 
Mojžíšova, ktorá bola zahálená! Nech ne- 
siahajú zpát na Gideona a Samsona, nie 
na Jesaiasa, načože idú zpat na tých, kto- 
rí čakali „otca budúcnosti." Tu je Otec 
lepšej budúcnosti, ideál, nadej tejže; po- 
hFadníme naň všetcia, aby sme poznali v 
ňom jednorodeného syna Božieho, plného 
milosti a pravdy." 




Poutník. A. Hoíbauer. 



z písní Rud^ Stupavsliého^ 



Zachtělo ^... 



Zachtělo se moji duši 
křidla rozepnout, 
se skřivanem v jarnim vzduchu 
výše k nebi plout. 



Chtěl jsem piti z>ěčných zřidel 
piseft hřejivou, 
abych v duších jaro budil 
zmrzlou nad nivou. 



A již křidla roT^epinám 
zemské od hluše, 
k zemi pěstí srazili mě — 
lidé bez duše. 



lamí šteett 



To bude plno štěstí, 
až fialky zas zavoní, 
až zmladnou ratolesti 
všech třešní starých, jabloní. 



Svět skryje všecky boly 
a slzy chytře usuší, 
ráj svitne do údolí — 
sny o něm bílých do duší. 



Až nebe vykoupané 
se mile na zem zadívá, 
až každá snitka zplane 
a květem bude zářivá. 



Tu na rovech i tráva 
se v sytou zeleř^ oděje, 
by i ta mrtvá hlava 
kus měla jarní naděje. 



Být hveteml 



Být květem chtěl bych na snětí, 
kd)rž jaro rozpučí, 
když země rovna dítěti 
zas tone štěstí v náručí. 



A chtěl bych vůni umírat, 
spít včelu, motýla 
a v duši pěvce duhou plát, 
když dá se do díla. 



A chtěl bych rosu nebe pít 
a slunce teplý jas, 
a v noci hvězdy jasné skrýt 
v svůj malý kalich zas. 



A zvadnout chtěl bych v poledne, 
když nejprudší je žár, 
by v kalich můj, až pobledne, 
noc nezaryla spárl 
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ARNOŠT HELLO: LE SIÉCLE. 



Smysl slova: ^ Siwboda^ 



Jest slovo, jež je heslem nynějšího 
století. Toto století zrodilo se z onoho slo- 
va. Zrodilo se z něho r. 1789. Potom z 
něho žilo; pak na ně zemřelo. Konečně 
chtělo s tímže slovem učiniti pokus vzkří- 
šení. Než mohlo se zroditi a zemříti, ne- 
mohlo však se vzkřísiti. 

Toto slovo, jež se podobá kouzel- 
ným formulím starověkého Orientu, vzbou- 
řilo národy proti vladařům a národnosti 
proti národnostem; jest to totéž slovo, jež 
za bouřlivých dnů prochází paláci a chrá- 
my. Jest to totéž slovo, jež před zcela 
krátkou dobou popuzovalo žáky proti jejich 
profesorům. Jest to totéž slovo, jež vzrušuje 
Ludoviku Michei-ovu a pí Pavlu Minck-ovu. 

Jest to totéž slovo, jež vnuká této 
poslední myšlénku nazvati svého syna Lu- 
ciferem, Blankim, Vercingetorigem. Jest to 
totéž slovo, jež pobuřuje dítky, ženy a ná- 
rody, vrhajíc všechny, v neznámé náhody 
svéprávnosti, jež přislibuje štěstí, aniž by 
je vymezila. 

Tímto slovem magickým a tajemným 
je slovo SVOBODA. 

„O Svobodo, kolik zločinů spácháno 
ve jménu tvém", říkala v okamžiku smrti 
jedna z nejproslulejších obětí roku 93. 

Toto slovo, samo o sobě vznešené, 
děsí, když bývá proneseno. Proč pak? 

Mělo by, tak se zdá, upokojovati. 

Jest posvěceno Písmem. Svoboda je 
přislíbena jako družka Ducha Božího. Tam, 
kde jest duch Boži, tam je svoboda. 

A zatím slovo to, jež znamená a při- 
slibuje všechna dobra, slovo to pronášené 
ku konci Otčenáše rty všech věřících od 
osmnácti století, to slovo, jež jest vůbec 
požadavkem štěstí: „zbav nás ode zlého", 
to slovo děsí, zastrašuje a každému, kdo 
je vyslovuje, se zdá, jakoby měl na rtech 
Marseillaisu. 

Jmenuji Evangelium, dovolávám se Pís- 
ma, jmenuji Marsellaisu, jmenuji pí Pavlu 
Minck; vyslovuji jména, jež chce dáti své- 



mu synu; jaký tu zmatek! Jaká věž baby- 
lionská! Jest to právě slovo sporné, slovo 
svoboda, jež od sta let (mohl bych říci od 
počátku světa), spokojuje se sto lety, až 
po narození onoho mladíka, jehož " chtějí 
nazývati Luciferem, a Blankim, jest to prá- 
vě slovo svoboda, jež způsobilo nejhlubší 
zmatek v řeči a činnosti lidské. 

Slovo to vyslovuje se bez ustání; vy- 
slovuje se pořád; od rána do večera a od 
večera do rána. Jest skutečně každému 
předmětem rozmluvy, časopisu a knih. 

Zapoměli toliko až doposud je vyme- 
zitL Všichni ti, kdož ho použili, dali mu 
různý smysl; proto ono o sobě vystavělo 
babylonskou věž. 

Co značí slovo: svoboda? 

Mělo se za to, že znamená: volnosf 
činiti zlé. 

Kdežto ono znamená: volnosf činiti 
dobré. 

Lidé sě zabíjejí od sta let, protože 
neučinili tuto jednoduchou úvahu: slovo 
volnosf (licence) pochází od slova licet; zna- 
mená dovolení. 

Volnosf činiti zlo jest volnosf utisko- 
vati někoho. Nebof zlo jest utiskovatelem 
již svou přirozenou povahou. 

Volnosf daná Janovi utiskovati Jaku- 
ba založí otroctví Jakubovo a nádavkem 
otroctví Janovo, nebof každý člověk, jenž 
činí zlo, je otrokem zla, jež činí. 

Volnosf činiti dobro jest volnosf daná 
Janovi vysvoboditi Jakuba, pečovati o něho, 
poučovati ho, živiti a šatiti. To je svoboda 
Jakubova a zároveň svoboda Janova; nebof 
každý, kdo osvobozuje, je sám dvakráte 
svoboden. 

Zmatek jest tak veliký, že svrchovanosf 
a svoboda jeví se jako dvě nepřítelky jsou 
však přítelky, absolutně ncrozlučitelné. Svr- 
chovanosf jest podmínkou nezbytnou, přísně 
nezbytnou, nekonečně nezbytnou svobody. 

Tento boj národů za svobodu, vlád- 
ců za svrchovanosf pochází, jako tisíc jiných 



126 



Smysl slova: Svoboda. 



nehod, z onoho zmatku, pochází z oné ne- 
znalostí svobody, v níž žijeme. 

Bez vlády utiskuje Jan Jakuba a to 
jest stav divoký. Silnější utiskuje slabšího 
a to jest divokosť, jež je tyranstvím abso- 
lutním. 

Nebo zase společnost utiskuje jedno- 
tlivce a to jest barbarství, jež je jinou for- 
mou otroctví. 

Vláda jest ochráncem, opatrovníkem, 
otcem a zachovatelem svobody. Ona má 
bráti v ochranu slabého proti silnému; má 
každému popřáti svobody, by se sám úpl- 
ně vyvíjel, aniž by škodil svobodě svého 
souseda. Vláda udržuje svobodu jednotliv- 
ce. Vláda ji chrání proti pokušením vnitř- 
ním a útokům vnějším. Vláda chrání svo- 
bodu proti útisku všech, jenž je barbar- 
stvím. Vláda zřizuje svobodu, t. j. civilisaci. 

Neboť jen trojí společnost jest možná: 
divokosť barbarství, civilisace. 

Proč chce pí Pavla Minck-ova nazvati 
svého syna Luciferem? Protože myslí, že 
Lucifer je representantem svobody. V pr- 
vopočátečném smyslu slova měla by pravdu. 
Lucifer znamená: Světlo-Noš. Ale Lucifer 



nynější. Lucifer padlý je právě utiskovate- 
lem po výtce. On žádá svobodu činiti zlo. 

Toto rozlišování tak jednoduché svo- 
body pravé a svobody falešné zdá se mi, 
že má důležitost rovnou své jednoduchosti. 

Svoboda činiti zlo způsobuje divo- 
kosť a barbarství. 

Svoboda činiti dobro plodí civilisace. 

Co je spravedlnosť? Jest to překážka 
svobody zU. 

Co je to pronásledování? Jest to pře- 
kážka svobody dobra. 

Zdá se mi, že by dítě pochopilo tuto 
pravdu tak hlubokou a tak zřejmou a že, 
kdyby lidé chlěli si rozuměti, tvářnosť sto- 
letí by se změnila. 

Svrchovanost a svoboda by se objaly. 

Mír byl by hotový. 

Chtěl bych, aby celý svět četl tento 
článek a mně prokázal milosť pozornosti 
jedné minuty. 

Věnujte této pravdě desátou čásť času 
a pozornosti, jež věnujete koni, běžícímu 
o závod, aby vyhrál cenu, a tvářnosť sto- 
letí bude změněna. 

Přel. F. Skřipák. 
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JModUtha JNÍadčlovéka, 



Toto všecko dám tobě, jestliže 
padna budeš se mi klaněti. 

Satan. 



1. Děkuji tobě, Bože, 
že jsi mne povýšil, 
však moji krutou žízeň 
jsi zcela neztišil. 

2. Po lesku, moci, slávě 
nesmírný je můj hlad — 
já nad veškerým tvorem 
chci, musím panovat! 

3. Mně nestačí jen těla, 
dej také duše sem, 

a dej mi celou říši — 
mně nestačí má zem! 



A dej mi jejich kroky 
a jejích každý hled 
a dechnutí jich každé — 
ó Bože, dej mi svět! 

A dej mi tisíc roků — 
most bude vystaven 
a na hvězdách co vládce 
já budu pozdraven! 

Nesmírná je má žízeň, 
nesmírný je můj hlad — 
ó Bože, prosím, ustup 
a nech mne panovat. 



Nestav se mezi trůn můj 
a oddaný můj lid — 
buď ty jen pouhou bájí 
a mne nech Bohem být! 



Stcek f^adčlovéka* 



1- Tak jsem je znova stvořil, 
vyzbrojil do boje — 
a mám teď kolem Sebe 
jen slepé nástroje. 

2. Jen lidské automaty 
kol Mne se klanějí — 

však nechápou Mých smutků 
ani Mých nadějí. 

3. Hledím-li usmívavě, 
Ihou Mi: Je jasný den. 
A jsem-Ii vážný, řeknou: 
Je obzor zachmuřen. 



Nazvu-li černé bílým, 
hned hlavou kývají, 
a řku-li: Bude pršet — 
v deštník se skrývají. 

Tak nemám v šíř i dáli, 
s kým bych se potěšil — 
toužím-li po soudruhu, 
musím jet tisíc mil. 

A soudruh můj je tvrdý, 
je Nadčlověk jak já — 
Mont Blanc a Monte Rosa 
a propas! hluboká... 
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K. Skřivan. 



pokušení. 

(Parafrase z evangelia.) 



Kdys Kristus Pán šel pustinou — 
a Satan kráčel za ním 
a myslel si: Nu počkej jen, 
však já tě nějak zraním! 

I piistoupil a promluvil: 
Jak zhubeněrs, ó Pane! 
Nuž, jsi-li v pravdě Boží syn, 
chléb z kamení se stane! 

A Kristus Pán se usmíval: 
Ó dáble, jak jsi hloupý! 
Ne chlebem, slovem Božím spíš 
si člověk nebe koupí. 



Však Kristus Pán mu na to zfas: 
Kde sám sestoupit mohu, 
tam na zázraky nečekám 
a nezlámu si nohu. 

1 řekl Ďas: Vše království, 
jež kolkolem se šíří, 
vše dávám ti, tvá vojska jsou 
a oň, bohatýií. 

Žen měj si jako Šalomoun, 
co Xerxes ždímej daně, 
nech národy mrou pro tebe, 
jen ty nezmírej za ně! 



Však cfábel, drzý jako žid, 
jen ušklíbl se běže, 
výš táhl Pána po schodech, 
a kázal skočit s věže. 



Tu všecko máš jak na dlani, 
jen chtěj, jen po tom sáhni! — 
A Kristus, Pán a Spasitel, 
mu odpověděl: Táhni! 



K. D. Lutinov. 



píseň rozsévače. 



Blankyt se celý rozskřivanil 
a sedmikrásy zaplály, 
fialky voní, petrklíče 
se strání kynou do dáli. 

Jdu rázným krokem brázdou svoji 
a zrno zlaté rozsévám 
a potem svým a požehnáním 
to símě Boží zalévám. 



A mnohé padne v tmí hněvu 
a lupen zhyne, sotva vznik, 
a mnohé zhubí ze závisti 
koukolem člověk protivník. 

Však doufám přec, že símě Boži, 
byť spjato bylo řetězy, 
se vznese nad trny a hloží 
a v konec slavně zvítězí. 



A vítr mnohé snáší v cestu, 
sotva že opustí mou dlaň, 
a mnohé sezobají ptáci, 
jak povinnou by brali daň. 



A věřím přec, že děti moje 
z mé setby budou chleba jíst — 
až na hrob můj tichounce, tiše 
s javora bude padat list 
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K reformi hreelent na ékolácb. 

Motto: 

Denn nicht im K()nnen, sondern ím Auffas- 

seti und Erkennen liegt die>Kraft des Zeichen- 

unterrichtes 

Dr. W. Rcin. 

H. Bcuda — ,0 Školní praxi umě- 
lecké a reformě kresleni/ — 

Prosloveno 3. srpna 1902 v Náchodě u při- 
ležitosti „První čes. výstavy pro uměleckou vý- 
chovu ,• na které mél též prof. Bouda svou ex- 
posici (práce žáků I. a 11. třídy c. k. reálky na 
Kladně a práce kandidátů učitelského kursu), do- 
kumentující výsledky jeho reformy. — Kniha své- 
ho druhu první u nás. Několik noticek z ni: 

Účelem kreslení není naučit pouze kresliti, 
nýbrž vés-li děti ku pravému chápáni krásna. Buď 
tedy škola Stánkem Umění. Stran výzdoby 
kreslíren a učiren navrhuje prof. Bouda, aby za 
příčinou úsporv peněžité k získáni vhodných, umě- 
leckv vkusných návrhů spojilo se vždy několik 
obci. — V každé místnosti buď řada dobrých 
reprodukci, v prvé řadě výborných reprodukcí 
děl českých a místních. — 

Při vlastním vyučování řídi se zásadou, aby 
učitel byl učitelem a ne mučítelem, abv škola 
byla dítěti zábavou. Nezáleží na tom, jak dítě kres- 
li, ale s jakou chuti. Nemuč dítě perspektivními 
formulkami, uč je se dívati a pozorovati. — Na 
nejnižším stupni kreslí ornamenty ze starých po- 
pelnic, z knižní výzdoby mistra M. Alše, modcmi 
záhlaví knižní, ukončující viněty, závěry, štítky, 
kraslice, ozdobné hřebenv, při čemž poučuje je 
o Alšovi, ukazuje jim návrhy Muchovy, návrhy 
z Vol. Směrů, Decorative Kunst, Studia. 

Kniha zdravá, první svého druhu u nás, 
které Moravská Orlice prorokovala vítězný úspěch 
— Ku konci jen malou (zlomyslnoul) poznámku 
stran umělecké výzdoby učiren a kreslíren. Prof. 
Bouda je ve veliké výhodě, nebof má za švakry 
oba Suchardy. Mladš-, Vojta Sucharda, tuším žák 
prof. Kastnera či Kloučka, řezbář, navrhl a řezal 
prof. Boudoví židle u kathedry, konsolku na kří- 
du a houbu atd, kdežto my ku př. musíme se 
spokojiti jen s obyčejným prkénkem. 

,,Za umekchou výchovoiT — Orpán 
výboru výstavy pro uměleckou výchovu na Ho- 
rách Kutných r'. 1903 Redaktoři: prof. Patočka 
a Oldřich Hepnar — Dosud 1. sešit. — O prázd- 
ninách 1903 (od 26 července — 16 srpna) pořá- 
dá učitelská Jiddnota „Budeč Kutnohorská" vý- 
stavu pro uměleckou výchovu, na kttré má býti 
umístěna: 

1.) Kutnohorskásífi měšťana Kutnohorské- 
ho v době rozkvetu města, 
2.) Síň Kutnohorského umění, 



3.) Umění ve škole a dětské světnici, 

4.) Uměni v našich domácnostech, 

5.) Dětské umění (výstava dětského umění 
řízena bude universitním profess. Dr. Čadou a 
učitelem Jírsákem) 

6.) Výstava kreslířská s praktickými ukáz- 
kami moderní reformv kreslení, 

7.) Výstava uměleckých ženských prací 
ručních, 

8.) Výstava Alšova, 

9.) Literatura o uměnispojenásčítárnou. 
Tedy již druhá výstava pro uměleckou vý- 
chovu ve škole u nás, na níž nejzajímavější zdá 
se že bude dětské umění, podobně jako v 
Náchodě nejvíce (i nejširší kruhy!) zajímala ex- 
posice dětského uměni pí. Humpal — Zemanové 
z Ameriky. 

Základy umeledte výchovy. — Louis 
Prang — Čes. překlad pořídil J. Patočka — Vy- 
dává Kočí v Praze — Dosud 3 sešity — Kniha 
plodná, pokroková, krásná, abychom užili slov v 
programu psaných, ku které se příležitostně vrá- 
tíme, 

Z nesčetných a nesčetných brožur v Ně- 
mecku vydaných a směřujících k reformě kresle- 
ní na školách — [v systematicky sestavené a pa- 
třičnou literaturou opatřené knize H. Wunderlicha: 
Der modeme Zeichen und Kunst — Unterricht 
ohromuje zrovna počet pracovníků pro reformu 
kreslení] — citujeme knihu Kuhlmannovu: Neue 
Wege des Zeichen — Unterrichts — Stuttgart — 
1903 — Několik slov k illustracím této knihy, 
které dokumentují postup výchovy umělecké v 
Německu a zároveň ukazují, jak daleko, daleko 
jsme u nás za cizinou. 

Jak výmluvné, bolestně výmluvné jsou 
př. 2 obrázícY, které by měly u nás viseti ve všech 
školách. Na jednom zobrazeny přímky vodorovné, 
svislé, šikmé, čtverec, kruh, tedy jak se dříve mu- 
čily děti v kreslení, na druhém motýlek, zajíc, 
kytička, lodička buď dle přírody anebo z paměti 
načrtané. — S jakou chutí kreslí dítě přímky 
svislé, šikmé, když před tím, než šlo do školy, 
kreslilo ve své bujné fantasii ptáčky, domečky a 
koníčky? 

Z dalších ukázek illustraci této knihy po- 
zorujeme: 

1.) Křivky volně kreslené, na rychlo 
uhlem nebo křídou na tabuli^ na velkých lepen- 
kách, jako formy závitnicové, vejčité, violinové 
klíče, tedy to, na co poukazoval tuším prof. Fro- 
mek na loňském sjezdu profess. 

2.) Práce silhouetové, konturové, štětcem 
kreslené hned na čisto, jak v Žaponsku se kreslí 
od pravěků, kde každý řemeslník je umělcem- 
Jak svěže, neskonale svěže působí silhouety ptá- 
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ku. kv2tů, listů, větvi, studovaných detailně dle 
přírody v proporci i v pohybu. Oč profi- 
tuje žák více takovou prací, pro vedenou 
v několika minutách akvarelem, bez 
kontur, mokré do mokrého, kde se stu- 
duje forma, pohyb, proporce i barva, — 
než žák, který práci mechanicky a beze všeho 
procítění formy piplá půl léta! 

3.) Ukázky samostatného stilisováni 
květin, jež už také u nás místy se provádí, 
aspoři mladšími professory. 

4.) Při takové výchově dovede pak žák bez 
učitelovy korrektury akvarel interíeuru (tabu- 
le XIL), který překvapuje a zrovna v úžas uvá- 
dí (Schiiler der Ober-Sekunda (II) des Alto- 
na-er Realgymnasiums). Tu už není studová- 
na jen forma a barva, zde i světlo, vzduch, at- 
mosféra zachycena. A u nás? 

5.) Práce z paměti, studie pohybu, pil- 
houettové většinou, př. žák houpající se na hra- 
zdě, jsou neméně zajímavý. — 

K. Wellqer. 

Če8hc Btavttd8tv{? Naše divadla! Na 
Vinohradech budou stavět lid. divadlo dle pro- 
jektu, který není ani krásný ani český. V Plzni 
renaissanční bouda se strašným rampouchem čili 
hrbem. F^o Brno navrhuje se budova — rokoko- 
vá. A kde je moderní národní č^ský sloh? 

M^lou noblcBdU prozrazuje vydat pou- 
ze polemiky svoje bez replik protivníka. Čtenář 
je úplně bez vodítka a zbude mu pouze dojem 
nadáváni. — Tak píše p. Dr. Skácelík v České 
Revui. v referáte o Mrští kove knize ,Moje sny". 
— Tyž píše v ^Samostatnosti": 

,Máj" není žádnou radostnou události. Mla- 
dé odkopl, prostřcdnost podporuje, na umění za- 
poměl. Celá jeho sláva je praktičnost. Nedej Bo- 
že, aby zájem oft po vlastech rostl stále tak jako 
dnes, sice ti, co přijdou kdysi bojovat za pravé 
umění, budou musit mnoho a mnoho zlého od- 
straňovat, co za minulé časy natropil. 

Má-Ii se přičiněním »Máje" lépe několik 
spisovatelů, neznamená to ještě, že by se mělo 
lepe i uměni. 

A pouze v zájmu tohoto svatého slova 
napsal jsem tuto kapitolu." 

NoiřC 8limcc« Tři roky vycházela , Hvě- 
zda záhrobní", ale letos vzrostla už v „Nové slun- 
ce", které vydává měsíčně p. Jar. Janeček na 
Kr. Vinohradech. Časopis pro spiritismus, okkul- 
tismus, mystiku, životní magnetismus, hypnotis- 
mus, pokusnou psychologfii, silu psychickou, dí- 
vinaci, alchemii, astrologii, fysiognomii, medicínu 
spagyríckou, magii, kabbalu, gnosi, tradici, lídu- 
milství a zdravovědu... 

Nechce se dotýkat náboženství, nýbrž bo- 
juje toliko proti materialismu, buduje most od 
vědy k náboženství, chce prý, aby člověk žil v 
souladu sám se sebou, s člověčenstvem, s příro- 
dou a s Bohem, aby harmonii vesmíru cítil v 
sobě. Ve Spojených Státech prý je dnes na 13 
milionů spiritistů a 35.000 medii, v Paříži 15.000 
spiritistů čili duchařů, mezi nimi V. Sardou, Hip. 



Rivail (Allan Kardek), Flammarion, Dumas otec, 
George Sande, Viktor Hugo, z našich malířů 
Mucha a Dědina. K. Sezemský v HrabaCově u 
Jilemnice vydává „Posla záhrobního" a celou 
knihovnu spiritskou, blouznivý lid krkonošský je 
celý pomaten, odvrací se od katolicismu. Ve Víd- 
ni vychází „Die Gnosís" a p. Šarpen v Žideni- 
cích V3jdává stejně okkultistický „DvacátÝ Věk*. 
Tedy úkaz epidemický. Zdá se, že Bůh touto 
cestou chce zpohanStělý svět vracet ke křesťan- 
ství. — Co je tu skutečnost, co sebeklam a co 
vědomý podvod, nesmírně těžko rozeznat. Ohléd- 
neme se po článku odborníka. 

Moderní nemoct mrxwň je požíva- 

vosf, která dělá z mužů baby a odvrací je od 
náboženství, které žádá sebezapírání, bdělosf a 
práci duchovní. Jsou dnes povahy tak změkčilé, 
že nedovedou si odepřít jedné sklenice piva, jed- 
né cigarety atd. Následek toho .c bczcharakter- 
nosf, nespolehlivosf, zanedbávání ' povinností ná- 
rodních, úplná ztráta ideálů, holý materalismus, 
psina vůči tyranům — a bohužel, nejen mezi laiky. 
Kristus praví: Chce-Ii kdo přijít za mnou, zapři 
sebe sama, vezmi kříž svůj a následuj mněl] 

pravá a nepravá reforma* v novém 
svazku linecké Quartalschrift má dominikán P. 
Albert Maria Weiss zase článek o reformování. 
Jest to sám o sobě cenný přehled různých po- 
kusů o smiřování Církve se světem, s protestan- 
tismem a s nevěrou, jen že je tu méně nadávek 
a podezřívání než obyčejně, ale zase ta stará 
methoda P. Weissova: Ty tvrdíš, že 2 krát 2 jsou 
4, on ale ze široka daleka se s tebou pře a ti 
dokazuje, že věc se má zcela jinak, totiž že 2 
a 3 jest 5. A nemůže se zbavit své nekřesťanské 
tvrdosti. (Dr. Rohling vysvětluje povahu P. Weis- 
sovu z jeho židovského původu! Viz Renaissan- 
ce č. 2.) P. Weiss dochází k svému známému 
ego autem censco: Žádné reformy v Církvi, žádné 
zakrývání rozdílů, nýbrž ostřejši jich vynášení, 
žádné sbližování se a spojováni, nýbrž rozdělení ! 
Toť jeho heslo. Dobře pravil kdosi,. že Lev XIIÍ. 
má štěstí, že je papežem. Sice by byl již dávno 
odsouzen jako necírkevní. P. Weiss by mu jistě 
vytkl jeho snahy po spojení Církve východní a 
zapadni! — Rozumí se, že P. Weiss jako theolog 
opírá své vývody o Písmo. Ovšem vybírá ta nej- 
příkřejší místa, ne ta, která jsou základem evan- 
gelia lásky. Tak cituje sv. Jana 4, 4: Kdo chce 
býti přítelem tohoto světa, činí se nepřítelem 
Božím. - 

Na to mu odpovídá sv. Matouš 9, 11 — 13: 
„A vidouce to farizeové, řekli učedníkům jeho: 
Proč s celnými a hříšníky jí mistr váš? Ježíš pak 
uslyšev to řekl jim: Nepotřebujíf zdraví lé- 
kaře, ale nemocní. Jdouce pak učte se, co 
jest to: Milosrdenství chci a ne oběti. Ne- 
bo nepřišel jsem volati spravedlivých, ale hříš- 
ných ku pokání." — 

Když člověk čte ty vášnivé, nelaskavé vý- 
buchy Weissův a Kepplerův, má dojem, že tu 
mluví jiný duch než duch Boží. — Podobně, jak 
dnes pronásledují nás, pronásledovali před lety 
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hnuti křesfansko-socíalní ve .Vídni, vedené jesui- 
tou Ábelem, a vypravili se tehdy dokonce dva 
biskupové rakouští do f^íma, aby proti křesf. so- 
ciálům vystoupili. Ač toto hnutí má posud v so- 
be mnoho nekřesťanského, přece pomohlo vy- 
manit lid ze jha židovského a časem se může 
protřibit v čisté křesťanství. — Pozoruhodno je 
též, jak biskup Keppler, který se dává strhovať 
k nadávkám reformním katolíkům, bázlivě po- 
klonkuje před protestanty. 

Mícdávne novinky pražeMbo Míárod- 

nibo divadla* Charpentierova „Louisa'' 
a Maeteriinckova „Monna Vanna," 
jsou největšími událostmi letoší saisony. O ide- 
ovém podkladu Charpentierova „hudebního ro- 
mánu* netřeba se šířiti. Horkokrevná, zamilova- 
ná švadllenka zatouží po rozkošnickém životu 
Paříže, po vlastech volné lásky, a uteče z domu 
ke svému milenci. Žíti, či lépe: užívati, to je 
hlavni heslo celého díla. Je to čistě pohanská fi- 
losofie, ač může-li tu vůbec o fílosotii býti mlu- 
veno. Vše tu sálá touhu po rozkoši. A tato roz- 
koš, to je — „právo na život*. Povinnost je 
tu prostě ignorována. Dráždivé, ale ne příliš — 
hluboké a zdůvodněné. Proč je tato rozkoš života 
symbolisována právě volnou láskou, není dosti 
jasné. Ale jinak je to dílo velmi pozoruhodné. 
Hlavní jednající osobou není Louisa, nýbrž Pa- 
říž. Charpentier, jenž si napsal libreto sám, do- 
vedl se tu postaviti na širokou, mohutnou basis. 
Jeho scény z pouliCného života Paříže, v atelieru 
šiček, nebo v domácnosti rodičů Louisíných jsou 
mistrovsky budované, účinné, a poetické. Hlavní 
význam díla spočívá však v tom. Že je tu prvně 
a s účinkem uveden do opery nový živel, všed- 
nodenní život, vylučující každou theatrální pósu, 
z níž dosud opera výlučně žila, a pak v tom, že 
i po hudební stránce rozevírají se tu nové per- 
spektivy. Charpentier, chtěl-Ii hudebně zpracova- 
ti látku v operním g^enru úplně novou, musel si 
najíti nový přiléhavý výraz, nový styl. A to se 
mu podařilo. Hudba, a zejména orchestr stal se 
mu nástrojem, jímž dovede zachycovati a fixovati 
neidelikátnějši hnutí lidského srdce; odhaluje jím 
přímo lidskou duši. Vynalézavost harmonická a 
i melodická, duchaplnost v nanášení barev, a ze- 
jména mistrovské ovládání rythmu jsou nejpřed- 
nější jeho potencí. Slovem je to dílo, jež zname- 
ná mnoho pro další rozvoj opery. Na jeho pro- 
vedení mohou se však odvážiti jen divadla první- 
ho řádu. Raffinovaně komplikovaná drobnokresba 
vyžaduje aparátu co nejprecisnějí pracujícího. 
Pro nedostatek souladu mezi hrou a hudbou dílo 
to již leckde propadlo, jalco na př. v berlínské 
dvorní opeře, jež přece náleží mezi nejprvnějSí 
scény světové. Tím více uznáni zasluhuje výbor- 
né provedení, jakého se mu dostalo v Praze. Jen 
tímto provedením byl zajištěn úspěch tak veliký 
a trvalý. 

Maeteriinckova „Monna Vanna, 
byla publikem přijata s velkým nadšením. Kritika 
projevuje názory velmi protichůdné. „Belgický 
Shakespeare", jak Maeterlíncka nazval Mirbeau, 



opustil tentokráte mlžinatou svou řiši symbolů a 
tajuplných, mystických pohádek, v níž snažil se 
zach3ftiti a hmatavě vytvářiti neviditelné, tušené, 
neznámé. Postavil na scénu opravdové lidi z masa 
a krve, i s divokými jich vášněmi, jichž klíčeni 
a mohutnění v ostrém světle předvádí. To bylo 
prohlášeno za zřejmou zpronevěru na dosavad- 
ním jeho uměleckém credu. Nemyslím. Horší je, 
že je tu dosti machy a konvence. Taková sen- 
saCechtivost od Maeterlíncka ovšem zklamala. 
Po ohlašované pikanterii nebylo v provedení Ná- 
rodního divadla ani stopy. Arci v první řadě vý- 
stupem pí. Kvapilové, jež podala tu v^^kon veíi- 
kole^ý. Dovedla vyhověti předpisům básníka, ale 
právě její umění potlačilo při tom každý i jen 
nepatrný, stín choulostivosti a nízkosti. Provedeni 
a výpravu lze nazvati dokonalými. 

faustus. 
Paéi)0\^ myhXmky. Dr. F. L. R i e g e r 
při své promoci měl přednášku o censuřc před- 
chodné a následné, a pravil: Kdyby byl Kristus 
musil předložit předem Kaifášovi k censuře své 
učení, neměli bychom dnes křesťanství. — A tu 
děkan fakulty hned nevrle kázal spustit tuš. 

(Pacholek uhodil Krista ve tvář.) 

„Před těmi, již mají moc, jest největší křiv- 
dou slabých, když mají míti pravdu; má-li slabý 
odvahu stvrzovat a dokazovat práva svého, zna- 
mená tato odvaha křivdu naproti mocným, a 
vždy se najde nějaký úslužný člověk, který ji msti, 
chtěje si tím získat zásluhu." 

Dominikán P. Dídon: Ježíš Kristus. Str. 280. 

plaménhy* Cíl vznešený. Nejsem 
stvořen proto, abych poslouchal světa, tím méně, 
abych otrokem byl svých náruživostí: Maior 
sum et ad maiora natus. Dítětem jsa Nej- 
vyššího, službami svými povinen nejsem leč tomu. 
Jehož služebníky jsou králové. 

P. Chaignon T. J. I, 34. 

Mluv, Pane, neboť slyší sluha tvůj! 

(I Král. 3, 9). 

Všechno vaše jest, ať Pavel, ať Apollo, ať 
Petr, ať svět, ať život, ať smrť, ať přítomné, ať 
budoucí... vy však Kristovi, 

(I Kor. 3, 22, 23.) 

Těm, kteří Boha. milují, všechno prospívá 
k dobrému. 

(Řím. 8, 28.) 

Já jsem přišel, aby život měli, a hojněji měli. 
^ (Jan 10, 10) 

Nejsme synové nevolnice, ale svobodné! 

(Sv. Pavel.) 

Ku ehodi hmžBtva 8 učitelstvem. 
Pro zdárnou výchovu národa je vtlmi důležito, 
aby učitel a kněz působili svorně, aby jeden ne- 
rušil, co druhý staví. Království proti sobě roz- 
dělené spustne. Proto velíce záslužnou akci za- 
čaly , Selské Listy" v Olomouci otiskováním článků 
z obou stran, v nichž jedná se o dohodu. Ve 
výchově má hlavní slovo strana třetí, rodiče, a 
jejich jménem mluví známý rolník publicista p. 
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Tomáš Dofek, přítel Strossmajerův. Učiteli, který 
poukazuje na jisté přehmaty v životě církevním, 
které pry učinily smír vědy á inteligence s vírou 
nemožným, odpovídá p. Dofek mimo jiné: 

yMy víme, že 1 mezi vlastenci jest mnoho 
charlatanů, a přec ctíme vlastence i ideu vlaste- 
neckou, my víme, že i v idei národní dosti fari- 
seů a vzdor tomu vážíme si buditelů národa a 
a ctíme ideu národnostní, my víme, že jménem 
zájmů vlasteneckých tjsíce povah šlechetných na 
bojišti i na lešení zahynulo, že jménem zájmů 
národa vlastní národ vysáván a jiní národové po- 
tlačováni i hubeni jsou, my víme, že prostřednic- 
tvím právních zákonů tisíckráte bylo právo po- 
tlačeno a bezpráví a nadprávi k mocí přivedeny, 
my víme, že charlatáni vědy mnoho zločinu 
spáchali a že samé vědy k největším zločinům 
zneužíváno bývá, my víme, že jménem kultury 
celé země a celí národové dnes jako dříve bý- 
vají přepadáváni, hubeni a vysávaní a přec — 
kdo by z těchto nepopiratelných historických fakt 
vyvoditi chtěl, že vlastenectví, cit národní, cit 
právní, věda a kultura ztratily proto své opráv- 
něnosti ve vývoji a vyšlechtění lidstva, aneb dle 
logfikjr pana učitele — že učitelstvo, jako vycho- 
vatele dítek, nemohou stotožniti a sjednotiti se 
ve svc úloze vychovatelské s hlasateli vlastenec- 
tví, národnosti, zákonodárství, vědy a kultury — 
právě jako nemohou se sjednotiti s hlasateli víry 
v Boha a z ní plynoucí náboženské mravouky, 

— ježto všech těchto ideí v historii lidské — zlo- 
činná ruka k zločinům použila!!'' 

Odeélt* Dr. F. L. Rieger, Dr. Ant. Gruda, 
Tom. Bílek, Vojta Slukov, Vilém Ambrož — hro- 
bař nestačí kopat hroby a národ ne$tači pocho- 
vávat a oplakávat své nejlepší muže. Život volá 
dále od hrobů do boje a do práce! Světlo věčné 
ať jim svítil 

Hretbi8hup rcvohidonářem? Pražská 
„Vlasf" na str. 575 píše: „Arcibiskup — primas 
ostřihomský Vaszary vydal oběžník k duchoven- 
stvu, který má význam přímo revolučního obra- 
tu v katolické cjrkvi v Uhrách proti náhodnostem 
nemaďarským. Účelem oběžníku je, aby kněžstvo 
v Uhrách od nynějška považovalo pomaďaršfo- 
vání za nejdůležitější cíl, vše ostatní za vedlejší." 

— Je to možné, aby tak jednal katolický hierar- 
cha a aby proti němu psala „přesně katolická'' 
Vlasf? Či nelze z Uher čekat naprosto žádných 
leg^átů a darů? Ba nejen revolucionářem, ale i blu- 
dařem a barbarem nazývá Vlasť primasa, končíc 
takto: „Oběžník arcibiskupa osfrinomského otřá- 
sá samotnými základy věrouky křesťanské a jest 
se stanoviska církve katolické i kultury lidské ně- 
čím tak barbarským, co bychom byli považovali 
ve XX století za nemožné. "* ~ Je to možné, aby 
takovými výrazy psali kněží o kardinálovi sv. cír- 
kve římské? Takový rozvojismus u P. Škrdle 
překvapuje. 

Oslava papírové pynnúáy* stala se 
strašná věc. Jakýsi Long-Tom napsal po jubileu 
Jar. Vrchlického do Rozhledů článek, v němž li- 
tuje, že činnosf Vrchlického nesebrala se k jedno- 



mu velikému dílu, nýbrž roztříštila se ve spoustu 
injprovisací, v papírovou pyramidu, které se čes- 
ké publikum klaní. Množství mu imponuje. Toto 
přizpůsobování se potřebám dne při|3isuje p. Long- 
Tom obchodnímu duchu, který prý J. Vrchlický 
zdědil po nebožtíka svém otci, který vyráběl, a 
prodával, čeho právě lid si přál i leštidlo, čoko- 
ládu, likér Životnlk atd. — O duchaplnosti a 
správnosti tohoto kritického pokusu by mohla 
být pochybnost, ale co z toho udělal „Máj", vlast- 
ně p. Stech a p. Jar. Kvapil, nad tím se člově- 
ku zastavuje rozum: Pánové tito vydali na Roz- 
hledy klatbu a svedli 76 českých spisovatelů, aby 
svá jména propůjčili k této hanebné inkvisici ne- 
bo lépe řečeno: ke kramářskému manévru k ubí- 
jeni nepohodlného týdenníku. Páni v memorandu 
svém ferisejsky napsali: „Bylaf tu krom útoku na 
dílo Vrchlického neslýchaným způsobem zhano- 
bena čestná památka nebožtíka — muže, jehož 
jméno má nám všem býti nedotknutelno již pro- 
to, že byl otcem Jaroslava Vrchlického. 
Neostýchal se propůjčiti list svůj projevu, jenž 
ve své zlobě nezastavil se ani před hrobem. 
Odmítáme všechnu pospolitost spisovatelskou s 
lidmi, kteří . . . Děsné anathema ! Co vlastně řekl 
ten Long-Tom o Filipu Jakubu Fridovi (otci J. 
Vrchlického)? Povídřte! On napsal o něm: „Muž 
velké znalosti a prozíravosti okolí a obchodního 
ducha. Muž úctyhodný, nadaný a přičinlivý.* — 
Takovými slovy zhanobil bídak Long-Tom pa- 
mátku otce básníkova! Čte-li potom Člověk pro- 
hlášení „Máje", myslí, že je v blázinci. — Loni 
Machar házel po nás kostmi Štulcovými a Tře- 
bízského — a jemnocitnl páni mlčeli. Loni Ma- 
char smýkal, blátem svých pošklebků buditele 
Beneše Methoda Kuldu, slepého, bezbranného, 
841etého kmeta na Vyšehradě — a nikdo neměl 
slovíčka zastání. Loni Machar nejsurovějším způ- 
sobem snižoval slušný ton diskusse mezi literáty 
— ale nikdo netroufal si ceknout — až po boji 
kdosi v Pozoru — a to byl anonym. Odkud se 
vzala teď tato jemnost přejemněla? Dílem je to 
obchod nakladatelského družstva „Maje** (p. Stech), 
dílem modloslužebnictví, které se rozvilo kol Jar. 
Vrchlického. Několik literátů, kteří protekci Vrch- 
lického děkují své kariéry, myslí, že jsou povinni 
jej stále incensovat a ty, kteří s nimi neklekají, 
tlouci kaditelnou po hlavách. Z těchto kdosi ve 
„Zvonu" zlobí se v epigramu na nás, že nechce- 
me ve Vrchlickém vidět Českého Danta. Takový 
soud svědčí o vzděláni svého původce. -- Vím, 
že tím, že se stavím dle svého přesvědčeni na 
stranu „Rozhledů", nezískám si přízně kliky, která 
v Máji hraje prim, ale já už stojím na stanovisku, 
že farisejcům se musí mluvit pravda, byf to stálo 
třeba kříž. — Ostatně rozumnější z Máje, kteří 
se unáhlili a jejichž důvěry bylo zneužito, jistě 
svou chybu brzo uznají a napraví. Úkol Máje 
není v proskribování volného úsudku. 

Ostatně se mi zdá, že onino přehorliví za- 
stancové Vrchlického nejsou stejně horlivými čte- 
náři jeho knih. Sice by věděli, že Vrchlický sám 
v poslední své knize „Duše mimosa •* připodob- 
ňuje se svému otci. Píše o něm: 
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A přijdu a stojím Tvém na hrobě 
a slySim o Tobě zvěst, 
a zřím Tě v kvetoucí podobě, 
ač tomu třicet let jest. 

A myslím, kdybys moh povstati, 
co nad Tvým hrobem zde dlím. 
Že musil bys s úsměvem přiznati, 
že ve v5em synem jsem Tvým; 

Až na těch pár ubohých veršíků, 
jichž hlahol mezi nás vstoup, 
a jimiž jsem roven teď staříku, 
jež táhnou mne za Tebou v hloub. 
fV# Mtkň otiskuje ve Zlaté Praze svůj ná- 
vrh portálu pro chrám vyšehradský. Něco taíc ne- 
vkusného jako svati v oblouku nad sebou stojící, 
vlastně se kácející, jsme dávno neviděli. Též zev- 
ní oblouk působí nějak rušivě. 

P. Comáé ŠiirdK nar. 9. záři 1853 
ve Pleších u Kardašovy ŘeCice, uvidí letos — le- 
os — dá-li Pán Bůh — Abrahama. Na oslavu 
♦oho uveřejňuje v 6.. čísle 19. ročníku , Vlasti* 
^SYŮj obraz a životopis. Málo kdo má takovou 
paměť a takový dar, aby si pamatoval a vypočí- 
tával světUy kolik zlatých a krejcaru obětoval kdy 
na který spolek atd. Tento jeho talent obchod- 
nický, agitatorský, org^anisatorský je skutečně 
vynikaíici a bvl i s naší stranv vždy veřejně 
uznáván, ale kladli jsme vždy také důraz na to, 
že omezený jeho obzor, vychloubání se jedině 
pravým katolictvím, nedostatek nadáni umělecké- 
ho, nečitelnost vůči bolestem moderního člověka, 
umíněná panovačnosf a nevybiravost v ubíjení 
jinak smýšlejících překážejí rozvoji družstva 
„Vlasf*, které kdyby bylo bývalo Šlo duchem 
Třebízského, který u jeho kolébky umřel, mohlo 
býti dnes velkou křesťanskou Akademii (\Bko na 
př. Leo-Geselischaft ve Vidni). Tolik finančních 
prostředků! Kulturní střediskol Panenská půda! 
Toto všechno scházelo Katol. Moderně, která 
přišla do poměrů nepříznivých: Bylo tu družstvo 
Vlasti a Našeho Domova a j. Kdežto však Nový 
Život zarývá svůj pluh do soudobého vření lite- 
rárního a je stále předmětem útoků nepřátel ka- 
tolického názoru světového, o časopisu Vlasti se 
mlčí, jako by ani nevycházela. Není nikomu ne- 
bezpečna. V umění |e velmi pozadu za pokroky 
vkusu a proto i leckterý dobrý článek naučný, 
který se v ročnících Vlasti vyskytuje, zaniká bez 
ohlasu. I když litujeme, že družstvo Vlasť nestalo 
se tím, čím mohlo být při intelligentnějším ve- 
deni (hlavní starostí P. Škrdle je teď papírnický 
závod, jemuž se velmi dobře daří), přece uzná- 
váme pilnou přičinlivou práci P. Škrdle, zvláště 
cfaarítativni a slovanofilskou, uznáváme i při vši 
marnivosti jeho (a kdo je jí zcela prázden?) jeho 
dobré úmysly a snahy lidumilné a cirkevnické, ale 
denunttace lehjo a kaceřování spolubratrů nás 
vždy bude rmoutit. Na str. 549. životopisec jeho 
vypravuje, že Škrdle Vlasť založil přes zákaz kard. 
Schwarzenberg^a a když proti zákazu arcib. SchOn- 
borna zakládal katechetský spolek^ byl suspen- 
dován z katechetstvi, ostře odpověděl konsistoři 
a byl církevním soudem odsouzen. Takový rebe- 



lant neměl by si hrát nyní pořád na hodného 
Fridolína oproti zlým Dětřichum z Katol. Moder- 
ny! Neměl by pak ve svém oslavném životopise 
propouštět také takových naivností jako na str. 
552., kdež yvpravujc, že pod Vesuvem byl \dnem 
,Lácriraae Christi* rozjařcn a psal pak na nádraží 
Pompejském na koleně do , Čecha* dopis — a 
ten pry byl ze všech nejkrásnější. Vinum laeti- 
ficdt hommem (,Cor hominis* praví Písmo) Ví- 
no obveseluje člověka i — péro jeho." 

Průběhem článku je P. Škrdle líčen jako 
žák, student, šiřitel knih, sběratel písní a pohá- 
dek, bohoslovec, kaplan, Vincencián na Žižkově, 
ne(>osIucha, redaktor, cestovatel, obchodník, a na 
konec jako prorok! — „Škrdle říká: Nyní má- 
me panamu Svato-Václavskou (kterou on prý 
dávno předvídal, ale čtverák nezakročil proti ní 
rázně!), až nastane revoluce kněžská, vypěstova- 
ná tiskem Rozvojistů, to bude panama mnohem 
děsnější.- - Tím se k větší cti a slávě P. Škrdle 
má bít do Kat. Modemy. Milý P. Tomáši, Tvé 
proroctví se může vyplnit jen tehdy, budou-li 
Tě mocní poslouchat a budou-li katol. moder- 
nisty dráždit násilím a zpupným ignorováním je- 
jich upřímných hlasů. Při dobré vůli shora však 
nikdy se Kat. Moderna nedá strhnout ke vzpou- 
ře, kterou bys Ty už už rád viděl, aby zaznělo: 
Ejhle Tomáš — Prorok — Spasitel! — Životopi- 
sec tvůj hrdinsky volá na str. 550: „Škrdle krá- 
čí přívalu han a potup na katol. duchovenstvo 
a na svoji osobu srdnatě vstříc; nikoho se nebojí, 
neleká a dostane-li hýbu, (!) lehce ji snáší, a když 
to uzná za dobré, dvojnásobně ji vrací. Ačkoliv 
prodělal již četné a různé patálie, nervosní dosud 
není: s chuti jí a dobře spí." — Ó záviděni ho- 
dný muži! Gratulujeme! 

f)ťOf» Ronlillg v „Renaissanci" pouka- 
zuje na zavedeni zlaté měny jako velký zločin na 
lidstvu a pokračuje: 

„Tak daleko jsme dospěli. Káznice stále 
se zvětšují, ústavy choromyslných jsou přeplněny, 
chudoba denně tluče na naše dvéře, prosí o al- 
mužnu a hodní, zámožní lidé neustále plnou pá- 
rou pracovati musí na rozšíření a udržováni cha- 
ritativních ústavů, aby alespoh poněkud bídu 
zmírnili. Mojžíš pravil: „V dědinách vašich nemá 
býti ani jediného žebráka". To jest správno; neboť 
on dal Israelitům dobrý zákon pozemkový, při 
jehož zachováni bylo schudnuti nemožným. Pole 
nemohl rodině vyrvati nikdo. A jestliže přece ně- 
kdo schudnul, jak to při lidské slabosti ani jinak 
nebývá, ať již neštěstím nebo špatností, pak to 
byl případ ojedinělý a ne, jako za dnešní doby, 
chudoba cele massy lidstva, chudoba tisíců, která 
činí nutnými rozsáhlé ústavy dobročinné a z lidí 
dělá tuláicy, neštiticí se ani sebe větších zločinů, 

Ero něž pak veliké trestnice a kriminály musí 
vti stavěny. Kristus Pán ov'em řekl svým uče- 
níkům, že chudé budou vždycky miti ssebou. Ale 
i zde chudoba míněna jest lako výjimka, neboť 
největší Část věřících měla bytí zámožnou, a proto 
také pravil, že chudé vždy budou miti s sebou, 
t. j. mezi sebou, ve svém středu, v dobře situo- 
vané obci. On také označil i cestu k tomuto do- 
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brému řádu, když rozkázal, aby nejprve hledali 
spravedlnost, to ostatní že jim bude přidáno. Tu- 
to spravedlnost vykládají mnozí učenci, jakožto 
vznešenou ctnost, která, vedouc ku véčncmu spo- 
jení s Bohem zároveň i věci pozemské řádně u- 
pravuje. Ačkoliv jest výklad tento správný, přece 
vlastni a nejbližší smysl řečeného textu je ten, Že 
zachovám2-li na světě přikázání spravedlnosti jak 
sami pro sebe, tak i jakožto členové obce, pak i 
všeho ostatního dle své' potřeby v hojnosti míti 
budeme. Vyložil jsem již, jak hrozně byla tato 
spravedlnost ku škodě celých davů lidstva pod- 
kopávána jednak prodejností půdy a zavedením 
zlaté měny, jednak vydáním Škol do moci natu- 
ralistickýcn pohlavárů, jimž kříž je bláznovstvím, 
k radosti židovstva, jemuž je pohoršením, a ko- 
nečně esmancipací talmudismu. Nalézáme se tu- 
díž, jak i z těchto důvodů patrno, na konci časů, 
které právě „zákon Páně*, apoštolskou tradicí 
dotvrzený, označuje jakožto doby, kdy ma=;sy 
. lidstva, i věřícího budou hladověti, jako časy, které 
neřídí se již napo.nenutím Páně, dle něhož chu- 
doba mezi věřícími má býti pouhou výjimkou. 

Dnes docela se překrucuje toto napomenu- 
tí, jakoby Pán chudobu chtěl míti pravidlem, jeli- 
kož prý, — jak pokrytecky tvrdí — o bohatých se 
vyjádřil, že stěží do nebe se dostanou. Ale nikoliv, 
tomu není tak! Kristus nechtěl, aby jeho věrní 
byli boháči, ale aby byli zámožnými, bez nedo- 
statku; bohatství pak právě jako chudoba aby byly 
výjimkou, protože obé stejně jest nebezpečno pro 
spásu duše., 

I mezi židy našlo se několik šlechetných 



lidí, kteří o pozemkové otázce jednají v zájmu 
objcního dobra, jako Fliirschheim, Eulenstein, 
Damaschke a j. Tím odvrátili se od talmudismu 
a jsou na cestě ke křesťanství. Bůh jim žehnej! 
Jejich počet se zvět.í a ono radostné ^Hossana**, 
kterého se církev po hrůzách blízké, obrovské 
revoluce na několik desetiletí dožije, aby se pro 
poslední bouře a útoky antikristovy připravila a 
posilnila, uvede do ní větší počet velikých a sva- 
tých konvertitů ze židovstva. Ti budou věřící v 
posledních bojích proti největším výstřednostem 
talmudismu chrániti k radosti a útěše církve. 

Kéž by i z našich řad povstali mužové, 
aby zachránili aspoň to, co se zachrániti dá. Vše, 
co jsme ztratili, nezískáme už nikdy. Jednali jsme 
zde jako onen pověstný střelec, ba ještě hůře, 
poněvadž musili jsme věděti a většina z nás také 
to věděla, že takovým jednáním vydává v šanc 
zájmy lidstva a střílí zvěř nedovolenou. Kéž by 
bylo aspoň povšimnuto takových návrhů, jaké 
podává na př. Damaschk.*, totiž: zab:vení přiiůst- 
ku jmění ve prospěch obce, použití práva o 
dědičné posloupnosti a nedílnosti statků, omezeni 
dluhů na hypotheky, což se ovšem úplně odstra- 
niti nedá, zákonitého vynucení lepší relace mezi 
zlatem a stříbrem, zacházení se židy dle církev- 
ních zákonů a respektování duševní svobody a 
výzkumů ve všech veřejných otázkách, jak to 
církevní zákon předpisuje, aby nedával se dále 
podnět ku tvrzeni, že církev jakožto princip du- 
ševního otroctví a stagnace má býti vyloučena 
ze všech veřejných vyučovacích ústavů. 
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Dotištěno v knihtiskárně Rudolfa Války v Novém Jičíně. 31. 3. 1903. 



Čfelo 5* 1903* 



Ru(L 8tupav8ký« 



)VIanu 



7á cbtel byeb bloudit pouétf žhavou, 
kde tibnou sWta karavany, 
íZvýd} vod jim odkr^ etudnu pravou, 
)cž zhojí žfzcA, zléži rány* 




7á chtěl bych hvězdou býti jasnou, 
jež jaeem vttných slunci hofi 
a v cestu svítit k tobě spasnou 
v&em tonoucím v života moH. 



Ji chtél bych krvavým být květem, 
v nimž jarní rosy Úska svití, 
svůj kalich povznést nad tím svitem 
a jím Zví bílé nohy skrýti. 



jfak láska a dobročtnost 



jsou nejlepéími apoštoly, o tom tklivě vj^pravuje v básni ,Rrabyn ' slezský bard 
fhtr Bezrui: 



,,Čí jsi je synku? Za ruku vzal mne, 
krámy mne vodil, hladil mi vlasy. 
Bůh ví, co všecko mi v Rrabyni koupil 
pan faráf BSbm. 

Dávno je tomu* Z duše mi prchla 
víra* Mrak škaredý sedl mi v čelo, 
hHch oko skalil a stáhl mi rty* 
Bůh nežije pro mne* Hle když žloutnou 



vrby pH fece a jabloně dolů se nahnou, 
pobožné zástupy ..na odpusť táhnou s 
shýbám já čelo, hf íšný kHi zrobím, 
jak by se na mne dívala Rrabyn, 
na kopci Rrabyn, vj^oká Rrabyn, 
jak by se na mne sladkými zory 
dívala panna, Rrahynská panna, 
a pfed ní kázal pan farář BShm* 
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NAPSAL JOHANNES JOERGENSEN. 



IGNÁC ZAPLETAL. 



poslední soud. ^ (Den Iderste Dag)^ 



Pokračování. 



IX. 



Jest večer. Niels Graff stojí zde a 
vyhlíží z okna. Jest sám, ve světnici uklá- 
dá se soumrak a venku na ulici je rozžatá 
plynová svítilna. 

Právě jest po obědě. Na kuřáckém 
stolku stojí prázdný kávový koflík a ve 
světnici vznáší se ještě vůně cigaretty. Malý 
Erik odebral se na lože a Niels slyší, kte- 
rak jeho žena rozmlouvá v jídelně s dě- 
večkou. 

On stojí zde a vyhlíží a vyhlížel by 
stále. Kolem ubírá se mnoho lidí — zrak 
Nielsův všechny je sleduje, dokud nezmi- 
zejí, a on by chtěl jít s nimi. — Po chod- 
níku spěchá mladá, štíhlá a elegantní dáma, 
pod jejímž vyzdviženým šatem míhá se 

při svitu svítilny bílá spodnička — 

Mladý muž potuluje se bezstarostně pří- 
jemným večerem zářijovým. V ústech má 
doutník a v knoflíkové dírce květinu. 

Niels stojí zde a sleduje všechny, a 
každý z nich odnáší ssebou něco z jeho 
tužeb. Odnášejí mu jeho srdce kus po kuse, 
až v jeho prsou zbývá hrozná prázdnota. 
Jest už života syt a jeho vlastní štěstí jej 
unavuje. 

Z domova svého dětství do domova, 
který utvořil spolu s Anežkou, téměř se byl 
přesmykl. Jeho cikánský život byl jen krát- 
ký a jen několik málo roků pobíhal jako 
volný nomád po nekonečných prériích 
mládí. Teď zdá se mu, že byl o svůj ži- 
vot ošizen, že štěstí jeho jest jen žalář s 
krásnými nástěnnými malbami. 

Připomíná si časy svého chlapeckého 
života. 

Za nedělního dopoledne, když oble- 
čen byl čistě a svátečně od hlavy až k 
patě a všechno v něm lakměř vyčkávalo 
a přichystáno bylo a jelikož nic nepřišlo 
a nic se nepřihodilo — ba, ani do kostela 
u nich doma nechodili — tu mohl stávati 
ve své malé světničce u okna, vyhlížeti 



ven a stávati se tak nekonečně smutným. 
Byly to šedé, studené, zimní neděle, a pod 
oknem rozprostíral se dvůr se špinavým, 
zmrzlým, nebo roztátým a vodnatým sně- 
hem. Za dvorem byla zahrada, jejíž vyso- 
ké, temné stromy klátily se v chladném 
větru beznadějně sem a tam. Obloha byla 
zasedlá, všechno bylo šedé a tak nevýslov- 
ně smutné, že Niels rád by byl zaplakal. 
Život byl pro něho tak neutěšený, cítil se 
tak osamělým se svým velkým, hladovým 
srdcem v ubohém světě. 

Nedělní pečeně, bělostkvoucí stolní 
pokrývka, obvyklá návštěva tety Eleonory, 
koláče k popolední kávě — to vše, čím 
tento den před jinými všedními dny se 
doma vyznačoval a co jej svátečním čini- 
lo, vše toto bylo ničím jeho velké, bez- 
pomocné touze. A když večer byla roz- 
žata lampa, a pletoucí jehlice chřestily ko- 
lem stolu — sedal si v . koutku u okna 
na stoličku těsně ku stěně, kde mohl při- 
dušeně slyšeti to, co se dalo na ulici — 
hlasité volání veselých hochů, kteří házeli 
po sobě sněhem, smích mužů a žen, kteří 
se ubírali kolem a osamělé sáně, které za 
práskání biče a cinkání zvonků tudy letěly 
a obyvatele domů k oknům lákaly. 

Tu objevili Nielsa v jeho koutku a 
tázali se, zda by si nechtěl sednouti k 
osvětlenému stolu. „Nikoliv, sedí se mu 
takto dobře", — a šeptali si navzájem, že 
jest to přece zvláštní hoch. 

Přišla Anežka a přinesla mu dlouho- 
letý pokoj. 

Její krása byla něžná, milá a teplá, 
jako vzduch za jasných jarních noci a 
zdálo se, že nad tím, koho milovala, září 
měsíc. 

Avšak konečně zdálo se Nielsovi, že 
jeho zrak v této věčné bělosti odumře a 
. jeho duše nedostatkem barev zahyne. Jeho 
diVoké srdce si přálo, aby vzešel červánek 
mezi planoucími mraky a vyšlo slunce v 
tekoucí krvi a zlatě. A proto usedala si 
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jeho duSe opět na dětskou stoličku, při 
nejzazSi stěně domova, a naslouchala za 
dlouhých večerů hluku velkých ulic v mě- 
stě Života. 

Proto stoji teď v soumraku zde a 
vyhlíží ven a přeje si každého člověka, 
který se ubírá kolem, následovati, přeje si 
po jejich cestách kráčeti, jejich svět znáti, 
jejich radostí užívati a s nimi si popíti. 
Na něho však čeká pouze dlouhý, nudný 
večer. — Několik slov bezvýznamných o 
událostech dne, čaj, poslední cig^aretta, 
první zívnutí, trochu řeči o tom, zdali zů- 
stanou ještě vzhůru, neb zdali půjdou spát, 
pak svlékání. Šaty položí se na určité mí- 
sto, pořádně se zabalí, dá se „dobrou noc*" 
— a nastává obyčejný spánek v manžel- 
ském míru. 

Niels Graff ruce mocně nad sebou 
~ jakoby chtěl pozvednouti střechu do- 
mova a vpustiti noc, aby svou ledovou 
nekonečnosti naplnila všechny komnaty. 

V tom zavzní u dveří silně, vesele 
a dlouze zvonek. 

Niels Graff jde sám ven a otvírá. 
Jest to Alf, jeho přítel Alf, dlouholetý do- 
mácí přítel. 

Nejsem sám, usmívá se, když jej Niels 
zve, aby vstoupil. — Za mnou jsou ještě 
dámy. Mou paní znáš! A tato dáma (sklání 
se před mladistvou postavou, jejíž obličej 
září z vysokého límce, jako podobizna z 
temného rámce) — tato dáma jest paní 
Lily Linden! 

Okamžik na to, jsou už ve světnici 
Graffově, kde on rychle zapaluje světlo. 
Paní Lily Linden přistoupí k němu — na 
prsou má zastrčeny čerstvé fialky. 

Dlouho jsem si už přála seznámiti 
se s Vámi, Nielsi Graffe, praví měkkým, 
temným hlasem a pohlíží mu do očí — . 

Niels ukloní se hluboko a maje ruku 
na srdci vzhlédne a setká se s jejím po- 
hledem, který má barvu ledu v ledovcové 

rozsedlině. Pohlíží do ní okamžik — 

ale okamžik, v němž pojímá jej závrať. 

Volal do propasti a propast odpově- 
děla. 



Jsou lidé, kteří už stáli ha prahu 
smrti, a když se uzdravili, tu vypravovali 



nám, jaké měli pocity, když se blížili věč- 
nosti. Pověděli nám, kterak ony okamžiky, 
které byly téměř jejich posledními, byly 
přeplněny zjevy z jejich pozemského ži- 
vota, které, jako řada obrazů, mluvily a 
posuzovaly, hovořily a těšily. 

Podobně děje se i Nielsi Oraffovi 
nepohnutě ležícímu v hlubokých stínech 
smrti, a duše jeho pohlíží s vrcholu tma- 
vé hory na běh svého života. Zjevují se 
mu obrazy, které se mu nelíbí a vidí obra- 
zy, které jej svírají a děsí. 



Přátelé počínají plniti dům Nielsa 
Graffa. 

Ne ti, kteří přicházeli z počátku, ale 
jiní, noví a četní. Mezi nimi jsou zvláštní 
postavy, podivuhodní cizinci, silní, příšerní 
ptáci, pod jejichž křídly šumí zlé, divoké 
světy. 

Tichý dům Nielsa Graffa jest krok 
za krokem ničen. Děje se mu podobně, 
jako zahradám, v nichž hraje si mnoho 
dětí a v nichž na trávníku pošlapána jest 
tráva a listy ze všech nízkých větví otr- 
hány. — Na lesknoucím se nábytku jeví 
se bílé skvrny od ukápnutých lihovin, mast- 
né zbytky jídla znečisťují koberce a pod- 
napilí hosté tlukou a rozbíjejí všechno, co 
jim do cesty přichází. 

Každý večer jsou tu cizinci. Niels 
nemůže už vydržeti sám. Zároveň s veče- 
rem dostavuje se u něho sváteční nálada. 
Všechna světla jsou rozsvícena, pokryt stůl 
a kdykoliv zacinkne zvonek, už otvírá dvé- 
ře. Musí míti u sebe lidi, musí míti po 
celou noc společnosť, píti silné nápoje, 
baviti se, předčítati a kouřiti mnoho cígarett. 

Jestliže některého večera nikdo ne- 
přijde, tu vychází — sám — nebo s Anež- 
kou. Zaklepají tam, kde vědí, že budou 
vítáni — a prodlévají u přátel večery a 
noci a přátelé mají z toho radost, neboť 
boji se samoty, jako dítky se bojí samy 
po tmě. Časem však vzmáhá se jejich ne- 
pokoj a omrzelost jejich dosahuje takového 
stupně, že nemůže už mezi čtyřmi stěnami 
býti uondána. Tu spěchají na ulici, vychá- 
zejí z města a dlouho potulují se za stu- 
dených měsíčných nocí po bílých cestách 
pustého kraje, pokud nczajde měsíc. 
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A všechno vždy víc a více počíná 
se otáčeli kolem pani Lily Linden. Přátelé 
její jsou přátely Oraffovými a plní jeho 
dům. U štola, který pokryla Anežka, jest 
hostitelkou paní Lily — vždyť zraky všech 
se točí po ní, její úsměv platí všem a 
všechny poutají a ovládají její svévolné 
řeči. Jest naivní, jako dítě, smělá jako muž, 
koketní, jako dáma a nestydatá jako hetéra. 
Vykládá příběhy, při nichž se muži zardí- 
vají a zpívá lidové písně, které paním vy- 
nucují slzy. Na svých ňadrech nosí neu- 
stále fialky a její soused dostává pravidel- 
ně při likéru kytičku na památku. 

Jako měsíc, když na obloze září slun- 
ce, pobledne a mění se v bělavý mráček, 
tak bledne i Anežka a vytrácí se z duše 
Nielsa Graffa. Paní Lily svým plamenným 
světlem naplňuje ji úplně. 

A malý Erik? 

Ano, ve společnosti si jej ukazují, 
obdivují, trochu pomazli a rychle na něho 
zapomínají. Leží v postýlce a probouzí se 
při smíchu a hlasité rozmluvě. Pláče, volá, 
křičí, nikdo však jej neslyší, nikdo neko- 
nejší — pomalu upadá v hluboký spánek. 
Přihodilo se jednoho dne při slavnostní 
snídani, že jeden z rozveselených hostů 
vzal do náručí Erika, pozvedl jej a podal 
sousedovi. „Ať koluje roztomilý hošík", 
pravil. A hošík jde z ruky do ruky, až 
octne se těsně u paní Lily, která s úsmě- 
vem na dítko Anežčino patří. 

To zpozoruje Niels Oraff a vztekem 
schladnul. Jeho hlas zní téměř chraplavě, 
když žádá žertující hosti, aby hošíka pu- 
stili. „Můj syn není hračkou", ozve se jeho 
mimovolný, nezdvořilý výkřik. A onen, 
který právě Erika drží, staví jej na zem, 
za všeobecného, rozpačitého ticha. 

Tehdy měl Erik dva roky. 



XI. 



Jednoho dne stojí Niels Oraff v kan- 
celáři, v níž jest zaměstnán, před stolkem 
chefovým. Starý pán sňal brejle a dává 
si jimi za řeči takt. 

„Ano můj milý příteli, praví šedivý, 
zdvořilý chef — „jest mi nepříjemné, že 
vám to musím oznámiti, avšak ráčíte se 
upamatovati, že jsem si už několikrát do- 
volil vás varovati. Nechcete poslechnouti 



mé rady a proto musíte vinu přičísti sobě, 
když vám nyní musím říci, že vaše práce 
v posledním čase byly tak nějak — nějak 
povrchní a nespolehlivé — a, jak už jsem 
podotkl, jest mi to nemilé — také vzhle- 
dem k vaší paní, jejíž matku měl jsem česf 
znáti — avšak; nemůžeme vás již potře- 
bovat. Dostáváte tříměsíční výpověď." 

A kancelářský chef povstává, podá- 
vaje Nielsovi Graffovi listinu, kterou tento 
po celý čas pozoroval. Povstává a ubírá 
se k oknu, obrátiv se zády k svému pod- 
řízenému. 

Niels Graff vyhlédnul z okna. Ve 
starém dvoře napadlo vysoko sněhu. Ha- 
luze lip jsou posněženy, na jednom místě 
ve skulině mezi kmenem a větví sedí skr- 
čený vrabec, otřásá se a ještě více se krčí 
do svého peří. 

Ještě okamžik postojí Niels Graff, 
potom ukloní se zádům svého chefa, podě- 
kuje za služebné sdělení a posadí se na 
svoje místo. Jest úplně vyděšen, má pocit, 
jako by jej zasáhla rána, jest zahanben, 
jako kluk, který dostal výprask a nyní se 
hněvá na toho, kdo jej potrestal. 

Na ulici setkává se s Alfem a paní 
Lily Linden. Společně ubírají se do vinárny. 

Když naplněné poháry octnou se na 
stole, jako tři jasné květiny, tři zlaté tuli- 
pány, paní Lily pozvedá svůj pohár, při- 
ťukne si s Alfem, ťukne si s Nielsera a 
a piji. Pak vypravuje Niels Graff o své 
dopolední příhodě a hovoří se o tom — . 
Paní Lily hledí Nielsovi Graffovi upřeně 
do očí a její pohled jest ozvukem všeho 
toho, co praví Alf. 

„Neztrácej mysli", vybízí Alf. , Život 
nezávisí od mizerného služného 2400 Ko- 
run. Takového obnosu dobudcš si snáze 
jiným způsobem." 

„Můžeš mi nějak poraditi?", táže se 
Niels Graff. 

„Poradím ti. Bud žurnalistou, jako 
já. Oddej se zcela litteratuřc, tvoje péro 
tě už udrží. Posud jsi byl statným ama- 
teurem, staň se teď mužem od řemesla! 
Kostky jsou vrženy!" 

Niels pozoruje Alfa, a Alfovy zářící, 
modré oči vyhlížejí, jakoby chtěly jeho 
duševní dobro teď a na věky. 

„Co míníte vy, paní Lily", táže se 
potom? Pani Lily Linden pozoruje jej svým 
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velkým, klidným okem s barvou ledovce. 

„Souhlasim*" s AIfcm praví jen a usr- 
kne ze sklenice. 

Pak nastává pomlčka. Zasněžení ho- 
sté vstupují, otřepávají u dveří svoji obuv 
a véšejí ku kamnům kabáty. Niels objed- 
nává další tři sklenice. 

„Avšak, vlastnč měl bych jíti domu," 
ozve se pojednou. 

Alf podívá se na hodinky. 

„Víš co?" zvolá. - „Učiním ti návrh. 
Paní Lily slíbila mi dnes, že bude se mnou 
obědvati; udělej mi tu radost a buď mým 
hostem. Zcela jednoduše. Rozumíš?" Alf 
nahne se a pohledne na Nielsa a jeho oči 
vypadají tak prosebně, jakoby na svolení, 
neb zamítnutí přítelově záviselo štěstí ce- 
lého jeho života. 

„Anežka mne očekává," praví Niels.— 

„Musím jí přece oznámiti, co se při- 
hodilo!" 

„Pošleme jí několik slov. Napiš, že se 
mnou poobědváš, - mezitím obstarám 
sluhu." 

A kývne na sklepníka. 

Niels popatří na paní Lily. Tato po- 
zvedla svoji sklenici a pozoruje zlatou te- 
kutinou lidi na trhu, kteří se objevují ve 
sklenici hlavou dolu, jako na fotog^rafické 
plotně. Potom obrátí se na okamžik k němu 
a praví velmi zdvořile: 

„Pozdravuj ode mne svoji paní." 

Niels píše. Několik kvapných slov, v 
nichž o tom, co se stalo není zmínky, též 
o paní Lily se nezmiňuje; ve spod jsou 
však slova: „S pozdravem a polibkem tvůj 
věrný - Niels." 

„Sluha už čeká můj zvláštní slu- 
ha" - — praví Alf. Muž usmívá se s odda- 
nou mírností, otírá si nos a jde. 

Ještě chvilku tak sedí. Poněvadž vědí, 
že zůstanou ještě déle pospolu, chovají se 
poněkud tišeji, jako by si navzájem byli 
poněkud odcizeni, jakoby byli sebe přesy- 
ceni. Paní Lily vyhlíží ustavičně na velké 
tržiště. Venku se stmívá a sněží. V dálce 
vystupují šedé zříceniny, kdysi vyhořelého 
zámku. 

„Nikoliv, — musíme už jíti", praví 
potom Alf. 

A vycházejí. 

Ubírají se příjemným, čistým vzdu- 
chem oblevy, a bílé skráně paní Lily za- 



barvují se. Beze zvuku ubírají se lidé čer- 
stvě napadlým sněhem. Mladá hezká děv- 
čata klouzají se ve svitu elektrických lamp. 
Alf kyne svévolně jedné dvojici, která mu 
smíchem odpovídá. 

„Vidíš!" praví obrácen k Nielsovi, — 
„svět jest plný žen a my věčně mladými." 

„To jest praktická morálka a velmi 
snadná k pochopení", podotýká paní Lily 
usmívajíc se. ~- „Než, dovolte, abych se 
na vás zavěsila, Nielsi Graffe, chodník jest 
kluzký." 



XII. 



A tak počal Niels podivný život li- 
terárního nádcnníka. Život, který nedopřává 
člověkovi času vzpamatovati a utišiti se, 
nýbrž prohání jej řadou malicherných i vel- 
ikých událostí, po nichž všech mu nic není, 
aíe o které se má starati, jim rozuměti a 
jiným je vysvětlovati. Život novináře, který 
jest snad ze všech nejzáhubnější, neboť 
roztřišřuje síly člověka sterými věcmi, které 
bez vnitřní souvislosti k sobě se druží, a 
který jeho nadáni dnes tu a zítra opět zcela 
jinou práci vykazuje. 

Ve středověku byla společnost tvo- 
řena lidmi, kteří uvažovali dlouho a dušev- 
ně nad jedinou věcí a ktelí celý svůj život 
zasvětili hlubšímu a hlubšímu vniknuti ve vel- 
ké děje božské vůle. Avšak za našich dnů 
jest duševním vodítkem a pánem žurnalista 
— novinář, — člověk, který zřídka kdy má 
nějaké vědomosti, člověk, který téměř nikdy 
dříve neuvažoval nad předmětem, o kterém 
má psáti, až teprv 'když stojí bezprostředně 
před nim, a přece již za hodinu má o něm 
podati svůj úsudek. 

A takovému člověku jest pohotově 
tisk a jeho výroku věří miliony daleko šlé- 
pěji a jistějí, než slovům kazatele na ka- 
zatelně. A má-li dnes novinář takové mí- 
něni a zítra jinačí, poněvadž chce někte- 
rého přítele dopáliti a s protivnou stranou 
koketovati, aneb se některé krásné paní 
zalíbiti — tu miliony mění s ním svůj úsu- 
dek a sleduji jeho mínění na zdař Bůh. 

Niels Oraff stal se žurnalistou. Při- 
učil se, že není vždy třeba mluviti pravdu. 
Měl svoji stranu, její přívržence a její ná- 
zory obhajovati a všechno za krátkozrakost, 
ohlupování a omezenost vyhlašovati, co 
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nesouhlasilo s míněním strany. 

Předně však vždy záleželo na tom, 
napsati „dobrý" článek. 

A tento „dobrý článek" nebyl něco 
pravdivého, konkrétního a věrného — byl 
vždy takový, aby polapil obecenstvo, pou- 
tal smysly a zjednal čtenáře, kupce a abo- 
nenty. 

Vždyř záleželo na tom, zalíbiti se 
obecenstvu. „Obecenstvo" — tato moder- 
ní parodie na lid, o němž se praví, že 
jeho hlas jest hlasem božím. 

„Vox populi, vox Dei!" Jest to prav- 
divé? Skoro bych tomu uvěřil. 

Vždyf hlas lidu jest hlasem lidského 
srdce. A lidské srdce jest jako dítě, které 
zabloudí ve velkém tmavém lese a nezná 
cest, ani chodníků. A dítě počne volati a 
plakati, konečně padá na kolena a modlí 
se: „Ó, Bože, vyveď mne, dej mi nalézti 
cestu k domovu! Popřej mi opět spatřiti 
slunce nad poli, dej mi nalézti matčinu 
chýži, popřej mi posaditi §e na schodek 
přede dvéře a smáčeti vonný, čerstvý chléb 
v bílém, krásném mléce při kroužení hra- 
jících si vlaštovic kolem kostelní věže a 
za zvuků večerních zvonků, znějících do 
širého světa!" 

Tak zní prosba dítěte, tak prosí zkrou- 
šené lidské děcko a takovou jest prosba 
lidu. Lid nemůže býti bez pravdy, bez 
zdravé, denní a věčné pravdy, která jest 
prostá a skromná jako chléb a mléko a 
přec jest sama, jediná tím, co dodává síly, 
k putování po celý, dlouhý den a dosaženi 
domova, dříve než soumrak přikryje zemi. 

Avšak „obecenstvo" — publicum", 
není již lid. Jest to zjemnělý lid, lid, který 
již není nevinným. Proto netouží publicum 
po pravdě, nýbrž po — novotě. Publicum 
jest lid v úpadku, lid, který už není nai- 
vním, lid který se stal romantikem. 

A takový velký romantik, který se 
každého rána probouzí s obzvláštní prázd- 
notou, již třeba vyplniti, takový požaduje 
od svého listu nové myšlenky, nová sta- 
noviska, nové události a nový pořádek. 
Romantisovaný lid přeje si především no- 
vého pohnutí mysli — nových, velkých a 
četných vzrušení — mnoho novot, místo 
jediné, věčné pravdy starých dnů. 

Den ode dne pracoval Niels Graff 
pro svůj list. Z počátku, pokud ještě jeho 



názory neztratily drsného charakteru, sa- 
hali po něm opatrně. 

Seděl a psal malé, barvami syté, 
šťavnaté kritiky o umění, ve zvláštní svět- 
nici, uprostřed dvou, grogem zavánějících 
zpravodajů, kteří se potili nad nejnovějšími 
samovraždami a naparfumovaným Alfonsem, 
který dělal propagandu nové zpěvačce v 
divadle Varieté. 

Pomalu přiučil se nahlížeti na vše- 
chno se stanoviska strany a posuzovati svět 
dle názorů onoho politického směru, jemuž 
sloužil. 

Niels Graff byl k potřebě. Byl přijat 
do stálých služeb listu. Zájmy novin staly 
se jeho zájmy, jejich nepřátelé jeho nepřá- 
tely a trvání jejich — bylo jeho životem. 
S celou bytostí oddal se redakci — celý 
den trávil v redakční světnici ustavičně 
osvětlené plynem, kde byl neustále špatný 
vzduch od množství lidu a četných dout- 
níků, kde bylo hned horko, hned zima, 
kde nikdo dveří za sebou nezavíral, telefon 
po celý den pracoval, noviny a otevřené 
obálky v divokém nepořádku byly rozhá- 
zeny po stolech, poslové podávali si dvéře 
a ruce byly začerněné od prachu, kterého 
nikdo neutíral. 

Tam tedy pracoval Niels Graff za 
dne — pak šel do hostince k obědu -- 
a zpět do redakce. Zde naše! vždy spo- 
lečnost. Zdálo se, jakoby se nikdo nemohl 
odloučiti od redakčních místnosti. Seděli 
zde a četli rozházené noviny. Někteří čc- 
kalí na korrektury. A z redakce šlo se do 
protější kavárny, druhého to domova žur- 
nalistů. Shromažďovali se kolem malých, 
mramorových stolků pod plynovou lampou. 
Měli svůj kout, v němž jich sedělo vždy 
několik od — „řemesla". Až do ranního 
svitu vydrželi zde pohromadě, ~ bavili se, 
popíjeli, kouřili a pokrývali stoly podo- 
biznami a karrikaturami. 

Byl to starý, noční život z domova 
Nielsa Graffa, jen že v jiném vydání. A 
Niels Graff cítil se v něm spokojen, jako 
cikán u strážného ohně. 

Kolem nich bylo v kavárně prázdno 
a tma. Poslední rozespalý sklepník byl u 
buffetu na stráži. Noční ptáci seděli však 
neustále, hovořili, kouřili a pili — opíjejíce 
se. A čím rychleji noci ubývalo, tím rych- 
leji pili a jejich denní mzda projela jim 
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hrdlem, jakožto ohnivé burgundské. Bylo 
otevřené okno. Z ulice zavznél sem dusot 
kopyt — byly to drožky, venku před ně- 
jakým nočním hostincem, které po dřeve- 
né dlažbě odjížděly, — ozval se hlasitý 
smích a křik mladých ženštin -- známky 
lidského života tam venku — v noční tem- 
notě. 

Pohanská hrůza uchvátila duši Nielsa 
Graffa, zatím co chladný vzduch odnášel 
nasládlý kouř doutníků. Zákjady jeho by- 
tosti se vzbouřily -- ještěrky na dně se 
probudily — a velké jedovaté bubliny vy- 
stupovaly z hlubin jeho srdce. Zatoužil po 
divokých pralesích života. S palčivou tou- 
hou přál si sejíti dolů a zmizeti v noci, 
jejíž zlé peřeje valí se velkým městem. 

xin. 

Kam pak, Nielsi Oraffe? 

Byla to paní Lily Linden, která jej 
před nádražím zadržela. Bylo vlhké, slunné, 
jarní dopoledne se zářícím vzduchem, s 
mlhavým nádechem v dáli a ulice se bles- 
kotaly jako stříbro. A z tohoto třpytícího 
se, mihotavého a rychle mizícího světla, 
vynořila se v lehkém, jarním obleku paní 
Lily. 

Kam, Nielsj Graffe? 

Sňal klobouk a podal jí ruku. 

Kam? Ven, do jarní přírody. Půjdete 
se mnou? 

Ano, odpověděla bez rozmýšlení. 
Přistoupil k okénku a koupil dva lístky. 

V coupée posadila se paní Lily jemu 
naproti. První zelenající se lány a kvetou- 
cí křoviny na pastvinách míhaly se kolem. 



Pohlédla na něho svýma očima, které dnes 
podobaly se fialkám. 

Ach, kéž bychom seděli ve vlaku, 
který jede až na konec světa a vy byl 
oním mužem, s ním, bych na konec světa 
odjeti mohla. 

Tím tedy já nejsem, paní Lily!? 

Nikoliv, pravila a usmála se, avšak 
miluji vás — — — — 

Vězte, odpověděl, že jsem dnes byl 
neskonale blažen, když jsem ráno povstal 
a spatřil modré nebe a jarní mráčky. Cítil 
jsem se tak mladým, silným, že se mi ně- 
kolikráte zdálo jako bych uměl létati 

Vlak zastavil. Vystoupili a vešli do 
lesa. A les byl jasný, jak jen na jaře bývá, 
byl mile osvětlen slunečním jasem, byl velký 
a velmi tichý. Ubírali se mezi zasedlými 
kmeny, přes žluté mýtiny, kráčeli po čer- 
veném, šustícím listí a po uvadlé trávě, 
která jako těžký koberec, každý krok tlu- 
mila. A les byl veliký, světlý, byl teplý a 
tichounký. 

Čím dále kráčeli, tím stávali se za- 
mlklejšími. Nevědomky drželi se za ruce 
a jejich srdce počala tlouci. Šli a šli, a les 
byl světlý a oteplen sluncem, byl velký a 
velmi tichý. 

Zdálo se, že procházejí se po nově 
utvořené zemi. Kráčeli přes paseky, přes 
pahorky a přes údolí. Za nimi nebylo člo- 
víčka a nad nimi v jasném nebi nebylo 
Boha. Byli jen oni sami, jen on a ona, 
plnost jara a moc mládí. 

A les byl opuštěný a teplý, veliký 
a velmi tichý. 

Příště dále. 
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V. LANKAŠ. 



]ňGK. Spaldttig ^ biskup v peoríí* 



300 mil (fr.) na západ od New- Yorku 
a na témže stupni zeměpisné šířky poně- 
kud na jih od Chicaga a na sever od Saint- 
Louis, ve státě Illinois a na řece téhož 
jména, najdete Peorii. 

Břehy byly prozkoumány a evangeli- 
sovány Francouzi již před koncem XVII. sto- 
letí; po celé století XVIII. však propadlo 
Illinois anarchií, a jest třeba hodně postou- 
piti v XIX. století v před, abychom, dík 
horlivosti francouzských Lazaristů, vidělr ko- 
nečně v něm ujímati a šířiti se katolicismus. 

Podivně působí to na nás, lidi sta- 
rého světa, a zdá se to připomínati živě 
rapidní vzrůst a rozmach světa nového, čte- 
me-li v annálech jedné diecese místa, jako 
jest na př. toto: „Vesnička Kiekapoo, 14 
mil severovýchodně od Peorie, honosí se, 
že má první stálý chrám, který zbudován 
a postaven byl v Illinois. Je to kostelíček 
z kamene, v němž se ještě dosud konají 
služby Boží, a jehož prvý kámen položen 
je 4. srpna 1839." V této době dávné, - 
in those carly days — kněz missionář, 
který slavil svátky vánoční v tomto okrese, 
sloužil půlnoční mši v Kiekapoo, spěšně 
proběhl pět mil, aby sloužil druhou ráno 
v Peorii, a ífetí ku polední v Black-Par- 
tridge. Stěží uvěříme, připojuje kronikář, 
že takové řeči mohou míti za svědky lidi, 
kteří ještě žijí, když dnes v samé Peorii 
slouží se více než třicet mší denně. Až do 
r. 1840 nebylo ani jediné po celých šest 
niěsícův. Nejsvětější oběf konána byla před 
devíti neb desíti osobami ve světnici, z 
níž platilo se nájemného pokaždé jeden 
dollar. 

V r. 1842. Mgr. Kenriek, biskup ze 
Saint Louis, přišel do Peorie biřmovat. Ten 
věřícím, kteří dle možnosti ze vzdálených 
míst se dostavili, odporučil koupiti místo 
ke stavbě chrámu. Katolík, jménem Patrick 
Ward, byl pověřen tímto úkolem. Z více 
vhodných míst, v ceně od dvou až do ttyf 
set dollarů, vybral jedno, které patřilo ja- 



kémusi M. Wren, a jal se domlouvati o 
cenu. „Kolik chci za to místo? "^ tázal se 
majitel. „Ale Warde povězte mi nejprve, 
co s ním budete dělat?'' — Chceme tu sta- 
věti katolický kostel. — Katolický kostel! 
Vy jste tedy katolík Warde? Co jsou to za 
lidi ti katolíci? Podobají se vám a jsou de- 
mokrati? — Co se toho týče, jsou-Ii mně 
podobni, myslím, že jsou spíše ještě lepši, 
a co se týče demokratického smýšlení, jsou 
všichni demokraty. — No, to je v pořád- 
ku. Dávali mi za toto místo dvě stě pade- 
sát dollarů, ale poněvadž všichni katolíci 
jsou demokraty, nechám vám je za sto dol- 
larů. '^ — Za krátký čas zvedal se prý chrám 
v Peorii, zasvěcený Marii Panně, na pů- 
vabných březích Illinois. 

Od tohoto okamžiku rostl a vzmáhal 
se katolicismus ve městě a v kraji takovým 
způsobem, že r. 1872. chicagský biskup, 
Mgr. Foley se rozhodl žádati v Římě za 
rozdělení své diecese. Po třech létech — 
doba to, v níž v Americe vznikne více 
měst — vyslyšena byla jeho prosba, a sva- 
tá stolice zřídila biskupství v Peorii, jme- 
nujíc prvým peorijským biskupem M. Huriey, 
ctihodného faráře jedné z městských far; 
než, když on projevil přání a souhlas s 
tím, že neměl by na se bráti tak těžký ú- 
řad, jmenoval Řím na jeho místo 20. listo- 
padu 1876. novoyorkského, třicet sedm let 
starého vikáře, a ten nazýval se John- 
Lancaster Spalding, 



Mladý biskup narodil se v Lebanon, ve 
státě Kentucky 2. června 1840, v rodině, v 
níž od staietí víra a zbožnost byly dědičnými; 
— pravíme od staletí, neboť, aniž bychom 
šli až ku prvému jejímu původu ve středověku 
v Anglii, ani až k založení opatství Spalding 
v Lincolnshire, jest přece slušno podot- 
knouti a připomenouti, že rodina tato byla 
jednou z oněch vzácných a řídkých rodin, 
které věrny zůstaly katolicismu i za perse- 
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kucí Jindřicha VIII. a Alžběty. Vétcv ame- 
rická datuje se od doby lorda Baltimore; 
vidíme jí přistáti u břehů Marylandu velmi 
brzo po puritánech. 

Spaldingfové nepřestávali dávati Cír- 
kvi četné kněze, řeholníky a řeholnice. 
Abychom zůstali u nejbližších příbuzných 
John - Lancastrových, měl jednoho ze svých 
strýců arcibiskupem Baltimorským, a dru- 
hého generálním vikářem v Louisville; jeden 
z jeho bratří zemřel r. 1 888 jako farář kat- 
hedrály v Peorii; jeden z jeho bratranců 
jest knězem v diecesi filadelfské, a jedna 
ze sester jeho jest představenou konventu 
du Sacré-Coeur v Chicagfu. Připojíme-li 
k těmto dokladům o duchu rodiny Spal- 
dingovy, že čásf státu Kentucky, která při- 
léhá ku Lebanonu, byla celá katolickou, — 
což dokazují jasně jíž sama jména světců, 
ktaráž dána jsou většině míst, — uhodneme 
snadno, jakou atmosféru nasycenou nábo- 
ženstvím bylo dopřáno John - Lancaster-ovi 
od svého mládí dýchati. 

Jeho strýc, Martin T. Spalding, tehdy 
biskup v Louisville, který rozpoznal již záhy 
jeho veliké schopnosti, interessoval se zvlá- 
ště o jeho výchovu a vzdělání a poslal ho 
studovat theologii v americkém semináři, 
který právě ne bez namáhání zřídil na uni- 
versitě lovaňské. Tam též r. 1B63 mladý 
muž obdržel svěcení kněžské. Na to strá- 
vil dvě léta v Římě a na různých univer- 
sitách Německa, aby sledoval dále a hlou- 
běji své osobní studie. 

Do Ameriky vrátil se r. 1865. Jeho 
strýc byl právě ustanoven arcibiskupem 
baltimorským a nahrazen zbožným Mgrem 
Lavialle. Od tohoto byl mladý kněz jme- 
nován vikářem při kathedrále v Louisville. 
Asi za měsíc na to dostalo se mu cti, že 
zvolen byl Mgrem Blanchet, arcibiskupem 
z Oregonu, aby ho provázel jako theolog 
na druhý plenární koncil v Baltimore. Bylo 
mu tehda šestadvacet let, což mu však ne- 
bránilo a nepřekáželo, at)y byl jedním ze 
tří kněží, kteří měli kázati před vznešeným 
shromážděním. Druzí dva knězi byl P. Hcc- 
ker a P. T. Riyan, nynější arcibiskup fila- 
delfský. 

Mladý vikář nedal se zaslepiti ani 
slavným debutem, ani úspěchy, které sbí- 
ral svými řečmi v kathedrále v Louisville. 
Touže více po Síření dobra než po slávě, 



zažádal ke konci čtvrtého roku, a za ne- 
dlouho také obdržel ochotné svolení zalo- 
žiti farnost pro černochy v Louisville žijící. 
Dílu tomu věnoval se s takou horlivostí a zá- 
palem, že netrvalo to ani tři léta a kostel 
i s farou byly hotovy. Jen jednu obtíž měl 
pro něj nový jeho úřad, starost totiž, aby 
klid a svornost zachována byla mezi jeho 
ovečkami. Bílí nechtěli se zříci jeho kázá- 
ní, tak že nucen byl učiniti vážná opatření 
a energicky zakročiti, aby zajistil svým čer- 
ným ovečkám privilegovaná místa, na něž 
měly ve chrámu skutečné právo. Vycho- 
ván rodiči, kteří byli vzorem katolických 
plantažnfků a kteří nestarali se méně o vý- 
chovu svých otroků než o výchovu svých 
dětí, nepřestal nikdy ukazovati černým oveč- 
kám něžnost a lásku cele evangelickou. 

Arcibiskup baltimorský zemřel r. 1872. 
zanechav všechny své papíry svému staré- 
mu příteli P. Hecker-ovi. Tento naléhal na 
John - Lancaster-a, aby napsal životopis své- 
ho strýce. Mladý kněz dal si říci, jednak 
z uctivosti k ctihodnému řeholníku, který 
byl pln něžnosti k němu, jednak ze sy- 
novské uznalosti a vděčnosti k tomu, jemuž 
připisoval štěstí svého povolání. Dílo to 
bylo spojeno s nemalými obtížemi, a 
mladý vikář byl první, který byl si jich 
vědom. Jeho talent však všechny vítězně 
překonal. Kniha doznala velikého úspěchu, 
a slavný konvertita Orestes A. Brownson, 
kritik dozajista neúprosný, vzdal jí chválu, 
která nebyla z oněch banálních, otřepaných 
chval, které svět rád rozdává. 

„ . . . jest tomu již dávno, co nečetli 
jsme americkou knihu slohu tak excelent- 
ního, a ona jest ozdobou naší literatury. 
Ona ukazuje nám v autorovi dokonalého 
spisovatele, muže hlubokých myšlenek, 
vzdělaného a osvíceného theologa, kněze 
skutečně horlivého. J. L. Spalding převý- 
šil ještě naděje, které do něho kladli ti, 
kteří ho znalí od mládí, a věru klamali 
bychom se velmi, kdyby on nekráčel po 
stopách svého strýce Šíře jeho hledi- 
sek, jeho síla bystrozraku a pronikavosti, 
jeho znalost nynějších potřeb společností 
a úskalí, jichž musí se země vystříci, to 
vše slibuje Americe spisovatele prvého řá- 
du a Církvi služebníka, který bude její slá- 
vou a chloubou, ač-li jen bude žíti a po- 
kračovati, jak byl započal." 
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John-Lancasler odešel do New-Yorku, 
aby tam psal život svého strýce a tam také 
již zůstal a sice v hodnosti vikáře při kos- 
tele sv. Michala. Postní konference, které 
ru^\ v tomto chrámu a ve chrámu Nepo- 
skvrněného Početí, přivábily neobyčejné zá- 
stupy posluchačů, v nichž mezi věřícími 
jako posluchače bylo možno zřítí i mnoho 



kněží a to i starých a ve službě sešedivě- 
lých. Od tohoto skromného úřadu vikáře 
direktně, beze všech přechodů, povolán 
byl k úřadu biskupskému. Kosckrován byl 
v New-Yorku, ve chrámu sv. Patrika, 1 . květ- 
na 1877 svým přítelem kardinálem John- 
Mac-Closkey. 

Příště dále. 
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Pokračování. 



V neděli ohlašoval s kazatelny pan 
farář osadě, že ve středu nebude sloužit 
mši svatou. Ohlašoval to pro několik sta- 
rých babiček a výměnkářů, kteří teď — v 
parném létě — jediní chodili do chrámu 
Páně. „Už jsou tu všichni?" ptával se farář 
v sakristii. Kostelník vykoukl ze sakristie. 
„Ještě stará Hrazdecká chybí" oznámil — 

„Tak počkáme chvíli" řekl jankovcc 
a znovu šeptal si žalmy přibité nad kle- 
kátkem — Teprve když vrzly dvéře a když 
se ozvaly volné, šouravé kroky stařeckých 
noh, vlečených po dlažbě, hlásil kostelník: 
„už je tu", zvonek hned v zápětí cinkl a 
mše sv. začala. 

Jen aby se sem na kopec zbytečně 
netrápili, oznamoval farář denním hostům 
kostelním svědomitě každou změnu obvyk- 
lého pořádku. „Jistě někam půjde" po- 
myslila si při tom hned v lavici paní Dře- 
věná a celou mši svatou pak byla roztr- 
žitá. Trápila ji myšlénka, kam asi — ? A 
proč? Zda k vůli faře? Ve středu ráno, 
když ještě na loži si hověla, už ji volal 
Pozorek k oknu. Rychle vyskočila z po- 
stele — trochu odhrnula záslonku na okně 
a krčíc se za ni stydlivě v ranních ned- 
balkách hleděla dlouho za farářem. Šel 
sám — bez Špice — a spěchal. 

„Kam jenom — kam?" vrtalo jí hla- 
vou — a zvědavosf ji trápila tak, že pře- 
mohla i svoji nechuť ke kostelnici a přímo 
se jí u kupce optala: — 

„Kam pak se to tak časně vypravil 
dnes jemnostpán?" 

„A, božínku, to se divím, že to ještě 
nevědí" žahla jí kostelnice — „do Dožic 
šel — k ouřadu" a sebrala svoje kornout- 
ky do zástěry a odešla pyšně. 

Jankovec skutečně prašnou cestou 
ubíral se k starému sídlu okresního hejt- 
manství. Letním ránem nad hlavou zpívali 
mu skřivani, rosa v . krůpějích drobných 



jako pot na vlasech třpytila se na dlouhých 
stéblech hiisté trávy ve škarpě podél sil- 
nice a nad ní ohýbaly se větve pod tíží 
nalévajícího se ovoce. Kněz ničeho si ne- 
všímal. Šel zadumán známou cestou a v 
duchu vzpomínal, co už se k vůli své faře 
nachodil, „jako za milenkou — chodím 
za ní" usmál se smutně a kdyby se ho 
byl v té chvíli někdo optal: „Kam?" — 
jistě byl by mu odpověděl: „Za farou — 
kam jinam!" — Vzpomínal si, co práce 
to dalo, než vyprosil si na staviteli plány. 
Kolikrát musil psát, osobně jít prosit — 
naléhat — než to vyžebral. „Ano — vy- 
žebral" opakoval si v duchu — „a zase 
jdu žebrat — měsíc už to leží u hejtman- 
ství — a darmo čekám — že přijedou na 
komisi — už máme červenec — a já blá- 
hový chtěl ještě letos stavět!" — a trpce 
skřivily se mu rety, jakoby se octa napil. 
„Ale k hejtmanu půjdu — rovně k němu 
a vyložím mu to" chystal se „řeknu mu 
o své bídě, všecko — i to, že ve faře jsou 
švábi, i to mu řeknu — a poprosím, aby 
brzy přijel — aby to nezdržoval" 

„jen aby byl doma" — zase mu na- 
padlo po chvíli - „abych byl hotov do 
devíti a mohl se vrátit vlakem" — na to 
pomyslil, když sluníčko počalo pražit do 
jeho černého, soukeného, kabátu a když 
vzduchem rozbzučely se roje much, mušek 
a komárů — 

„A pak aby mne nikdo nepředešel" 
jako jedna z těch mušek zabzučela mu 
hlavou obava. Hned přidal do kroku, aby 
byl v čas na místě. Když v Dožicích na 
radniční věži líně odbíjel zvon tři čtvrtě 
na osmou, stál už Jankovec před zavřený- 
mi vraty veliké, starobylé, celé prejzy po- 
kryté budovy, v ruce držel klobouk a bí- 
lým šátkem utíral si zapocené čelo. „U tří 
dravců" říkala místní hantýrka úřednímu 
domu, protože mezi prvním patrem a pří- 
zemím seděli na ní opravdu tři plechoví 
dravci. Jako spony na pasu kolem boků 
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se vinoucím — tak tu na té římse — jež 
středem budovy kolkolem se ovíjela — ja- 
koby na ní byli navlečeni viseli tři dvou- 
hlaví orlové a v obou spárech každý držel 
dlouhou — mírně dolů prohnutou stuhu 
s nápisy v obou zemských jazycích. „C. K. 
okresní hejtmanství" četl před chvílí kněz 
dívaje se na ty ptáky od zdi odchlíplé, k 
němu se klonící, jakoby z té výše chtěli na 
něho sletět — „c. k. okresní soud** a ko- 
nečně „c. k. berní úřad". Pod křídly těchto 
černých opeřcncú stál tedy Petrovický farář 
už drahnou chvíli. Osušil už pot, oprášil 
boty, shrnul založené dole nohavice — 
zapnul všechny knoflíky dlouhého šosaté- 
ho kabátu a teď rozhlížel se kolem po ši- 
rokém čtvercovém náměstí a slabě se usmál. 
To si právě prohlížel dlažbu a vzpomněl 
'si na svá studentská léta. Taková dlažba 
bývala také v ulici jejich gymnasia. Říkali 
těm kamenům lezoucím nestejně ze země: 
„kočičí hlavy" a jeden z kolegiu zatančil 
— aby vyhrál sázku ~ na nich valčík. 
Platilo to jako hrdinský kus - bylo to 
něco jako výkon krkolomné akrobatiky a 
ještě podnes si tam g^eneracc studentů o 
tom vypravují. „Dnes už by to také ne- 
doved „ pomyslil si v tom — „bude už 
z něho také nějaký professor nebo advo- 
kát plný revmatismu a tančící, jak mu jiní 
hudou" — vzpomněl si na svoje suché lou- 
pání, jež mu často v zimě trýznívalo pra- 
vou nohu — „nu — ano - fueramus Per- 
gama — fueramus" povzdychl si a rozhlí- 
žel se dál. 

Před nim naproti stála řada domů 
jako vojáci v přímé čáře. Na ně zadíval 
se farář. Jako spící hlavy s očima zavře- 
nýma tak tu stály ty budovy dosud tiché 
a němé. Krámy byly v -nich zamčeny ~ 
záslony v oknech spuštěny a v domovních 
vratech jenom dvířka byla pootevřena a 
jimi kmitla se tu a tam jen tak „na leh- 
ko" oblečená služka nesoucí hrnek mléka 
anebo v košíčku něco pečiva. „Teprve 
vstávají" divil se farář a vzpomínal, když 
odcházel z Jirkova před šestou hodinou 
jak už tam rachotily vozy a práskaly biče. .. 
Díval se — jak pukaly pevně na noc šrou- 
by stažené půlky dveří u krámů a skladů, 
jak pronikavě drnčely plechové rolety u 
výkladních skříní — jež nevyspalí učňové 
dlouhými háčky bud do výše tlačily anebo 



dolů stahovaly — jak tu a tam zvedla se 
jako víčko s oka v okně režná záslona a 
za ní objevila se v nočním úboru ještě 
postava muže nebo ženy — když v tom 
i za nim zarachotil klič a cvakla klika. 
Úřední sluha otevíral a na věži udeřila 
osmá hodina. 

„Prosím, už je tu pan hejtman?" optal 
se zdvořile Jankovec. Sluha se na něho 
chvíli díval — ústa měl pootevřená a oči- 
ma probodával faráře. Chtěl uhodnout, my- 
slí-li tu svoji otázku vážně anebo dobírá-li 
si ho vtipem — jeho úřední osobu! Za- 
sršelo mu z očí, ano — dobírá si mne" 
rozhodl se v duchu. 

„Už dávno!" řekl zlostně po dlouhé 
chvíli, když už farář myslil, že bude musit 
optat se v úřední řeči — že snad ten člo- 
věk s černožlutou kokardou nesmí česky 
umět. 

„I to jsem rád — děkuji — a ještě 
mi ukažte jeho kancelář, spěchám, abych 
se dostal k vlaku „ — 

„A to si snad myslejí o panu hejt- 
manu že už vstal — že sedí v kanceláři 
a čeká na nich — ne? Co?" zakročil mu 
cestu pan Franz — jak mu všichni v Do- 
žicích říkali. „Vždyť jste přece řekl..." 

„Nu ano ~ že už je tu — už dávno 
je tu - pár roků už je tu a zůstává tu — 
počítají — těch prvních sedm oken v řadě 
tamhle naproti v tom zeleném domě by- 
dlí - ale vidějí ty záclony, jenom jedna 
je zvednutá — to je kuchyně pana hejtma- 
na — jeho služka vstala — ale on? Co si 
vlastně myslejí o panu hejtmanu?" 

„Jsou přece úřední hodiny od osmi 
do " 

Pan Franz rozčilen prudce zadýchal 
„aha, zase jeden" pomyslil si „co nás týrá 

— co chodí na nás s úředními hodinami 

— napřed byli to jenom ti socínkové — 
ale tccf už pomalu i kněží budou rýpat" 
a dlouhé kníry i licousy zlověstně se mu 
zatřásly na popelavé tváři a zježily jako 
starému kocouru: 

„Tak co — no — úřední hodiny — 
od osmi ráno - a kolik je ted — osm 
pryč - a neotvírám — neúřaduji — já 
jsem první úřední osoba — nejprvnější — 
jdou jenom dál — otevru čekárnu" a obrá- 
til se - a ještě po schodech bručel chrastě 
svazkem klíčů „v osm hodin — to se za- 
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číná úřadovat — otvírá se císařský králov- 
ský úřad.*' 

Farář šel za ním jako delinquent. 
„Počkám tedy" pomyslil si a usmíval se 
starému sluhovi „ten se kohouti — jako 
krocan je" a bystře díval se po tabulkách 
a nápisech. „Tak — tady počkají" otevřel 
konečně jedny dvéře s nápisem „Wartesaal 
— Čekárna" — a odešel. 

Jankovec chvíli stál v malém pokojí- 
ku upráSeném — prohlížel si stolek — dvě 
dlouhé lavice — přečetl na zdi přibitý in- 
ventář, který oznamoval, že v lokále tom 
je z úředního inventáře umístěn „jeden 
nový, natřený stůl, dvě dlouhé, nové, na- 
třené lavice s opěradly a. jedno nové, na- 
třené plivátko" a konečně z nudy pootev- 
řenými dveřmi pokukoval na chodbu. Dí- 
val se, jak se počíná úřadovat." 

Nejdříve pan Franz otevřel okna - 
a stíral rychle, ale velmi nedbale se stolků 
prach, pak přinesl si truhlík mokrých pilin, 
rozházel je po podlaze a vymetl je přes 
práh na chodbu. 

Tu se ozvaly dole kroky. „Ještě ne- 
jsou hotov — to je pořádek — co pak 
vlastně dělají** — huboval na scliodech. 
hlas. — I vždyť už metu — to je dnes 
nějakého spěchu" utrhl se pohněvaný slu- 
ha. 

„A kdo pak má tu sedět a polykat 
prach" huboval suchý písař. 

„Nu tak se jdou ještě projít do par- 
ku — pan koncipista tu ještě není." Mla- 
dík se obrátil a odešel. 

„Tof se ví, že by nejraději polykal 
taliány - a hubu si bude otvírat" — har- 
tusil Franz na písaře a metl klidně piliny 
se schodů dolů do přízemí. 

„Pán Bůh rač dát šťastné dobré jitro" 
sesládl na jednou jeho hlas - „ncráčejí 
se horšit — pane koncipient, zdržel jsem 
se dnes — ale on tu ještě pan sekretář 
není." 

„Tak se ještě projdu chvilenku -- 
otevřel jste okno?" «Už dávno, hodinu už 
větrám" volal Franz za odcházejícím úřed- 
níkem. 

Když odtloukla na starobylé městské 
věži půla, trousili se lidé už hojněji do 
úřední budovy. Přicházeli písaři, úředníci, 
mihl se listonoš, několik venkovanu právě 
vystupovalo po schodech. 



„Prach element — co to tam leze 
za chlapy" zaburácel v tom hlas z dola. 
Jankovec se lekl toho křiku — ani nemohl 
poznati hlas pana France jak sýpal — „ne- 
můžete si to btáto otřít — sotva jsem za- 
met — nanesou mi zase svinstva plný dům. 
Takoví lidé by se měli uberhaupt dole 
zout a jít tam bosí. To je ouřad zde a ne 
chlév ... Na co jsou tu tyhle tabulky — 
jsou přece české „otřít obuv neplivat na 
zem" pro koho jsou — naposled pro 
nás" — „I mlčte — co se rozkřikujete — 
proč nás sem voláte — nešel bych sem 
do smrti — kdybych nemusil." 

„Napište si sem: Vchod se zapovídá" 
„Anebo: Ml .vte zdvořile" — odpo- 
vídaly mu hlasy. „Já — was ist das?" padla 
do toho německá otázka a rázem nastalo 

utišení 

To pan kommisař přicházel 

Farář Jankovec nervosně přecházel 
kolem dveří s tabulkou „c. k. okresní hejt- 
man." Už do všech dveří někdo vešel 

- jenom tyto zůstávaly uzavřeny jako 
němá ústa. 

Když odbila devátá — zastavil jedno- 
lio z písařů. 

„Prosím vás, kdy pak přichází pan 
hejtman?" 

„Po deváté až — ale dnes není asi 
doma - jel někam na komissi." Jankovci 
rozlila se netrpělivost všemi žilami. Kus 
světa sem jde - a snad marně! 

„A kdo ho zastupuje?" 

„Pan kommisař — ten už přijde co 
nevidět. .." 

Ale i když přišel, nic nepořídil Jan- 
kovec. Celý akt měl sám pan hejtman jako 
záležitost zvlášť důležitou. Má ho v kan- 
celáři své — ta je zamčena — ani číslo 
jednací nemůže zdělit — nejlépe mluviti 
s panem hejtmanem — a to tak mezi de- 
sátou a jedenáctou . . . 

Vlak už dávno bouřil v dálném kraji, 
když Jankovec nastupoval z Dožic zase 
pěšky zpáteční cestu. Mohl zůstat a jeti 
až večer po dráze. Také mu to napadlo 

- ale hned se otřás: „co pak, kdyby tam 
doma se něco stalo — třeba zaopatřovat 

- nebo kdyby se křtem přišli — pro ma- 
triční list - musili by čekat" a už těmi 
obavami popoháněn cupal chvatně k do- 
movu. Slunce se rozhořelo k polednímu. 
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ptáčkové už nezpívali — jenom mouchy 
dotérněji bzučely. Jankovec přemýšlel — 
to tak u nás na vsi přijít inspektor a aby 
se nezačalo pěkně v osm — rázem — ane- 
bo po sezváněni nejít hned na kazatelnu 
a k oltáři..." Zatočil prudce višňovkou — 
ale už byl v těch myšlenkách zas — „a 
tady — pěkně si dají na čas — pomalouč- 
ku svlekou si kabátky, ze skříni vytáhnou 
si blůzy, opatrně stáhnou manžety a na- 
dějou si pozorně rukávy — povědí si, kde 
byli včera — co slyšeli nového — jaké 
bylo pivo — a člověk aby se dlouhou 
chvíli ukousal. V šest ráno už mi přijdou 
lidé ~ v noci mne zbudí — a tuhle..." 

Nedomyslil, jenom zas hůlku rozto- 
čil, až hvízdala vzduchem. — — — 

„Také jsem to mohl napsat" pesko- 
val se v duchu — ^a teď napíši, hned jak 
domů přijdu, sednu a budu psát — a ostře 



psát" povzbuzoval se — „jim je dobře — 
oni nevědí, co zkusí člověk — " 

V trávě při silnici ozval se monoto- 
ní hlas cvrčka: „Trp, trp,i trp" zřetelně to 
slyšel Jankovec. Vzdychl si. „Co jiného zbý- 
vá — než trpět" řekl si a zkrotil v sobě 
všechnu nevrlosf a nespokojenost. 

A v týdnu na to dostal připiš, kde 
c. k. okresní hejtmanství oznamovalo, že 
26. července konati se bude pochozí kom- 
misse v záležitosti stavby nové fary, ku 
které pozváni jsou pan patronatní komisař, 
zástupci přifařených obcí a místní farář." 

„Konečně — a právě na den sv. 
Anny" — spokojeně řekl, když áb direk- 
táře ke dni 26. července připisoval si čer- 
venou tužkou velikými literami poznámku: 
„Ráno v deset hodin komise!" 

Příště dále. 



Mimo da f tceole* 8vatá rodina* 
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Dokončeni. 



Dostojevský nedává si ujíti ani zde 
příležitosti, aby moderní justici pcprnými, 
satyrickými šlehy nezbičoval. Nahromadí 
zde různé okolnosti tak, že vyšetřující soud- 
ce, který úřad svůj vykonává jako ze ře- 
mesla, neznaje psychologie, nemůže jinak 
než sejíti na scestí. Že člověk jedná často 
z pohnutek nejasných, neuvědomených, že 
kolikrát ani sám sobě nemůže vydati počet 
ze svého prudkého jednání, s tím tento 
řemeslný soudce nepočítá. On vidí i v těch 
nejnepatrnějších věcech již napřed promyš- 
lený plán, a právě tím ztratí klíč ku správ- 
nému pojetí a vysvětlení fakt. Vzal-li Di- 
mitrij paličku od hmoždíře se stolu, pak 
se to muselo státi dle výroku soudce jen 
proto, že byl již pevně odhodlán otce za- 
vražditi; a on zatím učinil tak jen mecha- 
nicky, zpola bez vědomi, jako opatření 
pro všecky možné případy. Pěknou persi- 
fláži advokátů jest rozepře, zda Dmitrij, 
je-Ii vinen, při vstupu do soudního sálu 
pohledne nejdříve na právo, na obhájce 
svého, nebo na levo, kde seděl státní pro- 
kurátor, nebo přímo na své soudce. 

Zvláště interessantni jest očista, která 
děje se v duši obžalovaného pod břeme- 
nem zaslouženého i nezaslouženého utrpení. 
Jest nerozvážný a při tom tak poctivý, že 
při výslechu podává státnímu návladnímu 
nejlepší zbraně proti sobě samému. 

„Pište, pánové", pravil, „vím, že jest 
to zase nový důkaz proti mně, ale já se 
nebojím vašich důkazů a sám na sebe vy- 
povídám. Vy mé tušim pokládáte za zcela 
jiného člověka, než-li jsem", dodal náhle 
zamračeně a truchlivě. — „S vámi mluví 
člověk šlechetný, osoba nejšlechetnější, a 
hlavně — to prosím mějte na mysli — 
člověk, krerý natropil spoustu mrzkostí, 
ale při tom byl a zůstal vždycky bytostí 
nejšlechetnější, totiž jako bytost, uvnitř, v 
hloubí, zkrátka - já nedovedu se náležité 
vyjádřiti. Právě tím jsem se mučil po celý 
život, že jsem práhnul po šlechetnosti, byl 



jsem, tak říkaje, bojovníkem za šlechetnost, 
vyhledával jsem jí se svítilnou, s Diogeno- 
vou svítilnou, ale při tom po celý život 
jsem páchal jen mrzkosti, jako my všichni, 
pánové — to jest ne všichni, odpusťte, 
podřekl jsem se, já sám!... Poznal jsem, 
že nejen není možno žíti jako darebák, 
ale že jest i nemožno jako darebák zemří- 
ti. Ne, pánové, umírati se musí poctivě. 
Muka žaloby a veřejného pohanění přijí- 
mám; chci trpěti a utrpením se očistiti." — 
Hluboce procítěna a z vlastního života jsou 
čerpána slova básníkova, která Dmitrij mluví 
k Alešovi: „1 tam v dolech, pod zemí možno 
nalézti vedle sebe, v podobném trestanci 
a vrahovi srdce lidské, a zbližiti se s ním, 
tedy i tam bude možno žíti, milovati a tr- 
pěti. Bude možno vzkřísiti a probuditi v 
onom trestanci uspané srdce, po celá léta 
ošetřovati ho a vyvésti konečně ze tmavé 
sluje na světlo duši vznešenou, znovu zro- 
dit anděla, vzkřísiti hrdinu! A takových je 
mnoho, sta jich je, a my všichni jsme vinni 
za ně. Vězňovi není možno žíti bez Boha, 
tím spíše jest to nemožno člověku neuvěz- 
něnému. A potom my lidé podzemní za- 
pějeme z nitra země tragickou hymnu Bohu, 
u něhož jest radost. Ne, život není prázdný, 
i pod zemí jest život!" — Dmitrij odmítne 
Ivanovu nabídku k útěku, a kreslí si svůj 
trestanecký život s Orušenkou, která ho 
chce provázeti, dosti snesitelně. 

Ještě před přelíčením Ivan sešílel. Již 
dříve byl trýzněn hallucinacemi, ve kterých 
zjevoval se mu ďábel, ne však jako P. 
Ferrapontovi v postavě středověké, s rohy 
a ohonem, ale jako moderní gentleman v 
bezvadném oděvu. Že Dostojevský dopu- 
stil, aby vzdělaný atheista na totéž mystic- 
ké úskalí narazil, jako omezený nevědomec, 
to je velmi dobře vypočítáno. Hallucinace 
jsou jen „ztělesnění temných, podzemních 
představ", které právě při svobodomyslném 
osvícenci v pověru se obracejí. Hrozně to 
zní, když duch negace podstatu své mou- 
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drosti vkládá ve slova: Satanáš sum; nihíl 
humanum a me alienum puto. Jako Vers- 
silov tak blouzni i Ivan o budoucí říší 
nihílismu, ve které bude nezměrná láska 
k bližnímu, kde každý člověk bude bohem, 
bohočlověkcm, pro nějž není potřebí zá- 
konu. Nic nevyznačuje ostřeji tuto nauku, 
jako její následky u Smerďakova, kterému 
nihilistické zásady Ivanovy jsou pohnutkou 
k otcovraždě. Proto on mohl Ivanovi říci 
do očí: „Vy jste vlastní vrah, já jsem jen 
Vaším nástrojem!" — „Kdož by si nepřál 
smrti svého otce!", volal Ivan v soudní 
síni ku všeobecnému zděšení, ač bylo zná- 
ti, že šílenství v něm již propuká; tím také 
způsobil, že nekladh' váhu na slova jeho, 
když vyprávěl, kterak oběšený Smerďakov 
vyznal se z vraždy na Fedoru Pavloviči. 

Státní zástupce počíná svou velikou 
řeč allegorií Gogolovou, který v „Mrtvých 
duších" přirovnává Rusko k nedostižné 
trojce, úprkem v před se ženoucí, před 
kterou uctivě se uhýbají všichni národové. 
Prokurátor praví, že vlasf není dosud na 
této výši a vidí v rodině Karamazových 
typus hniloby, ve které se nalézá moderní 
společnost. Ukazuje na starého Fedora, 
který byl z počátku nuzným parasitem, 
přižívalcem, pak ale sňatkem a šejdířstvím 
pomohl SI k blahobytu a stal se lichvářem 
a prostopášníkem. Duševní jeho stránka 
byla docela zanedbána. Sobectvím a tvr- 
dosti srdce podobá se moderním otcům 
ve vzdělaných kruzích, kteří takovýmto způ- 
sobem u svých dětí budí jenom proti sobě 
nenávisf a cynismus. Zdá-li se, že iř^ii syn, 
Aleša, tvoří výjimku, pak nutno to přičísti 
jenom jeho klášterní výchově. „V něm shle- 
dáváme nevolný a tak záhy se jevící výraz 
oné ostýchavé zoufalosti, ve které tak mnozí 
z naši nynější ubohé společnosti ze stra- 
chu před cynismem a jeho podvratností, 
připisujíce mylně všeliké zlo evropské o- 
světě, vrhají se, jak samí tvrdí, na rodnou 
půdu, tak říkaje v mateřskou náruč rodné 
země. jako děti, poděšené strašidlem, a u 
vyschlých prsů ztýrané matky přejí si aspoň 
klidně usnout a třeba celý život prospat, 
jen aby ncmusili hleděti na děsící je hrůzy. 
Co se mne týče, přeji dobrému a nada- 
nému jinochovi všeho nejlepšího, přeji mu, 
aby jeho mladistvá spanilomyslnost a jeho 
náklonnost k ideám národním nezvrátila 



se později, jak se často stává, po stránce 
mravní v temný mysticismus a po stránce 
občanské v tupý šovinismus — v ony dvě 
vlastnosti, které hrozí národu snad ještě 
větším zlem, než předčasný rozvrat násled- 
kem špatně pochopené a bez namáhání 
získané evropské osvěty, čímž právě trpi 
jeho starší bratr!" 

Pak ukazuje státní zástupce na to, 
že povahy široké, Karamazovské, jsou schop- 
ny směstnati v sobě všecky možné proti- 
vy a současně nazírati v obě propasti: v 
propast nad námi, ve vznešené a vysoké 
ideály, i v propast pod námi, hlubiny nej- 
nižšího úpadku. „Pocit ohavnosti poklesku 
je stejně nutný pro ony bezuzdné, nezkro- 
titelné povahy, jako pocit nejvyšší šlechet- 
nosti." A právě tato stránka je zvláště vy- 
vinuta u Dmitrije Karamazova, rozmařilého 
to důstojníka, který již za mládí všecko 
své jmění promrhal. „Veliký koráb prý 
koná veliké plavby." Bystře spojuje pro- 
kurátor všecky důkazy v jeden železný ře- 
těz, obrací se k porotcům, jakožto obrán- 
cům práva a pravdy, obráncům posvátné 
Rusi, jejich základů a všeho toho, co má 
posvátného, a napomíná je, aby se nedali 
svésti dojemnými a uchvacujícími slovy 
obhájcovými. Pak praví: „Osudná trojka 
naše letí střemhlav a snad do propasti. 
Dávno již po celém Rusku vzpínají ruce 
a prosí, aby zadrželi zběsilé, neúprosně 
letící spřežení. A jestliže dosud mnozí ná- 
rodové ustupují na stranu před naší uhá- 
nějící trojkou, činí to ne snad z úcty k ní, 
ale z úžasu a hrůzy, ba docela i z oškli- 
vosti. Snad brzy přestanou ustupovati stra- 
nou, ale jako pevná zeď postaví se před 
letícím přízrakem a sami zastaví šílený běh 
naši bezuzdnosti, aby tím spasili sebe, os- 
větu a civilisaci. Nesvádějte jich, nezvět- 
šujte jejich stále rostoucí nenávist rozsud- 
kem, ospravedlňujícím vraždu otce, spá- 
chanou vlastním synem!" 

Obhájci nepodaří se dojem řeči svého 
odpůrce zničiti, ačkoliv tu jeho , psycho- 
logii** nadobro rozbije. ,. Psychologií dá se 
dokázati všecko, jenom přijde na to, kdo 
ji má v rukou.*' Praví, že konstrukce stát- 
ního zástupce jsou pouhé fantastické vý- 
mysly, mající sice jakousi oporu ve sku- 
tečných faktech, která však mohou býti 
vykládána docela jinak. Ale na konec zničí 
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sám své vývody tím, že připustí, že by 
mohl býti Dmitrij vrahem otce svého, ve 
kterémžto však případě by měl tu omluvu, 
že ten, kdo ho zplodil nebyl řádným otcem; 
nebof otcem jest jen ten, kdo zplodil a 
zasloužil si jméno otce. Appelluje na sou- 
strast porotců a obecenstva, řka: „Zdrťte 
onu duši milosrdenstvím, prokažte jí lásku 
a ona prokleje své dílo, nebof v ní se tají 
množství dobrých zárodků. Duše se roz- 
šíří a uzří, jak jest Bůh milosrdný, a jak 
jsou lidé dobří a spravedliví. Tu ho ohro- 
mí a zděšením naplní pokání i nesčetný 
dluh, jejž mu jest splatiti." O Rusko a jeho 
pokrok nemusí prý míti přílišné starosti. 
Neníf to šílená trojka, ale velebný ruský 
povoz, vítězoslavně a s vážným klidem k 
cíli se blížící. 

Selští a městští porotci obžalovaného 
odsoudí. Vyhlídkou pak na očistu Dmitri- 
jovu román končí. Po něm měl by přijíti 
ještě jeden román, ve kterém by bylo vy- 
líčeno jednak znovuzrození kajícího Kara- 
mazova, jednak poslání Alešovo ve spo- 
lečností a obnova Ruska. Bohužel, časná 
smrt básníkovi přetrhla pokračování. Podle 
Hofřmanna Aleša se oženil a dlouhá léta 
požehnaně působil ve světě. Na konec však 
přece vstoupil do kláštera a věnoval se 
výhradně výchově dítek. Péče o mládež 
jest v tomto románu a u Dostojevského 
vůbec velice patrnou. Živě líčí spisovatel 
následky zanedbané a zkažené výchovy, 
když vypravuje o malém Iljuškovi, se kte- 
rým spolužáci špatně nakládali a o ^ynina- 
sistovi Koloví, který už ví, že náboženství 
vynašli bohatí, aby snáze udrželi v otroc- 
tví nižší třídy, a že Kristus, kdyby žil za 
naší doby, přidal by se k revolucionářům. 
Domýšlivpsf slovanské, zvi. ruské mládeže 
osvětluje Dostojevský drasticky tímto výro- 
kem: „Ukažte ruskému studentíkovi mapu 
hvězdnatého nebe, o které neměl dosud 
ani ponětí, a on vám ji zítra vrátí opra- 
venou." 

Ve svém velikém soucitu nevinně 
trpícími dítkami pochybuje takřka básník i 
o prozřetelnosti Boží, ba ani muky věčné 
nejsou mu dostatečným smírem za ohavné 
týrání nevinných dítek. Píše: „Nemluvím 
o mukách dospělých lidí, ti jedli se stromu 
zapovězeného, vezmi je ďas. Ale tyto..! 
A bylo-li třeba utrpení dětí k doplnění 



oné sumy utrpení, která k vykoupení prav- 
dy byla nezbytnou, tu tvrdím napřed, že 
veškerá pravda nestojí za tu cenu. A na 
konec já nechci, aby matka objímala se s 
trýznitelem, který smečkou psů uštval její 
dítě. Ona mu nesmi odpustiti. Chce-li, af 
odpustí za sebe, ale utrpení svého uštva- 
ného a roztrhaného chlapce odpustit, k tomu 
nemá práva Je-li tomu tak, jestliže ne- 
směji odpustiti, kde je harmonie? Já nechci 
harmonie, z lásky ke člověčenstvu jí nechci. 
Raději zůstanu při svém nepomstěném utr- 
pení a neukojeném rozhorlení, i kdybych 
nebyl v právu. Představ si, praví Ivan 
Alešovi, „že sám buduješ stavbu osudu 
lidského, a že tvým cílem jest na konec 
učiniti lidi šťastnými, dáti jim mír a pokoj, 
ale že by bylo nezbytně nutno za tím úče- 
lem umučiti pouze jedinké drobné stvoře- 
níčko a že bys musil na nepomstěných 
jeho slzách založiti onu stavbu; svolil bys 
za takových podmínek býti architektem?" 
Na to mírný Alcša odpovídá tiše: „K tomu 
bych ncsvolil." Týž Aleša praví na hrobě 
mladého Iljušky ke kamarádům zesnulého: 
„Nic není vznešenějšího a mocnějšího, zdra- 
vějšího a užitečnějšího pro další náš život, 
než nějaká krásná vzpomínka, zejména z 
let dětských, z domu otcovského. Mnoho 
se mluví o vašem vychování, ale hleďte, 
nějaká taková krásná, posvátná vzpomínka, 
zachovaná z dětských let, jest snad právě 
tou nejlepší výchovou. Nashromáždí-li si 
člověk mnoho takových vzpomínek pro 
svůj další život, bude zachráněn. Ba i když 
jediná taková vzpomínka krásná zůstane 
nám v srdcí, i ta nám může někdy po- 
sloužiti k spasení." 

Z postav ženských zvláště krásně jsou 
líčeny obě sokyně, Káťa, vášnivá, hrdá a 
přímá dcera šlechtická a intrikánská Orušen- 
ka. Obě se chtějí za Dmitrije obětovati, 
ona, aby ho zachránila, tato, aby jeho osud 
ve vyhnanství s ním sdílela. Káťa musí u- 
stoupiti. „Ó ten netvor!", tak zvolala v hys- 
terickém záchvatu při přelíčení, „já chtěla 
jsem ho přemoci láskou, svou bezmeznou 
láskou; i zradu byla bych snesla; ale on 
nic, pranic nepochopil." 

Také Grušenka procitne pod dojmem 
hrozných těch události ze své lehkomysl- 
nosti k vážnému životu. Vzpomíná ve svém 
rozhovoru s Alěšou na pohádku o jedné 
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zlé ženě, která ani jediného dobrého skut- 
ku za svůj život nevykonala, a proto ji 
vzali čerti a hodili ji do ohnivého jezera. 
Její anděl strážce namáhal se, aby si vzpo- 
menul aspoň na nějaký dobrý její skutek, 
který by mohl Pánu Bohu povědít. Koneč- 
ně přece si vzpomenul a předstoupil před 
Boha pravě: „Ona jednou na zahradě vy- 
trhla cibuličku a dala ji žebračce. A Bůh 
mu odpověděl: „Vezmi tedy tutéž cibulič- 
ku a podej ji té ženě do jezera, ať se jí 
chopí a táhni. Vytáhneš-li ji ven z jezera, 
ať si jde do ráje* Jestliže se cibulička pře- 
trhne, ať bába zůstane tam, kde je." Anděl 
učinil tak, přišel k oné ženě, podal jí ci- 
buli a pravil: „Chop se jí a já potáhnu!" 
I počal ji opatrně vytahovati a už jí skoro 
celou vytáhl ven z jezera, když tu ostat- 
ní hříšníci, vidouce, co se děje, počali se 
jí chytat, aby spolu s ní anděl vytáhl i je. 
Bába však dostala zlost, začala je kopat 
a křičela: „Mě vytahuje, ne vás; má je ci- 
bulička, ne vaše!" Sotva to však promlu- 
vila, cibulička se přetrhla, a bába spadla 
nazpět do jezera. ~ I já jsem dala tako- 
vou jedinou cibuličku. Po celý život, tak 
vypravovala dále, „očekávala jsem tako- 
vého člověka, jako jsi ty Alčšo, neboť jsem 
tušila, že někdo jednou přijde a odpustí 
mně. Věřila jsem, že i mě hanebnou si 
někdo zamiluje, a ne pouze za cenu 
hanby." 

Základní pravdou ve víře a nábožen- 
ství Dostojcvského jest, že probuzení sc- 
beúcty jest první krok ku polepšení a že 
proto nesmíme nikoho, ani toho nejohav- 
nějšího hříšníka podceňovati nebo jím po- 
hrdati. To jest také obsahem posledního 
napomenutí starce Zoziny mnichům. Na- 
proti tomu bičuje kalvínské proscbytství, 
které s jakýmsi trestancem Richardem, který 
pro vraždu byl odsouzen na smrt, v ža- 
láři se však obrátil, dělá velikou parádu, 
protože „i jeho Bůh osvítil a poslal mu 
milost svou." 

Všecko se vzrušilo v Ženevě, celá 
dobročinná a zbožná Ženeva byla vzhůru. 
Vše, co bylo vyššího a vzdělanějšího, hr- 
nulo se k němu do vězení. Richarda ob- 
jímají a líbají, říkajíce: „Tys bratr náš, na 
tebe sestoupila milost Boží!" A sám Richard 
nic jiného nedělal, jen plakal radostí a ří- 
kal: „To jest nejkrásnější den života mého; 



já jdu k Pánu!" „Ano", volají pastorové, 
soudcové a dobročinné dámy, „to jest nej- 
krásnější den tvého života, neboť jdeš k 
Pánu." Nadešel poslední den. Všecko se 
hrne k popravišti za trestnickou károu, na 
níž vezou Richarda. Pak ho, pokrytého 
polibky, bratři vytáhli na popraviště, po- 
ložili pod guillotinu a uťali mu bratrsky 
hlavu za to, že na něho sestoupila milost 
Boží . . . U nás bylo by to nesmyslno utít 
bratrovi hlavu za to, že se stal naším bra- 
trem a že milost Boží na něho sestoupila. 

Co chtěl Dostojevský říci, jest, že 
trest smrti je zlem, které se státem kře- 
sťanským nikterak se nesrovnává, a že ka- 
jícímu hříšníkovi nemá se nikdy zavírati 
cesta k očistě, které chce tento dosfci ka- 
jícím životem. Je to důsledek dříve vylo- 
ženého Ideálu státu, ve kterém by na místo 
práva a nutnosti nastoupilo svědomí. 

Také lékaři dostali v tomto spise svůj 
díl, zvláště specialisti. „Staří, bývali dok- 
toři, kteří léčili všecky nemoci, už vymi- 
zeli. Nyní jsou jen samí specialisté a pořád 
se nabízejí v novinách. Rozbolí-li tě nos, 
pošlou tě do Paříže; tam prý jest evrop- 
ský specialista v tomto oboru. Přijedeš 
tam, on se ti podívá na nos a řekne: „Mohu 
vám vyléčit toliko pravou nozdru, poně- 
vadž levých nozder neléčím; to není má 
specialita. Ale zajeďte €i odtud do Vídně, 
tam vám zvláštní specialista doléčf levou 
nozdru." Zvláště však zkřesáno má spiso- 
vatel na materialistické lékaře a fysiolog^y, 
kteří veškerá hnutí duševní vysvětlují růz- 
ným pohybem nervů. 

Srovnáme-li na konec tento román 
Dostojevského s podobnými spisy světové 
literatury, můžeme k němu přirovnati pouze 
Zolovu Fécondité a Labeur a poznáme, jak 
nesmírně vyniká ruský myslitel nad fran- 
couzského. Zola očekává, že blaho zkvete 
budoucnosti z industriellního zlepšení, ze 
společenských svazků a podobných věcí, 
čímž ukazuje, že o vlastních elementech 
společenského života nemá ani tušení. I 
při nejprimitivnějších hospodářských po- 
měrech možno docíliti veliké ethické kul- 
tury a sociálního klidu, kdežto ani největ- 
ší možná produkce a nejrafinovanější vzdě- 
lání nechrání před hlubokým mravním 
úpadkem a sociální bídou. Materielních 
činitelů si Dostojevský ze zásady nevšímá 
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a omezuje se pouze na probuzeni vnitř- založí královstvi Boži na zemí, pak vše 
nilio života veškeré kultury, na náboženství, ostatní bude přidáno, 
patriotismus, lásku k bližnímu. Tim-li se* 




R. B. MÁCHA. 



portréty a karikatury z utnéní a z literatury^ 



fíavazujc se na rcformad. Jak chce 
prof. Masaryk moderní myšlení a cítění 
spojiti s dávno mrtvou českou reformací? 

„Úkol pro toho, kdo žije uvědoměle, 
je, všechnu moderní plnost kulturní v sou- 
lad uvésti spravým duchem našeho hnuti 
reformačního; úkol je, vypracovat v sobě 
za daných dnešních poměrů kulturních člo- 
věka skutečně českého, moderního filoso- 
fického pokračovatele na dráze našich před- 
ků. Bratří!- 

To je problematická věc. Filosofická 
spekulace, překonávající skepsi, nemůže a 
nesmí si napřed vytknouti cíl, k němuž 
stůj co stůj dojiti musí. Než kdyby se dal 
ideál p. Masarykův poměrně snadno pro- 
vésti, může o něm mluvili jen těch hořej- 
ších 10.000. 

Prof. Masaryk jistě odsoudí tuto mou 
myšlenku, jako odsoudil neupřímný voltai- 
rismus Jungmannův. („já sice v čerta ne- 
věřím, ale jsem rád, věří-li v něj můj krej- 
čí. Aspoň mě neošidí.") Dobře — ale prof. 
Masaryk sám svým vlastním žákům nedo- 
vede vsuggerovat své sit venia verbo ná- 
boženství humanitní, protože nemá dosud 
pro ně jasné, pevné base. Jak to míní tedy 
udělat s lidem? 

Pánům se proto dnes nemůže jednat 
o negaci dogmat, ale pouze o zdůraznění 
křesťanské praxe, bratrství, lásky, jež jest 
dušena formalismem a potlačena klerikalis- 
mem.*) 

Nu a to se dá při dobré vůli pro- 



vésti v mezích katolických i protestanských 
dogmat. Změnou vyznání se lid nutně lep- 
ším nestane. 

A nechce-li i Katolická Moderna 
zdůraznění křesťanské praxe, bratrství, lás- 
ky proti panovačnému, světskému klerika- 
lismu? Havlíček, ač si věc zcela neujasnil, 
byl pravdy blíže, než prof. Masaryk. Jemu 
nenapadlo koketovat s protestantismem, 
strašit anachronistickým Česko-Bratrstvím^ 
ale chtěl to, co bylo v Bratrství dobrého, 
akcentovati ve stávající officiclní církvi, 
totiž v katolicismu. Proto reformovat chtěl 
zřízeni církve katolické. 

Zásadní nepřátelství proti Katolické 
Moderně jest tudíž věcí pochybenou. 

Prof. Masaryk myslí si zajisté, že pro- 
testantismus jest pokrokovější, že spíše vede 
k emancipaci od dogmat vůbec. Protes- 
tantismus se ovšem může považovat za 
dějinný přechod od katolicismu k nevěře. 
Může, ale nemusí. 

Dnes je pak od katolicismu k moder- 
ní nevěře zrovna tak veliký krok, jako od 
protestantismu (orthodoxního.) 

Jest mi tudiž protěžování protestan- 
tismu od realistů věcí nepochopitelnou, 
zvlášť uznávaji-li, že i protestantismus má 
svůj klerikalismus. 

*) Realista p. Machar napsal nedávno, že 
nebéži o to, v co věřit, ale jak žiť? Na to od- 
pověděl trefně již Čelakovský asi: Ncch si vys- 
chly v horách prameny, jen když po troubách se 
voda do města vede. 
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S. BOUŠKA. 



Básník tnystífe. 

Glossy k dílu Otokara Březiny. 



Pokračování. 



Březina vydal právě knihu prosy své, 
nazvanou Hudba pramenů. Jest to řada 
cssayl, psaných novou řečí. Není to prosa, 
je to poesie rozlitá do všech včtrů, není 
to kytice květů svázaná v ladný celek bás- 
nické nějaké formy, jsou to celé louky 
květů nejnovějších. Nalezl-li, jak se říkává, 
Maeterlinck novou hrůzu v uměni, našel u 
nás Otokar Březina novou hudbu řeči. Na- 
šel nové kouzlo, které stvořil. Ta zásluha 
mu patří. Řeč naši básnickou uvedl na vr- 
chol hudebnosti. I ti, kteří nerozumějí jeho 
veršům, jeho větám, ať rýmovaným, ať ne- 
rýmovaným, čtouli nahlas — a jen tak nut- 
no Březinu čísti — jsou okouzlení hudbou 
slova, jaké dějiny jazyka českého nepoznaly. 
Zdá se, že se o tom u nás neví. Alespoň 
nepozoruji žádného výsledku. Z našich re- 
citatorů nikdo Březinu ještě nevzal do ruky. 
Opakuji, i ti, kteří ho nechápou, buď že 
nestačí duchem na dílo jeho, buď že si práci 
nevzali, aby ho pochopili, aneb z předsud- 
ku jalového, papouškujíce po jiných, ne- 
chápou jeho díla, i ti vyznávají, že opití 
jsou kouzlem jeho slova. Tak i člověk 
prostý, slyší-li umělecké dílo hudební Bec- 
thowenovo, Dvořákovo, Palestriniho, a jme- 
nujme kteréhokoli velikána z říše tonů, třeba 
že nerozumí, je zmaten a jaksi zahanben 
svou inferioritou, přece cítí radost v duši, 
cítí velikost toho, vedle něhož ohromen 
stojí. Každý velikán překročuje cestou celé 
davy lidstva, kteří k němu s úžasem vzhle- 
dají. 

Dobře nazval Březina knihu svou: 
Hudbou pramenů. Je hudba nová a ta- 
jemná, posvátná, která z těch pramenů 
vyvírá. Hudba řeči, která nasycena abso- 
lutnými pravdami odvěčnými, které dříve 
tajemné skryty, nyní mojžíšovou holí bá- 
sníkovou řinou se z nehybné skály věčna. 
V ůsečných větách jako v jednotlivých 
tryscích tajemné vody vlní se ta hudba. 
Má krásu přísloví z písma vzatých a ru- 
kou básníkovou odvážených. Je to zákon 



odvěčný, že pravda, vyslovena absolutně 
a pokud možno řeči lidské, krátce, sytě 
a jako zákon velebně, má již v sobě po- 
svěcení krásy, nesena je křídloma hudby, 
má vůni rajských niv své domoviny. Ta- 
kový dojem činí na mne všecka řeč Bře- 
zinova díla. Nejsou to překotné, rychlé, 
ukvapené, v návalu tvůrčí radosti vychrle- 
né výtrysky duše, kde s vodou podzemní, 
jež jásá z vidění slunce, ženou se ven i 
příměšky země kamenité a blátivé, strženy 
s vodou, vyneseny na jiný svět, jiných 
zákonů, jiného světla a vzduchu. Nejsou 
to improvisacc, jásající nad vlastním bo- 
hatstvím a přehlížející i chudobu všedního 
dne, která se mísí do slavnostního kroje 
neděle. Dílo Březinovo při absolutní vloze, 
zázračné snadnosti improvisace, jaké u nás 
dosud nebylo, při rozmařilém bohatství 
obrazů, které v duši čekají netrpělivě ve 
shluku davů tisícerých, aby na světlo vyšly, 
při vší té vloze vrozené tvořili rychle, sna- 
dně, královsky bohatě a přec pokorně, u 
vědomí nepoměru mezi člověkem a Bohem, 
dílo Březinovo jeví sebekázeň tak přísnou, 
tak krutě bolestnou, že nad ní nejvíce udi- 
ven stojím. Je to touha až chorobná říci 
jen to, co říci se musí, a co není ještě 
na výrok nutným, ponechati v duši k ta- 
jemnému zrání. Vědomí Prozřetelnosti, vyš- 
šího řízení, ne vlastní sebevůle, ale vede- 
ní shůry, je všude patrno v díle našeho 
mystika. Tato pokora jest zároveň pokla- 
dem všech ponížených. Vždycky s úctou 
hledím na titul knihy Maetcrlinckovy Lc 
tresor des humbles — Poklad ponížených. 
A vzpomínám na zpěv básnířky Nového 
Zákona, Marie Panny: 

Velebí duše má Hospodina 
a zplcsal duch můj v Bohu, svém 
Spasiteli, 

že shlédl na ponížení své dívky — 
Jen z pokory, z vědomí vlastní nico- 
ty a nesily, z vědomí nutné Milosti s hů- 
ry, jež „májem jara věčného pěvce Boží 
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opájí", vyrůstají díla nesmrtelná. 

Kniha Březinova Hudba pramenů 
vypravena je Dělnickou tiskárnou v Praze 
(Symposion č. 70) a je vrcholem vkusné 
knihy, jakou jsem u nás viděl. Jakobych 
některou z nejkrásnějších knih anglických 
viděl. A jakoby se tu vracela sláva umění 
tiskařského minulých věků. Není to políč- 
kem vychvalovanému pokroku našeho sto- 
letí? Zdá se mi, že tu vidím před sebou 
některou z knih naší knihovny klášterní 
ze století sedmnáctého třeba, v podobně 
krásném papíru, lahodném tisku a v té 
úctě skoro posvátné ku všemu písmu, které 
se tu jako ornamenty vedle sebe staví 
úměrně a čistě. S rozkoší a radostí vnitřní 
vezmete takovou knihu do ruky, láskáte ji, 
znovu a znovu ji zdviháte, do knihovny 
jako miláčka stavíte. Již dávno na tomto 
místě u příležitosti knihy V. Mrštíkovy 
„Pohádka máje" mluvil jsem o zevnější 
úpravě knihy. Hrozno je mi a nesnesitelno, 
vidím-li knihu nějakou cennou, hodnou, 
aby i věk příští z ní čerpal radost a po- 
učení, vytištěnou na papíře denním způ- 
sobem, nad kterým by staří tiskaři před 
několika stoletími vykřikli hnusem a boles- 
tí. A co je takových knih u nás! Některé 
tiskárny jsou přímo vysokými školami ne- 
vkusu a hrůzy. A spisovatel, který nemů- 



že dohlížeti na tisk své knihy, je zoufalým 
nad tím, co se mu z tiskárny posílá. Ne- 
jsou to planá slova, která tu píši a lze 
jich použíti na mnohé adresy. Knihu Bře- 
zinovu, jako vůbec toho štěstí dostalo se 
knihám jeho vždycky, kladu za vzor. Jedi- 
né, co tu vytýkám, je místy příliš šedivá 
čerň tisku. To kazí oči a seslabuje krásu 
stránky o několik stupňů. Žasnu vždycky 
nad prastarými brevíři našeho řádu, tiště- 
nými typy, které jsou již celou historií 
benediktinům vlastní, s jakou intensitou, 
plností černi každé písmeno je tu jako 
vryto! To je, tuším, nejvyšší chloubou všech 
tiskařů dokonalých, péče o každou strán- 
ku, o každý jednotlivý typ. A naše oči 
seslabeny jsou dnes přílišnou a nemoudrou 
prací škol, které z devíti procent ničeho 
snad neprovedly, než že naše pohledy 
zbavily prvotní svěžesti a síly. Je třeba 
šetřiti zraku. 

Kniha Březinova obsahuje essaye: 
Tajemné v umění — Nejvyšší spravedlnost 
— Rozhodující okamžiky — Úsměvy času — 
Perspektivy — Krása světa — Zástupové — 
Zasvěcení života — Nebezpečí sklizně — 
Cíle - Věčná touha. 

Vrátíme se ještě ve studii své k nim. 

Příště dále. 
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Skcp9i9 smyslová. 



Dle křesfanskéko názoru je troji zdroj, 
z něhož čerpá člověk poznáni pravdy. 
Pravdu poznává křesťan smysly, rozumo- 
vým zkumem a zjevením. 

Než badatelé, kteří pro každý pozna- 
tek chtěli miti důkaz makavý, neuznali po- 
znání nadpřirozeného; zavrhli nadpřiroze- 
nou pravdu. (Rationalismus.) 

Brzy na to přišli druzi, kteří šli dále, 
zavrhujíce i poznání vážené rozumovým 
zkumem, tedy všecku filosofii. Dle nich 
každá myšlenka, mající za obsah něco mi- 
mosmyslného, ideálního je jen výtvorem 
chorého mozku, strašidlem duševním. My- 
šlení je jen světélkování mozku (Moleschott, 
Vogt.) Lpěli jen na smyslovém poznání 
(Sensualismus.) 

Tím upadli zrovna tak do duševní 
bídy, jako myslitelé starověcí. 

Jako Seneca běduje: „Nejsem-li při- 
puštěn ku poznání pravdy, nestálo to za 
to, bych se narodil. Proč bvch se radoval, 
že jsem v počtu živých. Snad proto žiju, 
bych to tělisko prchavé, křehké nadíval 
jako jelito a žil jako lokaj chorého těla? 
(Quaest. nat. praef.) ... tak Goethc (Faust) 
stěžuje si na bídu ducha ve verších: 

Dafs wir nichts wissen kOnnen, 

Das will mir schier das Hcrz verb ren- 
nen — 

Nyní se v pochybování jde ještě dále. 
Nevěří se už ani poznatkům, jež nám po- 
dávají smysly. (Skepsis.) 

Vede se učený spor o to, zda jsou 
naše postřehy smyslové podobny vlastno- 
stem a jevům těles přírodních, asi tak jak 
je podoben obraz předmětu vyobrazenému, 
čili jsou to jen naše osobní jevy smyslové, 
k nímž zevnější předměty a jejich vlastno- 
sti daly podnět? 

První názor hájí scholastičtí filosofo- 
vé, tak zvaní přísní realisté, druhý názor 
hájí tak zvaní mírní realisté čili fysikové. 

Přísni realisté tvrdí: Postřežitelné vlas- 
tnosti na tělesích zevnějších jsou takové, 



jaké nám je podávají naší smyslové, čili, 
naše posřehy jsou věrnými obrazy postře- 
žitelných vlastnosti tělesních. Jaký názor, 
takový svět. Ďle toho je pocit barvy obra- 
zem sourodé jakosti barvové při barevném 
tělesu, postřeh zvuku obrazem sourodé ja- 
kosti zvukové n. p. při znějící vidlici, po- 
cit tepla při doteku teplého tělesa obrazem 
sourodé jakosti tepelné dotčeného tělesa 
atd. Jinými slovy by se řeklo: Smyslové 
jsou pravdomluvní, nebo jinak doslovně 
budiž řečeno: oko je pravdovidným, ucho 
pravdoslyšným, cit pravdocitným atd. Smys- 
lové nelhou. Sensus non fallunt. 

Mírni realisté praví: Není tomu tak. 
Obzvláště zarytí fysikové jsou toho názo- 
ru, že naše dojmy zvuku, barvy, tepla ne- 
jsou odleskem toho, čemu říkáme zvuk, 
barva, teplo při tělesu působícím dojem 
zvuku, barvy, lepla. Maji za to, že n. p. 
tetelící ze vidlice je pouze příčinou zvuku 
a že na ni ničeho není, co by se podo- 
balo postřehu sluchovému, totiž zvuku. 

Abychom lépe porozuměli tomuto 
sporu, jenž se týká každého člověka, ne- 
boť každý má smysly i rozum, třeba si 
osvětliti, co jsou normální poměry a co je 
specifická jakósf smyslová. 

Normální poměry žádají: l)aby smysl 
neb smyslové ústrojí účinkovalo správně, 
majíc také před sebou předmět pozorova- 
ný ani příliš daleko ani příliš blízko, 2) by 
ústředí, jímž postřeh běží mezi předmětem 
a smyslovým ústrojím, bylo nerušeno. Na- 
strčený hranol skleněný mezi oko a svítí- 
cí předmět již by smysl balamutil; 

3) konečně musí rozum věnovati po- 
zornosť dojmům smyslovým. 

Specifická jakosf smyslová je vlastnosf 
těles přístupná jen jistému smyslu, n. p. 
barva, světlo je přístupno oku, zvuk jen 
sluchu, rozměr, tvar jen oku a hmatu. 

Přisni realisté drží se dvou zásad 
těchto: 

1. Rozum, maje po hotově ku služ- 
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bám normální smysly, soudí správně a ne- 
klamně nejen o jistotě, nýbrž i o vlastno- 
stech těles. 

2. Specifické jakosti smyslové (foto- 
grafující vlastnosti těles) jsou skutečné re- ^ 
einí nejen dle vzniku, nýbrž i dle obsahu, * 
čili jak je to ve smyslech tak i na postře- 
hnutých předmětech. Jak doma (ve hla- 
vě) tak venku (ve světě). Jaký názor, taký 
svět. Postřeh je obraz postřeženého. 

První zásada neodporuje ani názoru 
fysikálnimu dle svého slovného ponětí. Ale 
filosofové školští dávají ji větší rozsah, s 
nimž zase fysikové, nemohou souhlasiti. 
Druhá zásada ale je protivou toho, čemu 
učí fysikové. Filosofové scholastičtí rozu- 
mují takto: 

Znamenáme-li něco ve světě svými 
smysly, jsme přirozeně, nutně vedeni k 
úsudku, že to, co vidíme, je právě takové, 
jaké to vidíme a každou pochybnost pro- 
hlašujeme za nerozumnou. Vidím-li krávu 
černou a někdo mi řekne, že není černá, 
musím ho míti za blázna. Byl-li by můj 
úsudek nesprávným, pak bychom byli svý- 
mi smysly v blud uváděni. 

Jsoucnosf těles poznáváme jen po- 
mocí smyslů; byly-li by tyto nespolehlivý- 
mi, bylo by i naše přesvědčení o jsouc- 
ností těles jen pouhou vidinou. 

Smysly sprostředkují naše poznání. 
Nebyla-li by n. p. barva na tělesích tako- 
vou, jakou ji vidíme, byly by oči naše 
našimi největšími šidiči. Kdo pak by mohl 
dávati svědectví pravdě slovy: Viděl jsem 
to na své vlastní oči? Podobně tak lze 
mluviti o ostatních smyslech. 

A přece říci, že by smysly, co se 
týká aspoň jejích specifických činností, byly 
špatnými postřehovadly, že by rozum kla- 
maly, bylo by nejvýš hříšno. Nač bychom 
je měli? Byly by špatnými nástroji; a který 
nástroj špatně pracuje, na nic se nehodí 
a proto se zahodí. 

Když tě smysly něco představuji, co 
ve skutečnosti není právě takovým, pak 
nelze jim ani hrubě věřiti, když nám zprá- 
vy podávají o rozsahu, tvaru a pohybu, 
neboť oko zůstává okem, af ohlašuje barvu 
nebo tvar a rozsáhlosf. Ostatně důvod nu- 
tící nás ku jistotě je při obou skupinách 
poznatků týž, totiž jak jsme nuceni věřiti 
ve tvar a velikost, rovněž tak jsme nuceni 



věřiti v barvu tělesa. 

Tělesa právě rozprostraněností a roz- 
prostranénou účinností n. p. barevností se 
právě poznávají, že to jsou ta tělesa a ni- 
koli jiná; a měla-li by platiti zásada fysi- 
ků, že nejsou tělesa takovými, jakými je 
vidíme, pak by vůbec nebylo jistoty ani 
o jsoucností těles a celá věda přírodní by 
pozbývala víry, že hlásá pravdu. Vše by 
bylo samá faleš. 

Jsou-li naše dojmy smyslové nikoli 
věrnými obrazy zevnějšího světa, nýbrž 
jen jakýmisi podrážděninami, pak nemají 
pro poznání, k němuž se chce rozum do- 
pracovati pomocí smyslů, žádného smyslu. 
Rozum by si tu dělal pomocí dojmů smys- 
lových pojmy i mezi sebou by je porovnával; 
ba i úsudky a závěry z nich lisoval. Než 
tyto své výrobky by rozum nemohl při- 
způsobiti světu; obrázek vytvořený roz- 
umem by neodpovídal světu. Úsudek roz- 
umový o světě by nevycházel od světa, 
nýbrž od nálady smyslů. Naše poznání by 
nebylo pravdivým nýbrž rozmarným. 

Hloupost je tvrditi: rozum zde musí 
opravovati klamné svědectví smyslů. Mají 
smysly úkol nás klamati? A když smysly 
klamou, proč by nemohl i rozum. Mají-li 
smysly rozumu býti sprostředkovatelem, 
dodavatelem vědomostí jako materiálu su- 
rového ku spracování vědomosti jemnější 
filosofické, pak musejí specifické jakosti 
smyslové věrně odpovídati specifickým vlast- 
nostem těles. Jaké jsou ve světě, takové 
musejí býti ve smyslech. Kdyby tomu tak 
nebylo, pak smyslové nejsou nejen užiteč- 
nými nýbrž i záhubnými pro rozum a pro 
pravdu. 

Jak viděti tyto vývody zdají se býti 
netoliko důkazem proti tysikům ale i kru- 
tými výtkami, jakoby fysikové svými ná- 
zory svět balamutili. 

Zdali- pak jsou tím fysikové poraženi, 
když na ně tak těžká střelba se vychrlila? 

Fysikové těchto výstřelů se nelekají. 
Slyšme jejich obranu. 

Když se svářili před sty lety učenci 
o to, zda země stojí či se otáčí okolo slun- 
ce, obhájci nehybnosti zemské tyže důvo- 
dy jako svá děla do pole vytasili. Tyto dů- 
vody je ošálily a ukázaly se jen zdánlivý- 
mi důkazy. Upomínka na tento boj mohla 
by troufalost filosofů zmírniti a je ku roz- 
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vaze přivésti. Jako tenkráte tak i nyní spo- 
čívá rozpor fysiků ne tak na čiré filoso- 
fické spekulaci, nýbrž na závěrech, jež se 
vyvíjejí přirozeně ze skutečných zjevů pří- 
rodních. Hlavní základ, z íiěhož vystřelují 
své důvody přísní realisté, je tvrzení, že 
cítíme nutnosf v sobě, bychom soudili, že 
postřehnuté předměty jsou právě takové, 
jaké se vidí, slyší, cítí atd. Tráva je přece 
zelená. 

Fysik a jiní nepociťují v sobě vnitřní 
nátlak, by n. p. souditi musili, že tráva je 
zelená, nýbrž při svých prohloubených a 
rozšířených vědomostech fysikálních tak 
málo jsou zevnějším zdáním oblouzeni, jak 
málo jsou ošizeni slovy „slunce vychází 
neb zapadá". 

Činiti důsledek z toho, že když spe- 
cifické jakosti smyslové nejsou pravdivými 
i rozprostraněnosf, tvar a jistota těles se 
tím bére v pochybnosf, je nemístno. Ve- 
liký rozdíl mezi tou a onou skupinou po- 
znatků spočívá v tom, že pro barvu, teplo 
a zvuk stávají oprávněné důvody, od oby- 
čejného nyní nazírání upustiti, pro rozpro- 
straněnosf, tvar a jistotu těles však nikoli. 
J fysik cítí posud jako jiní vnitřní nátlak 
tak a ne jinak souditi o tvaru, jistotě a 
rozměru těles. Kdyžtě fysik nyní na tete- 
lící se struně harfové mimo její vlnění, 
(když se na ní brnká), mimo její pružnosf, 
délku a tloušťku nevidí jiné vlastností kte- 
rá by přispěla ku postřehu zvuku, musil 
by proto nyní podle zákonů lidského myš- 
lení o jsoucnosti struny, o jejím tvaru a 
jejím vlnění pochybovati? K tomu nejmen- 
šího popudu v sobě necítí. 



Nemůže se dále tvrditi, že by, když 
by platil názor fysiků, postřehy nebo doj- 
my smyslové nebyly zdrojem poznání. Po- 
dle přísných realistů by směly býti jen ty 
postřehy zdrojem poznání, které jsou bez- 
prostředními odlesky světa. O to ale je 
spor. Tím že názor fysiků nepotírá, ale 
posunuje se o číslo dále. 

Při duze, při spektroskopu, při po- 
larisačním stroji vidíme jen barvy. Máme 
jen dojmy barev bez těles. Nevidíme těles 
barevných, nýbrž jen barvy. Vidí-li oko 
trávu, hned padá ve zrak zeleň; a k tomu 
se ihned do rozumu usadí úsudek, že trá- 
va je zelená. Tento dvojitý akt bez všeli- 
jakého přemýšlení splyne v jeden akt a 
platí za postřeh smyslový. Mohlo by se 
toto nazývati nazíráním obyčejným, spros- 
tým, kterému stojí naproti nazírání vědec- 
ké. Toto vidouc na trávě zeleň, učí, že 
od trávy docházejí zelené, od jiných před- 
mětů jinobarevné paprsky k oku. Ještě 
exaktněji budiž řečeno, že paprsek od trávy 
odražený, reflektovaný v oku působí po- 
střeh zeleně. Svaz paprsků, směs paprsků 
uscdnouc na trávu se rozváže, rozprskne 
v paprsky. Jedny paprsky se vsají, vestře- 
bou do trávy a zelený paprsek se odrazí 
a působí v oku zeleň. Jak je to u jiných 
předmětů barevných, také fysika dává do- 
statečný výklad. Vědecký zkum nyní vylo- 
žiti dovede všecky zjevy barevné. Obyčej- 
né nazírání je jen obmezeno na barevná 
tělesa a octne se ihned ve slepé uličce, 
jakmile mělo vyložiti četné zjevy barevné. 

Příště dále. 




Horní náměstí v Olomouci. K. Z. Wellner. 






pro domo nestra. 



Boj, který vypukl v Olomouci, není 
bojem o osoby, je to boj o systém, o vy- 
svobození mnohých, kteří jsou spoutáni na 
těle i na duchu, je to boj o svobodu svě- 
domí v katolické Církvi, boj proti demo- 
ralisaci v kněžstvu a lidu, boj za nejdražší 
statky národa. 

Důležitost tohoto boje a okolnosf, že 
nahromadilo se dotazů, projevů sympatií, 
klamných zpráv novinářských, ukládají mi 
vyložiti na tomto místě fakta posledních 
dnů a jejich důsledky. 

Napřed stanovisko: Věřím v jedinou, 
svatou, katolickou a apoštolskou církev. 
Věřím, že církev tato má v příboji dějin 
stát před světem jako skála pravdy, jako 
nerozborná bašta spravedlnosti, jako maják 
svobody a důstojnosti lidské. 

Jsme všichni lidé, chybám podrobení, 
a potřebujeme stálého vzájemného odpou- 
štění. Ale nemůže se klidně snášeti, jestliže 
representant Církve svaté činí z ní otro- 
kářku a matku lži. Tma na svícne! Nelze 
klidně snášeti, vidí-li mnozí nespravedlnost 
a mlčí, ba zdvíhají kámen na toho, kdo 



mluví. Takoví lidé strhují Církev s vyso- 
kého podstavce, na který ji Kristus postavil. 

Katolická Moderna chce, aby církev 
katolická (světová!) byla ve všem vzorem 
světu, aby vedla duchovní život národů, 
ne aby vlečena byla od nich za sebou, 
aby předcházela na poli každé práce kul- 
turní, aby pomáhala osvobozovat lid, ne 
poutat, neboť Kristus sestoupil na svět, aby 
jej osvobodil od tyranie všeho druhu. 

My chceme, aby církevní autorita im- 
ponovala svým vnitřním posvěcením, svou 
svatostí, svou převahou duchovní, svou 
osvíceností a kulturní prací, ne svým bo- 
hatstvím, mocí, leskem nebo násilím. 

Kristus pravil: Jděte do celého světa 
a učte všecky národy. Kristus výslovně 
prohlásil se proti veškeré tyranii v kře- 
sťanství slovy: „Vy však nechtějte slouti 
Mistry, neboť jediný jest Mistr váš: všeci 
však vy bratří jste! (Mat. 23,8) - Víte, že 
knížata pohanská panují nad nimi, a kteří 
větší jsou, moc vykonávají na nich. Ne tak 
bude mezi vámi, nýbrž kdokoliv bude chtíti 
stát se mezi vámi větším, buď vaším sluhou, 
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a kdo bude chtít mezi vámi prvním býti, 
bude vaším sluhou: jakož Syn člověka ne- 
přišel, aby si dal sloužit, nýbrž aby slou- 
žil, a aby dal život svůj, vykoupení za 
mnohé. (Mat. 20,25 - 28.) A sv. Petr 
volá: Seniores... neque ut dominantes in 
cleris, sed forma facti gregis cx animo. 
(I Petři 5, 3) — Staňte se stádci ne pány, 
ale příkladem duchovním! 

A nyní přehled faktů: Pokud Nový 
Život zabýval se reformou na poli literár- 
ním a uměleckém, těšil se přízni J. M. arci- 
biskupa Dra. Th. Kohna, který viděl v listě 
tom chloubu své diecése. Jakmile jsme však 
poznávali, že nelze reformovat literatury 
bez reformy života a počali jsme se zabý- 
vat reformami církevními, odvrátil se vy- 
soký protektor od Nového Života a sypou 
se různé úřední dotazy, důtky, hrozby, 
tresty, kterými se má Nový Život zatlačiti 
zase na staré pole. Vyšetřování, protoko- 
lování před děkany, faráři a před Arcibis- 
kupem samým, vyhledávání, přiostřování 
paragrafů starých a dělání nových... Tři- 
kráte byl redaktor Nového Života interno- 
ván k exerciciím (r. 1901. dvakrát a r. 1Q03), 
dvakráte suspendován, Nový Život sub 
poena dimissionis zapovězen bohoslovcům, 
v alumnátě zavedena nejpřísnější censura 
proti všem moderním myšlenkám i knihám 
(P. AI. Demel, Dr. Cyr. Sládeček), ba šlo 
se tak daleko, že činěn úřední nátlak na 
spolupracovníky Nového Života, aby doň 
nepsali. Tím způsobem měl být redaktor 
osamocen, přátelé zastrašeni a Nový Život 
ubit. 

Všechno toto namáhání dovedlo sice 
roztrpčiti redaktora, dovedlo podrýti jeho 
lásku a důvěru ku představeným a rozru- 
šiti jeho nervy a srdce, ale nedovedlo zlo- 
miti jeho vůle a přesvědčení, byf byl sou- 
časně neslýchaným a lživým způsobem 
tupen od českých realistů a pokrokářů. 

Dne 23. dubna 1903. ustanovenými 
dvěma vdp. děkany rozpečetěn před ním 
tento latinský rescrípt: 

Od k. a. konsistoře. Č. 5686. 

Po léta dp. Karel Dostál, kněz arcidiecése 
olomoucké, svým jednáním Představené nutil, aby 
způsobem nejslavnostnějším a průkazným (módo 
documentario) byl napomínán a kárán, aby zůstal 
pamětliv úct^ a i3oslušnosti při svaté ordinací na 
stupních oltáře slíbené. Jelikož zmíněný kněz ne- 
popřává sluchu napomínáni a nařízením Předsta- 
vených, v Pánu stanoví se toto: a) Dp. Karlu 



Dostálovi, knězi arcidiecése olomoucké, připisem 
tímto dává se povoleni, aby si zjednal připiš nejd. 
ordinaria jiné diecése, který by jej chtěl milostivě 
vřaditi do seznamu svého velebného kléru, a do- 
stane listinu propouštěcí. b) Lhůta ku zjednáni 
si naděje na přijetí do diecése jiného nejd. ordi- 
naria stanoví se tří měsíce ode dne, kdy připiš 
tento jako čtený bude od něho podepsán na ín- 
tercessi dp. děkana a místoděkana děkanství no- 
vojíckého. c) Podaří-li se řečenému knězi zjednati 
si zmíněnou nadějí na přijeti, má se řízeni za 
ukončeno; a nepodaří-li se z jakékoliv příčiny, 
zařídí se, co v Pánu uvidí se prospěšným pro 
arcídiecési plomuckou milenou, d) Ode dne obdr- 
ženi této resoluce zakazuje se, aby řečený kněz 
v jakékoli souvislosti bvl s odnoži Rozvoje která 
se Bílý Prapor nazývá, a nechf ví, že ani čtení 
ani psaní do řečeného listu ani jeho odebíráni 
od kohokoliv mu není dovoleno a nechf proto- 
kolárně odpoví ad d), chce-li poslouchati nebo 
ne. Připiš tento budiž od komise i od dp. Karla 
Dostála, kněze arcidiecése olomucké, podepsán 
a originál budiž do 5 dnů vrácen. Dáno v kurii 
naší arcibiskupské v Olomouci dne 16. dubna 
1903. — Jan VV e i n 1 i c h , generální vikář. Leo- 
pold Prečan, sekretář. 

Na tento náhlý ortel dal redaktor N. 
Ž. ihned protokolovat tuto odpověď: 

, Protestuji už po třetí proti náhlému sou- 
zení, při kterém se mi neponechává dosti času, 
abych odpověď o věcech nesmírné důležitosti do- 
statečně si rozmysUti mohl. Proto též odkládám 
odpověď, až se mé rozčilené srdce utiší. Modlím 
se ke sv. Cyríllu a Methoději, aby nedopustili, 
aby kněží cyrillomethodějští vyhánění byli ze své 
vlasti, jak stalo se po jejich smrti Gorazdovi, 
Angelarovi a Savovi a jiným, a aby chránili dě- 
dictví svoje před Vichíngy". 

Výnos arcib. ordinaríatu je zřejným 
porušením církevního práva, které stanoví, 
že biskup nikomu nesmí dát propouštěcí 
list z diecése, leda byl-li o to požádán. 

Do stejné doby spadá affaira dp. Fr. 
Ocáska, faráře z Kunčic, která bcngál- 
ským světlem celému světu osvětlila po- 
měry olomucké. Na základě zcela nedo- 
statečných důkazů byl náhlým soudem od- 
souzen a poslán do kněžského vězení v 
Kroměříži jakožto domnělý pisatel Recto- 
vých článků v Pozoru. Zatím pravý Rectus, 
P. Josef Hofcr, vyzrazen od svého spo- 
lukaplana, přiznal se a odhodlal se cestou 
církevní podat svou obžalobu a hájit svou 
svou věc. 

Událost tato považuje se všeobecně 
za providenciclní. Justiční zločin bil tu ka- 
ždému do očí a zdvihla se bouře protestů 
proti poměrům olomuckým nejen v novi- 
nách liberálních, nýbrž i ve vůdčích listech 
konservativních a katolických (Hlas, Kato- 
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lické Listy, Rcichspost, Věstník katolického 
duchovenstva a j.) Zvláště „Katolické Li- 
sty" volají hlasité po reformách v Církvi, 
ač nedlouho před tím ještě reformisty po- 
tíraly, a dne 29. dubna 1903. delším člán- 
kem dokonce velebí „Nový Život", tak 
dlouho umlčovaný. Per Dominům factum 
est istud et est mirabile in oculis nostris. 
Otevřeny jsou oči mnohých... Bouřlivé 
demonstrace a protesty ozvaly se v Kro- 
měříži, Přerově a šíří se dále. Dp. Ocásek 
okázale uveden Drem M. Hrubanem, před- 
sedou katolické nár. strany na Moravě, do 
své farnosti a uvítání jeho, oslava sprave- 
dlnosti Boží a usvědčené tyranie, stala se 
velkou náboženskou slavností. Dodatečně 
jmenován dp. Ocásek od svých farníků 
ještě čestným občanem, shora však nedo- 
stalo se mu ani slova útěchy nebo odpro- 
šeni. Žaloba P. Ocásková projednává se 
v Římě. 

Rectus - Hofer, potomek šlechtické ro- 
diny tyrolského bojovníka za svobodu On- 
dřeje Hofera, jehož bratr Mikuláš se jako 
kovář usadil ve Snovídkách na Slovácku, 
byl vyzván, aby se odebral do Kroměříž- 
ského vězení... 

Lid však se chystal, že vyláme kro- 
měřížskou bastillu, představenstvo města 
Kroměříže svalovalo se sebe všechnu zod- 
povědnost za to, co se stane ... Na to arci- 
biskupský úřad ohlásil P. Hoferovi, že se 
mu dává milosf. On o ni neprosil a neu- 
stoupí od provedení celé obžaloby v Ří- 
mě, „byť se peklo pod ním otevřelo", jak 
sám praví. 

Útoky Rectusovy v Pozoru byly prud- 
ké jako krupobití, plamenné jako láva, ale 
v jádru svém ušlechtilé a pro Kristovu 
Církev hořící. 

Mám jako kněz za svou povinnost zde 
říci, že nemohu pochopiti, jak zástupce 
Kristův může někoho, a zvláště takového 
člověka, kněze, spolubratra, horlivce, chtít 
věznit? Herodes věznil sv. Jana Křtitele, že 
mu mluvil trpkou pravdu, ale Kristus Pán 



nevěznil nikoho, ale přišel, aby osvobodil 
zajaté. Má jest pomsta, já odplatím, praví 
Hospodin. 

Když „Hlas" dne 25. dubna 1903 
přinesl telegrafickou zprávu o vykázání 
redaktora Nového Života z diecése, po- 
vstalo vzrušení v českém lidu v N. Jičíně 
a předáci z „Kravařska", kteří se sešli to- 
ho dne právě k poradám o jiných věcech, 
usnesli se, že vyzvou obce, farnosti, spolky 
atd. k podání protestu pap. nunciatuře ve 
Vídni, k. a. konsistoři v Olomouci a J. 
Em. kardinálu Rampollovi v Římě. Dne 28. 
dubna 1903 byl redaktor Nov. Života při- 
jat ve slyšení od pap. nuncia M. Taliá- 
ni h o ve Vídni, který již písemným prote- 
stem byl zpraven o tom, co se stalo. Po 
přečtení uvedeného rescriptu prohlásil J. 
Excel, nuncius s důrazem a velkým roz- 
horlením obojí výzvu v rescriptě obsaže- 
nou za bezprávnou a vyzval redaktora 
N. Ž., aby podal obšírný obžalovací spis 
do Říma, což se také co nejdříve stane. 

K Hoferovi a Lutinovu přihlásil se 
třetí bojovník, P. Jos. Svozil, který v 
Mor. Orlici protestuje proti libovůli na stolci 
sv. Methoda a prohlašuje se s oběma so- 
lidárním. 

Je to trpká cesta, trpký boj, a straš- 
ný boj: Zde dvě ruce a jedno srdce, tam 
ohromná moc, ohromné prostředky. Je to 
trpké, že o svém biskupu, kterého jsem 
upřímně miloval, nucen jsem k vůli svaté 
věci psáti stížnosti. Lidé zlí nebo neinfor- 
movaní berou si z toho záminku k pohor- 
šení, ale pohoršení toto nevychází z nás, 
kteří bojujeme za svá lidská práva, nýbrž 
z těch, kdo je šlapou. 

Per aspera ad astra! 

Děkuji srdečně všem, kteří v těžkých 
dobách se mi postavili po bok, prosím je 
za vytrvání v tom přesvědčení, že Krist is 
není tam, kde se utlačují chudí, vdovy a 
sirotci, což je hříchem do nebe volajícím, 
nýbrž tam, kde se vysvobozují vězňové. 
Karel Dostál Lutinov. 
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Oucbafú v Podkrkonoší není řeč než o 
spiritismu. 

Hádkjr pro a proti. 

Každá ves má zde domy pro zasedání a 
prostřednice se množí. 

Není zkažen všechen lid — drží se to nej- 
víc po koutcích a po kouteCcich zastrčených ví- 
sek, zřejmě tam všude, kde více náboženské ne- 
vědomosti. 

Před dvaceti léty padlo sem první símě. 
Kde se ujalo, tam na věrných několik — neob- 
stál ve víře nikdo. 

Tam je také nejvíc nepokřtěných dětí. 
Zdaž toto není přímo hrozným dokladem obsahu 
bludného učení? 

„Pokřtí prý si je duchové". 

Pokud věc soudím, toho svedeného a blou- 
dícího lidu ani soudit nelze. Vina padá na 
inteligenci — jestli tu totiž byla — a ukazuje 
propast nevědomosti zanedbaného lidu. — 

Minulost se mstí, vzešel koukol. 

Nebylo živných pramenů, nebylo pravého 
náboženského života, proto získali zde, vykořis- 
tili situace falešní proroci. To nadšení vzbuzené- 
ho náboženského života i v bludu ukazuje žár 
duchovní síly, ukazuje veliké světy, kde mohla 
ještě víc získati pravda. 

I v bludu odráží se velikost touhy po do- 
konalosti života nebylo vůdčí hvězdy. Kde 

církev na místech podobných rozvijí požehnanou 
činnost, tam brzo zkvétají duchovní řády pro 
svatost křesťanskou. V lidu podobném^ bylo vy- 
konáno právě dílo na Moravě u N. Říše. Tam 
apoštolem byl vskutku řádový kněz P. P. Hugro 
Černý, a dodělal se skvělých výsledků. Spiritis- 
mus tam tuším nebyl, ale ostatních zhoubných 
živlů. — Klášter v Dačicích tuším, vůbec ohnis- 
skem — 

Dostalo se mi do nikou něco ze spiritist. 
spisů. Věc ta za přečtení stojí. Je to souhrn vě- 
dění z astronom, peologie, filosofie, vysoké poj- 
my o Bohu, v Čemž jsou velmi obratně zahaleny 
bludy. Pro nepoučeného ve víře laika to ovšem 
není. Soudila bych, že je zde úplně vědomý účel 
odvésti od víry, postavit věc do světla, aby se 
blud v oblacích učenosti tratil — a že klamání 
zde je co nejvíc po advokátsku promyšleno. 

Co si má zde počít zcela někde nevědo- 
mý lid? Co mezi hádankami mezi ně naházený- 
mi, s věcmi, se kterými se má dost co příti vel- 
ký theology? 

Zde třeba učeni vyššího! 

Zde třeba velkých misií, věcného a pád- 
ného znázornění křesťanství ze základu! Spiritis- 
té rozšiřují své knihy zrovna horečně. Zdaž by 
právě zde nebylo dobré, dobré naše čteni? 



Máme krásných věcí, ku př. Apolog^ie P. 
dr. P. Vychodila, to je věc, kterou ani doceniti 
nelze — pak: Život na onom světě, rovněž 
vydáno v Brně u benediktinů. Ty a podobné 
věci mohly by se mluvou trochu prostší upra- 
viti pro lid a rozšiřovat, půjčovat i dávat, 
ale kde je pro ten chudičký kraj vezmeme — — 

Na věc tu třeba nadšeni Dominikova — 
Rozum tomu lidu osvítiti a blud uteče sám. 

Poslední čas přistupují nejvíc k nim pro- 
testante. Národní uvědomění zde — prodávat 
zde šel nedávno výbor ves Němcům, aby na 
českou školu nemuseli platiti — 

M. Kav. 

Cae a Obnova* Královéhradecká ,,Ob- 
nova*" jest jedním z listů, které nejúčinněji de- 
maskuji realistické hrdiny a fráze, zvláště argu- 
menty historickými, které Čas vyvracívá mlčením 
nebo malomocnou nadávkou. Ukázkou, jak si 
„Obnova" počíná, stůjž její polemika z č. 15: 

„Vzorná akademická polemika. 
Slovutně učenému „Času" nejsou nijak vhod re- 
soluce katolického lidového spolku v záležitosti 
Husova pomníku. Tomu se ovšem nepodiví nikdo, 
kdo jen trochu zná duši tohoto „akademického" 
orgánu. Advokát židovstva, list takový, který do- 
vede pokorně lízat i důtky internacionálního „Prá- 
va lidu*, ač jimi byl několikrát sešlchán, nebude 
zajisté chváliti projev katolického spolku. Ale dů- 
vody, jichž užívá akademický ^Čas" proti kato- 
Hctvu, jsou příliš málo akademické. Takové dů- 
vody by „objevil" snadno i poslední prolhaný 
dopisovatel „Červánků*". Akademický orgán na 
př. pišc: „Že působení Husovo přineslo Čechám 
pohromy nesmírné, jest frase (! !) tak stará, že se 
jí zabývati nebudeme." Inu ~ šikovnost žádné 
Čáry. Čas přece aspoň toliko ví, že by. se dalo 
proti takové „staré frási" velmi těžko bojovat. Že 
následkem husitství rolnický stav v Čechách u- 
padl do otroctví a že vysoké učení Pražské bylo 
právě husity oloupeno, až ztratilo svůj kulturní 
význam, to akademickému Času neznamená nic. 
Že husité při své „svobodomyslnosti* pobili a u- 
pálili statisíce vlastních krajanů, to také nebyla 
ani žádná pohroma. 

Ničení nádherných staveb a celé spoust); 
krásných českých kněh, obrazů a soch — to také 
neznamená nic. Zničení staroslavného Vyšehradu, 
spálení ténieř cele Malé Strany a Hradčan, to 
bylo všechno v pořádku a srovnávalo se to s 
pokrokem; vždyť to činili „pokrokoví" husité. Zbě- 
silé ženy táborské upálily tisice katolických Žen, 
ale to se jim musí odpustit; kdyby se takového 
pohanského barbarství dopouštěly někdy v Če- 
chách Ženy katolické, psaly by o tom liberální 
listy bez přestáni. Před vystoupením Husovým 
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byla Praha nejlidnatějším, nejmocnějším městem 
střední a severní Evropy; odtud se rozhodovaly 
i osudy říše Německé. A jak to vyhlíželo, když 
byla Praha husitskou a protestanskou? I když se 
Praha vzpamatovala z hrozných pohrom husit- 
ských, čítala ještě r. 1594 málo nad 50.000 duši. 
(Srv. časopis musea r. 1899, str. 322.) 

Zkrátka neni v dějinách přikladu, že by 
některá strana politická nebo náboženská tak ne- 
kulturně ve vlastní zemi řádila, jako to Činili — 
vlastenečtí husité. V každé válce se stanou mno- 
hé surovosti a nekulturni výstřednosti; ale strana 
táborská, a s nimi spojení novoniěšti husité pro- 
váděli takové pustošeni soustavně, zavázavše se 
k tomu prog^ranieni. O tom by měl rozhodně 
aspofi něco věděti list akademický. Čas se 
zmifnije též, že hrabě SchOnborn kladl důraz na 
katolický ráz Prahy: k tomu dodává: ^Dovolili 
bychom si akcentovati český ráz Prahy a pro ten 
se strany ^klerikální** se v historii stalo tuze má- 
lo.** Zase čistě realistický a židovský objev. Karel 
iV. byl tak horlivým ^klerikálem**, že jednou do- 
konce vedl koně papežova za lizdu. A ten právě 
dříve poněmčenou Prahu učinil skoro ze čtyř pě- 
tin českou. (Srv. Tomek: Dějepis města Prahy 
II., 512). Rozkázal, aby žádný pouhý Němec na 
radách nesedal a aby každý obyvatel české země 
své děti k české řeči držel. Právě za Karla i jiná 
veliká města rychle stírala se sebe ráz německý. 

Za to však předkové nynějších přátel „Ča- 
su**, totiž protestante a židé, starali se horlivě, 
aby se moc německého jazyka v „zlaté" době 
husitské a protestantské v l-*raze i jinde v Čechách 
siřila. Jaké vlastenectví u našich protestantů před 
Bílou horou vládlo, o tom piše protestant Denis 
takto: ,V samém středu země jazyk český jest 
ohrožen; obchod skoro všechen jest v rukou ci- 
zinců. Slované přijímají zvyky a jména cizinců, 
posílají děti své do škol jejich, zapomínajíce je 
učiti jazyku českému. Zpozdilá mládež tváří se, 
jakoby mluvila jen německy, nechce odpovídati 
Česky, zakládá společnosti, ve kterých zakázáno 
jest promluvili slůvko české, v hospodách a při 
tanci německy dotazuje se přítomných. Školy za- 
plaveny jsou učiteli německými; páni osazují fary 
Němci, kteří svým jazykem káží věřícím, nezna- 
jícím než česky**. (Denis-Vančura: Konec samo- 
statnosti české, 634). 

Tak si vážili českého jazyka stavové pro- 
testantští! Kdyby byl Karel IV. z hrobu vstal, byl 
by všechny takové , vlastence" z Čech bičem vy- 
mrskal. Židé ovšem měli z toho radost, poněvadž 
němčili v Čechách statně i za Jiřího z Poděbrad 
a za Vladislava II. Že se jejich nynější potomci 
dosud otcům nezpronevěřili, o tom snaJ ví dobře 
každý realista. Stačí nahlédnouti do seznamu žac- 
tva v německých pražských školách nebo po- 
slouchati, jakým obco/acím jazykem se v Praze 
židé baví. Kdyby židé přestali podporovati v Praze 
vládu němčiny, zahynulo by dobře devadesát pro- 
cent německých ústavů v Praze úbytěmi; ale o 
tom „Čas" psáti nesmí. Že by se Času daleko 
více zamlouval židovský ráz Prahy než katolický, 
o tom není pochybnosti. 



Dějepisné vědomosti akademického orgánu 
ještě lépe se zračí v tomto výroku: ,Že přijata 
byla (katolickým spolkem) resoluce, v níž půso- 
bení Husovo nazývá se revolučním, to jest třeba 
zaznamenati. Ovšem klerikálům je pokrok s re- 
volucí totožný.* Tak se nestydí psáti akademický 
orgán. Hus nazýval papeže antikristem a říkal, 
že papežství jest institucí nepotřebnou. Vyzýval, 
aby se velmožové ujali správy církevní. Čili aby 
stávající poměry převrátili. Prý právo na majetek 
a úřední hodnost má jen člověk nedopustivši se 
smrtelného hříchu. Jaký důsledek by přivedlo 
praktické uplatnění takové zásady? Takové náhle- 
dy dle Času nebyly revoluční, ale jen pokrokové; 
že na základě Husových myšlenek vznikla v Če- 
chách revoluce zrovna vášnivá, na to akademic- 
ký orgán nevzpomíná. — A takovouhle „vědu* 
Šíří Čas za souhlasu našich akademických proti- 
vníků, lnu, proti katolíkům ve strannické zášti 
užívají i akademikové zbraní zcela neakademic- 
kých, jakoby ani stručný katechismusčeských dě- 
jin neznali." My pravíme: Hus nejsou Husité. 

K rtformc krcBlmt naékotácb 8tfed- 

nicb* Ausstellung neuer Anschauungsmittel fur 
Mittelschulen ^ Wicn - 5 - 29 Apríl 1903 - 

Oddělení kreslířské na této výstavě 
umístěno dole ve vestibulu, při vchodu, na pr- 
vém čestném místě. 

Dvojí je patrno z této expi)Sice kreslířské: 

1.) Předmět, který ^ dříve byl popelkou na 
ústavech, staví se dnes Čestně a právem zaslou- 
ženým vedle ostatních předmětů na přední mí- 
sto, neboť cítí a uznává se všeobecně teď velký 
význam kresleni pro veškercn život. 

2.) Příroda, nekonečný zdroj formového 
bohatství, nikdy nevyčerpatelný, příroda se svými 
neustále se měnícími zjevy světelnými a barev- 
nými, stává se na celé čáře eminentním předmě- 
tem moderního kreslení od ruky. 

Že rozvoj tento byl poznenáhlý. Že nešel 
tak rychle ku předu jako př. na školách umělec- 
ko-průmyslových, které už dávno sáhly ku pří- 
rodě jakožto jedině zdravé, nikdy nevyčerpatelné 
formové pokladně, toho vinu nesou starší instruk- 
ce a osnovy. Pak také účel škol středních, který 
je jiný než účel škol uměleckých a umělecko- 
průmyslových, vyžadoval, aby nové cesty v umě- 
ní byljf kriticky uváženy, aby postup vyučováni 
kreslení na Školách středních byl na pevné basi, 
ne na nějaké problematické metbodě založen. 

Vídeň representuje se na výstavě co nej- 
četněji a nejčestněji. Z českých zemí není 
zastoupen ani jediný ústav. Báli se České 
ústavy vídeňské konkurence? — Mimo Vídeň za- 
sto upena Halič, několik ústavů dolno-rakouských 
a z jižních zemí je tu Gorice, Terst a Rovereto. 

Vídeňské reálky mají čestný prim. Z vy- 
stavených prací jedna okolnost ie patrná, že pro- 
fessor v prvé řadě sám musí býti tvořícím člové- 
věkem, schválně neužil jsem slova umělec. Volba 
motivů kresebných, aranžování různých maleb- 
ných zátiší, zde bizzarních, jinde delikátně sesta- 
vených, všechny možné techniky prováděcí: pastel 
(pastel na střední škole!), akvarel, uhlí, křída, tužka. 
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péro, tu§, silboucttové práce, gfrafické, práce de- 
Korativni atd. nejlépe kar<ikterisuji celou indivi- 
dualitu profcssorů zde zastoupených. Zde každý 
professor rukou svého žáka nejlépe mluvi, jak 
uměni rozumí, jak je chápe, jak umělecky čiti. 

A ještě jedna věc je nápadně patrná z této 
vÝstavy. Ruce professorů musí býti volné při kre- 
slení, volné ve všem ohledu, ve volbě kresebných 
předmětů atd. Jen tak učitel a žák mohou, abych 
tak řekl společně pracovati s chuti a s lás- 
kou. Jen tak žák pracuje rád, učitel ho pozoru- 
je, pobádá, upozorhuje a při tom sám přemýšlí, 
hledá, komponuje a spolu se Žákem tvoři, jen 
tak oběma stává se ta společná práce příjemnou 
milou. Nějaký předpis vnucený, nezáživný, odpor- 
ný, svírá učitelovi ruce a jeho práci mu disgus- 
tuje. Tu stává se z professora mechanický stroj, 
mechanický vykonavatel předpisů vyšších. 

NcjinteressantnějŠí ve výstavě jsou pastelo- 
vé studie, skizzy podle živých modelů, jako krá- 
líků, slepic a i. Jsou to barevné, zdánlivě naho- 
dilé skvrny, ale skvrny pečlivě uvážené, rozmy- 
šlené, sledující formu i pohyb. Pod tu kočku a 
králíka, co je vystaven, by se podepsal i Steinlen. 
To jsou rozumné, zdravé práce, delikátně udě- 
lané. Jak se asi otřásají staří páni před těmito 
pracemi, staří páni, kteří vidi vrchol středoškol- 
ského školeni v pedantickém, puntičkářském pro- 
vádění kreseb, které mnohdy až urážejí tvrdosti, 
neprocitěností formy. Vzpomínám při té příleži- 
tosli krásných slov zemřelého professora Lišky, 
slov, která nám tak často říkával: „Nehrajte si 
s detaily, škoda času vynaloženého na vypipláni 
nějaké maličkosti. To dovede každý, když k tomu 
bude míti s dostatek času. Udělejte věc hrubě, 
drsně, neotesaně, naivně, neuměle, ale poctivě, 
správně, to má větší cenu a vlče se při tom na- 
učíte. Hráti si př. s kůži, s kožní strukturou, je 
bezúčelno. Pod tou kůží musím cítiti kost, za- 
kloubení, to vyjádřete, tedy formu, základní for- 
mu" — „praformu*, bylo jeho oblíbeným slovem. 
A přimo nenáviděl, když někdo hleděl něco za- 
maskovati nějakým detailem. 

Tedy v tomhle ohledu musí nastati v pr- 
vé řadě zdravá, rozumná reforma. Vídeňská vý- 
stava podává nejlepší toho důkaz. 

Do jaké míry sahá volnost professorů na 
Vídeňských reálkách, patmo z domácích prací 
2 kresleni. Jsou tu vystaveny věci, které by uve- 
řejnili v Simplicissimu. Vnější faktura zřejmě od- 
koukána od nějakého ThOnyho, Wilkeho, Bruno- 
Paula, vtip, humor zrovna šibeniční, vjrpůjčen od 
T. T. Heineho: Žák dostal domácí práci z figu- 
rálního kresleni; má nakresliti hlavu, a nemá 
model. Co dělati? Uřízne svoji, postaví ji na židli 
a kresli. Matka, vstupující do pokoje, padá do 
mdlob, mezi tím co žák klidně dál maluje. - 

Dle živých modelů maluje a kreslí se 
na Vídeňských reálkách hojně. Ukázky prací hlav 
dle živých modelů jsou rozkošné. Jaký to ekla- 
tantní pokrok! Před 4 léty, když jsem vstoupil 
na c. k. umělecko-průmyslovou Školu v Praze, 
kreslila se ještě v prvním roce antika. A dnes 
kreslí sextáni a septimám' reálek dle živých mo- 



ddů. Zas opakuji: Ruce musí míti učitel volné. — 

A pomůcky učebné pro kreslení? Není zde 
více drátěných a geometrických modelů, není tu 
už ani sádra, jsou zde vystaveny jen modely věc- 
né, zajímavé pro žáky, v malém proveden zde 
celý dvorek s kašnou a domácím haraburdím, 
malebná zátiší jsou tu, rostlinné preparáty, zvířata, 
ptáci, brouci, motýlové, lastury atd. Gramatiky 
historických ornamentů ustupuji modernímu orna- 
mentu. Je tu: Bouda: Dekorativní rostlina, Krause: 
Das modeme Pflan zen ornament, Hellmuth: Mo- 
derně Ornamentvorlagen, Myrbach, Hoffmann, 
Moser u. Roller: Die Fláche, dekorative Malerei 
etc. známé Gerlachovy Allegorie atd. 

SxUbHs* Exlibris, značka pro knihovnu, 
německy Bucherzeichen, Bibliothekzeichen, Bu- 
cheignerzeichen, franc. marque de possession, an- 
glicky bookplate, hollandsky boekmerken. 

Exlibris známa byla už koncem XV. stol., 
kvetla v XVI., v cinquecentu, ve Francii hlavně 
za Ludvíka XV. a XVI., v XIX. stol. byla v za- 
pomenuti, až zase nejnovější doba obrátila k nim 
svoji pozornost. Exlibris mají svůj kulturní vý- 
znam; ráz doby se v nich do jisté míiy obráží. 
Kresby na exlibris jsou co nejrozmanitější, obsa- 
hem, význpmen!, formátem, uspořádáním, veliko- 
stí se různí a jsou provedeny všemi možnými 
technikami: dřevorytem, lithografií., rytinou, lep- 
tem, perokresbou atd. Vedle kresby obsahuje ex- 
libris jméno majitele, po případě nápis. Nápisy 
jsou ztse co nejrozmanitější, mnohdy i interes- 
santní. „Pulchritudine vcritas*, ,Und die Sonne 
Homers, siehc, sie laechelt auch uns*, Fuss aufs 
feste, Aug' aufs Běste. Exlibris Willibalda Pirck- 
heimera od Diirera má nadpis: „Sibi et amicis.* 
Známé: „kdo tu knihu ukradne, tomu ruka upad- 
ne", je také původem z exlibris. Že exlibris v 
poslední době přišla do mody, toho příčinou jest 
umělecká jich hodnota a módní sběratelská ho- 
rečka. Nejlepší kreslíři a malíři dělají dnes exli- 
bris. Ovšem pozbývají exlibris již svého původ- 
ního účelu a jen za účelem čistě sběratelským, 
pro „výměnu", dávají se dělati od vybraných uměl- 
ců. Jsou organisovány celé sběratelské spolky, 
Exhbris Society, Societé des Collectionneurs ď 
Exlibris, a také literatura o Exlibris je hojná. Z 
moderní literatury citujeme skvostné dílo o Ex- 
libris, které vyšlo tuším r. 1898 jako specielní čís- 
lo anglického Studia, a německé Exlibris od Wal- 
tera von Zur Westen ve sbírce Sammlung illus- 
trierter Monographien (Velhagen & Klasing) 1901 
- Sběratelé rozdělují Exlibris dle století, dle pů- 
vodu (na hraběcí, měšfácká a pod.), nejjednoduš- 
ší rozdělení je dle zemi. 

V Německu pěstoval Exlibris už Durer 
(1471 - 1528), Hans Burckmair (1473 - 1531), 
Lucas Cranach starší 1472 - 1553, mladší Hol- 
bein 1497 — 1543, Hans Baldung zvaný Gricn t 
1545, Hans Schauffelin 1480 - 1540, bratří Be- 
hamové a j. V nové a v nejnovější době ze zná- 
mých jmen citujeme: Chodovviecki 1726 — 1801, 
Ludwig Richter, Sattler, Fidus (Hugo HOppener), 
Fritz Erier, Julius Diez, Maximilian Dasio, Edu- 
ard von G^bhardt, Thoma, Klinger, Bemhard 
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Pankok, Otto Orciner, F. Stassen, W. Caspari, 
M. E. Lílien, O. Ubbelohde, Vogeler von Worps- 
vde, Eckmann, hraběnka Otolia Kraszewska, 
Smidthammer a j.: 

Ve Francii: Chéret, Grasset, Vallotton, 
Luc Mctivet atd. 

V Anglii: Anning Bell, Waltcr Cranc, H. 
Ospovat, Byam Shau, Erat Harrison, Kate Gree- 
naway, Caldecott, Beardsiey, Villiam Nicholson 
společně s J. Pryde-m (bratři Beggarstcff-ové) a j.; 

Pražští Němci: Orlik, Hugo Steiner a j.; 

Češi: Švabinský, zemřelý Hlaváček, Bou- 
dová, Beneš, Láďa Novák, Preissig, Bořivoj Hná- 
tek, Jos. Venig a j. 

K. Wellner. 

|>abeOtltotogÍct?e sbírky českého mu- 
sea vzbuzuji respekt. Ředitel musea v Terstu p. 
C. Marchasetti do pamětní knihy zapsal: „Nadšen 
vzorným vystavením sbírek, nemohu opomenouti, 
abych nevyslovil svého obdivu. Obyčejně potká- 
váme se v museích s přesilou vystavených před- 
mětů, jež dává nejasný obraz; v národním museu 
českem však shledáváme tak přehledný obraz 
přírody, že bych mohl říci, když někdo jako laik 
do nich vstupuje, že musí jako poloviční učenec 
z nich vystoupiti.* — Neméně pochvalně vyjádřil 
se o sbírkách za své přítomnosti v červnu p. J. 
Bóckh, ředitel král. uherského geologického ústa- 
vu, i rovněž p. Dr. Henri Blanc, professor uni- 
versity v Lausanně, a proř. p. Dr. Gorjanovič- 
Kramberger, ředitel Musea v Záhřebe. 

Oramatichá áyWím\ítíu Jiří Karásek ze 
Lvovic v Mor. Revui vidí v novém dramatě H li- 
berto vě ^FaikenŠtein' renaissanci pravého drama- 
tu, nebof zde prý pochopil p. Hilbert, že drama- 
tickými, na jevišti možnými postavami nejsou 
lidé jemných, odstíněných niter, bohatýcli nuan- 
ccmi pocitů. Na jeviště prý patří jen všechno 
dynamické, agilní, pohnuté, život grandiosních 
linii, lidé hrubých a prudkých pudů (!), u nichž 
každý náraz, každé dotknutí přeniěřiuje se hned 
v čin, v pohyb. — Pan Karásek tedy přizná- 
vá tedy i theorctický bankrot svých pokusů o 
^intimní jeviště.** Nám však tento ústup ie příliš- 
ným. Jest absurdní, říkat: Teď musí b3rf drama 
takové a ne jinaké. I v dramatě musí být barev- 
ná rozmanitost dle vrstev publika. Vedle So- 
fokla Ibsen, vedle Shakespeara Wagner, vedle 
Bozděcha Maeterlinck Formy musí býti roz- 
ličné, jenom lidské srdce musí býti ve všem! 

Rniftí BOCtatnt má vznešený cil: dáti 
vzdělané společnosti lidské takové zřízení, které 
by zabezpečovalo každému členu co možná nej- 
větší svobodu osobní a co možná největší bla- 
hobyt. (Výborně!) Pravím: každému! To jest vel- 
ký, všeobecný cíl hnutí sociálního. - Křesťan- 
ským sociálem jest každý, kdo nejen lidu pro- 
spěti, ale i lepším jej učiniti chce. A lepším lidstvo 
učiniti nedovede žádná filosofická nauka, žádný 
vědecký systém, žádný útvar vládni a výrobní: 
to dovedla a dovede jen ona vznešená nauka, 
za niž Kristus na hoře Golgotě vykrvácel, a již 
slavným z mrtvých vstáním byl slavně potvrdil. 



Kdo proti této nauce se staví, ten jest nejen ne- 
přítelem Božím, ale daleko více nepřítelem — lidu. 
(P. F. ValouŠek na katol. sjezde v Kromě- 
říži 1901. Zpráva str. 81, 82.) 

P. 8igm« Bouéhys Tánoce« Vánoce- 
mi začíná P. Sigm. Bouška nové u nás pole ono- 
ho požehnaného, duši očistuiícího, sladkého a 
něžného Umění — osvěžující čistou a svatou 
krásou jako je usmáni andělské — 

Je to práce umělá, elegantní, krásná. Je 
umělejší než Boženy Němcové: Babička, krásněj- 
ší, nežli jsou věci od Dickense útěšné a ušlech- 
fujicí — ale jaksi svými nadzemskými zjevy ner- 
vosní a neklidné. 

Vánoce jsou proti tomu tak jemně harmo- 
nicky sladěné, že jsem dávno nic takového ne- 
viděla. 

Jsou opravdu i formově lahodnou sladě- 
nou písni, hřející citem a svíticí krásou a boha- 
tostí líčení. 

Je v nich něha, kterou píŠe Edmundo de 
Amicis, ale je v tom zároveft: úsměv českých 
nálad, světlo radostně kmitající, že se nerozplý- 
vá v tklivosti. Práce lidová to ovšem není. Není 
to prostě z venkovského vzduchu, vyjadřuje lí- 
čením, pojmem i látkou nejvyšší uměleckou in- 
telligenci, čímž ovšem nijak netratí na ceně. Místa, 
kde umělec líčí přírodu atd. a kde vypravuje ku 
příkl, o příteli Karlovi — budou prostému čte- 
náři jistě příliš vysoká, ale to pranic nevadí. Nes- 
rozumitelnou proto není nikomu a vypadá proto 
tím spíš jako čarovná pohádka z jiných světů: 
okouzluje i prostého — dospělého i dítě. 

Knihou touto postavil básník vzácný pa- 
mátník svým rodičům. Každé slovo zde mluví 
citem vroucím milujícího syna, hrdým může býti 
otec i ta matička na tu oslavu lásky! Ale posta- 
vil tím také českému lidu vzor svatého života ro- 
dinného, účinnější než mnohé životy svatých. Ty 
něžné dětské hlavičky! Pro nás zajťmavo poznat 
mládí života umělce prvního mezi námi, to pučení 
ze zdravého vzácného českého kmene, nebof ro- 
dina ta znamená vysoký stupeň intelligence celým 
rodokmenem svým. Ten otec P. Bouškyl Jaká 
vzácná postava! Příbramský dělník, který vynalé- 
zá a kreslí a který je hrd a ukřivděn! Muže, v 
prázdný čas hotovícího světové stavby pro vá- 
noční jesličky! To jest zářící škola budoucího 
umělce. Od hraček přechází k činům, ode snů 
ke skutečnosti, ve svět velký, otec se v synově 
duši rozvíjí. Až k důstojnosti kněze, kněze oprav- 
dového ve víře jako v umění. Zde jest zdroj síly 
pro věci opravdu velké, síly tryskající velikou 
naději daleko v budoucno. Jak mnoho jsme dlu- 
žní té hornické rodině! U P. S. Boušky je jasný 
od mládí se vvvíjející a všecku jeho bytost ta- 
kořka ztravujícf požár lásky pro vše krásné, ale 
ta cesta a práce hodná úcty. 

Vánoce jsou jednou z oněch požehnaných 
knih, které svým časem projdou světem jako zá- 
řivý úsměv křesťanské něhy a poví světu půvab 
zvyku českého. U autora znamenají snad počá- 
tek nejvděčnějšího díla. M. Kav. 
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HkddciTIU (jaký to měšfácký titul pro 
socialistickou revui!) otiskuje v čís. 7. dva pro- 
jevy o socialismu a antiklerikalismu. P. Lařar- 
gue napsal: ^Tlak věcí ukládá tedy straně so- 
cialistické, aby potírala kněze jako kapitalistické 
vykořisfovatele i jako služebníky kapitál istů." — 
Ale socialisté marxističtí též „vedou své nepře- 
tržité útoky proti měšfáckému idealismu a jeho 
kněžím laikům, filosofům, moralistům, ekono- 
mistům a politikům, kteří poskytují kapitalistům 
služeb právě tak četných a důležitých jako mniši 
a kněží. Idealism mcšfácký je právě tak nebez- 
pečný jako křesťanství: svými božstvy, vlastnic- 
tvím, svobodou, spravedlností, pořádkem, vlasti 
atd, všichni buržoové, svobodní myslitelé i ka- 
tolíci, knězožrouti i židožrouti, republikáni a mo- 
narchisté, radikálové a socialisté ministerští chlo- 
roformuji mozek dělnictva a odvracejí je od jeho 
úkolů třídních." - Tedy jen revoluci a nihilism! — 
Za to Aug. Bebel je opatrnik a takřka měšťác- 
ký filosof. Praví: Musíme se držet své zásady, 
že náboženství je věcí soukromou, musíme vůči 
náboženství každému zachovat neutra! nost. Každý 
af si věří, co chce. My žádáme jen úplné sesvět- 
štění státu, odděleni jeho od církve." — 

Rozjímání* jedni praví: Nechlc ne>varů, 
až Bůh je odstraní, a tiše neste jho. Křivdy tr- 
pělivě snášeti je skutek milosrdenství, tak jako 
utiskovati chudé a bezmocné je hřích do nebe 
volající. 

Dobrá: Kde běží o křivdu tvé osobě uči- 
něnou, mlč. Ale kde běží o práva celku, tam 
volej a křič! Neděláš to naopak? 

Nečinně přihlížeti ke zlému je dle kate- 
chismu jedním z devatera hříchů cizích. 
Neskládej vše líně na Pána Boha. Pomáhej si 
sám, a Bůh ti dopomůže. 

Nedej zastarat bezpráví, sice vezme na sebe 
tvářnosf práva ! 

Šel jsem loni kol přístavu Janovského. 
Rozbírali tam starý vrak, aby železa užili znova. 
Šrouby, jimiž byli železné pláty sešroubovány, 
byly zarezavělé. Na vyšroubování nebylo ani po- 
myšlení. Co tedy? Seděl na vraku obnažený, 
osmahlý muž — jen kalhoty měl na sobě — a 
přikládal ke šroubům kladivo, a jiný muž perlí- 
kem bil do kladiva a tak odráželi zarezavělé svo- 
ry. Vidím podnes toho muže nahého, hubeného. 



vidím pronikavé otřesy jeho napjatých paží, vi- 
dím jeho skřivená ústa a hořký bolestný pohled, 
který na mne obrátil 

Tak těžko se lámou zastaralá pouta, tak 
těžko vydírá se mrtvé ruce, co jednou sevřela. 

Ten hořký muž bude žádat po nás účty! 

Zprávy z umČIlí* Heyseovo drama 
„Marie z Magdaly*,v Němcích zapovéděné, 
provozováno na něm. scéně v Brně. Magdalena 
je tu milenkou Jidášovou. Fabule neodpovídá 
evang^eliu. Už proto nehodí se k provozováni. 
Naše stanovisko je: Jen takové hry biblické 
patří na jeviště, které nepřekrucují bibli a varuji 
se pikantnosti, a sice patří jen na jeviště du- 
chovní, na němž by hráli jen herci duchovně 
k tomu vzdělávaní (Ammergava) V kuse Heyse- 
ově nabízí se synovec Pilátův, Flavius, Magdaleně, 
že vysvobodí Ježíše, bude-li mu ona noc po vůli, 
Ona' odepře. Tedy jakýsi protikus proti Monně 
Vanně. Drama udělalo v Brně fiasko. Nečistý 
dav byl zklamán a umělci rovněž. Kritik židov- 
ské vídeňské „Zeit", Felix Salten, konstatuje pro- 
padnutí kusu a odvrací se od něho sám s od- 
porem. Praví, že se příčí citu lidskému, nábožen- 
skému i uměleckému fikce, že život Kristův, 
spása světa, měla záviset od chtíče Flavioya. — 
Z toho plyne naučení, že není radno příliš se 
dovolávat censury. Silný a dobrý kus se zakázat 
nedá, a mizerný padne svou vlastni špatnosti. 
Publikum provede censuru samo a zachová si 
vědomí, že jeho svoboda duchovní nebyla ohro- 
žena. — Jen zdravý smysl pěstovat v lidu! — 

Jednota sv. Josefa v Hulíně hrála Zeye-* 
rovu „Legendu o rytíři Albanu", která vyšla v 
1. ročníku Nov. Života. Dříve již dávána v M. 
Ostravě. — Krajinář Boh. Jaroněk chystá vý- 
stavu v rodném Valašsku. — Na mor. jevištích 
hraje se „Soucit**, drama od sokola Tůmy. 
Líčí valašskou bídu velmi tragicky. — V pozůs- 
talosti Bedř. Smetany nalezeno 50 netištěných 
skladeb. - Olom. Ž e r ot I n provedl zdařile 
Dvořákovo .Stabat mater" po šesté. — Dne 18 - 
20. dubna přednášel Jar. Vrchlický o Neru- 
dovi v M. Ostrav^ a v Nov. Jičíně. — V Plzni 
dávala se s úspěchem opera slepého Stanislava 
Sudy „Lešetínský kovář." Váša Suk složil operu 
„Lcsuv pán** (dle Máchova Máje.) — V Praze 
umřela nadějná malířka Marie Dostálova. - 



Obsah L ^ Marií. Rud. Stupavský. ^ Jak láska a dobročinosť. ^ Poslední soud. (Den 
Iderste Dag). Napsal Johannes Joergensen. Ignác Zapletal. i( Mgr. Spalding — biskup v Peorii. 
L'abbé F. Klein. V. Lankaš. ^ Stavěl. Román. Jindřich Š. Baar. ^ Dostojevský: Bratři Karamazovi. 
Dr. J. Miiller. Přel. Fr. Strnad. ^ Portréty a karikatury z uměni a z literatury. R. B. Mácha. i| 
Básník mystik. S. Bouška. ^ Skepsis smyslová. Bed. Jiřiček. ^ Pro domo nostra. ^ Forum. i| 
Obrazy: St. Apolináře u přístavu v Raveně. ^ Mimo da Fiesole. Svatá rodina. ^ Horní náměstí v 
Olomouci. K. Z. Wellner. ^ Příloha: Donatello: Svatý Jiří. Florencie. Museo Nazionale. 



Dotištěno v knihtiskárně Rudolfa Války v Novém Jičíne 30. 4. 1903. 



Nový Život I903« ČíbIo 6« 




K. Z. aieUncr. 



pÍ9cii pastýře* 



Co chodilo )icb za umou 
na jeden hlavy hyn — 
dnes pouéf je moje matha 
a já jsem její syn — 
a nikdo neni pH mne^ 
jen ty jediná! 

lá met jsem vet&i láshu, 
véah vetéi moc mel drafty 
on rozehnal mé stádo 
jak vichoť bílý mrak — 
a v pouéti jsi mne naéla 
jen ty jediná. 



Lupiži vzali pláéť můj» 
hlad zdrtit ramena, 
a od nepřátel dravých 
má mysl zlomena — 
s důvírou ke mni htediá 
jen ty jedinál 

H v srdci mim zas roste 
odvaha proroka 
a draku vjnn^t koKsť 
vfe touha hluboká — 
a zdrojem noví sily 
jsi ty jedinál 



Bence )Mcthod Kulda. 



Kanovník kazatel na Tyéehradé, čestný rada konsistoH pražskl a budějovic- 
ké, národni buditel, spisovatel a publicista velehorlivý, člen družiny 8uéilovy, otec 
chudých a mecenáé véeho, co pracovalo pro Cirkev a vlasť, knčz nábožný, človčk 
uélechfilý, muž statečný, lob trpčlivý, dovréiv 83* rok požehnaného života, po 
desitilete slepotč spatHl světlo vččne dne 6* kvčtna 1903. 

Byl pHznivcem a spoluzakladatelem Katolické Modemy. Když se v ni obje- 
vily reformní snahy na poli církevním, lekal se jich a nesouhlasil, ale snahám na- 
éim literárním pfál do poslední chvíle* 

Nesmrtelná jest mezi námi jeho památka* 
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JOSEF SVOZIL. 



JMUitia C9t vita hominis super tcrram* 



život lidský na světě — tof boj. O 
těchto slovech uvažoval jsem už často a 
často, zvláště kdykoli jsem přemýšlel o ži- 
votním boji, jak o něm mluví darvinisté. 

A přiznám se zrovna. Věřím, že ži- 
vot lidský je boj. 

Jen že se mně zdá, že by náš život 
nemusil býti bojem, v němž druh druha 
má ubíjeti; není bojem, v němž by bylo 
třeba potření jedněch, aby měli na světě 
místo druzí. 

Životní boj, jak já jej pojímám, je 
vlastně zápas o to, aby každému na světě 
bylo přáno toho místa, na které se hodí, 
aby se mu dostalo místa, na něž patří. 

Není to přece na světě tak zlé, aby- 
chom neměli na něm všichni dost místa, 
jen když nežádáme si více než potřebu- 
jeme. 

Opravdové a hlubší pojetí prosby: 
r^Chleb náš vezdejší dej nám dnes** zdá 
se mně, že by nás tomu naučilo. 

Hlavně a především to důrazné: náš 
— Naším přece není nic, čeho jsme po- 
ctivě nedobyli, našim není to, čím ubírá- 
me jiným toho místa, jehož oni potřebuji 
ke svému poctivému a potřebnému rozvoji. 

Co je tedy úkolem křesťana, který 
věří v takový existenční boj? 

Předně: zbavovat se svých nadbytků, 
t. j. všeho toho, čeho nepotřebuje k tomu, 
aby život jeho byl úplný, čeho nepotře- 
buje k tomu, aby mohl rozvinouti své 
pěkné vlastnosti, své síly a schopnosti. — 

Ty rozvíjeti je jeho úkolem nejen k 
vnitřnímu upokojení vlastnímu, ale také ve 
prospěch všeho lidstva. — 

Právě obcování svatých mělo by nás 
vésti k poznání toho, že vše, co je na nás 
opravdu dobrého i krásného, ovšem i vnitř- 
ně krásného, přispívá ke zkrásněni a zlep- 
šení života vůbec. 

Jaký krásný byl by to život mezi lid- 
mi, kteří by se aspoň ve většině přičiňo- 
vali o rozvinutí těch nejušlechtilejších zá- 



rodků, které tkví, které jsou vloženy v 
půdě jejich bytosti. — 

Všechno tedy, čeho není potřeba k 
rozvití našich dobrých, mravně dobrých 
sil, všechno čeho není potřeba k opravdo- 
vé kráse života — to všechno je mrtvý ka- 
pitál, je hříšně zakopaná hřivna, pokud 
se toho nevzdáme ve prospěch těch, kteří 
nemají tolik, aby jejich život se mohl roz- 
víjeti v plnost a krásu, která by jim byla 
přirozeně dostupná, kdyby jiní nehroma- 
dili a nestřežili to, co vlastně není jejich. 
Vím, že je to veliké umění, ale vím, že 
velikému tomu umění je možno se pořád 
lépe učiti — častým cvikem. — 

Čeho by nám bylo třeba? Oné do- 
bré vůle, kterou měla chudá stařenka je- 
dna, o níž jsem kdysi četl. Sama chudá, 
jako kostelní mvš, nevěděla, čím by mohla 
přispívat k radostem jiných. 

Konečně na to přišla. Všimla si dí- 
těte, které běhalo bosky po venku a těši-j 
lo se se soudruhy z krásného dne v bož 
přírodě. Ale najednou bylo po radosti- 
Rozřízlo si nožku o střepinu skla. — 

Od té doby sebrala ona stařenka 
každou střepinu skla, kterou uviděla, aby 
nekazily ty střepiny radosti bosých děti. 
Myslím, že je tím dost jasně naznačeno, 
čeho by nám bylo třeba. — 

A z toho plyne druhá povinnost kře- 
sťana — v boji životním: Pracovati k tomu, 
aby boj byl co nejušlechtilejší. 

Smí tedy odhodit střepinu, kterou 
mu druzí hodili pod nohy, smí se jí vy- 
hnout, ale sám nesmí nikdy a nikdy na- 
stražiti ani jedné sřepiny, aby ti, kdo proti 
němu jsou, se o ni poranili. 

Bojuje, aby si ubránil místo, které 
jemu patří, a kterého jemu je třeba, nesmi 
pod nijakou záminkou ujímati místa jiným 
spravedlivě potřebného, nesmí jim ho ubí- 
rati ani mocí ani podloudně. Smí odrážet 
násilí v boji obranném, ale nesmi užívati 
násilí ani podloudnictví v boji útočném. 



Militia esl vita hominis super terrani. 
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Smi užívati jen zbrani čistých, zbraní, 
jež patří k boji, jejž vede nutné a pod- 
statně. Co mám na mysli? — 

V boji o duchovní statky smi užíva- 
ti zbraní ducha. — Tof jedno určení za 
všecky jiné. 

V tom je také důvod, proč se mně 
příčí a dvojnásob příčí každá nadávka, 
každé vyhazování, každé dušení, když je 
provádějí lidé ve jménu křesťanství. 

Pokřcsfanění existenčního boje, tof 
zdá se mně je největší či byl by největší 
úkol katolicismu. 

Ne boj odstranit. Přírody nepřemů- 
žcmc. Ale v tom je síla naše lidská, že 
boj zvířecí můžeme učiniti bojem lidským, 
že jej můžeme učiniti krásným, že jej mů- 
žeme učiniti ploditelem a rodičkou života, 
jej, který dosud plodil a rodil tak často 
jen smrf. Zdá se mně proto nejdůležitějším, 
abych měl vždy v paměti, že boj svůj bo- 
juji za to, aby mně a každému dostalo se 
místa ve světě, ale nikdy za to, abych roz- 
šiřoval své místo tak, aby jiným se ho 
potom nedostávalo. — 

Ke slavnostním turnajům bývali vy- 
bíráni zápasníci sobě, pokud jen bylo mo- 
žno, rovní, rovní silou i cvikem. Zbraně 
jejich byly stejné. 

Od nich bychom se mohli učiti, co 
je to poctivý boj. Poctivý boj je možný 
jen tam, kde člověk neužije prostředků, 
jichž nemá jeho soupeř. Umění a doved- 
nost má rozhodovati boj, ne hrubé násilí. 

Ale jak daleko jsme my křesťané XX. 
věku od této prosté pravdy. — 

Mocní páni drtí železnými válci nahá 
a bezbranná těla těch, kteří se opovažují 
říci pravdu jim snad nemilou. A přece jen 
jedno jediné by bylo správné: Mluvil-li 
jsem zle, vydej svědectví o zlém, pak-li 
dobře, proč mně tepeš? 

Nevystihnul-li „poddaný" váš pravdu 
dobře a plně, nuže vystihněte ji vy, pá- 
nové, lépe a plněji — ale pak ji plnou 
také uveďte v život — a uznejte, že třeba 
nedokonalý, váš poddaný vám na ni první 
ukázal. 

Je dnes přece snad již aspoň v the- 
orii uznanou zásadou, že dělníku se musí 
dostati podpory od společnosti, tedy od 
státu, aby zápas jeho s fabrikantem byl 
pokud možná rovný. 



Tím se nemnozí násilí, nýbrž zten- 
čuje. Rovný se proti rovnému neodváží 
tak snadno násilí. 

Slabosť jedněch je pokušením k ná- 
silnictvi pro druhé. 

A ničím netrpí poctívá autorita tolik, 
jako násilnictvím. 

Poctivá autorita musí býti založena 
na lásce a ne na bázni. K lásce, jako nej- 
dokonalejší všech ctností musíme spěti, jí 
musíme se snažit nahraditi vše ostatní. A 
láska je spíše možná mezi rovnými, je spíše 
možná tam, kde síly jsou vyrovnány, jak 
dalece jen je vyrovnati můžeme. — 

Nerovnost rodí bázeň, přesila rodí 
nedůvěru a slabost zase rodí závist, závistí 
pak přišel hřích na svět a se hříchem smrt. 

Nuže, vy mocní, nevytýkejte tuto zá- 
vist slabým, ale pomozte jejich slabosti, 
popusťte ze své přesily, ze své přemoci, 
pak bude vaše autorita spíše dítětem lásky 
a dítětem pevnějšího zdraví a delšího věku, 
nežli byla autorita přesily, autorita moci. — 

A vy slabí jste povinni právě proto 
se spojovat, aby mocní neměli tak často 
příležitosti podléhat své panovačnosti, své 
touze po zvětšení vlastni přesily a přemoci. 

Vím, že tu stavím jen ideály, ale 
ideály, které, kdyby nám byly vůdčí hvěz- 
dou, mohly by působiti divy, i když by- 
chom nedošli hned až k ním samým, i 
když bychom hned nevnikli až do srdce 
jejich říše. ~ 

„Vysocí a mocní** mějte méně touhy 
po moci a slávě, ale více touhy po lásce, 
vy „nizcí pak a slabí** mějte mévě touhy 
po vyznamenáních a blahosklonných úsmě- 
vech, ale za to více touhy po tom, abyste 
i vy jako lidé celí a svobodní pomáhali 
tvořiti autoritu rovného práva a tak i au- 
toritu lásky. 

V boji, jak jsem jej nastínil, v boji, 
jak myslím, že po křcsťansku jsem jej po- 
chopil, není podlézání, není vydávání se 
na milost a ncmilost, není poroby. V něm 
je poctivé příměří a nebo čestný mír. Ale 
spíše bych řekl jen příměří, proto jen mí- 
rem se rozumívá něco trvalého. 

Trvalý mír však je mezi námi nemož- 
ný, nemožný, dokud nevnikneme až do 
srdce říše těch ideálů, o nichž jsem dříve 
mluvil. 

Přiměří, toť zastávky naše, v nichž 
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sobě oddechneme a budeme sbírati nové 
síly, abychom se brzkým bojem přibHžili 
zase o stupeň ke svému cíli. 

Příměří naše jsou či vlastně mají býti 
asi jako zastávky člověka, jenž se zadýchal, 
kráčeje na vrchol hory. — 

Ale, abych nezašel příliš daleko: V 



boji našem nesmí býti ujařmení, než jen 
příměří. 

A proto stavím vedle první zásady: 
život jest boj — zásadu druhou: život je 
kompromis. — 

O té však bych rád napsal Jiěco až 
příště. 



6x ttbrl8« 



K* Z. aieltncr. 
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četba nemá nám být jenom bezsta- 
rostnou procházkou uprostřed polí po době 
práce a jakoby odpočinkem t. j. pohodlím, 
nikoli, tak jsem si to nepředstavoval a 
vždycky mně bylo zas lito toho mladého 
muže před lety, jejž sem vfdával co neděli 
odnášet z knihovny pro lid celé náruče 
phmataných svazků těch nejprostřednčjšich 
a nejšedivějších autorů, zrak jeho býval 
jako zrak člověka, který je nucen dívati 
se stále do prudkého světla, do takové 
běli, jež nám zařeže do očí, vyjdeme-li 
náhle z tmavší místnosti do sypkého, jiskří- 
cího sněhu: jemu byla četba robotou, vy- 
sýcháním duše i těla. Správce lidových 
knihoven neměl by býti jen jako proda- 
vačem a sluhou, ale rádcem a přítelem, 
ukazatelem cest — mluvím o knihovnách 
pro lid: tady je také jeden bod z „popu- 
larisace umění "* — Dokonalým čtenářem 
je mi teprve ten, kdo přečta první stránku 
(a často jen několik prvních vět) knihy, 
řekne si: i.) tento spisovatel mluví mně 
věcí, které dávno znám a které mě tak nudí 
ve společnosti, získám jenom času, když 
ho nebudu číst — anebo: tento autor mlu- 
ví ke mně jazykem, který příliš neznám, 
ale miluji jej a jsem jist: jen on tak mluví, 
pojďme, zasedněme ke stolu, pojďme, po- 
těšme se barvami a vůní rozložených kve- 
toucích luk,- rozvlněnými klasy, výskotem 
dětí a ptáků; čistotou potoků rozmihaných 
rybami hejnem za hejnem, jako pravnuci 
přibližme se s důvěrou ke starcům lesům, 
skalám — věštkyním — od bílých oblaků, 
žhavého slunce až do šachet země je roz- 
pjatá celá škála tajemné krásy — ve svých 
„Vánocích*" sestoupil Bouška do hlubin 
(jsou to ještě kroky nesmělé), „jako gigant- 
ský fantom -orla'' v azuru kývá se duch 
Březinův, po nivách země jeho neslyšný 
stín se míhá... Af už to umí vyslovit 
anebo se raduje a diví se pro tu pravdu, 
že umělec mu ukázal v díle Božím (duše, 
příroda) novou krásu, obrazy živé, jakých 



dosud neviděl: tof nejkrásnější účinek knihy 
(umělec, díla) v duši čtenáře, a rozpálí-li 
ho takové dílo mimo to láskou k onomu 
Zdroji všech tajemství a láskou ke všem 
lidem a obdivem ke všemu stvoření právě 
pro tato (knihou) napověděná tajemství: 
pak je to účinek díla nejvyšší, stavba ho- 
dná nejvyššího mistra — — A často 

přečtete knihu- o několika svazcích a na- 
jdete v ní jen několik kamínků nebo cihel 
k té stavbě nádherné... je vám smutno 
pak nad duší autora, nad dušemi tolika 
čtenářů, smutno nad touto záhadou, nebof 
se to konečně nedá všecko vysvětlit pý- 
chou a slavomamem — Repraesentanti ško- 
ly staré s takovým opovržením mluví často 
o nové, „zase tak teničké'' knize autora X. 
Můj Bože, a mně je poslední „ knížečka "^ 
Dostála - Lutinova mnohem dražší než celá 
bibliotéka ze spisů Flygaré Carlénové (mohl 
bych naproti sobě postavit kterákoli dvě 
jména,) nejedná se o prosu a poesii, jedná 
se vůbec o umění. 



Geniové pravdu vidí a když to vy- 
sloví, co vidí^ jest toto jejich slovo jako ně- 
jaký druh bytostí, druhé jejich tělo (ostat- 
ně, proč se říká: anima est forma corporis? 
bude třeba vrhnouti trochu ohně do toho 
scholastického aparátu:) my v něm slyšíme 
tlukot jejich srdce, jejich rythmický oddech, 
pozorujeme tu hroznou perspektivu od 
konce jejich pohledu k počátku jejich rukou 
a jejich úst — vidíme nové stvoření, ho- 
tové, ale které se přece zmítá horečkou 
většího tvaru, žádostí vyššího života. Co 
vyslovil genius, jinak jinak vysloveno býti 
nemůže. Co vyslovil někdo jiný, může se 
říci všelijak a vždycky to znamená jen tolik, 
že kdosi kdesi něco četl, slyšel, dělal, že 
někdo je někomu něco dlužen, že se bude 
stavět nová silnice, že jedny šaty je potře- 
ba zase opravit, že bude příští neděli vý- 
let, tato saisona, že je podzimní nebo letní 
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a žeby se neslušelo objevit se na ulici v 
nedbalkách atd. A toto všechno a všechno 
to ostatní dalo by se říci na tisícerý způsob, 
ale společenská konversace a žurnalistika 
už mívá jeden ustálenější (podle období) 
a móda sahá od těch knoflíků a peleriny 
až na kůži těla, do života i do těch slov . . . 
Augusto Conti řekl jednu pěknou myš- 
lenku: Bůh mluví k nám tím hlasitěji a ja- 
sněji, čím jest čistší a prostší naše srdce: 
obyčejné ženy z lidu, muži, kteří se nevě- 
novali zvláštním studiím, chápou mnohdy 
pravdu bystřeji a jasněji, než lidé učení. 
Tak řekl Augusto Conti a vy jste smutní, 
protože to neřekl slavněji. Nejspíš jeho 
ostatní řeči neodpovídaly této řeči, jeho 
ostatní život životu tohoto slova. A nevím 
kam to dojde s katolickým uměním, bude-li 
v našich chrámech a v našich bibliotékách 
(af už mají za patrona kteréhokoli světce) 
vládnout tyranie jakési frase: „na formě 
nezáleží*" — anebo to obligátní odkazová- 
ní na prostotu Písma: což nemá tato pro- 
stota svůj stil? A což nemá tento stil tak 
podivuhodnou sílu symbolisační? Ale na 
Vaši kovadlinu letí tato palice: No jó, Apo- 
kalypsa je jenom výjimkou Písma! A Vy 
odpovíte tiše jen jako pro Sebe: Ach tak, 
tedy náš kult nemá symbolů, naše víra 
nemá tajemství! Milost je činná v duši, 
„duch vane kam chce" a já nemám právo 
za tím duchem jít, leda chtěl-li bych býti 
chorobnou výjimkou — O Bílku! Jaký rum- 
polec Ti hodlá připnout „Božetěch" a jak 
nádherný pomník prostřednosti! 

Život! Život! to je heslo nového 
umění a společný proud, do kterého řítí 
s hor inspirace. Hudba, Literatura, Sochař- 
ství, Stavitelství — umění a život jako slun- 
ce a země, v takovém mají býti poměru 
a jako slunce a oheň je v jakémsi kvantu 
v organismu a bytosti každé, ve věcech 
všech, tak prý i umění má prostupovat ži- 
vot a všechny projevy jeho — Život! Život! 
akcentuje ve „Volných směrech" pan Salda 
znova a v „Mod. revui" uvažuje o téže 
otázce p. Marten. A připjal-li před 8 lety 
p. Dostál -Lutinov na orgán Katol. Moder- 
ny loto jméno: nebylo to nejlepším ozna- 
čením a nejkrásnějším slibem této nové 
generace? A je to něco tak z brusu no- 
vého? Nebylo podobného slova ve ško- 
lách starých? Jejich slovo, to které stálo 



jako ruka na rozcestí života a umění, bylo 
„Příroda". „Přírodu! Přírodu! jak ji měl 
před očima a potom i vlastního citu ná- 
sledoval!" (Overbeck) A když jsme již ci- 
tovali katolického umělce, nuže co praví 
FUhrich? „Jenom ten zůstane na výši pra- 
vého náboženského umění, kdo si vytvořil 
své umělecké schopnosti a svůj aesthetic- 
ký vkus a uzrál na největších uměleckých 
dílech minulosti a na krásách stvoření Bo- 
žího ve přírodě " hle, tedy i umění 

staré mělo takové kouzelné slovo ~ jenže 
vedle něho stojí druhé, jakýsi zakuklenec, 
který se stal staré škole tak osudným: mi- 
nulost. Kdo by z nás ještě dnes lpěl na 
frází „poeta nascitur'' a kdo by neuznával 
a nežádal na umělci jakési vědomí souvis- 
losti s věky minulými, je to jen v zájmu 
umělce samého, čím více projde uměleckých 
oblastí, čím pozná více kulturních etap, 
ale umění „našich otců" na minulosti ulpě- 
lo tak, že mu unikla pravda dneška a tím 
i životnost, chtělo být mermomocí „klassic- 
kým" t. j. podle nejuznanějších vzorů vy- 
tvořeným a stalo se bezživotným. Chtěl-li 
tehdy být kdo básníkem nebo malířem byl 
nucen studovat staré mythologie, genealo- 
gie bohů, kroje a gesta různých věků. To, 
co renaissance začala s uměním a kuHu- 
rou mrtvých národů klassických myslíc 
jejich způsobem, básníc podle jejich forem, 
soukromé a veřejné budovy své i ty, jež 
měly přece sloužiti Myšlénce křesťanství 
stavíc dle vzorů pohanských, kde Myšlen- 
ka je stlačena až na maximum lidskosti — 
to, co tato doba převratu a kvasu ztropila 
s uměním starým tak přespříliš na úkor 
svým vlastním tradicím, co Renaissance 
učinila s uměním věku jednoho, doba ne- 
dávná to prováděla s kulturou věků všech, 
jakoby se bála své vlastní Myšlenky a svých 
vlastních forem . . . Duch renaissance straší 
dosavád. Bojíme se, kde se není čeho bát 
bojíme se. kde bychom se měli radovat, bo- 
jíme se, kde bychom neměli jen naslou- 
chat, ale sami se pustit do práce, proná- 
šíme nevěrecká a rouhavá slova, kde by- 
chom měli konat skutky věřícího; před 
uměním náboženským naskakuje nám husí 
kůže a nemáme ani dostatek podezřívání 
a nedůvěry před dílem takového Bílka, 
zatím co ze své krve živíme hydru Fabri- 
ky a všelijakého toho puncovaného zboží 
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pod neméně pyšným a neméně trivíálnim 
označením „přesně dle slohu *" — Z tak 
dlouhé tradice našeho utrpěni, i nábožen- 
ského utrpěni nesmíme si vytvořit ani svou 
křížovou cestu... I ty lotry musíme mít 
podle jedné šablony a stěny chrámu vy- 
zdobeny jednou barevnou mazaninou, takže 
nebýt každé zastavení číslováno člověk ani 
by nepoznal, kolikáté je — Bílkův návrh 
křížové cesty jistý klášter zamítl... Ale 
je už jedenkrát jistá modla, nese nápis 



„umění*" a kruhy jejích zbožňovatelů ji 
incensují tímto dýmem, ve kterém kuckají: 
„Ad maiorem Dei gloriam", a vy, stojíce 
opodál, slyšíte docela zřetelně: ad maiorem 
plebis gloriam..! Napřed buď člověkem, 
pak budeš křesťanem a teprv naposled křes- 
ťanským umělcem. Tady je FUhrichovo: 
„tvoř tak, aby to bylo k větší slávě Boží 
mezi lidem*" nejméně logickým skokem a 
tedy — 



Křižácká výprava dítek. ^ )NIarcel Scbwob 1896. 

Pokračování. 



Ze záptehů frantiáha DlouboUetbo, 
pfoafe. Dnes, patnáctého měsíce září, léta 
Pána našeho dvanáctistého a dvanáctého, 
po Velikonocích, přišlo do pracovny 
mého mistra Hugona Ferré-ho (Kované- 
ho), mnoho dítek, jež žádaly, by byly 
převezeny přes moře, aby shlédly Svatý 
Hrob. A poněvadž řečený Ferré nemá 
dosti kupeckých lodi v přístave Marseil- 
leském, poručil mi, bych požádal mistra 
Viléma Porc-a (Vepře), by doplnil počet. 
Pánové Hugo Ferré a Vilém Porc vlekou 
lodě až do Svaté Země pro lásku Naše- 
ho Pána J. K. Jest nyní rozšířeno kolem 
města Marseille více než sedm tisíc dítek, 
z nichž některé mluví barbarskými jazy- 
ky. Páni konšelové, obávajíce se právem 
drahoty, sešli se v radním domě, odkudž 
po poradě vzkázali zmíněným pánům, 
by je povzbudili a poprosili a tím po- 
hnuli k výpravě lodí co nejhbitější. Moře 
není právě příliš příznivo za příčinou ro- 
vnodennosti, avšak třeba pozorovati, že 
takový nával mohl by býti nebezpečný 
našemu výtečnému městu, tím spíše, že 
tyto dítky, jsou všechny vyhladovělé dél- 
kou cesty a neví, co činí. Poručil jsem, 
by se vzkřiklo na námořníky v přístave, 



by přistrojili lodě. V hodinu přílivu bylo 
možno zavléci je na vodu. Dav dítek 
není v městě, avšak pobíhají po pobřeží, 
sbírajíce lasturky za znaky putování a 
povídá se, že s úžasem diví se hvězdám 
v moři a myslí, že spadly živoucí s nebe, 
by jim označily cestu Páně. A hic, čeho 
třeba říci o této neobyčejné události: 
předně, že jest žádoucno, by pánové 
Hugo Ferré a Vilém Porc vyvedli hbifé 
z našeho města toto zvláštní bouřlivé 
hemžení; za druhé, že zima byla velmi 
krutá, čimž země jest letošího roku schu- 
dlá, o čemž mohou dosti vyprávěti páni 
kupci; za třetí, že naše máti Církev ni- 
kterak si nevšímá této tlupy, od Severu 
přicházející, a že se nebude mísiti v po- 
šetilost chlapeckého vojska (turba infan- 
tium). I slušno pochváliti pány Huga 
Ferré-ho a Viléma Porca, jak za lásku, 
kterou chovají k našemu dobrému městu, 
tak za oddannost k Našemu Spasiteli, vy- 
pravujíce své lodě a provoditi je hodla- 
jíce v těchto dobách rovnodennostních, 
a neohlížejíce se na velké nebezpečí, že 
na ně budou útočiti nevěřící, kteří brá- 
zdí naše moře na svých Fclukách z Al- 
žíru a Bougie. 
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portréty a karikatury z uméni a z literatury^ 



Ča90H^ { n<2aBOV& O Macharových 
^Konfesích literáta *" napsal Viktor Dyk ve 
své studii o „macharismu" (Moderní Re- 
vue): „Ta kniha zasluhuje, aby byla čtena. 
Mnoho čtena. Je to charakteristická kniha 
pro literáta dneška. Hned přiznám ovšem, 
že ne po utěšené zrovna stránce.'' 

Opravdu, konfese zasluhuji býti čteny. 
Často, často se člověk musf zamyslit nad 
stránkami této smutné knihy. 



„Lidé vůbec přestali shledávati nut- 
ným, aby se sami odsuzovali "" — praví 
Aleša v Dostojevského románě „Bratři Ka- 
ramazovi". 

Ten se sám odsuzuje, kdo se zpo- 
vídá. Zpovídá se, udává se pak člověk, 
aby uspokojil svědomí, zpovídá se s lítos- 
tí, se slzami v očích. (Razkolnikov, Michail, 
Marmeladov.) 

Zpovídá se ten, jenž došel poznáni. 

Největší ruský genius Dostojevský 
provádí nás peklem duše, strašnými mu- 
kami svědomí, aby nás vyvedl do světla 
osvobození. 

Zdali týž účel mají „Konfese literáta?'' 
Ani zdaleka ne. Hrdina naopak je vždy 
při všem omluvený, čistý, povznesený. Ne- 
cítí konec konců nad sebou mravního hnu- 
su a lítosti. 

Cítil jsem z řádků úpornou snahu 
po suverénní povýšenosti, jejíž pouhý hrdý 
úsměšek by stačil nonchalantně odraziti i 
ten nejseriosnější výpad. 

Ólympský. 

Kde hledati příčinu této snahy po 
velikášství, kde hledati příčinu, proč „ma- 
charismus nedovede se zpovídati, leč šil- 
haje po galerijích?** (V. Dyk) 



vynálezy, jimiž si lidé od oné rozechvě- 
losti pomáhají, to, čím se vyrážejí: konver- 
sace s dámami, války, veliké podniky, slo- 
vem všecko děláme jen proto, abychom 
prázdnotu svou vyplnili. Není bytosti 
naší rozumnost, ale chtivost slepá; proto 
nedovedeme klidně poseděti ve světnici, 
proto ohlušujeme se honbou po štěstí — 
vyrážíme se. 

V nicotě své v očích jiných chce- 
me vynikati; ctižádostí hojíme se na bídě 
své a mizernosti, a nemůžeme-li bídy své 
ukrýti, pak honosíme se tím, že jsme ji 
našli. Vše, i život rádi přinášíme v oběť, 
jen když mluví se o tom*". (Blaíse Pascal) 

A proč hojíme se ctižádostí na bídě 
své? 

Ctižádost žádá množství u svých no- 
hou. — Ctižádosti otročí jen atheista, ne- 
smiřitelný skeptik,*) jenž chce se mermo- 
mocí zachytit něčeho nad šklebící se pro- 
pastí, jenž chce utéci před svým horror 
vacui, jenž cítí potřebu — opit se, omámit 
se. 

Skeptik, jenž vidi kolem sebe jen ni- 
cotnou, pustou prázdnotu, potřebuje něče- 
ho, čím by přece ožily jeho tepny, co by 
zvýšilo intensitu vědomí jeho ,^/fl" v lu- 
čavkách skepse. 

Chce pocítit intensitu svého já skrze 
množství. Ale běda mu, kdyby se stal Ne- 
ronem, jenž nikde necítí odporu, jenž stojí 
v bezvětří, jemuž se jeho bohorovnost 
stala nudou. 

Ničeho se skeptik tak neleká jako 
klidu, bezvětří. Miluje bouři, vyhledává boj, 
neboť jen vítězství dává mu procítit zase 
radost, vědomi svého já, neboť vítězství 
jest okamžitý, blahý pocit sily, zmultipli- 
kované, přehodnocené já. 

Boj pro boj. 



„A co je to lidské štěstí? Všechny ty 



Ctižádost ~ jak hloupé, copařské 



Portréty a karikatury z uměni a z literatury. 
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slovo! Což se nevidí do obsahu jeho? 
Taková běžná, plochá vigneta! 

Úspěch — ješté mrtvější fráze. To 
psychologické „proč?" bychom rádi věděli. 



Ve stadiu „honby za úspěchem musí 
se octnout každý atheista, jenž ztratil Archi- 
medův metafysický, pevný bod. 

Absurdní jest myšlenka, že bychom 
se sami vytáhli z bahna jak baron Prášil. 

Existuje ovšem ještě otázka — k čemu? 
Vezměte pak verše těchto skeptiků a ucí- 
títe se sevřeni v kazajce — pro nepřítom- 
nost Nekonečného. 



proto nešťastní **. (Dostojcvský) 

A zase — proč? 

Nadšení rodí vznešené, citu zcela 
oddané. Od vznešeného avšak k směšné- 
mu jest jen krůček. Proto může se dát 
strhnout enthusiasmem, exaltaci jen v prav- 
dě genius, jemuž jest vznešené řečí při- 
rozenou, ne šroubovaností, neboť právě 
úsilí po effektu, úmyslná gradace přechází 
v paskvil vznešeného. (Przybyszewski n. 
př. v „Totenmesse") 

To jest ovšem výklad jednostraný, 
nikterak nevyčerpávajíci příčin nenávistí 
Macharovy k projevu nadšení. 



„Nenáviděl jsem každý projev nad- 
šení, poněvadž se mi zdálo, že se dotýká 
hranic směšného bláznovství" — praví na 
jedné stránce Machar. 

„Nyní skoro všichni nadaní lidé hroz- 
ně se boji, aby se nestali směšnými, a jsou 



Těmito několika poznámkami chtěl 
jsem pouze ukázat, jak slaboučká, povrch- 
ní, lechkomyslná jest autoanalysa Macha- 
rova v Konfesích. 

Patrně diktovaly „konfesse" jiné po- 
pudy, než poctivé účtování se sebou samým. 



*) Rozumí se, že mám na mysli jen typy 
opravdové, upřímné. 



K- Z. OlcUner* 
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XIV. 

Dějiny nevěry jsou tak vsedni a jed- 
notvárné — — a přece stále naslouchá 
jím svět a stále rád. 

Nebudu vypravovati o postupu ne- 
věry Nielsa Graffa a pani Lily Linden. Bůh 
obdařil jedovaté květiny krásou. Zapově- 
zené růže šiří vůni, která často omamuje 
a zdí kolem nepravého ráje, ve kterém 
zrají Sodomská jablka, — jsou nízké. 

Měl bych však vypravovati o jádru, 
ze slaného, hořkého popelu, které se obje- 
vilo v červených plodech na stromě poz- 
náni. 

Měl bych vypravovati o paní Anežce 
— o pustých nocích doma, kam její muž 
téměř nevkročil. Měl bych líčiti, kterak za 
dlouhých večerů čekala a vyčkávala, kte- 
rak byla šťastná, když se otvírala zahrad- 
ní dvířka a kterak byla sklamána, když za- 
slechla kroky, které nebyly jejího muže. 
Až posléze přišel sluha — sluha, kterého 
konečně počala nenáviděti — a přinesl ry- 
chle naškrábnutých řádků, které jí sdělo- 
valy, že i dnes bude opuštěna. Aneb posel 
vůbec nepřišel. Nlels uspořil si konečně 
tuto zdvořilost — a zůstal zcela jednoduše 
venku a vracíval se teprv k ránu. Anežka 
se ho nevyptávala — ale přinášel domů 
výpary z vina a jeho šaty zaváněly po 
kouři doutníků, a cizím parfumu. 

Ležela tiše a naslouchala, kterak se 
potácí na lože. Potom usnula, aby opět 
mnohem dříve, než on, povstala a snídani 
mu přichystala, když k polednám z ložni- 
ce vycházel. Často býval v dobré náladě, 
vypil ku kávě sklenici cognaku, který byl 
vždy silný a černý, a opouštěl dům s ne- 
dbalým Adieulf maje v bezstarostných ústech 
cigareltu. Léto bylo kolem něho a svit slu- 
neční byl v něm, když opouštěl dům. Cílil 
se volným a šťastným, jsa spokojen s ce- 
lým světem a sám sebou. Požíval onoho 
hlubokého míru, onoho klidu duševního 



a oné radosti života, již pociťuje člověk, 
který konečně našel pohodlný a přívětivý 
byt, a který již jen o tom přemýšlí, kterak 
by se ještě lépe zařídil. 

Domníval se, že jest úplně šťasten. 
Doma byli Anežka a dítě ~ ale bez ra- 
dostí, bez zábav, bez paní Lily. Bylo mu 
jako námořníkovi, který se plaví mezi dvěma 
přístavy. Jeden jest staré, gotické město, 
kde přebývá jeho matka v malém, čistém, 
domku, pod vysokou lipou, a druhé město 
jest jasné, nové a vždy veselé se zlatým 
vinem a švarnými, rozjařenými dívkami. A 
námořník pluje od města k městu a jeho 
loď kotvi stejně ráda při staré hrázi, jako 
na novém pobřeží. 

Avšak červ neustále v tichosti podrý- 
vá kořen bytí Nielsa Graffa. Červ chudo- 
by, který nejmocnější kmeny rozhlodává 
a vyhlubuje a radosti lidi nejzatvrzelejších 
proměňuje v trpké zoufalství a ubohou 
beznadějnost. 

Dostavily se dny, kdy Niels Graff ne- 
byl jíž k potřebě. Každé povoláni — i v 
samém sídle zla — vyžaduje jistého sebe- 
zapření a trochu, třebas jen velmi málo 
kázně. A touha Nielsa Graffa po volnosti 
zabihala do bezhrani, jeho divoké srdce 
nesneslo uzdy a neposlouchalo žádného 
zákona. Odcházel od své práce, poněvadž 
musel, — nevědomky, puzen a nucen jsa 
svou nejvnitrnější bytostí, jako zákonem 
náboženským. Nemohl sloužiti jinému Boliu, 
než sobě samému a nemohl uposlechnouti 
jiné vůle, než svojí vlastní. Celý svět byl 
mu žalářem, když nebyl pánem svého je- 
dnání a králem svého života až k nejne- 
patrnějšímu kroku na úzkém chodníku ve- 
zdejšího — bytí. 

Práce se mu zprotivila, žíti bylo mu 
vším a — žíti — spočívalo u něho — v 
požitku. Každého rána otvírala se jeho duše 
jako květina, která hledá slunce a srdce 
jeho spělo do života, jako dravec za ko- 
řistí. 
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Proto nebýval Nicls Graff doma, ale 
ani ne ve své redakci, při práci. Meškal 
tam, kde jest léto, kde zelené listi ve větru 
se pohybuje — kde modrá voda a slunce 
září — kde jsou ženy a víno. 



Proto také jedinými penězi, které 
domů donášel, byly bankovky a stříbrftáky, 
které mu bohatší přátelé zapůjčili. Proto 
zníval tak často zvonek u dveří paní Anež- 
ky a ona musela naslouchati hrubým slo- 
vům poslů, kteří už po sedmé tu klepali 
a marně peněz požadovali. Proto zmizely 
knihy se skříně Nielsa Graffa a prsteny z 
ruky choti jch^ proto byl čas od času 
zaháněn hlad několika málo, zaSpiněnými 
groši, které pocházely z potřísněných ru- 
kou vetešníka. 

Než Niels Graff nerozuměl tomu, 
čemu jej chtěl život naučiti. Nechtěl odbo- 
čiti s cesty, s které jej chtěl Bůh odvésti. 
Netušil nebezpečí, neznal bázně a necítil 
zahanbení. Nenapomínala jej minulost, ne- 
lekala jej budoucnost. Žil jenom dni a 
okamžiku a den i okamžik propůjčovaly 
se a byly jemu po vůli. A tak hnal se s 
pozdviženou hlavou k propasti. 

XV. 

Nicls Graff stál na místě, které Fran- 
couzové ozdobně zovou chorou milosrden- 
ství — horou, která v sobě ukrývá mnoho 
ušlechtilého kovu a podzemních podkopu. 
Stál jednoho listopadového dopoledne v 
královské zastáváme. 

Jak často stál již v tomto velkém 
prostoru a s číslem v ruce vyčkával! Ko- 
lem něho tísnili se ostatní, kteří potřebo- 
vali peněz, se svými letními svrchníky, ne- 
dělními obleky, peřinami a různými, jiný- 
mi předměty. Podlaha byla vlhká a četný- 
mi stopami zašpiněná; velkými tabulemi 
prozírala zasedlá obloha deštivých dnů. 

Za velkým, expedičním stolem, při 
svých pultech seděli úředníci a pobíhali 
čile sem a tam. Mezi nimi bavil jeden muž- 
ský kollega mladou, hezkou dívku. -Stála 
zde a smála se, zatím co její zavalité, 
poněkud zašpiněné prsty přilepovaly me- 
chanicky číslo za číslem na prsteny, brože 



a hodinky, které vyndávala z vysokého 
koše. 

Niels se nad oběma zamyslel. Užasl 
nad nepřemožitelnou erotikou, která zde 
rozkvétala mezi těmito svědky lidské bídy 
— vždyf každý počislovany předmět zna- 
čil nouzi, bídu a hlad. 

Pak bylo vyvoláno jeho číslo — do- 
stal peníze za stříbrnou dětskou Ižici, kte- 
rou jako zástavu ponechal. Byl to Erikův 
dar do vínku, jediný předmět nějaké ceny, 
který dosud měli. Zůstal až do dneška — 
až do dnešního, sychravého, listopadového 
dne, kdy snědli poslední kousek chleba a 
hodili do kamen poslední kousek uhlí. 
Anežka čistě ji zabalila, odevzdávajíc ji 
se slzami v očích svému muži. — „Teď 
musí jísti cínovou Ižicí!** pravila. 

Niels Graff stanul na okamžik a po- 
zoroval ji. Měla staré šaty« plné skvrn a 
na rukávech roztřásněné. Vypadala tak ble- 
dě, téměř vyhuble, měla modrá kola pod 
očima a chodila malátně, jsouc do předu 
nachýlena. Dostávali teď již jen podporu 
na několik hodin a Anežka musela pak těž- 
ce pracovati. 

Niels Graff stál v šedavém, dopoled- 
ním světle a pozoroval svoji choť. Pohlí- 
žela k němu a slzy visely jí na dlouhých 
řasách. Tu zdálo se, jakoby se mu pohnu- 
lo srdce. — Byl uchvácen pocitem, který 
mu byl nepohodlným — bylo mu jakoby 
byl obžalován a musel kajícně svoji vinu 
uznati. 

Ale on odhodil od sebe tuto myš- 
lenku — a skoro jakési zděšení se ho zmoc- 
nilo. Cítil, že něco v něm zápasí a chce 
vyraziti — něco, co by jej schýlilo, vrhlo 
k nohám Anežky, co by jej lítostí, pozná- 
ním, prosbou o odpuštění uvedlo do ono- 
ho světa, který všemu tomu, co miloval a 
jeho život vyplňovalo, odporoval. Pevně 
a temně cítil, že by byl pak uveden do 
světa, který by se podobal jeho dětství, 
kdy ještě na klíně matčině — než nikoliv; 
Niels Graff, onen známý, mladý spisovatel 
Niels Graff nepřál si klidu dětství. On ne- 
směl si ho přáti. Proto jednala jeho duše 
jako člověk, který jsa časně z rána od do- 
brého přítele vyburcován, aby popatřil na 
východ slunce — obrací se rozhněván k 
příteli zády a leží dále — ač se mu tak 
nějak zdá, že by byl lépe učinil, kdyby 
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byl šel silný a čerstvý po boku přítele vy- 
cházejícímu slunci vstříc. 

Ach, chudý, pyšný Niels Graff, ne- 
mohl svoji vinu uznati A proto stál 

tu se sevřeným srdcem, neuchopil ruky 
choti a ncvědél, co by měl říci — vždyť 
bylo možno promluviti jen jediné slovíčko 
— nejkrásnější, nejšlechetnější a nejčistší 
slovo na světě — slovo, které nemohlo 
přejíti přes pyšné rty Nielsa Oraffa — slovo 
T^odpuUěnlh 

Ale slovo toto nebylo proneseno a 
Niels Graff odcházel z domu jako obyčej- 
ně -- dnes bez doutníku, avšak s temno- 
tou zapomenutí nad svým domovem za 
sebou a se světlem života ve městě před 
sebou, vzdor dešti a špíně, vzdor nízkosti 
světa. 

A teď stál na Tchoře milosrdenstvU 
a obdržel svůj zástavní lístek a čtyři ko- 
runy, které mu Erikova Ižice vynesla. 

Čtyři Koruny však nestačily. Měly 
býti jen poslední spásou, kdyby vše ostat- 
ní selhalo — obživou pro dnešní a zítřej- 
ší den — penězi na chléb a otop na ně- 
kolik dnů. 

Jemu bylo třeba víc peněz. Jeho do- 
mácí nedostal už za dvoje čtvrtletí nájem- 
ného a počínal býti netrpělivým. Dříve byl 
sama úslužnost, ted však po různých mar- 
ných pokusech řekl Anežce, že ji musí vy- 
hodit ze dveří, nedostane-li svých peněz. 
'a s úšklebkem dodal, že není třeba by- 
dleti ve vile, když není peněz na suchý 
chléb. 

Ano, domácí byl dobře zpraven. Do- 
ptával se u obchodníků a zvěděl, že Graff 
všude jest dlužen a že jeho úvěr skoro 
všude jest vyčerpán. — Takový sosák a 
otrok všemocného mamonu! 

Niels chtěl hledati radu u Alfa. - 
Radu a snad také trochu pomoci, trochu 
peněz na věci nejnutnější. 

Byl ted" ve vnitřním městě, uprostřed 
čilého ruchu. Potkával na chodníku mladé 
dívky, dívky s čistýma očima a sezardělý- 
mi od deště skráněmi. Jiné dívky spěchaly 
kolem něho, nebo ubíraly se před nim s 
pozdvihnutým šatem. A Nielsa Graffa po- 
znovu zmocnil se blahý pocit upokojení, 
kterým jej vždy naplňovaly ulice a shon 
velkoměsta. Bylo mu tak blaze mezi těmi- 
to vysokými budovami, uprostřed věčného 



přecházení lidí, kteří ho neznali, jejichž 
však postavy a tváře ihned si osvojoval. 

Niels Graff došel ulice, ve které by- 
dlel Alf. 

Byla to stará, postranní ulice, v jejíž 
dlažbě rostla tráva, ulice s drobnými dom- 
ky, malými okny a vyšňořeným zábradlím 
schodů. Alfův dům byl jeden z nejstarších, 
s modrou kamennou střechou a okrouhlý- 
mi okny ve střeše, tak jako okna kajut v 
boku lodním. Úplně nahoře obýval Alf ně- 
kolik malých podkrovních světniček. 

Niels rozběhl se po starých shodech 
a v polotemnu našel lesknoucí se knoflík 
zvonku. Alfova přistárlá hospodyně přišla 
a otevřela. — „Pán není doma!" — 

Niels přes to vstoupil a umínil si 
čekati. 

V Alfově pracovně bylo polotemno. 
Malými nazelenalými tabulemi bylo viděti, 
jak venku čistá dešťová voda stéká s pří- 
krých, červených střech. Niels přistoupil 
k trojhranné, v koutě stojící skříni, vyňal 
láhev a naplnil sklenici. Postavil ji na roh 
psacího stolku, vyhledal cígarettu, zapálil 
a zabořil se do hluboké lenošky. 

Světnice Alfova byla zařízena moder- 
ně. Folianty v pergamenu střídaly se v 
přihrádkách s novými, fantasticky vázaný- 
mi knihami. Vyleštěné mosazné okrasy vi- 
sely na tlustých orientálních kobercích. 
Mědirytiny v pozlacených, vyřezávaných a 
empirových rámech mísily se s reproduk- 
cemi nejnovějšího, nejbizarnějšího umění 
v rámech bílých. Lebka měla v obou očních 
důlcích zasazeny neslušné fotografie. Mezi 
biblí v kožené vazbě ze XVll. stol. a vy- 
puklými hodinami stála lahvička opia a 
vedle ležel francouzský román, přeplněný 
zjemnělou necudností. 

Čas ubíhal, déšť se lil a Niels čekal 
stále. Cigaretta byla vykouřena a ženevské 
vypito. Niels se pozvedl a našel na stole 
v polotmě mappu s kresbami. 

Hned u prvního listu se zastavil a 
upadl v dumání. 

Co viděl, bylo světlé, nekonečné mo- 
ře, pod zářící, nekonečnou oblohou. Moře, 
které z dálky v pěnivém přílivu růží do- 
ráželo na plochý břeh, růžové peřeje vr- 
halo na pisek a růžové pěny rozstřikovalo 
po kamenech pobřežních. 

Tento obraz šel s ním stále i když 
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se opět ubíral zablácenými ulicemi. Už ne- 
byl vesel; byl sklamán, že nesešel se s 
Alfem a počal se strachovati. Kdyby tak 
nyní skutečně nesehnal tolik peněz, kolik 
potřebuje. 

Na ulici nebylo už tak živo, jako 
dříve. Pršelo silněji. Kolem něho spěchali 
lidé s deštníky a v hustých pláštích. Po 
ulici hrčely velké, těžké, zabedněné vozy 
s četnými muži na kozlíku — vozy, které 
přivážely otop pro sklepy boháčů a pro 
ty, kdo se neubírají životem jako vagabun- 
di. 

Niels Graff kráčel pomalu mezi spě- 
chajícími, promoklými lidmi. Vbíhali mu 
do cesty, vráželi mu do prsou, on však 
cítil nad tím ponenáhlu radost. Úmysl- 
ně stoupal do nejhlubších dešťových ka- 
lužin, tak, že žlutavá špína šplíchala na 
jeho obuv. Než se nadál, octl se přede 
dveřmi svého redaktora. K němu půjde. — 
List musí mu dáti zálohu. 

Niels Graff se zastavil, pozoroval 
bílou tabulku se jménem — pak se zkrátka 
otočil a vyšel opět ze dveří. 

Ulice táhla se podél přístavu. 

S jedné strany u velkých parníků, je- 
jichž trup vyčníval vysoko nad přístavní 
hráz, byl čilý život — s druhé strany byly 
hotely, hostince, námořnické putyky, s ná- 
pisy ve všech světových řečech. 

Niels zahnul do jedné z pobočních 
ulic. Zde se zastavil a pozoroval řadu ko- 
lovrátkařských písniček, které byly v jed- 
nom sklepním okně na šňůře vyvěšeny. 



Niels četl nápisy a všímal si každé z těch 
nemotorných dřevorytin, které zdobily vždy 
první stránku písně. Byl to pro něho ja- 
kýsi způsob rozptýlení. 

Přistoupil k němu dělník a postavil se 
těsně vedle něho. Kouřil z krátké dýmky: 
nasládlý kouř laciného tabáku táhl se Ni- 
elsovi Graffovi pod nos. Stáli zde společ- 
ně tulák a dělník, muž v roztrhaných 
střevících a člověk v celých dřevácích, a 
pozorovali tylo ubohé písně, jeden s pra- 
vým zalíbením, druhý se sklíčenou, vzdá- 
vající se ochablostí. 

Tu zdálo se Nielsovi Graffovi jednu 
chvíli, jakoby se měl obrátiti k tomuto pro- 
stému muži, který přece byl člověkem, 
jako on — obrátiti se k němu se slovy: 
„Jsem tvým bratrem, — jsem v nouzi — 
pomoz mi!" 

Byla to však jen duševní závrať, která 
rychle přechází. Niels Graff vzpřímil se, 
popatřil na dělníka, který ničeho netuše 
četl dále — a odešel. Kráčel zvolna, vra- 
ceje se oklikou k bytu redaktorovu. 

Než uprostřed těchto studených, za- 
smušilých ulic, uprostřed svého pochmur- 
ného a smutného života byl zachvácen 
nekonečnou bolestí, hlubokou, starostí pl- 
nou touhou. Upamatoval se opět na ono 
slunné pobřeží, které se mu zjevilo ~ 
toužil beznadějně a usilovně po onom 
krásném nedostižitelném pobřeží, které 
omývaly růžové peřeje zardívající se pěnou, 
pod světlou, nekonečnou oblohou. 

Příště dále. 
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Modla se káci. 



Ztroskotání českého realistnu. 



I. 



Poznání chodívá do Čech obyčejně 
z ciziny, nejvíce od západu. Neuznáváme 
svých velikánů, dokud si nepřinesou vy- 
svědčení ze světa. Nyní napsal vysvědčení 
prof. Masarykovi Arn. Denis. Tvrdí o 
něm, co jsme my už před 7 lety pravili, 
že si počíná nevědecky, že předělává his- 
torii dle svých schémat, že na př. Ha- 
vlíčka vymaloval zcela jinak než ve sku- 
tečnosti vypadal, že si hraje na mystického 
proroka, který odpozuje každého, kdo naň 
nepřisahá, nazývá ho dobrodruhem atd. 
„Odhalení** tato jeví již své účinky: Učitel- 
stvo, které prof. Masaryk neúnavně lákal 
do svých sítí, otevírá oči, vidí, že jeho fi- 
losofická autorita se hroutí. „Český Učitel" 
v příloze „Česká Škola" č. 13. otiskuje 
tento významný článek: 



Realism. Francouzský historik Ernest 
Denis vydal nedávno novou knihu: La Bo- 
héme depuis la Montagne-Blanche (Čechy 
od Bílé Hory). Kniha má dva díly: I. Ví- 
tězství církve a centralismu. II. České obro- 
zení směrem k federalismu. O novém díle 
gfenialního historika dosud mnoho se ve- 
řejně nepíše. Ticho to však není bez jis- 
tého významu. Dojista znamená, že činí 
se přípravy k ostré diskussi, kterou Denis 
vyvolává svou nečekaně břitkou karakte- 
ristikou vůdčích hlav v našem národě. Nej- 
intensivněji dotčen bude základ realismu, 
prof. T. O. Masaryk, o němž Denis napsal 
(citujme dle Samostatnosti): „Současní spi- 
sovatele čeští jsou vskutku ovládáni starost- 
mi mravními, což ostatně zdá se mi, že 
karakterisuje nynější evropské literatury: 
přibližují se jaksi k lidovým massám, hle- 
dají a odhalují potřeby a mírní bídu. Tento 
směr byl podporován autoritou mladého 
profesora pražské university, Masaryka, 
velmi vnímavého pro idee západu, který 
získal si u mládeže omamný vliv. Jeho pů- 
sobení nebylo by bývalo tak prudké, kdy- 



by nebylo podporováno všeobecným hnu- 
tím myšlenkovým, a kdyby nemělo svůj 
proslov v programu Hálkově a zvlášť Ne- 
rudově. Masaryk jest prorok — to zname- 
ná, že ti, kdož nejsou jeho žáky, bývají 
často podrážděni jeho spůsoby velkokněž- 
skými, jeho břitkými aforismy a jeho ml- 
havými věštbami. Přiznávám se skromně, 
že mně jeho mysticism jest nesnesitelným. 
T6 mi nevadí, abych v něm neuznával 
hlavu vysoce otevřenou, spisovatele vzác- 
ných zásluh a velikého dobrodruha. Měl 
vlastnosti — a zvláště vady — které byly 
velice nezbytný v této chvíli života národ- 
ního." V tomto odsudku je dojista mnoho 
příkré jednostrannosti a nespravedlivosti. 
Přehled (č. 9.) proti knize Denisově na- 
psal: „Chybou je, že Denis tam, kde jed- 
nalo se o rozhodnutí mezi míněními spor- 
nými, ncpřihlédl více k pramenům a ne- 
rozhodl více dle pramenů, na či straně je 
pravda — Denis chce být v novém díle 
svém objektivní k literatuře, jíž použil nebo 
správněji řečeno chce chválit z literatury 
naší, co u nás jen trochu chváliti se dalo. 
V těch věcech nezná míry a klaní se ně- 
kdy příliš i těm pracem, ícteré poklony ne- 
zasluhují. Při této do očí bijící sklonnosti 
autorově ke komplimentům je přímo po- 
divné jeho příkré a nespravedlivé stano- 
visko k činnosti prof. Masaryka, na jehož 
pracích prcce založil Denis dosti velkou 
část svého druhého svazku. Marně chtěli 
bychom hledati v knize Denisově zdůvod- 
nění jeho stanoviska. Nepůsobily tu na 
autora nesprávné informace soukromé i 
novinářské z Čech?" Kolik je zase pravdy 
v tomto odsudku realistickéko týdenníku, 
poví nám další vývoj kritiky o díle, které 
dotklo se jedné z našich důležitých otázek. 
Stojíme dnes před alternativou: Položil ve 
svých dílech prof. Masaryk fundamenty 
našeho národního nazírání, anebo je prá- 
ce jeho plod geniálního diletantismu a fi- 
losofického dobrodružství? Je práce jeho 
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výslednicí přesného bádání, či pouze pou- 
hou literární improvisací, které široký roz- 
hled autorův dal sankci jistoty a nezvrat- 
nosti? Objektivní kritika af podá nám jas- 
nou a přesnou odpověd. S prof. Masary- 
kem nestojí a nepadá jen realism, ale jeden 
z těch kamenů, na nichž stavěli jsme svoji 
národní filosofii. Potřeba důkladné vědec- 
ké revise České otázky, Naší nynější krise, 
Jana Husa, Karla Havlíčka dávno se u nás 
pociťuje... Přemýšlející, filosoficky pracu- 
jící člověk žádá míti jistotu, základní urči- 
tost, ku které by připnul svou práci. Mu- 
síme se přiznati, že těch základů v pracích 
prof. Masaryka jsme hledali a nalézali. Ale 
napíše-li tak objektivní kritik, jako Denis, 
o jeho Havlíčku: „Je to dílo velice suggcs- 
tivní, které dokazuje, jak může mocná 
obraznost a tuhé přesvědčení přeměniti 
přirozený výklad původního znění. Co mne 
se týče, nemá skutečný Havlíček naprosto 
žádnou podobnost s Havlíčkem Masaryko- 
vým", pak důvěra naše povážlivě je otřese- 



na, při nejmenším podetnuta je aspoň ske- 
psí. 

Věc stává se tudíž vážnou otázkou, 
ku které nejsme lhostejni my, učitelé. Uči- 
teli především jíti musí o podklad filoso- 
fický. Všecka jeho idejová práce žádá, aby 
opřena byla o jednotný názor světový, 
žádá, aby měla jednotný smysl. Směr její, 
výchova národní, tuto potřebu sám sebou 
vyslovuje markantně. Hus, Čeští Bratří, Kol- 
lár, Palacký, Havlíček, to jsou základní ka- 
meny naší české otázky, o jejíž výklad 
Masaryk se pokusil. Odtud jsme také mno- 
ho brali a máme tudíž také právo žádati, 
aby revisí zjištěno bylo, kolik kde je po- 
sitivní pravdy a kolik nesprávných konklu- 
sí. Kritiky realismu téměř není, na škodu 
realismu i na škodu našeho národního ži- 
vota intelektuelního vůbec. Ale i to, co 
bylo, potřebuje rekapitulace a vyjasnění. 
A psali contra Kaizl, Tobolka a jiní. Ne- 
může býti přehlédnuto, že mezi oponenty 
nebyly hlavy ledajaké a prázdné." 



(Dodatek: Denis mluví o hierofantském chování a augurských způsobech Masa- 
rykových. Místo „dobrodruh" překládají realisté „vybirač kosů" t. j. muž, jenž zatíná 
do živého, což též Denis tak vykládá. Nejzávažnější je však výrok o Havlíčkovi. P. 
Red.) 
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Otže náá, \mi jsi 
na tiebesfcb! 

Vím, že můj otce 
nebyl mým otcem. 
Vím, že má matka 
není mou matkou. 
Vím, že má duše 
vyšla z Tvé ruky, 
na cizí, smutnou 
zapadla hvězdu, 
prachem se oděla, 
prachem se brouzdá. 
Blátu se bráním, 
k sluncí se dívám, 
po Tobě toužím — 
ztracený syn. 
Oko Tě nezřelo — 
víra Tě vidí. 
Uchu jsi neznámý — 
naděj Tě slyší. 
Mysl Tě nechápe - 
srdce Tě zná! 




posvěť se jm^io tve I 

Na břehu moře 
jiskří se písek, 
na moři valném 
jiskří se vlny, 
nad vlnobitím 
jiskří se hvězdy. 
A jako vlny, 
hvězdy a písek, 
hrnou se světem 
zástupy lidstva. 

Kéž Tebe znají 
národy všechny, 
kněží se klaní, 
oltáře kouří, 
vůli Tvé slouží, 
milují Tebe, 
který jsi Pravda, 
který jsi Láska, 
který jsi Krása, 
blaženosř věčná. 
Bože Otče! 



Otženáé. Kresby ^ooefa fttbrfcha. 



PH)ď nám hrálowtvt 
tvel 

V žalářích úpíme, 
chřestíme pouty, 
zdeptáni v porobu, 
šleháni záštím, 
spoutané duše, 
spoutaná křídla, 
voláme mřížemi 
zlatitých hvězd: 
Kde je Tvé království 
Svobody, Lásky, 
pro které na kříži 
vykrváccls ? 
O zdvihni Církev 
z poníženosti, 
vytrhej psovství 
ze srdci našich, 
vzpomeň nám, že jsme 
synové Boží - 
od tyranů pak 
pomůžem si. 
Bože Synu! 




Buď vůle tvá^ )Ako 
v nebi tah i na zemil 

Milion roků 
jdou hvězdy nebes 
tiše svou drahou, 
kterous jim vyryl. 
Milion duchů 
nebeských chvátá 
na kyn Tvé hlavy 
rozkaz Tvůj konat. 
Neznáme na světě, 
většího štěstí, 
než svoje srdce 
v Tvou vložit dlaň! 
Ty je veď přízraky 
nad prach a nad mraky, 
čistší a skvělejší 
do svojich bran! 
Jak děti k matce 
v plášť Tvůj se tulíme : 
Hořící, tvořící 
sluncem nám pláň! 
Duše svatý! 




Otčcnáé. Krcdby ^OBcfa ftibrtcba. 




CbUb náá vezdcj&f 
dej nám dncBl 

Otče, jsem hlad! — 

Denně mé tělo 

po chlebě křičí, 

po vzduchu, volnosti, 

po rušném životě, 

po spánku sladkém. 

Ve dne i v noci 

volá má duše 

po Tvojí útěše, 

po Tvojí lásce, 

po tajném ovoci 

se stromu vědění. 

Žízní mé oči, 

žízní mé uši, 

žízní mé srdce. 

Ku hvězdám, nad hvězdy, 

až v nebe deváté 

růst chce mé tělo, 

růst chce má duše, 

růst chce můj duch! 




Odpusť nám mJk 

viny, jahož í my 

odpouittme naitm 

vtnntbům! 

Jak může šťastným 
býti mé srdce, 
je-li v něm šíp? 
Jak může k tobě 
vzlétati duše, 
je-li v ní hřích?! 
Tak jako centy 
visí to na křídlech, 
jak moucha lapená 
v lepkavých osidlech, 
duše má v rozruchu 
po světle, po vzduchu 
sténá a stká. 
Zapuď ty přízraky, 
dělivé oblaky, 
vyrvi nás z propasti, 
toužíme po vlasti, 
z bouřného víření 
dobří a smíření 
na ňadra Tvá! 



Otčenáš* Kresby ^ooefa f UbrldnL 



fieuveď nás v 
pohuéenll 

Široká cesta 

k záhubě vede, 

úzká a trnitá 

k nebeské bráně. 

Mezi tou širokou, 

mezi tou úzkou, 

zmítá se dušička. 

Přichází ďábel a 

svádí ji k pýše, 

ke vzdoru, k tvrdosti 

neúprosné. 

Přichází svět a 

učí ji marně snít, 

na Boha nemyslit, 

vrhat se v rej. 

A líné tělo, 

dítě to prachu 

k prachu se sklání, 

objímá jej. 

Ó Bože vysoký 

odraz ty útoky, 

ctnosti mír hluboký 

do duše lej! 



Hle zbav nás od zXéhol 
Hmen! 

Zlá je nemoc, 

zlý je hlad, 

zlý je oheň, 

zlý je chlad, 

zlý je smutek, 

zlá je smrř — 

všechno zlé, ó 

Pane, zdrť! 

Ale nad to 

všechno zlá 

mysl nízká, 

otrocká, 

jako zvěř, jež 

leží v kalu, 

nezná vzletu, 

ideálu, 

usíná a 

procitá 

u plného 

koryta. 

2 pekla toho ramen 

vytrhni nás. Pane! 

Amen. 
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StavéU 



ROMÁN. JINDŘICH Š. BAAR 



Pokračováni- 



VI. 



„Zase něco" — odplivl si starosta, 
když bral od listonoše úřední psaní s roz- 
mazanou pečetí okresního hejtmanství na 
rohu. Zlosf jím zalomcovala, jak jen spa- 
třil ten povědomý, zažloutlý papír — do 
osmerky složený tak, by si akt sám také 
byl obálkou. „Co zas budou chtít?'' bručel 
si a vzpomínal — jestli se s něčím neo- 
pozdil — zpytoval v rychlosti svoje úřed- 
ní svědomí — „brance jsem zaslal, očko- 
vance už taky, daně jsou zaplacené — tak 
co to asi je?'' a kroutil papírem i hlavou. 
Skoro se ho bál otevřít, bál se roztrhnout 
tu papírovou pečeť, nebo měl své zkuše- 
ností, věděl, jak z takového papíru když 
ho rozložil, vyvalila se naň buď důtka, 
nebo ppkuta, nebo hrozba — anebo ko- 
nečně práce několikahodinová... „teď ve 
žních si vzpomenou" — bručel — dodal 
si však odvahy — roztrhl akt a hned oči 
přimhouřil a dychtivě četl: „Dle podání 
farního úřadu jeví se toho potřeba, aby v 
Petro vících vystavena byla nová fara". 

„I to se podívejme — tak nová fa- 
ra" sykl mezi zuby starosta a jakoby tu 
novinu stoje neunesl, posadil se na židli 
a chvatně četl dále: „Za příčinou uhrazení 
nákladu s tím spojeného předsevezme se 
komisíonelní jednání dne 25. července ráno 
o 10. hod. dop. u tamního úřadu v Pe- 
trovicích, k němuž se obecní úřad v Pe- 
tro vících zve" — 

„A to je trumf do karet" plácl se na- 
jednou do stehna a pružně vyskočil. A jak 
skládal papír pozorně a do kapsy na srd- 
ce si ho ukládal, úž pod čelem líhl se mu 
plán. Jako kuře na skořápku klovala mu 
myšlénka na tvrdé čelo po celý den. „Nic 
nedat, nic neplatit, nic nepovolit" sesta- 
voval si v duchu svoji řeč. — Je před 
volbami, starostou chtěl by být chytrý Hr- 
ba — ale on — Hlaváček — od huby 
mu to vezme — „proti tomuhle se posta- 



vím" a zaklepali si teď na náprsní kapsu 
„a budou všicimí pro mne". , 

Ani večera nemohl se dočkati. Sotva 
že první soumrak přeletěl Petrovicemi, vzal 
Hlaváček do ruky dýmku a vyšel ven. 

„Kam jdeš?" vykřikla za ním žena, 
zlostně vykřikla, protože hádala, kam jde. 

„Do hostince, mezi sousedy" řekl jí 
muž a ani už se neobrátil, jakoby neslyšel, 
co žena volá — aby se brzy vrátil a ne- 
seděl zas přes půlnoc — aby nezapomněl, 
že jsou žně. 

Jako hluchý šel starosta a mířil k 
hospodě. Ta stála právě uprostřed návsi 
proti otrhané faře — a byla chloubou Pe- 
tro vických. „My jsme pokročilá obec" říkali 
o sobě v cizině. „K nám kdybyste přišli, 
tak to máme jako ve městě. My máme ho- 
stinec jako zámek, v něm máme piano, 
kulečník, na stolech ubrusy — na zdích 
Havlíčka — Husa — Palackého — ještě 
si koupíme Ríegra a dáme si ho do ho- 
spody". 

A nelhali. Výstavný hostinský dům 
byl skutečně nejhezčí ze všech — ani no- 
vou školu nevyjímaje — a jakoby o tom 
věděl — směle rozhlížel se návsí. Po jeho 
bílém čele kráčely za sebou pěkně v řadě 
půlmetrové, červené litery a tvořily nápis: 
„Národní hostinec u města Plevna". 

Říkali mu všichni krátce „Plcvno" — 
pouze ženské někdy ve hněvu nahrazovaly 
počáteční písmenku jihoslovanského města 
sesterskou hláskou „B" 

Zde bylo centrum společenského ži- 
vota Petrovického. Malé plechové tabulky 
po obou stranách hostinského vchodu, 
drobnější mnohem literou stydlivě vyprá- 
věly, že je tu sídlo „sboru dobrovolných 
hasičů" — „spolku vojenských vysloužil- 
ců" a ;;národní jednoty pošumavské". Plech 
hanbou se červenal pod bílými písmenka- 
mi, ale byl pevně na hospodu přibit dlou- 
hými hřeby, aby utéci nemohl. I život sou- 
kromý točil se kolem Plevna — kde uká- 
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jely se všecky potfeby — tělesné i duše- 
vní. Neboť hostinský byl zároveň řezníkem 
a jeho manželka měla kupecký krámek. 
Pivo i tabák, kořalka i sirky, jíst i pit v 
v hojné míře skytalo se všem. Zde odebí- 
ral se „ Denník "^ — a byl k volnému na- 
hlédnuti na stole vyložen, sem chodili se 
lidé ptát, jaká čísla vyšla v loterii, kdy 
bude výroční trh v Dožicích. I z cizinců 
zavadil o „Plevno'' kde kdo byl. Obchod- 
ní cestující, soudní posel, z Dožic řezníci, 
exekutoři od berního úřadu, patrolující 
četník na své obchůzce, podomní obchod- 
níci i žebraví tuláci — ti všichni tak, jak 
je vítr přivál do zapadlých Petrovic — sta- 
věli se v „Plevně**, zde čerpali potřebných 
pokynů, zde vyčkávali, až sousedé vrátí 
se z poli a luk. Zde jako na burse uza- 
vírala se koupě i prodej a pily se tu pak 
hlučné litkupy — zde konaly se výborové 
schůze spolků i plesy, schůze lidové i 
muziky — hádky i pranice. 

Jankovec stával u okna někdy a dí- 
val se, jak staří i mladí, muži i ženy jako 
včely do úlu zapadaly po celý den do 
hostince. Vcházelo se tam v obyčejných, 
všedních dnech pouze kupeckým krámem 
a zvonek každému kdo vešel, radostně 
nad hlavou zacinkal — a smutně s každým 
se loučil. Tak alespoA se zdálo lidem v 
Pctrovicích. 

„Ten zvonek"* říkalo se o něm po 
vsi — kdyby uměl mluvit, ten by moh po- 
vídat, co lidem už odzvonil*" 

„Starého Nerada vítal kdysi jako se- 
dláka"" 

„A dnes ho vítá jako kořalu — to 
je ten rozdíl" 

„A pak ten — že dřív mu říkali lidé 
pane Neřád a dnes mu řeknou krátce 
Neřád."" 

Farář díval se na to a viděl, kterak 
dítě, sotva že matce s klínu seskočilo, sot- 
va že běhat se naučilo, dostalo-li krejcar 
— už ho zavřelo v pěstičce a kolébalo se 
s nim k „Plevnu"" a napínajíc se na pult, 
ukazovalo na sklenice plné barevných bon- 
bonů a šeptalo: „cuc chci, cuc"". A viděl 
stařečka vetchého, třaslavého, kterak hned 
po ránu zapadal v „Plevno"" a klada čty- 
rák na oplechovanou desku výčepu přál 
si „cuc"" a ukazoval na skleněné láhve na- 
plněné různobarevnou tekutinou... 



„Víte, u paní Dřevěné je pozorovací 
stanice, ale tu je Petrovická centrála, tam 
tam u ní je naše oko, ale tu bije naše 
srdce, paní Dřevěná to jsou naše noviny, 
ale tu — v té hospodě — je redakce na- 
šeho života — tu se udává ton, určuje 
směr, uvaří a upeče se všecko, co se pak 
ve schůzích obecních, spolkových a jiných 
předkládá k jídlu"" vykládal před dvěma 
faráři bývalý zdejší podučitel a farář se až 
divil, jak správně ten mladý člověk do zdej- 
šího života se díval. 

„Je škoda, že se všecko tak jen na 
hospodu upíná"" — řekl mu tehdy. A pa- 
matoval se živě, jak tenkrát mladý jeho 
přítel bolestně se usmál, ale pak zase skři- 
vil rty a jizlivě mluvil: „Škoda? Proč ško- 
da? To je přece u nás vlastenectví, chodit 
do národní hospody a pít národní ležák — 
tekutý chléb — a radost života — pivo — 
pivo červené s bílou pěnou — národních 
barev — nechcete-Ii si to v Petrovicích 
rozlít — nedotýkejte se hospody"" — 

A farář dlouho se jí nedotýkal — 
nezavadil o ni až teď — co mu sestra 
ujela, musíl si do ní posílat pro jídlo — 

„Bez hospody to u nás nejde"" smál 
se mu pak správce — 

„Nu, dnes tam bude živo"" pomyslil 
si Jankovec, když spatřil Hlávku, jak pelá- 
ší ke „Plevnu"" — „dostal jistě pozvání 
ke komisi"" — 

„Má úcta, račte dále"" ozvalo se za 
kupeckým pultem, sotva že starosta vešel. 
To paní hostinská hned v krámu vlídně 
vítala hosta a hlavou kynula ke skleněným, 
průsvitnou látkou lehce zastřeným dveřím. 

Hlávka přešel krámek a na celé kolo 
otevřel dvéře. „Nazdar, pánové"" zavzněl 
jeho sonorní hlas a překvapeně zahleděl 
se k vyhrazenému stolu. Myslil že bude 
první a nebyl. Seděl tu už kopeček hostů. 

Hostinský hned sáhl po lampě visící 
nad hlavami hostů a stahoval ji. „A snad 
už nechcete svítit? Vždyř je ještě vidět"" 
bránil lakomý Kůrka, který doma po ve- 
čeři shášíval a honil všecky na lože. 

„Co pak to jde z vašeho?"" dloub 
jej kdosi. 

„To on šenkýř k vůli starostovi, co 
my, my jsme pleva, my mohli býf potmě 
— ale pan starosta — ó to je jiné"" ryl 
zlomyslně Hrba. Lampa zahořela čadivým, 
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žlutavým světlem. 

„Dobrý večer, pánové** lahodně pro- 
nesl hostinský; viděl, jak se zakohoutil Hláv- 
ka a proto rychle jako olej do zvedajících 
se vln kapal vlídná slovíčka: „Novinku, pa- 
nové, mám pro vás znamenitou novinku". 

„Já také", — „a já také" ozývalo se 
kolem. 

„Byla tu dnes paní Dřevěná". 

„A u nás také" - „u nás také". 

„Kupovala si pepř — a vyprávěla" 
přitlumeným hlasem zvolna mluvil hostin- 
ský „že se bude stavět fara" — potvrdil 
hostinský. „Ale kde to už jen ta baba se- 
hnala" — ulevil si starosta — 

„Pozor, pozor — jaká baba — je to 
vdovička — a bude farskou hospodyní" — 

„Prodala místo na novou faru — 
ta má jistě dobré zprávy". 

Hlávka měl zlosf. Těšil se, on první 
}uhle zprávu jako prskavku že pustí — 
a zatím takhle mu to selže. Napil se prud- 
ce piva — utřel si kníry — bafl mohutně 
a vážně pronesl — : „Já povídám, dokud 
mám v Petrovicích co poroučet já, že fa- 
rář stavět nebude" — 

„Chm" — usmál se Hrba — „už se 
tě ptal o dovolení, už tě prosil o něco, 
má místo — má plány — úřady mu to 
povolily — a já povídám, že stavět bude, 
kdybys byl starostou ještě dvacet let". 

„A nebude" — 

„A bude" — 

„Abys věděl že nebude, tak si to 
přečti" a hrdě — jakoby to byla tisícovka 

— rozbaloval pozvání ke komisi. Usmíval se 
škodolibě, protože Hrba se chytil. „Couv- 
nout nemůže — před svědky řek, že fa- 
rář stavět bude — je pro stavbu a musí 
být i pro placení" v duchu počítal Hlávka 

— „a to mn zlomí vaz — platit nebude 
chtít nikdo". 

„Naběhl jsem mu, hloupě naběhl" 
peskoval se v duši Hrba, když si přečetl 
připiš dózického hejtmanství. 

„Pánové, farář má všecko, plány, mí- 
sto, chuť ke stavbě — ale to hlavní nemá 

— peníze — ty chce na nás — my je 
máme — ale nedáme je" a Hlávka odfoukl 
dým do výše směrem k lampě — až se 
plamének nad tou pýchou na hořáku za- 
třásl. - 

„Zase platit — plať, jen plať" ozval 



se Kůrka — „na sedláka všecko leze, ne- 
máme dost školy — ještě faru". 

„A kde brát, řepa je skoro zadarmo, 
ječmen nikdo ani nechce, pšenice neplatí 

— loni mořilo nás mokro, letos hubí nás 
sucho — daně a přirážky rostou — eh — 
je to život" naříkal si mladý rolník Kučí- 
rek a prudce zaklepal víčkem na prázdnou 
sklenici. 

„Nic stt nebojte, ani krejcaru nedáme 

— to je moje starosť" a Hlávka poklepal 
si sebevědomě na prsa. — 

„Jen nebudem-li musit" ozval se nyní 
Hrba — „na takové věci jsou paragrafy — 
práci nádenickou a potahy když se opra- 
voval kostel jsme musili dát". 

„Kostel není fara". 

„Podáme rekurs" zase tak spatra pro- 
nesl Hlávka. — 

„Výborně, rekurs — bránit se bude". 

„Nedáme nic — kdo chce stavět, af 
si to zaplatí". 

„Já bych navrhoval" zvolna začínal 
zase starosta — „abychom pozvali přifa- 
řené obce a zvolili komisi". 

„Ano — komisi" ochotně svědčili 
všichni ~ poradíme se s advokátem a tře- 
ba si ho k té komisi pozvati". „Ale musí- 
te mu hned říct, že nedáme nic" pozna- 
menával Kůrka. — „Co dáte advokátu a 
komisi jako diety — možná že o mnoho 
víc byste neplatili. Kámen a cihly naveze- 
me v zimě — jen si to řekněme po prav- 
dě - nemáme často s koňmi kam vyjet — 
a práce nádenícká — co ta může stát — 
pět nádenniků řekněme na čtvrt léta po 
šesti šestácích — tři sta zlatek af to stojí 
a tři obce se o to podělí — jestli dáme 
každý krejcar na zlatku daní" — vykládal 
horlivě Hrba — „a ušetříme si advokáta 
a komise — a zlosf a konečně - veleb- 
níček nám neublížil, když máme školu — 
af máme taky faru". 

„Vidíte ho, zpátečníka" vyrazil vítěz- 
ně Hlávka a prstem jako hrotem zamířil 
na Hrbu — „a to jsi národovec, to jsi vla- 
stenec, to jsi klerikal, abys věděl — já jsem 
svobodomyslný člověk a povídám: na faru 
nedáme nic — ani krejcaru ne". 

„Ani krejcaru" přisvědčili všichni — 
a když v noci pozdě ubíral se ke svému 
statku Hlávka — byl jist svým vítězstvím 
v nastávajících volbách. Jenom tu starosf 
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měl, aby to prosadil, aby obec nemusíla 
platit, ani jezdit, aby fara se nesměla sta- 
vět. Proto druhý den rozjel se do Dožic, 
af žena mračila se sebevíc, radil se s advo- 
kátem — a týž ještě deň svolal starosty 
ostatních obcí k poradě do Plevna. 

„Jen se nedat, pánové". 

„Nedáme se". 

„A budou-li nás nutit — odvolejme 
se — řekneme, že je stará fara pro faráře 
dost dobrá". 

„A to taky je — kdyby měl každý 
takový barák — tamhle Neřád líhá ve chlé- 
vě a je to přece taky člověk". 

„A Kristus Pán neměl, kam by hlavy 
položil — a on chce palác — to je mi 
pěkné následování Krista Pána". 

„Horák takový — Bůh milý ví, z čeho 
je, jaké to měli u nich doma - a tady u 
nás v kraji bude se roztahovat — bude si 
poroučet". Takovými řečmi den co den 
zaznívalo „Plevno" — a obce vybíraly ty 
nejsurovější lidi, ty nejhrubší povahy, aby 
je jako svoje zástupce poslali ke komisio- 
nelnímu jednání. 

„Pro Krista Pána, jemnost pane" kři- 
žovala se kostelnice, když přinášela veče- 
ři — „to je zrovna povstání v tom „Plev- 
ně" proti nim" — 

„Všecky obce jste si tím proti sobě 
popudil" povídal faráři řídící učitel — ra- 
dil bych vám upřímně — nechat té stavby 
— nač si pálíte prsty ~ pro koho? Pro 
sebe přece ne — nezůstanete tu — tedy 
pro jiného — je to rozumné — co?" 

Farář sklopil hlavu a neodpovídal. 
Hořko mu bylo v srdci a jako jehla bo- 
dala ho otázka: „Čím to jen je — čím?" — 
„Proč jsme tak neoblíbení — tak nesym- 
patičtí?* A uvažoval, když jedná se o děl- 
níka, o učitele, o úředníka, o vdovy - 
všecky politické strany v národě povstávají 
a ujímají se jich, podporují je — jejich 
požadavky přijímají za své. „A my kněží?" 
řekl si konečně — „i my se hýbáme, chce- 
me úpravu svých platů, zrušení štoly, od- 
stranění patronátu, spravedlivý postup v 
úřadě, opatření ve stáří a prstem nikdo 
nehne — ani si nevšimne, jako bychom k 
národu nepatřili — syny českých matek 
nebyli — kámen, tvrdý kámen podají nám, 
prosíme-li o chleba — posměch a urážky 
mají pro nás — hle — na mé vlastní osa- 



dě — má tu býti poměr dětí k otci — vědí, 
že každý z nich lépe, a — ji pohodlně bydlí 
než já — a jak mluví" — a znova připo- 
mínal si všecka ta hrubá slova, jak mu je 
řídící pověděl ~ a znovu ptal se „čím to 
jen je — čím?" Zpytoval svůj život v Pe- 
trovicích, svůj poměr k osadě, ale nenalezl 
ani stébla, které snad by byl někomu v 
cestu položil. Nikomu neublížil, s nikým 
zlé vůle neměl, s nikým ani do nejmenší- 
ho sporu nepřišel, naopak každému vždyc- 
ky, rád a ochotně posloužil, často zdarma 
posloužil, a přece při první nepatrné oběti, 
kterou osada měla přinésti svému knězi, 
tak příkře už předem se bránila a ohrazo- 
vala. „Ale nepovolím" řekl si on a zaťal 
zuby i pěsti, jakoby se chystal zvednouti 
ohromné břemeno „Nic na nich nechci 

— když nedají z lásky — nutit je nebudu 

— ale faru postavím — z lásky ke svým 
bratřím kněžským" a bylo mu v té chvíli, 
jako by byl převozu kem a jel na loďce 
k protějšímu břehu k určitému cíli. Seděl 
a sám vesloval. Za ním v loďce stáli muži 
zahalení v kněžských řízác|i, neviděl jim do 
tváří — ale ví, že to jsou jeho nástupci, 
příští kněží na této osadě a pro ně že ves- 
luje, pracuje a namáhá se . 

Nadešel svátek sv. Anny. Když před 
farou zahrčel kočár, vykoukl naproti z 
hospody oknem pan Hlávka. 

„To je řiditel Kosohradský" oznámil 
pak ostatním, „to si dáme ještě jednu na 
kuráž - a nepůjdem dřív, dokud nepři- 
jede hejtman". 

A skutečně, teprve když s kočáru 
slezl okresní hejtman s inženýrem, vyvalili 
se naproti z „Plevna" rozjaření zástupci 
přifařených obcí. Komise postupovala ry- 
chle. Zjistila naprostou nedostatečnosf bu- 
dovy staré, uznala vhodným vyhlédnuté 
místo pro novou faru, schválila předložené 
plány a zastavila se konečně u otázky, jak 
hradit výlohy se stavbou nové fary spojené. 

„Prohlašuji jako zástupce jasného 
pana patrona" počal vážné diktovati do 
protokolu pan řiditel Pátral -- „že náklad 
na stavební hmoty a práci řemeslnickou 
má býti hrazen z kostelního jmění" — 

^Zbývají práce potažitá a nádenická 

— odhadnuté na — — — " 

V tom bílá ruka farářova zvedla se 
do výše. 
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„Přejete si?'' překvapené ptal se hejt- 
man. 

„Ježto vysokorodý pan patron nepři- 
spěje z vlastních prostředků ničím na stav- 
bu fary, navrhuji jménem svých chudých 
osadníků a v jejích zájmu, aby i tyto práce 
hradily se ze jmění zádušního"*. 

„Jmění zádušní nestačí "^ — ozval se 
řiditel. 

„Tak af se zatíží přiměřenou půjčkou '^ 
klidně odpověděl farář. „Zákon dává faráři 



za pravdu "" rozhodl hejtman — a vy, pá- 
nové, jste se tedy zbytečně namáhali. Po- 
depíšete protokol pouze" — 

Týž den večer byla u „Plevna" Anen- 
ská zábava. 

„Chlapíci, nedali se" velebil kde kdo 
zástupce obcí — „ani krejcar platit nemu- 
síme" - 

„Ale farář bude přece stavět" smál 
se do hrsti Hrba. — — 

Příště dále. 



Kniží cynUo-metbodéjétí. 



Dr. Frant. Pastmek v předmluvě k 
dílu „Dějiny slovanských apoštolů Cyrilla 
a Methoda" praví: 

„Chceme-li historicky věrně vystih- 
nouti církevně- politickou myšlenku cy- 
riilomethodějskou, jest nám říci, že uložena 
jest v těchto třech bodech: Ve vymanění 
z církevního područí bavorsko-německého, 
v liturgické řeči slovanské a zároveA v 
církevní jednotě s Římem**. — 

Naši sv. apoštolé slovanští byli hor- 



liví, podnikaví, konscrvativní v učení, ale 
pokrokoví ve formě, svérázní a rázní v 
hájení svých práv a institucí, byli lidoví a 
pro vzděláni lidu pracovali, nedbajíce pro- 
následování mocných. Byli katolickými m o- 
dernisty své doby a takoví byli i jich 
žáci, kněží cyrillomethodějští. Tito však 
jako kacíři žalařováni, vyhnáni, liturgie 
slovanská zašlapána v prach a na tisíc let 
nad zpustošenou Moravou zavládlo němec- 
kofeudální kněžstvo. 



Z knihy: Pisnč tvorů. 



Čmelák zpívá. 



Zbuzen slunkem, vonným květem, 
opustil jsem zemní dům, 
zpívaje se toulám světem, 
skláním čiše ku svým rtům. 

Piju, zpívám, piju, zpívám, 
bručím, lítám, hraju, sním — 
po zábavě odpočívám — 
nospodařif neumím. 



Kdo by zkoumal moudré spisy 
blázen přišel o rozum — 
já se nejradš učím z mísy — 
dejte pokoj — zum zum zum. 

Jaksi bylo, jaksi bude — 
tof má filosofie — 
včera kvetly růže rudé, 
dneska kvetou lilie. 



Až pak podzim zašelesti, 
v ocůn lehnu s pani svou — 
krásný světe — mnoho štěstí 1 — 
dvacet přijde místo dvou... 



1«3 



BED. JIŘÍČEK. 



Skepsis smystová* 



Pravime-lí, že tráva je zelená, má 
fysik za to, že tato mluva se nesmi bráti 
doslovně, jako se nesmí bráti doslovně vý- 
rok: „slunce vychází". Přísní realisté však tvr- 
došijně stojí na starém znění. Dle jejich pře- 
svědčení je zeleň tak právě, jak to vidíme, 
čili náš postřeh zeleně je věrný obraz zelené 
trávy. Učenec, jenž má plnou hlavu pou- 
ček o odrazu, lomu, rozptylu světla, o 
absorpci a selektivní absorpci, neuvěří ni- 
jak, že by tráva byla zelená, fialka modrá, 
nebo že by on sám měl vlasy n. p. černé, 
nýbrž bude nás poučovati, jak následuje. 
Projde-li světlo sklem, jež má tvar 
takový, že protější strany jdou proti sobě 
parallelně (n. p. u tabule v okně), vidíme 
na stinidle, kamž světlo zkrze sklo dorazí, 
takové světlo, jaké od zdroje jeho vyšlo. 
Jsou-li ale na sklu, jimž světlo pro- 
chází, stěny v jistém úhlu k sobě nakloně- 
ny, pak objeví se na stinidle obraz barev- 
ný, jenž poněkud odbočí. Pustí-li se hra- 
nolem skleněným jen teninký svazek světla 
slunečního, pak objeví se na stinidle tak 
zvané vidmo čili spektrum sluneční, t. j. 
svazek barev seřaděných podle duhových 
barev: červeno, oranžovo, žluto, zeleno, 
modro, fialovo. Říká se: paprsek sluneční 
je složenina barev, je směs světlová, da- 
doucí se hranolem sklenným v jednoduché 
t. j. nerozložitelné barvy rozložiti. Letí-li 
sluneční světlo jiným tělesem, nebo je-lí 
odraženo jiným tělesem, doznává větší 
neb menší změny. Praví se: světlo se tě- 
lesem absorbuje, ssaje, střebe. Stupeň ab- 
sorpce závisí od povahy dotknutého těle- 
sa světlem. Mnohá tělesa sluncem osvětle- 
ná absorbuji, ssaji všechny barvy světla 
slunečního stejnou měrou, n. p. z každé 
barvy vystřebou třetinu, pak objeví se usedlé 
neb reflektované světlo sice sesláblé, dává 
. však dojem světla slunečního. Jiná zase 
tělesa ssají různé součástky světla sluneč- 
ního v různých poměrech, z jedné barvy 
n. p. vystřebou třetinu, z druhé pětinu, z 



některé všecko. Tento zjev se nazývá se- 
lektivní absorpce — vybíravá střebavosf — 
mlsnosf. Jsou tedy všecka tělesa ssavci. V 
těchto případech objeví se zbylé neb odra- 
žené světlo, když se do hromady smíchá, 
barevným, tak barevným, jak to podle zá- 
kona dovolí směs těch barev, které neby- 
ly nic neb docela vystřebány. 

Pozorujme, jak to slunečko činí s 
rostlinami. Všecky byliny mají svou zeleň 
od chlorofylových zrnek, která na nich se 
ve větším neb menším množství (milionech) 
nalézají. Přírodozpytcům se podařilo, sníti 
crilorofyl se zelených rostlin neb listů a 
a podstatu jeho vyzkoumati. Vidmo chlo- 
rofylové ukazuje, že modrá a fialová barva 
je úplně vystřebána a že v temnorůžovu 
poli silný svaz absorpční a ve světlorůžo- 
vu slabší svaz absorpční vyniká. Zeleň se 
neseslabí. V ostatní směsi barvové převlá- 
dá zeleň a určuje dojem barvy. Různé 
odstíny zeleně na bylinách závisí od toho, 
v jaké míře ostatní barvy jsou absorbová- 
ny a od množství chlorofylu. 

Na základě tohoto spektroskopické- 
ho zkumu utvoří si přírodozpytci tuto před- 
stavu. Slunce vysílá paprsky své na rostli- 
ny, od nichž všelijak a nepravidelně se 
odrážejí. Z padajícího světla jistá čásf se 
absorbuje, t. j. vnikne hlouběji do rostlin, 
podporujíc vzrůst a zdar jejich. 

Absorpce neděje se však u každé by- 
liny ve stejné míře. Červeň, modř, fialo- 
lová barva vždy nepoměrně více bývá 
absorbována než zeleň. V odraženém zbyt- 
ku barev nebolí pří reflexi převládá zeleň 
a určuje dojem zraku, tedy postřeh zelena. 
Tato poučka dá se jako kopyto všeobecné 
nazouti na všecka barevná tělesa. Ovšem 
takové jistoty, jako když se řekne: dvakrát 
dvě jsou čtyry, neposkytuje; než rozum 
přece úplně uspokojuje, jeho vědeckou 
žízeň hasí. 

Kdo s tohoto stanoviska se dívá na 
svět osvětlený, neví, necítí v sobě žádné 
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pochybnosti o jistotě, rozměru a tvaru 
těles. 

Dle názoru fysiků je v každém těle- 
se jistá qualita, ale nikoli taková, by náš 
postřeh barvy byl jejím obrazem. Tato 
qualita spočívá ve schopnosti, že si těleso 
dle své povahy vybírá ze světla jisté barvy 
— selectiva absorptio. Nazvali bychom to 
obrazně: vybíravá střebavosf. 

Jiné barvy zase odmršfuje a směs 
odmrštěných barev určuje dojem barvy ve 
zraku. 

Jsou tedy dle této poučky všecka 
tělesa v řádu pijáků, střebajících jisté bar- 
vy. A těleso z toho pití jistých paprsků 
dostává tak barvu jako piják z pití dostá- 
vá červený neb modrý nos. 

Snad trpělivý Čtenář tuto vědeckou 
blasfemíi mi odpustí! 

Je znám zjev, že barvy těles se mění 
za měny různých světel. Jinou barvu mají 
tělesa za světla slunečního; jinou barvu 
mají táže tělesa za světla petrolejového, 
plynového a bengálského. Byla-li by barva 
stálou vlastnosti každému tělesu, musilo by 
se očekávati, že barva při každém druhu 
světel zůstane nezměněnou. Realisté přísní 
vyhýbají se této obtíži tím, že poukazují 
na to, že zde nastávají abnormální pomě- 
ry. Než tato vytáčka nemůže míti váhy při 
nynějším pokroku ^kumu optického. Pří- 
rodozpytci však tím se nepřivedou do roz- 
paků. Jejich výklad o měně týchže barev 
za různých světel leží na snadě. Barva, v 
níž to neb ono těleso je zahaleno, je určo- 
vána směsí světla od tělesa reflektovaného. 
Tato směs světla zase závisí od složeniny 
světla na těleso dopadajícího a od vybíra- 
vé ssavosti osvětleného tělesa. Tato po- 
slední se nemění. Těleso si vždy vybírá 
stále, pokud jen může, jedny barvy ze 
světla padajícího. Má-li umělé světlo, těle- 
so osvětlující jinou složeninu než světlo 
sluneční, dá se čekati, že odražené světlo 
také jinak bude složeno, že dojem barev 
bude také jiný. 

Přírodozpytci již provedli se světlem 
mnoho experimentů, ježto víc a víc jejich 
theorii podpírají. Světlo petrolejové, ply- 
nové a elektrické ukazuje ve speklroskopu 
tyže součástky, jako světlo sluneční. Než 
měří-li se tato světla fotometrem, shledává 
se, že ve vidmu svétla plynového a petro- 



lejového paprsky červené a žluté jsou sil- 
nější, modré zase slabší. Elektrické světlo 
hrubě se neliší od světla slunečního. Aue- 
rovo světlo žárné má mnoho zelených, ale 
málo červených paprsků. Tomu odpovídá 
zbarvení předmětů při těchto světlech. Je- 
likož světlo plynové a petrolejové je bo- 
hato na paprsky červené, nemohou tělesa 
červená (odmršfující červeň) těmito světly 
jsouce osvětlená doznati žádné změny. To- 
též platí o tělesích žlutých. Tělesa jsoucí 
za světla slunečního modrá, při lampě a 
plynu se ztemní, jelikož paprsky modré u 
lampy a plynu jsou slabší. 

Paprsky bengálského světla co do 
barvitosti závisí od jakosti prášku. Z čeho 
prášek je shotoven, podle toho se určuje 
jakosf zbarvení. 

Sodíkové světlo vytvořuje ve spektru 
jen žluté linie, proto vysílá jen jednoduché 
žluté světlo. Toto bývá reflektováno od 
jinobarevných těles málo, od modrých ni- 
kdy, nýbrž zcela absorbováno. Proto při 
sodíkovém světle ukazují se nejprůzračněj- 
ší změny barevné. Modrá tělesa se ukazu- 
jí černými, jiná silně přebarvenými, jen látky 
žluté zůstanou nezměněny. 

Sodíkové světlo se velmi lehce sho- 
toví. Posype se jednoduše solí kuchyňskou 
knot hořáku lihového. Sůl žárem se roz- 
loží ve své prvky: chlor a sodík, který 
ihned svítí. 

Přísní realisté, hledíce na tyto zjevy, 
mají těžkou úlohu, chlějí-li je vysvětliti po- 
dle své theorie obrázkové a nedojde víry 
jejich krátké a laciné odbytí: zde jsou ab- 
normální poměry. Tato vytáčka mohla by 
snad uspokojiti před časy, kdy optika byla 
v plenkách; ale vysvětlivkami, jež nám spek- 
troskop podává, poučený rozum by se ne- 
uspokojil takovým povrchním odbytím. 

Jsou mnohé zjevy barevné, jež jen 
poučkou fysiků se vysvětlí n. p. barevnost 
mýdlových bublin. Barva vody mýdlo- 
vé je mdlá, nepěkná: naproti tomu bar- 
vy bublin mýdlových, které přece z téže 
látky sestávají, jsou živě krásné jako barvy 
duhy krásně vyvinuté. Barva na nich se 
mění a závisí od tlouštky stěn bublin; bývá 
často na různých místech různá barva, ba 
i tože místo objevuje se různobarevným 
dvěma pozorovatelům jsoucím na různých 
místech. Příště dále. 
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Jfovf Života Hlavni redaktor „Katol, 
Listů" napsal v č. 117: Tomuto literárnimu pod- 
niku dostalo se netušené reklamy tím, že jeho 
redaktor dostal tříměsíční výpověď z olomoucké 
diecése. Opakuji: výpověď tříměsíční. Za tři mě- 
síce kdož ví, co se nepřihodí! Zatím může býti 
redaktor , Nového Života* bez starosti. — „Co 
je „Nový Život*?, co vlastně representuje? Má 
asi 2000 odběratelů, což je na nynější poměry 
počet dosti značný. Může se říci, že v Čechách 
a na Moravě odebírá se na každé druhé třetí 
íaře, což znamená značnou přízeň duchovenstva 
českomoravského s jeho směrem, a to, prosím 
representuje mnoho a nelze před tím očí zavírati 

I to třeba ještě dodati, že ,N. Ž." nepo- 
užívá reklamy u nás obvyklé. Jeho redaktor do- 
posud mi nedopsal: Prosím, doporučte můj list, 
učiňte o něm pochvalnou zmínku, zrovna jako 
by mu bylo lhostejno, odebirá-li ho kdo, anebo 
neodebírá. Obvyklé reklamy: , Doporučujeme vře- 
le" se mu nedostalo, a přece čita již k 2000 od- 
běratelů. 

Za , Novým Životem" stojí četné výborné 
literární síly kněžské, kteréž representují značný 
duševní kapitál. A tu musí každý nestranný se 
tázati: Jak to přišlo, že redaktor „Nov. Života* 
mohl dostati výhost z olomoucké diecése? ~- 
Nezdá se to býti na pováženou, dát výhost knězi, 
který má za sebou přední literární síly kněžské 
a celou armádu čtenářů? 

Je snad závadný obsahem? - Nikoliv. Ne- 
dávno nad nim zasedal k soudu sbor knězi, jenž 
v něm nenalezl nic závadného. A přec byl redak- 
tor ,Nov. Života" z diecése vypovězen! 

, Novému Životu" nemohlo se dostati re- 
klamy účinější, jako tím» že mu vtisknuta byla 
značka pronásledování. Tak je to od jakživa. Ne- 
může býti horšího vysvědčení každé vládě, jako 
vyrábění mučeníků. Vyhoštěnému Dostálu-Luti- 
novu dostane se sta příbytků — v srdcích čtená- 
řů. — Včera jsem mluvil s jedním z jeho před- 
ních spolupracovníků, kterýž pravil: Já se posta- 
vím za svého přítele, za svého bratra! 

Tak vida, ti lidé se též milují, oni by snad 
jeden za druhého dali život. 

Prosím, i tohle representuje kapitál velmi 
veliký. Ti lidé jsou schopni oběti, oni mají nad- 
šeni, ma|í ideál — věru zvláštní to lidé v té naši 
prosaicke době. — A abych již prozradil tajem- 
ství celé, dodám, že tentýž spolupracovník , No- 
vého Života" byl první, jenž redakci naší poslal 
důtklivě psaný list, v němž žádal, abychom vy- 
zývali kněžstvo naše k sanaci Svatováclavské zá- 
ložny v okamžiku, kdy právě nešťastný kněz 
Drozd byl zatčen. — Koukněme se na to: kato- 
lický modernista vyzval kněžstvo k sanací! Náš 



list ovšem s návrhem jeho souhlasil, následovaly 
na to tři úvodníky a v několika týdnech na to 
bylo přes milion peněz buď složeno, anebo upsá- 
no. Až doposud nikdo o tom nevěděl, ale když 
redaktor „Nov. Života" byl vyhoštěn, uznal jsem 
za vhodné, vyzraditi i to. 

V „Learu" od Shakespeara praví vyhoště- 
ný Kent: Vyhostí-li se z království lidé nejlepší, 
že pak za nimi jdou mnozí a že v něm zůstanou 
jen — — to slovo vyhledej si čtenáři v „Learu" 
sám. Ovšem nejlepší talenty způsobuji leckdes 
nepohodlí. Jeden pražský Jesuita vypravoval mi 
episodu ze života slavného kazatele Ábela, o 
němž se tvrdí, že on vlastně Vídeň svými kázá- 
ními učinil katolickou, a že teprve po Ábelovi 
dostal se na vrch dr. Lueger. Bude zajisté i čte- 
náře zajímati, zvědí-li, že Ábel, než vstoupil do 
řádu jesuitského, byl též bohoslovcem v jednom 
semináři. Byla to též taková nepokojná hlava, 
mohutný duch v něm oznamoval se již v jino- 
chu. Ábel byl v semináři neposedou, rarach jím 
šil, dělal vtipy, prováděl šprýmy a rozesmával 
celý musejní sál, ba nedalo mu dobře dělati ani 
při večerním studiu. 

- Co s takovou nepokojnou hlavou dělat? 
- tázal se rektor - hrozný to člověk, nic ka- 
lého v něm nevězí, ten přece nemá povoláni ke 
kněžství, — a proto — dle starého oblíbeného 
receptu — dostal milý Ábel výhost, zrovna jako- 
by byl zavraždil Kaina, taková nepokojná hlava 
nehodí se přece za kněze! 

Tedy Ábel byl ze semináře vyloučen, což 
ho náramně mrzelo. Co tomu budou říkat doma? 

Šel tedy k tehdejšímu rektoru jesuitů ve 
Vídni a žádal ho o přijetí. 

Nastalo vyptávání, kde dříve byl, co dělal 
atd. Přiznal a vyznal se ze všeho. Na to mu 
rektor řekl: Přijďte zase za osm dní. 
Mezitím rektor Jesuitů došel si k rektoru seminá- 
ře pro informace. 

- Prosím — co je to zač — ten mladík 
Ábel? - 

-- Hrozný neposeda, nikomu nedá poko- 
je - - zněla zpráva. 

- Nu a v ohlede mravním? — tázal se 
dále Jesuita. 

- To je všecko v pořádku, — zněla od- 
pověd. - Dobře, má úcta. — 

Za osm dní mladý Ábel představil se opět 
a byl přijat. 

- Takové lidi můžeme potřebovati — 
pravil rektor jesuitů. 

A tak stal se Ábel Jesuitou a později prv- 
ním kazatelem ve Vídni. — Tomu jistému rektoru 
semináře dostalo se ovšem zaslouženého povýšení. 

Ovšem, cesty ze seminářů vyhoštěných 
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anebo vůbec vystouplých mladiků nevedou vždy 
do klášterů, ale pravdou je, že nebývají to hlavy 
nejšpatnějši. 

Byl to Lavatcr, jenž pravil: Před mladíkem 
měj úctu, nebof nevíš, co v té hlavě vězí, zdaž 
veliký státník, vědec, básník, dobrodinec člověčen- 
stva, a snad vlivem světa i zloboh. 

Tak jen se všemi, kteří ještě hlavu vzty- 
čeně nosí, pryč, pryč vůbec s hlavami, k čemu 
ještě hlav, co je na světě lidi, kteří dobře se 
obejdou bez hlavy a vede se jím při tom zna- 
menitěl 

Proto jen sem s Brunclikovým mečem. Všem 
hlavy dolů! Tak, a teď bude na světě pokoj!* — 

La Cbleoa — Cfrhev. 

Dilo Jeremiáše Bonomelli, biskupa v Kremoně. 

Do něm. přel. prof. Val. Holzer. Dle Dra 
J. Mullera referuje Fr. Strnad. 

Kniha tato jest třetím dílem apologie, vy- 
dané pod názvem „Seguiamo la razione*. V pr- 
vém a druhém dílu pojednává se ,o Bohu je- 
dnom v Trojici- a „o Bohu člověku Ježíši Kristu*. 
Hlavni obsah díla jest asi tento: 

Veškeré instituce mají na sobě ráz a při- 
barvení té země, ve které povstaly. Tak i církev, 
vyšedši z večeřadla byla ovinuta plénkami he- 
braismu, neboť trpěla z počátku obřízku a staré 
předpisy o pokrmech učinila docela pro své ne- 
neophyty zákonem, tak že pohané ji považovali 
za sektu židovskou. Teprve ponenáhlu tyto plén- 
ky domácích obyčejů odkládala a přijala formy 
jiné, jako na př. v říši římské formy řecko-řím- 
ské, k čemuž ve středověku přibyly ještě prvky 
germánské; ale to vše týkalo se jenom povrchu 
a ne podstaty, která zůstala beze změny. „Jako 
vysoká pyramida, tak vyniká církev Boží stkvou- 
cím vrcholem svým až nad mraky, stále sluncem 
jsouc osvětlována a zahřívána; její patu však bi- 
čuje déšť a vítr a pokrývá prach". 

Bůh nechtěl spasitelné pravdy své bez- 
prostředně každému člověku do duše klásti; 
to bylo by bez potřeby rozmnožilo zázraky, pod- 
porovalo jen vzpupnost lidskou a ochromilo stu- 
dium a horlivou touhu po poznání. Také nechtěl 
Pán zjevení svá jasně složiti v nějaké hotové 
kompendium; vždyť on sám ničeho nepsal a také 
apoštoly své nejprve na ústní hlásání odkázal. 
Úmyslem Božím bylo spojiti lidstvo úzkou pás- 
kou bratrství v jednu jedinou rodinu a tak za- 
ložiti na světě říši pravdy a života. Jedni měli 
býti učiteli a otci, druzí jejich poslušnými a vděč- 
nými žáky; všecky schopnosti měly se tímto vzá- 
jemným stj^kem buditi, veškerá přirozená ener- 
gie měla tím ze spánku uvedena býti v činnost, 
jako jiskra teprve úderem kladiva z kamene se 
vykřcsává. Kdyby všichni lidé k vůli dosažení 
milosti a světla byli nuceni přímo k Bohu se 
obraceti, pak by bylo veta po heroismu missio- 
nářů, kteří celou zemi procházejí, po moři i po 
zemi cestují, jen aby bratry obrátili; veta bylo by 
po škole a chrámu, kam scházejí se lidé, aby 
slovo prř.vdy slyšeli, by život přijali a s jinými 
o něj se sdíleli. Nejvzácnější a nejdražší sociální 
svazek, totiž rodina, byla by tím zrušena, zrušen 



i vespolný fiuševni život a každý popud k vděč- 
nosti a vzájemné lásce. Člověk by byl osamocen 
a celý komplex náboženských povinností zničen. 
Kdyby pravda přímo rozumu lidskému byla zje- 
vována, byl by člověk úplně passivnim a neměl 
by zásluh pražádných. Přicházi-li však k němu 
od Boha, prostřednictvím jiných lidi, pak musí se 
obrátiti na ně, jich se tázati a je poslouchati; 
ab^ tu neb onu pravdu si osvojil, musí více nebo 
méně sám se přičiniti. Tento záměr prozřetelno- 
stí Boží uvádí všecky lidi v činnost, pojí je ve- 
spolek, a nutí je jaksi, aby sily a schopnosti 
svých nenechali ležeti ladem. Pravda, pak nepře- 
stávajíc býti darem milcsti Boži, stává se cennou 
odměnou lidem za jejich namáhání. 

Prostředníkem, který lidem pravdu Boži 
hlásá, nositelkou zjeveni Božích jest církev, jedna, 
svatá, apoštolská, Kristem legitimovaná cirkev. 
Nauku Ježíše Krista uváděti lidem ve známost 
jiným způsobem, než skrze apoštolský, učitelský 
úřad církve, bylo by převáděti životní Sfávy stro- 
mů z kořene do větvi a listů jinudy než kmenem, 
krev ze srdce do jednotlivých údů vésti, aby však 
arteríemi neprotékala. Domnívati se, že Ježíši 
Kristu patří všecky církve, jménem jeho se ho- 
nosící, všecky že jsou jeho nevěstami, bylo by 
právě takovým rouháním jako tvrditi, že Kristus 
jest indifferentím ku pravdě i bludu, ku ctností i 
k nepravosti, že stejně miluje a na prsa svá 
tiskne toho, kdo pokorně vyznává přítomnost 
Jeho v nejsvětější Svátosti oltařní jako toho, kdo 
ji popírá. Nádobou, ve které se nám milost a 
pravda evangelia podává, jest církev. Kdyby se 
tato nádoba rozbila nebo zkazila — kdyby totiž 
církev byla zničitelna a nebyla neomylnou — 
pak by byly milost a pravda pro nás ztraceny. 
Proto musí bytí církev neomylnou. Jest nemož- 
no, aby Kristus církev založil, jí svěřil poklad 
svého učení a své milosti, pak ale vyslal ji jako 
loď bez spolehlivého kormidelnika a bez kompa- 
su na rozbouřené moře světa a řekl jí: „Nyní 
rozviň plachty své a pluj do nebeského přístavu!" 

Na to dokazuje Bonomelli obšírně neomyl- 
nost papeže a podává též podrobné vysvětíení 
výroku jeho ,ex cathedra*. Soukromé náhledy, 
dopisv, censury knih, allokuce a encykliky nejsou 
pry úředními definicemi a proto nemají privile- 
gia infallibility; nutno ovšem jest přijati je s ná- 
ležitou úctou. Ostře obrací se vznešený autor 
proti přeháněni neomylností některými nepovola- 
nými horiivci. ,Přepjatosť zůstane přepjatostí a 
šícodí konečně i nejsvětějším věcem, které ně- 
kdo hájiti a ke triumfu vésti chce. Těm lidem 
postačí, že sv. Otec při nějaké příležitostí, třebas 
i soukromé, řečnil, že pronesl svůj náhled o té 
neb oné věci; stačí, že zasl?l breve, potvrdil vý- 
rok kongregace, poslal telegram, že o knize nebo 
osobě, která nějakou ideu nebo školu zastupu- 
je, pochvalně se zmínil - a již celá ona strana 
a její tisk volá do čt^ř úhlů světa: Causa finita! 
Tu má přestátí každá pochybnost, každá diskuse; 
pravda je nyní potvrzena a není dovoleno mítí 
náhled jiný. A bez mála pokládali by všichni lidi, 
s nimi v názorech se nesrovnávající, za kacíře. Jak 
žalostné a nešťastné to přehánění ! Ovšem, přivé- 
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dete-li je svými otázkami do úzkých, připustí i 
oni, že ony výroky a akty sv. Stolice nejsou ne- 
omylný, ale za to zase nelíčí je tak, jako by ne- 
omylnými skutečně byly, a tím způsobí u mno- 
hých lidi ohromný zmatek. Našel jsem velenada- 
né a učené laiky, kteří myslili, že jsou z církve 
vyloučeni, poněvadž neuznali neomylnost papeže 
v některých reskriptech, vztahujících se ne na viru 
a mravy, ale na zvláštní způsob přednášky. Bo- 
nomelli připojuje v poznámce skutek skoro neu- 
věřitelný. Jeden jeho zbožný přítel prý mu pra- 
vil: .Kdyby sv. Otec mně řekl, že moje brejle 
nejsou zelené, ale modré, řekl bych: ano, jsou 
modré". A jiný, velmi řádný kněz prý pronesl 
toto: „Nyní sviti slunce: kdvby mi však papež 
řekl, že nesvítí, věřil bych tomu". 

Potom obraci se biskupský autor k otázce 
o soteriologii vzhledem k haeretíkům a praví: 
,Boli jně, když slyším, kterak mnozí z kazatelny 
proti našim odštěpeným bratřím bojuji, je z do- 
brovolné vzpoury proti pravdě obvihují a mají 
je za schopny každé špatnosti jen proto, že jsou 
haeretiky a scbismatiky, ačkoliv i mezí nimi jsou 
duše přímé, šlechetné, ctnostné a úctu vzbuzu- 
jící, že by před nimi i mnozi katolíci museli se 
styděti. Taková přílišná přísnost nesrovnává se 
s pravdou a spravedlností, a rozhodně není to 
nejlepší způsob, kterým by se dali přivésti ku 
poznání pravdy a pohnouti ku vstupu do lůna 
cirk ve katolické. Říkati, že většina těchto nevě- 
řících může sama ze sebe pravdu poznati a má 
tudíž na sobě vinu, bylo by posuzováním lidí 
dle theorie a ne dle života skutečného. „Když 
jsem byl ještě mlád a posuzoval jsem lidi větši- 
nou jen dle knih, nemohl jsem pochopiti, jak 
jest možno, aby v krajinách křesťanských, kato- 
lických žili bludaři, kteří poctivě ve svůj blud 
věří. Později však, když jsem měl příležitost spo- 
lečnost naši též zblízka pozorovati, s osobami 
všech vrstev se stýkati a hleděti na člověka jako 
na zjev konkrétní a ne jako na abstractum — jak 
to přečasto dělávají moralisté, kteří svá pojednáni 
piší v tichých celách svých klášterů, všeho svět- 
ského hluku vzdálení jsouce, — tu citil jsem že 
musím svůj přísný posudek hodně zmírniti". 

Vážně varuje autor před násilnostmi ve 
věcech víry. Moderní svědomí jest v tomto ohle- 
du zvláště citlivé, a nutno doznati, že lato pýcha 
jest sama v sobě šlechetnou a známkou mrav- 
ného pokroku, pocházejícího z pocitu vlastní dů- 
stojnosti a zodpovědnosti. Čim více pokračovalo 
vzdělání, tím více musela moc materielní ustu- 
povati moci mravní, měla-li srdce lidská získána 
býti pro náboženství, dobrovolnou poslušnost 
vyžadující. Jest možno, že tato citlivost pro svo- 
bodu jest za dnešních dob trochu přehnanou, 
chorobnou, ale přes to musíme počítati % lidmi, 
jaci skutečně jsou, a ne, jakými si je míti přeje- 
me. ,Ve středověku soudili někteří takto: Trestá 
li se vzpoura proti panovníkovi smrit, tím spí^e 
zaslouží ji haeretík, který bouři se proti Bohu. — 
Zvláštní to závěr. Stačí učiniti jen jediný krok 
dále, a hned objeví se celá, bezmezná absurd- 
nost výroku toho. Jest jen třeba si pomysliti: 



Každý hříšník jest buřičem proti Bohu, nebof 
porušuje zákon jeho. Proto všichni hříšníci, Čili 
jinak celé pokolení lidské, od vladařů a zákono- 
dárců počínaje, mělo by smrtí potrestán oř býti!" 
(Jak známo, učí de Luca a někteří jesuité této 
theoríi až do dnes.) 

Také inquisice není autorovi sympatickou, 
a připomíná, že i v protestantských zemích in- 
quisice byla, pod jinou sice formou, ale v míře 
daleko větší; že 90 % inquiro váných připadá na 
Španěly, Že mezi 30.000 obětmi španělské inqui- 
sice jsou též ti, kteří se provinili rouháním, vraž- 
dou, bigamii, sodomií, čarodějstvím, lichvou atd. 
Konečně třeba dodati, že Španěic byli nuceni 
hájiti jak národnost svou, tak i náboženství proti 
Židům a potomkům Maurů. 

Velice interessantní jest kapitola: Církev a 
národ. Bonomelli upozorňuje na to, že v hetero- 
doxních zemích jest daleko užší poměr mezi stá- 
tem a náboženstvím, že protestantští a schisma- 
tičtí vladaři a vlády Jeví se býti mnohem zbož- 
nějšími než katoličtí a že svým církvím skytají 
podporu mnohem větší, kdežto ve Francii, Itálii, 
Rakousku a j. církev z veřejného života jest té- 
měř vytlačena, školy vydány laikům, náboženství 
víc a více se odstraňuje. Tak úzce, jako jest to 
u národních cirkví, nemůže prý se církev katol. 
se státem spojiti, Čehož hluboce jest litovati. Sko- 
ro by se zdálo, že patriotismus, „tento nejsladší 
pocit, jehož nedostatek zdivočení povahy působí,'' 
z katol. katechismu byl vyškrtnut. V Itálii docela 
jest povinnost lásky k vlasti pro mnohé nějakou 
novotou a pohoršením. „Ve Francii, Španělsku, 
Německu a tam, kde vláda skládá se ze skeptiků 
a nepřátel církve, klérus veřejně patriotismus 
hlásá; v Itálii však se toho odvážiti nesmi, sice 
upadá hned v podezření a kritiku''. Biskup ihned 
prohlašuje, že je těžkým hříchem proti spojené Itá- 
lii osnovati spiknutí nebo bouřiti se. Každý Ital 
musí prý býti právě tak věrným poddaným svého 
krále, jako katolíci v jiných státech. 

Poslední kapitola jest věnována coelibátu, 
jejž biskup Kremonský vřele obhajuje; důstojnost, 
obětovnost, duševní sila a vážnost kléru jsou 
dle něho úzce s coelibátem spojeny. Rušiti coe- 
libát, ač jest to jen cirkevni, ne božský zákon, 
zdá se mu jakýmsi útokem na existenci církve. 
Zde nadšeny autor trochu přestřeluje, neboť zne- 
uznává skutečný stav věci, neoceňuje nikterak 
sociální a národohospodářské škody, pošlé ze 
všeobecného kněžského coelibátu; nepřipouští též, 
že by coelibát byl nuceným. Ano, pro Boha! Ce- 
libát není ovšem vynucený, ale pro toho, kdo 
chce bvti knězem, stává se nuceným. Jak mnozí 
knězi dobrovolně a rádi by učinili slib doživotní 
kastity, kdyby jim byla ponechána volnost. 

Hypothesa o ústním pra-evangeliu, z ně- 
hož prý synoptikové Čerpali, jest bezpodstatná. 
Matouš a Jan psali dle svých vlastních upomínek, 
Marek a Lukáš na základě informací apoštolů. 
Náhled Bonomelliho otřásl by neobyčejně věro- 
hodností evangelia a nevěrecké kritice by velice 
posloužil. Opposice proti materielnímu principu 
víry starolutheránů nesmí člověka nikdy svésti k 
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takovýmto spolkům s rationalisty; ncbof klesne-Ii 
věrohodnost Písma, pak padne i božství Kristovo 
a cek církev. 

Bonomelli hájí náhled, že v takových do- 
bách, kdy bylo v církvi několik papežů, jako se 
stalo za velikých schismat, a nebylo jisto, který 
z nich je pravý, tu že přechází vláda a neomyl- 
nost církve provisorně na biskupy. Mínění to však 
není korrektní. Vždyť přece jeden papež byl pra- 
vý. Thomistický náhled o osudu dítek přede 
křtem zemřelých, jak jej Bonomelli podává, má 
značné psychologické a soteriologické nedostatky; 
názor ten se nedá udržeti, ačkoli ve Školách stále 
ještě se uvádí. 

Jinak jest kniha ta jak po stránce formální, 
tak obsahové dílem mistrovským. 

Clboreho* Nedávno priniesly L'ud. Novi- 
ny statistické články o uhorských — lepšie — o 
maďarských literárných spolkoch a o žurnál istike 
tejže. Smutné to číslice! V spolkoch panujú Ži- 
dia a Žurnalistika až na výminky je celkom v 
jejich rukách. Čo sa nás Slovákov týká, my ešte 
poměrné dosť kresfanskú tlač dostáváme do rúk, 
— no ale žobrota i tu ! Žobráci sme my na celcj 
Ciare 1 . . Čo nám spomóže dobrá tlač, keď hu 
nik nečita, - najviac 2 — 3 tisíc Tudí? Pozrime 
do spolku sv. Vojtěcha, jediného to spolku na 
vydávanie kat. knih; - aíebo na Kat. Noviny. 

Onen spolek bol by povolaný, aby náš kat. 
zaostalý Tud vyzdvihol z mravného bahna, aby 
nám nahradzoval školy, ktoié radom tratíme, aby 
našim defom poskytnul teplého mlieka, mlieka 
viery, keď nám už zabrafiajú naši arcipastieri ka- 
thcchizovaf v rcči srozumitelnej. A že ciel' tento 
spolek dosiahnúf nemóže, — vinou je oná nete- 
čnosť kfiazov, o ktorej som v predošlom čísle 
pisal; len táto mdže byť příčinou, že vzdor tej 
malej summy (10 zl. raz navždy!) ktorú spolek 
od údov žiada, nemá dnes ani 7000 členov. Zrej- 
mo každému, že v tak malom počte nemožno s 
úspechom dávať za ^/o 10 zlatých 2—3 podielové 
knihy s kalendárom — ročně až do smrti. Zášti- 
tou spolku je sice sbor uhorských biskupov, ale 
žial' oni zan ncurobia nič, lebo ím je už aj vy- 
dánie překladu sv. Písma pánslavismom. 

No a jaký odbyt ma u nás kat.,spisba, na 
to vzorom móžu byť „Kat. Noviny". Účet ročný 
zavierajú 400—500 kor. deficitom. Jakú missiu 
plnia tymto spósobom, netřeba rozkládat .... A 
prečo? Nie v nich je chyba, - ale opeť v nás 
kňazoch ! 

Moc sa písalo nedávno v československé}* 
vzájomnosti, ale myslím to bude najlepšia vzá- 
jomnosť, keď si pomožeme v čom možeme. Fac- 
ta, skutky — nie piramidálne úvodníky! Čes- 
ki katolíci pomáhajte nám katolíkom! 
Teraz zavádzame krajciarové sbierky na zákla- 
dinu Kat. Novin, hliadnite bratia na nás, - qui 
habet aures audiendi audiat ! (Zasielky třeba adres- 
sovat: Redakcia ,Kat. Novin". Nádas. Pozsony m.) 

— Aj u nás vypukol boj proti reformka- 
tolicismu. Pr\7 zatrúbil stolno bělehradský biskup 



Dr. Varossy v čas povestnej řeči b. Keplera. Sta- 
lo sa to v otvarajůccj řeči zasadnutía , filozofic- 
kého družstva sv. Thomáša'', — hlas ale odznel 
bez výsledku. VSčŠie vlny rozhodilo druhé (inau- 
ditum in Hungfaria) vydánie apologfetického diela 
dra ř^rocházky: „Nebe a zem*. Kdc-tu zavdal 
horké pilulky aj naším „slavným* theologom. 
Postískal otlaky, a urazení utékali s odpoyeďou. 
Hladali — a najšli pak dvojsmyselných výrazov. 
Chceli urobit' z něho haeretika, — a naposledy 
sami sa zmotali, ani nevěděli, čo príam chceli. 
Najlepšie odpovedal na nápady jedon nitríanský 
professor v redakčných odkazoch ,Ny. Sz." s 
týmito slovámi: , Procházka viac učinil za kato- 
licismus v Uhorsku, než jeho napádačia dohro- 
mady". — 

Širi sa socialdemokracia. Cez Vel'kú noc 
válne shromáždenie vydržiovali obe strany! ,Med- 
zinárodná* a „znovusorganisovaná*. Teraz popr- 
vé boly zastúpené na shromážděni všctké národ- 
nosti uhorské. Vyslovili tuhý boj proti všetkému, 
čo je křesťanské najma vyučovániu viery, a sac- 
cularizáciu majetkov cirkevných; a v blízkom 
čase všeobecný strajk za právo hlasujúce. — 

Maďarízácia všade. Naši biskupovie rad — 
radom nútia chovancov semenišť, aby si měna 
pomaďarčili. Na Horniakoch už skoro každý vy- 
dal podobný ukáz. Najnovšie satmársky biskup 
odkázal jednému IV. ročnému bohoslovcovi ro- 
dičov německých, že ak si nepomadarčí měno: 
neposvSti ho. Podobných pripadov jest nadóstač. 

Nová hráoa. o tomto thematě předná- 
šel p. F. X. Salda v Mánesu. Praví: Paní a pá- 
nové, jest neklamné a neomylné znamení, po 
němž vždy a všude pomate opravdu novou krá- 
su a opravdu nové uměni. A jest to toto : nevli- 
chocuje se nikdy vaší pozornosti a přízni, ne- 
podplací si vás hladkosti a elegancí povrchu a 
tváře, nezná senilní líbivosti ani koketeríe a ne- 
stará se vůbec skoro nic o vás: žije svůj život 
obrácený do nitra, spočívá v sobě jako každá 
hodnota, zakotveno v sobě a v sebe, vzdáno cele 
své vnitřní myšlence, svému vnitřnímu smyslu, 
rytmu a zákonu, a dojem, jímž na vás působí, 
jest spíše dojem něčeho tvrdého a přísného, 
něčeho silného, odvráceného a drsného než 
elegantního, hladkého a líbivého, něčeho, co se 
příkře odlišuje od konvenčnosti a příjemné po- 
hodlnosti posavadních běžných uměleckých tvarů 
a dojmů. - Každá nová krása má ctnosti doby- 
vatelské: sebedůvěru, poctivosť, nesnášeli vosť, 
bojovnost a výlučnost — Jest nevývratně pře- 
svědčená o tom, že má pravdu života a budouc- 
nosti a že přibližuje a dohání svět k této pravdě, 
již posud nepoznal nebo již zanedbal. — Všecko 
nové uměni je v první řadě činem víry a odva- 
hy a v druhé důsledkem lásky — k poslední chvíli, 
k jejímu nenávratnému kouzlu a tajemství, — 
Vzniká přes odpor historiků a výpočty theorcti- 
ků. (Moderní mystika: Verlaine, Šagesse, moder- 
ní drama: Ibsen, živoucí plastika: Rodin). Vždy 
a všude, všimněte si, jsou theoretikové a histo- 



FORUM. 



199 



rikové lide nevíry, lidé přesyceni nebo bázliví, 
lidé stagnace a střízlivé kontemplace, slovem lidé, 
kteří ztratili mystický vztah k životu, a genius 
tvůrce ie sprostné, ale hrdinské mystériu oddané 
srdce, které věří, že látka umění a činů nedošla 
jako skoupě naměřená mouka, že Bůh není ani 
fikci ani hypotesou ani legendou, nýbrž nejpl- 
nější a nejskutečnější zkušenosti a skutečností.* - 

8tracb o CXtStcnct? Kterésí noviny 
psaly. Že kněží váhají vystoupit se svým pře- 
svědčením, protože se bojí o existenci. Tomu 
bych nerad věřil. Což pak už křesťanství skleslo 
na živnosf a kněžství na řemeslo? Církev kato- 
lická vyrostla z krve mučedníků, a naši národní 
světci jsou většinou mučedníci a teď že by 
duch statečnosti byl se z národa úplně vytratil? 
Existence! Což pak nečtou naši kněží často do 
roka v breviři epištolu sv. Pavla k Římanům: 
Bratří, dlužníci nejsme tělu. abychom podle těla 
živi byli. Budete-li totiž podle těla živi, zemřete: 
jestliže ale duchem skutky těla umrtvíte, živi bu- 
dete. Kdožkoli totiž duchem Božím vedeni jsou, 
ti jsou syny Božími. Nedostali jste totiž ducha 
otroctví opět v bázni, ale dostali jste ducha při- 
jetí zá syny, v němž voláme: Abba, Otče! Je-li 
Bůh pro nás, kdož proti nám? - Kdož tedy 
odloučí nás od lásky Kristovy ? souženi či úzkost*, 
či nahota, či pronásledováni, či meč?** - Žalm 
14: Ad mihilum deductus est in conspectu eius 
(iusti) malignus: Timentes autem Dominům glo- 
rificat Qul facit hacc, non movebitur in aeter- 
num. Antifona: Viri sancti gloriosum sanguinem 
fuderunt pro Domino, amaverunt Christum in 
vita sua, imitati šunt eum in mořte sua: Et ideo 
coronas tríumphales merurunt. — Že by tyto 
modlitby a nauky byly kněžim jen frázemi? Že 
by jim bylo frází pouhou slovo Páně: Nepečujte, 
co byste jedli, pili, čím byste se odívali? — Ra- 
ději bych věřil, že myslí, že nepři la ještě hodi- 
na jejich nebo že nejsou dosti informováni, o 
čež bylo zákazy zavčas postaráno. 

Der osterreicbteche Klerustag. Mons- 
Dr. Jos. Scheicher, proslulý kanonista a politik, 
odchovanec Seb. Brunnera, vydal u C. Fromme- 
ho ve Vídni zajímavý časový dokument: Sbírku 
úvah cizích a vlastních o schůzi rakouského kléru 
r. 1901. konané a r. 1902. opět chystané, ale od 
biskupské konference zakázané. Autor je nespo- 
kojen s nynějšími poměry v církvi a volá po re- 
formě v hlavě a údech. Jeho ideál: Das Priester- 
reich ein Brudcrreich! Odsuzuje moderní kacíř- 
stvo o neomylnosti biskupů, neschvaluje přílišné 
rozsáhlosti díecési a varuje před světskými způ- 
soby ve vládě církevní. Připomíná testament 
Krista Pána při poslední večeři daný: „Králové 
národů panují nad nimi, a kteří máji moc nad 
nimi, zvou se jejich Milosti. Ale vy ne tak:" 
^O výroku, že laici a kněží mají se modlit a ne 
kritisovat, ne výhovu je-li některý před<;tavený, ne- 
mluvím. To jest takový dobrácký, naivní názor, 
který dokazuje dětinnou mysl řečníkovu. Kdyby 
se však postavil jako požadavek, měli bvcli«>m 
místo světové církve shromáždění dobráckých 
starých pánů a nábožných žen. V církvi musí 



všichni lidé mít své místo. A pravda tam musí 
panovat. — Kde je co zlého, mylnéh::, z čeho 
prýští nebezpečí, tam se musí reformovat. — Že 
udíleči svátosti pokání tež smějí vyslovit úsudek, 
rozumí se samo. — Znamená stav kněžský dif- 
famovat, stlačuje-li se na stanovisko nezralých 
hochů. — Sv. Jeroným praví: Co činí biskup, 
aby toho nečinil kněz — vyjma ordinaci? - Re- 
forem je třeba. Jedna z nejdůležitějších je refor- 
ma oficiálních zástupců křesťanství. Oni nesměji 
žádat, aby všichni lidé doslova byli ovečkami, 
které od pastýře nečekají, aby u nich předpoklá- 
dal myslícího ducha. Je třeba postupovat dle 
kan. práva, nejen poručníkovat a patriarchálně 
vládnout". -- To jsou citáty a myšlenky z Schci- 
cherovy knihy, která vyšla sice před katastrofou 
olomuckou, ale jedná o ní. 

pcroba učiteletva* Hofer Rcctus Po- 
solda vydal pro organisaci 3800 učitelů bro- 
žurku, v níž jim vytýká, že mlčí k protiná- 
boženským článkům svého Věstniku a tím že 
se zpronevěřují zásadám svého arcivzoru Komen- 
ského, který náboženství činil základem všeho 
vyučování. Brožurou tou cítí se ovšem postiženi 
hlavně vůdcové organisace učitelské a místo 
věcné diskusse roznítili boj proti — pronásledo- 
vanému kněžstvu vůbec. Učitelstvo by se mělo 
vymanit z nadvlády protestantů a mělo by se 
spojit s moderním pokrokovým kněžstvem a ne 
pomáhat jeho odpůrcům. Kdo utvrzuje tyranii 
proti jiným, plete bič sám na sebe. Katolická 
Moderna brání se proti klerikalismu, byrokratis- 
mu, sociálním útiskům, a všelikému omezování 
svobody svědomí a osobní. Nemá orpanisované 
učitelstvo cíl stejný? 

Pomnfh Rusův má být založen dne 5. 
července 1903. na Staroměstském náměstí v Pra- 
ze, k čemuž zve se bombastickým provoláním, 
které z oslavy velkého muže činí strannickou 
demonstraci. My si vysoce vážíme obětavého 
hrdinství a ideálního zápalu Husova zvláště v 
dnešních dobách indifferentismu, korrupce, kra- 
mářstvi, patolízalstvi, nemyslivosti a mravní schá- 
tralosti, která se rozhnizdila v národě, a přejeme 
si, aby náboženský smysl Husův oslaven byl 
velkolepým pomníkem, ale protestujeme proti 
tomu, aby některý z návrhů posavadnich prove- 
den byl na Staroměstském náměstí, neboť každý 
z nich poruší staroslavný ráz tohoto místa a 
žádný z návrhů těch nevystihuje důstojně idey 
Husovy. Toto jest výraz smýšleni Katolické Mo- 
derny České, ve které nestranní znalci (prof. univ. 
krakovské Zdziechowski) vidi dědičku ušlechtilých 
snah Husových. To pravíme národním radikálům, 
a našim farizejským kaceřovatelům v táboře kle- 
rikálnini musíme výslovně poznamenat, že s od- 
souzenými Články Husovými se nestotožftujeme. 

losef Z fUbricbŮ, jehož mladickou 
svěži práci ^Otčenáš** dnes reprodukujeme, rodák 
z Čech, zemřel ve Vídni r. 1876 (Nar. 1800). Pod 
vedením Overbeckovým přidružil se ke směru 
nazarénů (prostota v náboženském malířství), 
které potom v Rakousku zastupoval. Mnoho jeho 
ourazů je ve Vídni. Světoznámý jsou jeho illu- 
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strace k Tieckově Oenovevě, Goethovu králi du- 
chů, Heřmanu a DosotS, zvláště však jeho dů- 
stojné kresby k bibli a Následováni Krista. Ctite- 
lem jeho jest i náš mistr Aleš. Kéž bychom m$Ii 
česky Otčenáš od Alšel 

TUeť C. 8. opět na dvou místech útočí 
na Katol. modemu. P. Konečný uvádí vítězoslav- 
ně výtky, které jesuita P. Knabenbauer činí Schel- 
lovu spisu „Kristus**. Všechny tyto výtky lze shr- 
nouti vlastně v jednu jedinou : Že dikce Schellova 
je těžká a místy nejasná, že prý katechismus mluví 
mnohem jasněji. Kdo katechismu učí, bude o tom 
asi pochybovat. Ale je to vůbec námitka absurd- 
ní, bchellovi je těžko porozumět právě proto, že 
on hlouběji vniká v podstatu Boha, který je ne- 
pochopitelný a nevyslovitelný a nedobadatelný. 
Vykládat dogmata je více než umět je odříkávat. 

Co jest Bůh, ó synu milý, 

nepoví ti rozum kusý, 

ti však, co ho pochopili, 

v prachu se mu kořit musí. 
Čím více kdo přemýšlí o Bohu, tím spíše 
se mu stane, že jako prorok musí zvolat: Ha, ha, 
ha — dítě jsem, Pane, a neumím mluvit. — Ó 
Sfastní „staří páni*, kterým je všechno jasněl Ad- 
mirandi! A ještě na jednu závažnou vlastnosf 
modernistů nesmí P. Konečný zapomínat: Non 
iuramus in verba magistři. 

Bábd a btblc« „Samostatnost v Praze 
vydala zajímavou illustrovanou přednášku prof. 
B. Delitzsche, která nadělala tolik hluku, ač ne 
docela právem. Zajímavá, ač ne úplně nová, jsou 
sdělení Delitzschova o velkolepé kultuře babylon- 
ské, která kvetla již kol r. 2500 před Kristem. 
Objasftují se nám tu mnohá místa starozákonních 

Eroroků, ale nikterak se tu nedokazuje, že by 
ible byla plagiátem mythů babylonských, naopak, 
jsou tu jen doklady, že údaje biblické nejsou 
chyceny ze vzduchu, nýbrž potvrzeny tradicí ná- 
rodů nejstarších. Ostatně dětinské mythy baby- 
lonské nedají se měřiti se vznešeným a pravdou 
dýšícím podáním biblickým, slovem Božím. The- 
ologické vývody Delitzschovy jsou silně diletant- 
ské. Jef on právě takovým theologem, jako jeho 
protektor Vilém II., který s ním napřed dělal 
parádu, ale když se zdvihla z tábora protestant- 
ského, židovského i katolického bouře protestů, 
začal to veřejným dopisem umývat, ale zapletl 
se do ještě větších theologických utopil. (Na př. 
že ve Vilému I. zjevil se Bůh 1) Nás jen těší, že 
si intelligence počíná všímat otázek náboženských 
a přáli bychom si, aby naši katoličtí učenci, sto- 
jící na výši doby, konali konference o podobných 
Eředmětech. Odbornou úvahu věnoval přednášce 
^elitzschově náš proslulý oríentalísta Dr. Alois 
Musil v Hlídce. 



Dcutscb 8CÍ11 heist protestantísch seinl — 
Tak volají němečtí hlasatele Los von Rom. — A 
v „Čase** a jinde zase p. Josífek dlouhými nud- 
nými články chce dokázat, že Čech je Čechem 
jen potud, pokud je protestantem. — Ó jak dro- 
bounký je pak český národ 1 

7«L Ztytr r. 1888. píše dětem Štolbo- 
vým z Paříže: (Má| I. 33): Až se někdy vrátím 
do Čech a k vám na návštěvu přijdu, budu vám 
vypravovat o Paříži a o Francii, krerou budete 
zajisté milovat už jen proto, že tam žila johanna 
ď Are, a proto, že ten krásný svatý svůj život 
pro ni s nadšením za oběť cfala. Zajisté že už 
jméno její znáte. Že jste už o ní čtly a vypra- 
vovat slyšely a že v malém svém srdečku každá 
z Vás si už řekla: Kéž i já pro svou vlasf bych 
činit dovedla, co ona, ta velká pastýřka, učinila 
pro Francii. (Životopis Panny Orleanské vyjde v 
našich Letorostech.) 

přední popinnostf vládců jest chrá- 
niti svobodu, t. j. možnosf, aby každý mohl 
rozvíjet své dobré vlohy. Kdo zneužívá své moci 
k tomu, aby zdržoval tento rozvoj, páše zločin. 
Mocný, který chce páchat bezpráví, mstít se a 
utiskovat, najde vždycky pro to písmenu zákona, 
která zabíjí. I proti Kristu Pánu volali zákonníci : 
My máme zákon a podle zákona musí umřít I — 
„Unrecht und Oewalt sind kein Vorrccht der KO- 
nige, aber auch nicht der Kirchenfttrsten. (Reicbs- 
post 23. dubna 1903). 

OoUticŘ]^ hatoUciBtmiB není katolická 
politika. Hledejte napřed království Božíl 

O Riegrovt napsala Neue Frcie Pressc: 
Nyní odešel i on, muž se lví hlavou, se lvím 
vzdorem a se lvím hlasem, který půl století byl 
vůdcem, organisátorem a neúnavným povzbuzo- 
vatelem Čechů^ jehožto heslo: Nedejme se zůsta- 
lo až podnes válečným pokřikem jejich fanatických 
a tvrdošíjných bojů, a když u vysokém věku ode- 
šel, cítíme, že neutěšená, často osudná, vždy ale 
velmi významná kapitola rakouských dějin jeho 
smrtí konči. 

Gcrbart MtnyMCt praví: „Není pochy- 
by, že snaha po popularísovani věd, která mnoh- 
dy dosahuje stupně chorobného, jest sto poško- 
diti jádro národa po stránce rozumové a mravní, 
ana svádí ku povrchnímu posuzování, přeceňo- 
vání sama sama sebe a k podrývání autority ve- 
škeré. Neboť jisté nauky vědecké, vržené do nc- 
vyspělých hlav, podobají se noži v rukou hra- 
jícího si děcka. Nejvnitrnější jádro vědy zůstane 
vždy esoterické a kdo vstoupiti chce v tuto sva- 
tyni, musí dříve odložiti špinavé střevíce nízkéko 
smýšlení!'' —Záleží na způsobu podání. 
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DotišténQ y knihttskirne Rudolfa Války v Novém Jičíne 30. 5, 1903. 



f^ovf života číslo 7. 190S. 



Gutta cavat lapidem. 

píseň padající krůpěje. 

Oadám a hynu — 
padám a bjniu — 
pfclctavá jak vteřina 
a mocná jah ona, 
pftsná a neúprosná^ 
výelcdkcm jista. 

Dopadám 9 výéin^ 
drtím shálu^ 
rozžírám ickzo, 
rahvc pucbfím^ 
okovy lámu. 

(>adám a b)niu^ 
emeéňounce drobná, 
kapinba rosná — 
ale silná ph 8mrf, 
)ab Tč2noBf ncúproená. 




Rlae pivt&v* 

Buď zdráva, hrůpeji, 
mBtitdho, vyevoboditelho, 
má sestro 
a učitelko I 
Buď zdráva I 



J. Vzňata. 



Západ. 



Kdo fekne to, co nastává? 

7ab v celém hraji náble seéeřelol 

Kde přízraky se dMve ploužily 

a půda stvrdla mrazu kopj^em, 

v éíf, dáli pustinami zející, 

jen byen, éakalů a supů stopy v ní - 

dnes slunce zapadající 

již padlo v živé bolesti do klína travin éfavnatýcb 

jak mUčný pHliv růží 

v sinavé bezdno zeleni 

Dnes promluvte! Táé zajihavý blas se pozvedne 

a v mžiku jediném na tisíc mil dálku dobžbne, 

tam v Srdci vesmírů si éíSi krve načerpá, 

a rozjařen, k véem laskavý, 

vám vypije ji na zdraví. 
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poslední soud^ ^ (Den Iderste Dag)^ 



Pokračováni. 



XVI. 

„Pán není doma, alechce-li pán poč- 
kati, přijde již brzy**. 

Za těchto slov služky byl uveden 
Nicls Oraff do pracovny svého redaktora. 

Bylo již úplné tma a děvče zapálilo 
uprostřed světnice plynový plamen nad 
stolem s pohovkami. 

Niels se posadil. Znal tuto světnici 
tak dobře — velký, psací stůl s četnými 
knihami, papíry a lampu se zeleným, hed- 
bávným stínítkem — měděný svícen před 
vysokým zrcadlem, ve zlatém rámci — čet- 
né malby vynikajících mistrů, rozvěšené 
po stěnách a těžké záclony u oken. Za 
nimi jevil se pás zamračeného nebe s vr- 
cholky stěžňů a lanovím. 

Niels Oraff čekal půl hodiny. Pak 
slyšel kohosi vcházeti. Okamžik na to stál 
již jeho chcf před ním — malý, svižný, 
bystrý a prohnaný. Nejlaskavější úsměv 
přeletěl na okamžik jeho obličejem: přijal 
nabízenou pravici Nielsa Oraffa a zavedl 
jej přátelsky zpět k sedadlu, s kterého byl 
povstal. 

„Co byste si přál?" 

Niels přednesl svoji záležitost. -- 
Potřeboval peněz. 

Redaktor pohlížel chvíli před sebe 
do země a hladil si bradu. Pak pozvedl 
hlavu, jako muž, který se pevně rozhodl. 

„Víte dobře, Oraff e, že ne poprvé 
vznášíte podobnou prosbu k listu. Vyho- 
věli jsme vždy, pokud to šlo — než, víte 
snad přece sám dobře, že vaše konto jest 
silně zatíženo a že jste v posledním ob- 
dobí ničeho nepracoval. Nejsem vaším po- 
ručníkem a máte úplnou svobodu. Můžete 
pracovat nebo nemusíte, zcela dle své vůle. 
Avšak naopak nesmíte nám míti za zlé, 
když se dle toho řídíme. Naší zásadou jest, 
s ochotou dávati zálohu a to dosti znač- 
nou, když se pro náš list pracuje. Kdo 
toho nečiní, ten ovšem nemůže také od 



nás^něčeho čekati. Litují sám, že žijete v 
tak neblahých oekonomických poměrech, 
avšak my zde pří listu nejsme odpovědni 
za vá3 způsob života. Nemícháme se do 
soukromných záležitostí našich spolupra- 
covníků". 

Redaktor vstal poněkud rozčilen, 
přece však spokojen, že řekl to, co se 
říci dalo. Oraff zamručel jen několik zdvo- 
řilých slov a byl zdvořile ku dveřím do- 
veden. 

Když se však dvéře za ním zavřely 
a on uslyšel vzdalovati se v obydlí ozdob- 
né kročeje, tu zmalpmyslněl a všechna na- 
děje jej opustila. Úplně zvolna ubíral se 
přívětivým, plynem osvětleným a pískem 
posypaným průjezdem. 

Vždyť venku — tam byla jen tma, 
listopadový déšť, dlouhé rozmoklé cesty, 
jejichž špína vnikala do jeho roztrhané 
obuvi. A zcela venku byl jeho domov, ty 
světnice, kde čekala Anežka a Erik, kde 
po celý den nebylo tepla, ani potravy. 

Pohlédl nahoru, na věžní hodiny — 
bylo půl deváté. Teď asi už odebral se 
Erik na lože a opouštěná Anežka vysedá- 
vala, seděla v temnotě, upřeně hleděla do 
temnoty, kde osamělé plynové plameny 
plápolaly ve větru a tabule svítilen řinčely. 
Seděla tam a vyhlížela do budoucnosti, kte- 
rá den ode dne se zatemňovala a byla stále 
beznadějnější. 

Niels Oraff zůstal státi na ulici. Zmoc- 
nila se ho nekonečně smutná nálada, starost 
o ten život, jaký sobě a Anežce připravil 
- probouzející se lítost. Ohlédl se. Velká 
tělesa lodní spočívala temná a tichá pří 
hrázi s několika svítilnami a několika osvět- 
lenými okny kajut. Shon a přičinlivost dne 
zmizely. Živé duše nebylo v dlouhé, vlhké 
ulici, v jejíž domech všude hořela světla. 

Tu přemohla Nielsa Oraffa opuště- 
nost. Cítil se tak bez pomoci, bez naděje, 
tak zemdlený, že by byl vnitřním bolem 
křičel. Byl odkopnut, odkopnut byl ode 
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všech, odsouzen a ztracen. — — 

Tichý sten smekl se mu se rtů. 

— „Bože můj, Bože můj!** — 

Než Niels Graff věděl, že nen( Boha. 
Bůh byl jen stínem, který člověk premitá 
do prázdného světového prostoru, velkým, 
velkým, nadpřirozeným stínem v prázdném, 
prázdném prostoru. Věděl to a přesvědčil 
se již tehdy o tom, kdy ještě sedával ve 
školní lavici. — Není Boha. 

Ale ve spod na úpatí hráze šplíchala 
a šuměla černá voda. Tam to šustělo a 
plískalo, a brzy se zdálo, jakoby se tam 
někdo smál a hned jakoby někdo líbal a 
zase jakoby někdo plakal. 

A Niels Oraff naslouchal zpěvu vody, 
zpěvu k věčnému pokoji a k blažené 
„Nirváně". A zdálo se mu pojednou, ja- 
koby jej volal jeho osud a nabízel mu 
klid. 

Avšak v jeho prsou tlouklo srdce 
příliš silně, krev hořela příliš mocně v 
jeho tepnách a on pocifoval, že smrt v té 
černé vodě neukojila by jeho žízeň po 
štěstí. Vzpamatovav se kráčel dále a zmu- 
žil se, pokud to dovedl. S pozdviženou 
hlavou bral se dlouhými, jasnými, asfaltem 
dlážděnými ulicemi. Když pak setkal se s 
redakčním sekretářem svého listu, který se 
ubíral domů k večeři, pozdravil jej Niels 
s pyšným úsměvem — jako člověk, který 
po vykonané denní práci s plnou kapsou 
blaženě k domu se ubírá. 

Niels Graff setkával se se všemi těmi, 
kteří za večera oživují velké, osvětlené 
ulice — s vyšňořenými, nalíčenými ženšti- 
nami, s vystrojenými, bledými pány a každá 
z tváří těch působila mu bolest. Vždyí v 
každé bylo vepsáno, že bohem světa jest 
zlato, tím pravým, jediným bohem a že 
na jeho oltáři není žádná oběf příliš šle- 
chetnou, příliš drahocennou. 

Niels Graff zastavil se před vinárnou, 
kterou spolu s Alfem obyčejně navštěvo- 
vali. Pocítil pojednou hlad a žízeň a rychle 
vstoupil. Chtěl vypiti sklenici vína a roz- 
močiti si ve vině několik sucharů. 

Vstoupil — a spatřil Alfa s paní Lily 
Linden. 

Ano, pani Lily Linden — že se mu 
úplně ztratila z oči. 

Bylo to jaro, které sblížilo jejich rty 
a léto dalo jejich lásce dozráti v bujnou 



květinu. Modré oči paní Lily byly nebem, 
nad všemi těmi svátky záře sluneční, které 
slavil Niels Graff. 

Příroda však, která zplodila jejich 
lásku, odňala opět své dary. Jejich smysly 
se rozpukly s rozkvétajícím létem a se 
žloutnoucím listím uvadly. A nad hlavou 
Nielsa Graffa vznášely se temné mraky — 
nenacházel kdy k líbáni a milováni — a 
paní Lily požadovala příliš mnoho, vyža- 
dovala jeho dvornosti i pozornosti. Potom 
našel ve sklenici mnohem skomnější a při- 
rozenější milenku, která byla ustavičně při- 
pravena jej opojiti a na starosti životni mu 
dát zapomenouti. 

A teď, kdy spatřil ji v husté kožešině, 
ukrývající tvář do tmavého límce, tu pro- 
budila se stará láska opět. A jako onoho 
zimního večera před rokem, tak seděli nyní 
opětně pospolu Alf, Niels a pani Lily, při 
zlatých pohárech. Všichni ještě se pama- 
tuji jak byli pohromadě a rozmlouvají o 
tom. 

A tu přihodilo se totéž, co se stalo 
před rokem a co se od té doby tak často 
opakovalo. 

Niels Graff zůstal s nimi, přišel sluha 
a z tobolky Alfovy vynořila se bankovka. 
Tato bankovka byla vložena do obálky a 
Niels připojil několik přátelských slov pro 
svoji paní a prosil ji, aby se upokojila — 
že opatří ještě vlče. 

A samému bylo pojednou tak blaze 
a volno — bez starostí, bez výčitek svě- 
domí Víno opět rozplamenilo jeho duši, 
jako olej zmírající lampu. Pohlížel do oči 
paní Lily a pozoroval její okouzlující úsměv, 
pozoroval, že se jejímu rozmaru znova za- 
líbil. Celá jeho bytost byla rozohněna, 
oddychoval zhluboka, jako ten, kdo již 
již se topí. 

„Život jest přece jen krásný I"" pravil 
a přifukl si s pani Lily a Alfem. 

„Ovšem!'' přisvědčil suše přítel a 
usmál se. Věděl, co značí tato slova u 
Nielsa, — věděl, kolík bídy a starostí pod 
nimi se skrývalo. 

„Život podobá se ženě*", pravil Alf. 
„Odměňuje vždy vytrvalost svých ctitelů 
a podává se tomu, kdo se nikdy neunaví. 
— Af žije život a vytrvalí milovníci života!'' 

Vyprázdnili svoje sklenice a plamen- 
né víno je rozohnilo. Číšník přinesl jim 
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nové láhve — lepšího druhu. 

„Srdce moje bylo až posud zelené, 
kyselé a nezralé/ pravil Niels a pozvedl 
sklenici s temně porpurovým, zavánějícím 
obsahem. — „Bylo jako hrozen v chladné 
zemi, kde slunce nehřeje a réva plodí jen 
nezralé ovoce. Teď však zazářilo mi nena- 
dále jaro a z jara vyvinuje se jižní léto a 
já cítím, kterak se srdce moje plní a na- 
pájí plnými doušky bohaté šfávy se stromu 
života. Jako horký hrozen nabíhá srdce 
moje v slunci a touží býti objato, vymač- 
káno a v tom zlatém proudu vykrváceti a 
tam zemříti**. 

Pohlédl na paní Lily a vyprázdnil u 
vytržení pohár. Povstali. Alf zaplatil jako 
obyčejně. 

Na ulici vsunul se Niels mezi přítele 
a paní Lily, bavil ji, dodával významu kaž- 
dému úsměvu. A Alf dobromyslně ustoupil, 
kráčel tiše a zamyšleně po boku obou — 
jsa starší, rozvážnější, tak otcovsky nasedly. 

Ubírali se do cirku — Varietée po- 
slechnout nejnovější zpěvačku. 

XVll. 

Niels Oraff otáčel se onoho večera 
kolem paní Lily, jakoby ji viděl poprvé. 
Bavil jí neustále a pokoušel se, aby ji roz- 
veselil. Maloval její obraz na mramorovém 
stolku, napsal několik veršů na zadní stra- 
nu programu, veršů k její poctě, které ona 
s úsměvem schovala na prsou. 

Byla půlnoc, když se paní Lily lou- 
čila s Alfem a prosila Nielsa, aby ji do- 
provodil domů. Bydleli v téže čtvrti. 

A při prvním svítání, za prudkého 
lijavce opustil Niels Graff dům přítelkyně. 
Všechny ulice třpytily se jako leštěné že- 
lezo a čistá voda sbíhala s okapů pó chod- 
nících. 

Když se přiblížil k domovu, na oka- 
mžik se zastavil. Malá a nízká prostírala se 
vila v zahradě uprostřed bezlistého stromo- 
ví. Záclony byly všude spuštěny. Dům 
vypadal jako vždycky, když se ráno na- 
vracel domů. 

Když však strkal klíč do dveří, tu 
zachřestilo to podivně prázdně — jako, 
kdyby byt byl vyklízen. Bezděky pojala 
jej ledová úzkost — kdyby to byl tak 
mínil domácí se svou hrozbou vážně a 



Anežku vystrčil na ulici, zatím co on 

Nielsovi Graffovi schladly a zvlhly 
ruce; rychle otevřel. 

Na věšácích u vchodu nebylo šatů 
a jeko kroky budily silnou ozvěnu. Rychle 
rozevřel dvéře od světnice. 

Nikoliv, díky Bohu, všechno bylo tam 
jako obyčejně Niels byl nucen posa- 
diti se. Kolena vypověděla mu službu. Sedl 
si do lenošky a popatřil bezmyšlenkovitě 
do velkého zrcadla na vlastní obraz. 

— Byl bledý jako křída. 

Konečně se zvedl, prošel jídelnu a 
přistoupil ku dveřím ložnice. Opatrně otví- 
ral — rozevřel je celé — nahlédl dovnitř 
— a srdce mu ustalo tlouci. 

Uvnitř nebylo nikoho. 

Bílé a nedotknuté stály tři postele, 
dvě velké a Erikova malá. Pokrývky nebyly 
sňaty; nikdo tam v noci nespal. 

Niels Graff posadil se k oknu na se- 
dadlo. Pochopil všechno. Anežka odešla 
a hocha vzala s sebou. Ted také zpozo- 
roval, že před toaletním zrcadlem mezi 
svícny cosi bílého leží. Nebylo mu třeba 
tohoto dopisu. Stav věci byl mu úplně 
jasným. 

Počal se slabě třásti, jakoby jej mra- 
zilo. Zvolna a s námahou povstal a vyšel 
z ložnice. Šel do předsíně, kde zbyl na 
jednom z věšáků hedbávný šátek na krk. 
Pověsil svůj kabát a klobouk vedle. 

Pak vstoupil opět do bytu, kde se 
zastavil před nástěnným zrcadlem a sám 
sebe pozoroval — a ochable sám na sebe 
pokyvoval. 

Konečně vstoupil do svojí světnice. 
Přihrádky na knihy zíraly na něho celou 
svojí prázdnotu. S psacího však stolku zá- 
řila mu ve sklenici velká kytice bílých 
chrysanthemů vstříc. 

Niels Graff pozastavil se na chvíli a 
. pozoroval je. Bílá tato kvítka byla posled- 
ním pozdravem Anežky. 

Potom spočinul jeho zrak na podoben 
Erikově, která stála na stolku. — Erik jako 
úplně malý klučina, v bílé košilce, oháně- 
jící se holýma rukama a usmívaje se celým 
svým něžným obličejem. 

■ Niels chvěl se ustavičně, srdce jeho 
bylo však klidno. Odvrátil se od psacího 
stolku, šel do ložnice a vzal tam přikrývku 
a podušku. Položil je na pohovku, s póla 
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se vysvlékl a ulehl si. 

Zdálo se, že srdce v jeho prsou jest 
mrtvo. Nic nemohlo je obměkčiti, nic vy- 
burcovati. To co se přihodilo, dotklo se 
ho asi tak, jako jby se to bylo stalo něja- 
kému starému známému. 

Ležel zde a pohlížel na bilou při- 
krývku. Klidná poloha plnila jej blaženým 
pocitem a klid jeho vzmáhal se ve lhostej- 
nost. Vpravil se do toho, čemu se již ne- 
mohl vyhnouti. 

Bůh zasadil mu poslední ránu — on 
však Boha přemohl. 

Niels Graff ucítil v sobě velkou bla- 
ženost, nízkou, bídnou radost nad tím, že 
jest konečně svoboden. Teď už ho nic ne- 
poutalo. Anežka sama odešla, on ji od sebe 
neodehnal. Byl teď úplně volným, mohl 
zcela dle vlastní vůle se říditi. 

Usnul s úplně klidnou myslí, — jako 
zločinec, který jest s vykonaným dílem 
spokojen. 

XVIII, 

Velké, siné moře. 

Moře, které září, jako jediný smaragd 
a malachit. Moře, v kterém zelená měď 
bleskotá, jako zlato. Moře po obou stra- 
nách velkého parníku, který v jarním slunci 
v před uhání. 



Niels Oraff stojí s paní Lily na přídi 
lodi a hledí v před. Cítí se volným a leh- 
kým, že by mohl vzlétnouti k nebi a v 
mihotavém modru se vznášeti. 

Za ním mizí minulost, jako temné 
pobřeží, za ním leží město bídy, za ním 
jsou ty hrozné ulice, jimiž za tak nešťast- 
ných dnů a za tak četných zoufalých ve- 
čerů pobíhal. Za ním jsou všechny starostí 
a břemena, všechny účty, žaloby a pro- 
nikavé zvonění zvonku u dveří. Za ním 
jesí všechno toto — dobročinná ruka las- 
kavého osudu jej vysvobodila — pomohla 
mu do dalekého, zářícího světa. 

Před ním se rozprostírá jarní moře 
v jarním slunci. A na druhé straně moře 
kyne pobřeží, o kterém kdysi snil — po- 
břeží, na němž vlny růží válejí se po bílém 
písku. Dostalo se mu nového života, nové 
slunce mu září a srdce jeho se šíří mla- 
dicky a pyšně, jako před mnohými roky. 

Víno, drahoušku, víno! praví k paní 
Lily. Dostávají víno jasné a chladné v zla- 
tozelených pohárech a s plesajícím srdcem 
připíjejí si na zdraví a lásku. 

Loď žene se po zářivém moři, vstříc 
lesknoucímu se obzoru a hejna racků letí, 
jako nádherní poslové budoucího štěstí, 
před ní. 

Příště dále 
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)VI0R^ Spaldlng ^ biskup v peoríu 



Zdá se býti pravdou, že nesluší se 
více chváliti, než kárati neb kritlsovati sprá- 
vu a vedení dlecese žijícího biskupa. Ome- 
zíme se proto při Mgr. Spaldingovi na 
pouhé konstatování některých fakt. 

Když ujal se nové díecese, počítalo 
se na tomto rozlehlém teritoriu roztrouše- 
ně as čtyřicet far, spravovaných asi pade- 
sáti kněžími, více než deset farních škol a 
tři řeholní ústavy. R. 1900 bylo tam již 
více než dvě stě chrámů a sto padesát 
kněží, šedesát farních škol, tři koleje, deset 
pensionátů pro mladé dívky, sedm nemoc- 
nic, chudobinců a sirotčinců. Počet kato- 
líků vzrostl ze 40.000 z r. 1877 na 
125.000. Jediná diecese chicagská může 
se vykázati zázračnějším rozvojem. 

Mgr. Spalding, plný úcty ke každé 
iniciativě, protestoval by však jistě a roz- 
hodně, kdybychom mu snad chtěli v těchto 
podnicích a prácech připisovati onu část 
zásluhy, která patří jeho spolupracovníkům. 
Klérus peorijské diecese však dobře ví, u 
koho našel vždy sílu, radu a podporu. 
Vždy, kdykoliv moudří a rozvážní váhali, 
odstrašováni jsouce výlohami a jinými obtí- 
žemi, s nimiž spojeno bylo zřízení nějaké 
fary, školy, nějakého charitativního ústavu, 
vždy zakročil biskup, aby svým loyalně 
dodrženým slibem, že neopustí jich až do 
konce, dodal odvahy svým kněžím a je v 
před popohnal a povzbudil. Běží-li o nové 
podniky, témět vždycky hlasuje a rozho- 
duje se pro ně, a poněvdž po dobré roz- 
vaze jen opravdovými důvody se vésti ne- 
chává, nestalo se ještě, aby zdar a úspěch, 
který předpověděl, se nedostavil. Ostatně 
jeho kněží mohou k němu přijíti kdykoliv 
a jednati s ním a u něho upřímně, ote- 
vřeně a snadno jako málo s kým. A on 
také nevyhledává žádné jiné společnosti 
než společnosti svých kněží. S nimi jedná 
a nakládá „jako se svobodnými lidmi "", jak 
se říká v Americe, a on sám to byl, který 
prohlásil před nimi na diecesní synodě: 



„Neni-li každý (duchovní) pastýř bi- 
skupem své farnosti, jest to jedině jeho 
vina". ' Rozhodčí jest mu zcela něco ne- 
známého; po celých čtyřiadvacet let, co 
jest biskupem, nikdo ani nepomyslil na to, 
aby odvolal se z jeho rozhodnuti^.) 

Mezi díly, které souvisí úže z jeho 
osobou, zasluhují dvě zvlášní zmínky : nová 
kathedrála a institut Spaldingův. Starý chrám 
Marie Panny již dávno neodpovídal rozvoji 
katolického náboženství v Peorii. 1 5. května 
1889, u přítomnosti arcibiskupů z Chicaga 
a ze Saint-Paul a sta kněží posvětil Mgr. 
Spalding gotickou kathedrálu, jejíž doko- 
nalost a prostornost mohly buditi závist 
nejedné nové čtvrtě evropských měst. Spal- 
dingův Institut, jehož zahájení udalo se 
před několika léty, 6. prosince 1899.*.) se- 
stává z vyšší školy a z koleje, a jest věru 
málo měst jako Peoria, které by se mohly 
podobným ústavem honositi. Biskup Spal- 
ding sám postaral se o zapravení všech 
výloh, s nimiž spojeno bylo založeni veli- 
kého tohoto ústavu. Bývá zvykem, ač neví 
se vlastně proč, že srovnávají se, vlastně 
rozlišují se vlastnosti administrativní od 
vlastností a schopností, které vyžaduji 
bohatost poznání a vědění a sílu ideí. — 
Biskup Peoríjský zvolil si oboje. 

Ještě jindy za jiných okolností bylo 
možno pozorovati, jak vyniká i šířkou svých 
hledisek i neobyčejným smyslem praktickým. 
Připomínáme tu jen mimochodem mistrov- 
ský způsob, jak organisoval na všeobecné 
výstavě chicagské sekci katolické výchovy, 

1.) Jest to překvapujícím zjevem, že tito 
reformní biskupové žijí v naprosté harmonii se 
svým kněžstvem, kdežto odpůrcové každé refor- 
my nevycházejí z konfliktův. Tak, abych jen jeden 
přiklad uvedl z ciziny, vzpomkiám M^. Isoarda 
ve Francii, který znal jen sebe a sve míněni a 
patřil mezi nejnesmiřitelnější biskupy s republikou 
a dobou. Klérem svým cele téměř byl opuštěn 
a v 10 létech mSl jedenáct processu v Řimé^ 
které proti nému vedli jeho faráři a které také 
Šťastně všechny prohrál. Zjev tento je sympto- 
matický a zasluhuje pozornosti. Pozn. překl. 
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jíž byl presidentem. Ale jest třeba též zmí- 
niti se o horlivosti a obratnosti, kterou roz- 
vinul ve velkolepém podniku, do něhož 
pustil se v dorozumění s jedním se svých 
biskupských kollegfiv, aby totiž uvedl ir- 
landské kolonie do Nebrasky a Minnesoty. 
Ovšem nezáleželo pouze na Mgr. Spaldin- 
govi, aby pozvedl massy katolických děl- 
níků, kteří v průmyslových státech bídně 
vegetují, ku vyššímu, zdravějšímu a morál- 
nějšímu životu. Než přes to, byť i velmi 
značný úspěch, který se dostavil, nevyvo- 
lal hnutí tak široké a mocné, jak bylo by 
si přáti pro blaho lidu a náboženství, mož- 
no přece říci, že všechny rodiny, které 
daly se osvítiti, poznávají dnes morální a 
fysický blahobyt, a Že z druhé strany oba 
biskupové nemusili se namáhati, aby zapra- 
vili cele, i s úroky, ony značné sumy, 
jimiž je ku koupí pozemků založili intelli- 
gentní kapitalisté. K tomuto krásnému po- 
kusu jest nutno vztahovati i dílo jeho „The 
Religtous Mission of the Irish People and 
Catholic Colonízation*,'.) v němž, když 
byl vzpomenul staré slávy Irska, uka- 
zuje dětem tohoto kraje, co mohly by ještě 
učiniti pro rozvoj a rozmach katolicismu 
a pro svůj prospěch, kdyby přistoupili k 
tomu, aby opustili předměstí velikých měst 
a se usadili v širých územích, která se před 
nimi otvírají na západě. 

Než kulminační bod v životě Mgr. 
Spaldinga, který by postačil, aby mu za- 
jistil čestné místo v historii americké Církve, 
jest jeho účast na založení katolické uni- 
versity ve Washingtonu. Na tomto úspěchu 
katolické myšlenky, má lví podíl. Dílo toto, 
jako ostatně každé velké dílo, setkalo se 
všemožnou oposicí a sice i ze stran, od 
nichž bylo by se to nejméně očekávalo, 
ale jsouc protěžováno papežem a udržo- 
váno a podporováno energicky většinou 
znamenitých amerických biskupů, přemohlo 
vítězně všechny obtíže. Universita byla 
zřízena, brzo se rozšířila a rozvinula a 
dnes nikdo nepochybuje o její slavné bu- 
doucnosti. Aby důležitost a potřebu její 
ukázal a katolický svět Ameriky pro ni 
získal, proslovil na třetím plenárním kon- 
cilu v Baltimore znamenitou řeč „vyšší 
výchova kněze*", která se také skutečně cíle 
neminula. Biskupové připojili se a přistou- 
pili ku této myšlence, a mezi katolíky bylo 



jí vyvoláno rozhodné hnutí veřejného mí- 
něni a velkodušné štědrosti. 

Mgr. Spalding nejenom nejlépe ob- 
jasnil nutnost této veliké fundace, on též 
argumenty nevyvratitelnými dokázal její 
možnost — jako první vklad a příspěvek 
přinesl 1,800.000 franků, z něhož 1,500.000 
bylo věnováno jediným sirotkem. Ještě 
dosud se nezapomenulo na darem tímto 
vyvolaný pocit obdivu, který v celém světě 
katolickém zdravil jméno miss Mary Cald- 
welM.) A bylo to opět zásluhou Mgra 
Spaldinga, jejího poručníka, neboť jeho 
prostřednictvím se stalo, že bohaté a vel- 
kodušné dítě darovalo Církvi a Americe 
tento skutečně královský dar. Kdo nechá- 
pal by proto jeho radost, když o tři léta 
později, pronášeje zahajovací řeč před pre- 
sidentem republiky, vynikajícími úředními 
osobami a osmdesáti biskupy, mohl na 
konci své řeči tlumočiti dík všech této spa- 
nilé dámě, která jediným hnutím své ruky 
a jediným vznětem svého srdce realisovala 
tento krásný sen. 

Jméno jeho však rozlehlo se po ce- 
lém světě za jiné ještě příležitosti a sice 
za rozsáhlé a nebezpečné stávky, která 
1902 byla vyvolána uhlokopy v Americe. 
V komisi, která měla smír a dorozuměni 
mezi dělníky a pány přivésti, stkvělo se i 
jméno peorijského biskupa. Povoláni jeho 
do smírné komise bylo schváleno a po- 
zdraveno bez rozdílu všemi, důkaz to vy- 
soké a neobyčejné úcty a obliby, jíž se 
tento hluboce vzdělaný biskup těší u vrstev 
amerického lidu. 

Nekončíme tím historie Mgr. Spaldin- 
ga, neboť diky Bohu, nepřestala se dále 
rozvíjeti. Z toho, co budoucnost pro něho 
chystá, nevíme a neznáme nic. Budou-H to 
ještě vyšší důstojnosti, tím lépe jest pro 
Církev'.) Mgr. Spalding není ovšem z 
těch, kteří touží a honí se po takových 
věcech, jeho cíle spějí zcela jinam. Že po- 
roste a stoupati bude v každém ohledu, 
jest zcela přirozeno, uvážíme-li neobyčejnou 
jeho osobnost. Zvláště však od té doby, 

ty^Pi^i zahájeni promluvil svou krásnou 
řeč „Opportunity* — příležitost. 

«.) Dnes markýza des Montiers-Mérinvillc. 

».) Dnes jest peorijský biskup vážným kan- 
didátem arcibiskupství v Chicagfu a episkopát i 
klérus vroucně si toho přeji. 

A.) Mgr. O' Rcilly, posvěcen 23. září 1900. 
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co Svatá Stolice mu ochotně povolila po- 
mocníka pro řízení diecese,*.) domníváme 
se, máme-li prorokovati o jeho rostoucím 
významu v náboženském světě, že více a 
více, jak v posledních létech jsme již ča- 
stěji viděli, stává se a rozhodně stane se 
ve Spojených Státech autorisovaným mluv- 
čím katolicismu a to jak před klérem a vě- 
řícími, tak i před nevěřícími a protestanty. 
Na druhé straně pak, uváž^me-li essentielně 
universální karakter Církve, expansivní sílu 
loyalně vykládané pravdy a lehkost, s jakou 
se dnes světem propagují idey, nebylí by- 
chom překvapeni, viděli-li bychom, jak do- 
bývá si peorijský biskup ponenáhlu i dale- 
ko přes hranice své vlasti, a aniž by kdy 
byl nato pomyslil, vlivu, jehož Bůh doza- 
jista použije k tomu, aby dal, neb vrátil 
víru a odvahu všem duším dobré vůle, 
jichž počet mezi námi stále roste a se 
vzmáhá. Co abbé Klein tuto 1901 v Milá- 
ně o Mgr. Spaldingovi v jakési prorocké 
předtuše napsal, můžeme my dnes s potě- 
šením konstarovati a přáti si jen, aby vliv 
tohoto vzácného ducha co nejintensivnějí 
všude, kde jen trocha dobré vůle jest, 
se šířil a uplatňoval. 

Jako spisovatel jest biskup Spalding 
nejen velice duchaplný, ale též velice oblí- 
bený a horlivě čtený, což dosvědčují četná 
vydání jeho četných děl. Mezi nejzname- 
nitější jeho díla čítají se „Opportunity and 
other Essays and Adresses",».) — z nichž 
některé statě byly již přeloženy do italštiny, 
1900 téměř celé dílo do frančiny (dnes 
již čtvrté vydání) a posledně i do němčiny, 
tak že každý má krásnou příležitost sezná- 
miti se s duchem tohoto znamenitého 
biskupa.*.) 

PodmaAuje-li si biskup Spalding kde 
koho sílou a hloubkou svých idei, svou 
vzácnou otevřeností, svým porozuměním 
a chápáním doby a nového poslání Církve, 
podmaňuje a okouzluje v míře daleko větší 
svým osobním zjevem. Kdo stýkal se někdy 
s ním, doznává abbé Klein, neubrání se, aby 
nepodlehl kouzlu a síle a vlivu tohoto 
znamenitého ducha. Ačkoliv, píše dále abbé 
Klein, slyšel jsem neobyčejné chvály o 
vzácném jeho karakteru, a ačkoliv všeo- 
becný obdiv u vynikajících kritiků vyvo- 
lalo prvé zjevení se jeho ideí, přece nikdy 
jsem neočekával, že osobní styk s ním 



bude míti na mne tak hluboký a mocný 
vliv, což ostatně stalo i u mnoha jiných, 
— konstatoval jsem to od té doby v Itálii, 
ve Francii a jinde — kteří jsou a byli ne- 
méně vynikající duchové naší doby. 

Po patnáct dní intimního styku, kte- 
rých nikdy nezapomenu, bylo mi popřáno 
viděti v peorijském biskupu člověka vyšší- 
ho v pravém slova smyslu : jednoho z těch, 
jichž myšlení vznáší se dosti vysoko, aby 
hledělo a pozorovalo hodně daleko a ši- 
roko kol sebe, jednoho z těch, kteří nikdy 
nebyli strženi dolů nějakou vášní nebo 
nějakým osobním kalkulem. 

Vždy viděl svět tak jak jest, ani hor- 
ším, ani lepším; náhledy své vyjadřoval 
vždy otevřeně, nestaraje se, aby někomu 
snad lichotil a nedbaje, zda někde u níz- 
kých nebo vysokých naráží. Neměl nic ji- 
ného na mysli, a jedinou starostí jeho 
bylo mysliti spravedlivě a mluviti upřímně. 
„Každá pravda jest orthodoxní*" říkával, „a 
my máme plné právo poznati události 
které Bůh dopustil*". Jeho jasné pro- 
nikání a poznávání skutečnosti inspirovalo 
mu rovněž jasnou kritiku zlořádů, nebof 
on byl přesvědčen, že „tam, kde jest ne- 
dostatek autokrítiky, jest úpadek nevyhnu- 
telným"; než nepřál si, abychom se příliš 
zaměstnávali tím, co třeba jest opravo- 
vari nebo ničiti, vždy dával přednost po- 
sitivní činnosti před reformatorskou prací: 
„Život, který usiluje se rozmáhati, zbavuje 
se, odhazuje mrtvé části; můžcme-li býti 
zdrojem činných sil (života), není třeba, 
abychom konali řemeslo hrobařův". Ačkoliv 
dalek jest všeho naivního optimismu, ne- 
ztrácí přece nikdy důvěry v pokrok a nic 
není sto důvěru tu v něm otřásti. Od 
Boha k Bohu byla jeho formule, aby re- 
sumoval lidský osud; a častěji opakoval, že 
„nejlepší jest před námi a ne za námi". 
Ač chová neobmezenou úctu a lásku ku 
vědě, byl vždy náhledů, že pravý, skuteč- 
ný pokrok není řádu spekulativního, ale 
praktického, naším citem a účelem že jest 
žíti stále lépe a lépe, Kristus, že přišel, 

J.) Ostatní jeho diia možno najíti v překla- 
de francouzském, kde ke konci jsou plně udána. 

«.) Řeč jeho „Výchova a náboženská bu- 
doucnost* ve stručném obsahu od V. Olivy lze 
čísti ve Hlídce 1900. č. 11. I do italštiny bvla 
právě tato řeč přeložena mistrně hraběnkou Sa- 
binou di Parravicino di Reval. 
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aby nám v tom pomohl, a že bez spojení 
s nim není nám možno ukojiti essentielni 
touhu naší přirozenosti. Tak líčí abbé Klein 
Mg^r. Spaldinga z osobní známosti a věru 
Spalding jest tím, jak on nám ho předsta- 
vuje. 

Krátce — jc-li pravda, že lidé dnes 
žijící náležejí dle své kultury velmi různým 
fasím historické evoluce, pak tento biskup 
evidentně kráčel mezi prvními z lidské racy 
a byl spíše současníkem dob přídích než 
doby přítomné a ještě méně dob minulých. 



Šťastná Amerika, která má preláty, 
jichž by jim mohla závidět každá katolic- 
ká země! Šťastná Církev, která má takové 
pastýře, kteří jsou ozdobou a okrasou 
matky Církve a podivuhodný příklad a 
vzor pro její dítky! Kdyby mnoho kněží 
a biskupů katolického světa bylo podobno 
Irelandovi nebo Spaldingovi, byla by brzo 
pryč doba vnitřních bojů, neboť pak láska 
ke Kristu ruka v ruce by šla s láskou 
k vlasti, bližnímu a pokroku, praví dobře 
Bílý Prapor. 



Biehup Spalding jt jt jt jt 
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ARNOŠT HELLO: Století. (Le Siéclc.) 



LlberaUsmus. 



Je třída lidi, jež ze zdají míti za to, 
že zlo je véd, jíž třeba používati, již však 
se nemá zneužívati, že úplné dobro by 
bylo jednotvárným a výlučným, že zlo, 
požito v malé dávce a 'smícháno rozvážnou 
a pečlivou rukou s dobrem, má své vý- 
hody a půvaby. 

V řádu náboženském vede duševní 
tato disposice k protestantismu. V řádu 
politickém vede k liberalismu. 

Liberalismus myslí, že Svrchovanosf 
a Revoluce jsou dvě moci stejně zákonité, 
a že jde při vítězství nad oběma pouze 
o to, bychom spojili obě dvě. 

Nebof liberalismus nemiluje ani Svr- 
chovanosti ani Revoluce. Miluje prostřední 
cestu obou. Doufá, že odzbrojí Boha i 
Satana, navrhne-li jim kompromis. 

Liberalismus má za to, že zlo ovládá 
svůj obor, jako člověk ovládá své dědictví; 
že v tomto oboru má zlo skutečná práva, 
že by odnětí tohoto oboru znamenalo po- 
ručení práva; že jest pouze třeba určiti ně- 
jaké meze jeho vlastnictví, aby nepotlačilo 
úplně obory dobra, což by znamenalo jíti 
poněkud daleko. 

Každý blud jest založen na nějaké 
pravdě, jíž se zneužívá. Liberalismus pře- 
kroutil, zpotvořil, porušil po^em rovnováhy. 

Jsou dva způsoby pojetí rovnováhy; 
jeden může se nazvati organisací války, 
druhý organisací míru. Všechny představy 
a všechny činy představují tomu, kdo je 
bedlivě pozoruje, jistý počet různých živlů: 
pohltí-li jeden ze živlů ostatní, nastává 
zkáza a smrf, nebof rovnováha absolutně 
zmizela a bez rovnováhy není nic. Dobrá 
nebo špatná rovnováha určuje situaci do- 
brou nebo špatnou; ale Jakási rovnováha 
jest nutná na všechen způsob. Bez rovno- 
váhy není způsobu bytí. Však jsou dvě 
rovnováhy a takto jím rozumím: takto je 
předně jmenuji: rovnováha mim to jest 
soulad: rovnováha války to jest souměr. 
Otec rodiny má tři syny, kteří si nepřeji 



a se nenávidí; jeden z nich připraví o 
jmění své bratry nebo je zabije; rovnováha 
jest úplně zničena; rodina směřuje k zániku. 
Otec rodiny má tři syny, kteří si nepřeji 
a se nenávidí. Otec nesnaží se je smířiti, 
nýbrž snaží se ukonejšiti je. Nechce jejich 
hněv utlumiti, nýbrž chce jej udržeti, vy- 
kázati mu hranice, jichž nepřekročí. Zařídí 
to tak, že vždy bude v zájmu jeho dětí, 
by zjevně nepropukl. Každý z nich bude 
míti na př. za to, že se musí spojiti, nebo 
spíše spolčiti v jakési míře s jedním svým 
bratrem, aby oba dva nalezli v tomto sblí- 
žení pomoc proti třetímu. Pak bude každý 
z nich potřebovati druhého, aby se zabe- 
zpečil proti třetímu; a rodina bude žíti, 
nazývá-li se to žitím, ve stálé obezřelosti, 
jež zabrání jistým nepořádkům, aniž by 
kdy zjednala pořádek. Tof rovnováha války. 
Nazývá se to zde na zemi často moudrosti. 
Tato moudrosf, parodie moudrosti, žije z 
vypočitavosti a obejde se bez lásky. Však 
ona ani nežije. Co nazývá žitím, jest ne- 
gativní snahou zdržeti smrf. Moudrosf za- 
ložená na obratnosti a ne na lásce, mou- 
drosf, jež chce založiti ne mír nýbrž roz- 
broj dosti obezřelý, by zůstal dlouho klid- 
ným, tato moudrosf jest obyčejně ideálem 
bludu: díky této obezřelosti padělá blud, 
jenž padělá vždy, soulad, jenž vždy před- 
pokládá sílu a rozum. Pravá síla krotí 
maso a krev za blahoslavené poslušnosti 
ducha. Podrobuje se svobodné vůlí. Faleš- 
ná sila nekroti masa a krve, přiměje je ke 
spánku v okamžicích, kdy spánek bude v 
jejich zájmu. Vyrve je z otroctví vášně, 
by je podrobila otroctví vypočítavostL 

Tof liberalismus. 

Otec rodiny má tři syny, kteří si ne- 
přejí a se nenávidí. Jednoho dne ukáže 
jim ve jménu živého Boha nádheru lásky: 
mluví s nimi o hoře Tábor. Řekne jim 
pravdu a dítky vrhnou se mu v náruči. 
Tof lidé osvobozeni; tof rovnováha míru; 
tof soulad, tof moudrosf. Rovnováha války 



Liberalismus. 
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byla ústupkem: rovnováha miru jest radosti 
a plnosti. 

Prvá byla jakýmsi podepsaným do- 
hodnutím se smrtí. 

Druhá je vstupem do života. 

Rovnováha míru trvá na tomto hlu- 
bokém přesvědčeni, že všechny věci jsou 
nerozdílné; utvrzuje jednotu pokolení lid- 
ského; praví, že na tom, na čem záleží kaž- 
dému, záleží yšem, že kdo uráží svého 
bratra, uráží sama sebe; utvrzuje < opojeni 
a nerozdílnosf členů, žijících jedni skrze 
druhé, vzhledem k jediné organisací, k níž 
přispívají; tvrdí, že je třeba, máme-li sebe 
dobře milovati, milovati ostatní jako sebe 
samy a všechny v Bohu, poněvadž v Něm 
omnia constant, neboř rovnováha míru 
tof katechismus. 

Rovnováha války zakládá se na nízké 
domněnce, že členi žijí, jedni na útraty 
druhých a že jejích zákonem jest nepřá- 
telství. Každý musí tedy přitahovati k sobě 
pokrývku (užívám schválně slov sprostých 
pro tuto věc sprostou) a ssáti krev svých 
sousedů, aniž by však způsobil bezpro- 
střední smrf, aby oprávněné soudní stolice 
ničeho nenamítaly a aby hra mohla trvati 
dále. 



11. 



Kladl jsem důraz na povahu dvou 
těchto rovnovah; neboř velmi jednoduché 
toto rozdělení určuje v náboženství, ve 
společností, vědě, uměni, politice pravdu 
a určuje blud. 

Atheismus, jehož nejpravdivějším vy- 
jádřením jest p. Proudhon, má za to, že 
Bůh jest nepřítelem člověka a že nastal 
okamžik, kdy člověk zabije svého nepřítele. 

Pantheismus, jehož nejúplnějším vy- 
jádřením jest Indie, se domnívá, že stvo- 
ření je nezbytným a nesmiřitelným nepří- 
telem Boha, a že třeba je zapírati ve pro- 
spěch Boha: neboř, ježto obě meze jsou 
absolutně opačné, čím více budete potvr- 
zovati jednu, tím více zapírati budete dru- 
hou. 

Křesťanství zakládá a utvrzuje spojení 
mezi člověkem a Bohem. Nebojí se, že 
zmenšuje nekonečně velikými údčly, jež 
poskytuje konečnému. Blud myslí vždy, 
že pravdy si musí odporovati, jako on 



sám, jenž si přirozeně odporuje. 

Pravda klade směle svá tvrzení; sama 
jest jejich souladem a je jista sama sebou. 

Ve filosofii má falešná rovnováha 
půvabné jméno; nazývá se eklekticism. 
Eklekticism jest ona soustava, jež se snaží 
všem soustavám činiti dosti ústupků, aby 
žádný z jejich učitelů se proti ní nepopudil. 
Pravá rovnováha ve filosofii nazývá $e fi- 
losofií všeobecnou to jest katolickou. 

V umění objevily se pravda a blud 
pod touže formou. Nebyli jste přítomní 
sporu klasiků a romantiků? Jedni ujímali 
se náruživě zdravého rozumu, druzí obra- 
zotvornosti. 

Měli všichni za to, že dvě tyto mo- 
cnosti jsou nepřátelskými. Člověka stojí 
mnoho práce, přijati věc celou, proto se 
utíká k rozdělení, ježto toto se podobá 
hříchu, jejž nosí v sobě. Rozkol jest jeho 
záštitou proti skvělému se šíření jednoty, 
jež zvedá bez přestání hlasu v našich tem- 
notách: 

Admonet eí magna testatnr voce 
per umbram. 

Zde byla falešná rovnováha repre- 
sentována mužem ku podivu dobře vybra- 
ným. Jmenoval se Kazimír Delavigne. Po- 
kusil se ukonejšiti obě školy jistým počtem 
ústupků. Domníval se jako všichni šosáci 
jeho rázu, že polovičatá opatření někoho 
ukonejší. Nevěděl, že popuzují zároveú 
toho, kdo jich dosahuje, i toho kdo je 
uděluje: prvý je pokládá za nedostatečná, 
druhý za přílišná. Nikdo je nepokládá za 
správná. Polovičaté opatření jest parodií 
souladu: soulad předpokládá spojeni duší; 
polovičaté opatření předpokládá rozbroj 
dvou duší, jež se snaží poněkud si odpo- 
rovati, aby se zdánlivě poněkud shodly. 
Neboť polovičaté opatření zůstává ve vněj- 
ším oboru činů; nesbližuje srdce; odtud 
jeho malomOcnosť. 

Pravá rovnováha potvrzuje všechny 
živly pravdy a potvrzuje je všechny v 
plném rozsahu; poněvadž jsou to živly 
téže pravdy, budou se podporovati, místo, 
aby si odporovaly; a každý zvláštní důkaz, 
přicházeje podporovati každý kámen bu- 
dovy, bude podporovati budovu celou. 
Falešná rovnováha myslí, že všechny živly 
nějaké otázky (pro ni nejsou pravdy, jsou 
jenom otázky); myslí, že všechny živly 
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nějaké otázky jsou navzájem žárlivý, a že 
je třeba, by se podařilo poněkud je sloučiti, 
dosáhnouti od nich toho, by svolily býti 
sousedy, že je třeba zapírati trochu každý 
z nich v zájmu ostatních, jichž by ubylo, 
kdyby onoho přibylo. 

Svatý Pavel stanovil zákon pravé rov- 
nováhy, když řekl: Omnia in ipso con- 
stant Mluvil o Veleknězi (Pontifex-pontem 
faciens) Ale rovnováha falešná pokládá 
různosti za protivy. Zapomíná na zákon 
všehomira, jenž jest podstatou jeden a růz- 
ný, aniž by osvětlené oběžnice škodily 
slunci, jež je osvětluje, aniž slunce oběžni- 
cím. 

III. 

Kamkoli se obrátím, k filosofii, vědě, 
politice, k umění, životu, jsem pfítomen 
bizarnímu tomuto bludu, jenž by chtěl 
upokojiti jednu pravdu obětováním pravdy 
druhé. Nejsou jistí lidé přesvědčeni, že 
lidé geniální nemají soudnosti? Ssajís mlé- 
kem tuto myšlenku hodnou jejich rozumu, 
nebof genius, jenž jest pouze vyšší formou 
souladu a jenž musí pod trestem smrti 
míti za základ zdravý smysl, genius jeví 
se jim jako obluda schopná pohltiti všechny 
dobré vlastností, jež miluji. Mají-li tito lidé 
dítky, u nichž předpokládají přílišnou obra- 
zotvornosf, spěchají učiniti to, co nazývají 
^zůstaviti ohni, čeho nelze zachrániti^; 
jest to jakási oběť, již přinášejí podzemním 
bohům, a když usmířili nepřátelské božství, 
doufají, že jejich syn opět přijde k rozumu, 
jenž se jim zdá býti sílou mrtvou, nesmi- 
řitelnou s životem, ale zasluhující před ním 
přednosf v denních rozpočtech. 

Moudrosf těchto lidí pozůstává v tom, 
že si přilévajl vody do vína. Libují si v 
tomto výroku, jenž se jim podobá, a jenž 
dosti dobře vyjadřuje to, co chce vyjádřiti. 

Co znamená výrok: Mladá krev se 
musí vy bouřiti? 

Znamená, že mládí poslouchá jistých 
zákonů, jež jsou protimluvnými k zákonům 
všeobecným, a že člověk musí se postaviti, 
po dobu více nebo méně dlouhou, na od- 
por věčnosti pro věk, jejž má v čase. 
Víte, co praví pravda. Praví: Mládí musí 
trvati. Ukládá věčnosf mládí, mládí věčno- 
sti; klade na rty čtyříadvacetiletého kněze, 
sloužícího mši, slovo mládí, aplikované na 



něho. Na rozkaz Církve mluví čtyřiadvace- 
tiletý kněz s Bohem o svém mládí a o svém 
mládí potěšeném. 

V politice nazývá se falešná rovno- 
váha liberalismem. Liberalismus jest polo- 
vičatým opatřením, jež by chtělo zticha 
potlačiti svrchovanosf, oslabujíc trošku ne- 
příjemnosti tohoto potlačení. Hledí zastírati 
a nic se zde na zemi nedá zastříti. Libe- 
ralismus jest politickým eklektícismem. Ne- 
návidí stejně mládí i věčnosf; jeho znakem 
jest malomocnosf. Neočekává nic velikého 
ani ze strany svých přátel, ani ze strany 
svých nepřátel. ' Praví jako Athalíe: *Já 
mám svého Boha, Jemuž sloužím; vy 
služte sve'mu€ Ale ona připojuje: 

»Jsou to dva mocní bozi...€ 

Liberalismus utvořil by tento variant* 

*Já mám svého Boha, jemuž slou- 
žím; vy služte svému; oba dva jsou ma- 
lomocni . . . < 

Liberalismus nemá tužeb; kdyby je 
měl, měl by je po malomocnosti; nebof 
on chce býti moudrým a nechce býti bož- 
ským. Nuže, malomocnosf jest posledním 
slovem každé moudrosti, jež není božskou. 

Vše to není odchylováním; neopustil 
jsem liberalismus. 

Liberalismus jest formou, již na sebe 
bére falešná rovnováha, když mluví o po- 
litice. 

Liberalismus jest eklektícismem politi- 
ky, chce stanoviti Revoluci její podíl, jako 
sosák chce naproti mladému muži stanoviti 
podíl ohně. Však oheA je žárlivým. Oheň, 
jenž osvětluje si oheň, jenž zapaluje, oba 
dva jsou nesnášenliví; ani jeden ani druhý 
nepřipustí rozdělení kořisti. 

Zde na zemi jest pouze jediný pro- 
blém a ten byl rozřešen na hoře Sinaj; 
jest to problém zbožňování. 

Náboženství zbožňuje Boha, Revoluce 
zbožňuje člověka. 

Revoluce zbožňuje vášeň Člověka. 

Liberalismus zbožňuje umírněnost člo- 
věka. 

Mladík, jenž se spustí, zbožňuje sebe 
sama ve svých náruživostech. Stane-li se 
později usedlým, aniž by se obrátil, zbo- 
žňuje sebe ve svých egoistických zvycích, 
jež jsou mrtvolami zkamenělých jeho ná- 
ruživostí. Nuže, liberalismus podobá se Re- 
voluci jako zvyky se podobají náruživostem. 



Liberalismus. 
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Ode mnoha let je sociální problém 
položen před světem. 

Revolucionáři pokoušeli se jej rozře- 
šili prostřednictvím člověka. Chtějí spasiti 
člověka skrze člověka. Zdá se, že jim Bůh 
ponechává slovo a dovoluje činiti dlouhý 
pokus. Eliáš říkal prorokům Baalovým: 
» Vzývejte jméno svých bohů. Uvidíme, zda 
oheA sestoupí s nebe na vaší oběf; já ro- 
vněž budu mluviti a vzývati jméno svého 
Boha. Však učiňte nejprve vy pokus. Fa- 
cite přímil 

Ode sta let činí zbožňovatelé člověka 
pokus se sílami svého boha. Ode sta let 
k němu křičí; ode sta let se jim Eliáš vy- 
smívá, jako se vysmíval prorokům Baalovým, 
a praví jim: ^Clamate voce maiore: Deus 
enim est, et forsitamloquitur, aut in di- 
versario est, aut in itinere, aut čerte dor- 
mit, ut excitetur.€ 



Skutečně, bůh revoluce spí, spí tento 
bůh, jenž se nazývá člověkem, a zatím, co 
Revoluce jej zbožňuje, on tlachá, cestuje, 
spí. Činí zevrubně vše, co činil bůh fale- 
šných proroků, a slova Eliášova platí o 
něm s podivuhodnou přesností. Mezitím 
křičí jeho zbožňovatelé hlasitěji, jako by 
chtěli poslechnouti ironie prorokovy. Křičí 
hlasitěji, chtěli by probuditi ospalého a 
malomocného tohoto boha; nemohou. 

Pokus trvá ode dlouhé doby; jest 
hotov, jest ukončen. Každý z proroků Re- 
voluce měl slovo. Jejich hlasy odumřely 
v prázdnu; jejich bůh $e neprobudil, pro- 
blém není rozřešen. Tof historický fakt, 
jenž zhrnuje celou historii : » Člově nemohl 
sebe sama spasiti.* 

Jest na čase, by se Bůh ukázal Bohem 
(Ostende hodie, quia tu es Deus) a nás po- 
učil, spase nás, odkud přichází spása. 
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Zvist Kalandárova* Sláva Bohu ! Po- 
chválen budiž Prorok, jenž mi dovolil 
býti chudým b blouditi městy a vzývati 
Pána! Tiíkrát požehnáni budtcž svatí spo- 
lečnici Mohamedovi, kteří ustavili bož- 
ský řád, k němuž přísluším ! Neboť Jemu 
se podobám, když byl vyhnán házením 
kamení z hanebného města, jejž nechci 
ani jmenovati, a když se uchýlil do vini- 
ce, kdež křesťanský otrok slitoval 
se nad ním a dal mu hrozen, a byl dojat 
slovy víry na sklonku dne. Bůh jest ve- 
liký I Prošel jsem města Mossul, a Bagdad 
a Basrah, a poznal jsem Sala-ed-Dina 
(Bůh nechť přijme jeho duši) a sultána, 
jeho bratra Seif-ed-Dina a rozjímal jsem 
nad Pánem všech Věřících. Žil jsem pří- 
liš dobře z trochy rýže, již jsem vyžebral 
a z vody, kterou mi nalili do mé tykvo- 
vé láhve. Zachovávám čistotu svého těla. 
Avšak největší čistota sídlí v duši. Jest 
psáno, že prorok před svým posláním, 
hluboce usnuv padl na zem. A dva bílí 
muži sestoupili na pravou a na levou 
stranu jeho těla a tu setrvali. A bílý muž 
po levici rozeklál mu hrud zlatým nožem 
a vyňal odtud srdce a z něho vytlačil 
černou krev. A bílý muž po pravici ro- 
zeklál mu břicho zlatým nožem a vyňal 
odtud útroby a očistil je. 1 vložili vnitř- 
nosti na místo předešlé, a od té doby 
byl Prorok očištěn k hlásání víry. To 
jest čistota nadlidská, jež přísluší hlavně 
bytostem andělským. Avšak dítky také 
jsou čistý. Taková byla čistota, kterou 
prahnula ploditi hadačka, když spatřila 
záři kolem hlavy otce Mahomedova a 
když dychtila s ním se spojiti. 

Avšak otec Prorokův obcoval se 
svou ženou Aminahou, a záře zmizela 
s jeho čela a věštkyně tak poznala, že 
Aminah právě počala bytost čistou. Sláva 
Bohu, jenž očisťuje! Tady pod loubím 
tohoto tržiště mohu si odpočinouti, budu 
pozdravovati kolemjdoucí. Jsou bohatí 



kupcové s látkami a klenoty, kteří tu 
dřepí na bobku. Hle kaftan, jenž stojí 
více než tisíc denárů. Já nepotřebuju 
peněz a jsem svoboden jako pes. Sláva 
Bohu: Vzpomínám si teď, že jsem ve 
stínu, na počátku své řeči. Předně, mlu- 
vím o Bohu, kromě něhož není Boha, 
a o našem svatém Proroku, jenž zjevil 
víru, neboť tenť jest počátek všech my- 
šlének, nechť vycházejí z úst, nechť jsou 
naznamenány pomoci psací třtiny. Za 
druhé rozvažuju o čistotě, jíž Bůh obda- 
řil světce a anděly. Za třetí rozjímám o 
čistotě dítek. Opravdu, právě jsem viděl 
vell^ počet křesťanských dětí, jež byly 
koupeny Pánem všech Věřících. Viděl 
jsem je na hlavni cestě. Kráčely jako 
stádo beranů. Praví se, že přicházejí ze 
země Egyptské, a že lodě Franků je tam 
složily. Satan je posedl a pokoušely se 
přeplouti moře a odebrati se do Jerusa- 
lema. Sláva Bohu! Nebylo dovoleno, by 
tak veliká ukrutnost se vyplnila. Neboť 
tyto ubohé dítky byly by cestou pomře- 
ly, nemajíce ani podpory, ani živobytí. 
Jsou dokonale hloupoučce nevinné. A 
při pohledu tom vrhnul jsem se na zem 
a uhodil jsem čelem o zemi, chvále Pána 
hlasem velikým. A ted poslyšte, jak byly 
opatřeny na cestu dítky ty. Byly oděny 
bíle, a nesly kříže vystřihané na svých 
oděvech. Nezdálo se, že by věděly, kde 
se nalézají, a nepodobalo se, že se rmoutí. 
Ustavičně upíraly zraky do dálky. Zpo- 
zoroval jsem jednoho z nich, jenž byl 
slepý a jejž malé děvčátko vedlo za ruku. 
Mnoho jich bylo vlasů rusých a očí ze- 
lených.^ Jsou to Frankové, kteří přísluší 
císaři Římskému. Zbožňují šíleně proroka 
Ježíše. Blud těchto Franků jest zjevný. 
Předně jest dokázáno knihami a zázraky, 
že není jiného slova nad slovo Mohame- 
dovo. Pak, Bůh nám dovoluje denně 
oslavovati ho a sháněti živobytí své a 
rozkazuje svým věřícím ochraňovati náš 
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pořádek. Konečně odepřel jasnovidnost 
těmto dětem, které vyšly ze země daleké, 
pokoušeni Iblisem, a nikterak se nezjevil, 
by je uvědomil. A kdyby nebyly padly 
na štěstí do rukou Věřících, byly by 
uchváceny ctiteli ohně a odvlečeny do 
hlubokých sklep ení. A tito proklatci byli 
by je vydali v oběť své modle zžíravé 



a ohavné. Pochválen bud náš Bůh, jenž 
činí vše dobře, co činí a jenž ochraňuje 
i ty, kteří ho neuznávají. Bůh jest veliíc! 
Půjdu ted vyptat si svůj podíl rýže do 
krámu tohoto zlatníka a prohlásit své 
opovržení bohatstvím. Zlíbí-li se Bohu, 
všechny ty dítky budou spaseny skrze 
víru. 




/ .-^•-'-^'^'■'^c. 



Jan Kaniik. 



QUee chudfcb* 



Jak sirotci v klin vdovy ustarané 

se k zemi krčí hlouček baráků. 

Zde Bída stezičky má vyšlapané, 

Hlad vyje zde a loví v stínech soumraku. 

Dým ze smrči se vzduchem plazi tady 
jalc kolem rakve vůně kadidel; 
střech nízké hřebenv — tof hrobů řady, 
zář rudá v okénkách — jak oči strašidel. 



V komůrce vlhké světlo bliká plaše 
a teskně líbá dětských čtvero niav — 
ten tkadlec jak by tkal jen na rubáše, 
tak smutnou, smutnou notou rachoti mu staví 

Zvon vzdálený když v půlnoci se chvěje, 
všem. bludným duchům pozdrav dávaje. 
Smrt bělokřtdlá tichounko sem spěje 
a souchotivá těla nosí do Ráje.... 
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jfake reformy cbce KatoU jVIodema* 



Slyšte podobenství: 

Byla krásná, mladá Jabloň v polí. Aby 
jí severák nezlomil, ochránil ji hospodář 
od severu dřevěným lešením, zatloukl ji 
prkny. Mohutněla, rozrůstala se do šířky, 
tak že po čase lešení vadilo volnému roz- 
voji a rozkvětu jejich haluzí. 1 přišel Ho- 
spodář a řekl: Jabloň už je moc široká, 
lešení jí ve vzrůstu překáží a potřeba ho 
už není, nebof Jabloň zmohutněla a seve- 
rák jí nezmůže. Odklidím lešení, neboť je 
mí lito haluzí, které chtí se rozvinout a 
nemohou. 

Kdo má uši k slyšeni, slyš: 

Jabloň je Církev katolická. Lešení jsou 
různé zákazy disciplinární, hlavně absolu- 
tismus hierarchů, omezování volnosti bádání. 

Kdy přijde Hospodář a odklidí lešení? 

My nechceme podvracet katolickou 
věrouku a mravouku — to jest kmen ja- 
bloně. My nechceme trhat květů a listí — 
to jest oprávněných a spasitelných pobož- 
ností, institucí, řádů atd. 

Jen housenky obíráme, jen to zby- 
tečné lešení, jen ty překážky rozvoje nám 
vadí a voláme hospodáře, aby je od- 
stranil. 

My nercformujeme z vlastní moci, ale 
voláme po reformách. — — — — — 

Hlavní snahou Katolické Moderny jest: 
Zloitiit veškero násilnictví v du- 
chovních věcech. — Volnosf synů 
Božích! — Kde je duch Boží, tam )€ svo- 
boda! — Neznásilňujte svědomí! Rozum- 
né budiž poslouchání vaše! — Zkoumejte 
všechno a nejlepšího se držte! — praví sv. 
Pavel. Konec tyranii duchovní ! Nikdo nemá 
práva,, aby zbraňoval svému bližnímu, aby 
se informoval o svých otázkách životíMch. 
Hledejte a naleznete! — — — — — — 

Daleko jsme vzdáleni veškeré anar- 
chie. Naopak, my víme, jak důležitým 
činitelem v klidném rozvoji lidstva jest au- 
torita, a proto pronásledujeme veškero zne- 



užíváni autority, které jest nejhorším škůd- 
cem autority. Jen tam vznikají revoluce, 
kde vladaři zneužívají své moci. Kdo je 
přítelem řádu, ten stále má na paměti, že 
více sluší poslouchati Boha než 
lidí. 

Kdo ze sobectví podrobuje se sobci, 
kuje pouta braťfím. Tollite, principes, por- 
táš vestras, et introibit Re gloriae! 

Největší anarchisté v palácích jsou. 
Násilí dá se spíše odpustit světským vlád- 
cům než těm, kterým řekl Pán: Jděte do 
celého světa a u č t e (ne znásilňujte) všecky 
národy. 

Věrni Kristu, hájíme utlačených a po- 
nížených a potíráme nezasloužené a ne- 
křesťanské výsady mocných. Rovnosf a 
bratrství! Odtud prýští náš demokratismus, 
naše snahy sociální. Sociální poměry dluž- 
no upravovati tak, aby všichni občané — 
bez rozdílu stavu — mohli ducha svého 
vzdělávat ovocem kultury. Chléb náš ve- 
zdejší (pro tělo i pro ducha) dej nám dnes ! 
Stanovisko biskupa Kepplera, který vidí 
spásu lidu v nevzdělanosti, považujeme za 
pohanské. 

Jak stojíme k moderní kultuře? — 
Moderní kultura je z většího dílu křesťan- 
ská a pokud jí není, snažíme se jí pokřes- 
fanit. Ale kultura křesťanská za všech dob 
přijímala do sebe živly mimo - křesťanské, 
tak iako člověk přijímá potravu a zpodo- 
bňuje, ztravuje jí, proměňuje jí ve své tělo 
a ve svou krev. 

Pěstujme vědu jakožto obrankyni a 
objasnitelku pravdy náboženské, a umění, 
jakožto předchuť radostí nebeských, a uží- 
vejme všech vymoj^ností civilisace k 
uskutečňování království Božího na zemi! 

V posuzování nových myšlenek buď- 
me opatrní, abychom se nezmýlili jako 
kdysi soudcové Galileiho! 
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Před zrcadlem mezi dvěma okny od 
časného rána už kroutila se paní Dřevěná. 
Byl dvacátý den měsíce, den důležitý, pro- 
tože vždy toho dne potvrzovati musil farní 
úřad, že paní Dřevěná „na živu jest a ve 
stavu vdovském žije*'. Kvitance pozorně 
do osmerky složená ležela na stole, vedle 
ni hedbávné rukavičky a slunečník, na po- 
steli nakypřené hověl si krajkový klobouk 
s puntičkovaným závojem a roztahovala 
prázdné rukávy hedbávná blůza — jakoby 
chtěla něžně obejmout nadýchaný klobou- 
ček. S věšáku u dveří ladnými záhyby 
splývala secesní sukně a na židli povalo- 
valy se dva sešmatlané, oprýskané střevíce 
a polámaná šněrovačka. Mezi tím pohybo- 
vala se pani Dřevěná ve špinavém nočním 
kabátku a roztrhané barchetové spodničce. 
V kamínkách vesele praskal oheň a na 
plotně místo obvyklých hrnků hřály se 
pouze dlouhé tenké klíštky. Vdovička kaž- 
dé chvíle obalila si ruku opatrně handrou, 
aby se nepopálila — popadla klíštky a bě- 
žela s nimi čile k zrcadlu — kde namá- 
havě ze řídkých vlásků svých nad čelem 
kroutila a kadeřila si malebné šestky. Že- 
lízka rychle chladla, zvolna se ohřívala, 
čas rychle prchal a tak pomalu už tlouklo 
devět hodin, než paní Dřevěná „si udělala 
hlavu". 

To ostatní pak šlo mnohem rychleji. 
Pohodlně vklouzla do střevíců s vytažený- 
mi péry — pozorně, aby ani vlásek si 
nezkřivila — přehodila si sukni a už šu- 
stila ji na těle hebká, hladká bluzička. Pr- 
sty rychle spínaly ji — a pod samou bra- 
dičku ostrým špendlíčkem spojily oba kon- 
ce límečku. 

„A teď ještě šmuk" — řekla si paní 
Dřevěná a sáhla po malé skřínce a celý 
její obsah vysypala na stůl. — Nejdříve 
vybrala si dvě dlouhé zlaté náušnice, na 
prsty nasadila prsteny s falešnými kameny 



a konečně v ruce octly se jí hodinky — 
s trojdílným řetízkem zakončeným symboly 
víry, naděje a lásky. Paní Dřevěná před 
zrcadlem nachýlila hlavu do zadu a mezi 
límeček a suchý, žilnatý krk vsunula si 
hodinky a pouze řetízek jako třapeček 
splýval jí po blouzce dolů. 

„Tak pojď!" — řekla konečně ma- 
zlivě a láskyplným okem spočinula na klo- 
bouku — něžně a opatrně vzala ho s po- 
stele a pozorně nesla ho k zrcadlu. Žádná 
královna korunu nemůže si stavět na svoji 
hlavu s větší péčí než si Kondukterka po- 
sazovala klobouk. „Finis coronat opus" 

— něco podobného jistě i jí tanulo na 
mysli při důležité práci té. Posadila ho 
na prořídlé, nabarvené svoje vlasy vydatně 
rozmnožené žíněným drdolem a slabě jím 
zavrtěla. „Nesedí" broukla nespokojeně a 
hledala mu novou posici — od ucha k 
uchu, od čela k týlu jezdila jim po hlavě 
až konečně malebně usadila ho na temenu 
své hlavy — a aby hnouti se nemohl, 
přišpendlila ho dlouhým pletacím drátem . . . 
„Hotovo" vykřikla vítězně — až Pozorek 
na okně sebou trhl. Ještě rychle navlíkla 
rukavice — a sáhla po slunečníku a kvi- 
tanci. „Tak pa, pubínku, dal mi pacínku" 
mazlivě blížila se ke psu — „nu a jak se 
mu líbím — co ? A byl hodným — než se 
vrátím" — ale psisko sotva znatelně oto- 
čilo hlavu ke své velitelce — připadala 
mu dnes v té parádě nějak cizí — jiná 

— čuchl po ní jenom šňupáčkem a klidně 
zas položil si hlavu na přední nožky a 
milosrdně přivřel obě oči — jakoby ani 
nestál o tu podívanou. — 

Paní Dřevěná letmo ještě jednou od 
paty až k hlavě zhlídla se v zrcadle, spo- 
kojeně usmála se sama na sebe, pokývla 
hlavou až v uších náušnice a na krku ře- 
tízky se rozklátily a rozehrály a vyšla ven. 
Kráčela hrdé, — v pravici otevřený slunník 
a složenou kvitanci a levicí koketně na- 
zvedajic řasnatou sukni mířila k faře. 
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„I hlele'' Kondukterka někam jde^ 
upozornila Hlaváčkovou chůva, jež si hrála 
u okna s dítětem. Starostová hnětla na valu 
pšeničné placky — ale hned nechala té 
práce a tak s rukama zamoučeným — jen 
aby nic nepropásla rychle přiskočila k 
oknu. Pani Dřevěná střihla očkem po statku 
a když spatřila panimámu, sladce se usmála 
na ni a hlavou pokývala. 

„Je tó stará maškara — Pán Bůh mi 
hříchy odpusť" — horlila Hlaváčková uvnitř 
„strojí se jako nějaká mladice — ochechulc 
jedna'' a zlostně mačkala placky dál. 

Z fary rozlehl se pronikavý štěkot. 
Špic vítal hosta slavnostní řeči. Štěkal až 
uši zaléhaly. „Ale Špicínku" krotila ho la- 
hodně paní Dřevěná , mlčel a nehuboval — 
Pozorek ho pěkně pozdravuje" — ale Špic 
nic, vedl dále svoji — hrubě neuctivě bafal 
na paničku a cenil bělounké zoubky — 
dokud se do toho ncvložil farář. Hvizdl v 
pokojí a pes skrotl rázem jako beránek. 

„Ah, pani Dřevěná" vítal Jankovec 
s úsměvem hosta hned ve dveřích „jak ten 
čas utíká — to už je zas dvacátého?" 

„Prosím, prosím — ano — přicházím 
s kvitancí" a roztahovala půlarch navoně- 
ného papíru. 

„A račte si sednout" a farář ukázal 
rukou na divan. Kondukterka mrskla tam 
okem a usmála se jedovatě: „i děkuji — 
děkuji — není tam bez toho místa". — 
Farář pružně skočil k divanu odhodit roz- 
ložené časopisy a knihy. Ale paní Dřevěná 
nedopustila — „o prosím, důstojnosti" 
rázně zakročila — „to se pro pána ani 
nehodí — úklid je věcí naší — ale taková 
sprostá osoba jako kostelnice, ta dovede 
poklidit leda stáj — a ne faru". 

„1 ona nesmí, já jí zakázal přísně 
dotknout se mého sfolu anebo rozložených 
knih" bodře přiznával se farář — „u mne 
je to jako v dílně — všecky nástroje mu- 
sejí být po ruce — potřebuji brzy tu — 
brzy onu knihu — časopis — číslo novin 
— matriku — ale pustit ženskou na to — 
uklidí to — složí pěkně na hromádku — 
urovná — opráší -— vím jak to sestra umě- 
la — ale čtrnáct dní po takovém úklidu 
abych jen hledal a hledal kde co mám" 
a farář za řeči podpisoval kvitanci a tiskl 
na ní velikou farní pečeť s obrázkem sv. 
Víta mučedníka. 



Paní Dřevěná vzdorovltě mlčela. Te- 
prve když Jankovec posypal svůj podpis 
pískem a papír zbaloval — zakroutila se 
na židli a vzdychla. Farář podíval se na 
ni. Viděl jak sklopené oči upírá na špiča- 
tá kolena, jež ostře rýsovala se na úzké 
sukni — jak v rukách nervosně točí slun- 
níkcm — a suché rety jak olizuje jazýčkem. 
„Ta ještě něco chce" napadlo mu a aby 
jí vyšel vstříc, vlídně se optal: 

„Přála jste si ještě něco?" 

„Ach, přála" vydechla paní Dřevěná 
a rázem pozvedla sklopená vička. Dvé še- 
dofialových oči upřelo se na faráře. Bý- 
valy prý dříve krásné a plné ohně. Vy- 
právělo se, dokud pani Dřevěná byla 
slečnou Císařovou, že ty oči jeji snadno 
zapalovaly mužská srdce jako by to byly 
sudy prachu. Ale vyplýtvaly brzy svůj žár 
a teď i barvou svoji upomínaly na popel 
ležící na vyhaslém krbu. Kroutily se jen 
a slídily, ale nepálily. Farář klidně snesl 
snesl jejích koketní pohled a bez nejmen- 
šího pohnuti se dile ptal: „A co by to 
bylo?" 

„Prosím, lidé jsou zlí" začínala pa- 
nička — „já jsem ubohá, sirá vdova" 
Faráři bylo, jakoby to už jednou byl slyšel 

— ale trpělivě poslouchal dál „ačkoli jsem 
se často mohla vdát — neučinila jsem tak". 

„To snad byla chyba" uklouzlo Jan- 
ko vci neprozřetelně z úst. — „Chyba, pro- 
sím — důstojnosti — jaká chyba?" — paní 
Dřevěná přicházela do ohně — popadla 
židli a jako na koni popojela s ní blíže 
k stolku farářovu — „často jsem bojovala 

— a volila mezi mrtvým mužem a muži 
živými — mám nahradit nebožtíka či nemám 
~ srdce a rozum často se svářily — ale 
zvítězil rozum. Počítala jsem — který z 
mužů vynesl by mí měsíčně tří desítky? 
Žádný ! 1 kdyby mi je dal — musila bych 
za ně chlapa živit, prát na něho, zašivat, 
chodil by snad i do hospody, kouřil by 
dokonce anebo šAupal — a tak jsem se 
rozhodla zůstati drahému nebožtiku věrnou 
a jako počestná vdova spokojiti se svoji 
pensí". 

„Také pravda" pokývl farář. 

„Ale ta by mi nestačila — kdybych 
neměla otcovský podíl — políčko — a 
k vůli tomu právě chci se zeptat důstoj- 
ného pána — jak to vlastně stojí s novou 
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farou?** „Aha" pomyslil si Jankovec — 
„tady je to** a teď on sám sklopil svoje 
černé oči. Nesnesl už pohledu pani Dře- 
věné. Její zraky zvědavosti rozšířené ostře 
jako dvě dýky mířily na faráře. 

„To je nesmírně těžká věc — dosud 
není nic určitého — byla komise, jak račte 
vědět — a ta se rozhodla pro stavbu — 
teď se jedná o schválení — musí to jít 
do Prahy — snad i do Vídně" — 

„Ale pachtýř chce vědět jistotu" do- 
rážela kondiukterka. 

„Jistého nemohu říci nic". 

„Chce, abych obnovila s ním pacht 
na šest let" — škodolibě pronesla pani 
Dřevěná. — 

„Na šest let!" vyskočil farář — „to 
je nerozum — nejdéle na rok ~ déle to 
přece trvat nemůže". 

„Tedy rok ještě" oddechla si paní 
Dřevěná radostně, že přece něco dobyla 
z faráře. „Ale ani to není jisté — možná 
že během zimy dojde povolení — a z jara 
počneme stavět" — 

„A což — když nepočnete? Co já s 
polem? Pronajmout ho přece musím?" 

„Ano, ale s tou podmínkou — že 
pachtýř proti náhradě pole vydá". 

„Na to můj pachtýř nepřistoupí" — 
máchla rukou panička a odtáhla se i se 
židlí od stolku. 

Farář usedl si zase klidně a pomnul 
si čelo. 

„Paní Dřevěná", začal vlídně — „já 
bych to pole najal sám". 

„Sám?" podivila se panička. — 

„Ano, sám — mnoho-li platí vám váš 
pachtýř?" 

Vdova v rozpacích zadívala se znova 
na hroty kolen. — 

„Padesát zlatých mi platí" vydechla 
konečně — „ale důstojnému pánu bych 
je nechala o mnoho laciněji". 

„A proč? Dám padesátku" bodře už 
zas smál se farář — posázím je brambory 
a ještě jednu vydělám". 

„O — to je výtečná půda řepná, 
pšenice, řípa, zelí — tam se všecko rodí 
— moje políčko — to je zahrada" vele- 
bila Konduktcrka a farář zatím psal rychle 
na archy papíru. A když po chvíli vdova 
z fary odcházela, nesla si listiny dvě — 
kvitanci a nájemní smlouvu — — — . 



„Teď to jde do živého" řekl si farář 
po odchodu paní Konduktérové — „pole 
mám — sít a sázet nebudu nic — ale 
stavět — stavět — fara tam po jaře na 
něm ze země vyroste — farka jako klec 
pěkná, jednopatrová" úsměv usedl mu na 
tvář — blahá spokojenosf naplnila mu duši 
a on zapálil si dýmku a v dobré náladě 
přecházel kanceláří a oddával se líbezným 
snům. 

„Zimu tu strávím" řekl si odhodlaně 

— „nějak to přežiji — poslední zimu — 
teď máme září" — počítal na prstech — 
„v březnu by se mohlo počít — pět mě- 
síců je času — pět měsíců — v té lhůtě 
musím promrskat ty plány všemi instance- 
mi ~ od hejtmanství až k ministerstvu — 
jen z hejtmanství kdyby už se to hnulo" 

— trpce zatoužil a vzpomněl si — co mu 
řekl pan hejtman, když po měsíci přišel se 
optat, pod jakým číslem plány byly mís- 
todržitelství odeslány. 

„Ach velebníčku — vaše fara — ta 
zde ještě leží — víte přece, že byly volby 

— máme mnoho práce — všecka agfenda 
vázne — jsou zde mnohem starší kusy — 
a na to vás upozorňuji, že ta „horečka" 
musí vás pustit — taková věc — jako je 
stavba fary — je náramně důležitá — ta 
se musí odležef — tu každá instance musí 
důkladně prostudovat — nejde to tak 
zhusta" — tak lahodně to povídal pan 
hejtman, že Jankovec ani neodporoval, je- 
nom uctivě poprosil, aby tedy pokud jen 
možná brzy poslali to cestou konsistoře k 
místodržitelství — a hned potom psal do 
Konsistoře. Měl tam známého — konse- 
minaristu kašlavého Bartíčka — kterého po 
vysvěceni přijali do kanceláře konsistorni 
jako adjunkta — patrně proto, aby si v 
kancelářském prachu děravé plíce zahojil. 
„Příteli", psal Bartíčkovi „jakmile naše hejt- 
manství pošle vám moji žádost o stavbu 
nové fary — hned mi to napiš" — ale 
dosud čekal marně. Teď ta návštěva paní 
Dřevěné znova jím hnula. „Kdo prosí — 
bude mu dáno" citoval si Písmo sv. a 
vypravil se tentokráte po prvním říjnu sám 
do Dožic pro congjuu. Sebral v berním 
úřadě svoje zlatky a zamířil po schodech 
na horu do prvního patra. „Je pan hejtman 
doma?" optal se v předpokoji písaře. 

„Je — ale neradil bych, abyste k 
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němu s něčim chodil — je prašpatně na- 
laděn". 

„Příteli, já sem mám míli cesty" — 

„Inu pro mne" pokrčil písař rameny 
a farář zaklepal na dvéře. 

„„Herrrcin" zarachotilo uvnitř a Jan- 
kovec smáčkl kliku. 

„A — z Petrovic — že ano? a jistě 
k vůli faře? Solche Oemeinheit! — Už sem 
řekl přece, že je plno práce — máme tu 
starší věci — musí to jít pěkně po po- 
řádku — kdo dřív přijde, ten dřív mele" — 

„Ráčil jste sám uznat, že stavba nové 
fary je naléhavá". 

„U nás je všecko dringend — nebo 

— jak vy říkáte" - 

„Tak račte prominout" poklonil se 
farář a odešel. Ale cestou zle hučel „vida 

— naladěn — aby tak našinec nebyl někdy 
naladěn — ale počkejte já vám to oplatím 

— oplatím" — a pohrozil hůlkou — „to 
hejtmanství, když chce od nás něco, roz- 
kazuje si: pošli obratem, do tří dnů, co 
nejrychleji ~ a moje fara — dva měsíce 
už se tam válí — dva měsíce" a Janko vec 
se chystal k válce s hejtmanstvím — nechá 
se také urgýrovat — alespoň dvakrát budou 
musit mu psát, než jim pošle „pohyb oby- 
vatelstva" — třikrát se nechá upomínat o 
„seznam narozených pacholíků" — a nej- 
méně třikrát o každý „matriční list" — 
zlobit je bude — af si stěžují naň — do- 
stane nos — ale af, unese ho — nevídáno 

— jeden úřední nos! -- Ale ta všechna 
zlosf a všechny plány válečné rozprchly 
se jako pára na slunci — když asi po 
týdnu oznámil náhle Bartoníček, že už plá- 
ny i protokol i rozpočet — všecko že už 
je u nich v kanceláři, tam že se to nezdrží 

— aby se nebál, že už referent to má při- 
děleno a jistě do konce měsíce, že to po- 
šlou místodržitelství. 

„Tak vida, křivdil jsem mu" omlou- 
val Janko vec hejtmana — „bručí — bručí 

— ale přece vyhoví — mohl mne ještě 
potýrat" vděčně uznával a jako dříve vy- 
řizoval zas úřední věci ochotně a rychle. 
Jenom Bartíčkovi psal — jak to zašlou — 
hned aby mu dal věděf ~ hlavně pod 
kterým číslem to šlo — aby pak u místo- 
držitelství snáz se na to vyptal — snáz 
to našel. K Ježíšku dostal pak pohledničku 
a na ní nestálo nic jiného než „6720". 



Farář slavil radostné vánoce. „Už je 
to v proudu — už. je to v proudu" mnul 
si zimou skřehlé ruce — a nic si nevšímal 
bořící se mu nad hlavou fary. Jako perní- 
kovou chaloupku olamoval a okusoval mu 
ji vichr. Srazil štít, shodil několik tašek, 
urval kus omítky — farář dal klidně ucpati 
otvor, aby se na půdu neprášilo a těšil 
hubující kostelnici — „nu — nu — jen 
trpělivosf — už jsme tu poslední zimu — 
do té barabizny zde nebudou přece už dá- 
vat nákladné opravy — prodají lo a nikdo 
jim opravy nezaplatí" — až náhle v lednu 
už potkala ho citelná nehoda. Jednou z 
rána počala kamna kouřit. „Bude jinač - 
změní se nám počas" hlásila u kamen kle- 
čící kostelnice a nadouvala tváře a vši silou 
foukala do kamen. Ale dým valil se proti 
ní — plamen ne a ne se rozhořet. Všecky 
možné experimenty už provedla. Zkusila 
popelník vytáhnout, okcničku zavřít — 
otevřela okno — otevřela dvéře, polila pa- 
pír petrolejem a hodila ho do kamen — 
ale všecko marné. „To není počasem" ře- 
kla konečně, zlostně udeřila loučkami o 
zem a utírajíc si zaslzené oči dodala ještě: 
„jsou zanesena — musí se dát vymcct" — 
přisvědčil farář — dusící se dýmem, jenž 
ho štípal v očích a škrábal v hrdle. Po 
mši svaté poslal ministranta pro zedníka. 

„Tak, mistře, kamna nás zlobí, ne- 
hřejí, páchnou a kouří — vymeťte nám je 

— ale brzy — je to kancelář — musím 
tu ustavičně být — a já zatím jdu do školy 

— než se vrátím — tak aby to bylo" — 
Zedník znaleckým okem prohlížel kamna 

— ťukl kotníkem tu, kladívkem tam a kroutě 
hlavou jako lékař nad vážným pacientem 

— pomaloučku promlouval: „Prosím — 
na ta kamna mám strach máknout — aby 
se mi v ruce nerozsypala" — a při tom 
stále se díval na popukané kachlíky — od- 
chliplý komínek a rozstouplé pláty. — 

„A to by bylo — takový mistr" — 
zalichotil Jankovec — „jen se do nich 
pusťte". 

„Tak na jejich zodpovídání" a už si 
svlíkal kazajku a ohrnoval si rukávy, chy- 
staje se k nebezpečné operaci. Opatrně, 
pomaloučku tupým nožem ze skulin vy- 
staral uschlou hlínu a jako oči vyloupl z 
kachlíků bílá kolečka. Objevily se černé 
dutiny — plné uhelných sazí. Vymetl je 
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kosinkou — celou ruku až po rameno do 
nich stápěl — všecky kouty a chodby v 
nich prošťoural — patro po patře tak pro- 
cházel až konečné nejspodnějším otvorem 
vybíral lehké jako pýří — mastné — černé 
sázy. 

„Tolik svinstva tam — a pak to mělo 
táhnout" radovala se* kostelnice — držela 
ošitku a dívala se, jak se na ni hrnula jem- 
ná, černá moučka. Zedník ještě kartáčem 
protáhl úzký komínek a s hlasitým ,,zaplaf 
Pán Bůh" skočil se židle dolů — „vydr- 
žela to — ale je to zázrak" s podviženým 
prstem povídal kostelníkové — a už mačkal 
v hrnci hlínu a piliny a všecky rány a 
trhliny jako mastí pečlivě ucpával a vy- 
mazával. Na konec obílil je vápnem — a 
zapálil do nich. Kamna spokojeně zahučela 
a oheň v nich vesele zapraskal. „No — to 
je přece radosf poslechnout" pochvaloval 
si zedník a sám čileji tahal a bafal ze své 
dýmcčky. „Můj vám přinese peníze — bu- 
dete jistě spokojen — já vyložím velebníč- 
kovi, jaká páravá práce to byla". — 

Zedník složil svoje nádobíčko a hrn- 
ky do modré zástěry, odešel — a kostel- 
níkova dala se rychle do podlahy. Byla 
ko! do kola kamen učerněná i hlinou uma- 
zaná — Už na zemi klečela a rýžák v ruce 
držela, když v tom zašimral ji v nose pro- 
tivný zápach. Dvakrát — třikrát chřipěmi 
znalecky zavětřila a snažila se rozeznati, 
co to tak páchne. „Jistě tam na hoře kus 
hliny nebo handru nějakou nechal" pomy- 
slila si — „než se dám do podlahy — 
smetu je ještě" a už vstala a se smetákem 
v ruce stojíc na židli spínala se na kamna. 
Jen aby dosáhla až na nejvyšší paterko i 
na špičky se postavila a jako strunka na- 
táhla se malá jeji postavička — v tom židle 
pod nohama pó kousku rozmáznuté hlíny 
na podlaze ujela — žena pronikavě vzkři- 
kla a zadržela se kamen. Rána zaduněla a 
oblak dýmu zahalil celý pokoj. 

„Já se jich jen dotkla — já se jich 
jen dotkla" hlasitě naříkala kostelnice — 
nevědouc ani, že za ní stoji farář. Vrátil 
se v té chvíli ze školy. Skočil k. umývadlu 
a konývkou uléval oheň. Na zemi — když 
dým se rozptýlil — ležela rozmlácená ka- 
mna — jenom spodek zůstal neporušený. 

Jankovec s trpkým výrazem ve tváři 
díval se na to. To byl jeho největší pokoj 



— měl dvě okna — byl světlý — teď už 
i čistý — a ztratil ho v té chvíli. Kde tu 
koupí ve vsi kamna? Ani v Dožicích ne - 
musí psát pro ně kam — sám dosud neví 
kam — než doveze je dráha — než je 
postaví — čtrnáct dní uplyne — konečné 
není jisto, smí-li si je objednat — bez pa- 
tronatního úřadu nesmí koupit nic, co pře- 
sahuje desítku — ale zde váhat nelze — 
koupí a ohlížet se nebude na žádný zákon 
ani předpis. Jenom nestranný svědek musí 
zjistit nutnosf — neodkladnost, potřebu no- 
vých kamen — a farář ohlédl se na ko- 
stelnici. Ta chvěla se leknutím a držela 
zástěru na očích. 

„Jako Jeremiáš nad zříceninami Je- 
rusalema" napadlo Jankovci a nahlas jí řekl: 
„I nebrečte a skočte k panu správci, že 
ho prosím, aby mě navštívil a zedníka při- 
veďte" — a sám otevřel do kořán okno. 
Ostrý, mrazivý vítr zavanul do vnitř. Farář 
vešel do vedlejšího pokojíka. Přeletěl ho 
zrakem a povzdychl si: „tak takhle díra 
mi jedině zbývá". Žluč se v něm hnula a 
zlosf zavařila mu krví. „Kriste" pozdvihl 
ruku vzhůru — „takovýhle byt mít kněz! 

— Tys ho neměl také ~ pravda — ale 
byl Jsi Bohem — a ne pouhým červem 
lidským, neměl Jsi matriky ani archiv, ne- 
chodili k Tobě na protokoly snubní, pro 
křestní listy, výtahy z matrik, neměl Jsi ani 
visitací ani pouti, nocleh Jsi nemusit dávat 
ani jeptiškám ani mnichům, ani Františká- 
nům ani Milosrdným — —** 

„Má úcta, velebníčku — má úcta a 
tohle je malér — venku je osmnáct stu- 
pínků pod nulou a vy povalíte kamna. 
Tohle až se dozví konsistoř, že se na faře 
rozvalila kamna" — cynicky smál se správce 
dvora ve dveřích. Ale Jankovec se nesmál. 
Urážel ho ten bezstarostný smích a proto 
suše, studeně přivítal správce: „Poprosil 
jsem vás jen proto, abyste dosvědčil panu 
řiditeli, že jsem si nemohl pomoci a musil 
objednati nová kamna". — 

„I to snad nebude potřeba" rychle 
mluvil správec a vytahoval z náprsní kapsy 
metr — „máme pod kůlnou složená kamín- 
ka — loni jsme je vyndali z mého bytu 

— ta sem budou jaíco dělaná" a měřil 
kout, ve kterém stály trosky bývalých ka- 
men. Farář zrudl po tvářích — jakoby mu 
vyřal políček. Cítil to ponížení — ta slova 
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jako jiskra padla do jeho roztrpčené duše 
a zapálila. 

„Dovolte — vy jste je vyhodil a mně 
mají být dobrá?" I správec cítil ostří jeho 
výčitky. 

„Nu, když jste takový pán" zaryl 
schválně surověji — „tak si kupte nová 
sám, ale také si je zaplatíte — poroučím 
se" a odeSel 

Ten den po celé vsi rozletěl se hlou- 
pý vtip, který znamenitě osvěžil fadessu 
zimní na vsi. „Slyšeli jste už" ptal se jeden 
druhého na potkání -— „na faře se rozva- 



lila kamna" — — — — A všichni se ve- 
sele smáli, jenom ve své komůrce — v 
polozbořené faře sám a sám seděl jejích 
„duchovní otec" a šeptal si: „nejposled- 
nější nádenník dal by okamžitě výpověď — 
odešel by — o příslušníka každého jiného 
stavu staral by se někdo — zemská i říš- 
ská sněmovna mluví o otázce bytů všech 
stavů — ale u nás? Kdo mne se ujme? 
Tam někde v prachu válí se moje žádosf" 
— — a mávl zoufale rukou 

Příště dále. 



Santa Marta dcllc grazic v yiiMni od 
Bramanta* V rcfchtáH pOBlcdni Vcccřc 
od Leonarda da Vinci* ^ dellneť* 




Kdo vás slyší, mne slyší. Lukáš 10, 16. Mat. 10, 40. 
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Připomenutí ku svěcení kněžstva na svátek svatých Cyrilla a Methoděje. 



V době, kdy odpadlíci hanou a po- 
směchem snižují svátostnou důstojnosť 
katolických kněží, v době, kdy shora 
šlapou se lidská i kanonická práva kněží, 
v době, kdy officielní katechismus, od 
biskupů rakouských nově zavedený, vy- 
lučuje nejasnou stylisací kněze jaksi ze 
stupnice hierarchické, vydávaje je za pou- 
hé pomocníky biskupů — v této době 
jest jistě na místě, otevříti křesťanům Ritu- 
ály, morálku a dogmatiku a nechat je 
nahlédnouti, čím kněz byl, čím jest a 
čím býti má. 

Aby nikdo pramenů mých nepo- 
dezřival z přílišné volnosti, odvolávám 
se pouze na schválené učebnice, ze kte- 
rých jsme na fakultě studovali. 

Ern. Mijller (Theologia moralis lil.) 
praví: „Důstojnosť kněžská daleko pře- 
vyšuje královskou, ba i důstojnosť anděl- 
skou. Sv. Augustin ji přirovnává samé 
důstojnosti Bohorodice Panny Marie vo- 
laje: Ó velebná důstojnosti kněží, v je- 
jichžto rukách Syn Boží jako v životě 
Panny se vtěluje!" 

Důstojnosť tato jest ovšem důstojnosti 
úřadu, ne tak osoby, je důstojností du- 
chovní, svěcením udělená a osobně ne- 
zasloužená, tak že nemá svým nositelům 
zavdávat podnětu k hrdosti a pýše, nýbrž 
k pokoře a bázni. 

V Písmě sv. není jasně vyznačen 
rozdíl mezi biskupem a knězem (ještě sv. 
Jeroným připisoval povýšenosť biskupů 
pokušení 'ďábelskému), ale rozdíl ten záhy 
se vyvinul, má své rozumné důvody a 
jest dogmaticky definován. 

Běží jen o to, jak daleko rozdíl ten 
sahá čili jaký má býti poměr kněze k 
biskupovi a potom k lidu. A tu opět 
cituji z učebnice dogmatiky Dr. F. Egge- 
rovy: § 632. Kněžství je svěcení (ordo 
sacer et hierarchicus), kterým se uděluje 
moc světiti tělo a krev Páně a odpouštěti 
nebo zadržovati hříchy. Moc kněžskou 



zahrnuje Pontificale Romanům těmito slo- 
vy: „Knězi sluší obětovat, žehnat (bene- 
dicere), spravovati (praeesse), kázati, křtíti." 
„Třetí úřad jest praeese, protože kněží 
se vybírají, aby byli soudruhy (socii) 
a pomocníky biskupů v řízení národů" 
praví dále Egger. 

Důležitý jsou obřady při svěcení 
kněží, které tu opět doslova dle Eggera 
vypisuji : 

„Biskup napřed skládá obě ruce 
na hlavu svěcencovu, což po něm Činí 
všichni přítomní kněží. Potom biskup i 
i kněží drží nad nimi pravice a biskup 
říká: Modleme se, bratří milení, k Bohu 
Otci všemohoucímu, aby nad těmito slu- 
žebníky svými, které k úřadu kněžskému 
vyvolil, dary nebeské rozhojnil, a co jeho 
milostí podnikají, nech jeho pomocí do- 
sáhnou skrze Krista Pána našeho. Amen. 
Potom skládá biskup štolu na prsou svě- 
cencových na způsob kříže, řka: Přijmi 
jho Páně: neboť jho jeho sladké jest a 
břímě jeho lehké. — Potom vkládá na 
ramena mešní roucho svinuté řka: 
Přijmi roucho kněžské, kterým se láska 
vyrozumívá: Jestiť mocný Bůh, aby roz- 
množil tvou lásku a dílo dokonalé. — 
Potom biskup po -vroucí modlitbě a za- 
notiv hymnus (k Duchu sv.) „Veni Cre- 
ator," ve znamení kříže maže ruce svě- 
cencovy olejem katechumenů řka : Posvětiti 
a svatými učiniti rač. Pane, tyto ruce tímto 
pomazáním a naším požehnáním: Aby 
cokoliv požehnají, bylo požehnáno, co 
posvětí, aby bylo posvěceno, a posvát- 
ným i buďtéž ve jménu Pána našeho 
Ježíše Krista." — Potom jednotlivým ode- 
vzdává kalich s vínem a vodou, a na 
něm patenu s hostií, řka: „Přijmiž moc 
obětovati oběť Bohu a Mše sloužiti, i za 
živé i za zemřelé ve jménu Páně. Amen. 
- Potom biskup pokračuje ve mši zá- 
rovefí se svěcenci, kteří s ním konsekrují. 
Když pak dostali políbení míra a veleb- 
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nou svátosf, kněžf „ne sluhové, ale přá- 
telé" (non servi, sed amici) nazváni 
byli, viru, kterou hlásati mají, vyznávají, 
říkajíce vyznání apoštolské. Potom biskup, 
skládaje obě ruce na hlavy jednotlivých, 
moc rozhřešování jim udílí, řka: Přijmi 
Ducha sv., kterým hříchy odpustíš, od- 
pouštějí se jim, a kterým zadržíš, zadržá- 
ny jsou. — Po té kasuli svinutou rozvíjí 
řka: Rouchem nevinnosti oděj tě Pán. 
Na to pak novokněz biskupovi svému 
slibuje úctu a poslušnost. — — — 

Všimněte si dobře: Napřed bi- 



skup slibuje, že chce ve svých knězích 
vidět přátele, ne sluhy neb otroky, a 
potom teprv oni mu slibují úctu a po- 
slušnost. 

Z řečeného bude každému jasno, 
čím je katolický kněz. Obětník, rozdavač 
milostí Božích, správce, přítel, ne otrok. 

A dodati mohu jen své ceterum 
autem : Kněz učený učí, kríěz nevzdělaný 
zatemňuje, kněz mravný umravňuje, kněz 
demoralisovaný demoralisuje, kněz svo- 
bodný osvobozuje, kněz otrok zotročuje 
svůj lid. Proto věc kněžstva je věcí národa. 



Madonna* ^ 6birUiidajo* ^ 
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Skepsis smyslová^ 



v optice tato pcstrosf hravé se vy- 
světlí. Paprsky odražené od vnitřní i ze- 
vnitřní plochy při bublině dostanou se na 
své cestě do oka do interference. Střetnou- 
ti se totiž dva paprsky a sice tak, že při 
vlněni vrch vlnky jednoho praménku se 
střetne s dolem vlnky druhého praménku, 
tu oba paprsky shasnou a komplementérní 
barva ostatních paprsků se oku objeví. 

Vůči tomuto zjevu si obrázková the- 
orie neví rady, ale fysikální výklad upokojí 
rozum. 

Podobně se to má i s duhou. Zde 
světlo dojde na stěnu deště a odtud k oku. 
Přisni realisté nemohou nijak tento zjev 
vysvětliti, protože kapky dešťové jsou bez- 
barvé. Vysvětli-li fysik, že světlo projdouc 
kapky dešťové se rozptýlí v duhový svaz 
barev, kteréž dorazivše do oka našeho uči- 
ní na sítnici obraz duhy, upokojí úplně 
rozum. Kdyby zde se soudilo, že na obzo- 
ru se nalézá předmět tvaru duhového, byl 
by to blud. Není zde žádný nátlak, jenž 
by nutil hledati na nebi barevný předmět 
obloukovitý. V letech dětských snad oko 
to tam hledalo, ale při rozšířených a pro- 
hloubených vědomostech fysikalnich tento 
so d odpadá a ví se, že duha není ba- 
revný předmět, nýbrž jen krásná směs ba- 
rev, totiž světlo, hranoly vodními rozlože- 
né v pásmo duhové. 

Na trávě zelené se to právě tak má 
jako u duhy; rozdíl je pouze ten, že u 
trávy změna světla nastala následkem vy- 
bíravé střebavosti trávy, na duze však roz- 
ptyl paprsků slunečních nastal hranolovým 
rozměrem kapek dešťových. Další rozdíl 
spočívá v tom, že výjev duhy trvá jen 
chvilku, pokud déšť trvá a je v jistém se- 
skupení vůči slunci, kdežto vybíravé stře- 
bání u bylin trvá vždy, proto jsou usta- 
vičně zelenými. 

Jako nejsme nuceni, duhu považovati 
za předmět obloukovitý, tak rovněž nejsme 
nuceni trávě přisuzovati stálou vlastnost 



zeleně. Je to jen zdánlivá nucenosť, spo- 
čívající na navyklém úsudku, která ale při 
prohloubených a rozšířených vědomostech 
přírodních musí ustoupiti správnému ponětí 
vědeckému. 

Podobně jako duha dají se vysvětliti 
ohrady okolo měsíce, okolo slunce, barvi- 
tosť mraků, jižto hned v bělost, hned v 
červeň, hned zase v šeď jsou zahaleny, ač 
se skládají jen z jasných kapek nebo (ve 
vysokých krajích vzdušných) z jemného 
jehličí ledového. 

Scholastikové vůči těmto zjevům se 
svou obrázkovou poučkou jsou v koncích. 
Zjev barev při interferenci (střetnutí růz- 
ných vlnek etherových), polarisaci (odráže- 
ní paprsků světelných na plochy zrcadlové 
při různém úhlu), při vidmu barev atd. 
není přece žádným odleskem předmětů, 
nýbrž jen hra pouhých barev přísně pro- 
váděná dle optických zákonů. A přece ne- 
mohou se tyto výjevy považovati za klam 
smyslů, kdyžtě zde přísně se dá napřed 
každý zjev optický do podrobná vypočísti, 
jako se dá hvězdářsky vypočísti napřed se- 
skupení hvězd. 

Pojem „klam" zde přece nemá místa. 
Nebo mohlo by se snad říci, že zde oko 
není pravdomluvným čili pravdovidným, 
kdyžtě právě tak vidí, jak výpočet předpo- 
věděl? Mohlo by se tu říci, že oko klame, 
když ve spektru z jistých linií neznámých 
se soudí na existenci prvků nám posud 
neznámých? Přece právě teprv těmito lini- 
emi se poznaly mnohé nám dříve nezná- 
mé prvky. 

Peripatetikové věří, že jejich názor 
ze stupně pravděpodobnosti důvody jimi 
uvedenými se povznesl na vrchol jistoty 
čili evidence. Než tato jejich předstíraná 
jistota jest jen domněnka, kterou jsou za- 
slepeni všichni, kdož fysikalnich vědomo- 
stí nemají neb ji zavrhují. Fysikálními ex- 
perimenty tato theorie slézá s vrcholu ji- 
stoty do podruží hypothcse. A když názor 
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fysiků vpočtemc mezi hypothcsc, tak stojí 
tu dvě protivné poučky proti sobě. 

Fysikalní hypothcsc se opírá o sku- 
tečné zjevy optické; scholastická domáhá 
se jednoduše bezprostřední jistoty z ne- 
klamného pozorování, oháníc se tvrzením, 
že kdyby smysly správně nepostřehovaly, 
že by rozumné myšlení bylo uvedeno v 
nepořádek. Než tato obava je bezpodstat- 
nou. Scholastická noetika praví: „Každý 
poznatek smyslový je obrázek poznaného, 
je podobnosf poznávajícího s poznaným 
předmětem". Tato podobnosf se blíže ještě 
určuje výrokem, že věci právě tak pozná- 
váme, jakými jsou. 

Dá se tento výrok srovnati s názorem 
fysikálním? 

Berc-li se výraz „podobnosf" (spodo- 
bnění) doslovně, stává nedorozumění mezi 
obojí thcorií. Když tě ale slovo „podo- 
bnosf" (spodobnění) se bere ve volném 
výkladu, pak není těžko, by se obě theo* 
rie dorozuměly a spřátelily. 

Fysikové jsou přesvědčeni, že svou 
theorii podávají lepší, jasnější a jistější 
zprávy o pravém stavu věci a úkazů pří- 
rodních než jejich odpůrci. Mezi názorem 
scholastiků a fysiků stává podobný poměr, 
jako mezi doslovným a volným výkladem 
jistých výroků v té neb oné knize. Scho- 
jastikové Ipějí na doslovném znění přírody, 
lysikové na volném výkladu a volném po- 
feti úkazů přírodních. 

Bijc-li se sebe více na doslovné znění 
výroku „práskl do bot", přece tomuto vý- 
roku neporozumí n. p. Arab, ncpodá-li se 
mu volný výklad. 

Na objasněnou tohoto sporu stůjtež 
zde ještě obě theoric o světle i scholasti- 
ků i fysiků. 

Dle starších scholastiků činí se rozdíl 
mezi světlem (lux) a svícením (lumen). Svě- 
tlo je vlastností lpící na svíticím tělesu, jsouc 
zároveň předmětem postřehu zrakového. 
Svícení naproti tomu je vlastnosf způsobe- 
ná v průhledném ústředí, nejsouc ale před- 
mětem postřehu zrakového, má dvojí úlo- 
hu, předně působí v ústrojí zrakovém 
postřeh a za druhé činí předměty nesvítí- 
cí viditelnými. Mezi světlem a svícením je 
ještě ten rozdíl, že světlo je trvalou vla- 
stností svítícího tělesa, kdežto svíceni je 
pomijítelná vlastnosf, jež ve svém vzniku 



a trváni závisí od své příčiny, od světla. 

Světlo má tu vlastnosf, že své okolí 
uvádí v pohyb; proto svícení, způsobené 
světlem, uvede v ústředí také pohyb. The- 
oric scholastická nemohouc tento pohyb 
v ústředí vysvětliti, vypůjčuje si poučku 
fysikálni o vlnění etheru. 

Pochod při svícení musíme si vysvě- 
tliti takto: Hmotný bod světelný působí 
kolem sebe (v ústředí) svícení, jež spro- 
vázeno je pohybem tohoto ústředí. Pohyb 
je zde nutným, by se svícení od částice 
ku částičce další dostalo. Následkem toho 
vznikne v ústředí rovnoměrné pohybování, 
kteréž roste rovnou měrou se svícením. 

Fysikové se tážou: K čemu třeba tu 
dvou aktů v ústředi, totiž pohyb a svíce- 
ni? Dostačí jen vzíti útočiště ku vlněni ethe- 
ru, jež je schopno vzbuditi postřeh v oku. 
Scholastikové ale praví: Vlnivé pohybová- 
ni je hmotný děj, postřeh je zase děj du- 
ševní; a podle zákona přírodního žádná 
příčina nedá to, čeho nemá. Pohyb a po- 
střeh smyslový jsou dva děje, z nichž ka- 
ždý náleží jiné kateg^óríi; nemůže něco, co 
je materielní, učiniti to, co je formy vyšší, 
co je duševní. Materielní činnosf nemůže 
vyvoditi duševní činnosf. Musí se proto 
bráti útočiště ku škole staré, která učí, že 
v ústředí se jakási realita, věc vyvine, kte- 
rá má za úkol, v oku postřeh vylouditi. 

A že by člověk měl v sobě vrození 
idey, obrazy, jež by pak při svícení vklá- 
dal projektoval na dotčené předměty, nelze 
věřiti. Je dokázána perccpce a zavržena 
projekce, translokace. 

Než i svícení i pohyb je něco hmot- 
ného a proto obé i s postřehem je zaha- 
leno v temno, jež rozum nemůže prohléd- 
nouti, a proto praví scholastikové, že není 
tu žádného důvodu, jejich theorii zavrho- 
vati. 

Dle theorie fysikálni hořící těleso n. p. 
svíce hořící způsobí v okolním etheru vl- 
nivé pohybování, a sice jsou to atomy zá- 
řícího tělesa, které uvedou ether do vlni- 
vého tance. Tato představa se může zná- 
zorniti analogií. Mícháme-li prstem ve vodě, 
povstanou vlnky vodní. Zatřepetáme-li na 
jednom konci provazem volno nataženým, 
udělají se na něm vyvýšeniny, taktéž vlnky. 
Brnkne-li se na strunu, povstává vlnivé po- 
hybováni vzduchu. Podobně se to má s 
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etherem, jenž chvěním atomů hořícího tě- 
lesa se taktéž uvede do vlnivého pohybu. 
Nauka o atomech a jejich chvěni je sice 
jen hypothese, předpoklad, ale dobře odů- 
vodněné mínění. Že světlo šíříc se od ho- 
řícího předmětu až po oko se šiří vlnivým 
pohybem, dokazuje se ve fysice tak pře- 
svědčivě, že o tom nelze pochybovati. 

Vlnky světelné dojdou konečně do 
oka. V oku se to děje právě tak, jako ve 
fotografické skříni. Jako tuto čočkou se 
udělá na temné skleíiné desce a potom 
hned na vrstvě světlovnímající obraz před- 
mětu fotografovaného, rovněž tak dle zá- 
kona lomu světla v oku na sítnici se utvo- 
ří obraz buď svítícího neb osvětleného tě- 
lesa. Tento zjev se lehko uvidí na oku 
čerstvě poraženého vola, kdyžtě se na zad- 
ní straně blána opatrně odejme bez poru- 
šení sítnice. 

Tento pochod posud je povahy ma- 
teríelní. Co se dále děje, o tom podávají 



zprávy fysiologové, kteří pomocí mikrosko- 
pu vidí na sítnici rozlezlé nervy zrakové 
jako nesčetná vlákna, jejichž končetiny vy- 
hlížejí jako sloupky nebo čepy, které vedle 
sebe nikoli těsně jsou položeny. Nikoli 
vlákna nervová nýbrž končetiny a obzvlá- 
ště čepy jsou vnímadly obrazu na sítnici 
se objevivšího. Průměrná tloušťka jednoho 
čepu obnáší 0005 mm. Ve čtverečním mil- 
limetru lež! aspoň 13.000 a to dosti vol- 
ně od sebe oddělených čepů. Na každém 
místě jistý nerv vnímá jistý díl obra- 
zu a přenáší do mozku, kdež všecky vjemy 
ode všech nervů sjednotíc v celek duševní 
činnosf utvoří si postřeh, představu. Jak 
se to děje, jak všecky nervy sjednotí své 
vjemy a jak povstává postřeh, to posud 
je tajemstvím jak pro fysika tak pro filoso- 
fa. Každý z nás to dělá a neví, jak to dělá. 
Člověk i ve svých nejzřejmějších úkonech 
je sobě největší hádankou. 

Konec. 



^ 



Dante z vybnanstiK; 

Mám laur a slávu ; přec má tvář se dlouží 

a trpce dolů křiví se mé rety — 

vždy nazpět k vlasti, duše k vlasti touží. 

Vy voláte, bych potupen a kletý 

se vrátil ve jhu, provaz na své šíji — 

však neznáte mne, tyrani a skety! 

Bucf jako vítěz vejdu v Signorii, 
neb vůbec nechci Florencie spatřit. 
Hle, kde jen slunce, hvězdy záři šijí, 

já všude vlasf mám a mám s kým se bratřit, 
jef všude Bůh, jehožto stopy hledám — 
ty vaší klatbou nedají se zatřít! 

Jsem vlasti víc než ona mně. Svou česřjí 
nedám. 

K. D. L. 




Dante* florencie* Oalleria affizi* 
éhola tcehanshá. 
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O Merthaliemu plSe stati do Samostat- 
nosti P. Jos. Svozil. Staf III. zní: 

„Klerikalismus je tedy postátněné, zpoliti- 
sované náboženství či Icpc politický svstém, kte- 
rý užívá náboženství k šíření vlády jistých lidi, 
jistých organisací a k udolávání, k ničení jiných. 
Takový kleríkalismus jest všude. 

Mají jej protestante zrovna tak dobře jako 
katolíci, mají a měla j<?i všechna ná božcn?tví. 

Klerikalismns nových dob, toť viastně to- 
též, co faríseismus za časů Kristových. Jen jedno 
je při tom aspoň v katolické církvi zvláště po- 
divno. 

Katolická církev přece více snad než všec- 
ky jiné hlásá a stojí na božství Kristovu. A pře- 
ce }eji representanti tak špatně chápou tuto jed- 
noduchou věc, jak by zněla a znhi musila přece 
také dle jejich vír>% totiž: Kristus, Syn Boží, nikdy 
a nikde nenutil ani živé duše, aby přistoupila k 
jeho učení, aby přijala jeho přesvědčení. A on 
přece věděl (právě dle víry katolické nutno to 
díirazně tvrdit), jakých prostředků by bylo užívat. 

On tedy, Syn Boží, neužívá moci, neodva- 
žuje se ujařmovat lidi — a ti, kteří to dnes činí, 
dovolávají se jeho jména. 

Kleríkalismus stojí na tom stanovisku, že 
stát má býti katolický, jiná vyznání že mají býti 
nanejvýše jen v soukromí trpěna, žádá obmezcní 
všech občanů dle pojmů sve církve. 

Násilí na svědomí „in optima" forma. Jen 
tak si dovedeme vysvětlit, že na př. u nás je 
trestán evangelík, který se po katoličku neklaní 
svátosti oltářní, nesené veřejně k nemocnému, 
že je trestán třeba i Žid, nevzdá-Ii poctu nábo- 
ženskému průvodu katolického či jiného vyznání. 

Takové násilí, pojištěné výsadami, budí 
však jen větší nenávist a šíří propast mezi kato- 
líky a vznavači jiných náboženství a příčí se sa- 
mému katolicismu, ač-lí chce býti katolickým, 
t. j. všeobecným, sjednocujícím, všude pravdu 
uznávajícím a ke všem lidem laskavým. 

Dnes ve jménu náboženství se obsazuji 
záložny, Raifeisenky, obecní výbory — a tak se 
stává. Že míněni několika klerikálu se v praksi 
a v jejich okrsku vydává za učení jedině kato- 
lické, za učení, jehož vyznavači jediní mají prav- 
du v politice, jediní právo rozhodovat o veřejných 
věcech — a nikdo jiný. 

Škola a vše jinc má býti zařízeno nadobro 
dle jeho předpisů pro všecky, ať si to chtějí či 
nic. 

Mocí hmotnou má se zúrodniti duŠe, ač 
jen právě oí)ak je mořný a správný. V lidech 
mocí hmotnou v církvi udržovaných živí se stále 
a stále doutná onen odpor, se kterým přijímali 
to, co jim bylo vnucováno, poněvadž jen učení 



dobrovolně přijaté proniká a podmaluje si duše' 
které je přijaly. 

A tak tento hmotný nátlak budí odpor, 
odpor stále rostoucí — a odpor ten mění se 
konečně v odboj. 

Proto je v katolické církvi více násilných 
převratů, více revolucí, a proto jich v katolicismu 
vždy bylo tak mnoho, že na ty, kteří jej přijíma- 
li s nedůvěrou neb odporem, působil vždy silou 
hmoty a ne jen a jen silou ducha. 

Ostatně tento zjev bylo zrovna tak dobře 
možno pozorovat často a Často v církvi anglikán- 
ské a v církvích protestantských, pokud i v nich 
bylo jednáno klerikálně. 

Faríseismus byl by nutně vedl k takovému 
násilnému převratu, i kcfyby nebyl Kristus přišel. 

A zase právě Kristus dobře to řekl řarise- 
ům, kteří dělali proselyty židovské z pohanů všemi 
možnými prostředky: 

,Běda vám, zákonnici a fariseové, pokrytci: 
nebo obcházíte moře i zemi, abyste jednoho no- 
vověrce učinili: a kdvŽ by byl učiněn, děláte z 
něho syna zatracení avakrát více nežli jste sami." 
Mat. 23, 15. 

Vše možné činili fariseové, aby udrželi a 
rozšířili ve jménu náboženství svou politickou 
a sociální nadvládu nad lidem. 

O zevnější příslušenství ke své clrkv se 
starali nejvíce, desátky, bratrstva okázalá —i to 
bylo jim nejdůležitější. — Vnitřní přilnuti k víře, 
bylo věci vedlejší, jen kd^ž lid klonil se před 
jejich vládou. Podobných zjevů je i dnes dosti. 

Státní úředníci ruku ji v plné parádě v prů- 
vodu na Boží Tělo, na Vzkříšení, profesoři jsou 
nuceni voditi nebo i navádět studenty k nábo- 
ženským výkonům církve, s nimiž nesouhlasí, v 
něž nevěří. Podobně je to při učitelstvu a ledakde 
jinde. 

A přece právě tím vším dosahuje kleríka- 
lism právě opak toho, co by v zájmu náboženství 
měl hledět dosici. 

Nucením budí se v profesoru, učiteli, úřed- 
níku ono jizlivé nepřátelství, které se pak mani- 
festuje, kde jen je příležitost, u klerikálu pak 
budí se ona vyzývavost, která přímo nutí k od- 
boji. 

Tak potom náboženství, místo aby uSlecli- 
fovalo a povznášelo naše soužití, náš společenský 
Život rozeštvává a tříští, rozleptává a rozežirá 
jej jedem nesnášenlivosti. 

Církve šířící své náboženství naprosto bez 
násilí, jen působivou vnitřní silou svého učeni 
mohly by býti a byly by jistě vždy požehnáním, 
jako že jich lidé vždy budou potřebovat. 

Ale právě proto je nutno postaviti církev 
a stát v naprosto jiný poměr, než v jakém jsou 
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nyní. 

Nežli však řeknu, jaký by měl býti poměr 
státu k církvím, považují za potřebné zmíniti se 
o chybách, jichž se dopouštějí strany protikleri- 
kální. 

Naznačím je nejprve stručně, abych pak 
na konci své práce podrobněji je probral. 

Je možno kleríkalismus přemoci zase je- 
nom hnutím náboženským. 

Naše pokrokové strany nemají proto na 
mnoze dosti smyslu. 

Aby jej měly, či lépe aby ho nabyli, musily by 
si dáti už tu práci, aby poznali ona náboženství, 
jichž klerikálové užívají, aby poznali jejich pod- 
statu a neházeli tak potom věci podstatně a pře- 
sně i přísně náboženské na jednu hromadu s 
klerikalismem. 

O katolicismu a jeho institucích, o jeho 
zřízení a samé podstatě mají naši inteligenti uboze 
slabé vědomosti, jak jsem se o tom často pře- 
svědčil i z listů a knih, i z osobního styku. 

Něvy týkám to z jiného úmyslu, než z toho, 
že pak nemohou solidně a rozvážně jíti do boje 
proti klerikalismu. 

Z této neznalosti a pak také z neznalosti 
života našich lidi a lidí vůbec, z neznalostí psy- 
chologie lidu a lidí plyne onen fanatismus, ve 
kterém volají po odstranění církvi vůbec, po je- 
jich zničení a často i ubíjení hmotnou mocí, za- 
bíhajíce tak do téže chyby, jaké se dopouštějí 
klerikálové. 

Je to prostý a dějinným vývojem prokáza- 
ný fakt, že církev vždy musila býti nahrazena 
církvi jako státní forma státní formou novou. 

A je to dnes viděti více než kdy jindy. 1 
nejvolnější společnosti náboženské nejsou vlastně 
nic jiného než církve. 

Pokud lidé budou působiti druh na druha, 
pokud budou spolu obcovati, budou se sdružo- 
vat ve všech věcech, tedy i ve věcech viry. 

Je tedy nutno: ne ničit církve, ale jejích 
šíření a zakládání a pod. regulovati tak, aby ne- 
bylo možno nutiti lidi zevní mocí k žádné církvi 
a k žádné povinnosti náboženské, aby se církve 
staly opravdovými královstvími duší, jimž věda 
nestačí a nebude stačit, i těch, kteří v nich hle- 
dají svoji oporu a útočiště. 

Kdo žije mezi lidem, ten ví, že lid věřící 
nevymaní ze jha klerikalismu nikdo jiný, než zase 
člověk věřící anebo ten, který mu aspoň víry 
jeho nepopírá a nebere mu ji, uměje rozlišovati 
viru od klerikalismu. 

Lidé, postavivší se mimo náboženství, zí- 
skávají zase jenom ty, kdo už vlastně stojí mimo 
ně, ač ještě zevně jsou ve své církvi, a získávají 
je pouze polovičatě. 

Odtud také chápu zjev, že naši lidé a in- 
teligentní lidé mohli prodělat všecky metamor- 
fosy — od socialisty až do kleríkála a také v 
opačném postupu. 

Chtíti potírat náboženství u lidí nábožen- 
sky založených vědou je naivní a k tomu zrovna 
don Quichotský boj proti větrným mlýnům. 

A tak to jedno je mně jisto: kleríkalismus 



mohou potříti vlastně jen lidé k náboženství se 
hlásící. 

Ostatní moliou je prostě a jen potud pod- 
porovat, pokud jde o upravení poměru církví a 
státu, školy a církví a ještě některých snad jiných 
věcí, menšího ovšem významu. (Potud P. Svozil. 
Jen jedno jest na pováženou : Čím mí hájiti Cír- 
kev své svobody proti násilníkům nevěřícím?) 

1. 

Zc 8tarž Církve* Sněm Antiochen- 
ský (272) o Pavlovi Samosatenském: „Gradům 
sibí ac thronum sublimem struxit, non tamquam 
Christi discipulus, sed ad morem principům hu- 
jus saeculi." (Euseb. L. 7. hist č. 29.) 

2. 

Sv. C y p r i a n píše svému presbyterstvu : 
„Ad id, quod scripserunt conpresbyteri nostri, 
solus rescriberc nihil potui, quum a pri- 
mordio episcopatus mei statuerim, nihil sine 
vestro consilio et consensu plebis mea 
privatim sententia gerere, sed quum ad 
vos per gratiam Dei venero in commune tracta- 
bimus. (S. Cypr. ep, 10 lib lil.) 

3. 

Conc. Carthag. IV. c. 35: Episcopus řn 
Ecicsia in consessu presbytcrorum sublimior se- 
deat: intra domům vero collegam presbytcrorum 
se csse agnoscat. 

4. 

Conc. Carthag. IV. c. 32: Irrita erit dona- 
tio Episcoporum vel venditio vel communicatio 
rei ccclesiasticae absque conniventia et subscrip- 
tione clericorum. 

5. 

Conc. Carthag. IV. c. 23: Ut Episcopus 
nuUius causám audiat absque praesentia clerico- 
rum suorum, alioqui irrita erlt sententia episcopi 
nisi clericorum praesentia confirmetur. 

6. 

Concil. Antioch. c. 20. „In ipsis autem 
conciliis Presbyteros et Diaconos praesentes esse 
oportet." 

7. 

Sv. Jeroným : „ Episcopi sacerdotes se csse 
noverínt, non Dominos, honorent clericos quasi 
clerícos, ut et ipsis a clerícis quasi episcopis 
honor deferatur " (Epist. 2. ad. Nepotian.) 

8. 
Sv. Jeroným: „Presbyteri ab initio, ut 
legimus, negotiorum judices esse mandati šunt; 
presbyteři interesse sacerdotum concilio, quoni- 
am et ipsi presbyteři iit legimus Episcopi nuncu- 
pantur; Sed oderunt hoc Sacerdotes superbi in 
presbyteris nomcn.* (Ep. ad Rustic. Narbon- 
episcop.) 
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9. 

Sv. Jeroným: „Antequam Diaboli instinctu 
studia (ncmyslllse studium, nýbrž asi to, co Němec 

mysli „Streberei ") in religione fierent, 

communi Presby terorům consilio ecclesiae gu- 

bernabantur hinc cpiscopi noverint, se 

in commune (cum presby teris) debere ecclesiam 
regere." (Epist. ad Titum, Dist. 95. c. 5. 6. 7.) 

10. 

Když Ariani vypudivše sv. Ahanasia, jaké- 
hosi Řehoře na biskupství Alexandrinské zvo- 
lili, který pak brannou moci provázen do Alexan- 
drie přiSel, tu papež JuHus 1. taklo se vy- 
jádřil : „Ubí est istius módi traditio apostolica, ut 

in páce agente ecciesia immittatur Gregoríus, 

externus bomo, neque ibi baptizatus, nec 
multis cognitus, neque postulatus a pres- 
byteris vel ab episcopis vela populo.... 
non oportuit ordinationem ita contra legem et 
contra canonem ecciesiasticum fieri, sed In i psa 
ecciesia, et ex Ipso sacerdotali ordine, 
et ex Ipso clero, ab illius provin ciae episcopis 
ordinari et nequaquam eos, qui šunt ab Apostoíis, 
canones víolari.' (Conc. Rom. sub Julio; narduin 
T. I. p. 622. et segr.) 

11. 

Coelestus p. : ^Nullus Invitis detur episco- 
pus; cleri, plebis et ordínis consensus requiratur. 
Tunc alter de altera eligatur ecciesia, si de cívi- 
tatis ipsius clericis, cui est episcopus ordinandus, 
nuUus dígnus — quod evenire non credimus — 
poterit reperiri. Primům enim ílli reprobandi šunt, 
ut aliqui de alienis ecclesiis merito praeferantur.. . 
Sit facultas clericis renitendi, si se vi- 
derint praegravari, et quos sibi íngeri 
ex transverso agnoverint, non timeant 
refutare. (Epist. 11. c. 12. ad eppos Galliae, Har- 
duin Tom. I. p. 560.) 

12. 

Sv. Lev Velký: „Tantum ut nullus invitis 
et non petentibus ordinetur.'' (Epist ad Anastas. 
Thessal. 14. c. 5. — Ballerini.) 

O ííOvim umiííi vyšla v e. 9. Volných 
Směrů druhá čásf přednášky p. Šaldovy, stejně 
sytá, vvsoká. Kolumbovská. Některé výňatky: 

Nikdy od desítiletí nebylo, tuším, tolik 
smyslu, tolik ucha a vic: tolik srdce pro rytmus 
jako dnes. Chceme mnoho rytmu, co nejvíc ryt- 
mu v poesii, rvtmus zhuštěný, básně napojené 
rytmem jako oblak elektřinou, rytmus ne pevný 
a schematický, ale pružný a volný, podávající 
nejvíc možnosti k interpretací. Ceníme proto ku 
př. Walte Whitmana, že jeho volný širý verš má 
v sobě větši rytmické bohatství než starý uza^ 
vřený. — V uměních tvarových má obdobný 
smysl a úkol kresba, toto uměni zkratky, essence, 
rytmického zjednodušeni a prohloubeni, interpre- 
tace a soudu světa a života jako žádné druhé. 
Nic nežádá tolik charakterní čistoty a pevnosti 
oka, nic tolik jeho přehodnocovaci síly jako ono. 



— Umělecké dílo jest nám tim krásnějším, čím 
více pohledu a výhledu nám dává na věci života, 
čím širší obzor nám otevírá, čím více a vášnivěji 
splývá s nekonečným kosmickým i^tmem, čím 
méně uzavírá a čim více dává tušit, čím více 
napovídá a čím méně dopovídá. Každý konec 
ceníme tím výš, čím více počátku, čím více mož- 
nosti a zárodků nových processů v sobě nese. 
Nemilujeme zejména konce příliš apodiktické, 
přetínající vývojový rytmus a jeho logiku z vněj- 
ších ohledů techniky a komposice: žádáme od 
konce jen, aby nás vyvedl na vrchol a dal nám 
nejvyšší možný přehled dění a rozhled po něm: 
doňiyslít je jest již naši věci. Celá literatura, celá 
filosofie stává se tak stále více uměním tázati 
se. Cena a význam filosofie Nietzschovy více 
než ve všem ostatním jest právě v tom : byl po- 
sud největším umělcem otázky. 

Milujeme nejvíc zemi tam, kde jest van 
kosmického větru nejprudší a kde jest slyšet 
nejvíc echa a resonance z kyklopického srdce 
vesmíru. 

A stejně v umění: chceme krásu, která se 
připíná k světovému rytmu a přibližuje se mu 
nekonečností melodie. Nestrhuje nás krása uza- 
vřená a uzavírající, příliš hotová a obmezená i 
vymezená. Umělecké dílo jest nám tím vzácněj- 
ším, čím intimněji nás spojuje s vibracemi svě- 
tové lyry, čím více jeho zásluhou s nimi splýváme. 

Tak v malířství vedlo toto nové pojetí 
krásy k požadavku, jejž první formoval impres- 
sionism, aby obraz, třeba se obmezuje na malý 
kout země, nepodával jej uzavřený a sevřeny, 
hmotně a plasticky ukončený, nýbrž zalitý nc- 
smírností vzduchu a atmosféry, prožehnutý kos- 
mickou lyrikou světla, tetelící se vibraci neko- 
nečnosti a otevřený všem afinitám vesmíru — 
aby pevný tvar byl jen východištěm a nositelem 
nekonečnosti, ne tupou a mrtvou, podrobně vy- 
preparovanou hmotou, nýbrž záminkou pro za- 
chycení života celé atmosféry, podkladem pro 
nejjemnější a nejprchavější kosmický život 

Chceme, aby v každém uměleckém díle 
měla co největší účast sama nevyzpytnost, ncvy- 
počítatelnost a temnota života, aby bylo prací 
jiejen autorova mozku a intellektu, ale předem 
jeho srdce a krve a víc: aby se v něm orga- 
jiisoval a stělesnil sám jeho osud. Chceme 
aby do něho vniklo co nejvíce ze samé záhad- 
nosti, rozmamosti, osudnosti života, aby na něm 
pracovaly nejen dni, ale předem a hlavně i tem- 
né noci a půlnoci se všemi svými bouřkami, aby 
umělec je tvořil ne z klidné přešlosti, nýbrž z 
hrůzy, tísně a nutnosti chvíle, aby mu bylo ne- 
bezpečným protijedem, jejž svařil proti vnějším 
i vnitřním jedům svého života. — Od nejvyššiho 
umění žádáme, aby bylo v tomto smyslu drama- 
tické a autobiografické: abychom, Čtouce knih^ 
autorovy, prožívali jeho drama, ne vněj ich dějů, 
ale jeho transcendentního typu. — Proto každé 
nové umění již samými podminkami své genese 
touží a musí toužit po opanování a přetvoření 
celého života: apelluje na nový typ sensibilitv, 
propaguje jej a tím již zasáhá hluboko v celé 
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složeni a svrstvcní života a clitic nechtic je re- 
voltujc. — Nové uměni jest hluboce monistické: 
věři v jednotu sily, inspirace, oběti i vykoupeni 
— věři, že není jiného zasvěcení v krásu než 
heroismus života, že látka, z niž jest stkán 
život, je jedna, že nemůže být nic ztraceno z 
vnitřní hodnoty a potence, že všecko světlo i tma, 
všechen čas a jeho logika pracují jen na tom, 
aby upravovaly cesty a dráhy, jimiž se přemě- 
ňuje odvaha v dílo, touha v čin a slovo v tělo, 
a že jsou tu jen proto, aby rozhlaholily v zpěvné 
stříbro světla všechno ticho a všechnu hloubku 
temných studní a pramenů nitra. Nové uměni 
věři přede vším, že pokaždé třebas jen dočasné 
klesnuti vnitřního života a snížení letu umělcova 
prozradí se hluchými místy af v básni, af v obra- 
ze, že vada, omyl nebo faleš v intonaci a stylu 
uměleckého díla je vždy vadou, nedostatkem a 
trhlinou v charakteru umělcově, Že všecky umě- 
lecké hodnoty a cnosti jsou v jádře osobní a 
charakterové. 

p09kdn( idoU Co lidstvo po věky zbož- 
ňovalo a čemu se po staletí klanělo, skeptický 
a určitý rozum vše pobořil, pokácel a úcty po- 
zbavil, i kdyby to byly sloupy, na nichž budova 
lidské společnosti, nemá -li se rozvrátiti a sesouti, 
státi musí. Autorita, zákon, náboženství, Církev, 

dekalog, Kristus Písmo, duše atd na tom 

všem hlodal a leckde neustal, dokud nerozhlodal. 
I Boha atakoval, ale prese všechno úsilí nepoda- 
řilo se mu přece Boha, pojem Boha z lidských 
mozkův a zvláště z lidských srdcí vyhnati. A když 
Boha ze světa vyhnati nemohl, — neboť , cítíme 
Boha duší, jako cítíme vzduch tělem'' (Joubert: 
Pensées) — přijímá Boha, ale zformuluje, či vla- 
stně znetvoří pojem jeho, jak mu jen libo. Svět 
i dnes chce znát Boha, ale ne osobního Boha, 
nebeského Otce, Tvůrce vesmíru, v něhož na př. 
katolíci věři a jejž adorují. Osobní Bůh — tof 
poslední idol člověka, lidstva, tak ohlašuje abbé 
Marcel Hébert v Revue de Metaphysique et de 
Moral, tof poslední idol, před nímž sklání se a 
svou úctu mu vzdává lidský rozum. 

Jest tomu tak? Abbé Hébert — ač není 
ani první, ani poslední — tak aspoň myslí. Proto 
druží se k těm, kteří i tento idol káceli a kácejí, 
ale, poněvadž srdce lidské bez idolu nějakého 
existovati nemůže, staví idol nový, nového boha, 
o němž bláhově mysli, že zaujme místo a úlohu 
osobního Boha, že bude moci býti rovněž objek- 
tem náboženských citů člověka. Bohužel jest 
velmi na omylu. Bůh jeho jest totiž bůh monismu, 
nekonečná jakási realita, jakási nezměrná sila, 
která stále, bez oddechu, neúnavně kráčí v před, 
jejíž jediná snaha jest pochod, postup k lepšímu, 
k Ideálu ... 

A to má býti náhradou za osobního Boha? 
Bůh monismu, plný kontradikce a absurdity? 
Proto nutno kácet idol osobního Boha? Proč 
existuje tato síla? Proč kráčí k Ideálu? Proč jest 
neúnavná na této cestě? Má tato síla — vyjmeme- 
li člověka a zvíře, kteří tu ostatně nebyli vždy, — 
vědomí a rozum? atd ... . (řada otázek, na které 
pan abbé neodpovídá.) Proč opouští abbé Herbe t 



starý idol osobního Boha a staví na trůn jeho 
absurdního boha monismu? 

Hle, jeho these: Vira v Boha osobního, 
nekonečně dokonalého, jest nesmiřitelná s exis- 
stcncí zla. Smrt a hlavně bolest,— jsou hlavní 
jeho motivy, proč zamítá vím v osobního Boha. 
Nelze tu reprodukovati krásnou odpověd, kterou 
dal mu Bouyssonie ve své kritice, stačí jen kon- 
statovati, že spiritualistická, křesťanská filosofie 
dávají duši trpící v tomto ^slzavém údolí* jasnou, 
upokojivou a útěchyplnou odpověď a vysvětlení, 
a že křesťanské náboženství, jehož zakladatel 
svou smrtí a svými bolestmi bolest a smrt naši 
posvětil, skýtá jí i lék, potěchu a sílu v jejím 
utrpení. Podivno jest, že abbé Hérberť nečiní 
nejmenší narážku na zlo morální, problém to 
neméně delikátní, než problém bolesti. 

Pomohlo se a pomůže se lidstvu trpícímu 
kácením takových idolů jako jest náboženství, 
Kristus, aneb dokonce osobni Bůh? Odstraní se 
tím ze světa bolest, utrpení, zaplaší se tím smrt 
a strach před ní? 

Mnozí tak nemyslí, a proto díky Bohu jest 
tu dosti — a jest to hlavně křesťanství, které je 
vysílá — učitelů pravdy, kazatelů síly, apoštolů 
naděje, kteří vlévajíce lidstvu důvěru v život a 
naději v konec těchto pozemských bolestí s vírou 
v život nový, kde bolesti, utrpení a smrti ueni, 
umírňují, zmenšují intensitu tohoto utrpení a budí 
v duších křesťanskou resignaci; — ale proti nim 
však zvedají se duchové zlomení, zmrzačeni, uči- 
telové negace, kteří více méně vědomě vyvolávají 
lidskou malomyslnost a zoufalství. Zabijíme-li 
v srdci lidském naději, zabíjíme tím i jeho štěstí, 
— a zda-li pak dovedou bytí tací duchové ještě 
plni soucitu pro bolesti, které lidi tak bolestně 
cítiti, tím že je o sílu a naději svou negaci okra- 
dli, naučili, jest to pravv soucit? To jest krutá 
ironie, nesoucit, pokrytství, kontradikce. Takováto 
obojetná, podezřelá citlivost, která proti bolesti 
protestuje ji jen zvyšuje a činí ji nesnesitelnou, 
mužná však citlivost, která přijímá bolest, jen ta 
mírni ji a mění ji v radost. A Kristus, Bůh, vira 
a naděje v ně a život budoucí, tu radost z bo- 
lestí tak posílí, rozmnoží, že křesťan bolest mi- 
luje, ano že ji nejen rád přijímá, ale i hledá. 

Jest rozumno proto, takové idoly, jako jest 
osobni Bůh, káceti? Lanícaš. 

Stbohý hrál Alexandr s Dragou zavraž- 
děni. On, dítě nedobrého otce, stal se beránkem 
za cizí hříchy. Mrzáček na těle a na duchu opo- 
vážil se zahrávat si svobodou národa. Jako člo- 
věka je nám ho líto, jako tyran vzal odměnu 
tyranu. — Jest hluboce tragické, že Petr I. jde 
ke trůnu přes mrtvoly Obrenovičů, že stává se 
králem (jak Neuč Frcie Presse přehání) z , milosti 
revolveru", ale chodívá v dějinách jinak? Nešel 
Rudolf přes mrtvolu Otakarovu ? Nešel Ferdinand 
přes mrtvolu českého národa? Historie jest velmi 
surová. A nejdou posud mocní přes úpěni a 
skřípot svých otroků? Křesťanstvo jest ještě v 
plenkách a království Boži blíží se pomalu. Utla- 
čování Charvátů, Slováků, Poláků, Irčanů, Burů. 
A zvláštní nedůslednost! Neue Freie Presse, která 
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teď sentimentálně lomi rukama nad zavražděním 
několika lidi, táž Neue Freie Presse otiskla svého 
času ráda výzvu Mommsenovu, aby se rozbí- 
jely lebky českému národu. Židovské chochmy. 
Smutná jest kralovražda, ale nejsmutnější je, že 
nositelé autority svým jednáním autoritu zlehčuji 
a tak celku škodí. Delirant regres, plectuntur 
Achivi. 

Xdcál novl ictíy kreslí p. Neumann ve 
svém anarchistickém „Novém Kulte* takto: Má-li 
žena míti stejné zbraně jako muž v boji proti 
otroctví, jež jest oběma společno, musí 1. osvo- 
boditi se z hospodářské odvislosti od muže 
(emancipace hospodářská), 2., osvobodit se jako 
milenka (volná láska), 3., osvoboditi sejako mat- 
ka (volné mateřství, omezený počet děti) a 4. 
osvoboditi je z chorobné^ citlivosti erotik ké. — 
Tím ovšem sepovalí „zvrhlá instituce manželství", 
ďas ewig Weibliche (Goethe) se dokonale setře, 
poesie se vytratí, Schillerova Píseň o zvonu stane 
6C směšným klinkaním, člověk se povznese výše 
ke zvířeti. Evoe! — Tu schází srdce! 

V 90C dcmohfactt pozorovat pozvol- 
ný odvrat od materialismu a fanatismu k rozum- 
né lidskosti. Nasvědčuje tomu vítězná výprava 
Bcrnsteinova proti Marxovi, nyní pak stanovisko 
p. F. Modráčka vůči Husovi. Dokazuje v ^Aka- 
demii", že je nesprávno nazirať na dějiny pouze 
materialisticky. — Jest naděje, že i soc. demokr. 
tisk novinářský se povznese k větší slušnosti. 

Ranáchá mj^sttka. Stařeček „fikátor" 
povídali: Od těch dob, co ti potvomi Machometi 
z té torecké země nám ten kafé převezle, tož 
našem robkám te jazeke jedó, ale jak potirke. 
Šak jož také od těch dob e Žádny svaty tělo 
žensky se nenašlo, třeba se za ževa íurt modie- 
la*. - 

Legenda o Konstantttioin (sv. Cyrii- 
lu) praví: „Z toho (bohoslužby slovanské) rado- 
val se Bůh, ale cfábel byl zahanben. Když pak 
slovo boží se rozmáhalo, zlý, závistivý, od po- 
čátku třikrát prokletý ďábel nestrpěl toho prospě- 
chu, nýbrž všed ve své nádoby, počal mnohé 



povzbuzovati, řka jim: Takto se Bůh neslaví. 
Kdyby tomu byl chtěl, nebyl-li by mohl učinit, 
aby i tito od počátku řeč svou písmeny píšaíe, 
slavili Boha? Ale on vybral toliko tři jazávat 
hebrejský, řecký a latinsky, jimiž náleží vzdatin- 
Bohu slávu. Ti, kteří takto mluvili, to byli asív , 
ští klerikové, arcikněží, kněží a žáci. I zásatéhyc 
nimi jako David s cizinci, slovy ismpasipylko i 
poraziv je, nazval je (Konstantin) tířjazyčníky a 
ilátníky, protože Pilát takto napsat na nápise 
Ppáně". 

říOVC kKÚhy* Nákladem E. Diederichsa 
v Lipsku vychází knihovna: Leben und Wisscn. 

V 1. sv. pl:e Willy Pastor: Lebensgeschichte 
der Erde. (M 4.) Potírá darvinistické dogma o boji 
o život a ukazuje zemi (a hvězdy) jako živoucí 
tvory, což před lety už vyslovil tež Fr. Bílek. 
Názvy některých kapitol: Érde als Krustentier, 
Verpuppung der Erde, Organisation des Mec- 
resorganismus. Die Kolonisten des hohen Mee- 
res. Der Pelz der Wálder. Mauserungszeit. — 

V 2. sv. chce autor probrat život lidstva. — Sdru- 
žení něm. učitelů pro pěstováni uměl. vzděláni 
v Hamburku vydalo v 2. vyd. u Voigtlándera 
v Lipsku (M 5.) velezajímavou knihu J. Liberty 
Tadda: Neue Wege zur ktinstlerischen Erzie- 
hung der Jugend. 330 vyobrazení. — U Herdera 
ve Frýburku vyšlo 3. vydání knížky : Glauben und 
Wissen od Vikt. Cathreina S. J. (M 2*50), jenž 
obratně háji katolicismus proti moderní filosofii, 
protestantismu atd. Církvi katol. se vyčítá, že 
nepodporuje tolik pozemský blahobyt jako |)ro- 
testantismus. Na to odpovídá Cathrein obšírně 
a na st . 184. praví: Právem dí Hamack (ijrotest.) 
o křesťanském náboženství : ,Jíž ten je uráží, kdo 
v první řadě se ptá, co vykonalo pro kulturu a 
pokrok lidstva a dle toho chce určovat jeho cenu". 
Pravý zkušební kámen náboženství jest ovoce 
svatosti, čistoty a cudnosti, lásky k Bohu a k 
lidem, milosrdenství, trpělivosti ve všech útrapách 
tohoto života, a na tomto poli vydrží katol. církev 
velmi dobře porovnání se všemi jinými nábožen- 
stvími. 
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Obrazy: Příloha. Čásf z posledního soudu od Beata Angelica ve Florencii ^ Biskup Spalding ^ 
Galileo ^ Santa Maria delle grazie v Miláně od Bramanta. V refektáři Poslední Večeře od Lconar- 
da Vinci. Qd K. Z. Wellnera m Madonna. Ghirlandajo ^ Dante. Florencie. Galleria UffizL Škola 
toskánská. Úvodní vignetta od F. Fialy. 



Dotištěno v knihtiskárně Rudolfa Války v Novém NJičíně 30. 6. 1903. 



t^oxf život 2« 8* a 9* 190S* 



Leo mi- 



JSoctuma Ingembcentb animae meditatlo. 



fatalts vuit boi% Lco^ iam tcmpue abire eet, 

pro merttidque viam carpere pcrpctuam. 

Quae te eors mamatř Ccelum eperare iubcbutit 

Largus contulerat quae tibi dona Deus^ 

Ht eummae ctave9» immeneo pondere munue, 

Cot ttbt geetum annoe, baec meditare gemenei 

Qut namque in popuUs exceleo praeetat botiore, 

Reu mteero, poenae acviue itide luetl 

Raee ttiter trepido dulcis euccurrit itnago 

Dukior atque ammo vox eonat alloquU: 

Quid te tanta premit formidoř Hevique peracti 

Qutd eeriem repetens tridtia corde foveeř 

Cbrtetue adeet mieerand bumiU i^entamque rogatiti 

6iTatun% ob fidael eluet omne tibu 




jHoční rozjímání duée dpicí. 

Osudná bodina bije. Lve I Čas odcbodu nastati 
Cestou dle zásluhy teď vUnou bráti se jestl 
J^íhf osud ti iehář T nebe doufati kážou 
Milosti, kter^i tak ětcdfe te zasj^al Bůb. 
Kitfe v&ak nejvyé&d a úřad nesmfme váb)^! 
Nesen;^ po tolik teti T hrůze to rozjfmá duch I 
Neb, ajr ty, jenž národům úfadem vznešeným vtádneé, 
Béda ti, ubožáčku I pHsnéjéf čeká te trest I 
Hn tak cbWji se bázni, tu sladký vznást se obraz 
pi^d okem mým a hlas slad&f mi do du&e zníi 
prož te takoi^ t(sn( strach? proé dnj^ svého veku 
Čitaje po fadé zpit zármutku poddává& hruď? 
Kristus je s pokorným a prosícím za odpu&tcnt 
poklesek ve&kerý on smj^jel pln důverj^ buď! 



- - Lev Xm* zemřel 20. 7. 1903. Sláva véčnál - - 
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JAKUB DEML 



Slovo k Hudbé pramenů* 



Co Březina pravi v Prologu k Bilko- 
vč Otčenáši (hned v prvních větách), musí 
se flci o každé studii a recensi dila Březi- 
nova, jinak je neúplná: „Chci, aby byla 
pojata má slova jen jako mocné mlčení 
před modlitbou a jako soustředěni duševních 
sil před jcji tajemnou prací...'' Jeho dílo 
musí se chutnati jak zlatý plást medu, zvol- 
na a tiše, jinak nám uniká jeho vůné. Jeho 
slova jsou pramenem medu, jenž v kata- 
raktcch stéká s věčných skal a na slunci 
záři svou zardělou hmotou, ve větších 
hloubkách temněji, kde také tíže přibylo . . . 
S Březinou nepochybuji, že by někomu ale- 
spof^ jednou nebylo dopřáno uviděti věčné. 
.i^.ádná půda není tak vyprahlá, aby ne- 
mohla živiti půlnoční květenu mystických 
seteb. Není duše tak potopené do tmy, aby 
v ni někdy barvami nezabraly zkušeností 
druhého zraku. Není duše, která by opou- 
štějíc poslední ze svých dnů směla si stě- 
hovati, že neuzřela zemi v jiném světle, 
neili je světlo našeho slunce . . . Každé rty 
ynaji úsměv, který je navštívil proti lejkh 
Nulí, vysílaný do neznáma proti neviditel- 



ní bude potom : Válejí Ducha svého na 
všeliké tělo a prorokovati budou synové vaší i 
dcery vaše; starci vaši sny miti budou a mládenci 
vaši viděni vídati budou. Nýbrž i na služebníky 
své a služebnice v těch dnech vylejí ducha své- 
ho*. Goel 2, 28.) 

ným nadějím". (Tajemné v uměni). Nejsou 
tyto věty mystickým opsáním katechismu: 
„Bůh udělufe každému člověku milost po- 
máhající, aby byt spasen, nebof Bůh chce, 
aby všichni lidé spaseni byli a ku poznání 
pravdy přišli (I. Tím 2, 4.)? Af vás neza- 
rážl, že cituji katechismus. Víme, že my- 
stiku Verlainovi byl katechismus ve vězeni 
knihou plnou sladké moudrosti, a Březina 
praví: Každá myšlenka, i ta nejchudší a 
nejvšednější, je schopna rozpáliti se v osl- 
ňujícím odlesku zavedením vnitřních prou- 
dů«. (Taj. v um.) Báseň „Milosf v Stavi- 
telích Chrámu nemůže miti jiný význam 
než katolický. Zdá-li se vám B. dílo příliš 
vznešeným, vyvolejte na mysl, čemu jste 
se učili o milosti, spravedlnosti a dokona- 
losti křesťanské! Dílo B. je k tomu život- 
ným doprovodem. A nejsou uvedené věty 
z „Taj. v um." klíčem a vysvětlením básní- 
kova poměru k čtenářům a ke všem lidem? 
Právě z tohoto názoru prýští jeho láska 
k člověčenstvu, soucit s trpidrai, úcta k 
lidem všem, i k nejposlednějším. FVoto 
zpívá : 
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„A nestvořil jsi miliony jazyků od 
hořkých povzdechnuti trav a mechů pokor- 
ných až k výmluvnosti plamenů a bílých 
slunci v zoufalství, by zakvilely v tisíciletích 
tíž kletby tvé, žal věci pomíjejících ?*" 

(Stráž nad mrtvými). 

Je jistá stupnice jak ve přírodě tak i 
mezi dušemi a všechno má své posláni a 
své zaměstnáni při věkovité Stavbě Nejvyš- 
šího. Víme i my, že je devět kůrů anděl- 
ských a žebř dokonalosti je stále rozpjat 
od země až k blankytu, na něm sprušll 
nesčetných. Což, kdyby nebyl přesvědčen 
o možnosti vývoje a tajemné ceně duše, 
moh by básník zpívat ony hymny lásky 
bratrské? A což není posledním a nejhlub- 
ším důvodem bllženské lásky pro nás kře- 
sťany myšlenka, že na nebesích máme Otce 
jednoho a k jeho Obrazu že všichni stvo- 
řeni? I naše vira neříká nic jiného než: 
„Není duše tak potopené do tmy, aby v 
ni někdy nezabraly zkušeno^iti druhého 
zraku". Máme dvojí zrak: zrak víry, který 
chápe tajemné, a zraky fysické ! Bůh světlo 
jest a přece tajemstvím. Je smyslům našim 
temnotou i rozumu. Radost z Boha bude 
patřením, ne rozumováním. S. Terezie, 
učitelka mystiky, praví výslovně: „Věci ži- 
vota vnitřního jsou rozumu tak temnými, 
že člověk je nucen říci mnoho nadbytkem 
i nepatřičného, nežli řekne to, co je na 
místě. Čtenář musí být trpělivým, vždyf i 
já musím být trpělivou, kde mám něco 
psát, čeho nechápu . . . ** Ti, kdo uviděli B. 
dílo z pozdálí, vám řekli, že je básník 
málo pokorným. Hovoří prý kastě zasvě- 
cené jen, zná snů Vladaře a Světce, Mu- 
čedníky, Stavitele chrámu. Šílence a racu 
nicotnou. Jakoby žár lásky nebyl pro vlaž- 
ného vždycky bláznovstvím. Zdá se, že 
vysvětlování velikých duchů bude vždycky 
obranou. Opojení Duchem Svatým také 
Židům bylo úrazem. „Tito jsou plni slad- 
kého vína«. Dobře řekli sladkého. „Těm, 
kteří nejsou zvyklí tomuto divadlu (horeč- 
né lásky), zdá se něco tvrdě egoistnlho v 
tomto letu..." (Perspektivy). Dávno řekl 
Hello, že Satan je vtělený chlad. Bůh tedy 
je vtělený Žár, proto i ty časté symboly 
ohne v Písmu. A co praví B. o našem 
poměru k Bohu, můžeme říci i o našem 
poměru k dílu mystiků: 

„Hvězd jádra sladká, uzrálá, pro rozlet 



vašich snů jak zrní ptákům sypal jsem na 
svého domu práh, však vaší ptáci (duše), 
uleklí mé ruky hnutím v tajemnu, se 
zdvihli v úzkosti a odlétají v temnotách*'. 
(Cižba). 

„Láska chce být ve výši . . . láska chce 
být svobodná... Nic není lásky sladšího, 
nic prudšího, nic vyššího ... nic plnějšího 
... na nebi i na zemi . . . Milující lítá, běží 
(„mé ruky hnutím v tajemnu"), jásá, volný 
jest a udržeti se nedá . . . Láska často nezni 
míry, ale bouří nad všechno pomyšleni... 
začíná více než může... neboř se domní- 
vá, že je jí všecko dovoleno,,, (Následo- 
vání Krista lil. 5.) Kcmpenský je také z 
mystiků. Čtěte tedy slova tato jedno za 
druhým, každé má svou vlastní sílu a křičí. 
V těchto slovech středověkého mystika 
(t. j. muže z „temného středověku") máte 
zároveň nejstručnější a nejjasnější Motto k 
Březinovým Perspektivám. 



Je z mystických knih známo ono ně- 
žné, jak pije kuřátko : nabere vody několik 
krůpějí a zahledí se k nebesům. Rozmilý 
obraz duše meditující. Tak, po kapkách 
musíte brát nápoj mystický, tak čisti Bře- 
zinu: přečíst nějakou část a zahleděti se 
na oblohu, jak jste ji viděli jednou, před 
lety; vzpomenout si na chvíle, kdy jste byli 
sami a přece ne osamělí; kdy jste milovali 
každého, koho jste potkali a všecky věci, 
které jste viděli; kdy jste nebyli stísněni a 
sevřeni ani svou vášní ani nevěrou ani 
zvědavostí; kdy jste viděli svět pod sebou, 
planoucí v květech, stříbře, hudbou znějící; 
kdy bylo nad vámi nebe jásající neviditel- 
nými životy a nekonečné dálky, průhledné, 
otevřené dokořán; kdy vám bylo jasno, že 
jste částí Celku velkého a částí živou, hří- 
chem neposkvrněnou; kdy plakali jste vděč- 
nosti, že Otec na vás myslil od věků a 
účastnými slávy učinil, již nemůžete pro 
velikost obejmout a vydechnout; kdy trpěli 
jste rozkoší, že máte bratry, sestry, rodiče 
a bratří miliony, tisíce, a řečí svou že ne- 
smíte je oslovit . . . ; řeč národa jste tenkrát 
ztratili, řeč lidstva před rozptýlením jste 
nalezli; stojíte na prahu Ráje, tvář osluně- 
nou, postoj oddanosti sklácený, zrak jiné- 
mu světlu uzpůsobený; mluvíte, a všichni 
rozumí, co jich kdy bylo, bude a jest... 
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A tenkrát jakoby ponejprv jste stou- 
pli na zemi. Váš krok teprve nabyl jistoty, 
zároveň jakési úcty a zdrženlivostí. Jako- 
byste chodili volněji, ale duchovní bratři 
poznají vaši žádost letu. I slova vaše budou 
se zdát zdlouhavá a kteří neznají tajemné 
vaší katastrofy, budou udivení, proč se u 
každé věci zastavujete . . . Nechápou, že 
vám, stojícím uprostřed všeho, stvoření 
každé, i nejmenší, je oknem průhledného 
vězení, do něhož se všech stran řine se 
světlo. Nechápou, jak slova každého z lidi 
můžete stig^movat řádem, do něhož patří... 
„Nevíte, že svatí tento svět souditi budou?" 
(1. Kor. 6. 2.) — Ale i vy jste přestali 
mnohému rozuměti. Stala se vám nejasnou 
hudba kotlů a trub a z praporů slavností 
vlaje k vám smutek okamžiku, proud roz- 
koší mění se v krůpěj padající v oceán 
věků, tváře zsinalé zlobou v listy nepo- 
psané... Nezůstanete osamělí. Ti, kX^fí pří- 
liš mluvili, vrátí se za těmi, kteří mlčí. 
Octnete se na místech nebezpečných. Chu- 
dina hýří, lékaře otravuje. Přijdou s ruka- 
ma plnýma svých skutků, ústa zanesená 
posledním soustem, nevýživným . . . Pohá- 
zejí vaši samotu... Řeknou, že jste lidstva 
nepřátcly, jste Šílenci a ze Šílenců rodiny . . . 
Dál jdete do pouště — poznali vaše stopy 
... máte být svědky „života", sankci zá- 
konu svých od vás čekají... Jste mrtví po 
způsobu zlatohlávků, když se jich dotýká 
ruka všetečná. — 

* 

Základní myšlenka „Tajemného v 
uměn!" je obsažena hned ve větě první: 
„V těch dlouhých rozhovorech, které duše 
vede ve svých samotách, odpovědi němé 
a utajené položeny jsou před otázkami". 

Důležité je tu slovo samota. Básník 
vrací se k němu po několika větách znova: 
„Ve všech těchto otázkách duše je sa/wa". 
A které jsou to odpovědi, jež jsou „polo- 
ženy před otázkami?" Po scholasticku pra- 
veno, jest to gratia habitualis (milost 
posvětná, cnosti vlité, dary s. Ducha;) jest 
to onen statek Evangelia, jejž „rozdal člo- 
věk služebníkům svým, jda na cesty". „1 dal 
jednomu pět hřiven, jinému dvě, a jinému 
jednu, každému podle možnosti jeho..." 
Té milosti dostalo se nám tedy bez přiči- 
nění, ona dřímá v duši jako „poklad v 
zahradě", jak v oceánu „perla". Ale až 



člověk přijde k vědomí, mu5Í pracovat a 
těžiti i sám opatrným být, nemá-li se ro- 
vnat! pannám pošetilým, které „vzavše lam- 
py, nevzaly s sebou oleje'' — virtus infu- 
sa (cnost vlitá) stává se cnosti získanou 
(acquisita;) k životu jen vegetativnímu, k 
činnosti duše passivni, přistupuje činnost 
vlastní, vědomá. V tom jest ona mystická 
anamnese a ^otázky, jež následuji po od- 
povědích". Což víme my, v čem ty odpo- 
vědi záležejí! Což víme o podstatě „po- 
kladu" a „hřivny svěřené" a nesmirnosti 
jejich ceny ! Říkáme zkrátka tajemství. Vět- 
šinou lidé zapomínají všichni činnost mi- 
losti i z doby pozdější. Kateřina Emericho- 
vá byla si vědoma, jako nemluvně, co se 
s ní dalo, když ji přinesli ke křtu... „Odpo- 
vědí jsou věčné, otázky čekají na svůj 
čas..." Pravda, i čas má své tajemství, 
Bůh se nezjevuje napořád a podle našich 
výpočtů. Čas hvězd mystických není tentýž 
s časem hyězd fysických. Zde neni mou- 
drost v studiu, spíš v modlitbě. Služba 
mystická je Adorací. Básník „Větrů od 
Pólů" a básník „Milosti" to bude věděti. 
Snad mi odpustíte, mistře, prozradím-li něco 
ze svých vzpomínek, jak jsem si je uklá- 
dal, když před pěti lety byl jsem zase sám 
a od Vás oddělen? — Pravil Jste: „Nikdy 
nespěchám s tím, co mám říci, nechci tr- 
hati lupení nedozrálé, nebojím se toho, že 
něco nevyslovím ~ neřeknu-li to já, řeknou 
jiní po mně a třeba lépe. Mám-li co říci, 
snad mi Bůh dopřeje, abych to vyslovil — 
odvolá-li mě dřív, mne to netrápí... jest 
potřeba, být jako díté. — " 

A před třemi roky, když Jste mluvil 
o činnosti tvůrčí umělce a k posledu i o 
tom, jak netřeba pohrdati rýmem a vůbec 
pravidelnou formou veršovou, Jste pravil..: 
„extase předchází a k dílu se přikročí jako 
k práci vědecké — to jest tajemství škrtaní 
— mnoho škrtat, a když je Dílo hotovo, 
nemůže se už nic měniti — a řeknu si: 
já nejponíženější Tvůj sluha, prosím Tebe, 
odpusf tni, že jsem tak zkazil Tvou My- 
šlenku. — " 

K essayi „Nejvyšší Spravedlnost" 
přečtěte si z Vyznání sv. Augustina v kni- 
ze 111. kap. 7. Poznáte, jak průběhem věků 
změní myšlenka a zjemní svou tvář, a co 
jest před staletími kořenem, jak rozpučelo 
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strom „zvonící hmyzem a včelami"; vege- 
tace vymřelé jsou vrstvy uhelné v černých 
hlubinách věků, tisíce neznámých horníků 
je lámou při světle kahanů mlčcnlivých, 
a kde nám dechnutím mrazu umírá život, 
házejí kvádry zakletého ohně. Jak jednodu- 
chá a vrstvami věků sražená jest ještě u 
sv. Augustina idea NejvySSí Spravedlnosti, 
jak primitivní jsou ještě zbraně jeho ne- 
přátel, již „okem tělesným dozírali jenom 
až k tělu a okem duchovním jenom až k 
výtvoru obraznosti*"! „A neznal jsem pra- 
vou vnitřní spravedlnost, která nesoudí z 
navyklosti, nýbrž z nejpřísnějšího zákona 
Boha všemocného,.." praví Augustin. Ale 
ti, kteří tajemství Spravedlnosti znají, od 
nezkušených považováni jsou za nespra- 
vedlivé, nesprávnost jim vytýkají nezasvě- 
cení, kteří den věčný měří podle svěho dne 
a mravy všech věků dle mravů doby své; 
^podobni jsou tomu, jenž neznalý oděvu, 
hlavu chce si pokrýt střevícem a obouvá 
si přilbici a při tom se zlobí, že to nejde 
dohromady..." Tak i my posuzujcm často 
Moudrost Věčnou, nechápeme Tajemství, 
nerozumíme oekonomii Boží, neznáme his- 
torie, křivdíme Nejv. Spravedlnosti. Věky 
se mění, generace se střídají a s nimi kul- 
tara; ale následuje z toho, že i Boži Spra- 
vedlnost rozličná? Nikoli, „jen časové, nad 
nimiž vládne, neplynou stejně". Ona jest 
táž a bez proměny. A lidé; „jejichž život 
na zemi jest krátký, se nad Ní pozastavují, 
poněvadž nejsou s to, smyslem svým okol- 
nosti století minulých a národů jiných, kte- 
ré nepoznali, přivésti v souhlas s těmi, o 
kterých mají zkušenost". „To jsem já tehdy 
nevěděl, toho jsem si nevšímal, a přece 5^ 
všech stran bilo mi to do očí, a já nevi- 
děl. A znal jsem básně, že nebylo mi v 
nich volno klásti stopu kteroukoli kamkoli, 
ale v různých strofách rozličně ... a přece 
poesie druhých strof nebyla v podstatě 
jiná, nýbrž ve všech táž. Ale nepozoroval 
jsem tehda, že Spravedlnost, v jejichž služ- 
bách byli lidé dobří a svatí, v daleko vět- 
ších rozměrech a sublimněji v Sobě obsa- 
huje všecko, co ve věcech různých usku- 
tečňovala..." (Aug. Conf. lil. 7.) 
Oba vyšli z jedné myšlenky : Nejv. 
Spravedlnosti. Ale pozorujete, kde věky 
zašlé odvracely se od člověka a těkaly po 
nivách historie, mystik moderní vidí vše 



bolestněji, personelně. Nevypravuje osudy 
cizí, ale osud své duše. Ze závratného díla 
Spravedlnosti „dáno je zrakům spatřiti je- 
nom onu část, která se hraje ve světle 
země. Proto jeví se nám přerušované, ne- 
souvislé Vidíme na jednou zdviženi 

kladiva, ale nevidíme jeho dopadnutí. Vi- 
díme jeho dopadnutí, neslyšíme ránu. Sly- 
šíme ránu, ale nikdy neuzříme jejího otisku 
v záhadném díle". (Nejv. Sprav.) 

Zdržel jsem se déle u „Nejv. Spr.", 
poněvadž idea tato tvoří vlastně konstrukci 
celého díla Březinova (daleko jsem ji ne- 
vyčerpal!) a citoval jsem sv. Augustina, 
protože nic nám nedá tolik jistoty a jasu 
na duši duchovního člověka dnešku, jako 
mystické pochodně, které „odcházející ve 
chvatu vtiskli do rukou přicházejících..." 
Potřebujeme opravdu sankce ještě někoho 
druhého a byli bychom malomyslní, nebýti 
jistoty, že na stavbě našeho Chrámu ne- 
pracujem sami... Ostatně, plamen poesie 
Březinovy je rozdmychán z jiskry, která je 
ukryta v těchto slovech Eevangelia : „Zda- 
liž neprodávají dvou vrabců za penízek, 
a jeden z nich nespadne na zem bez otce 
vašeho? Vaši pak vlasové na hlavě všichni 
sečteni jsou. (Mat. 10; 29, 30.) 

Mohl bych citovati i to místo o trávě 
polní a lilijích, a byl by to pruh světla do 
oněch básní Březinových, jejichž thenjatein 
je příroda. A poznali bychom, že netřeba 
hledati tam pantheism, kde hřmi hymna 
Prozřetelnosti, a jen hru fantasie tam, kde 
zní vzlykot Lásky a modlitba stoupá „sicut 
incensum in conspectu ťuo" — před obli- 
čej osobního Boha! Mystiku katolickému 
nebude to těžko v díle Březinově ukázat, 
a každému, koho nematou slova a kdo ví, 
co jest duch Hlubin. 



Duchovní život má cesty Iři : via pur- 
gativa, illuminativa, unitiva (cesta očistná, 
cesta světel a cesta zásnubná). Tomuto roz- 
dělení odpovídá i postup Březinových knih. 
Tajemné dálky — kniha smutku z věcí 
pozemských, pohled z dálky do země za- 
slíbené, kniha touhy. A tato tajemná touha 
v „Dálkách" ještě jevy tohoto světa a vzpo- 
mínkami života roztržitá, vystupuje ujasně- 
ná a čistá ve „Svítání na Západě:'' Proto 
je tato kniha tajemným užitkem bolesti a 
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ideou smrti talc charakterisiická — svét 
umřel mystiku, jeho slunce zapadlo, obra- 
zy jeho v du&í se očistily, horké šlépéje v 
srdci vystydly, stopy druhdy života pro- 
měnily se ve značky hodnot, v symboly 
života vyášiho; radosti okamžiku v radostí 
věčna, jak praví Dante (u něho také ten 
postup třebas na celou cestu už díval 
se s Výše: — Peklo, Očistec, Ráj), touhy 
naftě bloudi po věcech tohoto světa, kla- 
mané, s duftí, nenasycenou, dokud se ne- 
zastaví v Bohu, jenž se nemění a nemenší 
v Své Dobrotě. Formáíný i věcný obsah 
^Svítání** vystižen je veršem z „Větrů od 
pólů**: 

„Odmlčely se větry, v poslušná zr- 
cadla se shladily vody...** Vítr vášni sem 
už nevane, světa moře se utišilo, hladina 
jeho odráží čistě barvu nebes, kmitání hvězd, 
a všechno stvoření, zem celá jakby vyzdvi- 
žená rukou neznámou s výší se v něm 
zrcadlí... Děj této knihy položen je v 
místa mezi Rájem a Očistcem. Po „šesti 
práce dnech** je den to odpočinuti, deset 
dní samoty před sestoupením Ducha -Utě- 
šitele: slova písně lahodné, prudký vítr 
tušení, „však nebyl v tom větru Hospodin**. 
A přišly r^Vétry od Pól&\ ne už mythus 
duše jen, duše samo krcílovství, a cítíte, 
básník není sám; je plná světla jeho sa- 
mota, slyšeli jsme jako hukot přicházející- 
ho větru prudkého, v jeho večeřadle sladké 
hovory : 

„O Věčný! V té chvíli, když ruce 
mé bez vlády klesly, sesláblé láskou, vlastní 
svůj život viděl jsem, změněný neznámým 



světlem... A přece, můj Otče, kde jsem 
už viděl krásu tvých krajin, že poznávám 
chuť jejich vůně?"* 

Na rtech mých páli sladkost tvých 
hroznů a polibky bratrských duší. Sladká 
tvá vzpomínka zbyla mí v duši, jak vonná 
tma po uhaslém světle, a teplem táhne mi 
krvi, jak ruka milovaná by držela ruku moď 
v noci, když dřímu, a vroucnosti dlouhého 
stisknutí dala mi snítí o lásce... "* 

Vidíme, je mezi prvními a knihou 
třetí se stanoviska mystiky rozdíl zásadný; 
via purgativa- projita. Jsme ve sféře žhavých 
mlhovin lásky Boži, ve knize čtvrté a páté 
tuhnou hvězdy z nich a krystaly. Kdo mi- 
luje Otce, aby syny láskou neobjal? A tak 
nový moment přistoupil, bratrství věřících. 
Rozdíl patrný je mezi básněmi „Vladaří 
snů**, kde se také mluví o jednotě zasvě- 
cených, a mezi „Mučenníky** Větrů od 
Pólu. Tam odpor k nim a despekt téměř 
skutečný, nyní se za ně koná modlitba. 
Nepřátelé „Svítání** jsou „inimici** žalmů 
starozákonních, nepřátelé díla třetího jsou 
Mistrovi a Štěpáně. Otče, odp sf jim! 
„Spjetí všech rukou, svlažené slzami, volá 
po mystickém odpuštění!** Už nejsou věcí 
lhostejné a úhlavní, i hmyz a traviny, mlé- 
ko i jedy, oči milostné i zloba, všecko o 
lásce mluví, všecko je Darem Dobrotivého. 
Tak Otec miloval svět, že syna svého dal, 
tak miluje Syn své, které mu dal Otec, že 
vede je cestou utrpení, své vyvolené, mi- 
láčky, jinak by jeho darů nepřijali. Básník 
svou vůli zjednotil s vůlí Nejvyšší, a v tom 
je dokonalost křesfana. 
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XIX. 

V cizí zemi a v cizím městě. Bez 
ustání prchali k jihu, dáíe a stále dále od 
severního města. A teď jsou v cizí zemi 
a v cizím městě, ve kterém chtějí žíti. 

Paní Lily unavená dlouhou jízdou 
po vlaku, odebírá se ihned k odpočinku. 
Avšak Niels Graf nemůže spáti. Rychle se 
obléká a opouští svůj hotel. 

Stojí na hlavním náměstí města; před 
ním se vypíná mohutný dóm. Trčí tu do 
výše svými portály, vysokými okny, oblou- 
ky a zubatými vrcholky, svými dračími 
hlavami i chřtány lvů, a ukazuje dvěma 
zasedlými věžemi k lesknoucímu se ůplAku. 

Zvolna a pomalu obchází Niels Graff 
dóm. Pak ubírá se dále. Kráčí moderními 
ulicemi s železnými žaluziemi výkladních 
skříní. Odbočí a zatoulá se v úzské, temné 
uličky, jejichž štíty a střechy černě se od- 
rážejí v úplňku. Tu a tam jest hostinec — 
okenice jsou uzavřeny, avšak z jejich srd- 
čitých otvorů zaléhá na ulici hlasitý lomoz. 
Setkává se s dívkami, které vcházejí s 
velikými, kamennými džbány do hostinců, 
vynášejíce je opět naplněné pěnivým pivem 
a v myšlenkách spatřuje již před sebou 
starého, tlustého starostu, sedícího v lenoš- 
ce a prázdnícího sklenici za sklenici hně- 
dého moku. Tamto, před starým portálem 
kostela, prochází se pod zeleným stromo- 
vím netrpělivě sem a tam . dívka a čeká 
na svůj poklad. 

Potom přichází Niels Graff na velké 
prostranství, na němž se svit měsíce uložil 
jako sníh. Na protější straně náměstí jsou 
velké, bílé paláce. Široké stromořadí táhne 
se podél uměleckého zábradlí z kovaného 
železa, kolem zámeckého parku. Uvnitř 
stojí mohutné stromy, jejichž poupaty po- 
seté koruny zvedají se k úplňku měsíce. 

Niels Graff stojí tiše a opírá se o 
zábradlí. Není slyšeti ani hlásku — jen 
kdesi z dáli ozývá se se tichý zurkot šplí- 



chajícího vodotrysku. 

Srdce Nielsa Graffa se dme, jakoby 
mělo přetéci. Dlouho, dlouho stojí zde a 
naslouchá. Zdá se mu, jakoby byl v po- 
hádkové zemi ~ v městě poesie. 

Nemůže se odhodlati, aby šel domů. 
Chodí dále pustými ulicemi. Město uložilo 
se k odpočinku. Jen čas od času potkává 
dívku, nesoucí pivo a kolem rohu, kde 
hoří lampička před svatým obrazem, spě- 
chá milosrdná sestra. Bílá náprsenka jí září 
a křížek se leskne na černém obleku. 

Přichází k široké řece, protékající 
městem. Široký, starý most spojuje břehy, 
starý most se zasedlými, kamennými obra- 
zy. Niels kráčí až na konec mostu, zastaví 
se a pohlíží zpět. 

Tam, na druhé straně v měsíčním 
svitu odpočívají střechy a věže města. Nad 
nimi zvedá se starý hrad, na jehož úpatí 
jest město vystaveno. Jen jediné, červené 
světlo bdí tam nahoře. 

Široká a rozvodněná řeka žene se 
tudy a omývá hbitě a nepokojně pilíře 
mostu. Záře měsíce rozkládá se po vodě, 
mocně a podivně živě. V šumivých vlnách 
leskne se jako stříbro, jako odlesk tisíců 
a tisíců šupin nekonečného množství ryb. 

Niels Graff stojí dlouho na starém 
mostě a hledí přes řeku a zář měsíční. 

V srdci jeho bojuje starost; ale ne ta jeho 
— starost básníka, hluboká, jako vášeň. 

V tiché noci zatrilkuje zpěvu neznalými 
rty Šubertův nápěv na verše Heina — 
zatrilkuje tiše a pln starostí: 

„Still ist die Nacht, es ruhen die Gassen, 
in diesem Hause wohnt mein Schatz"*. 
(Tichá jest noc a ulice zmlkly, 
v tom domě bývá poklad můj)! 

Tam na protější straně bydlela, v 
jednom ze starých domů, jichž altan jest 
obrácen k hučící řece. 

Tam nahoře bydlela — a on, on stojí 
zde a cítí, jako by ji býval sám miloval, 
~ jako by to byla jeho vlastní, nejdražší 
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milenka, které ta piseň platila. Nevzpomíná 
na Anežku, nemysli na pani Lily, zdá se 
mu, jakoby mu zpěv připomínal lásku v 
životě, kterého nikdy ncprožil. 

Řeka roste a poskakuje, měsíční záře 
pokračuje ve své tiché, neúnavné hře a 
jeho vlastni srdce pláče a pláče starostí, 
která nikdy nebyla starostí jeho. 

Když se vrací do svého hotelu, jest 
ještě v nálevně několik hostů. U hlavního 
stolu, který jest pokryt barevnou pokrýv- 
kou, sedí z jedné strany hostinský a s dru- 
hé strany jeho dcera. Jest to veselá, štíhlá 
kráska s temným vlasem a černýma očima. 
Baví ji pilně dva mladíci a ona nahýbajíc 
hlavu do zadu, bez ustání se směje. 

Avšak na horním konci štola jest 
hádka o věcech náboženských a malý, čilý 
mužík dlouho vykládá o zkaženosti světa, 
nevěrnosti lidí a lehkomyslnosti nynějšího 
pokolení. 

Niels odebere se k odpočinku. Na- 
hoře nachází paní Lily v tuhém, hlubokém 
spánku. Tiše přistoupí k oknu a otevře je. 
Před ním zazáří měsíc a malá štíhlá věž 
vypíná k nebi své jemné hroty. Pak začnou 
bíti všechny hodiny ve městě, velké i malé 
vespolek. Sbor bdějícího, posvěceného kovu 
proniká spícím městem. Jest půlnoc. Niels 
se tiše svlékne a vklouzne pod chladnou 
přikrývku své postele. Usíná a upadá ve 
snění. 

— Kráčí v letním, horkém slunci po 
pastvině. Stopu vysoká tráva jest plna čer- 
vených, vonících květin. Při každém kroku 
vzlétají skvěle třpytiví ptáci — vzletí, za- 
krouží před ním a mizí v jasném vzduchu. 

Z roviny vystupuje na zelené hory. 
Stojí na svahu, ve žhavém slunci, uprostřed 
květin, které mu dosahují až po kolena, 
plamenné a silně vonící. Velký, lesknoucí 
se hmyz prohání se ve vzduchu a zelené 
ještěrky plazí se mezi květinami. A jeho 
srdce šíří se šťastnou, smírnou plností a 
a kdosi šeptá mu do ucha slovíčko plné 
života, a to slovíčko jest — červáriky. 

Niels procitne. 

Měsíc prosvitá silně do světnice bílý- 
mi záclonami na oknech a v tom okamžení, 
kdy se probouzí, zdá se mu, jakoby s 
jeho podušky prchal stín ku zavřeným 
dveřím. 

Pozvedne se na loži, dlouho sedí 



vzpřímen a naslouchá. Po jeho boku od- 
počívá paní Lily, klidně jako dítě. A daleko 
odtud zaznívá cizím městem zvuk kytar a 
zpěvu. 

XX. 

Byl to duch lži, který se oné nocí 
doplížil na podušku, pod hlavou Nielsa 
Qraffa, byl to duch lži, který mu šeptal 
do ucha o — červáncích. Vždyf nemohl 
zasvitnouti den pro tuto duši, která byla 
obrácena k noci a místo chleba života vy- 
žadovala věčně nového opojeni. V jeho 
horkých, chvějících se rukou muselo zahy- 
nouti a uschnouti vše a celý svět nemohl 
vyplniti prázdné hlubiny jeho srdce. 

Proto právě tak málo byl nasycen 
oddáním se mu paní Lily, jako láskou 
Anežky. Avšak byl k ní připoután hrozným 
svazkem těla, který se mu do duše zarý- 
val a plnil ji mukami a ošklivosti — ne- 
roztržitclný svazek, který jest pevný jako 
pouta pekelná (i mocný jako smrt. 

A dostavily se časy — hrozné, oškli- 
vé dny, uprostřed toho světa krásy — noci 
pekelné, kdy dva lidé, kteří cítili se k sobě 
připoutáni, navzájem svoji nenávist a po- 
hrdání v tváře si plivali a se zničenou, 
rozdrásanou duši za svitání padali si do 
náručí — klesali v klamný smír, který nebyl 
nic, než spokojenost smyslů. 

Přišly časy, kdy Niels a jeho milenka 
zatoužili po smrti, kdy srdce jejich mocí 
zloby téměř v nich pukala, kdy vylévali 
slzy vzteku a jen proto žili, poněvadž je- 
jich těla po sobě toužila. 

Až dostavil se konec — až jiný muž 
větší mocí paní Lily k sobě přitáhl — a 
ona odešla, aby již nikdy k Nielsovi Graf- 
fovi se nevrátila — zmizela venku, v šírém 
světě se svýma modrozelenýma očima, se 
svými měkkými, růžovými rty, se svým . 
věčně hladovým srdcem. 

V oné noci plakal Niels Graff, jako 
až dosud nikdy v životě — naříkal hořce 
a beznadějně v osamělé světnici hotelu, 
skrývaje hlavu do postele, která ještě to- 
hoto rána byla její, avšak již jí nikdy býti 
neměla. 

Sladkému zvuku flétny a jarnímu zpěvu 
veselého ptactva podobají se první zvuky 
takové lásky. Konec však jest pronikavý 
výkřik bolesti, zaskřípnutí houslí, $ten a 
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nářek všecf^ nástrojů duše. A taková láska 
nepřejde nikdy v něžnou, lítostivou píseň 
harfy — nýbrž každá vzpomínka na ni jest 
žhavým dotekem žíravého pekelného ka- 
mínku. 

Niels Graff cestoval dále. Bez radosti 
ubíral se v horkém létě mezi zástupy tu- 
ristů. Prchal od mésta k městu, jak rychle 
jen mohl, cestoval k vůli cestování, aby 
střídavým dojmem měnícího se kraje vypl- 
nil svoji prázdnotu. Největší strach půso- 
bila mu nevyhnutelná samota večerů — 
kdy vinárny byly zavírány a poslední zby- 
tek lidské společnosti zmizel a on byl sa- 
motcn ve své neutěšené světnici. Dlouho, 
dlouho prochází se sem a tam po světnici 
— otvírá okno, aby alespoň v dálce za- 
hlédl lidskou bytost — konečně neřád a 
pomalu se svléká a nenachází klidu na 
svém loži, nýbrž beze spánku převaluje se 
v posteli s boku na bok. 

Nielsu Graffovi blížil se den o němž 
Písmo praví — „den, v němž budou silní 
pokořeni a chvěti se budou strážcové 
domů — ". 

Nebof všechno jest marnost — mar- 
nost nad marnost. 

XXI. 

Vždy pestřeji a pestřeji proudí řada 
obrazů duši Nielsovou. Odpočívá na smr- 
telném loži, jako na lučině u řeky, a po- 
zoruje, jak život ubíhá kolem něho. Jeho 
poslední den a poslední noc podobá se 
mostu sklenutému nad ubíhající vodou. Stojí 
na mostě pohlížeje dolů a vidí svou tvář 
ve všech střídajících se vlnách i na dně 
odbojných proudů. 

Život ubíhá, ubíhá — jako ubíhal Rýn 
starými ulicemi, starého, zasedlého města, 
rozloženého na jeho březích. Rýn dělil se 
v ramena a odbočky a probíhal, roven 
jasným proudům četnými, úzkými, klika- 
tými ulicemi a město bylo staré a zasedlé, 
s četnými, podivnými domky a mnohý, 
prázdný, zapadlý kostel opíral se o mocné, 
šedivé, skalní úbočí. V jasném světle je- 
dnoho, letního dne seděl Niels Graff v 
altánku nad šumícím Rýnem, maje před 
sebou víno, v zelené láhvi. 

V zasedlém městě nebylo života. Ve 
dne i v noci ozývalo se jen věčné šumění 



řeky. A když nastal večer, rozestřelo se 
ještě větší, slavnostnější ticho, zvony vy- 
zváněly k modlitbě a Rýn šuměl pod jeho 
oknem dlouhou nocí a hlas jeho zněl jako 
vítr ve velkých lesích — v lesích doma, 
ve vlasti, které se ozývaly tak, že nemohl 
usnouti. 

Cestoval po celý den a noc a pak 
ještě jeden den, až ukázalo se před nim 
Středozemní moře. Tam vystoupil na jižní 
ty hory a ukryl se ve vinicích. Když pá- 
lilo slunce odpočíval tiše, jako ještěrka v 
měkké trávě, ve stínu starých, širokolistých 
fikovníků a sukovitých rev, které se jako 
klikatí hadi vinuly od stromu k stromu. 
Hluboko pod nim rozkládalo se údolí, še- 
divé od olivových hájů s černými vrcholky 
cypřišů. A hluboko dole, při zátoce mo- 
drého, jako obloha, moře rozprostíralo se 
bělostkvoucí město. 

Než i to bylo marnost — marnost 
nad marnost. 

Neustále, vždy dále a dále otáčí se 
závitek obrazů z jeho cestováni. 

Vidí bílé, mramorové kostely v oslc- 
pujicí záři sluneční, zlatou večerní oblohu 
za černou řadou domů, vlhké, měsícem 
osvětlené ulice starých, g^otických měst — 
dlouhé Boulevardy, na nichž pohybuji se 
sem a tam, pod třemi řadami lesklých pe- 
rel — elektrických lamp, lidé a vozy, a 
kde četní páni a dámy smějí se za vavříny 
u mramorových stolků. 

Chladné hodiny v temných prostorách 
dómů, do nichž světlo prostupuje mosai- 
kami oken, jako zmírající jiskra pestroba- 
revné, zapálené hranice. 

Večery na náměstí pokrytem dlaždi- 
cemi, na němž zavznívají mandoliny a 
a harfy. 

Zlatozelené řeky, lesknoucí se jezera, 
fialové hory s oslňujícími ledovci. 

Všechno — marnost, marnost nad 
marnost. 

Víc a více blouzní jeho smysly. 

Niels vidí náměstí před kostelem. Sa- 
mojediný kráčí v poledním tichu tím ná- 
městím. Sám — ale ne, slyší, že kdosi jde 
krok za krokem za ním. Obrací se — a 
stane tváří v tvář příšerné, zelenavé oblu- 
dě — bytosti, jíž podobné posud nespatřil 
— démonu, který rozevírá svůj široký, za- 
krvácený chřtán, otvírá, aby jej pohltil a 
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mezitím příšera těžkými svými tlapami do- 
padá mu na ramena. 

Opět jiný obraz. 

Vidí daleko se táhnoucí rozsedlinu, 
uprostřed rozervaných skal, které se vypí- 
nají k večerním mrakům, osvíceným měsíč- 
nou září. Po obou stranách zvedají se vy- 
soké, těžké jedle. Dále jest holý bukový 
les a vysoko na jedné z těch korun houpá 
se umrlec a jeho temný obrys znatelně se 
odráží od stříbrného měsíce, který vzdu- 
chem, zeleným jako sklo, mezi honícími se 
mraky spěchá. Vítr houpá mrtvolou sebe- 
vraha a Niels opět zděšeně poznává svoji 
vlastní postavu. 

Pohled se mění. Konečně zdá se mu, 
jakoby jel pádícím rychlíkem. Vyjíždí a 
vjíždí do hor, — pozoruje hned studenou 
temnotu tunelů, hned zase zářící, sžírající 
lesk slunce. Pádí z hor do hor 

Divočejší a zběsilejší stává se jízda, 
víc a více nezastavitelnou. Posléze zdá se, 

že letí s kopce A opět pocifuje Niels 

ledový chlad, jakoby padal jakoby se 

řítil bez pomoci, do bezedné propasti. 

Dostává závrať — v očích se mu za- 
temňuje, — jest mu, jakoby zněly nesčísl- 
né telegrafní zvonky všech stanic, které 
mihají se při jízdě, jako bílé proužky — 
jakoby dávaly k smrti odsouzenému vlaku 
výstrahu, která už nemohla prospěti. 

Pak ozve se ohlušující praskot, jako 
dunění strašného nárazu -- a hlas, volající 
ve smrtelné úzkosti: „Hyneme!*" 

Studený pot vyvstává Nielsovi po těle, 
třese se, tak, že i lůžko se chvěje. 

Až pojednou všechno ztichne a začne 
neskonale měkká hudba. Jest jako něžné 
zvuky flétny a zvonění stříbrojasných zvon- 
ků. 

Niels již není v onom strašném vlaku. 

Všechno kolem něho jest tiché a klid- 
né, spatřuje před sebou podzimní, večerní 
oblohu, vysokou a čistou, klenoucí se nad 
městem, hluboko pod nim v údolí při řece 
položeném. 

Sedí na vrcholu hory v loggií, s bí- 
lými, čtyřhrannými pilíři. Na protější stra- 
ně příjezdu k domu vidí bílý kostel v San 
Miniato a vzdálené Apeníny, zardívající se 
v zapadajícím sluncí. 

Sedí ve Fiesole, v zahradě hostince. 
Před ním na stole jest chléb, sýr, hrozny 



a opletená láhev s červeným vlncm. 

Když pojedl, dává si donésti kávu 
do podloubí na konci skalního výběžku, 
vyčnívajícího nad údolím. Sluha staví černou 
kávu a láhev zeleného chartreusky na ka- 
menný stůl besídky a odchází. 

Jsa opřen o zděné zábradlí, hledí 
Niels dolů do údolí. Slunce již, zapadlo s 
kláštera Fiesolského a z věží Florencie vy- 
zvánějí zvony „Anděl Páně**. 

Stmívá se rychle. Cypřiše na úbočí 
hory rýsují se temně ve zlatém vzduchu 
a dole v ulicích města rozsvěcuji elektrické 
lampy. Niels postaví láhev a kávu na zá- 
bradlí. 

Teď proudí pod ním život po asfal- 
tovaných, moderních ulicích, na náměstí 
před radnicí a pod arkádami gallerii. Arno 
vzdychá a naříká, jako verše Dantovy, od 
starého zlatého mostu, až k andělskému 
háji. Nad temnými pahorky září Viale dei 
Colli a náměstí Michael Angelovo, jako 
hrst diamantů. 

Niels prolévá pomalu hrdlo likérem 
a nalévá znova. Jeho srdce plní se opět 
zvolna — jako kožený měch, do něhož 
se leje opatrně víno. 

Všechny velké poklady minulosti, 
všechny podivné krásy přítomnosti,všechno 
nejušlechtilejší, ovoce, kterému popřálo 
slunce kultury uzráti na nekonečných stro- 
mech života, to všechno v hromadě je v 
údolí Florencie, jako ve zlaté skořápce 
uschováno. 

Niels Graff patří na město a pohlíží 
vzhůru k nebi, jehož hvězdy záři v nesko- 
nalé nádheře. Zdá se mu, jakoby všechna 
prázdnota, všechna opuštěnost najednou 
od něho odstoupila. Miluje poznovu žiti 
a jeho srdce šíří k nebi vůni, jako poro- 
sena zahrada plná kořenitých bylin. Zdá 
se mu, že celá jeho bytost jest květinou. 

— Hle, praví, pozdvihuje sklenici ku 
hvězdám: Můj život jest vzácné, vykvašené 
víno, které mé hluboké srdce opojuje! 

XXII. 

Následujícího dne v jednom z koste- 
lů Florencie ~ O Dušičkách. 

Když se Niels včera večer z Fiesole 
vrátil, našel na svém stolku — telegram. 
Roztrhl jej a spatřil pouze tři slova: 
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„Anežka jest mrtvá''. 

Byla to pouhá tří slova: „Anežka jest 
mrtvá*. Ni?ls přečetl je pozornč, zastrčil 
depeši do kapsy a vyšel z domu. 

Vešel na Via Calzaioli a přešel ně- 
kolikráte ulicí, ozářenou bílým, elektrickým 
světlem. Potkávaly jej dámy, pozdravovaly 
jej — „buona sera", pohlédly na něho a 
ubíraly se dále. Na Via Calzaioli počala 
se ukládati tma. 

Vyšel ven k Arnu a procházel se pod 
temným podloubím. Dámy přicházely k 
němu a chytaly jej za šaty. — Signore! 
Signore ! — Ohnal se po nich holí a ony 
se vzdálily. Tmavé podloubí při Arnu po- 
čalo se prázdniti. 

Kráčel přes nový Boulevard, zatoulal 
se v staré ulice při Santa Croce — přišel 
konečně na piazza Signoria a došel na 
smrt unaven domů na piazza del Duomo, 
do své světnice, v niž až posud nebylo 
světla, do své postele, do níž se tak jak 
byl uložil. 

Usnul ihned a spal po celou noc 
pevně a beze snů. 

A dnes jest Dušiček v Santissima 
Annunziata. 

Sbor zpívá právě starou hymnu smrti 
Tomáše z Celana a slavnostně zní: 

Dies irae, dies illa 

Solvet saeclum in favilla 

Teste David cum Sybilla. 

Hluboký bas vede zpěv a rachotí jako 
tajené zemětřesení, duní kde jakou temnou 
hláskou a rozléhá se v trojitém rýmu, jako 
vzdálené burácení hromu. Teď zaznějí po- 
zouny posledního soudu a mísí se ve zvuk 
hlasů: 

Tuba mirum spargens sonum 

Per sepulcra regionům, 

Coget omneš ante thronum. 

Za každou slokou jest malá pomlčka, 
kdy hlasy i nástroje mlčí a z tohoto ticha 
vyráží zas zpěv bezprostředně a mocně. 
Teď se zdá, jakoby těžce skláněl hlavu k 
zemi — a mocné hlasy klesají, jak jen 
hluboko mohou. A znova zvedá se zpěv, 
ale pomalu, jako tvář, která se smutně a 
prosebně vzhůru obrací — opětně se zvedá, 
chvěje se úzkostí u nohou Všemocného: 

Rex tremendae majestatis, 

Qui salvandos salvas gratis, 

Salva me, fons pietatis. 



V poslední sloce ustává pomalu bas 
a mizí jakoby s kajícím pokleknutím: 

Recordare, Jesu pie, 

Quod sum causa tuae viae, 

Ne me perdas illa die. 

Quaerens me sedisti lassus, 

Redemisti crucem passus, 

Tantus labor non sit cassus. 

Hlasy ty připomínají Nejvyššímu dny 
jeho života na zemi. Prosí jej, aby se upa- 
matoval na dlouhé, zaprášené cesty v horké, 
slunné Judaei, aby si vzpomněl na trpkou 
chůzi k hoře Olivetské přes potok Kedron, 
na zradu Jidášovu, zapření Petrovo a na 
útěk všech. Připomínají mu bičování po- 
chopů, výsměch Herodův, poličkování Ří- 
manů, trnovou korunu a potupný purpu- 
rový plášť. Prosí jej, aby si připomenul, 
dlouhou, útrap plnou cestu s těžkým kří- 
žem na zkrvácených ramenou, a onu všech- 
no převyšující bolest, kdy mu byly ruce 
a nohy proráženy hřeby, aby se rozpome- 
nul na tříhodinnou trýzeň na kříži. 

Hlasy vzpomínají l^ejvyššímu vše, co 
prožil za tu dobu, co byl člověkem a me- 
škal mezi lidmi. Žádají jej, aby si vzpoměl 
na hříšníky, kterým tak milostivě odpustil 
— na Magdalenu, která pomazala jeho no- 
hy, na lotra, který po jeho boku na kříži 
visel. Všichni vyznávají svou vinu a hlasy 
společně klesají, jako plamen nizoučko 
nad popelem hořící: 

Oro supplex et acclinis, 

Cor contritum quasi eínis; 

Geře euram mei finis. 

Lacrymosa dies illa, 

Qua resurget ex favilla 

judicandus homo reus. 

Zdá se, že vyčkává sbor okamžiku, 
kdy skutečně by se odvážil poprositi Nej- 
čistšího za prominutí — čeká, jako Abra- 
ham, když rozmlouval s Pánem a za So- 
domu prosil: 

A zcela tiše, úplně kajícně zavznivá: 

Huic ergo parce Deus! 

Zvolna, mocně doznívá hymna v po- 
slední prosbě: 

Pie Jesu Domine, 

Dona ei requiem. 

A dlouhé, táhnoucí se Amen 

Amen, které doznívá ještě v Nielso- 
vých uších, když se ze svého dlouhého 
blouznění a horečného snění probouzí. — 
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Probouzí se malátný, vyděšený, zpocený 
s hořící hlavou — a spatřuje malou, chu- 
dobnou světničku, v niž umírá, zatím co 
noční lampa pokojně dále hoří a pletoucí 
jehlice staré paní klapou. 

Pojednou pociťuje, že jest v té velké 
Sodomě, opuštěný tulák, nemocný a chudý 
cizinec, pták, který při svém zběsilém letu 
se zlomenými křídly upadl na jednu z 
nesčíslných střech a z těžká, zdlouha vzdy- 
chá. 

Stará paní vzhlédne a přistoupí k 
k němu. Utře mu z čela pot a vloží mu 
nový kousek ledu do úst. Potom usíná 
opět a nové zjevy jej navštěvují. 

XXIIl. 

Ještě jednou sní Nicls Graff — ale 
již ne o tom, co se mu přihodilo a co 
ve svém životě prožil. 

Zdá se mu, že jest opětně ve svém 
novém domově, v domě, kterého již není 
— — — — Jest tam a Anežka žije a jest 
to opět za prvních dnů jeho štěstí v těch 
dobrých dobách. Sedí za psacím stolkem 
a pracuje. Lampa přívětivě osvětluje papí- 
ry a knihy:, občas odkládá péro, spoléhá 
se do lenošky a pociťuje vnitřní radost, 
která své teplo rozlévá ze srdce po celé 
jeho bytosti. Kdosi klepe a on obrací se 
ku dveřím. Tam stojí Anežka, bledá jako 
mrtvola. Vyskočí. 

Co pak se stalo? 

NevšimPs si, praví, a ukazuje k oknu. 
Popatří tam — a cítí, že zbledl právě tak, 
jako ona. Celé nebe plane v krvavé záplavě. 

Město hoří ! — zvolá a nevyslovitel- 
né zamrazení jím projede a chvěje se slabě, 
ale neodolatelně. 

Nikoliy — odpovídá mu, přistupujíc 
k němu — městu nic není. 

Bére jej za ruku a vede jej po scho- 
dech a chodbou ven ze zahrady. 

Hleď! praví a ukazuje k nebi. Sama 
však zastírá svůj obličej. 

Niels se rozhlíží. 

Na východním nebi, které se nad 
černými stromy klene a k zenitu vypíná, 
vidí ohromný plamenný kříž, který všechno 
osvětluje. Hvězdy zbledly a zmizely. Ale 
všechno na zemi jest podivně jasně osvět- 
leno — domky podél cesty září svými 



bílými štíty a bílými komíny — listí v za- 
hradě jest zelené, avšak má takovou trap- 
nou zelenavou barvu, jako v elektrickém 
osvětlení — vidí každé stéblo na trávníku, 
každý písek na cestě, na které stojí. 

Pohlíží ztrnule na planoucí kříž a 
ncpochopuje ničeho. Všechno jest úplně 
tiché, neslyší hlásku ani z blízka, ani z 
dálky, ba ani cinkání koňské dráhy, která 
k němu jindy ustavičně proniká. Bezpo- 
chyby jsou všichni právě tak, jako on, za- 
ujati tím zjevením. Tu spatří svého souseda, 
starého vysloužilého pastora, jak stojí ven- 
ku na verandě — on, jeho stará paní i 
neprovdaná dcera. Stojí tam a zírají rovněž 
jako on a Anežka a nikdo z nich se ne- 
ozývá. Měl by chuť zavolati na ně přes 
plot a vyslechnouti jejich úsudek — ale 
zdá se mu, že neměl by síly přerušiti 
mrtvý klid pod plamenným křižem. 

V dálce zahlaholí zvon. Velký, těžký, 
dalekoznějící zvon. A sotva zazněl, ozve 
se druhý, třetí — až konečně všechny 
zvony města, plačíce a naříkajíce, v jednom 
sboru vyzvánějí nebi vstříc. 

Tu zdá se, že počíná Niels chápati 
— a pozoruje, že Anežka těsně k němu 
se tulí a jako osykový list se chvěje. 

Slyšíš? Slyšíš? praví zcela tiše. — 
Vyzvánějí k poslednímu soudu. 

A najednou objeví se kdosi venku, 
na cestě volaje hlasem, leknutím ochraptě- 
lým a vřeštícím jako v šílenství — a hlas 
křičí, a daleko rozléhá se to tichem těžce 
a temně: 

Poslední soud ! Poslední soud ! 

Tu počíná se i Niels třásti, jako jeho 
paní, obraci se k ní a hledí na ni tázavě. 

A ona jen sklání hlavu, pokývne a 
hlasitě zavzlyká. 

A venku na ulicích šíří se ten hlas 
dál a dále a volání zní strašně déle a déle: 

Poslední soud! Poslední soud! 

Zvony kostelní vyzvánějí bez ustání, 
silněji a silněji, naříkajíce a prosíce. . 

A na nebi plane neúprosně kříž. 



Vidění mizí. 

Niels Graff snaží se vzpamatovati; 
poznává jen ještě zapadlými vičky svit noční 
lampy — pak usíná opět. 
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Teď jest kolem něho všechno tmavé 
a Anežky není již pó jeho boku. Stoji na 
cestě před svým dómem — jakoby vyběhl, 
jsa ze spánku vyburcován, aby odvrátil 
nebezpečí. A opětně slyší dřívější volání 
zanikající v temnotě: 

Posledni soud ! Poslední soud ! 

Kolem něho jest všechno černé a 
tiché. Nemůže už ani rozeznati domů podél 
cesty, ani stromů v zahradě. Ani svého 
vlastního domu nevidí. Ba ani vlastních 
rukou, pozvédne-li je k obličeji, nespatřuje. 

Avšak slyší tajuplné a těžké tlučeni 
svého srdce. 

Jest úplně sám. Chce opětně nalézti 
svůj dům — chce k Anežce a svému dí- 
těti, chce býti tam, kde oni jsou. Avšak 
zdá se, jakoby temnota všechno pohltila. 

Osměluje se kráčeti v před — avšak 
jeho tápající ruce a hledající nohy nena- 
rážejí na bránu, ani na křovinu, ani na zeď, 
— — všechno zmizelo. Zabloudil bez po- 
moci, opuštěn v této tmavé prázdnotě. A 
nesmí zavolati do hluboké pustiny. 

Tu zmocňuje se ho chvějící se úzkost, 
shýbá se k zemi a padá na ruce. Jest mu 
líto, že i ona od něho odejde, že i ona 
ho opustí a osamoceného zanechá při — 
„Posledním soudu". 

Jak dlouho takto leží, neví. 

Když znovu prohledá, ozařuje jej bílá, 
mocná záře a on stojí, jakoby na pustém 
pobřeží. 

XXIV. 

Bílá, bílá záře - bělejší všeho, co 
na světě jest bílé. 

Záře, která celou jeho bytost proniká, 
záře, která osvětluje jeho duši až do nej- 
tajnějších hlubin. Záře, která všechno vy- 
světluje, záře, která se nedá podplatiti, 
záře, před níž všechno jest temnotou a 
ošklivostí. 

Záře, která působí mu palčivá, hroz- 
ná muka, poněvadž povaha její jest nepří- 
telkyní jeho povahy, poněvadž bytost její 
přitahuje k sobě jeho bytost, aby ji ztrá- 
vila a zničila — jako oheň neživé, stude- 
né dřevo, v živoucí, zahřívající plamen 
proměňuje. Záře, v níž celá jeho bytost 
se svíjí, — a jejíž nadvládě se vše plno 
blaženosti oddává. 



Tu uslyší hlas, který z té záře za- 
vznívá, hlas, který se mu zdá býti podivně 
známým a kterého přece posud neslyšel. 

A hlas mluví k němu hned z velké 
dálky, hned podivuhodně se přibližuje, ja- 
koby mluvil v jeho vlastním srdci: 

Hladov jsem byl, a nedal jsi mi jísti. 
Žíznil jsem, a nedal jsi mi píti. 
Cizincem jsem byl, a nepřijal jsi mne. 
Nah* jsem byl, a neoděl jsi mne. 
Nemocen jsem byl, a nenavštívil jsi mne. 

Hlas umlkl; ale zdá se, jakoby jeho 
slova přešla v záři — jakoby zářila právě 
na oněch místech v duši Nielsově, kam 
měla vniknouti. A záře ta opětuje: 

Byl hladov, a nenasytil jsi ho. 

Žíznil, a neobčerstvil jsi ho. 

Cizincem byl, a nepřijal jsi ho. 

Nah* byl, a neoděl jsi ho. 

Nemocen byl, a nenavštívil jsi ho. 

Tu stalo se cosi podivného s Nielsem 
Graffem. Ozvala se v něm silně a mocně 
nevole — zdálo se mu, že se mu křivdí. 
A jeho duše vzrůstala v něm a on ucho- 
pil život, aby se jim zastínil před záři, 
která chce jej odsuzovati. 

Neučinil jsem nic zlého, chce zvolati, 
ale slovo zmírá mu na rtech. 

Vždyf zdá se, jakoby všechny ty obra- 
zy, které nedávno jeho hlavou táhly, se 
pozdvihly, dorážely na něj a volaly: „Hleď, 
co jsi zavinil" — a jiné: „Hleď, co jsi 
zameškal". 

A záře stává se ještě bělejší a jasnější, 
než dříve, a není zákoutí v jeho životě, 
kterého by neosvěcovala, a on spatřuje, jak 
všude vzrůstají zlé skutky, jako plevel a 
houby, vidí ošklivé věci, které se marně 
namáhají, aby se ukryly, jako světla štiticí 
se hmyz. Není zde skrýše. 

Tu chce se vzdáti, chce si zoufati a 
zdá se mu, jakoby již pociťoval závratnou 
hlubinu, která se snaží, aby jej v sebe 
vtáhla a propasf rozevírá již po něm svoje 
ruce. 

Než pojednou se vzmuží. 

„Přes všechny ty hrby a trhliny", 
šeptá „měl přece můj život vznešený cíl. 
Žil jsem dle své povahy a zůstal jsem vě- 
ren sám sobě! Vyhledával jsem to — Nej- 
vyšší, hledal jsem nejušlechtilejší zvěř země, 
na chvilku mi i patřila, ta těkající laň, pro- 
bíhající zlatými podkovami svět, jejiž po- 
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svátné jméno jest — štěstí. Svoje starosti 
a radosti vczpíval jsem do srdce lidí, z 
kovu své duše narazil jsem zvonících veršů, 
jejichž zvuk jest radostí osamělých duší. 
Zachránil jsem ty, kteří žili se zavřenýma 
očima, učil jsem je toužiti a plakati a učil 
jsem je naříkati, smáti se, plesati, žíti v 
blažené rozkoši a v ještě krásnější bolesti **. 

Niels umlká. Zdá se, že celý život 
se v něm nahromadil a naplnil jeho bytost 
a jeho ústy promluvil. Cítí, že teď musí 
býti osvobozen — a pozvedá hlavu, jsa si 
vítěztvím jist. 

Hlas záře k němu již nemluví. Avšak 
jakoby zcela jiný hlas mu šeptal do ucha: 

„Ubohý člověče! Kolik pak jsi jich 
naučil smáti se a plesati? Byla to snad 
tvoje matka? Naučil jsi tomu choť? Anebo 
byl bys tomu naučil své dítě? Naučil jsi 
tomu někoho jiného, než ty, kteří s tebou 
kráčeli osamělými cestami vlastního „Já" — 
na nichž kvetou divoké radosti?" 

Zdá se mu, jakoby slyšel hlas Anežky 
— a pohledá vzhůru. 

Tu spatřuje ve velké dálce v lesknou- 
cí se nekonečnosti postavu muže, který 
na něj pohlíží. 

V obličeji tohoto muže jest něco, co 
se zdá Nielsovi úplně známým — a přece 
myslí, že jej posud nikdy nespatřil. Upře- 
ně pozoruje tvář toho muže. 

A když na ni déle pohlíží, zdá se 
mu, jakoby se tvář přeměňovala — a přece 
jest tatáž. Teď již ví, odkud ji zná — jest 
to tvář Anežky. 

Jest to tvář Anežky a jest to tvář 

jeho synka — a jest to tvář jeho šedivé 
matky. 

A mnoho — mnoho jiných obličejů, 
které spatřil Niels na ulici ~ zubožené, 
ošklivé, pokorné obličeje, kolem nichž pyš- 
ně kráčival, aby hleděl na všechno, co 
jest krásné, mladé, stepilé 

Niels poznává pojednou celou posta- 
vu muže — ví, kde již jednou tohoto člo- 
věka spatřil. 

Bylo to ve svitu jižního slunka, na 
mramorové cestě. Niels kráčel vesele a čile 
do kopce, s něhož otvíral se široký rozhled 
po nejkrásnějších krajích světa. Z portálu 
kostelíčka vyšel žebrák, který odpočíval na 
kamenných schodech. Přistoupil k Nielsovi 
a natáhl svou ranami posetou ruku. 



Niels pohlédl na něj s ošklivostí a 
a šel dále. Žebrák jej následoval a prosil 
dále. Niels však šel rychleji. Tu počal že- 
brák za ním volati a tím nejsvětějšim za- 
přisáhati. Niels však kráčel rychle a jeho 
srdce bylo pevně uzavřeno. 

Tu zastavil se žebrák několik kroků 
za Nielsem a volal za nim. Avšak neuvě- 
řitelně dojemným a zarmouceným hlasem 
pravil : 

— Kdo se nesmilovává nad chudým, 
nad tím ani Bůh se nesmiluje — . 

Bylo to na jihu, za jedné z jasných, 
slunečních hodin. 

Niels vzpomíná si na svou tvrdost a 
na svou chladnou radost nad tou tvrdostí 
a sklání hlavu. 

A v tom okamžení zdá se mu, že 
nesmýšlí již tak příznivě o sobě — a zdá 
se mu, že život jeho jest tak ifesmírně ne- 
patrným — že on, jenž se domníval, že 
tak mnoho dosáhl, dosáhl tak málo — a 
že onen pohár čistého zlata, který se do- 
mníval klásti ke rtům onoho večera ve Fi- 
esolské zahradě, ze to byl jen nemotorný, 
hospodský žbánek pozlacený, zářící lží opo- 
jení. 

Tu zašeptal dřívější hlas opět do jeho 
ucha: 

Ubohé, ubohé dítě ! Ubohé, nerozum- 
né, zbloudilé dítě! 

Co jsi ještě hledal, čeho bys dříve 
nebyl měl. Čeho jsi chtěl dosici, když 
všechno jsi předem vždy promarnil? 

Tvé bylo štěstí, kdybys je byl jen 
opatroval — tvůj byl život, kdybys jej 
byl jen zachoval. Život jsi promarnil a 
štěstí odhodil — jako dítě, které nezná 
ceny klenotů. 

Ubohé, ubohé dítě, ubohé, zbloudilé 
dítě! 

Tu zdá se, jakoby počalo srdce Ni- 
elsovo roztávati. Přeje si jen jediné — aby 
mohl znova počati, a zcela jinak jednati. 

Zdá se, jakoby v něm jeho staré, za- 
tvrzelé, špatné „Já" pukalo a nový, nezná- 
mý duch vyvstával. Padá na tvář, a vzly- 
ká z hluboká a bolestně z celého zdrce- 
ného srdce. A prosebně volá: 

„Pane, odpusť mi! smiluj se a odpusť! 
Anežko, odpusť! Anežko, přimlouvej se za 
mne?" 

Hlas jeho opakuje — z počátku ně- 
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kolik ojedinělých hlasů, brzy však tisíce a 
miliony. 

Pane, smiluj se! Kriste, smiluj se! 
Pane, smiluj se! 

A s pokornou radosti cit(, že jest za- 
chráněn, — uchopen tou bolestně očistnou 
mocí bílého světla — přitažen k záři věč- 
ného slunce, k srdci Ježíšovu. 

XXV. 

Bylo to v listopadu, starostí plném 
měsíci smrti. Ponenáhlu minula noc a nastal 
den. 

Nicls Graff zemřel za prvního šeření. 
Stará paní stála u něho a stírala mu smr- 
telný pot s čela. Právě v tom okamžiku, 
kdy naposled, těžce vydechl, počaly zvony 
na sousedním kostele vyzváněti. 

Stará paní přistoupila k oknu a roz- 
hrnula záclonu: Potom tam poklekla, obrá- 
tila vráskovitý obličej k studené, zasedlé 



obloze a říkala modlitbu za mrtvé. Modlit- 
ba neškodí — ani když pronáší se za ne- 
věrce, který bez duchovního a bez svátostí 
se světa odchází. Vždyť nikdo neví, leč 
Bůh, co. procítí duše v svém posledním 
okamžiku. 

Stará paní se modlila: 

Pane Ježíši Kriste, králi slávy, ochraň 
duše všech zemřelých před mukami pekel- 
nými a hlubokou propastí. 

Vysvoboď je z tlamy lva, aby je ne- 
shltila prohlubeň a oni se nesřítíli do 
temnoty. 

Ale tvůj svatý vojevůdce Michael af 
přivede je k věčnému světlu, jak jsi slíbil 
kdysi Abrahamovi a potomkům jeho. 

Odpočinutí věčné dej mu, Pane, a 
světlo věčné af mu svítí. 

Zachraň duši jeho, o Pane, před 
branou pekelnou. 

Af odpočívá v pokoji. 



Hmen. 
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Vyplavování HUyec* Nemohu již 
dobře kráčeti, poněvadž jsme v zemi 
žhoucí, kamž nás dva zll lidé z Marseille 
zavedli. 1 byli jsme zprvu zajmuti na 
moH v temnočerném dni, uprostřed blý- 
skání nebes. Avšak můj malý HostaS ne- 
děsil se, protože ničeho neviděl a proto- 
že jsem mu obě ruce držela. Mám ho 
velmi ráda a přišla jsem sem jen k vůli 
němu. Neboť nevim, kam jdeme. Tak 
dávno jsme vyšli. Druzí nám vypravovali 
o městě Jerusalemu, jež jest na konci 
moře, a o Našem Pánu a Spasiteli, jenž 
prý tam na nás čeká, by nás přivítal. A 
Hostaš znal dobře Našeho Pána Ježíše, 
avšak dočista nevěděl, co to jest Jerusa- 
lem, ani město, ani moře. Utekl, by byl 
posíušcn hlasů, a slyšel je po celé noci. 
Slyšel je v noci, když všude ticho pano- 
valo, neboť nerozeznává noci ode dne. 
A vyptával se mne na ony hlasy, avšak 
já nemohla mu ničeho pověděti. Nevím 
nic a mám jedině starost o Hostaše. Krá- 
čeli jsme vedle Mikulky a Alana a Diviše; 
avšak vstoupili na jiný koráb, a všechny 
koráby nebyly již tady, když se slunce 
zase objevilo. Běda, co se s nimi stalo? 
Shledáme se s nimi, až přijdeme k Na- 
šemu Pánu. Jest to ještě velmi daleko. 
Mluví se o velkém králi, jenž nás před- 
volal a jenž má v moci město Jerusalem. 
V té krajině vše jest bílé, domy i oděvy, 
a tváře žen jsou zakryty závoji. Ubohý 
Hostaš nemůže pohleděti na tuto bělost, 
avšak vypravuju mu o ní a on se raduje. 
Neboť praví, že to jest znamení konce. 
Pán Ježíš jest bělostný v zemi bílé. Malá 
Alys jest velmi unavena, avšak drží Ho- 
staše za ruku, by neupadl, a nemá kdy 
starat se o svou únavu. Odpočinete si 
dnes večer, a Allys bude spáti jako jindy 
vedle Hostaše a jestli hlasy nás neopu- 
stily, pokusí se, by jim v noci jasně na- 
slouchal, A bude držeti Hostaše za ruku 
až k bílému konci veliké cesty, neboť 



třeba, by mu ukázala Pána. A jistotně 
slituje se Pán nad trpělivostí Hostaše a 
dovolí, by Hostaš ho spatřil. A snad pak 
Hostaš uvidí malou Allys. 

ZWef papeže Řehoře IX* Hle moře 
hltavé, jak se zdá nevinné a modré. Jem- 
ně se řásní a jest bíle lemované jako 
roucho božské. Jest to nebe tekuté a ply- 
noucí a jeho hvězdy živoucněji se třpytí. 
Rozjímám o něm s tohoto skalního trůnu, 
kam jsem se dal zanésti ze svého lehátka. 
Jest opravdu prostřed zemí křesťanstva. 
Přijímá posvátnou vodu, v níž Zvěstova- 
teí obmýval z hříchů. Na jeho březích 
skláněly se všechny svaté postavy a ko- 
lébalo jejich průhledné obrazy. O Tůně 
přetajemná, velká Páně Pomazaná, nema- 
jící přílivu ani odlivu, kolébatelky azuru, 
vetknuté jezero na okrsek zemský jako 
jasný klenot tekutý, i vyptávám se 
tě svými zraky. O moře Středozemní, 
vrať mi moje dítky! Proč jsi je uchvátilo? 

Neznal jsem jich. Stáří moje nebylo 
laskáno jich svěžím dechem. Nepřišly 
mne poprosit svými útlými ísty poloote- 
vřenými. Samy, podobny malým tulákům, 
plny zuřivé a slepé víry, vrhly se k zemi 
zaslíbené a byly zničeny. Z Němečka a 
Vlámska, z Francie a Savojska a Lom- 
bardie přišly k tvým proradným vlnám, 
moře svaté, nezřetelnými slovy klanění 
bzučíce. Došly až k městu Marseille; do- 
šly až k městu Janovu. A tys neslo je v 
lodích na svém širokém hřbetě, pěnami 
jako hřebínky měňavými pokrytém; a tys 
se obrátilo a natáhlo jsi k nim svoje zsi- 
nalé ruce, a podrželo jsi je pro sebe. A 
jiné jsi zradilo, vydavši je v ruce nevě- 
řících; a nyní úpějí v palácích orientu, 
zajaty ctiteli Mahometovými. 

Druhdy pyšný král Asie dal tě bi- 
čovati metlami a spoutati okovy. O moře 
Středozemní, kdo ti odpustí? Jsi smutně 
vinno. Jen tebe obviňuju, tebe samojedi- 
né, na oko průzračné a jasné, zlý přelii- 
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de, šalebně nebe zrcadlící; volám tě spra- 
vedlivě před trůn Nejvyššího, jenž všem 
věcím stvořeným dodává lesku a života. 
Moře posvátné, co jsi učinilo s našimi 
dětmi ? Pozvedni k Němu svůj blankytný 
obličej; vztáhni k Němu své prsty, chvě- 
jící se bublinami jako puchýři; rozčeř se 
ve svých nesčíslných úsměvech zlatona- 
chových. Rozpovídej se svým šumotem 
a slož mu účty. 

Němé ve všech svých bílých ústech, 
jež právě vydechují u mých nohou na po- 
břeží, nic nepovídáš. Jest v mém paláci 
v Římě starodávná cela, zlato v ní vy- 
bledlo a oprýskalo; komůrka ta věkem 
jaksi zprostosrdečněla a stala se milou 
jako úsvit jitřní. Velekněz Innoccnc ze 
zvyku se tam uchyloval. Tvrdí se, že tam 
dlouho rozjímal o dílkách a o jejich víře, 
a že žádal na Pánu znamení. Tady, s 
výše tohoto skalního trůnu, uprostřed 
volného vzduchu, prohlašuju, že tento 
pontifex Innocenc sám měl víru dítka, a 
že mamě potřásal svými umdlenými še- 
dinami. Jsem mnohem starší než Innocenc; 
jsem nejstarší ze všech náměstků, jež Pán 
umístil tady dole, a počínám jedině chá- 
pati. Bůh se neobjevuje. Což přispěl 
svému synu v zahradě Olivetské? Neo- 
pustil ho v jeho svrchované úzkosti? Ó 
dětinské bláznovství toho, jenž se dovo- 
lává jeho pomoci! Každé zlo a každá 
bolesf jen v nás sídlí. Dokonale důvěřu- 
je v dílo uhnětené svýma rukama. A tys 
zradilo jeho důvěru. Božské moře, nediv 
se mému jazyku. Všechny věci jsou rov- 
né před Pánem. Vznešený rozum neváží 
více v přirovnání s nekonečnem, než zá- 
řivé očko jednoho z tvých živočichů. 
Bůh stejným účastenstvím shlíží k zrnku 
pískovému i k císaři. Zlato uzrává v žíle 
horní tak spravedlivě, jako mnich rozjímá 
v klášteře. Díly světa jsou stejně vinny, 
jakmile následují dráhu dobroty; neboť 
pocházejí od něho. Není v očích jeho 
kamenů, ani rostlin, ani živočichů, ani 
lidí, ale jsou tvorové. Vidím všechny tyto 



bělající se hlavy pěn, jež vyskakují nad 
tvé vlny, a jež se rozplývají ve tvé vodě; 
vytrysknou jen na minutu na světlo slu- 
neční a mohou býti odsouzeny nebo vy- 
voleny. Přílišná staroba vyučuje pýchu 
a osvěcuje náboženství. Stejně soucitu 
chovám k této lasturce perletě jako k so- 
bě samému. 

Hle, proč tě obviňuju, tůně — zžl- 
ratelko, jež jsi pohltila moje maličké. 
Rozpomeň se na krále asijského, kterým 
jsi bylo potrestáno. Avšak to nebyl král 
stoletý. Nepodléhal tolika letům. Nikterak 
nemohl pochopiti věci vesmíru. Já tě ne- 
budu tedy trestati. Neboť moje lkáni i 
tvůj hukot v témže čase zmírají u nohou 
Nejvyššího, jako šumot tvého stHkavého 
pěnění zmírá u mých nohou. Ó moře 
Středozemní! odpouštím ti a rozhřešuji 
tě. Dávám ti velesvaté rozhřešení. Odejdi 
a nehřeš již. Jsem vinen jako ty chyba- 
mi, o nichž nevím. Zpovídáš se bez ustá- 
ní na pobřeží svými tisíci rty vzlykajícími 
a já tobě se zpovídám, velké moře po- 
svěcené, svými rty uvadlými. Zpovídáme 
se navzájem. Rozhřeš mne jak já tebe 
rozhřešuju. Vraťme se k nevědomosti a 
prostotě. Tak se staň. 

Co učiním na zemi? Zbuduje se 
smírčí pomník, pomník pro víru, jež neví. 
Věky příští nechť poznají naši zbožnost 
a nechť nezoufají. Bůh přivedl k sobě 
dítky malé, křížem obtížené, skrze svatý 
hřích moře; nevinní byli povražděni; těla 
nevinných obdrží své útočiště. Sedm lodí 
se potopilo u skály Poustevníkovy; vy- 
stavím na tomto ostrově chrám Novým 
Ncvinňátkům a zřídím dvanáct prebendá- 
řů. A ty mi vrátíš těla mých dítek, moře 
nevinné a posvěcené; přineseš je k bře- 
hům ostrovu toho, a prebendáři uloží je 
do krypt chrámových; a rozžehnou nad 
nimi věčné lampy, v nichž hořeti budou 
svaté oleje, a budou ukazovati zbožným 
poutníkům všechny ty bělostné kůstky 
nocí rozprostřené. 



'k 



Dodatek redakce: Překladatel p. Jos. Florian dodal nám překlad této básné, ponecíiávaje 
redakci zodpovědnosť za uveřejněni. Otiskli jsme dílko to pro originální básnickou formu. Pro div^ 
né filosofování poslední kapitoly má p. Schwob sotva historické doklady. 
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R. B. MACHA. 



portréty a karikatury z uméfií a z literatury^ 



y* Dyh: Buřižt* Na místo tragicko- 
titanské posy a pathosu — ironie a hořký 
úšklebek. Vždyť ta malebná posa se svým 
pathosem jak je ve své málomoci směšná, 

ubohá 

Kdo jdeš tu, poutnice, ve Spartě řekni, 
že padli bez slova snové mi pěkní, 
o zemi slynoucí mlékem a strdí, 
o velkém geniu, na nějž jsme hrdl, 
o světu, pro mne jenž kdysi byl stvořen, 
o stromu, jehož já býval bych kořen, 
padly, jak zákony kázaly, s klidem. 

Tedy podle všeho exemplář zkracho- 
vaného „moderního titanismu**. Každý nemá 
síly Fausta. 

Jediné zbývá už: tož soucit k lidem. 

Konec konců octli jsme se tedy u 
dveří pana Schopenhauera. Mohu to říci 
tím spíše, protože pessimismus p. Dykův 
zrovna tak jako Schopenhauerův není zou- 
fáni, ale zlost a zloba. Trhavým, jedovatým 
sarkasmem mstí se básník životu a přede 
vším svému prostředí. 

Ostatně jsem v rozpacích, zda autor 
kreslil „buřiče" se zlomyslností, či se sym- 
patií, vkládá-li v jejich ústa své hořkosti, 
či jen 

s velikým soucitem, bez děsu, úžasu 
pozírá do temna, pozírá do jasu, 
pozírá na děje, pozírá na pletky . . . 

Jeho buřia nebudí de facto ve čte- 
náři soucitu nikde. Autor nasazuje jen mas- 
ky humoristického filuty, karikuje je, ale 
nemiluje. 

Dostojevského Polzunkov jest také 
směšná figurka slouží všem za šaška, a přece 
kolik soucitu a lásky dává nám Dostojevský 
pocítit k tomuto šlapanému, ubohému člo- 
věkovi. Nesmějeme se mu na konec, ale 
pláčeme s ním. 

Jistý kritik myslí, že básník patrně 
dává říkati za sebe různé názory staříku 
anarchistovi, toho času kriminálníkovi. Lze 
tomu věřit? Pak by p. Dyk neměl ani nej- 
elementárnějších vědomostí právnických a 



sociologických. Stařík n. př. horli proti 
hlemýždí práci vývoje: 

Blažení, kdo čekají! 

Člověk se toho nenají! 

Země je volná, země je naše! 

Nač chodit jak kočka kol horké kaše? 

Žít nebo umřít! Živá 

jediná touha zbývá: 

zpražit tu zpupnou čeládku. 

To čiňte na mou památku! 

Tož dobře, zbořme všechno ! Co ted? 
Přijde reakce, nějaký Napoleon, a stav véd 
se dostane z deště pod okap. 

Nejzajímavější z celé knihy je buřič 
karikatura nadčlověka. Myslím, že zde 
básník udělal zlomyslně interpretem „krá- 
sného genia" — omezence, nízkého sla- 
bocha. Tento „genius** ovšem neměl před 
očima ideál — asketického Nietzschcového 
Obermensche, ale p. Huysmansa. Pro sla- 
bocha a hlupáka jest to pohodlnější. 

Co je to génij, možná se ptáte! 

Co je to génij? Význam slova 

leckterý půvab v sobě chová. 

Génij vše může činiti, 

génij se musí vyžíti, 

génij jde svými cestami, 

závazek každý mu neznámý. 

Génij jde bez ohledu v před 

a pro genia je tu svět. 

Génij jak maják, který bdi, 

a vidí to, co jiní nevidí. 

Morálky nezná: zná jen fakt. 

Akt jako akt! (Oskar Wilde). 

Milý náš buřič — popletený různý- 
mi moderními dccadentnlmi theoriemi — 
chtěl je, rozumí se, také á la Huysmans 
nebo Baudelaire prožívat. Ale kde vzít pe- 
níze? Defraudovat. 

Zatčení, plačtivé scény, 
pláč matky zatracený, 
jež docela 

banálně z toho umřela. 
P. Jiří Karásek ze Lvovic myslí, že 
p. Dyk činí svého „decadcnta" mluvčím 
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grandiosního pojetí zla. 

Ó, zlo je rozkoší, nad kterou není, 
krev naši pobouří, krev naši vzpění, 
opustit jenom nesmí city, 
půdu morality. 

Zlo bez té příchuti není zlo moje, 
zlo žádá, abys znal, že čin tvůj zlo je. 
Nevěřím, že by p. Dyk byl tak ne- 
seriosní a myslel o dobru a o zlu jako jeho 
decadent. Já v tom místo grandiosního po- 
jetí zla vidím — hloupost. 

Chceme-li vůbec mluvit o dobru a 
zlu, přijde předně na to, které ethické sou- 
stavy stanovisko zaujmeme. Jsou přece et- 
hické soustavy, u kterých jest pervesní sata- 
nismus nemožný. Ostatně, neblaží-li nás 
dobro, tedy buď dobrem není, nebo máme 
falešnou představu dobra, nebo to není s 
námi v pořádku, a pak takový „les fleurs 
du mal" musí léčit psychiatr. 

Jest ještě otázka, chtěl-li p. Dyk touto 
karikaturou, „krásného genia*" přivést jaké- 
hokoliv nadčlověka ad absurdum? Zamý- 
šlel-li to autor, pak se mu to nepodařilo. 
Co záleží opravdovému Obermenschi na 
ubohé, nemocné karikatuře decadencc ? Pryč 
s ní! A aristokratickému decadentovi také 
nezáleží, jak působí jeho dílo a různé ži- 
votní theorie morálně, sociálně, neboť de- 
cadence nezná ideálu ethického, sociálního, 
ale jen ideál esthetický. Dekadence nevěří 
v pokrok, decadence jest stagnace. (Barrés 
v první fázi svého vývoje, Mombcrt, Przy- 
byszewski, Mallarmé, Wildc . ..) Obermensch 
se překoná jen soucitem s jeho tragickým 
pádem. Jest tedy již překonán Nietzschem 
samým. 

Jinak stojí kniha p. Dykova umělec- 
ky vysoko. Přečtěte si třeba jen balladický 
začátek „Tří!" Je v tom cosi ncrudovského. 
Celé pak vypravování třetího buřiče jest 
ballada, kterou čítám k nejkrásnějším, jež 
jsem kdy četl. 

Až se p. Dyk sebere z trosek svého 
titanismu, snad nám napíše dílo ceny ne- 
hynoucí. 

Na nových cestách* Dnešní moderní 
člověk chce rázem oběma nohama skočiti 
do ráje. Jako kdysi se hledal zázračný ká- 
men mudrců, taíc hledá se i dnes. Pořád 
se čeká jakýsi spasitel. 

Nervosní neklid, netrpělivost, místo 
práce horečná těkavost, místo nadšení roz- 



čilenost . . . 

Když jeho křik nepohne k promlu- 
vení mlčící nebesa, tak vrhne se do lejna 
a na dně tohoto hledá Boha. Ale -- jak 
praví Schille^: — 

Weh dcm, der zu der Wahrheit gcht 
durch Schuld: 

Sie wird ihm nimmerniehr erfreulich 
sein. 

Authropomorfisují Boha více, než vše- 
chny tak zvané officiclní církve, a pak se 
na něho čertí. Místo síly — hlomození — 
trucovité grimasy impotentního, zbabělé 
komedianství citu. — — — 

Všimněme si teď naší nejmladší bá- 
snické generace. 



Bohuslav Kvét ve své ncbásnické 
sbírce veršů „Na vodách neklidu" praví, 
že zakotvil vší vroucností svého srdce v 
Bohu. Ale marně byste u něho hledali 
skepsi filosofickou. Kolísá pouze mezi vírou 
a skepsí náladovou. Tedy je to vlastně jen 
jakási laksnost. Hned mluví o ženě tygřici, 
Messalině, hned o Kristu. Konečně myslím, 
že p. B. Květ uzná, že kopírování p. Sovy 
není ještě poesií a přestane týrat Pegasa. 
S komediantským bubnem přichází cabotin 
p. Karel Hugo Hilar. Nedůvěru ve vla- 
stni sílu, tušení malostí svého talentu chce 
maskovat nevkusným cffcktem jakési schvál- 
nosti a ironií,, jež jest dle slov Helia úto- 
čištěm vzteku, který překročil výšiny slova 
a výšiny mlčení. 

Co říci o Em. ŠL z Lesehradu, jenž 
píše svojí milé: 
. „A pak-li ještě chcete, 
já dám vám, co mne nejvíce hněte, 
svůj život a své utrpení". 

Prapodivný present! Na jiném místě 
praví o ni: 

„plá celý západ ve tvých kadeřích, 
a ňadra tvá jsou malé pahorky — " 

Hotové mostrum. P. Lešehradovi jest 
umění patrně sportem. Vážně se o jeho 
talentu mluvit nedá. 

Totéž mohu říci o panu Jarmilovi 
Krecarovi, jenž nadepsal šestnáct stránek 
své jalově nabubřelé rhctoriky „Předčasné 
vinobraní". Člověk žasne, co se dnes vše 
vydává za umění. Pomalu budou vydávat 
knihy veršů i kvartani. 
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Trochu k světu podobnější jest Ne- 
klanová knížka „Jak vše cítím''. Nevkus- 
ností je tam sice také dost, což o to! 
Jsem světem dojatý, což nemoc mučivá 

Marně jsem duši svou zdržoval ve svých 
loktech studených 

Ležela luzná v bílých šatech přiléhavých, 
jak portál chrámový se boky vztýčily. 
Výraz p. Neklanúv nedává skoro nikde 
průchodu totálnímu tlaku emoce. Jeho ex- 
pressí pronikává jen několik paprsků, jež 
dávají spíše tušit, než vyjadřují. Schází zde 
zkrátka tatent. Místo poesie — verbalismus 
nebo i zcela suchý prosaismus. (n. př. 
Venus jyratiae plena). 

Výše než všichni tito stojí F. X. 
Hodáč, Jeho „Nálady** slibují nadaného 
básníka. P. Hodáč je básník bez cruptivní, 
výbojné síly, básník toužící po měkkém 
klínu tichých, snivě teskných nálad, v jichž 
širokém, sladkém stesku se chce duši tak 



pomalu, tichounce zmírat 

Frant Gellner: Radosti Života (Edi- 
ce spolku literátů mladé generace „Syrinx**). 
P. Gellner chce se uplatnit rozhodně svou 
kokctcrií s cynismem, jež, myslím, nemůže 
již býti okázalejší a sprostě vyzývavější. 
Jak je to nízké a slabošské — dráždit a 
budit interes svými hadry jako pouliční 
lůza. Pokrokem proti první knize „Po nás 
af přijde potopa** tato sbírka rozhodně není 
(leč snad v trívialnostech a hrubostech). 
Vzpomínám na místo v „Evženu Oněgino- 
vi**, kdy dlí Tafana v bytě Oněgina a rty 
její šeptnou: 

„Zdaž není parodie on?** 

Och, jistě takových „parodii** běhá 
u nás na tucty, takových nicotných negací, 
negativních parasitů positivního. Bez po- 
sitivního nelze jim existovat. Což nechápou 
tihle páni paradox svého života? 



Příště dále. 
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dníversíta^ semeniště vyššího života^> 



Nezdolný pud žene člověka, aby za- 
choval a rozšířil život; člověk však nespo- 
kojuje se tím, že pokládá jej sám o sobě 
za dobrý, on činí jej i měřítkem všech 
ostatních dober. 

Život jest dobro a nejdokonalejší ži- 
vot jest dobro největší. Mravnost nějakého 
činu odhaduje se dle svého vztahu k ži- 
votu. Náboženství a morálka předpokládají 
viru v posvátný ráz života, a jich úsilí 
směřuje k tomu, aby přivedly život k nej- 
vyššímu rozkvětu. Aby dal život lidem a 
aby jim ho dal v hojnější míře, přišel Spa- 
sitel na svět a zřídil svou Církev. Abychom 
org^anisovali život, ustavili jsme státy. A 
abychom zlepšili život, založili jsme školy, 
pěstovali vědy, umění a literaturu. 

Život, inťensivnější život, věčný růst 
života, tof cíl a konec všech našich myšle- 
nek a všech našich skutkův. Tázati se, zda 
stojí život za to, aby byl žit, jest pošeti- 
lostí, an život miluje sám sebe. Spatné 
počínáni, nebo neštěstí mohou v jistých 
případech v člověku oslabiti vůli žíti, neb 
ji dokonce zničiti, láska však k životu, za- 
ložená na přesvědčení, že život jest dobrý, 
jest nezničitelná. 

Jakmile duše si uvědomí život, jest 
pokřtěna ve vodách štěstí; cítí, že žiti jest 
nejvyšší radostí a celou svou bytostí touží 
po životu bez konce, bez míry. Jako s 
duši individua jest tomu tak i s duši ná- 
rodův. Slepě ovšem a tajemnými, nám ne- 
pochopitelnými, ale přece jistými cestami 
stoupá a zvedá se rasa se svými touhami 
od bojův a nevyslovitelných nadějí ku vyš- 
šímu a svobodnějšímu životu, k životu, kte- 
rý v běhu století dostupuje exaktnější vědy, 
krásnějších ideálův a spravedlivějších život- 
ních zásad. 

Víra v posvátnou hodnotu života není 
nic jiného než víra v Boha, zdroj všeho 
života. Naše odvaha, naše víra, naše štěstí 
nerostou, hledime-li dolů, rostou jen, vzne- 
scme-li své zraky vzhůru. Af jest propast, 



z které jsme vyšli, sebe hlubší, výše, která 
nás volá, jest nekonečná. 

Vesmír není vytvořen z domův. Ato- 
my jsou jen myšlenkové představy, jimiž 
představujeme si svět jako příčinami udr- 
žovaný a kontrolovaný mechanismus. Ve 
skutečnosti to není mechanismus, ale orga- 
nismus, systém prostředkův a cílův. Tajem- 
ství a radosti života nezmocňujeme se tím, 
že jej poznáváme, ale jen tím, že jej chce- 
me a milujeme, ne vědeckými abstrakcemi, 
nýbrž vírou a dobrým životem. Nejprostší 
duše, která se cele zasvětila spravedlnosti, 
žije ve vyšší sféře než filosof, který pro 
samé bádáni a spekulaci zanedbává svého 
vlastního zdokonalování. Nejvyšší pravda 
jest praktického řádu a sice jest to ona 
pravda, která nás činí moudřejšími, stateč- 
nějšími a světějšími, a kterou máme zvlá- 
ště pěstovati pro sebe samy a ji šířiti kol 
sebe, v rodině, ve státě, v Církvi a kon- 
sekvetně i na universitě. To vše jest samá 
škola, a jich cena měří se dle jich vlivu 
na život. Ideál jest morální, není ve vyš- 
ším stupni íntelligence, ale v dokonalosti 
života. 

Civilisace jest jednota, nepřetržitost 
morálního úsilí toho neb onoho národa, 
jak projevuje se v rozvoji jeho historie. 
University minulosti, jakož i university pří- 
tomné doby vyplnily své poslání jen čás- 
tečně, poněvadž neměly opravdové snahy, 
pěstovati hlubší a čistší morální život. Čas- 
to byly i, neb jsou ještě, školami hříchu. 
Největší nedostatek jest nedostatek morální, 
a výchova, která neutváří karaktcry milující 
dobro, vychází na marnosf. Život náš jest 

1.) Řeč tato byla pronesena ve Washingto- 
nu, 13. rijna 1899., jako inauguraCní řeč kolleje 
sv. kříže, připojené ke katol. universitě, u přítom- 
nosti kardinála Gibbonse, apoštol, delegáta, 8 ar- 
cibiskupův a velkého počtu biskupů, knězi a j. 
— Překlad pořízen dle franc. a němec, překladu, 
ježto originálu, ač jíž delší dobu objednaný, jsem 
dosud nedostal. Překladu franc. jsem dal přednost, 
ježto překlad abbé-ho Kleina byl mi zárukou 
správnosti. Překladatel, 
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mnohem více kontrolován a řízen tím, co 
cítíme, než tím co známe, a hle, cit a 
vůle jsou rovněž taic schopny vzdělání, 
jako rozum. Věřiti, doufati, milovati, býti 
statečným, dobrým a užitečným, naučíme 
se daleko snadněji, než mysliti; a na druhé 
straně nevnescme-li do hledání pravdy mo- 
rálního ohně, nebudeme nikdy schopni 
opravdově mysliti. Stane-li se filosofie kra- 
tochvilným předmětem dilettantuv a pohlí- 
ží-li se na dobré chování jako na věc pouze 
vnějšku, jest každá výchova nemožná. 

Náboženská víra a mravné jednání 
jsou basí opravdu lidského života; studují- 
cí, který nenadchne se tímto principem, 
může se státi vynikajícím a slavným mu- 
žem, vyšším člověkem nebude však nikdy. 
Rovněž vše, co vzdaluje příležitosti morál- 
ního zla, jako bohatství a luxu, jest uži- 
tečno životu studenta. „Co činilo pařížskou 
universitu mocnou, ano opravdově hroz- 
nou, dí Savigny, byla její chudoba". Ona 
neměla ani svých vlastních budov a oby- 
čejně musila odbývati své schůzky v klá- 
šteřích přátelských mnišských řádův. Její 
existence vzala na se ryze spírituelní ka- 
rakter, a byla zpravidla neodvislá na ve- 
řejné moci. Její žáci nevyznamenávali se 
méně svou pílí, než svou chudobou. Jako 
naše katolická universita vznikla 1 ona z 
theologické fakulty, rozšířena dle mocně 
širokého ducha filosofie, která se zabývala 
výkladem zjevů ducha a hmoty. Prosta 
tělesného ducha byla po celý středověk 
právem ctěna jako matka universit. 

Každá opravdová universita musí si 
stanoviti vznešený morální cíl; takový cíl 
však, který inspiruje a přitahuje a výchovně 
působí, najdeme pouze v hluboké a čisté 
náboženské víře. Osobní mravnost musí 
kotviti v přesvědčení, že spravedlnost a ži- 
vot jest totéž. Spravedlnost, která by byla 
pouze věcí konvenience a chytrosti, byla 
by věcí mrtvou a neužitečnou. 

Úkolem university jistojistě jest roz- 
víjeti rozum a sledovati jako konečný svůj 
cil kulturu ducha. Věda však nesmí se 
oddělovati od moudrosti, zrovna jako ne 
mravnost od intellektuelní povýšenosti. Pod- 
statným účelem jest vychovati muže a ne 
učence. Učenec, jako spisovatel nebo u- 
mělcc jest bytostí nižší, není-li zároveň 
vznešeným, řádným, laskavým, čistým a 



spravedlivým karakterem. í^ád, nádherné 
budovy, dotace a privilegia nedělají ještě 
školu. K tomu jest třeba inspirující idey, 
vznešeného cíle, živoucího ideálu, který c- 
živuje profcssory a žáky. To-li chybí, jest 
vše ostatní marno. 

Na universitě založené na víře a ná- 
boženském principu rozumí se tato pravda 
tím více. Ačkoliv náboženská víra jest ve- 
likým zdrojem mravního života, není přece 
ještě náboženství mravností; vždyť toto 
může býti spojeno se všemi slabostmi r. 
hříchy lidské přirozenosti. Aby náboženství 
mělo vychovatelskou cenu, musí býti plno 
života, t. j. musí býti dosti silno, aby po- 
vzbudilo a udržovalo jak mravní tak i 
intellektuelní život. Tím že podporuje nej- 
vyšší život, dosahuje i samo svého nejvyš- 
šího stupně; a my víme, že nejvyšší život 
má za cíl, ne neplodné vědění, nýbrž vě- 
dění, které vede k činu. 



Každý, kdo vidí, jak mnoho duševní 
činnosti jest v přítomné době mimo Církev, 
snadně pochopí, že katolické náboženství 
ponenáhlu přestane býti ve světě mocí, 
nenabudou-li katolíci sami více morálního 
a inteliektuelního života. Katolíci musí do- 
jíti ku poznání, že pro ně jest důležitější, 
aby konali dobro, než aby je konali něja- 
kým zvláštním způsobem, že nutnější jest, 
aby myslili, než aby myslili všichni stejně. 
Zdá se, že se katolíků vůči ohromnému 
hnutí moderního světa zmocnil strach, ja- 
koby se báli, že by lidské mínění mohlo 
zvítěziti nad pravdou, a člověk nad Bohem. 
Tato malomyslnost prýštící z ignorance a 
ještě více z nedostatku víry, nás oslabuje 
a na duchu ochromuje. Vše, co slouží po- 
kroku lidstva, prospívá i křesťanskému ná- 
boženství, které jest kultem Boha v duchu 
a pravdě. Naučme se kráčeti bez bázně 
středem světa stále rostoucího vědění, a 
umějme ve všem, co rozmnožuje poklad 
intellektuelního bohatství lidstva, viděti pří- 
pravu, vzdálenou ovšem, ale přece skuteč- 
nou ke království božímu, za jehož pří- 
chod modliti se naučil nás Spasitel. Vm 
víře katolické není ničeho, co by odporo- 
valo a překáželo pokroku v jakémkoliv 
oboru vědy. Jen tehdy, když vyvozujeme 
předčasné důsledky. Církev doporoučí o- 
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patrnost; a konečně i tato reserva, pocho- 
pímc-H ji dobře, prospívá a sice jak pokro- 
ku vědy, tak i zachovávání náboženského 
učení. 

Všechna fakta jsou svata, poněvadž 
pravda jest svata; důsledně nemůže tu býti 
žádného důvodu, aby katolická universita 
v něčem obmezovala vědecké bádání. In- 
tellektuelní zájmy lidstva, nejsou-li nejvyšší, 
jsou přece aspoň nesmírně důležitý; stavěti 
se tudíž na odpor jich rozvoji, bylo by 
odporovati nejmocnější síle, kterou nebeský 
Otec svěřil svým dítkám. Co plátno však 
člověku, kdyby celý svět získal, a na své 
duši škodu utrpěl? — Svět, o němž tu 
Spasitel mluví, jest svět chtivosti, smyslno- 
sti a ctižádosti ale ne svět bádání, vědy a 
filosofie. Křesťanský ideál vylučuje tudíž 
pýchu a smyslnost, ne však panství rozu- 
mu. Vždyť rozum přece jest to, který nás 
činí schopny náboženství; a důsledně, zdo- 
konalovati ducha, rozptylovati fn^y ígno- 
rance, která jest příčinou tří čtvrtin našich 
chyb a našich bědj jest pracovati s Bohem 
ku blahu lidstva. 

Spirituclní jednotu, po níž usilují vše- 
chny šlechetné duše, autoritativní projevy 
vytvořiti nemohou, poněvadž my podržíme 
v sobě jen ty pravdy, jichž assimilace se 
stala, intellektuclně nebo morálně, v naší 
vlastní konstituci; spírituelní jednota jest 
výsledek všeobecně přijaté pravdy, buď ví- 
rou nebo věděním, ale pravdy přijaté dle 
zákonů života a ne mechanicky. 

Rozum a autorita nestojí proti sobě: 
naopak, jen ta autorita jest legitimní, kterou 
rozum schválí. Nereklamujeme pro sebe 
vysoké, osvícené duchy, jsou-li nakloněni 
naší víře? Nejsme hrdi, aspoi^ po jich smrti, 
na katolíky, kteří prese všechnu slabost a 
prese všechen omyl lidské přirozenosti, vy- 
konali veliké věci? Nevelcbíme Církev pro 
to, co vykonala v minulých stoletích pro 
literaturu, vědy a umění? Nehlásáme, že 
nutno moderní civilisaci z velké části při- 
psati vlivu katolického náboženství? 



Není to hanba pro nás, zůstaneme-li 
zpátečničtí, zbabělí a nečinní, potíráme-li 
životaplná a plodná hnutí, necháváme-li se, 
ztrácejíce důvěru v sebe a ve svou věc, 
strhovati se $vé dráhy, lamentujíce zbyteč- 



ně nad minulostí, která se nikdy nenavrátí? 
Historie se nikdy neopakuje; neboť okolí 
není nikdy tože, a lidské faktory se mění 
ustavičně. Tím zastaralé reakce jsou již pře- 
dem odsouzeny; míjejí se cíle, i když se 
zdá, že mají naději na úspěch. 

V Americe má minulost jen slabý 
vliv na náš mladý, žádostivý život, a my 
jsme dále tolik absorbování svou prací, že 
nezbývá nám času mysliti ani na přítom- 
nost. Proto jen budoucnost nás neodola- 
telně vábí. Doporoučeti nám náboženskou 
víru jedině proto, co v minulosti vykonala, 
jest zbytečná ztráta času, rovněž snaha 
znovu zavésti stav a poměry minulých vě- 
kův. Nynější svět by toho nechtěl, i kdyby 
to bylo vůbec možno. Chceme-li vlivuplně 
působiti na život Ameriky, musíme si k 
této práci přinésti božské přesvědčení, že 
naše katolická víra jest spříbuzněna se vším, 
co jest pravdivo, dobro a krásno, že naše 
náboženství, bylo-li kdysi spojeno s lite- 
raturou, uměním a vládními formami Řecka 
a f^íma, dovede i dnes vítati každý nový 
pokrok lidstva, jak v řádu materielním, tak 
v řádu morálním neb intellektuelním, a 
konečně, že je ochotno a to beze vší vý- 
hrady spolupůsobiti se vším, co slibuje 
podporovati vyšší a světější život. Proč 
obraceti své oči lítostně ku věku pohřbe- 
nému, ku věku, který bychom ještě méně 
milovali, kdybychom ho více znali? 

Lidské pokolení, stejně jako indivi- 
duum vyšlo z ničeho, a my kráčíme k ne- 
konečnu: od Boha k Bohu, hle, toť nejvyšší 
ideál. Věda roste, moci přibývá, svoboda 
se rozšiřuje a dobrá vůle zabírá širší a 
širší kruhy. Přestala býti víra cností, naděje 
zdrojem odvahy, a láska pramenem života, 
abychom my, když vše postupuje, pozadu 
zůstávali, mezi ruiniamí a náhrobním, kame- 
ny, plačíce ned tím, čeho již není? Ten z 
apoštolů, který s božštějším úspěchem než 
ostatní pracoval na vybudování křesťanství, 
neohlížeje se nikdy na to, co. bylo, co mi- 
nulo, ale kráčel jen budoucnosti vstříc se 
srdcem, které neznalo ni pochybností, ní 
bázně. Ať mrtvá minulost odpočívá v po- 
koji se svými mrtvými: my jsme děti světla 
a života. 

Rostoucí vědění vytvoří jistojistě změ- 
ny, které převýší všechny naše sny; zároveň 
však od nás moudrost žádá, aby každý 
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z nás užíval svých schopností tak, aby 
mohl sám sebe vychovávati a jiným pomá- 
hati. Tu neběží o to, žijemc-h' ve veku 
barbarském neb osvíceném, ale o to, jsme-li 
šlechetnými a opravdovými charaktery; ne, 
bydlíme-li ve velkém mčstě nebo na poušti, 
ale žije-li duše naše ve vysokých a krás- 
ných krajích. Af jsme kdekoliv, af jest naše 
okolí jakékoliv, žiti můžeme vždy jen ve 
své duši, ve svém srdci. Jest-li v nich vše 
v pofádku, pak vše ostatní má pro nás 
jen malý zájem. Naučme se přece důvěřo- 
vati Všemohoucímu, jímž žijeme, a nespo- 
léhati se na to, co jest nahodilo. Ti, kteří 
jsou příliš hájeni a chráněni, af Církví neb 
Státem, af školou nebo rodinou, nenabu- 
budou nikdy ani odvahy, ani obratnosti, 
aby dovedli hájiti a chrániti sebe samy. 



Universitní student těží ze své výcho- 
vy jen tehdy, osvojuje-li si onen filosofický 
duch, jehož attributy, jak dí Newman, jsou 
svoboda, spravedlnost, klid, mírnost a mou- 
drost. „Domnívá-li se někdo, dí Bacon, 
že filosofie a universální vědění jest neu- 



žitečné studium, zapomíná, že všechny vědy 
z nich berou svou pravou výživu a svou 
hlavní oporu. Nic neškodilo tolik vlivu a 
vážnosti učenců jako to, že zanedbávali 
tyto fundamentální vědy". 

Na universitě nalezne studující muže, 
kteří skutečně vědí, co se o nich předpo- 
kládá, že vědí, jichž vědění jest ovocem 
jich osobní práce, kteří čerpají své učení 
z prazdrojů vědy a kteří svou učitelskou 
činností stále z těchto hlavních zdrojů pijí. 
Oni neustále pokračují ve svém rozvoji, a 
právě tím jsou uschopněni, aby i v jiných 
rozvoj podporovali. Na této výši nejsou 
ovšem všichni, někteří však jsou přece; 
tito pak brzo proniknou a najdou své ná- 
sledovníky, nebof veliká svoboda, která se 
studujícím dopřává, dovoluje těmto, aby se 
přimkli k učitelům nejlepším. Stane se to 
tím spíše, ježto není nikoho, kdo měl by 
větší hrůzu před prostředností než studu- 
jící; můžeme proto býti zcela jisti, že brzo 
vyprázdní se posluchárny, v nichž pro- 
střednost staví své kathedry. 

Příště dále. 
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ARNOŠT HELLO: Le Siéclc. 



Détntcí Babetu. 



I. 



Kdosi tázal se venkovana: „Vidél jste 
Paříž?" 

— „Ne*^, odpověděl člověk polí. „Byl 
jsem tam jednou, ale domy mi zabránily 
viděti město **. 

Kdo ví, nechová-li v sobě tato naiv- 
nosf jistou hloubku! Domy mi někdy za- 
braňují viděti město. Jednotlivosti zabraňují 
viděti celek. Pro mikroskopického živočicha, 
jenž by trávil krátký svůj život mezi dvěma 
kameny nějakého domu, zabránily by ka- 
meny viděti dům. 

Nejeví se v městě intellektuelním zjev 
bezmála obdobný? 

Považujte svět intellektuclní za ne- 
smírné město. Abyste odhadli každou bu- 
dovu v její ceně, uzřeli jí na jejím místě, 
určili její úlohu a stanovisko ve* všeobec- 
ném plánu, bude třeba obrátiti na město 
nejprve pohled celkový. 

Necháte-li se upoutati jednotlivostí, 
tento dům vám zabráni viděti město. 

NepŤihází se to každodenně kolem 
nás. 

Nikdy se lidé tolik nehádali. Nikdy 
nevytrysklo méně záře z nárazu náhledů. 
Jest to proto, že skutečně je třeba nejprve 
mluviti touže řečí, chceme-li si rozuměti. 
To jest elementární. Ale pravdy nejelemen- 
tárnější jsou také nejzapomenutější. 

Nuže, lidé, kteří projednávají otázky, 
mluví spolu a nerozumí si, poněvadž každý 
mluví svou řečí, vlastní; a ostatní odpoví- 
dají rovněž ve své řeči, vlastní. 

Nic není mladšího na světě než pra- 
staré pravdy Písma. Jsou mladé, protože 
jsou věčné. Vypravování Písma, tak přesně 
historické, je zároveň tak symbolickým, že, 
když bylo vypravovalo fakt minulý, vypra- 
vuje nesmírné množství faktů budoucích. 
Vypravovati a prorokovati není pro Písmo 
dvojí námahou. Tyto dva výkony, jež jsou 
daleko od toho, by si odporovaly anebo 



překážely, jsou podstatným vývojem síly, 
jež ono v sobě chová. Toto vypravování 
je historické; tím způsobem vypravuje mi- 
nulosf. Však, ježto je božské, ježto je in- 
spirované, setkává se na své cestě s bu- 
doucností, aniž by se zdálo mysliti na ni. 
Setkává se s ní, protože se prochází po 
oborech Věčnosti, kde minulosf, přítomnosf 
a budoucnosf se lokty dotýkají, aniž by se 
smísily. 

Tento hlas Písma má ozvěny podivné 
a echa zvláštní. 

Dolétá tak daleko, že mezi ozvěnami, 
jež probouzí, jsou zvuky, jež se zdají při- 
cházeti z krajiny neznámé. Nevíme dobře, 
na kterou skálu božský hlas narazil, ale 
pozorujeme, že skála probudila ozvěnu. 



II. 



Nuže mezi těmito vypravováními his- 
torickými a prorockými není Babylonská 
Věž nejméně uchvacujícím. Lidé chtějí vztý- 
čiti pomník a obejíti se při jeho stavbě 
bez Boha; tento stavitelský pokus byl bez- 
pochyby jedním z prvých pokusů, jež člo- 
věk učinil, aby vyloučil Boha z umění. Ne- 
boť stavitelství bylo bezpochyby jedním z 
prvých počátků umění tohoto světa. 

Nuže, lidé chtěli vyloučiti Boha z 
umění. A Bůh potřeboval jenom zůstaviti 
je sobě samým a oni byli zahanbeni sami 
sebou. A blesk nemusil udeřiti s nebe do 
Věže Babylonské. 

Postačilo nedáti stavitelům se doro- 
zuměti, a ježto si nerozuměli, musili se 
rozptýliti. 

Hrabu-li se v letopisech lidské války, 
války to nesmírné, rozmanité, mnohotvárné, 
obracím-li stránky obrovské této knihy, čtu 
na každé stránce a na každém řádku his- 
torii Věže Babylónské. 

Kdybych byl. malířem, kdybych chtěl 
illustracemi vyzdobiti všeobecné dějiny, 
mohl bych při každé události zobraziti pří- 
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pad Písma, jenž předvádí tuto událosf v 
řeči božské, však myslím, že by jedním z 
výkresů, jenž by se nejčastěji vracel pod 
mou tužku, byla Babylonská Věž. 

Dělníci, kteří na ní pracovali, nevě- 
děli bezpochyby, jakou roli hrají v dějinách 
všeobecných. Hráli roli nesmírnou, loli 
oněch, kteří představují lidstvo bez Boha. 
A výsledek jejich práce obsahuje v sobě 
tak veškerý výsledek, že by bylo třeba čísti, 
studovati, chápati; bylo by třeba propátrati 
veškeré dějiny od nich až po nás, abychom 
zvěděli, co učinili. Oni sami toho nevědí. 
Nechápali poučení, a naše století, jež je 
dává samo jako dělníci Babelu, nechápe 
je mnohem více než oni. 



HI. 



Před jistým počtem let rozdělil se 
literární svět ve dva tábory, jež si vyhla- 
šovaly válku. Zdá se, že v oné době měli 
lidé dosti volné chvíle a pokoje, by se 
živě věnovali rozumovým hádkám. My 
nejsme již tak daleko; však vzpomínka na 
to je ještě dovolena. Nuže, klasici a ro- 
mantici svedli mezi sebou lítou bitvu pro 
pravidla uměni. Má uměni pravidla? Nemá 
jich? Jest třeba umění básnického? Není ho 
třeba? Je rozmar jedinou pravdou a jedi- 
ným cílem spisovatele? Má zbožňovati obra- 
zotvornost? Má se vázati psanými pravidly? 

Je nutno rozeznávati mezi slovem: 
pravidlo a slovem: zákon. 

Pravidlo, tak jak mu rozuměli jistí 
lidé, úzkostliví a obmezení, bylo absolutně 
libovolným. Bylo třeba, tuším, dvaceti sed- 
mi pravidel, aby nějaká tragedie byla do- 
konalou: a nechutný tento seznam bezvý- 
znamných podmínek promíjel inspiraci. 
Však, ježto si nerozuměli, zapomněli si 
všimnouti toho, že, je-li pravidlo, jak je 
chtějí jistí řečníci, jalovým a dětinským, 
umění jako život řídí zákon, jenž jest vy- 
jádřením přirozené povahy věcí. Tak ro- 
mantici, kteří měli pravdu vůči jistým pra- 
vidlům, neměli pravdy vůči zákonu. Klasici 
směšovali Pravidlo a Zákon, Romantici smě- 
šovali Obrazotvornosf a Inspiraci. Nu- 
že, Obrazotvornosf nepodobá se více 
Inspiraci než Pravidlo Zákonu. I mezi tě- 
mito slovy a těmito věcmi je zajímavý po- 
měr. Obrazotvornosf neplodná je libovol- 



ná jako pravidlo. Inspirace je plodná jako 
Zákon. Tak romantici, vyhýbajíce se libo- 
volnému pode jménem. Pravidla, nalézali 
je opět a zbožfiovali pode jménem Obra- 
zotvornosti. 

A nikdo neměl nápad velmi jedno- 
duchý, říci celému světu : O čem mluvíme? 



IV. 



Slovo: Svoboda, jež se tehdy ozvalo 
ve světě literárním, ozývalo se po všechen 
čas ve světě sociálním. Svoboda, jež je 
jednou z vášní člověka, byla vždy před- 
mětem jeho hovorů a cílem nebo záminkou 
jeho činů. Otevřte dějiny. Vemtc si starý 
Řím; tažte se ozvěn vrchu Aventinského; 
obraťte se ku Spaťtě; vzpomeňte si na 
Thermopyly a na vypravování, jež nudila 
nebo okouzlovala vaše dětství podle pova- 
hy a formy vašich studií. Všude naleznete 
totéž jméno Svobody. Však celá tato his- 
torická bitva, jež se ozývá kolem slova 
Svoboda, zapomenula snad říci nám a říci 
sobě samé, jaký je smysl tohoto slova. Slo- 
vo závažné a hrozné prochází se po všech 
rtech a nedefinuje se nikdy. 

Na tomto světě jsou nesmírná nedo- 
rozumění, a nesmírné množství bojovníků 
mohlo by se otázati, jak se otázal Napo- 
leon I. cara ruského Alexandra, když se s 
ním setkal po bitvě Eylanské: 

„Sire, proč vedeme spolu válku?** 

Mám za to, že by ve vztazích života 
soukromého mnoho nepřátelství utuchlo, 
a že by mnohé mezi nimi se proměnilo v 
přátelství, kdyby zúčastněné strany, místo 
aby se obmezovaly na nepřátelské mlčeni, 
svolily otevříti si srdce slovem dobroty. 

Počet nedorozumění v životě soukro- 
mém je nesmírný : mlčení jest opatrovníkem 
záští nebo chladu. Ono živí tyto dvě oblu- 
dy v doupěti beze vzduchu a světla, kde 
všichni tři žijí. Nebof mlčení žije s nimi. 
Objeví-li se vysvětlení a vychází-li ze srdce 
nepřátelského, ztroskotá se vždy, protože 
principem činnosti a řeči lidské je láska. 
Však, vychází-li objasnění ze srdce přátel- 
ského, slunce vychází, přízraky mizí. 

Není otázka manželství, tak živě a 
tak kontradiktoricky probíraná za naší doby, 
zakalena a zatemněna nedorozuměním, jež 
ji zahaluje? Jedni mluvíce o manželství mlu- 
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ví o svátosti; druzi o smlouvě občanské. 
Jak by si rozuměli, když tatáž slova ne- 
představují pro ně tytéž věci? 

Mnohosf jazyků způsobila za dnů 
gabelu materielni zmatek, jejž následovalo 
rozptýlení národů. Zmatek a rozptýlení jsou 
dvě slova téměř souznačná; však zmatek 
jest obzvláště příčinou a rozptýlení jest 
obzváště účinkem. 

Nuže, vše, co se přiházelo v prvém tom- 
to věku světa, přiházelo se ve stavu obrazů. 

Byly to materielní a prorocké obrazy, 
jež věštily budoucnosf. Materielní zmatek a 
rozptýlení dělníků Babelských věštily zma- 
tek a rozptýlení všech těch, kdož v budouc- 
nosti měli se pokoušeti pracovati, aniž by 
si rozuměli. 

Věštba byla shledána pravdomluvnou: 
Písmo se ukázalo věrným svými hrozbami. 
Hledejte v dějinách: všude, kde se dušev- 
ně přihází zmatení jazyků, všude, kde ta- 
táž slova nepředstavují tutéž věc, přerušu- 
je Babylonská věž své práce. Zdá se, že 
chce nésti velkolepé svědectví naší nicoty 
až do nebe, abychom mluvili s Bossuetem; 
však dělníci ustávají a rozptylují se, méně 
silni než nedorozumění, jež je uvádí v blud. 



Barbarem jest, kdo nerozumí řeči dru- 
hých: ba to je vlastní smysl slova barbar. 
Ovid, vypovězený mezi národy barbarské, 
prohlašoval sebe sama za barbara, protože 
sám mluvil svou řečí. 

Barbarus hic ego sum, quia non 
intelligor ullL 

Barbarem jsem, říkal, protože mi nik- 
do nerozumí. 

Tak je barbarem člověk geniální pro 
lidi obyčejné, mezi něž je vypovězen. 

Jest jim nepochopitelným, poněvadž 
stojí příliš vysoko nad nimi. 

Oni jsou mu nesrozumitelnými, po- 
něvadž stojí příliš hluboko pod ním. 

Nepochopitelný jest nad intellig^encemi 
sousedními. 

Nesrozumitelný jest pod nimi. 

Kdož mluví shora, jsou nepochopi- 
telnými lidem z dola. 

Kdož mluví z dola, jsou nesrozumitel- 
nými lidem z hora. 

Čeho bylo by třeba, abychom si ro- 
zuměli? 

Bylo by třeba toho, co andělé pro- 
zpěvovali při příchodu Spasitelově. 

Bylo by třeba Dobré vůle ! 
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ARNOŠT HELLO : Lc Siécle. 



Svaty petT a svatý pavet 



Pro pojmenování muže má jazyk 
francouzský pouze jedno slovo; jazyk latin- 
ský má dvé: homo a vir Tato dvě slova 
vyjadřují dvě představy absolutné proti- 
mluvné. Prvé znamená slabosf, druhé zna- 
mená silu. Obě etymolog^ie akcentují pro- 
tivu těchto dvou slov. Homo pochází od 
humus, země; vir pochází od vis, síla. 
Hmota a duch, tělo a duše jsou tedy ozna- 
čeny těmato dvěma názvy. Tělo a duše 
tvoří člověka; homo a vir drží se vespo- 
lek za ruce v jazyku latinském. Svatý Petr 
a svatý Pavel jsou nerozlučitelni v jazyku 
křesťanském. Spojeni touže hrobkou v ba- 
silice světa, jsou sjednoceni ve své víře, 
sjednoceni ve své bohoslužbě, sjednoceni 
ve formulích a myšlénkách, sjednoceni v 
modlitbách a klatbách církve. 

Jsou hrozby, jež obsahují kletbu sva- 
tého Petra a svatého Pavla, jsou věrouky, 
jež se chrání pod autoritou svatého Petra 
a svatého Pavla. Jsou prosby, jež nutí po- 
kolení lidské pokleknouti u nohou svatého 
Petra a svatého Pavla. Pokolení lidské vy- 
znává před nimi, že jest hříšným, a odří- 
kává Confiteor. Tato slova tak všeobecná 
a tak častá, tak přizpůsobená člověku, tato 
slova vyznávající bídy a snažně prosící 
důvěry, tato slova, jež zoveme Confiteor, 
spojují dvakráte jména svatého Petra a sva- 
tého Pavla; po prvé žaluje člověk na sebe 
před nimi; po druhé zvedá hlavu k nim, 
aby se vzpřímil a pokračoval. 

Což by náhodou se applikovalo slovo 
muž, homOf na svatého Petra a slovo muž, 
vir, na svatého Pavla? 



Jest jasným, že tito dva mužové jsou 
dvěma sloupy chrámu; oba dva zbloudili. 
Však nám se zdá, že svatý Petr předsta- 
vuje poblouzení slabosti a svatý Pavel po- 
blouzení síly. 

Jest věru dvojí svatý Petr: svatý Petr 
z Evangelia, jaký byl před Letnicemi, a 
svatý Petr ze Skutků apoštolských, svatý 



Petr po Letnicích. HIcdíme-li na svatého 
Petra z Evangelia, a na něho je třeba hle- 
děti v tomto okamžiku, jest pln ochablostí. 
Památné jeho trojí zapření zdá se bráti si 
za úkol, stavěti na odiv lidskou slabosf. 

Aby lépe akcentoval tuto slabosf, uči- 
nil svatý Petr právě před tím vyznání síly. 

— „Kdyby všichni tě opustili, já 
nikdy", volá! 

Okamžik později jej zradil. A před 
kým? 

Před služkou z hospody. Onen, jenž 
byl nazýván Petrem a jenž je skálou, na 
níž bude vztýčen chrám, týž Petr stojí před 
služkou z hospody a tato nahání mu stra- 
chu. Nepotřebuje ani utíkati se ke hrozbě, 
aby jej poděsila. Jenom se jej otáže. Ba 
nedá si ani práci, by se hrozně tvářila. 

Položí otázku. Petr se chvěje a za- 
pírá. 

Kdyby byl jenom jednou zapřel, ne- 
byla by slabosf úplnou, (^eklo by se, že 
je to překvapení. 

Nikoli, on má čas na rozmyšlenou. 

Zapře třikráte a pod přísahou. Přísa- 
ha, jež nebyla nutnou, přichází zde jako 
předmět luxu. ftekli bychom, že chce bráti 
za svědka svého zapřeni právě onoho, je- 
hož zapírá, (^ekli bychom, že chce dáti 
svému výroku vzhled náhlosti, aby zatajil 
nesmírnou slabosf svého činu. Proklínání, 
jímž obklopuje svou zbabělosf, podobá se 
vychloubavosti strachu. Chce míti vzezření 
podrážděné, aby zakryl své chvění. Řekli 
bychom, že výrok Ecce homo, pronesený 
o jeho mistru, probouzí ozvěnu, jež mluví 
o svatém Petrovi a opakuje: ecce homo. 

Již před touto nocí jeví se Petr v 
Evangeliu jako přísnou důtkou stížený. 

Petr utne ucho služebníku velekně- 
zovu a Ježíš Kristus zahojí toto ufaté ucho. 

Nepředstavuje zde služebník velekně- 
zův národ židovský? Nezobrazuje toto ucho, 
useknuté svatým Petrem, zatvrzelosf, hlu- 
chotu národa vyvoleného? Nezobrazuje toto 
zahojení useknutého ucha obráceni Židů a. 



Svatý Petr a svatý Pavel. 
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jejich budoucí věrnosf? 

Af jest tomu jakkoliv, svatý Petr byl 
před Letnicemi pln slabosti. Ve své slabo- 
sti byl často přílišným. A tento muž, tak 
opravdu homOy stal se kamenem uhelným 
Chrámu. 

Co se týče svatého Pavla, činí na 
mne dojem, jakoby byl mužem v jiném 
slova smyslu, mužem, vir. Jaká síla! jaká 
energie ! a jaká nepřctržitosf v této energii ! 
On není energickým ve svých chvílích, ob- 
čas, nahodile. Má energii ! pravidelnou a 
trvalou; má sílu, jež neochabuje. Jest vždy 
týž. Jest, odvážim-li se to říci, celý z jed- 
noho kusu. Vykonává obrovské své práce 
bez ochablosti. A před těmito obrovskými 
pracemi byl také Farizejem bez ochablosti. 

Jeho obrácení bylo celé z jednoho 
kusu, jako jeho osoba, okamžité a absolutní. 

Hlídal s krutým zalíbením oděvy těch, 
kdož kamenovali svatého Štěpána. Soptěí 
hrozbami a krveprolitím, když byl bleskem 
sražen k zemi na cestě do Damašku. 

Pavel před bleskem byl nemilosrdným 
vůči ostatním. 

Pavel po blesku byl přísným vůči 
sobě samému. Pakliže kdy člověk, vloživ 
ruku na pluh, neohlédl se nazpět, byl to 
věru onen! Jde vpřed jako dělová koule. 
Jest vždy úplně celým ve všem, čím jest. 
Není polovičatým, aniž činí co polovičatě; 
není mužem polovičatých opatření. Jeho 
obrácení, jako jeho osoba, má spády hromu. 

Mágové, jež byli astronomy, byli při- 
vábení k jesličkám Betlémským hvězdou. 
Svatý Augustin, literát, byl přiváben knihou. 
Svatý Pavel, muž ohně, je poražen bleskem. 

A v okamžiku samém, kdy zasažen 
je hromem, praví: „Co chceš, bych učinil?" 

Neztrácí ani okamžiku. Přechází v 
praksi. Nedopřeje si ani času, aby byl 
bleskem zabit, aniž by se tázal, čeho je 
třeba činiti. Činiti ! Kolik věcí skutečně měl 
vykonati tento muž ! Měl utvořiti všude cír- 
kve a péče o všechny církve měla spočí- 
vati na něm. Měl zanésti evangelium do 
Arábie, do Cilicie, na Cypr, do Pamfylie, 
do Lycaonie, Sýrie, Frygie, do Itálie, Mysie 
a jinam. Nevíme, kde všude se zastavil, v 
Jerusalemě, v ftímě a jinde, snad ve Fran- 
cii, snad ve Španělích; měl obcovati s Pe- 
trem, což považoval za jednu ze svých 
funkci; měl plakati s těmi, kdož pláčí; měl 



se státi vším pro všechny, aby získal všech- 
ny duše; měl býti bičován, kamenován, 
vězněn; měl utrpěti vícero ztroskotání, měl 
býti přikován, měl ztráviti den a noc upro- 
střed vln na troskách lodi; měl také býti 
unesen do třetího nebe. 

Měl naplniti svět rodícím se křesťan- 
stvím, měl založiti církev; budoucí věky 
čekaly na jeho výroky a činy; měl psáti 
své epištoly a informovati svět, měl se mo- 
dliti, měl činiti zázraky, měl se zroditi, žíti, 
umříti. Věru mohl se ptáti, co by měl či- 
niti, a odpověď stála za námahu, býti sly- 
šenu. 

David řekl k Šalomounovi : Esto vir, 
buď mužem. Zdá se, že svatý Pavel zasle- 
chl totéž slovo. Ale, aby kdo byl mužem 
do té míry a vir tohoto způsobu, musí 
býti něčím jiným než člověkem a svatý 
Pavel prohlašuje, že on nežil více v sobě. 

Jeho nezkrotitelná energie nepochá- 
zela od něho, on nezbudoval kolem své 
hrudi takovou zeď ze zvonoviny. 

Slabosf, jež zabírá tolik místa v živo- 
tě lidském, ano i v životě světců, nezabírá 
je v životě svatého Pavla. Absolutně ne- 
přátelský nebo absolutně oddaný, nezná 
přechodů. 

Druhého roku po jeho příchodu do 
Říma byly okovy svatého Pavla zlomeny. 
Byl appeloval k Caesarovi. Vyhrál svou při 
před ním, alespoň v prvé jejich schůzce. 
Dříve než zemřel jako mučenník, hlásal 
dlouho a svobodně slovo boží. Svatý Pavel 
viděl Nerona. 

Dějiny ncuchovaly nám popis této 
schůzky. 

Kdo může si představiti svatého Pavla 
a Nerona pospolu? Jaké setkáni! jaká kon- 
frontace! jak to, že tato audience nesvedla 
štětec některého malíře ? Zdá se mi, že by 
dojem mohl býti velkolepým. Tito dva mu- 
žové, jejichž jména jsou na opačných kra- 
jích horizontu, byli fysicky sblížení. Pohled 
Neronův a pohled svatého Pavla se skřížily. 

Muž, jenž zapálil Řím, aby se pobavil, 
a muž, jenž se chtěl státi proklatcem (ana- 
thematem) pro lidi, tito dva tvorové byli 
vůči sobě a jejich pohledy se setkávaly. 

Ncrojc mrtev. Svatý Petr a svatý Pavel 
žijí věčně. Datum 29. června přivádí je 
opět nepřekonatelně v nepřekonatelnou 
paměť Církve katolické. 
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K. D. LUTÍNOV. 



píseň Kolumbova. 



1. Vexilla regis prodeunt — 

Mé lehkokřidié karavely 

se daly mořem v rozlet smělý 

a v oceánu širou řiš 

s mých plachet vzdutých záři kříž — 

vexilla regis prodeuut 

v končiny nových světů. 

Vexilla regis prodeunt 1 
Dva měsíce — a kde je země? 
Z mých kajut repot zní už temně 
a mužstvo moje zbabělé 
má vrásky vzpoury na čele — 
vexilla regis prodeunt — , 

zdaž šťastně dorazíme? 



2. Vexilla regis prodeunt 1 
Ó, jemuž sloužím, Kriste králi, 
tvé slovo nesu v tajnou dáli, 
jen dále, dále k západu, 
tam leží země pokladů — 
vexilla regis prodeunt — 
hrob Boží vykoupíme ! 

Vexilla regis prodeunt 1 
Já přemoh bouře, výsměch králů, 
zachránil oheft ideálu — 
zdaž odolám i Jidáši, 
jenž proti mně se povzná í? 

exilia regis prodeunt. 
Vyraz mu. Pane, dýkul 



V( 



V před, Králi, vlaje prapor tvůj I 
Pruh země nové už se bělá, 
tělem se stává tucha smělá, 
jež rostla v hloubi duše mé — 
O, v nový život plujeme — 
náš prapor vlaje nad světem 
tvých nových služebníků 1 
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prof^ JMasaryk o náboženstvím 



Na schůzi Politického klubu české 
strany lidové (realistů) 30. června 1903. 
mluvil Dr. Masaryk dle Času mimo jiné 
toto: Násilná protireformace u nás t. j. 
spojení cirkve reakční s reakčním státem 
spůsobila, že v národě našem není dnes 
valného pochopení pro otázku nábožen- 
skou. (I reformace byla u nás násilná. Ne- 
tečnosf české intelligence k náboženství 
zaviněna je z velké části urputným bojem 
národnostním. P. R.) — Naši buditelé vět- 
šinou velmi brzo postřehli důležitosf ná- 
boženství pro národ. Kollár psal mnoho 
o náboženství a národnosf zakládal na ná- 
boženství. Po Kollárovi mnohem hlouběji 
pronikl k jádru Palacký. Také Havlíček 
chtěl mít svůj liberalism založený na ná- 
boženství a chtěl reformovat církev, Aug. 
Smetana přemýšlel o náboženství, třebas 
že u něho hodně silně projevuje se po- 
zdější liberalism; podle jeho názoru nábo- 
ženství jest odbytá věc. (Podle názoru p. 
p. Masaryka je náb. nutná věc. Proč tedy 
realisté chválí protichůdnou filosofii Sme- 
tanovu? P. R.) — Náboženství není odbytá 
věc. Harmonická kultura a člověk bude 
celý, když vedle všech ículturních prvků — 
vědy, umění, literatury, politiky, hospodář- 
ství — také náboženství bude postaveno 
a když se bude živě vyvíjeti vedle nich. 
Náboženství počínáme dnes pochopovati. 
Podívejte se do celého světa: naleznete je 
všude, v politice, umění, hospodářství. 
(Není ledy náboženství věcí soukromou. 
A náboženství v politice není ještě kleri- 
kalismem. P. R.) — Také je názor rozší- 
řen mezi inteligencí, že pro massu lidí je 
náboženství nutné, kdežto intelligence se 
obejde s filosofií a uměním. Proti tomu 
nemusím dokládat, že náboženství není 
policejní prostředek a není prostředkem k 
udržení mas na uzdě. — Filosofie, věda, 
umění — jsou theorie, náboženství není 
jen theorie, nýbrž i prakse životní. Koneč- 
ně ani mravnosf není náboženstvím. Nábo- 



ženství jest procítění a promyšlení poměru 
člověka k světu, zejména k Bohu. — Také 
Ježíš náboženstvím podává činnosf indivi- 
duální a Jemu nešlo o církev, jistě ne v 
první řadě, on pořád (!) mluví o svém 
poměru k otci. (Vyjádřeno moc nepřesně. 
Jak že Kristu nešlo o církev. Na skále ~ 
Petrovi vzdělává výslovně církev svou! A 
u Jana 10. praví: Bude jeden ovčinec a 
jeden pastýř. P. R.) — Nemáme příkladu, 
aby se byl společně modlil; i v poslední 
hodině -— vzpomeňte na zahradu Getse- 
manskou — odchází stranou a tam se mod- 
lí. (Pan prof. se mýlí. Kristus se modlíval 
i před učenníky. Viz. př. Jan 17., Kristus 
účastnil se i společné modlitby. Viz. př. 
Mat. 26, 30. Přímo vyzývá ku společné 
modlitbě: Kde koli se dva nebo tři shro- 
máždí ve jménu mém, já jsem mezí nimi. 
Na společnou, ne pouze individuální mo- 
dlitbu poukazuje též Kristův: Otče náš, 
přijď nám, chléb náš atd. P. R.) - Jest 
rozdíl mezi mravností náboženskou a ne- 
náboženskou. Náboženská mravnosf bude 
ta, která prýští z onoho cítění a pochopení 
našeho poměru k světu, k bližnímu. (O 
ceně té které mravnosti se p. prof. nevy- 
slovuje. P. R.) — V některých moderních 
hnutích jedná se teď také o náboženství, 
v novokatolícismu, v reformním katolicismu 
a p. Ale jedná se pořád jen o cítění, což 
je středověká romantika. Lidé ti hledají 
více méně v náboženství jisté rozčilení, 
požítkování, neboť staví do popředí kultus, 
krásu kostelů, vůni kadidla. (Něco podob- 
ného říci o reformním katol. a katol. mo- 
moderně jest absurdní. To se vztahuje jen 
na jednotlivé dekadenty. P. R.) — Nesmí- 
me dělat rozdíl mezi časností a věčností. 
Věčnosf je buď teď a nebo vůbec není. 
Kdo si rozděluje život na zde a tam, ten 
odkládá. (Velmi nejasně řečeno. Rozdíl je 
přece evidentní, přirozený. Ale asketické 
jádro výrok má. P. R.) — Vidíme z vývoje 
historie a ještě více ze srovnání nábožen- 
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ských institucí u všech církví, že postupem 
času církev se ztrácí, mizí. (U církve ka- 
tolické vidíme pravý opak. P. R.) — Ha- 
vlíček řekl, pokud nebude míti intelligence, 
laikové zájem na náboženství, že je marno 
očekávati něco od církve. (Ovšem, bude-li 
pracovat intelligence proti církvi, nebude 
lip. P. R.) — My, co Hus věřil, již nevě- 
říme, ale přijímáme to poučení, že v živo- 
tě národů je náboženství nejmocnější kul- 
turní silou a dále poučení, nám (realistům) 
nadmíru potřebné, že nesmíme nikoho pro- 
následovati pro přesvědčení náboženské. 
(Výborně! P. R.) Ještě jiné poučení. Hus 
klade za náboženskou autoritu písmo a 
pravý rozum. (To není správné. Hus od- 
volával se i na učitele církevní. Ještě v 



posledním slavném osvědčení, daném sbo- 
ru 1. července 1415. píše: „Ale každého 
článku nesmím odpřisáhnouti, což by se 
nedělo bez urážky Boži a bez úrazu dok- 
torův svatých". Který je ten roziim pravý? 
Nevykládá Písmo každá hlava jinak? Může 
býti Písmo autoritou tomu, kdo nevěří v 
jeho božskou inspirovanosf a v božství 
Kristovo? Proti názorům prof. Masaryka 
vyvstali různí posluchači socialisté a anar- 
chisté. Socialista pravil, že katolická crkev 
1620 v Čechách zvítězila, že byla vzděla- 
nější a proto silnější. Anarchista pravil, že 
Boha nepotřebuje atd. Bude-li prof. Masa- 
ryk postupovat objektivně, bez tendencí 
protikatolických, pozná, že všechny cesty 
vedou do Říma. Na cestě už je. P. R.) 



Olomouc* Bývalý /^ /f /^ 
hůr Dtetncbétcttishý ^ ^ ^ 
do r« 1883* ^ K* Z* Oldliicr. 





BEURON. OBRAZY PENEPIKTINU NA MONTE CASSINO. 





BEURON. OPRAZY BENEDIKTINU NA MONTE CA55IN0. 





BEURON. OBRAZY PENEPIKTINU NA MOHTE CASSINO. 




žil 

K. D. LUTINOV. 
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Zabloudí-li člověk do kostela na Slo- 
vanech a vidí-li ty svérázné malby nástěnné, 
palmy před presbyteriem a slyší-li discipli- 
nované chorální žalmování černých mnichů, 
benediktinů, čití se jako zanesen do jiného 
světa, snad zpět do středověku, otvírá se 
mu smysl pro katolickou liturgii, která v 
jiných kostellch nějak sesvětštěla. 

Vane tu zvláštní rázovité kulturní 
ovzduší, jehož kouzlu je těžko se vymk- 
nouti. A aniž by se o tom mnoho mluvilo, 
stává se starý tento klášter slovanský, dnes 
odnož benediktinů beuronských, kulturním 
ohniskem katolickým, které bez polemik, 
tiše, ale za to tím úsilněji šíří své světlo, 
svého ducha po zemi. Na př. mistr Ne- 
švera učil se na Slovanech chorálu a učil 
mu pak na bohoslovném ústavě v Hradci 
Král. a v Olomouci. Emauzští loni vydali 
Život sv. Benedikta, knihu illustrovanou vý- 
hradně umělci mnichy školy beuronské. 

Zakladatel školy této, Peter Lenz, 
klášterním jménem P. Desiderius, ještě 
dnes jako kmet 71 lety tvoří v Montc Cassino 
svá nejzralejší díla, mosaikové obrazy, z 
nichž některé dnes reprodukujeme. On 
mistrem svým nazývá Petra Cornelia, pří- 
telem a spolupracovníkem jeho byl P. Ga- 
briel, nyní ovšem již celá škola, z Čechů 
na př. Fra Pantaleon Maior. 

Roku 1851. poznali se v Mnichově 
dva mladí umělci: Švýcar Jakub VVíiger 
(nar. 1829.) a zmíněný P. Lenz (nar. 1832 
v Haigerlochu v Hohenzollernsku). Lenz 
přišel do Mnichova v listopadu 1850, 
vstoupil napřed do modelovací školy na 
polytechniku, potom jako sochař do Aka- 
demie. 

Nemaje peněz na živé modely, stu- 
doval hlavně v glyptothéce mnichovské 
staré sošky egyptská a řecké a pozoroval, 
že toto staré nmění čímsi podstatným liší 
se od nového, četl v něm jakousi tajemnou 
řeč, jejíž mluvnice se nám nedochovala, cítil, 
že je to umění přísných výpočtů, ne hravé 



fantasie, z toho že prýští jeho monumcn- 
tálnosf, typi^kosř, harmonie božská, tak že 
počal chápat ipřísloví starých Řeků, že kdo 
jednou spairil Zeva Feidiova, do smrti 
nemohl býti kie* :en. 

A tak vy jy v něm zásady nového 
náboženského umění, které navazuje na 
staré Egypťany a Řeky, jejichžto umělecká 
pravidla má za božská, za prazjevení, které 
si patriarchové přincr!i z ráje. 

Základem tohoto umění jest hluboká 
víra, bezmezná úcta před Bohem. Jiného 
umění mimo náboženské vůbec neuznává. 
A uměni náboženské, jelikož představuje 
Boha a jeho svaté, nesmí býti vzrušené, sen- 
timentální, roztoužené, individuální, kolísavé, 
nýbrž statické, mužné, uspokojené, objek- 
tivní, typické, monumentální: Neboť neklid 
a strázeň je mu ďábel. Bůh však je pokoj 
a mír! 

Nasvědčuje tomu i slovo sanctus 
(svatý), které značí původně upevněný, 
utvrzený, stálý. 

Po Giottovi a Fiesolovi bloudilo umě- 
ní, až Cornelius je na pravou cestu zavolal. 

Ať malíř zobrazí Krista dle nejdů- 
stojnějšího modelu, vždy tu bude scházet 
ještě cosi nevj lovitclného, božského: a to 
dle starých egyptských mistrů dá se vy- 
stihnout pouze tajemstvím rozměrů. 

P. Desiderius proto ve své theorii 
píše: „Prosté, ujasněné, typické, jež má své 
kořeny v nejjednodušších číslech a mírách, 
zůstává proto základem veškerého umění, a 
měření, počítání a vážení zůstává jeho nej- 
důležitějším úkonem; cílem veškerého umění 
je přenášení, karakteristické užívání geo- 
omctrických, arithmctických, symbolických 
pratvarů z přírody ve službě velk^xh ideí. 
Člověka samého, Adama, ideál veškeréko 
tvorstva, stvořil Bůh podle svého obrazu, 
z tajemství oněch čísel, která jeho vlastní 
podstatu vyjadřují: Tři v jedné a jedna ve 
třech, ze základního tvaru trojúhelníka, 
který rovné a nerovné, mužské a ženské, 
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dvoj a trojdíinosf, dle Kcplerova výrazu 
das Mann-Weib, muže-ženu v sobě má." 

Tedy, jak vídite, základ mystický. 
Jakým právem odmítá tato škola vůbec živý 
model, nechápu. Ale ctím velebnosf a ar- 



chitektonický smysl jejích výtvorů. 

Bude-li o to zájem, přineseme pře- 
klad statí P. Desideria „Zur Aesthetik der 
Beuroner Schule" (Leogesellschaft). 




RUD. STUPA VSKY. 



podzimkové nálady. 



Je kratší zase den 
a slunce žár se ztrácí, 
pták písni unaven 
se za moře zas vrací. 

Strom květů zapomněl 
a zatížil se plodem, Pi*jgÍ 
mlh těžkých šedá běl 
se bliž! duchů chodem. 



A odumřelý list 
zas pod nohou tě děsí 
a-, byť byl's hříchů číst, 
co's na duši se věsí. 

To jakás předtucha 
jak řetězem tě svírá, 
v ni naděj bezduchá 
a malá v život víra. 



Je vše zas skončeno 
na klidných lánech v poli, 
snop slední odvezen — 
je uhoř pustý, holý. 

A těžkopádný vůl 
pluh zase brázdou vleče, 
a mlynář ve mlýně 
zas vítá staré mleče. 



A švestky modravé 
zas koše hrubé plní, 
čmoud z natě zemáků 
se vzduchem vlhkým vlní. 

Je ráj zas vyloupen 
ton chtivou lidskou pěstí, 
by v chýži pod dochem 
se uchytilo štěstí. 



Babí léto poletuje 
modrým vzduchem, 
křižák pavouk síťku snuje 
v koutě hluchém. 

Réva kvapem nalévá se 
v hrozny rudé, 
vinař štastně usmívá se: 
vína bude 1 



Z dvorů z rána houser křičí, 
hlavu vzpíná, 
již mu dívka podesmiči 
na Martina. 

Básník teskně v dálku zírá 
za hor lemy, 
zkad už zima kývá sirá 
perutěmi. 



Ta příroda se věčně loučí 
a věčně žije zas, 
má věčně stejnou dekoraci 
z těch ráje zbylých krás. 



A člověka jí věčně třeba, 
by plný celek byl, 
by někdo štěstím chvěl se, výskal, 
a jiný slzy lil. 



Stava. 
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Vlil. 

„A pak co nevidět máme jaro. To 
nejhorší už je za patami. Nějaká drahocen- 
ná kamna sem kupovat — to by bylo 
škoda — postavíme sem litinová, slušná 
kamínka — přenosná — a až se tenhle 
barák prodá — zase si je vezmeme — v 
nové faře počítáno je na kamna tahová — 
krásná** — 

Farář si vzpomínal na ta slova patro- 
natniho komisaře, který tehdy osobně do 
fary zajel a rozčileného Jankovce chlácholil, 
a s trpkým úsměvem hleděl do kouta, kde 
na třech nožičkách při samé zemi stál malý, 
litinový bubínek — nová kamna farská. 

„To jsou mi krásná kamna** hubovala 
kostelnice — taková mají komedianti ve 
voze**. 

„I jen když budou hřát** — okřikl 
ji farář. 

„Nemají ani popelník** — kritisovala 
je klidně dál posluhovačka — „a takový 
dlouhý, úzký komínek o dvou kolenách, 
no — děkuju pěkně — to bude vymetá- 
ní** a pohrdlivě i zlostně pohledem měřila 
k zemi se krčící kotlík. 

Jankovec už tisíckrát v duchu jí dal 
za pravdu — protože ten v koutě stojící 
litinový netvor stal se zdrojem nových jeho 
útrap. Žádal, aby kolem něho stále někdo 
obskakoval, stále aby ho obsluhoval. Čím 
menší byl — tím většího pozoru si žádal. 
Dvakrát v týdnu musila se mu kartáčem 
protáhnout úzká plechová roura — jinak 
kouřil a čadil k nesnesení. RozdělaMi se 
oheň v něm — zprvu hučel -- pak pro- 
tivně zapáchal uhelnými plyny — konečně 
do ruda se rozžhavil a sálal žár. jako mo- 
loch. Ale sotva že opomenul farář v práci 
pohroužený přihoditi na praskající plamen 
kus uhlí — uražená, pohněvaná kamínka 
už se mstila — shasl v nich oheň — 
schladla — a teprve citelná zima připome- 
nula faráři, jakého hříchu se dopustil. Byla 



ta kamna jako dítě — chtěla, aby se s 
nimi ustavičně někdo mazlil — ustavičně 
s nimi si hrál — byla zlomyslná a plna 
vrtochů. 

Jen k vůlí nim nemohl se farář ani 
dočkati jara. Oči měl od dýmu červené, 
uhelnými výpary a plyny jako omámcny, 
špatně spal, pokašlával a často naříkal si 
na bolení hlavy. 

„To je všecko od toho šmejdu — 
od těch kamen** zlostně zaťatou pěstí hro- 
zila kostelnice kulatému bubínku. 

Leč i z jiného důvodu teskně vyhlí- 
žel farář oknem. Bál se, že uslyší už prv- 
ního skřivana, anebo že uzří první lístek 
zelený, a toho se lekal — protože schválení 
plánů a povoleni ku stavbě nové fary dosud 
nepřicházelo. „Ještě je čas — ještě je čas**, 
těšil se v duchu — a trpělivě čckcl, dokud 
sníh roztahoval se jako bílé plachty po 
polích 1 střechách a dokud spala mrazem 
na kosf utvrdlá země. 

Ale když potom po vrškách a strá- 
ních prokoukla vlhká, černá země, když 
ze střech před polibky jarního slunce prchal 
špinavý sníh, když otevřeným oknem pl- 
nými doušky sál čerstvý jarní vzduch a na 
procházce když skřivan zatřepal mu křídly 
nad hlavou a z hrdéika vytryskla mu drmo- 
livá píscnka, tu Jankovec stával se netrpě- 
livým, zlostným, popudlivým; lačně trhal 
poslíčkovi z rukou došlé dopisy, chvatně 
je otevíral a pokaždé zklamán upadal v 
hluboké zadumání. 

Ta tam byla veselá jeho povaha. 
Smutkem zkalila se jeho duše a stesk zůstá- 
val v ní — protože v samotě své nikoho 
neměl, komu by si postěžoval — kdo by 
s nim nesl jeho zármutek a dělil se o 
hořkosf života .... 

I lidem počal se vyhýbati. Stranil se 
jich, protože každý s ním začínal hovor: 
„Tak co — kdy pak už budete stavět?** 
— a tak dráždil v něm a jitřil jenom jeho 
otevřenou ránu. 
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„Bože, je to morous", říkali lidé, vy- 
cházejíce z fary — 

„A jaký to byl veselý, společenský 
člověk, když k nám přišel." 

Ale nikomu nenapadlo tázati se po 
příčinč, pátrati, co ^bilo v jeho duchu 
jiskru čistého veselí a potáhlo ji šedou pa- 
vučinou nesdílného, ponurého samotářství. 

Mrtvá pole oživla lidmi i dobytkem, 
stráně i meze zapestřily se bílou sedmi- 
krásou a žlutými housátky — ptáci i děti 
zpívali a jásali o závod — jenom Janko- 
vec chodil tou jarní náladou s hlavou 
sklopenou a smutcn. 

Když jednou vracel se ze školy — 
viděl, jak soused Hrba kope základy. Za- 
stavil se a hleděl žádostivě na to, jak děl- 
níci vyhazují lopatami sypkou zemi — jak 
potahy přivážejí cihly a písek a jak se bělá 
dlouhý záhon připraveného kamene. 

„Pomáhej Pán Bůh", promluvil farář 
sám. Nutilo ho to, aby se pokochal pohle- 
dem tím, aby postál a pohovořil si. Ne- 
odolal a prolomil mlčení svoje — „Tak co 
pak to budete stavět?", optal se ne bez 
závisti. 

„Výminek si postavím" — klidně vy- 
právěl soused — „napadlo mi to v zimě 
letos — abych pomýšlel už na sebe — a 
ne jen pořád na děti — stárneme — a než 
předám statek — rád bych měl slušné by- 
dlení pro sebe". 

„To je moudré", pochválil farář a 
rychle odcházel. Cítil, že by se neopanoval, 
kdyby zůstal a dále mluvil. Že jako voda 
z nádoby nad ohněm postavené překypěl 
by, postěžoval by si a snad i zabouřil .... 

„Hle — dnes si umíní, že bude sta- 
vět — a za týden už kope základy a staví, 
a u nás — co už je to žádostí, komisí, 
pochůzek, co tu musí být psaní, co úřadů 
všelijakých — patron — hejtmanství — kon- 
sistoř — místodržitelství — léta projdou — 
člověk hyne — a úřední cesty jako had 
se kroutí a vinou a ne a ne dojíti cíle", 
sevřel rty, aby nahlas nevykřikl a teprve 
doma překvapené kostelnici, když mu při- 
nesla oběd, řekl stručně —: „zítra pojedu 
do Prahy — na tři dny — kdyby se něco 
stalo — af jde Váš muž pro pana faráře 
do Strunková" —. 

„Do Prahy", spráskla ruce kostelnice 
— „a to jistě k vůli faře" -- dohadovala 



se zvědavě. — Ale Jankovcc mlčel jako 
hrob. Jenom koženou kabelku vytáhl ze 
šatníku. — Bělala se celá plísní. — Farář 
trpce zahleděl se na ni. Vzpomněl si, jak 
před čtyřmi roky s tou taškou přes rame- 
no vcházel sem — do Petrovic — jak ho 
s pláčem už vyhlížela sestra na prahu — 
a jak ho prosebným hlasem vítala: „bratře, 
nechoď sem, vrať se zpět na kaplánku" — 
ale on postavil si hlavu — falešný stud 
mu bránil obrátit se na prahu a odejít — 
usmál se jen — pohladil sestru po hlavě 
a řekl bodře: „i jdi — utíkat před ně- 
jakým hmyzem — to tak by bylo hrdin- 
ství!" — a pak začalo jeho utrpení 

Jankovec seděl u psacího stolku a plesni- 
vou tašku držel stále v ruce. Jemnc, po 
prstech, krokem neslyšným vcházely k němu 
vzpomínky. Útěk sestry, boj se šváby, pád 
kamen, jednání o novou faru — patron — 
komise — to vše mu táhlo hlavou. „Co 
už jsem tu zkusil", povzdychl si v duchu — 
a rázem vybavily se představy jiné. Vzpo- 
mněl si na léta kaplanská.]| Viděl světničku 
s okny k severu obrácenými, bez slunce 
sice — ale tichou a bílou. Zapadal do ní 
po práci jako pták do hnízda. Rád sahal 
po knize — po péru — sedal k harmo- 
niu A Jankovec krčil se v židli — 

jakoby se bál pohnout, jen aby milé vidiny 
ty nezaplašil . . . 

V tom kostelnice asi po třetí drsně 
zakašlala. Trvalo jí to nezvyklé zadumání 
farářovo trochu dlouho. Svrběl ji jazyk a 
stání žádného neměla — jen jen se třásla 
— udati někde velkou novinu, že velebný 
pán odjíždí do Prahy. Jankovec procitl — 
přetřel si rukou tvář a řekl jí nevrle — : 
„můžete jít — ráno po mši vám dám 
klíče" - 

Když potom Jankovec ráno vskutku 
kráčel k nádraží — kde kdo už po vsi 
věděl, že je pozván do Prahy, že dostal 
psaní, aby si přijel pro plány, jak se vrátí, 
hned že se bude fara stavět — 

„Proto on nic nezasel", podotkla paní 
Dřevěná a vzpomněla si na svoje políčko, 
jehož dosud pluh se nedotkl a na němž 
jenom pýr a ohnice se zelenala. 

Jankovec stulen v koutě vozu třetí 
třídy modlil se brevíř — mechanicky pře- 
vracel listy — po paměti s očima přivře- 
nýma recitoval žalmy — pouze antifony — 
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oraci a lekce pozorně četl — - až ho vyrušil 
zlatý paprsek slunce. Prodral se k němu 
špinavým oknem — zaťukal na jeho sklo- 
něnou hlavu — odtrhl jeho óči od ohmatané 
knihy a vyvábil je ven do krásné přirody 
jarní. Farář vstal a spustil s rachotem u- 
prášené okno. Jakoby šupiny s očí mu 
spadly, usmál se na něho širý kraj zalitý 
zlatem Božího slunce. V jeho teple hřála 
se městečka a vísky, v jeho světle koupaly 
se zelené koruny stromů — blýskaly se 
hladiny rybníků — třepetali se skřivani — 
jako v mutoskopu — obraz měnil se každé 
chvíle a Jankovec očí od něho odtrhnouti 
nemohl. Až teprve před samou Prahou 
znova otevřel svoji kabelku — uložil do ní 
brevíř a vytáhl plán Prahy a rozložil si 
ho po kolenách. Znal Prahu — třikrát — 
čtyřikrát v ní asi byl. — na výstavkách 
dvakrát a na sjezde nějakém — znal v ní 
Hradčany, Vyšehrad, byl v Museu — Ru- 
dolfinu — ale kde je místodržitelství — to 
hledal teď na plánu — a před tím bledly 
všecky památnosti — všecky attrakce sto- 
věžaté Prahy. „Jak pochodí? Co mu as 
řeknou?** to byly otázky, které provázely 
ho cestou do hotelu v pozdním večeru, 
vyrušovaly ho ze spánku, ráno vstávaly s 
ním a pudily ho ven — ven do probou- 
zející se Prahy — — — 

Teprve když opustil Staré město a 
stanul na Karlově mostě před gotickým 
obloukem vysoké věže mostecké, vykřikl 
radostným překvapením. Kamsi do nezná- 
ma propadly se v něm rázem všecky sta- 
rosti a obrazy, zapomněl na faru, na plány, 
na místodržitelství, na Petrovicc — na vše- 
cko na světě a líbal očima úchvatný obraz 
velebných Hradčan. Z ranních mlh kdesi 
za Prahou vyhouplo se ohnivé slunce. Ci- 
hlové střechy hned zarděly se do krvavá, 
zlatem zahořela okna a zelený Petřín la- 
hodně se usmál květem obalenými stromy 
a keři. Jankovci se zdálo, jakoby sám Bůh 
kochal se tou krásou a okem svým na ní 
spočíval . , . Okouzlen a očarován stál jako 
ztuhlý — necítil, jak doň vrážejí lidé, jak 
se mu s reptáním vyhýbají — jak ho plísní 
— proč postaví se právě do prostřed chod- 
níku — odstrčili ho ke kamcnému parape- 
tu — a on pořád hltal hýření barev, úchvat- 
nou hru stínů a světel, linie domů, střech 
a věží . . . 



„Ku předu račte, ku předu" — dotkla 
se ho konečně čísi ruka. Jakoby ze sna 
se probudil, jakoby se z pohádky náhle 
vrátil do střízlivého života — rozšířenýma 
očima podíval se na strážníka — a hned 
zase nad práh vědomí vyhouplo se, vyplulo 
všecko, co ho do Prahy přivedlo . . . Jan- 
kovec otřásl se, jakoby ho sprchou polil. 
„Hledám místodržitelství" . . . jako na o- 
mlnvu — více pro sebe mrzutě si za- 
hučel — 

„Tak jen přes most — tam stojí můj 
pan kolega — poproste ho a on vám u- 
káže" ... A Jankovec vykročil . . . Sluníčko 
Boží skrylo se za mráček, pohasla okna, 
osleply barvy, sesmulněl celý obraz, vyni- 
kaly jen šedivé zdi a ostré hroty véží ne- 
soucích pozlacené kříže . . . Schýlen prošel 
Mosteckou a už prstem ukázali mu špina- 
vou trojpatrovou budovu — jež jedním 
rohem s několika okny po stranách jako 
nosem čněla ná Radeckého náměstí. Zaměřil 
k ní. Před vchodem procházel se premo- 
vaný vrátný. 

„Cop! Kus středověké mumraje!" Po- 
myslil si farář, kráčeje kolem. 

„Kam pak?" příkře, úsečně zastavil 
ho vousáč, nastaviv mu před nohy dlouhou 
hůl s pozlacenou bambuli a třapcem. 

„Bylo mi řečeno, že je zde místo- 
držitelství". 

„Zde je byt jeho Excelence — vchod 
k úřadům je za rohem". — Tam potom 
vskutku našel Jankovec ještě jedna vrata, 
špinavá a otlučená a úzkou brankou jejich 
vešel do tmavé chodby. Chvíli postál a 
rozhlížel se — až konečně oko uvyklo 
šeru — objevilo několik dveří a nad nimi 
elipsovité, černě natřené tabulky. „Bože 
můj, jako na hrobech!" napadlo knězi a 
v duchu stály před ním litinové kříže na 
Petrovickém hřbitůvku — s podobnými 
onálnými černými tabulkami a zlacenými 
nápisy, počínajícími slovy: „zde leží..." 
„zde odpočívá ..." I zde na těch černých 
deskách spatřil po chvíli žlutá písmena 
gotická i latinská — zašlá a uprášená — 
tak že jen s námahou luštil jejich význam. 
„Podací protokol" ~ „Expedit" — „Archiv" 
četl jeho, v poslední době nějak kalící se 
zrak. 

„Nějaké ostřejší brejle budu si musit 
pořídit", napadlo mu tam v tom přítmí 
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mimo volně — „až tu pořídím — vyhledám 
některého optika" — a v těch myšlénkách 
už se bh'žil ke dveřím — na kterých se 
i v šeru leskla bíle ohmataná, mosazná klika. 

Zaťukal zvolna na jedno křídlo špi- 
navých dveří. Ticho jako v hrobě. Ani 
hlásek se neozval — ani slovíčka vlídného 
pozvání. — 

V tom přihnal se člověk nějaký v 
černožluté čepici a s haldou spisů v hrsti. 
Jankovci ani nestačil čas všimnouti si, zda 
je to listonoš — nebo sluha úřední — 
nebo úředník nějaký. Jako vítr se přihnal 

— bez klepání otevřel dvéře a jako bouře 
vrazil do vnitř. 

Farář rychle proklouzl za ním. Ova- 
nula ho rázem vůně odkrytého hrobu — 
vůně hrobky, se které záklopní kámen byl 
odvalen . . . Rozhlédl se kolem. Ohromnou, 
špinavou klenbu měl nad hlavou — stěny 
obloženy byly tučnými svazky, velkými 
jako jeho matriky doma — a uprostřed v 
několika ulicích po obou stranách černých 
pultů zuřivě psaly shrbené — sedící po- 
stavy. Slyšel zřetelně šustot papíru, slabé 
skřípání per. — Jako spousta červotočů 
kdyby tu někde byla ukryta — takový měl 
Jankovec dojem — když naslouchal tomu 
zvláštnímu šelestu — jenž naplňoval celou 
registraturu. Zalapal znovu po vzduchu -- 
vtáhl jej do sebe a otřásl se. Jeho plíce 
uvyklé venkovskému vzduchu silnému, čis- 
tému, plnému ozonu a vůně květů, trav, 
obiH, odepřely službu a farář prudce se 
rozkašlal. Tu teprve ten, který seděl u puhu 
na samém krajíčku -- zvedl se a tichým 
hlasem optal se kněze, co si přeje. 

Jankovec hlasem kašlem přerývavým 
ze široka počal vyprávěti o své faře, o 
stavbě nové fary, o plánech a rozpočtech. 

„A podal jste to už k nám?", úseč- 
ně optal se ho mladý úředník. — 

„Loni — před vánocemi." 

Beze slova otočil se mladík ke kni- 
hám, sáhl po jedné, chvíli v ní převracel 
listy — a už na kus papíru psal řadu 
číslic. 

„Záležitosf vaše došla a je přidělena 
druhému departementu pod tímto číslem" 

— řekl zase tak tichým — lhostejně stu- 
deným — úředně bezbarvým hlasem — 
podal mu papírek a usedl klidně na svoje 
místo. - Jankovec vyšel ven. Cítil usta- 



vičně zkažený vzduch uzavřené, ncprově- 
trané místnosti . . . slyšel skřípot červotočů 

— a vlna lítostí zalila mu srdce. „Ubozí 
lidé", politoval je v duchu — „jako v hrobě 
jsou tam". 

To už potom ve druhém poschodí 

— ve vzdušném vysokém a světlém pokoji 
pana rady, Petrovickému faráři lépe se 
líbilo. Pan rada vyslechl trpělivě faráře. 
Mnohem trpělivěji než tam ten úředníček 
dole — ale když farář skončil a podal mu 
papírek — hvízdl si mladičký pan rada — 
„ach so" — a vyšel ze dveří. Ubohou 
češtinou — která po několika úvodních 
slovech proměnila se v čistou němčinu, 
sdělil faráři, na jeho akt že vůbec ještě 
nedošlo — ještě ho v ruce neměl — ani 
ho neviděl — ale teď poslal si pro něj — 
skontrist ho vyhledá a přinese — a přinesl. 
Jako na starého známého zasmál se farář 
na ten známý balík listin a spisů, ležících 
teď před panem radou. Poznal desky tuhé, 
tvrdé, které obsahovaly plány — půdorysy, 
profily i situaci — z daleka viděl tučný 
svazek, na hřbetě sešitý červenobílou šňůr- 
kou „aha — rozpočet", projelo mu hla- 
vou — a jak pan rada listinami se probíral 

— tak farář radostně v duchu je pozdra- 
voval: „to je moje žádosf" — „to je pa- 
tronátní konsens" — „to je protokol" — 
„i vida, vida — co už je toho, jak to při- 
bývá" — a připadalo mu to jako sněhová 
koule, která čím dál se valí, tím více na 
objemu přibývá. Jeho žádosf — pouhý 
arch to byl — provalil se kancelářemi — 
prošel úřady a hle jaký tnčný balík už je 
z něho. A jako by měl radost, že konečně 
zase s ním se shledal, že ho vidí — že se 
mu neztratil na té klikaté cestě — farář 
vesele očima mrkal, spokojeně temeno hla- 
vy si hladil — příjemně se usmíval — a 
v duši si přichvaloval : „tak jsem ho našel 

— chlapíka — výrost — sesílel — stlou- 
stl — jen teď ho popohnat — aby se odtud 
vrátil zpět — dolů, odkud vyšel", a cítil 
silnou touhu — vzíti si ta akta pod paži 
a jíti s nimi — a říci panu patronatnímu 
komisaři : „hle — tady vám to vezu schvá- 
lené — povolené -- do stavby se dejte". - 

„No also!" oddychl si v tom pan 
rada — byl právě s povrchní přehlídkou 
celého aktu hotov a obrátil se k faráři. 

Příště dále. 
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Josef Sarto, syn úředního sluhy z 
Ricsc, stal se hlavou světové Církve Kris- 
tovy, a na šediny jeho slavně vstavena 
tiara s památnými slovy: „Pomni, že jsi 
otcem knížat a králů, vůdcem veškerého 
světa, náměstkem Krista Pána, jemuž sláva 
na věky věkův! Amen." 

Urbs et orbis, bez rozdílu národnos- 
tí a vyznání a stran raduje se z volby ze 
dne 4. srpna 1903 a otevírá novému pa- 
peži náruč. 

Nikdy snad s takovým zájmem nesle- 
doval celý svět odchod starého a nastolení 
papeže nového, nikdy s takovým bezpeč- 
ným klidem nezasedalo konklave a nikdy 
nehledělo se důvěřivěji v budoucí osudy 
papežstva. Jinověrci ve světových listech 
mluví o papeži jako o otci člověčenstva, 
tak že se zdá, jakoby na chvíli aspoň 
bylo se stalo skutkem slovo Spasitelovo: 
Jeden ovčinec a jeden Pastýř. — — — 

Čí je to dílo? To učinil Bůh velikým 
Lvem XIII. 

Co jsme získali v novém papeži, do- 
sud nevíme, ale co jsme ztratili ve zvěčně- 
lém, hluboce cítíme. 

Ve Lvu XllI. ztratili jsme především 
mistra života. Uměl vykořisťovat prchavý 
dar života k dílům nesmrtelným a prodlou- 
žit jej k nejzazším mezím. Pracovat a bo- 
jovat klidně, ale neúmorně, i se smrtí. A 
vždy v Boha důvěřovat, modlit se a zpívat 
ještě v náručí Smrti. — — — 

Lev Xlll. vážnosf a význam papežství 
nesmírně pozvedl, ale přece tragický stín 
vznáší se nad jeho rakví: údové jeho 
Cirkve, a to ti, kteří se považují za svaté, 
reptali proti pokrokovým snahám jeho, 
mařili je neposlušností a po smrti úkrad- 
kem hážou po něm kamením. Je kaceřován. 

On prohlásil republiku francouskou 
za formu vládní „z milosti Boží" — a 



konservativci ve Francii se mu postavili na 
odpor a nynější pronásledování nepřipisují 
své neposlušnosti, nýbrž dobrotě Lvově. 

Lev dal Slovanům, „ Grande munus" 
a — mocní je umlčeli. 

Lev schválil křesťanskou demokracii 
— a mnozí katolíci stahují obočí. 

Ač v díle Lvově s lítostí pozorujeme 
některé nedůslednosti, přece musíme v něm 
vidět velikého pokrokového papeže, který 
šel před svou dobou a splatil za ten hřích 
těžkou pokutu. Církev má nohy železné. 

Jakou cestou půjde Plus X.? 

Z posavadních hlasů novin je ne- 
snadno, utvořiti si úsudek. „Zeiť* přinesla 
zprávu, že kard. Sarto za mladých let byl 
stoupencem Rosminiho, katolického moder- 
nisty, a že s ním musil svého času i od- 
volat. Jiné listy zase vypravují, že patriar- 
cha Sarto podporoval horlivě všechny kněze, 
kteří potírali reformní katolicismus Romola 
Murriho. 

A{ je tomu jakkoliv, tolik je jisto, že 
kardinál, stane-li se papežem, zaměňuje více 
než-li červené roucho za bílé, nebof z vy- 
soké hlídky vatikánské různé věci nabývají 
jiné tvářnosti. 

Nazírání a život lidstva se demokra- 
tisuje, povédečíuje a individualisuje. 

S tím bude musit nový papež počítat, 
bude-li mu záležet na prospěchu Církve, 
což předpokládáme. 

Bude třeba zanechat různých zevnějš- 
ností, předsudků, a jít do hloubky a pros- 
toty. Ne že svět to káže, ale že to Evan- 
gelium káže, 

A jak bude nový papež přát Slova- 
nům a Čechům? 

Na to mohu odpovědět: Tak jak budou 
Češi přát Církvi. Jak se v ní dovedou 
uplatnit duševní prací a sílou. 

Quantum potes, tantum aude. 
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Sít I^ís Ardens, 
Purificans aurum, 
Deglutiens putredinem, 
Tyrannos ct řilios Mamon! 

Buď ohněm hořícím, 
jenž čistí zlato 
a sežírá plisefí, 
tyrany a syny Mamonu! 




Když jsem přečetl Síenkíewiczovo: jfQjdo vadis?^^ 

Tu es PETRUS, et super hanc petram acdificabo Ecclesiam MEAM, et portae 
inferi non praevalebunt adversus Eam. 

Já věřím Ti, můj Pane! 

Nero a — PETRUS — ! 

Vládcové světa...! 

Řím pohanský — hlava, střed země.... 

Řím křesťanský — hlava, střed země.... 

f^ane, chraň Stolec PETRŮV! 

Pane, žehnej Stolci Petrovu! 

URBI et ORBI....! 
Abys náměstka apoštolského ve svatém náboženství zachovati Ráčil, TĚ prosíme. 

Uslyš nás! 
Abys Církev Svou Svatou říditi a zachovati Ráčil, TĚ prosíme, Uslyš nás! 

Pane! 

Věřím v 

JEDNU, 

SVATOU, 

KATOLICKOU a 

APOŠTOLSKOU CÍRKEV.... 
VĚŘÍM V €TOa CÍRKEV, Pane! 

Domine, quo Vadis? 

Domine, Vadě in cor meum...! 

Domine, Fac, ut vadám TECVM....! IVAN. 
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V novém díle Dra V. Flajšhansa 
»Mistr Jan Hus« čteme: 

Národ český až do dob Karlových 
byl v pravém podruží německém. Ač byl 
zakladatel říše české, její upevňovatel a 
ochránce vlastní krví, přec za posledních 
Přemyslovců, německy vychovaných, s 
německými manželkami oddaných, něme- 
cky mluvících i básnících, byl stále uti- 
skován a zatlačován do pozadí. Ano sel- 
ský lid český upadl do úplného otroctví 
tělesného a hbovolně s ním nakládali jeho 
rodní králové. Jeden dal vyhnati sedláky 
české ze Stadic, aby tam usadil Němce, 
druhý vylinal je z Malé Strany za týmž 
účelem; celá země byla poseta německými 
městy, za krále Jana (f 1346) podle svě- 
dectví kronikáře všude se mluvilo více 
německy než česky, 1 heslo královo bylo 
německé. 

Převrat pomalý nastával teprve za 
Karla. Tento sám, maje vysoké úřednictvo 
německé, nechával arci v kanceláři ještě 
vládnouti němčinu, nepotlačoval také ni- 
kde německého jazyka, ale pokud mohl, 
podporoval jazyk i lid domácí. Muž mo- 
derní, řídící se heslem »praescntia bene 
disponere*, panovník silný, jako málokte- 
rý, nechával přec právo volného určení 
každé korporaci. Nechtěje násilně rušiti 
německé rady Staroměstské, vydal přece 
nařízení, aby každý úředník v Čechách 
znal česky; nechtěje vyháněti Němců z 
měst, zakládal nová, česká úplně. Věda, 
že není možno býti rovnoprávným pánu 
s otrokem, staral se o vymanění lidu z 
moci panské: za něho tak zlepšeno sou- 
dnictví a v jeho duchu pokoušel se po- 
zději Jan z Jenštejna sedláky vyprostiti z 
otroctví. Díla svá dával překládati do 
němčiny i do češtiny; stolní náčiní jeho 
čtvrté manželky má nápisy jen české; kur- 
firstům německým předpisuje znalost če- 
štiny ve zlaté bulle; konečně zřizuje uni- 
versitu, »aby věrní obyvatelé království, 



kteří po ovoci dobrých umění bez pře- 
stání lačněji, nemuseli o cizí almužny že- 
brati, nýbrž připravený stůl k nalévání v 
království svém aby měli .... a aby ne- 
museli cizích národů se prositi*. 

A nejenom že tak Karel chránil 
národ český od útisku a nátlaku, on takto 
se vzmáhající vědomí národní dovedl také 
síliti a Šlechtiti. Propagoval znalost dějin, 
úctu k velikým osobám předků; s hrdostí 
se psal »ze starého kmene králů českých* , 
šířil kult sv. Václava, choval v úctě relikvie 
po Přemyslovi, sám psal a dával psáti české 
dějiny. Ano, on stavěl se na podstaf širší, 
slovanskou — zaváděl kult slovanských 
apoštolů, ano i sv. Jeronýma, jejž pokládal 
za Slovana, jazyk slovanský nazýval •vzne- 
šený*, k caru Dušanovi hlásil se jako k 
bratru Slovanu, v Praze vymohl na papeži 
založení kláštera slovanského. 

Nebylo tedy divno, že Karel udělil 
své stvrzení i statutům universitnínj z roku 
asi 1360, která dělila veškeru moc univer- 
sitní, zkoušky, volby atd. mezi čtyři národy 
rovnoprávně, dva slovanské a dva německé. 
Karel ovšem nemohl předvídati, že hlas 
polský přidá se časem k Němcům, a Karel 
také věděl, že tato organisace je počáteční; 
těšil Čechy: >až vzrostete ve vědách, vy 
budete páni a dědici, sečkejte maličko !« 

Leč za nešťastné vlády Václavovy 
národ český zase byl utiskován a tlačen ; 
král Václav — zatím dával do své něme- 
cké bible malovati oplzlé a sprosté obrázky 
— měl jiné starosti, než starati se o vzrůst 
svého vlastního národa. Ale byli tu již 
mužové, kteří vyrostli v dobách Karlových, 
kteří cítih již dobře ono bezpráví, jaké 
vhání krev do tváře a tiskne železo do 
ruky, kteří stali se vůdci a náčelníky hnutí 
národního a vlasteneckého. 

Jsou to jména slavná; učenci jména 
evropského, Hus sám s úctou je vyslo- 
voval: byli to slavný mistr pařížský Voj- 
těch Raňkův z Ježova, řečník nad mrtvo- 
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lou Karlovou, Štěpán z Kolína > nejpocti- 
vější vlastenec*, Mikuláš z Litomyšle, ka- 
novník u Všech svatých, Jan Eliášův, 
profesor theologie, Ondřej z Broda, později 
vyhnanec Lipský, Jan ze Štěkna, chráně- 
nec Hedvičin, Stanislav ze Znojma, učenec 
jména evropského ... jména jich šla od 
úst k ústfim a oni byli vskutku první 
buditelé národní. 



A k tomuto hlubokému, širokému 
proudu národnímu, jenž dorážel na zvě- 
tralé bašty německého nadpráví v Čechách, 
který vedli tito velicí a nezapomenutelní 
mužové, připojoval se druhý neméně silný 
a prudký, boj za čisté křesťanství. Zvláštní 
náhodou i zde stáli Němci proti Čechům, 
němečtí mistři proti kazatelům, laikům a 
doktorům domácím. 




Ritomely^ 



PETR HAVEL 



Ej, strome v poli! 
Tak osamělý, kolem nikde druhů! 
Též cítím, takový jak život bolí. 

Ztemnělé lesy! 
Zda mračíte se také v luny jase 
když do vás víly spějí na své plesy? 

Zelený mechu! 
Já kráčím po tobě a povoluješ tiše. 
Proč za nohou hned vstáváš ku výsměchu? 

Skloněné vrby! 
Z vás každá jako matka ustaraná 
nad dětí kupkou ku zemi se hrbí. 

Ohnutá kleči! 
Tak se mi zdá, že líbáš rodnou zemi 
a lásku vyznáváš jí ve své řeči. 

Zorané lány! 
I v srdci mém kdos hlubé oral brázdy. 
Vaše však hojí se, — mé stále zejí rány. 

Na pana Y. 
Měj ruce čisté, duši beze hříchu, 
před pánem našim vždy jsi darebákem, 
když lidu přeješ víc než svému břichu. 



Ach, hvozdík rudý! 
Tolik ho vyrostlo na skalnaté planil 
To štvaná lidskost bloudila kdys tady. 

Hleď, starý hradel 
Pod takou skálu, na jaké ty stojíš 
nám ukovati chtěli tužby mladé. 

Ach stará jedlel 
Jak z lítosti, že sestry vykáceny, 
své kloní větve šedě obepředle. 

Tys, růže rudá, 
tak zableskla mi na trnitém keři, 
jak v trudném žití radost, byť i chudá. 

Kytičko vřesul 
Tys věru milejší mi nad vše kvítí, 
jen tebe domů k upomínce nesu. 

Ej, šedé skály! 
Co pokladů as zjevily jste světu, 
když při pašijích lide v chrámě stáli. 

Západ. 
Hled!, jak to slunce zapadá dnes rudé! 
Zdá se mi, že to groš je zkrvavělý. 
Krev ta vám, páni, mnoho vážit bude! 



281 



^ fOROJVI* ^ 



Napoleon X* Kirchheimova Weltge- 
schichte in Karaktcrbilden, redigovaná Kamper- 
sem, Merklcm a :>pahneni, přináší nejnovřiS: sva- 
zek o Napoleonovi jakožto vyvršení a dokončeni 
revoluce od Karla ryt. von Landmann. Své sta- 
novisko k Napoleonovi vvslovuje autor v úvod?: 
Napoleon nejeví se již jaKo nenasytnv dobyvatel, 
který pracuje pouze pro svou ctižádosf, nýbrž 
jako nastroj Prozřetelnosti, který má velké vymo- 
ženosti revoluce zajistit, rozvoj Evropy tím hodně 
popohnat a tak lidstvu vůbec prospěf. Jeví se 
býti nositelem kultury, jehožto mohutné vlastnos- 
ti jsou podmíněny mohutnými vášněmi, který 
jen podle toho (1) může býti ceněn, oč prospěl 
pokroku, a u něhož nezáleží na tom, zda nezi- 
štné pohnutky nebo ctižádosf a panovačnost jej 
vedly. Jakmile jeho úkol vyplněn, musí ustoupit 
s jeviště; tytéž vlastnosti a vášně, které jej po- 
vznesly, připravují mu pád." — To je názor, o 
kterém by se dalo pochybovat. Dle učení víry 
všechno záleží na úmyslech člověka, ne na 
výsledku. Ai ty výsledky činnosti Napoleonovy 
jsou pochybný. Jeho drzé kramaření s nábožen- 
stvím musí mu odvrátit sympatie každého křesťa- 
na. Klerikal v nejhorším slova smyslu. Autor 
kreslí obraz Napoleonův spoustou faktů suše po- 
dávaných, tedy chce být jaksi objektivním. My 
bychom si však bylí přáli spatřit raději vzrůst 
duše Napoleonovy^ prameny jeho démonické 
žizně po moci a slavě, Napoleona člověka nebo 
nadčlověka — k tomu by však bylo třeba nejen 
historika, ale i psychologa umělce. — Autor roz- 
dělil látku v tyto kapitoly: Rozbití staré Francie 
revolucí. Znovazbudování Francie Napoleonem. 
Císařská Francie v boji o nadvládu v Evropě. 
Boj spolčené Evropy proti Francii. Napoleonovy 
útvary a vídefiský kongres. Přeměna válečnictví. 
předchůdci nU80\)i: v Čechách nej- 
mohutněji působili za posledních let Karla IV. 
dva kazatelé: Němec Konrád Waldhauser (t 
136Q), jenž kázal v Týně, a Čech Mi li č z Kro- 
měříže (t 1374.) Zvláště tento poslední „ohňový- 
mi slovy" vybízel k pokání, žil vzorně kajícnícky 
(odřekl se výnosných úřadů: arcijáhenství a ká- 
no vnictvi) a zřekl se vůbec možnosti nápravy 
církve. Dle něho musí se starati již jen každý 
jednotlivec sám o sebe, jak by byl spasen; čas 
)e zlý a Antikrist již sestoupil na zemi (to ozná- 
mil 1367 zvláštním letákem, jejž přibil na dvéře 
chrámu svatopetrského v Římě). Vedl si způso- 
bem v pravdě apoštolským; jsa chráněn Karlem 
proti nenávisti mnichů žebra vých, shromažďoval 
denně kolem sebe sta žáků, aby jim diktoval své 

Eřednášky; udílel almužny z darů poskytovaných; 
ázal denně několikrát trojím Jazykem (schválně 
se na stará kolena naučil německy, aby mohl 
svou nauku šířiti i mezi bohaté měšťany staro- 



pražské), obrátil k životu křesťanskému na tisíce 
osob — a učení jeho vnikalo až do Slezska a 
Polska. 

Po smrti jeho v Avignone — musil totiž 
podruhé se odebrali k papeži se ospravedlnit -- 
vyznavači a přívrženci jeho byli stíháni a proná- 
sledováni. Zvlá tě horlivě se snažila o to pražská 
konsistoř; ještě roku 1374 (Milíč f 1. srpna) byl 
Jerusalem — jeho založení v Praze, útulek pro 
padlé ženštiny — vydán řádu cisterciakův a pří- 
sně zakazovány dvě novoty, jež Milíč svým ná- 
sledovníkům doporučil: denní přijimaní svátosti 
oltářní a časté kázání slova Božího. Leč zůstali 
přece následovníci jeho v lidu pražském, r. 1378, 
1380 a později měli generální vikáři a arcijáhno- 
vé s nimi soudy a vyšetřování, a do roku 1400 
hlásal myšlenky Miličovy duchovní jeho syn 
Tomáš ze Štítného. Pak Matěj z Janova, Ště- 
pán z Kolína a Hus. (Vyňato z díla Flajšhansova 
Mistr Jan Hus). 

řía Telchradí sjelo se letos dne 29. 
července opět na 200 bohoslovců, kněží a akade- 
miků (těchto ovšem velmi málo), většinou z ar- 
cidiecése olomucké. Bohoslovci olomučtí vůbec 
vynikají vědeckým ruchem nad ostatní semináře, 
jak o tom svědčí bohosl. časopis Museum. Pří- 
činy toho jsou různé. Dobr/ materiál, snaživí 
mladí professoři a potom: Vzdor drakonskýra 
persekucím duch Nového Života v semináři tom 
ještě nevymřel. 

Ve skvostném chrámě Velehradském vítal 
shromážděné mladý jesuita P. Jež. Mluvil o idci 
cyrillomethodějské, jako hlavní věc vytýkal spo- 
jení s Římem, ale jádru ideje této i osvobozeni 
národů slovanských slovanskou liturgií se úplně 
vyhnul. Velmi rušivě působila stilova rozdrobe- 
nosf řeči: Nebylo to kázaní, nebyla to přednáška 
a nebyl to rozhovor. Bylo to lichocení, přepínání 
a tušování. Mluvit o sv. Cyrillu a Methoději není 
ještě mluvit cyrillo-methodějsky. — S obvyklou 
akademickou odměřeností přednášeli v sále bo- 
hoslovci p. A. Šalomoun z Brna o poslání církve 
a p. A. Kolář z Olom. o zakladateli křesť. soci- 
alismu biskupu Kettelerovi, p. Richard Koritnik, 
bohosl. ze Záhřeba, o vážnosti staroslovanské 
liturgie u kulturnom životu Slavená. Zástupci 
Rusinů, uherských Slováků, Poláků atd., vyřizo- 
vali své pozdravy. Univ. prof. M. Zdziechovski s 
odbornou znalostí, na základě vlastních zkušeností, 
hovořil o katolicismu ve východním Slovanstvu. 
Velmi dychtivě čekaná přednáška redcmptoristy 
Dra Fr. Nováka, autora „Pohledů do života kněží 
a bohoslovců," velmi zklamala. Měl přednášet o 
sebevzděláni kněze a bohoslovce, ale byl velmi 
slabě připraven, jak sám přiznal. Succus jeho 
přednášky byl: Nemáme vzdělaných kněží 
a potřebujeme jich jako solí, má-li si Církev za- 
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chovat vážnost. Semináře málo dělají pro vzdě- 
lání. Pěstujte bohoslovné studium, ale nepřepnete 
svých sil jako já, aby vám nepřeskočilo kolečko 
jako mně! — Dr. Novák rád mentoruje české 
katol. časopisy, že si málo všraají katol. vědy. 
Není to však zcela pravda (na př. Hlídka) a není 
to tak vinou oněch listů jako různých mentorů, 
kteří jen cizí snahy kritisujf, ale sami nepomáhají. 
Dr. Novák má se za vědeckého pracovníka, který 
zná pravé cesty. Nuže, do kterého časopisu ukládá 
své rozumy? Ty kaceřované listy Katol. Moderny 
by rády jeho vědecké návody tiskly, proč je ne- 
posýlá? bobře mu pověděl po přednášce Dr. 
Ant. Stojan, aby se především staral o to, aby 
ty dobré knihy napsal jeho vlastní řád. který 
literatuře dosud nedal nic než missionářskou kníž- 
ku. A jak jinak dá se vědecky pracovati v řádě 
než v různých Kocourkovech v duchovní správě 1 
V řádě je klid, jsou prameny, jsou odborníci 
bratří atd. Pan Dr. Novák má prazvláštní povahu: 
Je katolickým modernistou, ale chce nad moder- 
nu vyniknout tím, že ji kaceřuje. Nechce pomáhat 
a učit, ale z jednotlivých výroků některých členů 
moderny chce udělat hranici, na které by celou 
modernu upálil, k čemuž jej kanovník Dr. Jos. 
Pospíšil v Brně velmi horlivě povzbuzuje. 

O přednášce p. Dra Nováka šel jeden hlas, 
že byla slabá a co v ni bylo dobrého, to že jíž 
dávno řekl Nový Život. — Vrcholem sjezdových 
řečí byla přednáška historika badatele olom. 
profesora Vine. Praská, redaktora výborného 
^Selského Archivu": O studiu cirk. dějin 
moravských. 

7l« Sumtn^ v samotách duší. Nákl. J. 
Otty. Týž : Potomstvo. Nákl A. Píše v Brně 2 K. 
Máme před sebou dvě knihy spisovatelky, jejíž 
mužský pseudonym má v novější naší belletrii 
dobrý zvuk. Všechny význačné rysy autorovy 
umělecko-literární fysiognomie jako zlatá nit se 
táhnouce jeho dosavadními knihami, jeŽ posta- 
vily jej na místo od moderní belletristické hyper- 
produkce čestně odlišné, tryskají z téhož vzácného 
zřídla — upřímného soucitu s trpícími s polubliž- 
nimi. A aby nás zaujal pro své hrdiny a hrdinky 
souhlasnými city, pro to dovede pracovati celým 
apparátem stilové obratnosti prosté stejně bana- 
lity násilných a přitažených obrazů jako namá- 
havého ciselování filigfranských slohových forem^ 
jež uváznuvše pravidelně v suchoparech popisu 
neb vyzněvše v nepřirozené nejapnosti zbytečně 
ruší čtenáře a odvádějí pozornost od spádu děje 
a vnitřně uměleckého propracováni na stilové 
eskamotérstvi. Své postavy autor nevytrhává ze 
života, aby je libovolně vstavil v okolí Šlejharov- 
sky úmyslně zachmuřené a chtěl tak zvyšovati 
vnější dojem jejich utrpení, ne, on prostě zavádí 
zrak čtenáře v život sam, zachytí svou hrdinku 
jako jeden článek nekonečného řetězu a nechav 
čtenáře a pozorovatele hned s počátku zaujatého 
dojemnou pravdivostí zvoleného sujetu, s realisti- 
ckou přesností seznamuje se všemi vniternými 
stránkami jejich duševního života, vyvolaného 
prudkými, nečekanými a proto tak bolestně pře- 
kvapujícími vnějšími nárazy Celou svou psy- 
chologickou analysu provádí autor s delikát^ 
;ii pečlivosti do nejjemnějších odstínů před na^ 



šiml zraky, dává se nám chvěti týmiž tóny skla- 
maných bolestí, stesků a nesplněuých ideálu, jež 
drtí ty ubohé, ušlápnuté duše, nešfastné spí:e 
neblahými okolnostmi než vlastní vinou, aby ko- 
nečně spustil oponu dokázav po svém ovšem 
předsvědčeni (pro nás méně uspokojivě), že nitro 
rozdrásané sebe vět í bolestí vždy dovede na ni 
reagovati uklidněnou uzavřeností ve vnitřní život 
a tichou melancholii resignace. A stejně životně 
vystiženo i prostředí (mající na újmu vnitřní struk- 
tury díla místy význam příliš episodický), z něhož 
karaktery básníkovy vyrůstají. Ta falešná, ne- 
zdravá, řekl bych nemorální pruderie uašich mě- 
šťanských matřon, strach před kompromittovánim, 
zamžené jejich duževní obzory, hrabivost, nesr- 
dečnost, pokrytectví, frivolnost — všecky tyto 
hnisavé rány vypěstěné karamazovStinou našeho 
společenského "a duševního života, odkrývá a tepá 
autor bezohledně: odhaluje je, rozdírá, ale nezná 
na ně liku, vyhýbá se poukázati na pravou pří- 
činu jejich — naprostý nedostatek nábo- 
ženského a ethického ideálu. A právě v 
tom nevědoucném a proto tak mučivém protestu 
proti normám privilegovaného pokrytectví morál- 
ního a náboženského, v tom bezvýsledném tápáni 
bez vůdce po Něčem pevném, na čem se ,v sa- 
motách duši* zachytiti, v tom spočívá ta nejbo- 
lestnější tragika autorových postav a jejich osudů 
— zdá se, že toho autor nechtěl pozorovati anebo 
aspoň nedosti důrazně akcentoval. — 

„Potomstvo" má býti povídka, ale jest to 
spíše řada románových příhod, navlečených na 
niť vzpomínek stařenky Bártkovy a sloučených 
tak v harmonický celek. Osudy dětí a vnuků 
stařečků Bartkových zachyceny vždy několika 
markantními rysy, propleteny scénami vzrušujícími 
svou tragikou, dojímajícími subtilní intimnosti a 
prostotou, osvěžujícími hravě tryskajícím humo- 
rem. Nevím ani, proč mi stále při čtení této prosté 
origfnelní epopeje připadala na mysl Němcové 
„Babička". Tolik jest jisto, že autor ^Potomstvera*" 
zdárně se pokusil o řemení složitého problému 
vesnického románu. R. A* Sicha. 

Tíhtor nugot Delnki mofc přel F. 

V. Krejčí. Nakl. E. Beaufort v Praze. Cena 5*60 K. 
„Náboženství, společnost, příroda, to jsou tři zá- 

zápasy člověka Trojí ananké spočívá těžce 

na nás, ananké dogmat, ananké zákona, ananké 
věcí. V „Notre-Dame de Paris' ukázal autor k 
prvnímu, v „Bidnících* ohlásil druné: v této knize 
naznačuje třetí. Do těchto tří fatalit, které obklo- 
puji člověka, vměšuje se fatalita vnitrná, ananké 
nejvyšší, srdce lidské*. Tolik cituji z prologu k 
tomuto rozvláčnému a znamenitému románu po- 
vídavého krále básníků. Hugo obětuje marnivosti 
pravdu, zbytečným pathosem ubiji myšlénku (E. 
Biré), jeho kult slova zabíhá v absurdnosti (Ch. 
Renouvier): tyto vážné vady nese s sebou na svůj 
prospěch teiíto román v mnohem menší míře 
než ostatní (Bídnici, Devadesát tři*): doporučuji 
jej tedy vřele ke čtení všem, kdož chtějí po- 
znati všecky skvělé stránky geniálního pera té 
„překrásné obludy s prázdnou hlavou a takový- 
ma též prsoma, bez mozku a srdce". Kéž výplni 
brzy díla toho druhu mezeru v^. překladové lite- 
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ratuře, jíž každoroční záplava bezcenného cizího 
haraburdi jen na okamžik zakryje, nikdy však 
neodstranil Překlad p. Krejčího čte se plynně. 

Sicha. 

Meim Heetbetíca in nucc* Lud. Richter, 

zralý umělec, napsal pod oním nadpisem do svého 
zápisníku r. 1883: „Jakožto oba póly veškerého 
zdravého umění lze označiti vlasť pozesmkou a 
nebesk.:u. Do pozemské vlasti zapouští umění 
své kořeny, k nebeské se vznáší a v ní vrcholí. 

V tomto duchu a přiměřené formě bude umění 
vždy živě účinkovat.* — Když mu r. 1854 umřela 
milovaná choť, těší se na otázku: Kde dlí teď 
ona, o které veškero vědění míči: „Výroky naše- 
ho Pána stojí tu jako líbezné hvězdy... Spasite- 
lovo vlastní vzkříšení jako červánky na nebi. — 
Ale více než tuto tuchu dává mi nauka mé církve 
na základě Písma, léta před církví samou, která 
jest obcí vykoupených v nebi i na zemi, spoje- 
ných vespolek láskou, modlitbou a vzájemnou 
přímluvou... My však Žijeme ve víře a ne ve 
vidění; a jest mi to vlastně též tak milé, že nemů- 
žeme teleskopem vniknouti do příbytků na onom 
světě, nýbrž že smím Vykupiteli svému dokázat, 
že věřím a důvěřuji v jeho slovo a smím v trpě- 
livosti očekávat jeho zaslíbení." V chorobách 
stáři se vyslovil: „To čemu se obyčejně říká zlé 
časy. je přece vždycky to, co vnitřního člověka 
nejvíce podporuje." — Podobně praví F. X. Svo- 
boda v Rozkvětu : „Souženi, jaký jsi ty zakladatel 
a jaká vláha pro schopnou duši 1 Rozrýváš, a na 
rozryté půdě se nejbujněji rostlina rozvíjí." 

Idea V^obttního míru jest absurdní 
a nemravná, nepředcházi-li ji zbourání tvrzí, v 
nichž většina národů je dosud uvězněna. Otrok 
nemá jen právo, ale má i povinnosti, bouřiti se 
proti otroctví, jež jej pokořuje a znehodnocuje, a 
má pokračovati v odporu, až nepřítel pozná, Že 
e^oisni jeho musí se zříci nespravedlivých nároku. 
Píše Francouz Denis v knize „Čechy po Bílé Hoře". 

Za prcf. MQOr. Karlem M^ydlem* 

Budiž i v tomto listě iictčna památku muže, ja- 
kých neměli jsme mnoho v naŠ^m národě. Byltě 
zvěčnělý Karel Maydl licjenom učencem a ope- 
rateurem světoznámým, nýbrž i velikým jako 
člověk. Dobře charakterisován je těmito slovy 
„Zlaté Prahy": „velikom>slný, povznesený nad 
malichernosti jako opravdový vědecký velikán, 
člověk širokého vzdělaní, nad ený milovník zpěvu 
a hudby, muž eneigický a přece skrovný a jemný. 

V povoláni svém řídil se pak vždy zásadou, že 
vlastností chirurgovou ma býti nikoliv odvaha 
nýbrž rozvaha." 

Zjev prof. Maydla, který zemřel jako katolic- 
ký křesťan, dokud mezi nimi dlel, býval prozářen 
krásnou, ušlechtilou duši. Kdo neznal ho osobně, 
nedovedl si představiti to hřejivé kouzlo, jakým 
dýchala cela bytost Maydlova. Úcta i láska k 
nejvyšším ideálům byla příznakem jeho cítěni a 
jednaní. Mladé hochy, kteří s rozšumělou krví 
vkročili do operačního sálu, učil znali tvrdost a 
hrůzu Života, aby v těkavé niysli jinošské zakořenil 
sladké květy soucitu a lásky k bližním trpícím. — 
Nonomnis moriar! — Zanechal po sobě četu vý- 
borných chirurgů, kteří v českých okresních ne- 



mocnicích poskytují svědomitě odbornou pomoc 
dle nejlepších pravidel vědy a umění, pokračujíce 
i ve vědecké prácí v šlépějích mistrových. Ale 
zanechali sta bezjemných venkovských praktiků, 
kterým výmluvnými ušty vštípil do srdce kus 
svého vznešeného, dobrého a sebeobětavého du- 
cha. A za toto krásné dědictví oplakává jej dnes 
celá mladá generace lékařská s bolem a lítostí. 

Byl nam odňat na vrcholu mužných let, 
a nebylo mu přáno všech zkušeností bohatého 
života uložiti v knize, o níž pracoval. V srpnový 
večer, kdvž paprsky zapadajícího slunka zlatem a 
krví oblévaly jeho letní sídlo skryté. V zeleni, 
odletěla duše mistrova z umdleného těla, které 
po tři roky bičováno bylo vražednou chorobou, 
získanou u vykonávání povinností stavu nejtěž- 
šího. Česká chirurgická stolice osiřela. Snadno 
nalezne se v umění operativním nástupce Maydla 
důstojný — ale Maydla jako učitele a člověka 
nen-ihradí asi! 

Blažen každý, kdo zažil to krásné jaro 
české chirurgie, které rozkvetlo jako dotknutím 
čarovného proutku pod vlídnou a pevnou rukou 
Maydlovou, když před 12 roky svěží a pln plá- 
nů činorodých přišel k nám do F^ahyl A lituji 
všech příštích mediků českých, kterým kouzlo 
bytosti Maydlovy bude již jen krásnou legendou. 
Odpočiň v pokoji, drahý, nezapomenutelný mis- 
tře nášI Dr. J. S. 

Rue a jeho pomnflu Pan Ladislav Ša- 
loun, jejž umělecká porota pověřila úkolem, zbu- 
dovat Husův pomník, uvcřejříuje ve Volných 
Směrech dva nové návrhv. Komposice ty jsou 
pořád ještě příliš vzrušené, rozjitřené, theatrální^ 
připomínajíce příliš „živé obrazy" divadelní. Chybí 
jim ta velebná, posvátná statika, o které je řeč v 
dnešním našem článku o umění beuronském. 
Šalounův Hus sám má gesto i výraz exaltovaného 
herce nebo silence. To není muž povýšený nad 
hemženi lidských tvorečků, s klidným sebevědo- 
mím jdoucí za svým přesvědčením, zpívající na 
hranici žalm vítězný, ne, to je ufřiukaný bolcstín, 
kroutící očima, to není katolický kněz, nýbrž sen- 
timentální protestantský kazatel. — Bílkovský Hus 
Suchardův byl rozhodně majestátnější. Pan Saloun 
ve slovném doprovodu ku svým návrhům si stě- 
žuje, že neměl do^ti času na důkladné promyšleni 
své práce a dále v člinku svém, stejně nervosně 
rozrušeném jako j:ou návrhy pomníku, vyjadřuje 
svůj názor na Husa takto: „Historie česká je téměř 
historií Husovou. Toho tajemného a nesmírného 
zjevu, který je skutečným zosobněním naší in- 
stinktivní i vědomé touhy po pravdě a po svobodě, 
zjevu, který stal se skutečným fátem svého ná- 
roda." — Kdo čte české dějiny a zvláště kdo čte 
nyní Flajšhansův důklaJný životopis Husův a jeho 
doby, čití nepřije.nně frasovitost a nespravedlivost 
pojímání p. Šalounova. Jest historickou lží, 
stavět na vysoký pied^stal Husa a úplně opomíjet 
jeho veliké, ba větší souvěkovce, bez nichž Hus 
byl by nemožný. Vedle stojícího Husa musí sedět 
velký tvořitel Karel IV. a velký boritel Jan Žižka, 
a schodiště dokola mohylou k nim vzhůru vedoucí 
musí být ozdobeno sochami nebo reliéfy sv. Cy- 
rilla a Methoda, sv. Václava, sv. Vojtěcha, Arnošta 
z Pardubic, Štítného, Milice, Jeronýma a ostatních 
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hrdin náboženských a reformátoru českých. 

Nesmí to být Hus agitátorů a spílatelů, ale 
Hus všechny zvoucí výše, pomník náboženského 
ducha národa českého, kaplička, k niž by všechen 
lid mohl putovat. 

V posavadních návrzích Šalounových se 
česká duše ještě nenachází. Tak na př. i „Samo- 
statnost dne 26. srpna 1903. píše: 

„V témž dvojčísle podána reprodukce no- 
vého návrhu Šalounova na pomník Husův. Je 
rozhodně šťastnější, poněvadž je komisnější a jed- 
nodušší. Husova figura mluví tu více sama za 
sebe. Řady pomocných komentujících postav od- 
padly. Nápadně blíží se Šaloun pojetí Suchardovu. 
Myšlenkově cítíte stále ještě v návrhu přechod- 
nost. To pravé není stále ještě vysloveno, ale nutno 
říci, že to, co je vysloveno, už nabývá stylu a 
hřeje individualitou. Husem vyslovili jsme se v 
dějinách ve velkém slohu a proto i jeho památka 
a vše, co se o něm poví, musí mít tento velko- ■ 
slohový ráz. A to je problém celého našeho mo- 
derního umění. Dokud ten nerozřešíme, nerozře- 
Síme i pomníku Husova.* — 

Pan Šaloun jest obratný sochař, ale zda 
on je skutečně povolán, aby nám zbudoval Hu- 
sův pomník, jest otázka veliká. Rozhodně však 
budovatel pravého Husova pomníku musí mít 
před očima, že Husovou ideou nebylo: „Vzdor 
autoritě církevní* nýbrž: Zpět ke Kristu!" 

Couba protestantů* čeští protestanti, 
hlavně Čas a pastor Dušek z Kolína, pustili se do 
intimnějších styků s německými říšskými hlasately 
Los von Rom, z čehož povstala polemika s Nár. 
Listy. Do sporů závažným článkem v Obnově za- 
sáhl Dr. V. Řezníček. Poukazuje na neznámý vý- 
nos císaře Josefa 11., kterým se toleruje české 
vyznáni husitské, ale který byl českým husitům 
a bratrům zamlčen, tak že se rozpoltili k cizím 
vyznáním: hclvetskému a augšpurskému. Nyní tato 
membra disiecta práhnou po sblížení, jak o tom 
píše protestant v Čase dne 27. srpna 1903: 

,Ale probouzejí se v českých církvích ještě 
přání další. Aby se obě vyznání spojila. , Nynější 
světový proud by tomu napomáhal — píšou 
Reformované Listy Č. 5. — ; neboť se po celém 
světě příbuzné církve spojují ... A mnozí už teď 
vidí, že by vystupováni té spojené církve bylo na 
venek mnohem m o h u t n ě j š i , že by se pro všech- 
ny církevní podniky nabylo širši půdy, a že by 
se, místo dvojnásobných or^anisací, pěkněji a 
úsporněji pracovalo s e s í 1 e n e organisaci jedné. 
Ale kterak prý něco takového provést tak, aby 
žádná z obou církví nezapřela ze svého nic, a 
nebyla druhou církvi jednou přece jen nějak sl- 
zena? Jistě by m ušilo fakové sblížení církví být 
plně poctivé." Pan Karafiát myslí, že by zdravá 
unie na positivních základech mohla vypadat 
takto: 9 Na venek má ta spojená církev jenom 
takovou nějakou konfesi českou, doma však 
má každý sbor ještě konfesi augsburskou anebo 
helvetskou, a katechismus buď Lutherův aneb 
heidelberský, aniž smí co sbor tuto konfesi a tento 
katechismus měnit za jiný. To by utvrdilo vzá- 
jemnou důvěru, které jest nevyhnutelně zapotřebí, 

máme-li býti sobě navzájem požehnáním.* 

Hle, jak touží protestante po jednotě, kterou roz- 



trhli, kterak touží po veliké církví, od které od- 
padli! Církev katolickou mají v nenávisti a mnozí 
ji tupí, ale ve mnohém ji napodobují, k jejím 
zřízením se vracejí (na Moravě zavádějí ušní zpo- 
věď) — neboť není nádhernějšího a dokonalejšího 
útvoru (přes lidské nedostatky) nad katolickou 
Církev Kristovu. 

Zprívy z umint. Mánes uspořádal v 
Praze s velikou péčí výstavu děl svého geniálního 
patrona, nejčeštějšího malíře, a výstavu tu pro- 
hlédlo — sotva 500 lidí I A jak jsou Čechové a 
Pražané hrdí na svou kulturu 1 — Loňská výstava 
hodonínská povzbudila uherské slovenské malíře, 
aby udělali výstavku v Žilině. Výstavka se tak 
líbí, že o ni žádá Budapešt i Vídeň. — Výstava 
pro uměleckou výchovu byla v Hoře Kutné. — 
Galerie moderního uměni pro království České 
vstoupila v činnosť potvrzením statutu ze dne 3. 
července 1903. V prvém íoce zakoupena českou 
sekcí díla od Švabinského, Slavíčka, Tomce, Hof- 
bauera, Preissiga, Raška, Novopackého. Celkem 
za 7775 K. — Německá sekce zakoupila díla od 
Hegcebarta, Brómsa, Jžigera, Jettmara, Thiela. 
Celkem za 7680 K. — Tedy „rovnoprávně*] — 

Jt nahota v umenf nemravná ř žád- 
ná věc není nemravná, jen člověk může být 
nemravný. Umělecký předmět může být příčinou 
nemravnosti tím, že vyvolává v člověku sdružení 
nečistých nebo zlých představ a myšlének, pocitů 
a aktu vůle. K tomu je ovšem potřeba jakési 
disposice v člověku samém, ale kde jest ten nad- 
člověk, který by mohl říci, že jest jí prost? Jeden 
je vice, druhý méně drážlivý, a jednoho dráždí 
to, jiného ono. Při výstavě v Hodoníně hrál se 
slovenský kus „Rozmarýn". Slovenky byly obuty, 
ale bez punčoch. Úprkoví to bylo zcela cudným, 
Muchovi to vadilo. Odváží-lí se někdo Muchu vinit 
z pruderie? ,Tělo lidské je nejkrásnějším výtvo- 
rem Božím" volají velebitelé nahoty v uměni. 

Maji pravdu. Ale ne každé tělo a není kaž- 
dý umělec Bohem. Když Bůh vyháněl lidi z ráje, 
oděl je v kůže. Kristus chodil oděný. A velebitelé 
krásy nahoty sami chodí oděni. Je stud něco 
ušlechtilého? Má se v mládeži pěstovat? Církev 
praví: Ano, a má na své straně všechno vážné 
lidstvo. Ale vážný umělec, sledující vyšší cíle než 
pohlavní dráždění, nacházel posud i v Církvi i v 
lidstvu Dosvátnou úctu i pro těla neoděná. 

Ďva foatoUchl ejezdy. imposantní sjezd 
slavila 25. srpna 1903. Jednota duchovenstva pro 
království české. Bylo tu shromážděno 167 dele- 
gátů českého kléru s 1215 hlasy. Slavnostním 
řečníkem zvolen dp. Fr. Kroiher, katolický mo- 
dernista, který ve skvělé řeči rozvinul obraz mo- 
derních požadavků církevních a potkal se se 
všeobecným souhlasem, ač tu bylo kněžstvo 
různého věku a příslušenství shromážděno. — 
Brzo na to ve 3 dnech 30. 31. srpna a 1. září 
1903. pořádán v Brně 3. českoslovanský sjezd 
katolíků, který rovněž byl mohutnou manifestací 
katolickou, ale též mohutným dokladem vítězné 
síly ideí katolickou modernou hlásaných. Téměř 
tři čtvrtiny řečníků sjezdových lze Čítati kukatolic- 
ké moderně. Jejich vývodům byl dán volný prů- 
chod a téměř bezvyminečný souhlas, v čemž 
vidíme veliký pokrok a důícaz, že několika — 
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létá práce katolických modernistů nevyšla na 
marnosf, nýbrž rodí už hojné ovoce, což nám 
musí býti vzpruhou k další neúmomé činnosti. 
Ač brněnský sjezd dle úmyslů a veřejných slibů 
pořadatelstva měl býti společnou positivní prací 
všech katolíků, uznal přece jediný kanovník vdp. 
Dr. Josef Pospíšil za dobré, dne 31. srpna 
1903. odpoledne přednésti svou dlouho chystanou 
polemiku proti katolické moderně. Stalo se to 
způsobem velmi okázalým, v slavnostním sále, 
za přítomnosti dvou ncidpp. biskupů, jiných hod- 
nostářů církevních, kléru a laiků. Po přednášce 
udělil předseda J. M. prelát Fr. S. Bari na slovo 
přihlásivšímu se redaktoru Nového Života K. 
Dostálu-Lutinovu, jehožto repliku tu reproduku- 
jeme tak doplněnou, aby z ní čtenářům vysvitl 
obsah přednášky Dra. Pospíšila: — 

Vzácné shromáždění! Bude se Vám zdáti 
snad neskromným, že já, prostý kněz, osměluji 
se pozdvihnouti hlasu svého proti vývodům vdp. 
kanovníka, ale považoval bych to za zradu svého 
přesvědčení a kat. moderny, kdybych se neozval, 
především proti místu a způsobu, kde a jak byli 

Isme napadeni. Katolická moderna se kritiky ne- 
)ojl ani se jí nevyhýbá, ale vdp. kanovník do- 
pustil se ve své kritice několika základních chyb. 
Předně zbudoval celou svou řeč na jedi- 
ném programnim článku z 15. č. Bílého Praporu. 
Článek ten, dílo jednotlivcovo, nebyl však nikým 
podepsán ani nějakým sjezdem katolické moderny 
schválen, nýbrž byl to návrh jednoho člena, po 
kterém následovalo několik návrhů jiných. Kdyby 
vdp. kanovník byl postupoval vědecky, nepřed- 
pojatě a korrektně, byl by se informoval aspcft 
u předáků katolické moderny, jsou-li s tímto 
návrhem za jedno. Ale takového se nic nestalo. 
Nedostatečný je podklad kritiky a nespravedlivý 
její způsob. Vdp. kanovník se připravoval po 
měsíce, a nikomu z mluvčích kat. modemy obsah 
svých námitek předem nesdělil, aby se k dispu- 
taci připraviti mohl. A tak jest zápas ten už a 
priori nerovný a proto nespravedlivý. Není to 
blahovolná výměna názorů, nýbrž autoritářské 
stavěni katol. moderny na pranýř. A konečně je 
nevědecký způsob argumentace, p. kanovníkovy. 
On bere slova ve významu, jaký se mu hodí. On 
užívá slova Církev, moderní svět atd., aniž by 
vymezil jejich smysl, a to musí vésti íc nespráv- 
nostem. Takovým způsobem jest velmi snadno, 
udělat z někoho kacíře. Ukážu to vdp. kanovní- 
kovi ad hominem. On v úvodu své řeči vyslovil 
thesi: Církev jest alter Chrislus. Katechismus však 
praví: Kristus jest hlava Církve. (Cirkev-Kristus. 
— Hlava Církve- Kristus.) Jelikož však hlava není 
celek, odporuje these první thesi druhé, a já bych 
dle pravidel logiky zdánlivě zcela správně mohl 
vinit z kacířství buď vdp. kanovníka neoo kate- 
chismus. Theolog však vi, že třeba rozlišovat sen- 
sus litteralis, realis, mysticus, toho však vdp. 
kanovník nečiní, on bere obrazná rčení do slova 
a tak hravě dokazuje kacířství, kde o něm není 
ani potuchy. Z toho důvodu vkládá také katolické 
moderně do úst výroky přehnané, ba nemožné, 
jako že prý Církev je „úplně skřehlá a stuhlá, že 
že starým hnijícím lesem", že prý kat. moderna 
jádá svobodu individua a vědy bezmeznou, a 



hlavně jí vytýká, že cizf živly vnáší do Církve, 
kdežto prý se Církev musí ohrožovat sama ze 
sebe. Táži se: Což pak my nejsme také Církev? 
Což pak katoličtí modernisté nejsou živými údy 
katol. Církve, ba dokonce učitely od ní vyslanými, 
jejímu kněžími, ba i biskupy? Katolická moderna 
zrodila se z lůna Církve samé a nevnáší do ni 
jen prvků cizích, nýbrž obživuje její prvky poza- 
pomenuté, ale důležité; osvěžuje Církev aobou 
prvokřesťanskou, vyvolává z hrobu zapomenuti 
sv. Františka a sv. Cyrílla a Methoděje a jiné 
světce církevní, připomíná Evangelium ... To jsou 
živly cizí? 

Ale ani těch „živlů cizích' uesmíme se 
tolik báti. Když jsem byl v Římě, viděl jsem, 
že staré katolické chrámy jsou neseny sloupy ze 
zbořených chrámů pohanských. A což pak nej- 
větší katolický filosof, sv. Ťomá^> Akvinský, ne- 
vnášel do kat. theologie ^cizi živly' z Aristotela 
a jiných filosofů pohanských? Pravl-lí vdp. kanov- 
ník, že oni pouze přirozená dobra z venku sná- 
šeli do Cirkve, jaká pak dobra vnášíme do ni my? 
Největší blud katolické moderny vidí vdp. kanov- 
ník v tom, že hlásá individualismus. Nehlá- 
sáme však individualismus naprostý, který se rovná 
anarchii, nýbrž my chceme uvolněni osobnosti 
takové, aby dobré vloh^ své pro Boha a lidi roz- 
víjeti mohla. My se bráníme proti tyranii, neo- 
právněnému poručnikovánf a ohlupováni, my 
chceme svobodu synů Božích, nikoli však pustou 
nevázanosf. My se bráníme proti názoru vdp. 
řečníka, jakoby pouze hierarchie vyšší směla mít 
všechnu iniciativu v reformách disciplinárních a 
rozhodný hlas v otázkách vědy, umění a politiky. 
Spiritus fiat ubi vultl Historie církevní nás učí. 
že iniciativa často vychází ze spodu. Proud horní 
a spodní se v Círk\'i střídají a doplňují. Všimně- 
me si na př. svatořečení. Napřed obyčejně pro- 
hlásí někoho za světce lid a potom teprve žádosti 
lidu dává svou sankci vrchní autorita církve. Není 
pravda, že každý má reformovat jen sebe. Alter 
alterius onera portatel Není pravda, že reformovat 
smí jen světec. Reformovat, vzdělávat, napravovat 
sebe i jiné má dle katolické morálky každý, každý 
má býti apoštolem Kristovým. 

Kdo hlásá nauku Kristovu, ten ui re- 
formuje, nebof svět i mnozí z Církve jsou od 
ní velmi vzdáleni. Kdyby směl reformy žádat jen 
světec, reformoval by vdp. kanovník katol. mo- 
dernu? Modleme se každý pokorně své: Domine, 
non sum dignus, — quia nemo ante mortem be- 
atus. Popud může vždycky přicházet zdola, sankce 
shora. Vdp. kanovník vytýká modernistům, že 
máto studují dog.natiku. Je pravda, že naši pro- 
fasoři nám nevštipili mnoho lásky k tomuto před- 
mětu, ale mohu ujistit vdp. kanovníka, že život 
přinutil nás, vědy té si všímat, a že mezi katol. 
modernisty jevíce dogmatického vzdělání než jinde. 
Což nečte vdp, kanovník na př. Hlídku? Vdp. 
kanovník tvrdl též, že málo známe a málo milu- 
. jeme středověk. Kdyby byl čtenářem našich listů, 
naprosto by něco takového nemohl tvrdit. Vážíme 
si středověku jako krásné doby panenství křesťan- 
ství, ale dnes )e již ve stavu dospělosti I Dětství, 
panenství se nevrátí Matce. Třeba počítat s novou 
dobou, neboť Církev je pro všechny časy a nikde 
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není v Evangeliu, že středověk bude vrcholem 
Církve. Že katol. moderna není kacířstvím, nýbrž 
živou ratolestí na stromu Církve, zřcjmo i z toho, 
že právě katol. modernisté Církev proti nejne- 
bezpečnějším odpůrcům hrdinsky háji, lid vzdě- 
lávají, ke Kristu volají, čehož pádným důkazem 
je též tento katol. sjezd, na němž většina referentů 
JSOU katoličtí modernisté. Hajme si čistoty víry, 
ale varujme se nelaskavého kaceřovám', neboť 
Syn Boži nepřišel, aby odsoudil svět, nýbrž aby 

spasen byl svět skrze něho.'* 

Po této replice se vdp. kanovník rozčilením dal 
unést k několika urážlivým výrokům, které však 
druhého dne veřejně odvolal. Do debatty zasáhl 
též dp. Kuška z Kladna, který trefně odmítl 
náhled, že i y otázkách politických jsou katolíci 
vázáni názorem hierarchie. Poukázal na čerstvý 
případ veta rakouského. Tu by katolíci diecése 
brněnské m ušili být proti vetu a v krakovské pro 
veto. — Zápas tento způsobil největší vzrušení 
sjezdu, obrátil na katol. modernu pozornost' a 
sympatie mnohých. — Den na to přednášel za 
předsednictví mons. Vlád. Šťastného a prof. Korce 
P. Sigm. B ouška z Police o naší církvi a lite- 



ratuře, zvláště posvátné, žádal rozšíření práv jazyka 
českého v bohoslužbě, nastínil podmínky vzrůstu 
katol. umění, upozornil na knihu Oltář, v niž 
biskup Brynych praví, že kněží jsou nástupci 
apoštolů, kdežto nový katechismus praví o nich 
pouze nejasně, že podporují biskupy v úřadě 
(Též laici podporují biskupy v úřadě!) a uvedl z 
řehole sv. Benedikta, kdež nařizuje představeným, 
aby slyšeli i radu mladších, neboť ^někdy Duch 
svatý těmto vnuká lepší." Přednáška vyslechnuta 
s velkým zájmem a souhlasem. Otištěna v Bil. 
Prapore. — 

. V tiskovém odboru na návrh K. Dostála 
Lutinova sjezd protestoval proti zákazům časo- 
pisů katolických a žádal, aby listy katol. navzájem 
své svobody hájily. Na návrh téhož žádá sjezd 
zřízení ideálního katol, denníku pro íntelligenci 
s volnou tribunou. — V jiných oborech vzácné 
řeči přednesli pp. Šilinger, Valo usek. Stojan, V. 
Myslivec, Dr. Jan Sedlák, Světlík, §ústek, Men- 
čik, Samsour, Dr. Nábělek, Kan. Tumpach, Dr. 
Podlaha, Dr. Štancl, Bulla, Kolísek, Šup, Holba, 
Kokta, Tiray, a j. Zvláštních zásluh o zdar sjezdu 
získal si P. Jan Šrámek. 



8v. JOQCt 




éhola ^ ^ /f 
^ bcuronehá. 



Dotištěno v knihtiskárně Rudolfa Války v Novém Jičíně 7. 9. 1903. 



Noř^ Život 1903* Čfslo io« 




per aepera ad aetral 



Xaver Dvořák 



posvěcení. 



Co vée mi mzbrátiil 
má bořhá minulost^ můj osud; 
ptts viechy vzněty profánní 
já miluji ti poeudL 

Cah ditéky naivně zao^ 
jak lita by ee nezměnila; 
jak teď hy teprv pfiéel čas : 
tvá setba vyrazila* 



lak ve své poneU 
by byly vUdně pfesazeny^ 
v Htf )tai jim potfebfr 
jsou květy rozpučeny* 

'Cys 'Cvůrcem véebo byl^ 
tvou Milostt jsem obrozený; 
já na tvě '^mlno posvětil 
chrám duée očištěný* 



K* D* Lutinov* 



ptsefí červa. 



Když je ticho v pokoji 
a pán lehnul na lože^ 
počnu vrtat v trámovi^ 
v hrůze budtm velmcže* 

Cy jsi mocný potentát^ 
a já jsem jen drobný červ, 
a přec já ti nedám spát, 
rozchvím v tobě každý nervi 



Rryžu, hryžu — dfevo lká — 
Bryžu, hryžu — praská trůn — 
Kasandra jsem skrytá tvá — 
Smrť a zmar čteé z mojich run* 

Těznúm, rabům sedfeným, 
kteH klesli do sněni, 
jednotvárným chřestem svým 
zpfvám piseň vzkH&end 
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X, DVOŘÁK. 



JVletamorfosa Boba^ 



Když člověk v pýchy odboji 
se hříchem proti tobě týčí, 
tvůj Majestát si osvojí, 
tvou silou svoji mdlobu líčí; 

Tvá pomsta stojí na skoku 
a sotva okamžik jen sečká. 
Ó mamo jeho uskoku, 
je na stopě vždy její smečka. 

Kam vřítit se a kam se skrýt, 
psů vytí příšerné v sny vniká, 
i pod paláce zlatý kryt 
a v jasu slunce nezaniká. 

A není náruč, není klín, 
kam v klidu zabořiti hlavu; 
jsou tu a se tají v stín 
a srdce slyší jejich vřavu. 

Jich drápy rudě vztažené 
se v nitro ostře zarývají; 
jsou ruce marně vztažené, 
rty vyschlé marně zaklínají... 



Však v slzách hořké lítosti, 
když k nohám tvým se s láskou síouth,r 
tou veden ještě žádostí, 
se dětsky k tobě přivinouti. 

.0 sladké kouzlo proměny, 
kam zašla Pomsta tvoje žhoucí: 
hle, koho na trůn vznešený 
Ty zvedáš k sobě Všemohoucí. 

Ty člověku jdeš láskou vstříc 
a vráceného vineš úže; 
boj bolestný už není víc, 
zde sladce odpočinout může. 

Ó záhady, ó tajemství! 
ó marné jejich pronikání! 
ó Slunce, jež se věčně stkví 
na lidském nebi: Smilování! 

Slyš, Pane! jdem-li cestou zlou 
a pomsta tvá nás lačně honí: 
svou náruč rozpni otcovskou, 
ať v pláči vrhneme se do ní. 




K. D. L 



H. HEINE. 



]Vad dítkem^ 



Jak květina jsi krásná, 
tak čistá, spanilá — 
dívám se na tě — a žalosf 
mi duši zalila. 



Jest mi, jak měl bych dlaně 
složit na hlavu tvou 
a modlit se, by tě Bůh chránil 
tak čistou, spanilou. 
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^^JVlater Dolorosa^' fcUxa Jtmx0cxn^. 



„Mcrcurc dc France," přední revue 
francouzská, přináší v zářijovém čísle 1903. 
tento článek od Leona Bloy: 

Dopoledne Velkého Pátku. — Jest 
odsouzen, bude ukřižován. 

Ante merediem Feriae VI in Paras- 
ceve. — Damnatus est, crucifigetur 

Takový jest nápis nebo spíše podpis 
tohoto díla, jež silně otřáslo dušemi. Není 
to věc včerejší. Jest to obraz, jenž budil 
dosti velikou pozornost r. 1895. na výstavě 
ve Vídni, by jeho tvůrce stal se ihned 
slavný ve své české zemi, honosící se ostatně 
tím, že ho nechala velmi dlouho mříti hla- 
dem, z úcty k Evangeliu, jež nechce, by 
proroci byli ctěni ve své vlasti. 

Možno však říci, že tento jest prorok? 
Stačí, by byla duše otevřena všem závanům 
jako jeskyně nebezpečné hory, strašidelně 
obydlená? V tom případě zcela dobře jedná 



se zde o proroka. — „Jest odsouzen, 
bude ukřižován." Felix Jenewein slyšel tento 
řev, jímž zemí bylo zatřeseno, jakoby Titan 
uchopiv ji oběma rukama, pokusil se zuřivě 
o vyrvání z jejích stěžejí, i chtěl, by byl 
slyšen ostatními, by i oni se jím zachvívali. 
Neboť malíři mají moc dáti slyšeti očima. 

Proroci jsou Wáí, kteří si připomínají 
budoucnost. Postavení jsouce právě do 
prostřed, budoucnost mají před sebou a 
za sebou, po své pravici i po své levici. 
Poněvadž čas neexistuje v sobě zrovna 
jako prostor, vše, co přísluší říši smyslů, 
jest totožno v Absolutnu. 

Vizte svědectví nepodobné Anny Ka- 
teřiny Emmerichové, jež obdržela na po- 
čátku minulého století tu výsadu, by byla 
svědkyní okem i uch^m Bolestného Umu- 
čení: 
Svatá] Panna, jež se byla po Bičováni vzdálila, 
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„Mater Dolorosa" Felixka Jencweina. 



drala se nyní opět s nábožnými ženami ku předu, 
aby slyšela rozsudek Syna a Boha svého. Pán 
Ježíš stál mezi katy, všickni na něho zlostně po- 
hlíželi, nejvíce jeho urputní nepřátelé, stojíce dole 
u schodů. Dáno trubkou znamení, by bylo ticho, 
a Pilát prohlásil se zbabělou nenávistí rozsudek 
smrti nad Spasitelem. 

Slyšíc rozsudek, byla jsem hanebností a 
dvojjazyčností Pilátovou takřka zničena; pohled 
na dutého bezbožníka, vítězosláva a krvežíznivost 
uspokojených nejvyšších kněžl, bída a nesmírná 
bolest ubohého Spasitele, nevýslovná úzkost a 
muka Matky Kristovy, zlostné číhání židův, chlad- 
ná a pyšná povaha vojákův, pak pohled na ďá- 
belské postavy, bloudící mezi lidem, to všecko 
mne zničilo... 

Pilát napřed cosi žvanil, plýtval nejblýska- 
vějšími jmény ku poctě císaře Klaudia Tiberia, 
pak přednesl žalobu proti Pánu Ježíšovi, který 
jakožto buřič lidu a přestupník Židovského zákona, 
nazývaje se synem Božím a králem židovským, 
od nejvyšších kněží na smrt odsouzen a od lidu 
jednohlasně k ukřižování žádán byl. Bídník ten 
dodal, že rozsudek ten uznává za spravedlivý, on, 
jenž nepřestal prohlašovati nevinnu Ježíšovu; po- 
tom pravil k ukončení: „Takto odsuzuji Ježíše 
Nazaretského, krále židovského ku přibití na kříž." 
I rozkázal katům, by donesli kříž... 

Matka Ježíšova, uslyševši hrozná slova ta, 
padla hned do mdloby, jakoby měla umříti; teď 
bylo jisto, teď byla již nejhroznější smrt jejího 
nejsvětějšiho Syna a Spasitele jista. Jan a svaté 
ženy ji odnesli, aby snad zaslepený lid i na ní 
si zlosti nevylil. Ale Maria nemohla odpočinouti, 
musily ji opět po cestě utrpení a sice od místa 
k místu vésti, horlivost pro tajeplnou bohoslužbu 
pohádala ji, aby všudy, kde Spasitel za hříchy 
svých bratří, za hříchy naše trpěl, aby všudy 
obětavé a hořké slzy prolévala; tak zaujala Matka 
Páně všecka posvátná místa pro budoucí úctu 
v Církvi svaté... 

Trochu před tím, uvádějíc nejstrašli- 
vější slovo, jaké kdy lidé pronesli, pravila 
prorokyně minulosti: 

Kdykoli ve svých rozjímáních o utrpeních 
Pána Ježíše Krista slyším židy volati: „Jeho krev 
přijď na nás i na naše syny!", zdá se mi vždycky, 
jako by byli těmi slovy sami sebe prokleli, a 
účinek slavnostního tohoto prokletí čitelně proje- 
vuje se mi podivuhodnými a straštivýnii obrazy. 
Vidím nad nimi nebe pokryté černými mraky a 
červenými jako krvavými, plné ohnivých prutův 
a niečuv. Jakoby ta kletba bylf» je celé pronikla 
.až do kostí, ba až do dítka v životě materském. 
Vidím celý národ jako zatemnělý, a ten hrozný 
křik jak oheii vycházející z úst jeho, kterýžto 
oheň se nad ním shromažďuje a pak opět zpět 
do něho vrací, ho celého proniká, an nad druhými 
se jen vznáší... 

Nevím, zda-Ii Felix Jencwein četl 
visionářku Dulmenskou, jež jest bez odporu 
tím, co možno čísti největšího, avšak 
jest jisto, že tím neb oním způsobem něco 
vstoupilo do něho z božské Hrůzy Vel- 
kého Pátku. 



Jeho obraz není složitý. Maria stojí 
ve středu na první náschodní ploše. Přijala 
ránu aniž by padla, ať už jakkoliv o tom 
mluví zmíněná světice, protože ona nemůže 
padnouti, protože Matka živých nemůže 
padnouti. Kdo by podpíral modré nebe 
nebo pochmurné nebe, kdyby tahle zde 
padla? Tato bojovnice podpírá nebe na 
hrotu kopí, jímž byl proboden bok Ježíšův, 
jak Galové tvrdili o svých piketách. Avšak 
zvláště jest, v pravdě, Matkou živých a 
právě proto Evangelium ukazuje ji stojící 
u paty Kříže, ana patří na divadlo, jež by 
lvy usmrtilo. 

Stojí tedy, ruce sepjaté majíc na onom 
slavném Životě, jejž křesťané každodenně 
jmenují a jenž nesl Spásu světa. Hlava 
jest mírně vzad nakloněna, avšak oči po- 
lozavřené neopouštějí tuto zemi, kde Syn 
Člověka za chvilku zemře. 

Děsné trýzně obléhají jak ozbrojený 
zástup tuto Věž Davidovu, tuto Věž ze 
Slonových Kostí, jíž nelze dobyti a jež trpí. 
Bude třeba by nebylo již lidí, by se konec 
spatřil takové agónie. Ona marně slavila 
vítězoslavný průvod; Ona marně zemřela 
jistého dne, nebo toliko zdřímnula, nebof 
neví se; Ona marně byla vzata do nebe, 
odkud panuje nedílně, trochu níže než Bůh; 
nadarmo byla ctěna a skoro zbožňována 
brzy již po dva tisíce let na zlatých oltá- 
řích v démantových kathedrálách, jež ani 
andělé, neschopní utrpení, nebyli by mohli 
vystavěti; dokud bude chudý a ubohý jeden 
na zemi, Neposkvrněné Početí státi bude 
s hrudí plnou mečů. 

To pod aureolou ve vznešeném vý- 
směchu pláště blankytného, jejž ikonografie 
křesťanská vždycky propůjčovala Marii, za- 
pomínajíc, že jest zvláště bolestnou Studnici, 
odkud prýští všechny proudy žádosti ne- 
vyslyšené, Lásky šílené, Slzí krvavých, Sou- 
citu, jenž smrt uštědřujc, Odpykání, jeinuž 
nelze utéci, Zděšení a Hrůzy, jež valí se 
přes pokolení lidské jako Dunaje. 

Citlivůstkářsk4 přemrštěnost chce mer- 
momocí tomu, by Panna Maria byla jakýmsi 
medovým idolem v blankyte, uprostřed 
květin. Jsou tři nebo čtyři statisíce démonův 
k zakrývání cimbuří a vraždivých střílen 
této Citadally Sedmera Bolestí. Chce se 
nevěděti, že Ona jest přede vším a dle 
všeho residcntkou, nevyvratitelné stagium 
Golgoty; že má nohy v Krvi svého Syna, 



, Mater Dolorosa* Fclixa Jeneweina. 
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že její oči a jejf obličej jsou v krvi a že její 
plášť, byť byl světle průhledné modře před 
mukami, jest postříkán krví z Bičování, krví 
z Koruny Trnové, krví z Hřebů, krví z 
Kopí, vcškeiým tím šarlatovým prýštěním, 
jehož se jí plně dostalo, když se slavila 
velká mše Spásy. 

Odmítá se naprosto a nechce se chá- 
pati, že jest nemožno takové Matce nemíti 
ustavičně na mysli sveřepě kruté posuňky 
katanů takového Dítěte, jejich fysionomie 
posedlých, jejich neodpustitelné urážky a 
hanobení . . . 

Jděte říci tomu stádu prasat, jež se 
jmenují moderními katolíky, že pokaždé, 
když obslastněni jsme nějakou katastrofou: 
požárem bazaru, hojně navštíveného mu- 
čednicemi v parádních šatech, o nichž 
žebráci nemají ani potuchy a jež by ne- 
zaplatil Pot Našeho Spasitele Ježíše Krista; 
nenadálým výbuchem starého dobráka vni- 
kána, o němž Sodoma a Oomorha myslili, 
že usnul v dřímotách a jenž sháší dech- 
nutím třicet tisíc životů; srážkou vlaků nebo 
lodí, cyklony nebo zemětřeseními, bez újmy 
půvabných vraždění, jež byly až do dneš- 
ního dne historickou a nevyhnutelnou 
výslednicí nanejvýš rozjitřené sentimetální 
horečky; — pokuste se tady vpraviti do 
hlav těchto opovrhovatelů a tupitelů Spra- 
vedlnosti, že to takto „Panna milostná" 
prochází se ve svém království očekávajíc 
hrůzostrašný Den své plnomocné manifes- 
tace. Maledictio Matris eradicat funda- 
menta. 

Proč by se chtělo, by ušetřila někoho 
Ta, jež vydala v oběť k zabití své vlastní 
dítě? Neboť souhlas a přivolení Marie jsou 
nástroji Umučení Ježíše Krista, nikoliv způ- 
sobem symbolickým nebo metaforickým, 
avšak způsobem substanciálním a právě lak 
tomu rozuměli i ti nejvíce svatí doktoři. 
„Maria vystupuje na Kalvárii s klidem, 
pravil P. Faber, by pomáhala usmrtiti svého 
drahého syna z Betléma." 

Svary Jan, jenž ji doprovází, padl 
na kolena za ní, rukama lomě nad srdcem, 
křečovitě je svíraje. A tak tu trvá přikován, 
stuhlý, s krví sraženou, bez síly, bez světla. 
Efes jest daleko, Pathmos je dále a „Syn 
Hromu" jest teď sám jako bleskem ohro- 
men. Později, až „Zrcadlo spravedlnosti" 
Litanii sežehne mu oči a až projde vroucím 



olejem Domiciánovým, bude míti co napsati, 
by svět drkotal zuby až k naplnění věků. 
Avšak dnes na Velký Pátek tvář jeho jest 
dokonale zničena. 

A obraz celý jest kolem těchto dvou 
Bytostí jak uragan. Jest zde půl tuctu osob- 
ností a máme dojem davu. Mohutná síla 
umělcova způsobila tento zázrak. Jest to 
dav rozzuřený a tak strašně prorocký sám 
nad sebou, vylíčený za devatenáct století 
po Evangeliu Annou Kateřinou. Hebreové, 
zachránění druhdy z Rudého Moře a ne- 
trpěliví, by tam vstoupili, křičí a řvou, 
by se otevřela stavidla Krve láskyhodné. 

Na právo jakýsi vojín parabolický, 
anachronický, synthetický, nevystižitelný, 
jakýsi dobrodruh krveprolití podobající se 
zároveň pretorianovi, jízdnému oděnci a 
banditovi kalabrijskému, posazený na špal- 
ku, strachem sezelenavším a nohy uličnicky 
přehozeny přes sebe, ušklíbá se uštěpačně 
a chechtá se, když patří na tuto Růži 
mystickou, vybarvenou ze své červeně, na 
tuto Hvězdu jitřní v její bledosti. 

V jisté vzdálenosti tučný kněz nabádá 
ani nevím k jaké ďábelskosti špinavého 
židáka, jenž přišel z Polska, by byl příto- 
men Ukřižování. Na právo jakási saturnalie 
z roku tisícího nebo roku čtyřicátého; nahý 
člověk, šeredně zakuklený v čepici jakéhosi 
druhu přílby obludného brouka tykadly 
opatřeného, čímž se podobá ďáblu, jenž 
nesen jest na ramenech jiných dvou mas- 
kovaných šenapánů, zvedaje nad zástup 
jako labarum výsměch krucifixu, věchet 
špinavý, skroucený, motouzem omotaný a 
zavěšeny na příčce ve výšce jakéhosi koš- 
tiště, — figurám crucifixi in bacalo, quo 
verritur, píše mi jistý vykladatel — boho- 
pustá, rouhačná to maškaráda, jež nesko- 
nale chátru obveseluje. 

Tento podivuhodný obraz, o němž 
tvůrce nemyslí, že jest allegorický, jest 
nanejvýš neobyčejný. Našel jsem v něm 
ku příkladu, s čím se neshledáte, myslím, 
nikde. Padouští holotové zběře, spití vese- 
lím a jásotem a smějící se, jak se říká, až 
se se za boky popadají, mají stejný postoj 
a gesto jako když skříží se ruce za zády 
s dlaněmi uvolněnými, představujíce tak 
zajatce neviditelně řetězy spoutané. Qui 
potest capere, capiat, 

LEON BLOY. Přel. Jos. Florian. 
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Studující 0) kteří žijí a umírají jako 
všední lidé, nenavštěvovali nikdy pravé 
university, nebo aspoň neměli na ni býti 
nikdy připuštěni. Škola při nejlepším může 
jen podporovat a řídit pokrok morální a 
inteliektuální discipliny. Důležito pro kaž- 
dého, má-li jeho život míti vůbec nějaký 
význam a nějakou cenu, není to, čemu 
jest učen, ale to, čemu se sám učí. Cílem 
výchovy jest „síliti člověka pomocí jeho 
vlastního ducha", a tomu se každý musí 
přiučiti i sám pro sebe. 

Jest známo, že mládež sama sebou 
jest abstrakce málo schopna; aby mohla 
kráčeti za světlem opravdového ideálu, jest 
nutno, aby jí byl tento ideál podán v ro- 
dině, ve škole, v kostele, ve státě v kon- 
krétní formě. Čím slabší je rozum, tím 
ochotněji následuje příkladu. Proto věcí 
nesmírně důležitou jest charakter rodičů, 
učitele, kněze a pána. Nic není tak okou- 
zlujícího a uchvacujícího jako společnost 
moudrých a vznešených duší. Ona vytváří 
klíma, v němž duše prospívá, v němž jest 
snadno a přirozeno mysliti veliké myšlénky 
a pojímati vznešené úmysly, v němž mladí 
duchové, jak Plato dí, tak lehce se zmocňuji 
vědění, že se zdá, jakoby spíše opět nalé- 
zali vědění, kterého v minulém životě již 
jednou nabyli, než že by se snad učili 
něčemu novému. Jak mohly by se však 
vlivy, které zůstávají spojeny v našich vzpo- 
mínkách s nudou, jednotvárností, únavou 
a bázní, státi nevysychajícím zdrojem ra- 
dosti a síly? Věci nebudou potud lepší, 
pokud učitelé budou konati svou denní 
práci, ne v duchu rozsévačů a ženců, kteří 
zpívají radostně pod šírým nebem, ale v 
duchu námezdníků, kteří musí buď praco- 
vati, nebo mříti hlady. 

Kde mládež jest správně vyučována, 

1.) Odtud překládáno z ori^nálu. Německý 
překlad jest slovně věrnější překladu franc, který 
dbá více jen smyslu ; v německém sem tam malé 
vypuštěni a nepatrné porušení smyslu. 



tam knihy a učitelé vnukají radostné my- 
šlénky. My jí říkáme, že školská léta jsou 
nejkrásnější dobou života, a naši vinou je, 
že shledá, že nemůže nám věřiti. Svět 
opravuje svou tvářnost dle toho jak král 
se tváři; a poněvadž velicí mužové jsou 
vzácni a nelze jich nalézti na mnoha mís- 
tech, musí býti nějaké centrum, universita, 
kde oddáleni od lomozu a hluku všedních 
událostí, mohou svá hlediska rozšiřovati, 
své myšlénky prohlubovati a povznášeti, 
což dá jim sílu a schopnost, aby formovali 
a vzdělávali srdce a duchy; kde mohou 
býti obklopeni několika málo vyvolenými, 
kteří usilovně touží po vědě jako oči touží 
po světle — a sice ne hlavně za tím úmy- 
slem, aby z ní měli prospěch, ale proto, 
že vědění jest nezbytno ke zdokonaleni 
lidské přirozenosti, v níž tato touha po- 
malu více a více rostouc stává se vášní a 
pohání je neustále v před, jako svati jsou 
uchvacováni ideálem svatosti a jako nejčist- 
ší duše jsou přitahovány ku Bohu, a kteří 
stojí proto opodál davu, jehož duševní 
zvědavost jest rychle ukojena a stává se 
pouze mechanickým zvykem. Učitel stojí 
za tolik, za kolik stojí jako muž. 

Velicí učitelé dělají veliké školy. So- 
krates je prvý universitán. Po něm následo- 
val Plato, po Platonovi Aristoteles, a oni 
jsou až dosud mistry těch, kteří myslí; 
neboť oni sledovali a učili filosofii jako 
theorii vědění a života, a není a nebylo 
žádné veliké školy, v níž toto studium by 
se nedělo v jich duchu. Alexandr Veliký, 
žák Aristotelův, zakládaje město v ústí 
Nilu, zřídil tam asi 300 let před Kr. první 
universitu s určitou formou a organisací, 
a tato brzo přivábila nejznamenitější učen - 
ce a stala se skoro po tisíc let střediskem 
inspirace a světla pro vědychtivou mládež 
civilisovaného světa, mezi níž bylo několik 
z nejslavnějších křesťanských učitelův. My- 
slíme-ii na Athény, Řím, Alexandrii, Paříž, 
Oxford a Královec, myslíme na veliké. 
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moudré a pracovité muže, jichž jména jsou 
na vždy spojena s těmito místy, na muže, 
jichž náboženský, mravní, iniellektuelní a 
estetický genius osvěcoval, zušlechťoval a 
sílil rasu, jejíž byli syny. Tato střediska, 
z nichž tolik toho nejlepšího, co známe 
a milujeme, vyzařovalo, nepozbývajíc ni- 
kdy svého zájmu, ježto život dokonalých 
a osvícených mužů nemůže nikdy přestati 
okouzlovati a prospívati. Jakým božským 
účelům neslo ží skutečné sdředisko vyššího 
intellektuelního a mravního života? Chce- 
me-li míti dobré národní a střední školy, 
musíme nejprve míti pravé university. 

Pokrok šíří se s vrchu, jako slunce 
pozlacuje vrcholky hor dříve, než jeho 
světlo zaleje rovinu. Universita jest to, na 
níž věda a vychovatelské umění, jich ději- 
ny a methody se nejúspěšněji studují. Uni- 
versita stanoví a vyžaduje dokonalejšího 
průpravného vychování. Universita zajišťuje 
dorost učenců, kteří oddali se studiu filoso- 
fie a literatury. Její úkolem není opatřovati 
právnické, lékařské neb kněžské praktiky. 
Jednotlivá povolání opatří se sama tím neb 
oním způsobem. Úkol university je vyšší. 
Ona povzbuzuje zvláště ty, kteří pokračují 
ve studiu umění a věd z čisté lásky ku 
vědění. Ať se podaří nebo nepodaří tomu 
neb onomu muži dosíci toho, co se zove 
úspěchem, vždy bude sto, aby žil mou- 
dře a dobře, jako gentleman a učenec. Na 
universitě učí se těmže věcem jako všude 
jinde, učí se jim tu však v čistší atmosféře, 
v liberálnějším a nezištnějším duchu, ve 
středu sboru mužů, kteří představují veške- 
ren obor vědění, kteří sami jsou tak dobře 
žáci jako učitelé, jichž nadšené a nesobecké 
oddání se kultuře, náboženství a mravnosti, 
zachovává je mladé, plné naděje a síly, 
tak že jich přítomnosti působí magneticky 
a jich slova jsou plná života. 

Tak vychovává universita duchovní 
vůdce, — ty totiž, kteří udávají směr my- 
šlénkám a činům davu, vychovává muže, 
jichž duch byl vychován a vycvičen stu- 
diem, které nemá direktního a praktického 
cíle, muže, kteří milují rozumnou práci pro 
ni samu, i kdyby jich vědění nemělo jiné 
ceny, než že by rozšířili obzor, který jim 
poskytuje; mužej kteří myslí, že dosti získali, . 
naučili-li se mysliti a milovati veliké my- 
šlénky místo myšlének malých; kteří vytvo- 



řivSc si domov ve svém nitru, cítí, že paláce 
a nejpůvabnější společnost jsou chudý u 
porovnání se světy, které v něm nalézají; 
muže, kteří jasně chápajíce, že podstatná 
jednota náboženství, filosofie a vědy jest 
požadavek rozumu, trvají pevně na tomto 
základním principu a jdou v před nerušeni 
pochybnostmi, negacemi a kontroversami, 
které jen vyplýtvávají sílu. Ve středověku 
byly to university, jichž přirozeným a ge- 
niálním pěstitelem byl Řím, které roznítily 
v Evropě pocit potřeby větší svobody a 
rozsáhlejšího vědění. Bez nich byl by 
byl učiněn nepatrný intellektueini pokrok. 
Kdybychom byli ve své zemi uposlechli 
hlasu těch, kteří bez ustání tvrdili, že ne- 
přišel ještě čas, abychom založili katolickou 
universitu, stáli bychom až dosud na břehu 
řeky, jako onen venkovan, o němž Horác 
mluví, který čekal až voda odteče. Vody 
potekou dále věčně a stále, a jen ti, kteří 
mají odvahu a zručnost, aby pluli,, nebo 
aby proud mostem překlenuli, jen ti zmocní 
se zaslíbené země bohatšího života. Čekati, 
že nižší školy nabudou větší působnosti a 
dokonalosti, budou-li postrádati příkladu 
a inspirace university, znamená neznáti 
nejdůležitějšího vychovatelského poučení 
historie. Ať se myslí o morálním a nábo- 
ženském pokroku neb úpadku Ameriky 
cokoliv, o tom nelze přece pochybovati, 
že naše ústavy vyššího učení se od více 
než čtvrt století úžasně rozvinuly. 

Vše, co horlívosť, dovednost a nevy- 
čerpatelné finanční zdroje mohou vykonati, 
vše se děje v každé části země, aby se 
university zakládaly, udržovaly a zdokona- 
lovaly; a dílu tomuto jest souzeno pokra- 
čovati s rostoucí silou a rychlostí. Ono má 
souhlas veřejného mínění, jest podporováno 
státem a získává štědrou, skoro mrhavě 
dávající součinnost bohatcův. Vůči materi- 
alismu a zištnosti, které hrozí nás zdolati, 
jest to protest ve prospěch vyššího života. 
Cítím, že spokojenost s tím, co slouží 
hlavně fysické potřebě a pohodlí, jest zna- 
mením povrchnosti a nízkosti. Vznešená 
povaha bez přestání touží a usiluje o věcí, 
které živí ducha, srdce a svědomí. Přišli 
jsme až tam, že chápeme, že výchova v 
pravém a širokém smyslu slova jest náš 
jediný prostředek, abychom zušlechtíii lidi, 
a že jest illusí představovati si, že reforma, 
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která není založena na výchově, může býti 
hluboká nebo trvalá. Chrám, který není 
zároveň školou, nevykonává žádného sku- 
tečného vlivu. Co jest vnější, jest pomíjející. 
Zdroj života jest uvnitř; a čím stává se 
silnější, čistší a sebevědomější, tím více 
jest duše naplněna nesmrtelnou nadějí a 
láskou. 

To jest základní idea pokroku, po- 
kroku, který vstupuje jako podstatný prvek 
do našeho pojetí života, pokroku, který je 
úsilím duše uskutečniti sebe saniu. Pokrok 
počíná působením na okolí; neboť ti, kteří 
nemyslí na to, aby zlepšili své materiální 
okolj, mají zřídka touhu po intellektuelním 
a mravním pokroku. Materielní pokrok u- 
schopňuje nás nejprve k tomu, abychom 
starali se o svou fysickou existenci, — o 
své zdraví, o své pohodlí a prodloužení 
života, — ale jeho vlastní lidská hodnota 
záleží v tom, že může sloužiti duchovním 
potřebám. I zvířata mohou něco činiti pro 
své fysické blaho, ale jen člověk jest scho- 
pen mysliti a jednati v poslušenství věčných 
zákonů práva. Kde jest spravedlnost, mrav- 
nost, svoboda a dobrá vůle, tam je civili- 
sace, a kde tyto cnosti jsou v největší 
dokonalosti, tam je největší civilisace. Vě- 
dění jest moc, jako peníze jsou moc; mocí 
pro dobro jest však jen tehdy, je-li majetkem 
dobře vychovaných duchův a vznešených 
karakterův. Povahy slabé, povrchní a ne- 
schopné bývají snadno přetíženy věděním, 
stejně jako pošetilí, marnotratní a rozkoš- 



níci klesají pod tíží zlata; a ti, kteří doufají, 
že dosáhnou dobrých výsledků přecpáváním 
paměti, jsou tak zaslepení, jako rodičové, 
kteří myslí, že dostačí, učiní-li své děti 
bohatými. Silný a pružný duch jest lepší než 
mnoho vědění; hodná a milující duše lepší 
než hory zlata. 

Základní chybou naší výchovy jest, 
že místo aby to pěstovala a rozvíjela, co 
tvoří vlastní hodnotu člověka, poučuje hor- 
livě o mnoha věcech, které jsou jen v 
nepatrném vztahu s pravým lidským životem. 
Lidská velikost závisí téměř celá na mravní 
energii. Duch neosvěcuje hloubky, v nichž 
srdce žije. Rozum nemůže vysvětliti lásku; 
nemůže vysvětliti náboženství, které samo 
staví chrám lásky. Právě proto kultura 
ryze intellektuelní jest povrchní, jest to 
zjemnělost, jest to lesk, mezitím co nábo- 
ženství jest vnitřní moc, která spočívá 
na kořenu života a přeměňuje svět. Filoso- 
fové, podobni ansitomům, řezají co jest 
mrtvo, mezitím co duše živé vírou kráčejí* 
v před, aby jednaly a trpěly. Ony neptají 
se po důkazech, ony jsou jisty samy sebou. 
Nejmocnější však jsou ty, v nichž moc 
náboženství jest sloučena s mocí kultury. 
To jsou veliicé a zářící osobnosti, a osob- 
nost jest to nejvyšší, co vůbec známe. 
Osobnosti zakládají náboženství a kulturu 
a ony je též zachovávají a propagují. Ve 
velikém díle jest veliká osobnost vždycky 
přítomna jako veliký činitel. 

Příště dále. 
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'Cyp současné ženy v moderním románu polském* 

Marya Lopuszaňska. „Poglad na šwiat" rok 3. Nr. III. 



Nikdo snad nebude odporovati pravdě, 
že literatura plní úlohu neobyčejně vzne- 
šenou v rozvoji společnosti; vidíme tu 
vzájemné působeni života na tvořivost a 
výtvorů ducha na zjevy života. Podobně 
voda oceánu vypařuje se a vstoupá ve 
vyšší vrstvy atmosféry, aby znova zas mohla 
skropit a zaplnit jeho hlubiny. Literatura 
muší konečně v sobě odrážeti všecky prou- 
dy života, aby dosáhla onoho prvku pravdy, 
který jako sůl v pokrmu zaručuje její trvání, 
na rozvoj pak charakterů ve značném stupni 
zas vliv mají knihy, zvláště v mládí čtené. 
Rovněž i určité typy nacházející se v živo- 
tě utvářejí se buď vědomě buď nevědomě 
pod vlivem právě přečteného slavného ro- 
mánu. Výtvory Orzeszkové vychovaly celé 
pokolení žen, co pak Sienkiewicze se týče, 
kdož by nepotvrdil, že po vydání jeho 
románu Bez dagmatu počali jsme čím dál 
tím častěji potkávati Ploszowské po salo- 
nech i ulicích. Byla to jistě značnou měrou 
i suggesce, ale Častoktráte též román měl 
tu úlohu činitele uvědomujícího; jednotli- 
vec teprv tehdy spozoroval, čím vlastně 
jest, když mu před oči byl postaven typ, 
ve kterém jako v zrcadle spatřiti se mohl. 
Mimo to román napsaný s nadáním, jakož- 
to zjev tvořivosti více bezprostřední, spíše 
nás může poučiti o životě a cílech nynější 
společnosti, nežli tendenční a mnohdy i 
doktrinářsky psané články. 

Pohleďme na galerii ženských postav 
v současném románu, abychom mohli o- 
ceníti, o kolik pokročili jsme v poslední 
době v pojetí o postavení ženině ve 
společnosti, a který z našich autorů podal 
nám nejvěrnější obraz duše dívčí ve všech 
jejích zjevech a tužbách^ jež v ní vytvo- 
řily podmínky společenského života? 

V Anglii pí Wardova, ve Francii zase 
dva mužští antoři, jmenovitě Pavel Margue- 
ritte a Marcel Prévost pokoušeli se utvořiti 
typ nové ženy, „nové Evy", která má se 
brzo vynořiti z chaosu boje a utrpení, jež 



údělem jsou dnešní ženě práhnoucí dobyti 
si lidského postavení. Podivná věc, že u 
nás nejprve Zygmund Krasiftski v Nedo- 
končené básni (Niedokoňczony poemat) 
projevil o ženě budoucnosti myšlénky, jež 
tak předcházely dobu, v níž byly vyslove- 
ny, že ani nejhoroucnější feministka dneška 
nemohla by více žádati ; a Prévost ve svých 
Vierges fortes (Silné panny) tutéž rozvíjí 
myšlénku, káže ženě s vlastní bojovati sla- 
bostí, aby tak stala se strážkyní nejvyšších 
ideálův ethických a tím způsobem obrodila 
celé lidstvo. Marguerittc zas praví ve svém 
románě Femmes nouvelles (Nové ženy): 
„Chce-li žena skutečně býti rovnou muži, 
af to není otrockým napodobením; nechf 
zůstane především ženou, nezříkajíc se své- 
ho vlastního půvabu. Místo aby byla ne- 
podařeným mužem, af stará se nová žena 
podobati se v mnohém ohledu staré .... 
Nutno, aby ženy stvořily si ne novou formu, 
nýbrž novou duši". 

Náš román nedošel tak daleko ve 
snaze rozřešiti otázku ženskou; zajímaly 
jej dosud spíše otázky společenské a vše- 
obecně psychologické; často docela se 
otázka ta pojednává se stanoviska humo- 
ristického a satirického, jako na př. v 
Emancypatkach Prusových, kdež femini- 
stka, slečna Howardova, anebo též obraz 
ženské schůze jest skutečnou karikaturou 
ženského ruchu. Opravdu velmi vděčný 
a sympatický typ Madzi představuje neo- 
mezenou dobrotu srdce a obětovnost, ale 
zároveň nedovednost, která konečně potře- 
buje podpory silnějšího ramene. Všecky 
ostatní ženy v Emancypatkach, ať femini- 
stky nebo ne, cítí se bez ochranného muž- 
ského křídla na nejvýše nešťastnými. Vůbec 
naše literatura nemá ještě podobného typu 
feministek, jak vylíčil je Prévost ve svých 
Vierges fortes. 

Jinak, vyjma Orzeszkowou, která 
podala celou galerii žen uvědomělých a 
šlechetných, máme ještě několik jiných mlad- 
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ších autorů, kteř( v tom mají zásluhu, že 
vytvořili nékolik typů ženských přítomné 
doby s úplnou znalostí předmětu. Patří 
k nim Zapolska, Godlewska, Reymont a 
Žeromski. Jistě nejeden ze čtenářů podiví 
se, proč v čele této řady nejmenovala jsem 
Sienkiewiczc, -- tož odpovím, že Sienkie- 
wicz ve své galerii nádherně malovaných 
postav nepodal ani jednoho typu ženy 
současné, takové, jak vytvořily ji nejno- 
vější poměry. Mariny Polanieckých nelze 
započísti do současných ; jest to hrdinka ze 
školy Hoffmanovské, která přikazovala ženě 
skrývati se se svojí inntelligencí a vzdělá- 
ním, aby neurazila mužův. 

Mezi zástupem mladých romanopisců 
Reymont v Komedyantce a Fermentach 
(Kvas), Godlcwska v Katonu podali typy 
žen z období minulého. Toliko že Jánka, 
hrdinka Komediantky a Fcrmentů, jest ja- 
kousi bytostí živelní, nemající v životě ur- 
čitých cílův ani ideálův. Jánka vylamuje 
se z kruhů šlechtických, ale jménem čeho, 
pro jakou ideu? Zda má skutečně talent, 
či jde jedině za svým rozbujelým tempe- 
ramentem, toho nikdo neví, zrovna jako 
ani ona sama. Jest imprestionistkou, hledá 
pořád cos nového, neznámého, silného. 
Po svém otci, který skončil život svůj v 
blázince, zdědila jisté obnormální tahy; ně- 
které činy její zarážejí svou brutální nevě- 
domostí, a přikazují domýšleti se, že zanikly 
v ní některé city a pudy ženy kulturní; 
prozrazují nedostatek všeliké subtilnosti. 
Mám-li býti upřímnou, Jánka zdá se mi 
někdy úplně nechutnou. Tak ji, jakož i 
mnoho jiných typův ve Fermentach, vřa- 
diti dlužno spíše v obor pathologie, než 
psychologie. 

Sám autor, jakož i jeho hrdina v 
obou těch románech, zdál se nevěděti, co 
chce a kam touží, ani co má počíti se 
sílami, jichž nad míru v sobě cílil. Teprve 
v Ziemi Obiecanej (Země zaslíbená) sta- 
nul na vrcholu svého talentu. 

Vraťme se ještě k tomu románu, nej- 
dříve však něco povím o Ketonu Oodlew- 
ské. Literatura naše utrpěla bolestnou ztrátu 
v osobě nedávno zemřelé Ludviky Godlevské, 
ježto mladá autorka každým románem po- 
vznášela se výše, a byla by jistě vysokého 
stupně došla v písemnictví, kdyby smrt 
předčasně ji byla nevyrvala. Obdařena jsouc 



duchem reflexivním a na tolik jemným, že 
nemohla uniknouti proudům moderním, 
měla též ve svém talentu dosti pružné a 
subtilné mohutnosti, aby přisvojití si mohla 
vše, co je dokonalého v nejnovějších prou- 
dech. Žel, že její poslední román Nowy 
Adam nebyl ukončen, neboť zemřelá au- 
torka přičítala mu veliký význam, jakožto 
jednomu ze článkův celého řetězu výtvorů, 
v nichž chtěla vyčerpat do dna otázku 
manželskou a hlavně otázku duševního po- 
měru ženy k muži. — V Katonu vystupuje 
v popředí děj vícekrátc ve francouzském 
románě přetřásaný: muž, žena a „ten třetí" 
— ale jak zcela jinak tu je zpracován! 
Mladá dívka vdá se za muže, nemajíc po- 
nětí o lásce, jedině z úcty a přátelství. Po 
několika létech manželského života nezka- 
leného žádnou chmurou, uprostřed něhož 
její rozum a duše rozvíjely se v obcování 
se člověkem šlechetným a vzdělaným, mi- 
lujícím ji z celého srdce, Emilie setká se 
s přítelem mužovým, hezkým, s umělecky 
citlivou duší, Zygmuntem Znamienieckým, 
který náhle před ní odkryje, co je skutečná 
láska. Tu vystupuje Emilie jasně, jako typ 
ženy z epochy přechodní — z epochy žen 
odbojných. Kdyby náležela k dřivějšimu 
pokolení žen zresignovaných, zamkla by 
lásku svou hluboko v srdci a trpěla by 
mlčky, jsouc do konce věrna své povinno- 
sti, - kdyby zas byla se narodila v do- 
bách, kdy ženy budou míti větší svobodu 
volby a uvědomělost, tož pravděpodobně 
ona tragedie citů neměla by místa. Ale 
ona je dítětem doby přítomné, tedy po- 
hrdla mlčelivou resignacl, chtěla být upřím- 
nou, buď jak buď, a neuvažujíc, že láme 
tím srdce muže nad život ji milujícího, 
vyzná mu svou lásku k Zygmuntovi. Co 
učiní Krepic? Či propukne ve scénu žárli- 
vosti, či skončí sebevraždou? Jest totiž v 
téže situaci jako Jacques G. Sandové ; on 

ale nepůjde po jeho stopách On od- 

hodlává se k nejvyšší oběti, které milující 
člověk může býti schopen; pro štěstí mi- 
lované ženy zříká se jí a provdá ji za 
Zykmunta; sám nad to přítomen je svatbě 
a toliko jako jedinou potěchu ponechá si 
děcko. Převaha morální stojí tu na straně 
mužově, neboť Emilie zaujatá výlučným 
cílem zapomíná na povinnosti mateřské, a 
ty také na ni se mstí, zahánějíce svými 
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vzpomínkami spokojenost a štěstí, kterého 
by požívati teď měla v životě s milovaným 
mužem. V objetí Zygmuntově prostřed krás- 
né přírody italské hledí v dál s tesknotou, 
mysli ulétajíc do domova a tážic se neu- 
stále: „Co oni tam dělají?** Nemůže zapo- 
menouti ani na muže milujícího ji s takovou 
vroucností, ani na děcko, které zbavila 
péče mateřské. 

V Dobraných parách (Vybraní man- 
želé) Godlewská v hrdince Hance podává 
rovněž do jistého stupně typ ženy z doby 
přechodní, šlechetné, ale slabé; „novou 
ženou** je tu Jadwiga Linkowská, doktorka 
medeciny. Miluje své povolání, které koná 
s láskou, ale zároveň je vzornou ženou a 
matkou, dovede zaměstnávati se domácností 
a bdíti nad výchovou dítěte; muže, který 
nedosahuje jí intelligenci, miluje počestně 
a věrně přetvořujíc lehkomyslníka v člověka 
pracovitého a užitečného. Ale když muž 
ten na ni doléhá, aby vzadla se lékařské 
praxe, ihned od něho odejde i s dítětem 
a nevrátí se dříve, až Leon zřekne se své 
zpozdilé žádosti. Ne tolik lékařské studium, 
jako spíše tento čin líčí ženu nových 
názoru, dovedoucí bránitti své duševní 
nezávislosti. 

Nowy Adam měl vylíčiti dvojici na- 
schvál vyvolenou, která sloučena je svazem 
duševním a zároveň i vespolným nadšením 
pro umění. Jejich láska nevyplynula toliko 
z podnětů zevnějších, ani ze smyslnostl, 
nýbrž stala se pojítkem mezi dvěma duchy 
sobě rovnými. A tu muž záhy pociťuje 
žárlivost na umění, které by mělo navzá- 
jem je slučovati ; nemůže srovnati se s my- 
šlénkou, že láska neznamená pro jeho ženu 
celý svět, ale že za ní existuje ještě pro 
ni nezměrné pole nadšení a rozkoší tvůr- 
čích, čerpaných z tohoto zřídla. Zaslepen 
konečně záchvatem žárlivosti, msti se na 
díle, jež mu zabralo polovic duše milova- 
né ženy, vrhaje je do ohně; ona pak 
zdrcena touto ranou, sešili. — Takový měl 
býti konec románu, jejž smrť v polovině 
přervala. — Autorka v obou druhých ro- 
mánech postavila se na stanovisko, které 
mezi mužskými kritiky vyvolalo jisté pro- 
jevy protestu, třeba co nejméně ukrývala 
záporné stránky v ženě dnešní. Ale ostrými 
rysy nakreslila boj točící se mezi ženami 
práhnoucími vyšinouti se nad obyčejnou 



úroveň kur a husí, a mezi přečetným množ- 
stvím mužů patřících na to s nechutí. 
Čteme na př. tento stesk Linkowské: „Ženy 
jako já nejdou po růžích za svým cílem; 
kdo může, hodí jim trn pod nohy, a již 
dvakráte otcové, kterým zachránila jsem 
děti od smrti, odvděčili se mi otázkou : co 
bych dělala, když v čas mé nepřítomnosti 
doma, mému děcku přihodilo by se cos 
zlého? Dodali ještě: jistě že bych měla 
výčitky po celý život .... Které z žen, 
vysedávajících celé dny u švadleny nebo 
u známých, dal kdo tak těžkou, tak dojí- 
mající otázku?** 

Dodejme ještě, že sama nebožka autor- 
ka byla pěkným typem nové ženy, vysoko 
uvědomělé pravé a šlechetné, a smrt její 
učinila trhlinu nejen v řadách spisovatelův, 
ale i ve středu cenných žen. 

Zapolská ve svém románě nazvaném 
Jánka vylíčila duši ženskou, nacházející se 
s počátku úplně ve stavu embryonálním, 
leč rozvíjející se potom pod vlivem lásky 
k muži oddanému úplně práci ideové. Jánka 
vychovávaná otcem podivínem a tyranem, 
úplně jako východní odaliska, nic se neučí, 
nic nepracuje, otec je toho přesvědčení, 
že toliko syn má jakousi cenu, jakožto 
představitel rodu, děvčata pak že nejsou 
nic. Ona jest také ubohou nevolnicí, nemá 
ponětí o vyšších cílech života, až teprve 
setkání se s Kuniewiczem, který byl kor- 
repetítorem jejího bratra, budí znenáhla 
jejího ducha ze spánku. Když Kuniewicz 
odjíždí do Paříže, ona rovněž tam touží, 
projde všemi stupni opuštěnosti a bídy, 
odstrčena byvši od milovaného muže, který 
brutálně vrhl jí ve tvář ujištění, že jí nikdy 
nemiloval, když trápila ho obava, že láska 
mohla by mu býti závadou v práci za 
vlastní myšlénku. Nešťastná dívka morálně 
zlomena, trápena materielním nedostatkem, 
neumějící pracovati, toulá se jsouc všude 
odháněna, uprostřed cizí bezlítostné spo- 
lečnosti, ale v ohni utrpení duch její zdvi- 
há se a mužní. Na konec dostane se do 
nocleháren, kde setká se s bídou skutečnou, 
a ona rovněž teď materielně nuzná, ale 
duchem bohatá, dotknuta útrpností zůstane 
v noclehárně za dozorkyni. Kuniewicze 
nalezne konečně umírajícího na souchoti- 
ny; teprve teď on chápe duši Jančinu, 
a pozná, že pobloudil, odmítaje její lásku; 
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několik dni na to umirá v nemocnicí. Jánka 
pak nalezena pološílená na jeho hrobě. 
Po těžkých cestách a přechodech vrací se 
na konec do domova; smrt otcova a bra- 
trova učiní ji majitelkou velkého jmění. 
Smutná jest, ale alespoň nezlomena, neboť 
věří, že duch milovaného muže vznáší se 
nad ní, a práhne tedy dle jeho úmyslu 
vše činiti; on žije pro ni neustále. 

Překrásné jest zakončení románu, kde 
autorka vykládá své názory o nesmrtelnosti 
ducha. — Evoluce ženy — loutky v ženu 
— člověka podává tu znamenitě. V Janče 
od počátku až dokonce zdá se zníti onen 
bolestný výkřik, který Kratinski klade v ústa 



ženě: „Duši jsem měla, duši mám, a na 
zemi toliko tělo se mi přiznává: Ty, Bože, 
suď, jenž duši tu*s mi dal!" 

Kdyby v tomto díle nebylo několik 
scén příliš naturalistických a několika sty- 
lových výstředností, mohlo by býti kladeno 
v řadu nejlepších románů posledních ně- 
kolika let, a třeba se diviti, proč naše kri- 
tika tak málo úvah mu věnovala, v době, 
kdy Komediantka Reymontova vyvolala 
tak četné články a odpovědi, z též příčiny, 
že má jakoby představiti ženu novověkou 
se všemi jejími tužbami a nároky. 

Dokončení příště. 



Hnt* Runte* 




KolCdát vl^it netonc^ 



f luctuat, noti itiergitur* 
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Pokračování. 



Měl tvář klidnou— a mluvil teď plynně 
a rozhodně . . . Povolení tak brzy nedojde. 
Musí to jít nejdřív do oddělení stavebního 

— pak do oddělení účetního k přezkou- 
máni. 

„Prosím, ono už to jednou prozkou- 
malo hejtmanství — pan koncipista s panem 
okresním inženýrem". — 

Pan rada mávl rukou, jakoby mouchu 
plašil. „To nic není — to ani my nesta- 
číme — náklad převyšuje osm tisíc — die 
Sache muss nach Wien". — Pan rada po 
tomto trumfu se odmlčel. Pod Jankovcem 
zachvěly se nohy. — 

„Snad — prosím — by nebylo . . ." 
začal stísněným hlasem. — 

„Ja — nach Wien" — potvrdil pan 
rada znova a neomylně. Popřál ještě chvíli 
překvapenému faráři, aby se vzpamatoval 
a zase se rozhovořil — „ano — k mi- 
nisterstvu to musí — K vysokému mini- 
sterstvu kultu — a tam zas k prozkoumá- 
ní dostane ío nejdřív Baudepartement a 
potom Financdepartement" — 

„Pro Pána Boha — a kdy se to vrá- 
tí?" zalomil farář rukama — Pan rada vy- 
táhl ramena do výše — „To je těžko říci 

— kdyby si to ponechali v každém oddě- 
lení pouze jeden rok — 

„Nu ano — rok — u ministerstva 
akt — který tam leží tři léta jest ještě čer- 
stvý — tam si takovéhle věci poleží sedm 
osm i více roků " 

„To není možná — to nelze ani uvě- 
řit" — vyskočilo faráři z úst, a pan rada se 
poklonil. Audience byla skončena. S hla- 
vou sklopenou vyšel na ulici a ponořil se 
do proudu denního života. Bez zájmu a 
bez radosti kráčel chodníkem. Nic ho ne- 
těšilo a nevábilo. Kráčel znova po Karlově 
mostě — ale neměl ani pohledu pro sta- 
robylý Vyšehrad, jenž nad Vltavou příkře 
se zvedal — darmo ve slunci hořely po- 
zlacený hřeben a žebra mohutné kopule 
na Národním divadle — marně na modra- 



vém koberci vod rozkládaly pražské ostro- 
vy smaragdovou a svěží ještě jarní zeleň 
svoji — Jankovec kráčel s hlavou sklopenou 
po mostě — tak že se zdálo, jakoby ti ka- 
mení světcové a světice -— jejichž alejí šel 
ve vzrušených pósách nad ním ruce spí- 
nali — vztahovali a zalamovali 

A nic ho nepotěšilo — nic ho nezau- 
jalo. Plnou hlavu i duši měl zas obav a 
starostí. . . „Co jenom dělat? Jak si pomo- 
ci?" to jediné kráčelo s ním celou cestou až 
do hotelu — spalo to s ním — i jelo zpět 
na jeho zpustlou — polosbořenou faru. 

A sotva že doma se ohřál, přicupal 
strunkovský pan bratr, fafář Štípal. „Tak 
jak jsme pochodili — Co?" už zdaleka ruce 
roztahoval a ústa našpuloval . . . „Špatně — 
prašpatně" upřímně ulevil si Jankovec „po- 
važte, k ministerstvu to musí — k mi-ni- 
ster-stvu" slabikoval — a jak to slovo pro- 
tahoval, tu po každé slabice cítil, jak se ho 
zmocňuje vždy větší a větší hněv — „a to 
je jen následek toho nerovného manželství 
mezi církví a státem. Stát! Stát — ten je 
jako moderní manžel — ten smí všecko — 
on je hlava — on poroučí a, církev to je. 
zotročená žena — bez práva — bez vůle 

— poslušná jako děvka — ■ oddaná a po- 
korná — o nějaké emancipaci ~ rozvodu 

— odloučení ani se jí nezdá — leká se 
pouhé té myšlénky, že by se zpřetínati 
mohly ty potupné svazky pojící se státem 
tyranem". 

Strunkovský farář se krčil — prstem 
hrozil — „pst-pst-mírněte se, bratře — co 
pak, kdyby nás někdo slyšel! 

„Leda švábi a červotoči rozlezlí tady 
po skulinách" usmál se Jankovec a hned 
zase přišel do ohně — „Hle, vezměme 
můj případ. Co dá stát na stavbu fary? 
Groše ne — ale od počátku je cítit tvrdé 
jeho ruce v celém jednání — co to už 
stálo zbytečných peněz — ty věčné komi- 
se jen — informační — kolaudační — 
stavební — konkurenční, a Bůh milý ví jaké 
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— ty revise jen — samé přezkoumání, pře- 
zkoušení — instance za instancí tahá se o 
každý akt — a pod zástěrou něžné péče 
týrá se církev i její sluhové — zdržuje se 
ve volném rozletu a rozkvětu. Každá spo- 
lečnosf náboženská vládne svým jměním 
libovolně — jenom ne církev katolická a 
proč? Protože se těší ochraně státu — ten 
ji tiskne na svá plochá prsa — objímá ji 

— proto jen, aby ji samou láskou nejdřív 
udusil a pak jednou snědl . . . *" 

„Pst-pst" nepostačil ani napomínat 
varovně Štípal — bylo mu to nepříjemné, 
měl rád pokoj a mír, „Bože, Bože, jste vy 
rýpal, co bych se o takovéhle věci staral, 
co je mi do toho, od toho jsou jiní lidé 
a jiné hlavy — nač takovéhle revolucio- 
nářské myšlénky — co z toho budete mít? 
K čemu je Vám to dobré?" 

„To je to pravé!" vybuchl ještě prud- 
čeji Janko vec — „že se každý staví na ta- 
kový prospěchářský, sobecký stupínek a 
všecky otázky luští klíčem známým už z 
Písma: quid ergo erit nobis ? Co mi to vy- 
nese ? Jak mně to prospěje ? — Ale nechme 
toho" náhle jako zlomen hodil hlavou i 
rukou — násilím skrotil — přemohl v sobě 
všecky myšlénky — jež se v něm hýbaly 
a na jazyk mu sedaly — potlačil a nepro- 
nesl. Ovládl se a tonem už zcela jiným 
optal se souseda: „A jak vy se pořád máte? 
Co dělá slečna?" -A máme se máme —" 
pokyvoval hlavou Štípal — „také bych rád 
faru měl v pořádku — jen že mi te nejde 
tak rychle jako vám — nemohu jezdit do 
Prahy". Janko vec kousl se do rtů a rukou 
mu to trhlo. Mimoděk natahovaly se prsty 
a dostavovala se chuť — popadnout pana 
bratra za límec . . . Ale usmál se jen bodře 
vtipu. „A co?" načal zas z jiného soudku 
strunkovský farář „do Kosohradu na pouf? 
Chystáme se — co?" 

„No, půjdu ovšem, vždyť je to sou- 
sed" - 

„A letos zvlášť — slyšel jste už — 
kdo tam má kantátu?" 

„Ne, nic nevím" — 

„Ale jděte — daleko široko si o tom 
lidé vypravují, sám pan .kanovník jeden — 
jméno mi vypadlo — ale je prý spolužák 
kosohradského, prokáže mu tu čest a bude 
o pouti u něho celebrovat, snad docela 
pontificirovat . .." 



Už už zrálo v Jankovci rozhodnutí: 
„zůstaneme doma" když ještě cestou Štípal 
vykládal: „ject musíme, takový pán si vši- 
mne a nezapomíná — a pro člověka leda- 
cos učiniti může — má vliv — protekce, 
víme — nikdy neškodí — můžeme se mu 
šetrně ovšem svěřiti se svými bolestmi — 
povědět mu, jaké máme fary - zastavím 
se v ueděli pro vás" a Jankovec svolil — 
v duchu za pravdu dával sousedu a slibo- 
val si, kterak při obědě vyčká vhodné 
příležitosti a pana kanovníka poprosí o po- 
moc, o přímluvu, o radu alespoň — jak 
si počínat, aby příštím jarem mohl najisto 
stavět — letos už vzdal se vší naděje -- 
A s těmi myšlenkami sedal do kočárku k 
Štípalovi, když po ranní mši sv. před pe- 
trovickou farou se zastavil i potom v Ko- 
sohradě k obědu. A byl to slavný oběd 
poutní. Kolem ohromného stolu — sně- 
hobíle prostřeného — jako hráz kolem 
rybníka -- seděla řada hostů vzácných. Byl 
tu pan patronatní komisař, vysoký hubený 
řiditel panství Pátral, lahodně usmíval se 
pan důchodní, vážně rozhlížel se kolem 
pan vikář, seděl tu i dózický pan děkan, 
faráři a kaplani ze všech okolních far. Ale 
ti všichni byli pouhá garnitura, pozadí — 
řekl bych jenom nutná dekorace, aby ná- 
ležitě vynikl jeden host — a to byl 
kolega pana hostitele — pati kanovník. 
Přijel už včera z biskupskéco sídla — a 
seděl tu v té kytici květů uprostřed na 
pohodlném, vycpaném křesle — vymydlený 
— vyholený — zarůžovělý a svěží jako 
růžička. — Byl středem všeobecné pozor- 
nosti. Jemu nejdřív předkládala se všecka 
jídla, jemu nejdřív domácí kaplan — za- 
stávající úkol číšníka — naléval do brou- 
šené sklenice perlicí se ohnivé vínko — 
zatím co ostatní spokojili se s deputatním 
pivem — jemu platil obdiv a úcta všech 
ostatních. A on jsa si plně vědom, že je 
sluncem v této poutní společnosti — svítil 
a zářil jako drahokam broušený a zasazený 
v jeho zlatém prstenu. — Vyprávěl hned 
svoje zkušenosti — hned dotazoval se sou- 
sedů po zdraví — hned anekdotami jako 
mandlemi prokládal hovor. Náhle v Čele 
stolil nastalo nápadné ticho. Hovor vázl. 
Všecka látka už byla vyčerpána. O počasí 
už se mluvilo, o úřadě, o požáru, o všem 
možném. Všichni mlčeli a neodvažovali se 



stavěl 
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sami začíti hovor. Zraky jejich dychtivě 
obracely se pouze k panu kanovníkovi. 
Ten cítil trapnosf situace. Věděl, že by 
měl začít, ale nic — nic mu nenapadalo. 

V rozpacích chvíli hrál si s velikým prste- 
nem — chvíli popotahoval ohromnou me- 
dajlii visící mu na prsou na zlatém řetězu 

— až náhle zrak jeho padl na Jankovce. 

V očích se mu zablesklo radostí, ústa se 
hned pousmála — odkašlal si spokojeně 
a s vysoká hezky — nehledě ani v tu stranu, 
kde Jankovec seděl, optal se: „Tak pane 
faráři Petrovický — co pak tak zamlklý? 
Co pak dělá fara?" Jankovac pozvedl hlavu 
radostně — skoro vděčně. „Hle", myslil 
si v duchu — „sám dává mi příležitosř, 
abych si postěžoval — svěřím se mu — 
poprosím ho o přímluvu — radu". Ale jak 
k němu důvěrně pohled svůj nesl — za- 
razil se. Zdálo se mu, jako by ve tváři 
vysokého hodnostáře spatřil stopu výsmě- 
chu, satyry — zmateně díval se a neod- 
povídal. Tu obrátil k němu pan kanovník 
hlavu a měkce — jakoby se mazlil — 
ale při tom kousavě, jakoby jehlou bodal, 
znova se optal : „Tak jak pak dlouho už 
ji stavíte — co?" 

„Plných pět roků — amplissime" řekl 
smutně Jiří — a svěsil hlavu. Bylo mu jas- 
no, že se mýlil — ze soucitu a bratrské 
lásky ta otázka že vážena není — 
„A ještě není postavena?" 
„Není — " tvrdším hlasem opověděl 
Jankovec a hlava se mu vzpřímila — „Hm, 
hm — to je podivné — já už dávno sly- 
šel, že jste konal slavnosf položení základ- 
ního kamene" -- všichni dali se do poníže- 
ného smíchu. A tu cítil Jankovec, že v této 
společnosti má býti učiněn směšným — on 
že má platiti teď konto soolečné zábavy, 
ten spokojeností a blahem dýšící hodnostář 
že chce s ním si zahrát, že chce aby on 

— Jankovec — jeho i všecky kolem bavil 
jako malý pes anebo drobné kotě baví nás 
pitvornými skoky. Jankovec často sám vy- 
právěl se satyrou i humorem své zkuše- 
nosti nabyté při jednání o stavění fary — 
ale činil tak sám z vlastní vůle a v kruzích 
sobě rovných — 

„Hm — a jak se račte jmenovat — ? 
Nenapadá mi právě -- " pokračoval v ho- 
voru pan kanovník — 

„Jankovec — prosím" ochotně od- 



pověděl pan patronatní komisař, který se- 
děl po pravici vznešeného hosta — 

„Jankovec — ? Já měl za to, že — 
Stavěl". Farským sálem zaburácela salva 
smíchu. 

„Hahaha — to je výborné — hahaha" 

— vytíral si šátkem koutky oči pan okresní 
hejtman — smál se, až mu oči plakaly — 
„to je výborné — to se jen tak — prosím 

— Petrovickému panu faráři říká — to je 
pouhá přezdívka" vysvětloval zas on s dru- 
hé strany panu kanovníkovi. 

„Dělají si z tebe blázny" — řekl v 
chvíli Jankovci tvrdý a ostrý vnitřní hlas. 
Zrudl po tváři a rukou nervosně žmolil 
bílý servítek. Měl v sobě pocit psa, který 
je drážděn. „Tak vy se. tedy nejmenujete 
Stavěl — tak promiňte — a jaká je ta vaše 
fara? Kolik máte pokojů, co?" Zase tak ne- 
vinně zněla špičatá otázka — 

„Dva" — jako když křísne ozval se 
farář a zavedl své zraky do usměvavé tváře 
neúnavného tazatele. 

„A celé dva?" — a zase salva smí- 
chu bylá odpovědí. 

„Ten si ho dobírá", kolem strkali 
hosté hlavy k sobě a spokojeně si pochva- 
lovali. 

„A co? Ještě prší na vás? Kdesi na 
visitaci jsem slyšel, když prší -- že nosíte 
na půdu hrnce, konve, vědra a chytáte 
vodu — viďte, že to není pravda?" 

„Kousni, kousni", nutil kněze zas 
vnitřní hlas. Ale Jankovec znovu se pře- 
mohl — usmíval se mrazivě — a řekl klidně: 
„Ještě", ale zafal pěsti a zakousl se zuby 
do spodního, bledého chvějícího se rtu. 

„A pan ředitel si stěžuje, že mnoho 
dříví zejde, každou chvíli že chcete něja- 
kou podporu — kdy pak vám spadl v 
kuchyni strop a na střeše štít? 

„Po jaru" — nedbale odpověděl fa- 
rář a s velikým sebezáporem zachovával 
ještě škrabošku lhostejnosti — jenom v 
očích hořelo mu to lítostí, bolem a zlostí. 
Pan kanovník střihl po něm několikráte 
okem — byl výborný znatel lidí a viděl, 
co se děje pod tím klidným zevnějškem 
podřízeného kněze — ale to ho právě 
bavilo — dát cítit jemu i všem ostatním 
svoji převahu — svoji povýšenosř — svoji 
moc a sílu. Jako krotitel dráždí v kleci 
zavřeného lva — spoutaného tygra — k 
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Stavěl. 



pitvorným skutkům ho nut a tím baví 
obecenstvo — něco podobného odehráva- 
lo se zde — o pouti Kosohradské. 

„Jak ho to žere" pochvaloval si v 
duchu kanovník a jako bičem šlehl Jan- 
kovce novou otázkou: 

„A jak to bylo s těmi kamny, když 
se vám ve faře rozvalila — no — povězte 
nám to přece!" 

Jankovcc v té chvíli sesinal. Cítil jak 
boří se klec, které lidé ve společnosti říkají 
„ohledy" — „úcta k představeným", jak 
trhají se provazy, kterým říká se „pokora" 
-- „trpělivost". Hosté řičeli pustým smí- 
chem - břicha se jim natřásala — oči jim 
slzely — ústa oplývala chválou „to je žer- 
tovný pán" — „tcň si umí dobírat" - 
„to je chlapík" „dávno jsem se tak 
nenasmál". — 

Ale Jankovec řekl si v duchu pouze 
slovo: „kousnu" — odkašlal a prstem od- 
táhl si kolář od vyschlého krku a cítil 
se volným. 

„To je zde všecko známo, amplissi- 
me", počal klidně -— „to zde ví každé dítě, 
že v Petrovicích fara a pastouška jsou dvě 
nejhorší boudy — dva pastýři — duší a 



ovcí — že bydlí ze všech lidí nejhůř — 
že na patronáte našem jsou přednější koně 
než lidé." 

Ředitel Pátral rozkašlal se a šroubo- 
val sebou na židli až pod ním skřípala — 
ale Jankovec nedal se mýlit — za hlubo- 
kého ticha pokračoval: — „Nás by víc zají- 
malo, kolik pokojů vy ráčíte mít — zda u 
vás kamna nikdy se nesbořila -- zda do 
vaší residence nezatéká — abychom věděli, 
jak jinde kněžští bratří jsou na tom" — 

Situace stala se rázem nepříjemnou. 
Tvář amplissima se protáhla — úsměv s ní 
zmizel — odvrátil se zády v tu stranu, kde 
seděl Petrovický farář a optal se pana ři- 
ditele — co dělá pan baron a kde se 
zdržuje .... Nálada byla zkalena. — Ho- 
stina chýlila se ku konci. Podala se rychle 
černá káva a už pan kanovník se loučil. 
Všem podal při odchodu ruku a přítomné 
kněze třikráíe políbil, jenom Jiřího přehlédl. 

„Nu, ten si uškodil" -- řekl mladý 
kaplan stojící v koutě svému kolegevi. 

„Teď mu tu faru teprve nepostaví", 
odpověděl na to druhý a hosté se rozjeli. 

Příště konec. 



Stromy v parhu* 



K. Z. radlncr* 





FRA BARTOLOMMEO. 



oltAřnt obraz kathedrálv v besan(;:onu. 



doS 



fra Bartotonnneo díibt porta. 




Smělým, ale bohonadšcným slovem 
začíná Savonarola ve Florencii vymaňovati 
též umění z morální poroby, do níž za 
regímu Mediceů stále hlouběji zabřídalo, a 
hledí je povznésti k čistým zřídlům zjeve- 
ných pravd, a hle hned kupí se kolem 
něho kroužek snaživých výtvarníků, kteří 
dychtivé naslouchají přísným, logickým vý- 
vodům převorovým o kráse a umění a sebe 
i svou tvorbu jeho bezprostřednímu vedení 
svěřují. Mezi nimi vyniká nad jiné sympa- 
thický Bartolomco della Porta. 

V útlém věku devíti let vstoupil r. 
1484 ve Florencii do vzorností slynoucí 
dílny Cosima Roselliho. Časté práce v chrá- 
mech a klášteřích, jež dílna Roselliho pro- 
váděla, nemohly zůstati bez vlivu na ideální, 
vnímavou povahu učeníkovu. Jeho nejstarší 
pérově črty a studie jeví rychlé pojímání, 
smysl pro piastičnosf, ladné zahybování a 
především zřejmou snahu po výrazném vy- 



jádřeni ušlechtilé lidskosti. Bedlivě sledoval 
též události, hlavně uměleckou tvorbu ^aur 
časných talentů, a rád si osvojoval zdravé 
vymoženosti odborné. — Povaha dospíva- 
jícího umělce se tříbila a prohlubovala a 
víc a více přikloftovala k obdivovanému, 
na vrcholu vážnosti se nacházejícímu Sa- 
vonarolovi. 

Jímavá tragika nešťastného utracení 
slavného reformátora pudila našeho umělce 
do řádu, jemuž jeho mistr přináležel; 1500 
vstoupil do řehole, rok nato složil slavné 
sliby, šestnáct let pak pobytu v zátiší klá- 
šterním znamenalo pro něj tolikéž let vy- 
trvalé, ke klasickým výšinám umění se ne- 
soucí tvorby. Tak vznikl poslední soud, dílo 
všeobecně obdivované a vnitřní i vnější 
cenou dvojnásob důležité, neboť od něho 
už jen malý krok zbýval k titanským vý- 
plodům cinquecenta. Z další řady větších 
prací jmenovati dlužno alespoň zjeveni 
Bl. Panny sv. Bernardovi, trůnící Madonu, 
obětování P. Maric, bohužel nedokončenou 
grandiosní komposici, jež by byla největ- 
ším dílem Bartolommeovým a všecky před- 
nosti jeho komposiční i technické v sobě 
shrnovala. Dále zasnoubení sv. Kateřiny, 
obraz v kathedrale Besanconské, Mater mi- 
sericordiae, Joba a Isaiáše a Obětování y 
chrámu. 

Každým novým dílem sláva jeho rostla, 
byl vyhledáván v San Marcu slovutnými 
umělci, Mariottem, Lionardem, Raffaelem, a 
sám též proslulé umělce vyhledával, např. 
v Benátkách Tiziana, Giorgionea, Sebasti- 
ana del Plomba a jinde jiné. 

Uprostřed mužně silného tvoření sko- 
sila jej smrt v roku 1517 ve věku 43 let. 
Svými pracemi a svým životem pojistil si 
však významné místo v dějinách umění 
na vždy. 

Vzácné dílo o tomto hluboce zbož- 
ném, delikátním umělci a jeho družině (M. 
Albertinelli, Fra Paolino, Sogliani) vydal 
německy Fritz Knapp (W. Knapp. Halle a. 
S. -M. 24.) Dílo to obsahuje 122 obrazů, 
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S. BOUŠKA. 



Básník mystik. 

Olossy k dílu Otakara Březiny. 



Jest Otakar Březina básníkem kato- 
lickým? " 

Podivná otázka. Usmíváte se. Přečasto 
jsem ji slyšel. Ptali se mne staří i mladí. 
Literáti okušení i naivní děti. Co říci na tu 
otázku? Jest a není. Že psal některá čísla 
svá do Nového Života? Požádali jsme ho a 
dal laskavě, co měl po ruce, čísla nesko- 
nalé krásy. Ale že psal také do Moderní 
Revue á jinam a kterak, že tam mohl psáti? 
Psal. Bezpochyby ho také požádali a on 
stejně vlídný a ochotný, stejně pln lásky 
ke všem, poslal jim také. To ještě nic ne- 
znamená. Neprodal sebe nikde a nikdy a 
zůstal vždy svým. Jen naše úzkoprsost 
česká zavinila to falešné nazírání na české 
umělce a pracovníky vůbec. Kam píšeš, 
nebo kde to či ono tiskneš, tam již jsi 
duši zapsal, tam patříš do řetězu té či 
oné strany. Udělají z tebe článek cizího 
celku a cizí zásluhy nebo cizí chyby při- 
počtou i tobě. Jak to úzkoprsé, jak nespra- 
vedlivé! Jak malicherně omezené, krátko- 
zraké a jak nelaskavé! Proč by nemohl 
každý psáti kam chce a kde chce? Proč by 
nemohl vyjíti vstříc i svým nepřátelům 
jsou-li jimi opravdu ? proč by nemohl, když 
má a musí tak činiti ten, kdo chce býti 
žákem Kristovým? Slyším věčná slova: 
„Milujte nepřátele své a dobře čiňte těm, 
kteří vás nenávidí, a modlete se za ty, 
kteříž vám protivenství činí a utrhají vám, 
abyste byli synové Otce svého, jenž jest 
v nebesích". A jiná: „Jděte do celého světa 
a kažte evangelium všemu stvoření''' Tak 
známá slova, tak často opakovaná a kdo 
je plní ? Ta hrůza u nás, to zděšení, kdyby 
některý spisovatel kněz vytiskl něco v listě, 
jenž není officielně uznán za katolický! 
Hned se pochybuje o jeho pravověrnosti, 
stává se podezřelým z mnohých heresí, o 
nichž se ubožáku nikdy ani nezdálo, a 
kdyby práce, kterou napsal, byla sebe bez- 
vadnější, a kdyby zářila jako slunce, není 
bez viny, je bezcennou, ba trestuhodnou, 



protože okolí není takové, jako on. Měl 
více lásky nežli ti, kteří ho soudí a proto: 
Anathema sit! 

Jak dlouho ještě bude u nás trvati 
blud, že jenom to je katolickým, co se 
tím jménem úředně nazvalo? Jak dlouho 
ještě bude trvati to zaslepení, než pocho- 
píme jasně, že často mnohý článek, mnohý 
list, jenž se zve katolickým, přece jen ka- 
tolickým není? Že mnohý spolek katolický 
jest vším, jenom ne katolickým spolkem? 
V případě nejlepším snad je klerikalním a 
často je vůbec nekřesťanským. Ptejme se 
v takovém případě: Co by řekl Kristus, 
kdyby do takového spolku vešel, život 
jeho členů viděl, — kdyby takový list, ta- 
kový článek novinářský přečetl, hlásil by 
se ic nim? a naopak: Obstáli by oni před 
soudným zrakem Spasitelovým? 

V celém díle Březinově nepřichází 
jedinkráte slovo katolický. Dle soudu ně- 
kterých lidí, ba celé strany u nás, musili 
bychom říci: Březina není básníkem kato- 
lickým. Píše však do Moderní Revue a 
jeho díla všecka vydána Jsou krásně a 
pečlivě tímto listem, ergo . . — Co řeknu 
na to ? Nic. To vše pranic neznamená. Jeho 
dílo samo stojí a samo mluví. A světla, jež 
z něho se řinou, jež sálají bíle a láskyplné 
na všechny strany, ta jedině mi mluví. 
Buďme spravedliví! Umělci kolem Moderní 
Revue seskupení byli jediní u nás, kteří 
se neznámého autora „Tajemných dálek" 
ujali, jeho prvou knihu a vždycky násle- 
dující vydali. Pochopili veliké umění jeho, 
viděli všecku tu novou krásu, kterou při- 
nášel, a třeba že byli a jsou dnes ještě 
dále od něho myšlenkově vzdálení, takže 
s nim nemají nic společného, přece starali 
si o neznámého básníka . . . Vím, že jim 
Březina byl vždycky za tuto lásku vděčným, 
je to správné a přirozené zvláště při ti- 
chém a skrytém způsobu jeho asketického 
života — jsem jim sám vděčen, nebo byli 
pomocnou rukou při vývoji tohoto veliké- 
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ho člověka. 

Co číni umělce, básníka, myslitele 
katolickým, jsou jen katolické ideje v jejich 
pravé velikosti a ryzosti. Nenf třeba punců 
veřejnosti, kliky, časopisů a spolků. Dnes, 
žel Bohu, je takový zmatek u nás, že kněží, 
kteří jsou nejkatoličtější ratolestí Církve, 
jsou pronásledováni a officielní kletbou 
stíháni. Ti, kdo Církev ničí, jí škodí, ji 
směšnou činí v očích současníků neprohlé- 
davých a nevychovaných, pronásledují ony, 
kteří život, čest, jmění, klid duše, všecku 
práci, všecku bolesf svou obětovali, aby 
pozvedli poníženou Církev. Nesmírný zma- 
tek panuje v našich českých řadách. Neví 
se, nechápe se, co je křesťanským, co je 
katolickým, co nekatolickým, co klerikal- 
nim . . . Lev XIH. píše a nařizuje, ale* Církev 
je rozsáhlá, jeho hlas nemá síly té, aby 
ovládl všecky větry a jeho rozkazy se ne- 
slyší, neznají. A často se překrucují a bi- 
skupové a kněží hlásají a konají opak toho, 
co on pln lásky a pln pochopení pro bolesti 
a potřeby dnešní doby žádal . . . Není 
lásky anebo je jí příliš málo. Moloch ná- 
rodnosti pohltil všecky lepší city, všecka 
nejkrásnější hnutí srdce. Miluj bližního jako 
sebe samého! Kdo je tím bližním dnes? 
Nikdo nezná pojem toho slova. Stalo se 
nepřeložitelným, cizím slovem cizího ne- 
známého jazyka. Nikdo mu nerozumí a 
kdo je vykládají, činí tak špatně. 

Ale starý Bůh ten živ jest ještě... 

A Duch Utěšitel, dárce rady a u- 
mění. .. 

Bůh dopouští, ale neopouští . . . 

Posílá umělce, posílá proroky utěšite- 
le. Všecka inspirace jest s hůry. Všecko 
velké dáno jest nám rukou Největšího. A 
Duch uděluje jednomu každému, jakož ráčí. 
Jedno z tajemství největších, nejzávratněj- 
ších, a nejkrásnějších, nejradostnějších jest 
tajemství Prozřetelnosti a milosti. 

Čtěte dílo Březinovo. A pochopíte, co 
myslím. Pochopíte snad i to paradoxon, že 
Březina, básník stojící mimo katolický tábor, 
jest snad nejkatoličtějším básníkem naším. 
Všichni jej milujeme. Všickni my básníci 
katoličtí ho známe a meditujeme. Znám 
posvátnou úctu Xavera Dvořáka k jeho 
dílu. Xavera Dvořáka, tohoto největšího ze 
všech kněží básníků, jakého kdy česká po- 
esie měla. A jeho dílo je v poesii České 



vůbec velikým a slavným. Že je tak nezná- 
mým a neoceněným, jest pouze neklamnou 
známkou jeho vznešenosti a hloubky. Není 
tu pověsti, fámy, kliky, reklamy a potvrzení 
officielního ani od velkých Církve ani od 
velkých v literatuře, ale je tu skrytá sláva. 
V hierarchii duchů má Xaver Dvořák své 
prvé a vysoce postavené místo. A to mu 
nikdo nevezme. Je z duchů jiného světa a 
proto ho dnes přemnozí viděti nemohou. 

Ale přijde doba A pravím: Xaver 

Dvořák vysoce cení a miluje dílo Březinovo. 

Řekl jsem tedy: Otakar Březina je a 
není básníkem katolickým. Vykládej si to 
každý jak chceš. 

Jeho dílo zpívá hymnickým dechem, 
řečí nevýslovně krásnou: „Věřím v Boha Ot- 
ce, všemohoucího Stvořitele nebe a země". 

Vidí Boha tak zázračně vznešeně a 
dovede to tak novou řečí, tak nově, pa- 
nensky svatě, andělsky silně říci, že mizejí 
tu slova všech katechismů světa. Tak ještě 
nikdo úctyplně o Bohu nehovořil! Celé 
dílo Březinovo zdá se mi na každé strán- 
ce jako motto šeptati v tajemné hrůze: 
„Ó jak hrozné jest místo toto! neníf tu 
zajisté než Dům Boží a Brána Nebeská !*" 
A v pravdě Březina jest jedním z těch 
Stavitelů Chrámu, o nichž tak vznešeně 
zpívá, a celé dílo jeho je Branou, jež vede 
nás k nebi. Jeli kdo dnes v české litera- 
tuře, kdo čtenáře k Bohu vede, je to Bře- 
zina! Jak nesmírně mnoho jsme mu dlužní! 

A na každé stránce jeho díla čtu 
zlatem psáno: „Nevezmeš jména Božího 
nadarmo." Hle, tu se vám vysvětlí jeho 
zimničná úzkostlivost, má-li vysloviti nej- 
vyšší Jméno. Jak se strachuje, aby nevy- 
slovil jméno Bůh! Svatá úcta zavírá jeho 
ústa, ústa, jakých neměl ještě žádný básník. 
Jak malicherná je tu vedle něho mnoho- 
mluvá poesie tak zv. „katolická" našich ča- 
sopisů mnohých. Jaké to opakování svatých 
slov a jaká prázdnota uvnitř! Jak neuctivě, 
jak zrovna kravařsky vykřikují tu někteří 
slova nejsvětější ! A není úcty, není pocho- 
pení pro hrůzu takové hry a odvahy! 

Řeč naše česká kletým vlivem žurna- 
lismu jalového a stranického zevšedněla, 
otřela se, schudla; slova ztratila svůj zvuk, 
nemají síly vnuknutí (suggesce), jsou prá- 
zdná, hluchá, nádoby vylité, vyschlé. Po- 
zorujete-li tu ohromnou, zimničnon, úsilnou 
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pili několika mladých umělců našich za 
poslední řadu let — jmenuji ku př. jen 
pana Saldu — vrátiti řeči její původní moc 
a krásu, vlíti do slova tajemnou prvotní 
sílu léčivou, vonnou a kořennou? 

Trpěli jste bolestí slova, 

sesláblého a znechuceného nánosem let, 

osleplého jak zrcadla kovu 

ve vzduchu, do něhož dýchalo množství. 

(Vladaři snů.) 

Slovo musí býti jakoby rázem do 
křemene, vyletí jiskra, zahoří, zaplane, pad- 
ne do srdce, zahřeje a zaraduje! Slovo 
křísí mrtvého, dává život hmotě, vyvolává 
tajemné, zjevuje věčné! I slovník se mění, 
obohacuje, šíří. Novotvary přinášejí nové 
pojmy, nové jemné odstíny, jichž neměl 
ještě člověk před několika lety. Ale i slova 
stará, známá, na nichž nelze již ničeho 
měniti, ztuhlá jako vyhaslé sopky, známá 
jako kameny denního dláždění, nabývají 
náhle nové schopností života, v novém 
spojení, v nových vstazích probouzejí se 
jakoby ze staletého sna, studnice vyprahlé 
se plni vodou života, nesčíslné rty všední- 
ho života se napojí z nových studnic. 

To vidíte u Březiny. Nemluví o Bohu 
starou řečí katechismu. Varuje se toho ne- 
bezpečí. Hledá a nalézá svou řeč novou, 
jaké jste dosud neslyšeli. A hle! Slepí vidi, 
hluší slyší . . . Divy se dějou. Duše se za- 
chvěje, v srdci to bodne, oko zaplane, 
prsa hluboce vzdechnou, hle, čtenář ne- 
přítel vší četby duchovní, náboženské v 
zničení šepotá a hlasitě skanduje slova bás- 
níkova. Ó ta velebná, duchovní krása jeho 
řeči! 

VLÁDNOUCÍ, jenž rozkazem světla 

vyslal jsi nesčetné dni a nesčetné noci, 

zamyšlené tajemstvími, 

jako služebníky své před sebou, 

by přijaly duše tvé v tisíci světech 

a vedly je k tobě! — — — 

Hlase, jenž zazníváš klenbami věků, 

nebezpečnými bouřemi světla, 

tmy vodopády, 

ve všudypřítomném mlčení smrti, jež 

pokrývá zemi, 
bezvětří tvého žhavého pásma 

rovníkového, 
a každému kroku 
dává ozvěnu v nekonečnosti! 

(Větry od pólů.) 



A snad se vám zdá tato řeč o věcech 
božských, věčných, nadpřirozených příliš 
málo katolickou, příliš vágní, neurčitou, 
bez jasných mezi a hranic? Příteli, vezmi 
stará arcidíla, nedostižná. Bohem vnuknutá, 
svatá, mystiky naši Církve, a čti Bernarda, 
Hildegardu, Suzona, Teresií, Jana od Kříže, 

Ruysbroecka A jdi jinam: jak hovoří 

k tobě Paracelsus, Jakob BOhme, Sweden- 
borg, a jiní? Všude tu najdeš příbuzné 
duše a Maeterlínck, člověk moderní, řekne 
ti, že jsou to největší poklady světa. Všecky 
je Březina zná a dokonale zná. Naučil se 
zúmyslně k tomu cíli latinsky, aby sezná- 
miti se mohl s těmito starými mistry. Ruys- 
broeck je u nás neznámým. Ruysbroeck 
Admirabilis je skutečně podivuhodným. 
Některé kapitoly jeho díla hoří plameny, 
které ztravuji zrak. Smělost jeho viese na- 
plňuje mrazením posvátné hrůzy. Slova 
přestávají býti slovy a věty větami. Duše 
zbavená všech vzpomínek na formy, barvy 
a vztahy věcí, padá do zářících hlubin a 
stává se jediným z nesčíslných plamenů 
věčného požáru. Ale ten smutek návratu, 
který nám připomíná zakončení básně Bře- 
zinovy „Vladařů snů"! 

„Ó Vítězi, jichž koŤlst ]e posměchem 
nepřátel a lítosti přátel! Hynete samotou 
v ostrovech, o nichž vám zpívaly hvězdy 
a oceány! Poníženi vracíte se v domov, 
k vápenným břehům, jež houbovitě se drobí 
nárazem věků a kde nikdo nevéří vašim 
zvěstemy syceným vůněmi jihu. Bledost 
vašeho procitnuti, jak znamení tajného hří- 
chu vás zradí. Úsměvy duchů zhasnou před 
vašimi zraky, v nichž třese se záření dálek! 
(Neboť milovaná je tvář, v níž krev pro- 
svítá růžemi usmívání, ale hrozná, zjeví-li 
se z druhého žití nocím milenky v hallu- 
cinacích.) Truchli půjdete zahradami žertu- 
jícími s jarem, květy, jichž vůně vám cizí, 
vaše setba tropických nádher vyrůstá bílá 
a mroucí v severních sluncích, studené 
je dotknutí ženy, lhostejné potkání du- 
ší « 

Tof osud všech mystiků. Jiný je život 
jejich, než život lidí tohoto světa. A ne- 
mohou žíti jinak, nebot tajemné nazírání 
pravdy dáno jim jako dědictví, ne při 
narození, ale ve chvíli, kdy ruka Nejvyššího 
odhrnula závoj, neproniknutelný očím o- 
byčejných smrtelníků, a řekla vyvolenému: 
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Hleď a viz! A tisícové jdou kolem v davech 
hlučících, opojených smutnou rozkoší to- 
hoto světa a nevidí ničeho.^ K posměchu 
je jim vidění mystikovo. „Úsměvy druhů 
shasnou před vašimi zraky, v nichž* třese 
se záření dálek". 

Dílo Březinovo jest dar Prozřetelnos- 
ti, je dílem Milosti, jest svatým darem 
našemu národu. 

Tak na ně hledím s úctou posvátnou 
a vděčností bohatě obdarovaného. Ein Got- 
tesdienst war mir die Kunst, praví Eschel- 
bach. Tu je mi nicotnou otázka, je-li Březina 
katolíkem, čili nic. Jeho dílo mi mluví, zpívá 
i učí. Je mi jasno, že je tu posvěcení s 
hůry, že kdyby toho nebylo, že by Březina 
nenapsal a napsati nemohl svoje knihy. Je 
mi jasno, jako žádná věc v literatuře naší, 
kterak vyrůstá z malých počátků celá práce 
jeho, chrám, který on pokorně staví, po- 
slušen pokynu Věčného Stavitele. V pokoře^ 
nesmírné staví a odtud to požehnání krásy' 
a slávy! Březina praví: „Vidím ve snu 
svém obzory, kam jsem ještě nevkročil a 
které dle všeho leží na mé cestě. Při oce- 
nění, jakého se dílu mému od lásky bratří 
dostalo, c'tím dvojnásobně délku svého cíle 
a nedokonalost svého slova. A jenom ta 
nedokonalost mi náleží, jako konečně 
každému umělci. Jenom ty pukliny a kazy, 
které mají svou příčinu tajemnou v uměl- 
cově životním ohni, v nestejnosti jeho pla- 
menů, v nedostatku jeho čistoty, v nepři- 
měřenosti jeho žáru." 

Řeknete, je to vzácná autokritika. Ano. 
Je to více, je to pokora a vědomí vlastní 
slabosti před slávou věčnosti. Zdá se mi, 
že slyším slova velkého Apoštola národů: 
„Milostí Boží jsem, co jsem, a milost jeho 
nebyla na mně marná". Kdo chápe celou 
hloubku tajemného slova „Milosf", kdo 
zná a žije učení církve o ní, ten pochopí 
také, že nikdo tak katolicky u nás o milosti 
nepromluvil jako Březina! Neříkám křesťan- 
sky, podtrhuji katolicky! 

„Z oblouků triumfálných nejvyššího 
azuru po šesti práce dnech v mystickou 
sálá neděli". Pracuj tedy dříve, těžce dlou- 
ho, šest dní pracuj a teprve sedmý den 
přinese tobě milost, požehnání s hůry. 
Milost Boží nebyla na mně marná, praví 
veliký pracovník Boží, Pavel. „A nejchudší 
tvé odívá v šat královského purpuru, jenž 



bratřím země neviditelný, je viděn anděly" 

Hic šat milosti Boží ! Královský purpur 

duše. Jen andělé, tito starší bratři duše 
naši, jej vidí. Z nejchudších stávají se Vla- 
daři. „Těm, kteří v žáru břehů tvých zajatci 
hvězd a snů, nemocní světem tvým, v zi- 
mnici žiti úpějí, — je lékem v jižním slunci 
zrajícím (chinin), ztišením v tajemnu, vde- 
chnutím vůně na rozhraní tmy a chladem 
krůpějí z mlh před jitrem". 

A jak divukrásně tu vyslovena moc 
Milosti v době pokušení! 

„A v krve dusotu a s hřivou jiskřící, 
jež hvězdy pokrývá, když vášeň v mrtvá 
jezera pit letí v šílenství : je bleskem, který 
šlehne vichřicí a jízdu zastaví a v duši 
vzplá, tvé lásky nádhera, jak úsměv mezi 
slzami". Vzpomeňte opět na Pavla, na jeho 
jízdu do Damašku — — 

Nikdo tak neukázal u nás Rozkoš v 
celé její nuzotě a nahotě, v celé kletbě a 
hanbě, jako Březina. Je v životě jiná, vyšší, 
svěžejší plnost a radost. Radost z nadšení 
a sily, která se dostavuje, když naše kroky 
jdou v jednotě s rythmem věčné hudby! 
Obklopit se smyslnými sensacemi a neviděl 
za ně, znamená stát ve vlastním hořícím 
domě a nehnout se z místa! Každá rozkoš 
má něco dusivého a bodavého. Rozkoš je 
modře jiskřící ironický smich vítězné hmoty. 
Je nebezpečná. Svatí znají jen radost, tr- 
valou, důvěrnou, na všecky strany se šířící 
tklivou radost a veselost. Radost bez výči- 
tek, uvolňující, rozpoutávajicí, posilňující 
zraky i křídla. Rozkoš spoutává a zavírá. — 

Proto bych ncjraději jásavě zavolal 
do všech čtyřech stran celého světa, aby 
všickni probuzeni to slyšeli jako nové zje- 
vení a požehnání, slova sv. Benedikta a 
jeho řehole: ^Hilareni datorem diligit 
DeusU Veselého dárce miluje Báh. Ra- 
dost čistého srdce a citu, radost lásky, jež 
objímá celý svět» radost z dobrého skutku, 
radost čistého rána nad procitlou přírodou, 
z níž mluví Věčný! 

Jak ubohá je tu všecka tak zvaná 
renaissance hellenismu, jak ji hlásá ku př. 
pan Pierre Louys. Kam se poděl posvátně 
hluboký, silný a tajemný zrak Sofokla a 
Aischyla? To je hellenismus v jeho nejvyšší 
kráse! Ale knihy p. Louysovy? Smyslné, 
cynické a vzdor všemu předstíranému hel- 
lénství přece jen tak rafinovaně dekadentní, 
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strojené, uměle připravované, vzdor okáza- 
lému kultu přirozeného, disgustuji, rozlaďu- 
jí, sesmutřiuji. To neni pravá Radost. To je 
blud. Znovu jen dokumentuje svou prací ne- 
smírný význam křesťanství pro kulturu citu. 
Miluji čistý, jasný zrak, ničím nezkalený, 
jenž prolétá nekonečné dálky, a má silu 
bez zaslzení dívati se v druhé světlo, před 



nímž všecka světélka této země jsou temnost- 
mi chladu a zoufalství. Jsou radosti, které 
dávají křídla a naivní blaženost dětí, zvedají 
bleskurychle k výšinám a dávají zapomínati 
zúplna na čas i prostor — — 

A tento dar svaté radosti má Otakar 
Březina. 

Příště dále. 






Ji 
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K. D. LUTINOV. 



13. 10. 1896. 



Román dvou duet 



Já by! jsem v nebi a^ dělem 

a mě! jsem křídla bíL 

Že země teď mým údělem -- 
tím vinna jedna vila. 



Mně touha křidla spálila, 
a já jsem spadl na zem 
a pro Tě, du§e spanilá, 
jsem světským bloudil mrazem. 



Tu nabylas ty křidel dvou, 
k hvězdám jsi vzlétla hbitá — 
a já jsem motýl pod lampou, 
jenž ve prachu se zmítá. 



K. D. L. PETER ALTENBERG. 



Cesta. 



A jako mudřec žil jsem nyní po čas, 

mir duše ssál jsem z toho, co jsem zažil. 

Já milován byl, zároveň též klamán, 

já miloval a klamal současně! 

Hříšník, na němž se prohřešili! 

Tak pochopil jsem žití podstatu, 

jež v sem a tam a vzhůru dolů záleží! 

Vzrůstej svým úsměvem a svými slzami! 

A ta, jež MILUJE tě, přec ti nedá víc než ta, které se HNUSÍŠ! 

Milován?! Nenáviděn?! Ctěn?! Pohrdán?! 

Poznatky bytí získáš zde jak tam! 

Tak myslel jsem, že OBRNĚN jsem, mnoho dní — 

Tu přišla NEOČEKÁVANÁ. 

Mudřec stal se chlapcem. 

Jak utřeny kouzelnou rukou jsou vše poznatky, 

BOLESTNÉHO prožití RADOSTNÝ zisk! 

A jako chlapec, OSUDU-VYDÁN, 

dávám se nyní znova smutnou cestou teskné touhy! 

CHCI jí kráčet, tou cestou, neboť hle, MUSÍM jí kráčet! 

Cestou CHLAPECKÝCH NEPOKOJŮ! 

A jako mudřec chci pak odpočívat, 

ssát pokoj duše z toho, co jsem zažil, 

už NAPOSLEDY! 

Bolestného prožití BOLESTNÝ zisku! 



Ozdravění. 



že člověk tyfem NEUMŘEL, 

byla to proto již jen LEHKÁ HOREČKA? 

Nevěříte, milostivá, v lásku 

proto, že člověka NEUMOŘILA?! 

Spálen v popel, zdvihá se FÉNIX, zjasněn 

bolestí, k výšinám nebes — — — 

Jakmile všaíc VRABCI peří se sžehne, 

víckrát se k^výši nehne. 
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KAREL MARIA ŠELEPA. 



Zpiv mdifL 



Den yvcház] mfij a svitá za horami, 
duch PánS nade mnou — 
i požehnal jsem čelo Tvé 
a polil vodou svěcenou... 



Noci Mlčenil O města nešťastná! 

Lkám pro vás dnes, hypnosou večera usinaje — 

Na planich černých kamenovali mě, 

jež zitra polibim na prahu ráje.. 



Zástupy táhly obzorem, 
kde v soumrak čněly lesy^křižů; 
a zřim své viny v dálkách plát, 
kolem Tvé Šije chladné ruce vizu. 



Bolesti chvěly se v alejich pod hřbitovy, 
mé hřivny stříbrné klesaly zvolna ke dnu 
a v mrtvých vodách těch jsem viděl svoji tvář 
v mdlé záři voskovic až u nohou Tvých zblednu.. 



Den vzchází můj a svitá za borani, 
duch Páně nade mnou... 




Carlo CignanL 

Narozen v Bologně 1628, zemřel ve 
Forli 1719. Žák Fr. Albaniho studoval 
Correg^^ia a Carracie. Jeho hlavním 
dílem JSOU kopulové fresky ve Forli. 
Jeho Mmdonnu tu otiskujeme na ukázku, 
jak se postupem času ideál snížil a 
zatemnil. To uŽ neni Milostná Panna, 
nýbrž milostivá pani N. N. 
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portréty a karikatury z umhií a z literatury. 

Stanislav prrybyezewefei: Synagoga 8zatana« 

(Przyczynek do psychologii czarownicy.) 



Klinický stav — kdy bolest přechá- 
zí v rozkoš, zuřivost stupňuje se v divoký 
jásot, kdy ve sběsilém orgiasmu hledá 
se opojeni duše .... 

Najíti příčiny všeobecné nákazy to- 
hoto stavu ve středověku, vysvětlit, proč 
ve středověku objevila se hysterie a sa- 
dismus v takové síle, proč ve formě 
satanismu, to( úkolem tohoto spisku. 

Na stopu odpovědi uvádí nás obřa- 
dy satanismu. Tak hned satanská mše, 
kdy za proklínání svátosti oltářni sloužila 
se černá mše na zádech ženy, ležící na 
břiše, jejíž nahá a stále pokálená zadnice 
sloužila za oltář, a přítomní přijímali čer- 
nou hostii s obrazem kozla. Kněžstvo — 
nymfomanická fúrie — vrhla se s křikem 
v sexuální monstruosity — touha po di- 
vokém, krutém spojeni pohlavním mění 
se náhle v krvežíznivost — rozrývá si 
nehty tělo, trhá vlasy, vrhá se na dítě, 
položené na oltář Satana, rozrývá mu 
zuby prsa, vytrhává srdce, — nebo pře- 
hryze mu tepny na šíji a ssaje krev, 
anebo (jsou takové zaručené případy) 
vtlačuje měkkou hlavičku děcka v ústroje 
pohlavní s pekelným rykem — vejdi tam, 
odkud jsi vyšlo! 

Takové dětské vraždy — dle spi- 
sovatele — nejsou úplně bajkami a vý- 
myslem diabologův. Tak Gilles de Rectz 
zavraždil prý na 800 dětí; za časů pak 
Ludvíka XIV. možno bylo v temných 
uličkách a špelunkách kupovat děti pro 
mše satanské za tolar. Dnes užívají sataníci 
v celách vytualných plodův předčasných. 

Jest tedy satanismus antipodem ka- 
tolicismu. Vyšel z katolicismu. Ne však 
přímo, nýbrž ze sekty Manichejců čili 
Katharův. Dle těchto zlo i dobro jsou 
rovnocenný, hřích není výsledkem viny, 
není výsledkem svobodné vůle, ale dílem 
černého Boha. Není proto hříchu, nebof 



zlý čin jest výsledkem vůle boží, není 
tedy žádného trestu, věčné zatracení jest 
nesmyslným výmyslem a lítost po zlém 
čině tak sama bezužitečná, „jak kdyby 
pes ukousl kamene** řekl by Nietzsche... 

Přidružila-li se k tomuto názoru 
hysterie se sexuální předrážděností (ná- 
sledkem špíny, nedostatku světla, chudo- 
krevnosti, blcdničky, asketismu) a pekelná 
nenávist manichcjství proti církvi katoli- 
cké, snadno se celý tento světový názor 
sformuloval v satanismus čarodějství, jako 
v protinožství křesťanských cností. Proto 
dodnes splývá nám představa čarodějuice 
s nestydatou chlípností, travičstvím a 
krutostí. 

Není tudíž divu, že čarodějstvo ve 
středověku tak krutě bylo pronásledová- 
no a s takovým gustem páleno. Przyby- 
szewskí myslí, že jen málokteří byli upáleni 
nevinně. O tom dá se pochybovat. Tak 
zpovědník S. J. Friedrich von Spee (Otto 
Schnell „Hexenprocesse u. Oeistesstó- 
rung"), který doprovázel oběti k hranici, 
tvrdí opak toho. Jisto však jest, že stře- 
dověké čarodějstvo není výmyslem, že 
upálené oběti nebyly tak zcela nevinny. 

Dále autor neakcentuje vůbec ve 
svém dílku sexuální anomálii „sadismus**, 
ač myslím, že hrála snad větší roli než 
„grande hysterie". (Charcot.) 

Ve spisku jest též zmínka o neci- 
telných místech na těle čaroděje. Autor 
zde patrně má na zřeteli t. zv. plaque 
froidc — studenou desku, jež právě byla 
příčinou, že mnoho lidí touto poruchou 
stížených bylo a priori prohlášeno za 
čaroděje a upáleno. (De Laucre). 

Dále výklad úplné nečitelnosti při 
tortuře zdá se mi nesprávným. Nebyl to 
následek magičného oddělování duše, ale 
následek nějaké nemoci (třeba syringo- 
myelic při částečné nečitelnosti). 
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Portréty a karikatury z uměni a z literatury. 



Celkem nevyhovuje spisek ani po pasti zla v duši lidská, bolest — nen]oci 

stránce vědecké, ani umělecké. Že autor nalézt uspokojení ani ve zlu, jelikož lát- 

nezná důkladně pramenů, řeklo se již v ka zdála se tak vděčnou pro jeho talent 

Polsku. Čekalo by se, že Przybyszewski a duši. Ale i to sklamalo. 
svým uměním osvětlí nám záhadnéjpro- 




Dfevoryt Htbrccbta DUrera* 
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JSedůvěra^ 



Nadepsal jsem moderní chorobu. 
Hlubokou a neodbytnou. Kdo začal po- 
dezřívat zdraví své, již onemocněl. Kdo 
přestal důvěřovat v sílu svou, již seslábl. 
Kdo v pochybnost vzal směr cesty, kte- 
rou kráčí, již je na scestí. Tak nedůvěra 
v sebe, ve společnost a v Boha svědčí 
o vážném a smrtelném často nepořádku, 
nejednotě, rozkladu v organismu moder- 
ního člověka. Žijeme v znamení tisku a 
světoobčanství myšlenkového. Stáváme se 
rychle a snadno vlastníky ideí a hnutí 
morálního, jež v kterémkoli koutě Evro- 
py a Z oceání počaty a bolestně paoro- 
zeny, uchytivše se sestatněly a nadějeplná 
jako oheň a vítr nastupují okružní cestu 
hlavami a svědomími všech, kdo práhnou 
po zúrodnění a nových rozkvětech a ne- 
chutnaném dosud ovoci. Srdce každého 
hlubokého intelligenta je také centrálou, 
kam sbíhá se nesmírná spoušf drátů i z 
nejzapadlejších evropských a zaoceán- 
ských myšlenkových telegrafních stanic. 
Jiskry elektrické se neustávají vybíjet a 
srdce rozrývati, a srdce přijímá a sténá, 
radostně se zachvívá, úrodně převrací a 
v ustavičných tluče různotvámých zá- 
chvatech a vzrušeních. Ale přichází hodi- 
na samostatného, svérázného povstání 
nad svět a nad sebe. A těžko povstávat, 
když skříživší se nauky nám brání pro- 
hlédnout, když různosměrné zájmy nás 



ve dví trhají, když přemlsaný a sesvěta- 
čelý Intellekt vsel o půl noci zhnoubná 
semena skepse a nedůvěry v panenské 
půdy Vůle ochotné a připravené k zasetí. 
A tak červánky dne se rodícího a ve- 
likéko, svatého života polévají a ze spánku 
budí srdce neschopná, unavená a v půl 
zlomená! Hle, tragika moderního vzdě- 
lání! Srdce určené za živný chléb milli- 
onův, pod rukou Boha Posvětitele se 
rozsypává v suchý, neplodný a nepotřeb- 
ný popel ! Krev určená k napájení žízní- 
cích a žízní umírajících pod dechem Boha 
Potěšitele se proměňuje v jedovaté kapky 
absyntu a opia! Popel, absynt a opium, 
tof essence nekatolického, moderního u- 
mění. Jak horký, vysilující, spalující a 
ničící vzduch Sahary, tak lehá na prsa, 
kde rdousí vzněty, mnohoslibná pučení, 
nadšení mateřská a cudná toužení! To 
není život, co podává v nádherných bi- 
zarně ciselovaných pohárech, život jak 
proudí útrobami přírody, řve z hloubek 
rozkácených oceánů, šumí větvemi listna- 
tých lesů, šeptá z modliteb duší kajících 
a vděčných, se vzpíná, válčí a rozvodňuje 
v eposech vítězných národů -— ne, to je 
smrt, mdloba, poušť a nirvána! A chcete 
vniknout v tajemství té hniloby! Zde je: 
nic jiného, než nedůvěra v sebe, v spo- 
lečnost a v Boha! 
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^ fOROJM. ^ 



M^nžclha Leona Bloy, jehoi spisy 

vydává Jos. Florian v Hladově u Staré Říše, na- 
psala o svém muži: 

,Za těchto dob amerikanismu, zženštilosti, 
snobismu do kraj n ostí vzrostlých, kdy vše se 
koná davem, spolky nebo stádně, bylo by snad 
dobře popřáti odpočinku zraku a rozjímati nad 
některou malbou Primitivistů, jež se skrývá živá 
uprostřed nás v hloubce některé přcvzncšené půdy, 
kamž vnikají jedině slunce a zvuk zvonů. 

Jistý muž, padesátku let naplnivší, ,s hlavou 
zbělenou jjěnou kataraktů Hanebnosti současné* 
žije jak může mimo svět, mimo společnost lidí, 
po své vůli a po vůli této společnosti, jež nemi- 
luje již Umění. Tento člověk jest samotář doby 
Van Eycků a Cimabuů. Jest ctitelem Kříže a 
obyvatelem Snu. 

Jmenuje se Leon Bloy. 

Nadán jsa nádherou obrazotvornosti do- 
konale jediné, neustává vlévati své obrazy, hned 
kruté a hrubé, hned zase naivní a líbezné, do 
svých knih, vždy znovu se rodících, v okamžiku 
kdy se myslí o jejich autoru, že jest poražen a 
přemožen, stále vydávaný, protože existuje čím 
dál četnější skupina těch, kteří se po něm shánějí; 
stále pohružovan v ifilčení hanebného tisku a 
vyplavavši buď jak buď vždyckv nad hladinu 
současné literatury, jako nádherné trosky starého 
lupičského korábu, jejž by rádi ke dnu^ potopili, 
jehož kapitán však honosí se darem kráčeti po 
vlnách. 

Tak vypadá v několika rysech tento muž 
z jiné doby, tento spisovatel prvního řádu, jenž 
vás neponechá nikdy bez odpovědi — intuicí 
zcela prorockou — jestli vám napadlo požádati 
ho o radu. 

Čtěte Chudou Ženu, dílo z dob jeho 
zralosti, ttěte pak Zoufalce, knihu jež ho 
proslavila před patnácti lety, a srovnejte bolestnou 
líbeznost první s uraganem druhé. Najdete téhož 
člověka, silného, protože miluje, af v bouři, by 
zachránil svou duši, nebo lepe v pokoji, by 
zachránil duše jiných. 

Když duch váš, otřesen dojmy z těchto 
četeb, přeje si odpočinku, aniž by musel se- 
stoupiti s výšin, vezměte si Spásu skrze Židy, 
psanou pro elitu m^yslitelů s veškerým uměním, 
jehož tajemství třímá a jež vás nutí padnouti na 
kolena. Rukou pevnou a klidnou, duchem v ne- 
besích a srdcem v ohni, ohýbá Slovo dle své 
vůle a vtiskuje vám svou myšlénku, jež se do- 
volává skutku v tichu, války v pokoji, klanění v 
pancíři. 

Však těch několik jediných přátel, kteří 
mu zůstali věrní, vzpomenou si a zapamatují si, 
kterak slyšeli^ čisti jeho díial Hlas jasně znějící, 
avšak ohebný, jemuž velká duše, jej podporující 
a udržující, propůjčuje neslýchaných akcentů 



lásky neb hněvu, nemůže býti, jsa jednou poznán, 
zapomenut. Intensita jeho pohledu pod dvěma 
vážnými vráskami jeho čela taje v neskonalou 
něhu, když některý přítel s nim rozmlouvá. Cí- 
tíme, že spisovatel neb umělec, nechf jakkoliv 
veliký, nemůže dáti ničeho nad Přátelství silné 
a srdečné, jež dovede se v oběf přinésti až k 
obrání sebe samého o vše až do té míry, Že s 
radosti bére na sebe plášf hanby, jejž naft uvrhli 
všichui ti, kteří řídí a udržují dnes mínění, plášf 
setkaný z potupy, lži, závisti a nenávistí pro 
Krásu. Ten, jenž vše dal, byl nazván žebrákeml 

LEON BLOY trvá. Chtěli jej zabiti mlče- 
ním, nejpodlejší, nejzbabělejší a nejvražednější 
zbraní na spisovatele. Proč? Protože není jak 
ostatní; protože pociťuje hrůzu a ošklivost, ma- 
lí prodati svou myšlénku; protože pojal vážně 
Křesťanství. 

Aniž by tomu chtěl, usnadnili mu jeho 
život, jejž nemůže žíti leda v samotě. Jediné zde 
nalézá živou vodu modlitby a tam přeje si býti 
ponechán. Věku stříbra, dobo peněz, bylo tfeba 
tvého sprostého rámu kolem tohoto obrazu sa- 
motáře, plačícího Láskou, jenž tě nenávidí, poně- 
vadž jsi okradla Slávul 

Chcete poznati slova kletby a zatraceni, 
jež LEON BLOY pronáší proti tomuto světu, totiž 
proti buržoovi, jenž jest králem peněz a nepřítel 
Krásy? Tu otevřete jeho Výklad Obecných 
Rčení a strávíte veselé okamžiky patříce s jakou 
spravedlnosti a dobrodušností maluje vašeho sou- 
seda. 

Rozmanitost jest jedním z nejpozoruho4něj- 
ších rysů díla LEONA BLOY. Jeho místo jest 
proto zcela přiměřeno v některém velkém žurnále, 
jemuž by dopomohl k úspěchu, neboť pramen 
jeho genia jest nevysýchající a zatím co jeden po 
druhém z našich tak zvaných velikánů chabnou a 
umdlévají a vyčerpávají se, on zůstává pevně státi, 
jsa pánem své myšlénky, jednak tragické jak vi- 
díme v jeho vzpomínkách z války 1870. v Krva- 
vém Potu, jednak zábavné a satyrícké, jak 
vidíme v Povídkách Nezdvořilých. 

Jeho Nevděčný Žebrák zasvěcuje nás 
konečně v jeho život každodenní, život bolesti 
a radosti, jejž sdílí se svými a jejž nestrachuje 
se vypravovati. Vybízíme všechny, kdož nenalé- 
zají výživné stravy v literatuře, již jsou dnes ča- 
stováni, by zatloukli u dveří tohoto zneuznaného, 
jenž je zve, by ho doprovázeli po cestě jeho 
výjimečné existence v této knize, vytvořené ze 
slunce a slz. 

JEANNE LEON-BLOY, roz. Molbech. 

Kalendář revoluctonáfů f 904* K. Stan. 
Neumann, redaktor Nového Kultu, vypustil letos 
zase svého červeného kohouta na střechy buržoů. 
Ač mu železa censorova přiskřípla hodně lesk- 
lých per z chvostu, svědčí vydání tohoto kalendáře 



FORUM. 
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přece o vyvinutém smyslu pro svobodu slova v 
Rakousku, jinv^m publíkacim, mnohem střízlivěj- 
šim, nedostává se však takové shovívavosti stát- 
ních návladních. Snad z toho důvodu, že ty 
střízlivější jsou — nebezpečnější. V kalendáři p. 
Neumannově volá se: Pryč s Bohem, pryč s 
morálkou, pryč se zákony, pryč se soukromým 
majetkem 1 Ať žije anarchie, neomezená volnosť 
individua, volná láska, kommunismusl A co je 
nejhlavnějšího: Naši anarchisté netaji se tím, že 
chtěji svého státu budoucností dosáhnout revo- 
luci, násilím, ne klidným vývojem. (Str. 82.) 
9 Prostředky socialismu anarchistického jsou re- 
voluční. Jeho cílem je volný individualismus, v 
němž rovnosf stala by se rovnováhou a bratrství 
solidaritou". — Ale ač spílají morálce, přece se 
bet ní nemohou obejít. Kropotkin v delším článku 
nastii^uje morální vzpružiny anarchistovy. Anar- 
chisté tvrdí, že pohnutkou každého činu lidského 
je vyhledávaní radosti^ (ne zákon Boží) a 
morálním měřítkem jeho činů že musí být do- 
bro společnosti, zachování racy. Jak bez- 
útěSnél Ale anarchista bezděčně přece připouští 
jakýsi vyšší zákon v člověku, nebo chcete-li Boha: 
On tvrdí, že každý člověk nosí v srdci mravní 
ideál, který mu káže činiti dobré a varovat se 
zlého a nedbá-li toho hlasu, rozpolcuje se sám 
v sobě a stává se nešťastným. Tedy jak vidět, 
i v tomto anarchismu je mnoho křesťanského. 
, Štěstí života* kreslí p. Neumann v úvodní básni 
těmito verši: , Největší radosť najít ve velkém 
zápasu doby a přáti každému, by radost si kde- 
koli našel, jen kráčet nechce-li přes mrtvoly a 
hroby a není-li dosť zlý, by cizí plaménky shá- 
šel . . ." Jaká to nedůslednosť u toho, kdo volá 
po revolucí a sháší cizí plameny tak ledovým 
posměchem jako v kalendáři revolucionářů! Člán- 
ky pro kalendář napsali V. Čerkesov, Doktor P. 
(bojí se? stydí se?) F. Domela Nieuwenhuis, 
Jean Grave, Petr Kropotkin, Errigo Malatesta, Jan 
Opolský, Elisée Reclus, Fráňa Šrámek, Femando 
Tarrida, Federico Urales, André Vlidaux, básně 
F. Oelner, Mahcn, Šrámek, kresby Daudas, Ant, 
Hora, Imaee, Jossot, Jan Lamann, Roubille, Sist 
Zahoř. Zvláště nenávidí anarchisté katol. církev. 

X 8» Baar do němčiny. Román kněze 

9 Cestou křížovou'' od J. Š. Baara, našeho před- 
ního spolupracovníka na poli výpravném, počíná 
vycházet v „Deutscher Hausschatz' v překlade 
Jos. Vondráka. Vyjde též v knize u Pusteta v Řez- 
ně. Redaktor Hausschatzu píše překladateli: ^Těší 
nás, že můžeme svým čtenářům předložiti dar 
právě tak svěže psaný jako obsahově cenný.* — 
Překlad do maďarštiny chystá Dr. H. Herold. Též 
jiné pr^e Baarovy již se překládají. 

Ctshf bratr, list protestantů českých, 
píše: ,My proti všelijakému bundování se s ci- 
zinou vedeme boj již po 18 roků a bohužel není 
vinou naší, že hlasem naším nemůžeme pronik- 
nouti veřejnost českou. Starají se o to ag^enti 
sektářů, kteří po celých Čechách se rozlezli a pak 
i mnozí faráři naši, jimž jest náš , Český Bratr' 
trnem v oku, burcují svědomí ze sektářského po- 
blouzení jejich. Kdyby veřejnost česká věděla a 
znala naše boje a práce vlastenecké, nemusela 
veřejnost česká pohlížeti dnes tak udiveně na 



různá ta odhalení... 

A do budoucna nejsou vyhlídky naše lepší. 
Neboť celé naše národní vědomí u našich du- 
chovních udržuje již jenom hrstka farářů starých, 
kteří odolali svodům skotských šterlinků a ame- 
rických dollarů. Duchovensky dorost náš vychován 
jest až na nepatrné výjimky na sektářských uči- 
lištích v Německu a ve Skotsku. Mysl jejich je 
otrávena internacionalismem, tak že od nich ne- 
očekáváme, že by církevní život náš obnovili v 
tradici církve naší. Neštěstím naším jest, že nemáme 
vlastního duchovenského semináře i Po zřízení 
českého evangelického bohosloveckého semináře 
volá církev naše již od vydání tolerančního pa- 
tentu od roku 1781. Do roku 1861 překážela tomu 
vláda a od toho roku až po dnes překážejí tomu 
sektomilci v čele církve haší stojící. My bezpoč- 
tukráte již hlasu svého a při každé přiležitosti 
za zařízení jeho pozvedáme. 

Zjevy posledních dnů, které situaci naši 
odhalily, potvrzují slova naše a nemáme-li pro- 
padnouti duchem, vírou, náboženstvím naším 
cizotě, jest třeba součinnosti všech vlastenců čes- 
kých, jest třeba součinnosti všech literátů i žur- 
nalistů českých.*' — Proč se tedy pořád hubuje 
na Řím? 

Ranáehé ohrizky. Napsal Jan Hoch. 
Nákladem knihk. R. Promberg^ra v Olomouci 
1903. Cena 1 K 60 h. 

Nový doklad pro to, že pravý český humor 
může pouze o^ti charakterním humorem — 
ne ale situačním nebo humorem slovních hříček; 
dále tvoři nová knížka tato doklad pro to, že 
Haná svým blahobytem a^^klidnou , náturou" lidu 
svého jest nevyčerpatelnou studnicí klidné, přeji- 
vé, příjemné veselostí, která sice „netrhá", ale 
lahodí radostně duší, utrmácené pouští strojeností 
a vymyšlených zvráceností. — A přece zůstane 
charakterní humor lidový, zejména moravský, spe- 
cielně hanácký, naším vyvolencům nad Vltavou 
na dále — neznámou pevninou! Proč? Ta Mo- 
rava jim pořád více „čpí' než voní. A pak; oni 
veselí se stále ještě prázdnými, bezmyšlenkovými 
„granáty*' Vilímkových „Humorů* a šablonovitý- 
mi illustracemi „Šípů". Také Herrmannův „Švanda 
Dudák" nedovede povznésti se nad úroveň fia- 
krovských a pepickych vtipů — nejnověji řádí v 
sloupcích jeho „elektrické ochrai^ovadlo" a fotr, 
řádící po půlnoci v opičce kolem kandelábrů a 
očekávaný ve tmě mansardy zlou ženou . . . 
Málokdy bleskne v jeho sloupcích podušený sta- 
ročeský humor Ladě Nováka nebo Županovo 
líčení Pepánka Nezdary! — — Autor J. Hoch 
přihlásil se nejnověji mezi zdárné pěstitele hanác- 
kého humoru svými „Hanáckými obrázky*. 
Jsou psány vesměs svižně, bez rozbředlosti, do 
které zapadají tak často mnozí předchůdcové 
Hochovi, Ač nemyslíme, že autor má vysoce 
umělecké intence, přece cítíme, že Hoch povo- 
lán jest vypsati a na památku příštích pokolení 
zachovati život hanáckých dětí a chasy, jak o 
tom svědčí články „Tajemství raboše", „Zname- 
ní", „Chlapci" — pak „Ve svobodu" a „Zimní 
besedy". Podobného vypsání čekají je tě „Stra- 
šidla hanácká": O hastrmanovi; o světýlkách; o 
ohnivém muži a bečce ~ pak život děti na 
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plavidle, na pastvě atd. Očekáváme od Hocha 
pokračování obrázků v uvedeném směru — při 
čemž mu zrazujeme další spracováváni , anekdot", 
podobných jako „Po jarmaku', „Pudmistr* atd. 
To, co dovede z hanáckého života autor zachy- 
titi, škoda vplétati do vymyšlených „štrichu" ha- 
náckých, — k jakým svá líčení připletl. Odporu- 
Čujeme knihu vřele svému čtenářstvu — a těšíme 
se na pokračováni obrázků „O dětech hanác- 
kých\ (O. B.) 

Kui18t« Známý delikátní básník moderní- 
ho světa, ísraelita Peter Altenberg, tak podobný 
našemu Maroldovi, počal vydávat ve Vídni umě- 
leckou revui „Kunst*. Hoině čistých illustrací, 
úprava eleg^antní. Příští čísla buaou věnována 
těmto umělcům : Vlaho Bukovac, Perscheid, Tyra 
Kleen, Bracht, Wagner, Hanuš Schwaiger, Ran- 
tzau, Ehrenberger, KrOcher. Heslem listu jest: 
Nátura artis magistra. Das Leben kiinstlerisch zu 
leben ist die Lebenskunst. — Umění je tu nábo- 
ženstvím. — Dvě básně Altenbergovy přinášíme 
ukázkou. 

Od Josefa Kaluse vyjde k Vánocům 
nákladem Nov. Života sbírka : Přímořské dojmy a 
elegie. Z jeho života uvádíme: 

Jo 8. Kalus nar. 1. 1855. ve Frenštátě 
pod Radhoštěm jako poslední ze 14 dětí. Vycho- 
div obecnou školu (tehda čtyřtřidní) učil se doma 
tkalcem. Jednotvárný tepot stavu tkalcovského 
oslazoval si čtením a konečně i skládáním a ver- 
šů, které zachycoval na papír po práci v hodi- 
nách nočních anebo ve svátek a neděli. V roce 
1877. uveřejnil první verše v Lumíru, které bu- 
dily pozornost, pocházejíce od básníka — tkalce. 
Pak uveřejňoval hojné ukázky v Koledě a růz- 
ných almanaších jako Žena, Máj, Almanach. V 
roce 1880 vstoupil do 3. tř. měšťanské školy ve 
Frenštátě hlavně na domluvu přítele svého dr. 
Felixa Konečného, vynikajícího spisovatele pol- 
ského, tehda posluchače universitního v Krakově; 
on a P. Blokša připravovali jej tolik, aby mohl 
býti přijat na měšťanskou školu. V roce následu- 
jícím 1881 vstoupil na ústav učit. v Příbore a v 
témže roce vydal první sbírku „Písně*, jež obsa- 
hovaly věci psané za stavem tkalcovským. Sbírka 
vyšla u Thumy v Brně a byla v týdnu rozebrána, 
ale liknavostí nakladatelovou stalo se, že nevyšla 
v druhém vydání, ač byla po knize hojná po- 
ptávka a kritika, až na Literární Listy Vránovy, 
vesměs pochvalná. V r. 1884. uveřejnil v Osvětě 
^Valašskou svadbu*, kterou udeřil snad na strunu 
svou nejvlastnější — V r. 1885. stal se učitelem 
v St. Bělé a vydal téhož roku verše ,Z Valašska'' 
u Šašica ve Vel. Meziříčí a roku následujícího 
„Oblaky". V roku 1889. přesídlil do Čeladné, 
kde dosud působí na jednotřídní škole, a vydal 
u Otty v Praze poslední svou sbírku „Kresby a 
a písně". V časopisech: Osvěta, Vesna, Lumír, 
Mor. Revue, Morava, Náš Domov, Lov. Obzor, 
Dětské Květy, Malý Čtenář, Nedělní Listy, Hlas 
Národa a j. vycházely ukázky z cyklů: Hvězdy 
na besedách^ Na jahodách, Za uplfikem, Nad 
dětskou kolébkou^ Valašské romance a balady, 
Maruška, Na luskách^ Valašské figurky, U jesli- 
ček. Valašský Krmaš, Valašské helekáni. Přímoř- 
ské dojmy a elegie a j. 



fitut BtfSmunc^tn in Religion imd 
Literatur* Tou abbí f cUx KUim Felix Klein 
jest profesorem na katolickém institute v Paříži. 
Jest to duše velice sympatická, plna opravdové 
lásky ke své Církvi, ale i ke své době, prodchnu- 
ta vroucí touhou smíru mezi katolicismem a sto- 
letím. Tato touha se táhne jako červená niť vše- 
mi jeho spisy, tato touha sblížila ho i s repre- 
sentanty amerického katolicismu, z nichž spis^ 
dvou nejvýznačnějších, Ireianda a Spal dinga tež 
do své mateřštiny přeložil. Duchem tímto prosy- 
cena je i kniha svrchu oznámená. 

V knize této najdeme několik úvah vzta- 
hujících se obzvláště na náboženské a mravní 
poměry Francie; ve svém celku ovšem odpovídají 
pochodům duševního světa i jiných národův. 
Kapitoly „Die neuchristliche Bewegung 
in der z eitgenóssischen Literatur* a 
„Demokratie und Kirche" podávají nám 
obraz hnutí, které v posledních 15 létech sblížilo 
nejosvícenější, nejvznešenější a nejlepší duchy 
mezi katolíky a nevěřícími. 

Novokřesťanské hnuti ve Francii a jeho 
příčiny jsou u nás známy již z dřívějška. Nejvše- 
obecnější symptom, ne-li podstatný karakter jeho 
zdá se, že jest úmysl, odkrýti zapomenutou Cír- 
kev, obnoviti náboženské cítění, krásu křestanské 
morálky zbaviti pout dogmatu, rozumu odníti 
panství nad našim životem^ ježto se prokázal býti 
bezmocným, a panství nad životem svěřiti my- 
sticky vůli a lásce. 

Laicisovati křesťanství! toť nejvroucnější 
přání většiny novokřesťanův. Zklamání a nespo- 
kojeni, že v lidské moudrosti nenašli uspokojující 
odpovědi na palčivé otázky po osudu, počali se 
konečně tázati, zda by jím náboženství nemohlo 
dáti pravdivější a útěšnější odpověd. Proto zpět 
k Evangeliu, zpět ke Knstu! Ale ne zpět k Cír- 
kvi. Dogmata se jim protiví, morálka je však 
okouzluje. Morálka Evangelia je nejlepší, musí 
býti proto zachována; Církev však, dosavadní její 
správkyně, nepřejíc pokroku, nedostačuje svému 
posláni; jest tudíž nutno ji v jejím poslání nahra- 
diti autoritou, která moderním potřebám lépe 
rozumí. Kým? Má to býti aristokratie ducha; tato 
aristokratie dle Desjardin-a jest vice mravní po- 
yahy a obsahuje všechny, kteří věří v povinnost. 
Úkol a cil novokřest. hnutí byl by dle Desjardína 
„uspokojení svědomí lepším Životem". 

Jak patrno, stojí tito duchové, které toto 
hnutí odvádí od skepticismu a positivismu, ještě 
daleko od bran Církve, jsou to ti, o nichž krásně 
dí Birot, že podobni jsouce Balaamovi, obdivují 
stánky Jsraele, ale nejsou dosud v jeho táboře. 
Vážné, opravdové studium Evangelia a Církve 
mnohé snad do lůna Církve přivede. 

y Demokratie und Kirche" seznamuje nás 
s pravým pojmem demokratie a dokazuje mož- 
nost, ano nutnost smíru mezi demokratií a Cír- 
kví. Mezi Církví a demokratií jest přirozené 
pouto, vždyť starost o lidskou důstojnost, soucit 
s nízkým a malým zrodil se přece z Evangelia. 
Egoismus měšťáctva zapomenul na toto pouto a 
přivedl je v zapomenuti i u lidu. Poněvadž nábo- 
ženství skutečně poroučí úctu k majetku a učí 
podání se prozřetelnosti, uzavíralo se z toho, že 
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jest ttt předev$im k tomu, aby lid udržovalo v 
klidu, a aby odvracelo jeho zraky od pozemských 
zajmuv. V oCfch bohatců a vládců bylo nábožen- 
ství, byla Cfrkev jakýsi druh duchovni policie, 
dle jadrného výroku Veuíllot-ová .žandarm v ta- 
láru.* — Ciricev, která jako její zakladatel, byla 
především poslána evang^elisare pauperíbus, ne- 
spokojena s touto ji zahanbující úlohou, která 
ji odcizovala srdce zástupů, setřásla toto ji nedů- 
stojiié iho a v poslední době, v boji kapitalistův 
a dělníkův, ujala se slova a ústy vznešeného lodi- 
voda Lva XIÍI. promluvila ve prospěch ujařme- 
ných dělníků a postavila se na stranu lidu, sku- 
tečného souveréna nové doby. 

Církev nepotřebuje tolik demokratíe, majíc 
božáky zajištěno své trvání, jako demokratie Cír- 
kve. Má-li demokratie dosíci klidně svých cílů, 
a nemá-lí přejíti zase v tyranii jednoho pana, nebo 
což horšího ještě, v tyranii mass, potřebuje ne- 
zbyttiě svobody. Svoboda vyžaduje však podpory 
mravního principu a kde mimo křestanství mož- 
no nalézti tuto mravní podporu? 

Dodnes jest mezi Církví a demokratií mno- 
hé vážné nedorozumění. Dojde mezi těmito dvěma 
vel mocemi ke smíru? Přijme lid ruku nabízenou 
mu Církví? Mnozí na tyto otázky odpovídají ve 
smyslu zcela nep^ativním. Sám Anatol Leroy-Be- 
aulieu zdá se býti o této nemožnosti přesvědčen. 
„Mezí demokratií a křestanstvím jest vzájemná 
nedůvěra, vzájemná antipatie, která spočívá na 
rozdílnosti cílu, na opačném způsobu pojímáni 
lidského života . . . Církev vzhlíží dle svého zvyku 
vzhůru, dělnická demokratie dolů . . . odkud jich 
protiva a jich vzájemné si nerozumění . .* 

Tomuto náhledu slavného franc. národo- 
hospodáře náš autor zcela oprávněně odpo- 
ruje. Je-li nějaké nedorozuměni dnes mezi Církví 
a demokracií, není možno je časem odstraniti? 
Smíme z toho, že Církev se především stará o 
duší, a že lid mysli především na tělo, uzavírati, 
že lid je lhostejný ku potřebám duše a Církev 
ku potřebám těla? Vždyť Církev, věrna učení 
svého zakladatele, po celé století se starala o 
materíelní podporu národů, zárovei) co pečovala 
i o jich duševní a mravní pokrok. A usiluje-li 
Církev o duševní a mravní pokrok, nepodporuje 
tím i zlep!ení materíelního pokroku? Slovo sv. 
Pavla: pobožnost jest ke všemu užitečná, majíc 
zaslíbeni nynějšího života i budoucího, ne- 
pozbvlo ani dnes své pravdivosti. Proč by se 
nedalo náboženství spojiti se snahami demokratie? 
Což neznáme národy, kteří ač starají se mocně 
o zlepřenl své hmotné existence, jsou proniknuty 
současně i náboženským instinktem? A konečně 
musíme i u demokratie a specielně u sociální 
demokratíe připustiti možnost pokroku, musíme 
pevně důvěřovati, že její nynější materialismus 
oude nutně pokrokem doby překonán. A bude 
pak její smiř s náboženstvím, s křestanstvím a 
Církvi tak nemožný, jak dnes se snad zdá? 

Aby tento smír byl uspíšen, musíme vše- 
možně s naši strany k tomu pracovati. Vážné 
studium programů obou stran musí ovšem před- 
cházeti. V duši plni lásky a soucitu a tolerance 
pak jděme v boj, jděme Ic lidu a použijme všeho, 
veřejného slova, tisku, jmění, osobního i lokál- 



ního vlivu, abychom všem dokázali, že křestané 
jsou lidé své doby, že jsou lidé bez předsudků, 
ve svých náhledech nanejvýše svobodni a blahu 
lidu cele oddáni. 

Naděje, které se kol r. 1892 novokřesl 
hnutím vynořily, byly oboustrannými chybami z 
velké části zmařeny. Aby chyby na straně kato- 
lické byly do budoucna paralysovány, upozornil 
na ně abbé Klein ve sve řeči „Sicut Agnos* a 
podal zároveň prostředky, jichž možno s prospě- 
chem použíti ku fedrováíni náboženského pokro- 
ku. O tom jedná další kapitola. Mládež franc 
musí býti milovnicí pokroku dle slov sv. Pavla: 
Quae quidem retro šunt obliviscens, ad ea vero, 
quae šunt priora extendens me ípsum; musí býti 
přesvědčena, že chceme-li a máme-li duše získati, 
musíme býti sami upřímní, šlechetní, pokorní a 
obzvláště nezištní, plní nejšlechetnějších úmyslů. 
Aby naše apoštolování korunováno bylo zdarem, 
jest třeba na jedné straně znáti bloudici bratry, 
jest nutno je tudíž studovati a na druhé straně 
jest třeba se důkladně vyzbrojiti, abychom je 
dovedli poučiti a přesvědčiti. Své přesvědčeni 
nesmíme jim vnucovat, o jich dobré vůli nesmí- 
me nikdy pochybovati; ve svém styku s nimi 
vždy skromně vystupujme a nemysleme si, že 
proto, že jsme katolíci, máme již všechnu pravdu 
na své straně; buďme vždy plni tolerance a ú- 
stupnosti ve věcech, které se nám vyvrátí a jako 
falešné dokážou. Nikdy nevzbuzujme v nich do- 

tem, jakoby katolíci měli na každou otázku již 
lotovou odpověd a jakoby se jen stále a stale 
dovolávali Církve, aby si tak uspořili práce a 
přemýšleni. Af vidí u nás duševní svobodu, ať 
vidi, že nás neděsí žádná pravda, že jsme hotovi 
přijmout jakoukoli pravdu, jen když je skutečně 
zajištěna. Konečně snažme se dle sil svých, svým 
studiem, pracemi a objevy dokázati, že katolíci 
nejsou v duševní kultuře a vědecké hodnotě. za 
nikým pozadu. 

Následující kapitola „Realismus und Natu- 
ralismus in Literatur und Kunst, ukazuje nám, 
jak vytváří se ve Francii tato jedna z nejdůleži- 
tějších otázek moderní literatury a kritiky. Realis- 
mus a naturalismus jsou výrazy, které publikum a 
dokonce i kritika rády zaměňují. David-Sauvegeot 
definuje naturalisms jako systém .který nutí umě- 
ni, aby smyslovou skutečnost tak podávalo, jak 
ji poskytuje zkušenosť*. David-Sauvegeot osvětlil 
jasně i dvě rozdílné tendence, které se v historii 
realismu často projevily, a jichž . rozdílnost vy- 
stoupila markantně zvláště v XIX. století. 

Realismus vstupuje brzo do služeb něja- 
kého učení, třeba i náboženství, jako ve středo- 
věku, nebo morálky, jako dnes na př. v ruském 
a anglickém románu, nebo konečně do služeb 
positivistické filosofie, jako v dílech Proudhona 
a Zoly; ve všech těchto případech můžeme ho 
nazvati poučný realismus. 

Jindy zase .kopíruje prostě přírodu, poně- 
vadž poslouchá náklonnosti, která vede člověka 
ku nápodobování a čerpá z přesné kopie potě- 
šeni'; tak jest tomu u naturalístů retiaissance, u 
Flauberta a jeho žáků dnes; zde máme indife- 
rentní realismus, nebo .realismus umění pro 
uměni-. (PokraC.) 
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Dv« Htexandcr BvUtlmer, polský vědá- 
tor, uveřejnil napřed ve vědecké příloze Mtinchner 
Allg^emeine Zeitung a potom v 447. čísle krakov- 
ského Przegladu Folskiego článek »Cyryl i Me- 
tody". Článek ten je sensační svou sprostotou a 
surovosti, podezřívavosti a lehkomyslností, jakou 
tu mluví Slovan, vědec, Polák o sv. věrověstech 
slovanských, ku kterým posud všechny kmeny 
slovanské jako ku otcům svým lnuly. Brtickner, 
jakoby byl ve službách úhlavních nepřátel slo- 
vanstva, hoří plamennou záští k liturgii slovanské. 
Praví o ní v poslední větě svého pamfletu: „Dílo 
bratří soluAskych, na různých podvodech původně 
založené, vrátilo se z krajin, kde pro ně místa 
nebylo, na jih a východ — tam též zůstalo a 
tam af i nadáte zůstane. Nam, chwala Bog^, nic 
do niegol" — Mírně, ba sympaticky mluví o hra- 
bivých biskupech německých, velebí surového 
pohana Svatopluka — ale o sv. blaho věstech 
mluví jako o lstivých, ctižádostivých Řecích, o 
podvodnících, kteří úskočně fabríkovali listiny 
císařské, papežské a životopisné leg^endy o sobě. 
Ale co působí hnus, jest že nic nedokazuje, jen 
na své domněnky staví a co chvíle si odporuje. 
Tvrdí na př., že Rostislav nevyslal svých poslů 
do Cařihradu, že nemohl žádat slovanských uči- 
telů, jelikož Řeci se o Slovany starali,^ jako pes 
o pátou nohu* — ale brzo na to vykládá, že 
Řecko bylo tehdy zaplaveno více Slovany než 
dnes, že sv. Cyryl měl slovanskou matku, že byl 
největším filolog^em, téměř Mezzofantim své doby 
a že Moravane o všem tom mohli mít dobré 
zprávy, neboť tu bylo čilé obchodní spojení. — 
Proton pseudos Briicknerovo je v tom, že cení 
liturgfii slovanskou hlavně dle politického prospě- 
chu, damozřejný požadavek rozumový, že lid má 
rozumět tomu, co kněz za lid u oltáře mluví, 
není Polákovi ničím. A že slovanskou liturgií 
založena vlastně teprve samostatná literatura mo- 
ravská, není Polákovi ničím. Že dílem věrověstů 
založena moravská Církev, od německých sou- 
sedů neodvislá a tím zachráněna národnost, není 
Polákovi ničím. On s obdivuhodně drzým čelem 
píše doslova takto: „Pro Slovanstvo západní dílo 
Cyrila a Methoděje nemá a nemělo — leda jako 
curi o sum — ani nejmenšího významu, závaž- 
ností nebo vlivu; ono náleží výlučně Slovanstvu 
schismatíckému — ať se jím těší.* — . Moravané 
prý mají děkovat Bohu, že jim Němci vyhnali 
200 slovanských kněží Cyrillo-Methodějských, 
neboť liturg^'e slovanská prý by byla bývala čín- 
skou zdi, která by byla zabránila příliv kultury 
západní do zemi slovanských, což prý vidět na 



Rusku, na jeho analfabetech a popích. Tu pan 
Brtickner přehlíží velmi důležité okolnosti. Za 
jedno jest veliká otázka, zda ta „západní kultura' 
byla vždy kulturou a zda nás více nezkazila než 
vzdělala. A za druhé kulhá poukazování p. Brii- 
cknerovo na Rusko: Pokud je Rusko pozadu, 
není vinna slovanská liturg^ie, ale odtrženi od 
evropského kulturního ohniska, od Říma. Slovan- 
ská liturgie ve spojení s Římem, to byl 
ideál sv. Methoděje. To by si bylo drželo váhu. 
Divné věci to rodí teď katolická Polska: Puzyna 
v Římě a Brtickner — v Przegladu polském... 
Ale zněmčený Polák trochu brzo tanči na hrobě 
díla Methodova: Liturgie slovanská, která se 
uchýlila na jih, z jihu se opět vrátil — O vědec- 
kém pokladě pamfletu Brucknerova slibil nám 
úvahu univ. prof. Fr. Pastrnek, autor nejpovola- 
nější. (Jedna poznámka Bríicknerova je zvláště 
zajímavá. On tvrdí, že vyhnání žáků Methodových 
bylo moravskému lidu zcela lhostejno, že se jich 
nijak nezastal. Běží tu o nedostatak zpráv histo- 
rických nebo o hrůzovládu, která zastání nepři- 
pouštěla anebo — o passivní otrockou povahu 
Moravanů, která přetrvala tisíciletí?) 

KritpjfK* V některých časopisech si cho- 
vají kritiky-dravce. Takový kritik dravec napřed 
očenichá dílo, z kterého tábora pochází, a je-li 
z tábora neoblíbeného, zajiskří se mu oči, roz- 
stoupí nozdry, jako tygr zažízní po krvi a hledá 
jen příhodné místečko, kde by se mu zakousl do 
těh. On nenajde Žádné předností. Žádné krásy, 
žádného prospěchu, neboť on nehledí na potřeby 
celku, on je čistokrevný „individualista", myslí jen 
na sebe a svou kotterii a žádá krev. Taková ma- 
ličká, stlačená dušička, ne člověka bratra, ale zví- 
řete dravce, který plachým zrakem vyhýbá se 
světlu ohně. 

Modcraf IttKZ* Tak bych nazval polskou 
knížku „O rozumnej gorliwosci kaplai^skiej ", kte- 
rou nákladem „Przegladu katolickiego" ve Wars- 
zavě vydal X. 1. Ch. (Jeske Cholnski?) — Je to 
kniha katolické moderny polské, kniha proti ne- 
sná>enlivosti a násílnictvl náboženskému, proti 
klerikalismn a fanatismu, která iasně otvírá výhled 
do duchovních poměrů polských. Zvláště důleži- 
tým je citát z Luk IX, 50: Učedník, kterého mi- 
loval Ježíš, praví: Mistře, viděli jsme kohosi, jmé- 
nem tvým vymítajícího ďábelství, a bránili jsme 
jemu, protože nejde s námi. Řekl mu Ježíš: Ne- 
zabraříujte, neboť kdo není proti vám, pro vás 
jest. — Autor jest exercitatorem a jeho spis má 
Approbatur biskupa plockého. — Spis vyjde i 
česky. 



^ ^ ^ 



Dotišténo v knihtiskárně Rudolfa Války v Novém Jičíně 30. 9. 1903. 



Nov;^ Život* Čfelo ff* a tz. 190^* 



K* DoBtál Lutinov. 



píseň moře* 



^sem zrcadlo Boba« 
Ncsmfrný jeho hvizdný pláéf 
třpytí dc v bladi tni 
a 81uiKC a Mestc sblížcjf 9c, 
zda J8ou doBf krásni jeéte 
po pouti toliita viků* 

7oeni jalto btrimk ticbe 
a eloužfm jalt mezek* 
Na ziácd^ noefm náklady lodí 
do dálných Rindoetanů 
t k devemí zSH. 




Necl>áni BC rozr^vat érouby a včely* 

Břcbům poBýlám polibky bíle 

a přátclBkl dárkyň ékcblc a perly* 

^eem záře a dobrota, veselit útulnosf — 

jsem náruč matky* 

BlaboBlavení pokojní, — jsou dítky Boží* 

Hle béda, když Borreas — tyran mne vzbouří 

a vzbiiuje bičíky uzlovatými! 

Tj^udit chce mne z propastí rodných! 

Cu vzpínám se jako tisíce zplaéených hřebců, 

supím drakem, řvu raněnou lvicí, 

hvězdami hážu, pliju v tvář slunci, 

rozbíjím koráby, plavčíky škrtím, 

do břehů třískám, pouta svá drtím * * * 

H když se surovec Borreas ztiéí, 
já si zas krotce jak jehnátko lehnu, 
hraju si, sloužím, nosím a živím 
jak dobrý člověk, 
zrcadlo Boha* 
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Stavět 



ROMÁN. JINDŘICH Š. BAAR. 



Dokončeni. 



IX. 



Na políčku paní Dřevené zrály farské 
brambory. Vadnoucí jejich nať šířila pro- 
tivný zápach a paní Dřevěná zle si stěžo- 
vala. „Na mé pole dal brambory!" — 
horlivě vykládala u Hlávků — „taková 
hanba se mému otcovskému podílu dávno 
nestala — to je přece půda řepná — pšc- 
..ice jako zlato se tam daří a on tam dá 
br^.mbory — to jsem měla vědět..." za- 
hrozila suchou, kloubovitou rukou. 

„Ale, zlatá paní Dřevěná, co jsem 
tam měl. dát?" krotil ji Janko vec, když i 
jemu zle vytýkala, jak pohanil, přímo zne- 
uctil její krásnou dědinku — „na všechno 
už bylo pozdě — na podzim zascju tam 
třeba marjánky". — 

Tu paní Dřevěná se lekla. 

„A to račte na podzim ještě sít — 
co pak ani po roce nebudeme stavět?" 

Farář se usmál. Musil se usmát tomu 
plurálu — ač jinak do smíchu mu nebylo 

- „Vskutku" řekl si - „z té by byla 
výborná farská panička" a pak nahlas dodal: 

„Ztrácím už sám všecku naději — 
řekli mi v Praze — že to může ležet ve 
Vídni tři - čtyry léta". 

„Tři léta", spráskla ruce nad hlavou 
kondukterka — „a kdo pak to má vydržet? 
Už dnes se mně smějou lidé a špičkují 
mne — kdy už se budu stěhovat do nové 
fary — a ty řeči a posměšky o Vaší dů- 
stojnosti — no" — a obě ruce přiložila 
si k uším — jakoby ani slyšeti nechtěla — 
kdyby je snad opakoval. 

Ale to všecko dobře věděl farář. 
Věděl, že mu říkají posměšně i páni bratři 
okolní „Stavěl" - lidé po vsi že říkají 
místo „nikdy" — frasi: „až budou stavět 
faru" ~ a obrňoval se svatou trpělivostí. 
Byl jist, že ke stavbě dojíti musí, svaloval 
všecku vinu na známou „úřední rychlosf" 

— na těžkopádnosf úřadů našich a připo- 
mínal si moudrá slova jednoho referenta: 



„Dočkej času — jako husa klasu — - přes 
koleno se taková věc lámat nedá — mír- 
ností se víc docílí — než hartuscním a 
urgencemi" a tak s těžkým srdcem znova 
se zavřel na dlouhou zimu do své polo- 
sbořcné chaloupky. 

Smuten sedával za dlouhých večerů 
ve velké komůrce sám a sám skrčený nad 
bre vírem — naslouchaje, jak ve stropě myši 
si hrají — jak v podlaze, ve dveřích a 
rámech okenních zvolna, ale neúmorně vrtá 
malý červotoč. „Jako ten červík — tak 
vytrvalý musím být — nepovolit", povzbu- 
zoval se ve všech strastech, když už už 
na duchu klesal. Zas jako jiná léta kostel- 
nice opatřovala zachrlin, zametala ráno 
jemný prášek, jejž červotoči navrtali během 
noci, klela na kamna, ucpávala ve sif^t 
a peření díry a skuliny — jimiž déšf i 
sníh draly se na půdu. A farář čekal — 
čekal. Věděl, že už plány z Prahy se hnuly. 
že už ve Vídni u ministerstva je mají, ale 
darmo hlavu si lámal, jak se k nim dostat, 
čím je popohnat — postrčit, kdyby uvázly 
někde v tom líném proudu úředního jed- 
nání — když náhle ho vyrušila nová u- 
dálosf. Na půdě fary stály dva komíny — 
vítězně zvedaly štíhlé krky nad hliněnou 
lepenici vzhůru — probodávaly na dvou 
místech vetchou střechu — jež jako ohrom- 
ný límec kolem nich se rozkládala — a 
směle dívaly se do světa. Jeden z nich 
nejprve třepil se na okraji — upadla cihla 

— kus omítky — kominík hlásil faráři - 
že je to komín náramně bídný — že se 
musí dát opravit — anebo že to musí udat 

— „něco se stát musí" — dokládal mistr 
dobrácky, a ještě ani jemu nenapadlo, co 
se stane. Bylo to v lednu. Děsná vichřice 
zuřila krajem. Jako šílená lomcovala okny 

— dobývala se úsilně do vnitř lidských 
příbytků — plakala a vyla — štěkala a 
skučela v kamnech a komínech. Farář ne- 
spal. Natažen pod peřinou, naslouchal pří- 
šerným zvukům meluziny. Slyšel, jak někde 
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utržené prkno klepá, jak tluče nedovřená 
branka na zahrádce — jak drnči skleněné 
tabule v oknech — všecky ty zvuky roze- 
znával a přesně určoval — když v tom 
hromová rána — jako děsné zahřměni — 
zaduněla a otřásla farou. 

,, Komín", projelo Janko vcí hlavou. 
Rovnýma nohama vyskočil z postele — 
vklouzl do županu a papuči a se světlem 
v ruce vyšel na siň. Plamen na svičce 
prudce zaplápolal — tak že ho farář dlaní 
musel chránit, aby neshasi. Tam celé scho- 
dy na půdu byly zavaleny rumem a cihla- 
mi a nad nimi proraženou střechou dívalo 
se do vnitř fary zamračené — černé noční 
nebe . . . 

„Bože, Bože — co všecko mne tu 
ještě čeká!"*, zaúpěl Jankovec a vrátil se 
do studenné jizby. Neulehl. Sedl ke sto- 
lečku a psal oznámení patronatnímu úřadu 
do Kosohradu . . . „Komín ten musí býti 
bez odkladu uveden do pořádku — pro- 
tože do něho ústi kamna mé ložnice**. 

Asi po dvou dnech přišli zedníci — 
odklidili rozbité cihly — snesli zbytky ko- 
mínu, jež vyčuhovaly nad střechu tak — 
až komín přikrčil se, jakoby mu hlavu 
sfaly — otvor, kudy vykukoval, přepažili 
latěmi a zavěsili taškami. Na půdě smutně 
vedle svého bratra zdravého čněl skomo- 
lený pahýl komínu dosahující až k samé 
střeše. 

„Proč jste ho znova nevy zdili?", o- 
ptal se farář. 

„Nikdo nám neporučil — a ono by. 
to v těch mrazech těžko šlo — až po jaru 
bude se to lepší dělat". — 

„Ale co já — co já si počnu — 
vždyť už mi zbývá pouze jediný jeden 
pokoj — a ten nemá ani pořádných ka- 
men!" — více pro sebe naříkal farář. Zedníci 
pokrčili jen rameny a lhostejně odešli. 

„Takhle to nejde" — s povzdechem 
řekl farář — „musím zas prosit — nebo 
kdo prosí, bude mu dáno, kdo hledá, na- 
lézá a kdo klepá, bude mu otevřeno" a 
vypravil se znovu do Dožic na hejtmanství. 
Na srdci nesl pokornou prosbu k mini- 
sterstvu, aby ráčilo uspíšiti schválení plánů 
a rozpočtů — a věrně vylíčil zoufalou si- 
tuaci své dosavadní fary. Ale jak zaklepal 
na hejtmanství, věděl, že je zle. Pan hejt- 
man zakoulel nevrle očima ~ a hned 



zavyčítal: „Pane farář, voni jsou tu ale 
každej tejden dvakrát — jistč zas k vůli 
faře". 

„Prosím, pane hejtmane, nemohu si 
pomoci, posledně jsem tu byl před rokem 

— budova zatím schátrala ještě více — i 
komín mi spadl na hlavu — jste přece 
člověk - cítíte lidsky". - 

„Já jsem nejdřív úředník a potom 
člověk". 

„Ale humanita velí vám". — 
„Co že mi velí? Humanita? Aby vě- 
děli, mně velí foršrift a žádná humanita 

— a co vlastně zas chtějí? 

„Chci podat prosbu, aby vysoké mi- 
nisterstvo uspíšilo vyřízení naší žádosti". 

„A jak dlouho je to u ministerstva? 
Vědí vůbec, že je to už ve Vídni?" 

„Vím — i číslo vím, pod kterým to 
šlo — stálo mi to pětku — ale dozvěděl 
jsem se to — už dva měsíce je to ve 
Vídni". 

Pan hejtman položil péro — pode- 
přel si boky a dal se do nuceného smíchu: 
„A to si myslejí, že po dvou měsících 
smějí už vysoké ministerstvo urgfýrovat? 
A já že to přijmu a že to nahoru pošlu? 
Chtějí-li, přijdou ode dneška za dvě léta s 
tím papírem, ale do té doby dají mi tíber- 
haupt pokoj." — 

„Tak co dělat teď?" optal se Janko- 
vec, když stál na Dózickém náměstí před 
domem „u tří dravců" . . . Ach, kolikrát 
už si tu otázku v letech, která prožil v 
v Pctrovicích, položil! „Co teď dělat?" 
Kolikrát ta zoufalá, beznadějná slova pře- 
kročila jeho rty — kolikrát zdálo se mu, 
že marně hledá na ně odpovědi — a přece 
ji po čase zas našel — uklidnil se — a 
na povrch jeho duše vyplul nápad — rada 
dobrá, které zas jako stébla se chytal. Ale 
tentokráte nic. S hlavou sklopenou kráčel 
k domovu. Zrak ho pálil a bolel — ani 
barevná skla, která na radu lékaře z Prahy 
si objednal, nechránila ho. Bílý sníh ve 
slunci jiskřil a přímo bodal intensivním 
světlem červené, krví zalité oči farářovy. 
Slzely mu celou cestou — a Jankovec stále 
pozoroval, jakoby mušky poletovaly před 
nim. „Kalí se mi zrak", řekl si a starost 

— přímo strach překvapil ho na cestě k 
spustlému domovu .... „A to mám od 
kouře a vlhkého bytu", připomínal si v 
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duchu diagnosu lékaře ... „i zdraví — 
zdrávi člověk musí nasadit k vůlí kapřici 
nějakého úřadu ''. 

Doma pak zle huboval. Zdálo se mu, 
že cítí v bytu zápach plísně — tvrdil, že 
kostelnice nevětrala, ač se dušovala, že 
bylo okno otevřeno po celý den — a že 
to ona také cítí — ale neví, čím to je . . . 

„Je to mrzout", stěžovala si už na 
faráře otevřeně posluho vačka, „nechtějí mu 
stavět faru a vylévá si na mne zlosf — co 
já zkusím — a co zkusí můj muž — dar- 
mo povídat". 

A farář byl opravdu mrzutějším a 
mrzutějším. Léhal v netopeném pokoji a 
snažil se namluviti si, že je to zdrávo, 
Kneip že to odporučuje, a v semináři také 
že se jim netopilo. Ale cítil při tom, jak 
počíná mu bodat v koleně — pak v ra- 
meni — a hned zase v kyčli — kde jaký 
kloub v těle měl — jakoby mravenečkové 
po něm mu lezli . . . „Kloubový revmatis- 
mus", stála nová příšera před ním — „to 
jsou začátky — jest-li nezměníte byt — 
bude zle s vámi" do očí řekl mu lékař — 
„i ty oči bolavé — ty vředy po těle a na 
tváři — to vše máte z vlhkého, nezdra- 
vého bytu". 

Tu jednoho dne, když se vrátil z 
kostela — zavolala ho kostelnice do stu- 
deného pokojíku, kde nemohlo se topit a 
kde spal. Ukázala mu na podlahu a naivně 
se optala: „Co pak to tu roste?" Farář 
zahleděl se do kouta a zbledl jako zeď. 
Viděl ve spárech mezi prkny jak protlačuje 
se bí)á zažloutlá hlavička zlého hosta -- 
houby. Znal toho nepřítele, který se sem 
k němu vedral, četl o něm a věděl, jak je 
zákeřný a nebezpečný. Prohledal hrted vše- 
chny kouty a viděl, kterak tu a tam už 
vějfřovitě se rozkládá — na povrch prorá- 
ží a dřeva se chytá. A zas známá otázka 
usedla mu na chvějící se rty: Co teď — ? 
Co si počnu?" 

„Piš patronatnímu úřadu" ~ bylo 
první, co mu zas napadlo. 

nNe — psát už nebudu — sám — 
sám tam musím" a už sháněl se po holí. 
Špic vřískal radostí a vyskakoval na metr 
do výše. Kňučel — kroutil a točil se, jak- 
mile spatřil, že jeho pán béřc do ruky 
věrnou družku svého života — sukovitou 
hůl . . . „Doma!" budeš mrzutě okřikl Jan- 



kovec těšícího se psa. Ten hned jako vo- 
dou polit schlípl — všechen oheň v něm 
zhasl — sklopil oči i ocas — a zalezl 
někam do kouta . . . 

Jankovec kráčel do Kosohradu. Sníh 
sypal se s nebe a rychle roztával na bláti- 
vé — rozjezděné silnici. Ale kněz ničeho 
si nevšímal — ani krajiny kolem — ani 
sněhu — ani bláta — ani sychravé — ml- 
havé zimy. Jeho myšlénky jinde bloudily. 
Cítil jak slábne — ochabuje tělesně i du- 
ševně. Mrzelo ho už, že se pouštěl do 
podniku tak smělého, jako je stavba fary. 
Mrzel se na svoji tvrdohlavost — neústup- 
nost — na to, že hned po roce — po 
dvou létech nežádal pryč — pryč odtud 
na jinou faru i patronát a za kaplana tře- 
ba, nebo za katechetu, ale „pryč — jen 
pryč", křičelo v něm všecko. „A ještě teď 
kdybys žádal pryč", ozýval se varovný 
hlas — ale Jankovec potřásl hlavou. „Ne, 
to neudělá — to by bylo slabošství — 
neustoupí a nepovolí" — a v duši vstá- 
vala mu znova síla — cosi jako ušlechtilý 
vzdor — „nepovolit — nepovolit", jakoby 
s výše odněkud křičel hluboký hlas. Po- 
zvedl hlavu. Ale jen černé kavky a vrány 
spatřil a jen jejich smutný, monotónní ná- 
řek zaslechl. 

„Pan farář! Co pak se zas stalo!" 
s překvapením uvítal ho pan ředitel v zá- 
mecké kanceláři. 

„Prosím, ukázala se mi v bytě hou- 
ba" — zdrcen - ^.krušen oznámil farář... 

„Ale — houby! A ještě si stěžujete 
do fary — hle — i houby vám v ní ro- 
stou — a které? - Hřiby, nebo lanýže?" 
žertoval pan komisař. — 

Humor ten řezal faráře do krve. 
Pravým koutkem sevřených rtů několikrát 
mu to škublo a oči podkalily se slzou. 
Chvíli — ale okamžik jen byl zmaten. Od- 
kašlal, polkl několikrát slzy — a už zcela 
klidně řekl: „A to prosím sám nevím, ne- 
jsem znalec hub — ale kdyby bylo libo 

— pošlu jich opálku na ochutnání." 

„Ale nač byste si dělal takovou ško- 
du", kysele usmál se pan Pátral, ale vtipu 
nechal. Sám začal vážně: to je fatální věc 

— teď se s tím nic dělat nenechá — až 
v létě leda — měli jsme to ve stájích — 
vím ze zkušeností, jaká to je práce — na 
metr vybrali jsme zemi — zdivo otloukli 
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— podlahu — prahy — rámy dveří — 
všecko jsme vytrhali — a co byste řekl? 
Po roce houba tam byla zas!"* 

„Ale mé zdraví je tím vážně ohro- 
ženo" — podotkl farář. — 

„To ano — nezdravé je to velice." — 

„Pozbývám valem zraku". — 

„1 ty vředy budou od toho zatuchlého 
vlhka". 

„A co míníte učinit?" 

„Prozatím nic — leda až v létě — 
ačkoliv je škoda každého groše — vždyť 
přece dříve nebo později dojde ke stavbě." 

„Zatím mohu pojit v tom brlohu 
shnilém", neovládl se více Jankovec — 
„jsem přece člověk — chci, aby se lidsky 
se mnou jednalo — najmu si byt — a 
vystěhuji se." 

„Najde-li se v Petro vicích slušný byt 

— nevím — leda u paní Dřevěné", a ko- 
sou podíval se na faráře — ale to bodnutí 
selhalo úplně. Kněz ani necítil toho šlehu - 
poklonil se a odcházel. „Vystěhuji se — 
najmu si byt", to byla dominanta jeho 
myšlének — rozbíral a rozkládal ten ná- 
pad — jeden domek po druhém v Petro- 
vicích v duchu si představoval — ale nikde 
nebylo vhodného místa. I u domku paní 
Dřevěné v duchu farář se zastavil a mimo- 
děk se usmál. „Ne — to nemůže být — 
jaká by to byla nádherná pastva pro zlé 
lidské jazyky" — a už zase duší jeho táhly 
obrazy jiných statku a baráků. — 

„Hrba — ano soused Hrba postavil 
si letos výměnek", rozpomenul se náhle. 
„To by bylo něco", řekl si polohlasitě a 
venku v širém — uprostřed blátivé silnice, 
ťukl holí do země a zastavil se. Tak sil- 
ným dojmem působil ten nápad. „Ano a 
jinam není možná — To je to jediné vý- 
chodisko — tam se přestěhovat — a klid- 
ně čekat", a s tím pevným rozhodnutím 
vytrhl ze země hůl a znovu vykročil. 

„Ale jedno ještě zkusím — ještě jednu 
věc — stranou nechám úřady státní — a 
obrátím se ke svým — k našim — k cír- 
kevním — cestou vikariatní podám stížnost 

— a oznámím své rozhodnutí konsistoři 

— vylíčím všecku svoji bídu — o komínu 

— o houbě se rozpíši", a už v hlavě sty- 
lisoval si celé memorandum, které chystal 
se podati, a když doma osušil se a pře- 
vlékl a k stolečku se posadil — lehounce 



plynula mu do péra přiléhavá slova i o- 
brazy, kterými líčil svoji trapnou situaci 
a žádal buď za odpomoc, anebo za roz- 
kaz, aby pro farní úřad najat byl v Petro vi- 
cích domek sedláka Hrby na tu dobu, než 
by nová fara postavena byla. 

„Buď — anebo", už s jakousi resig- 
nací prohodil, když odevzdal poště svoji 
stížnost . . . 

Jako tropické květiny rozkládala za- 
tím houba svoje vějíře - den ode dne 
byly větší — nové a nové tony barev kráš- 
lily jemné křehounké její výhonky. Plné 
ošitky vynesla jich už kostelnice na hnůj 
a ony znovu vyrážely. Farář utekl před 
nimi do kanceláře, kde spával na divaně 

— ale i sem za ním pronikal vzduch plís- 
ní prosycený — a jednoho jitra pod pra- 
hem ukázal se nepřítel — malá — bílá — 
nevinná houbička. To už březnové slunko 
smálo se zase na kraj — už zase zeleně 
podbarvovalo se vrbové proutí u vod a 
červenaly se koruny olší a břiz . . . 

Jankovec vypravil se k panu vikáři 
osobně. 

„Bože — Bože" — stěžovaly si ba- 
bičky — „ten náš velebníček — on je 
pořád na cestách — zas už zítra nebude 
žádná mše sv." — ale farář nedbal. Za 
časného jitra svěžího, plného předtuchy 
jara - vydal se na cestu. Byla to zapadlá 
ves — na nejzazší obrubě vikariatu — kde 
na velikém beneficiu seděl stařičký pan 
vikář. Přijal Jankovce bratrsky a upřímně. 
„Skoro jsem se vas lekl — jste celý pře- 
padlý — umořený", litoval stařeček mladé- 
ho ještě kněze - „a jaký jste to byl statný 
chlapík, — když jste k nám přišel ... ale 

— bratříčku - já vám pomoci nemohu — 
já nic nejsen. — vikář to jen výkonný 
nástroj, více nic — já jen vaši stížnost 
zaslal — a teď musíme pokorně čekat, a 
až dojde vyřízení — buďte ujištěn — bez- 
odkladně vám je doručím". 

„Snad kdybyste dodal urgenci ..." 
osmělil se prosit Jankovec. 

„Mýlíte se — křivě nazíráte na moje 
postavení — já jsem nula, která má jen 
proto cenu, že před ní stojí jednotka — 
tou jednotkou je konsistoř — a já jsem její 
podřízený úředník — a proto bych vám 
radil — jeďte tam — nahoru — osobně 
tam zakročte a informujte se". 
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„Ono se řekne — jeďte — jeďte** 
bolestně poznamenal farář — „ale moje 
fara je sedmístová — jsem úplně vyčerpán 

— odkládám už pomalu jednu zbytečnost 
po druhé — už ani nekouřím ani piva 
nepiji." 

Pan vikář vytáhl jen ramena do výše 

— jakoby chtěl říci — „a jiné rady není". 

A týden ještě bránil se Jankovec u- 
poslechnouti té rady — ale pak rozhodl 
se náhle. Vzal peníze uchystané na letní 
oblek — pomyslil si, že to ještě letos pře- 
chodí v šatech starých, a vydal se na cestu 
do biskupského sídla. Měl tam dál než do 
Prahy a horší spojení. Cestou teprve roz- 
pomněl se, že tam u konsistoře má dobré- 
ho známého, pana kanovníka z Kosohrad- 
ské pouti, a lehká chmura přeletěla jeho 
duší. . .. „aby tak. . .", nevyslovená obava 
stála před ním — bál se vysloviti si, co 
myslil — „měl moji stížnost v referátu". 
Ale zmužile šel do konsistoře a tázal se 
po osudech svého podání. Ani tehdy se 
nelekl ~ když ho odkázali vskutku na jeho 
známého kanovníka. Vyptal se na jeho 
residenci a dal ohlásit. V malé chvílí seděl 
už na plyšovém křesle a otevřenými dveř- 
mi probíhaly jeho zvědavé zraky dlouhou 
řadu pokojů . . . krásných — vysokých — 
s podlahami parketovými -- leštěnými, na 
zdech rozkládaly se fantastické květy ča- 
lounů a ve vysokých oknech za jemnými 
záslonami tlumily světlo denní spuštěné 
žaluzie . . . 

Jankovec si vzdychl a vzpomněl si, 
co o pánu toho bytu řekl kosohradský 
farář: „byl to prostřední žák — ale neo- 
byčejně sličný — přímo krásný — dostal 
se hned jak vyšel ze semináře do okolí 
biskupova a nesen na hřbetě vlny, jež se 
jmenuje protekce, dostal se do semináře 
zpět — stal se profesorem — kanovníkem 

— z ruky do ruky štěstí si ho podává — 
a dosud kariéra jeho ukončena není — 
štěstí nad svým miláčkem ještě neřeklo 
amen!" — ale než domyslil — pružným 

— houpavým krokem vešel sám pan ka- 
novník. Usmíval se blahosklonně — uvedl 
dále Jankovce a vyslechl ho pozorně. 
Schmuřil tvář — na čele naskočily mu asi 
tři vrásky — a pak vážně, zvolna se roz- 
hovořil: — „My tu s bolestí četli vaše po- 
dání — ač ve všem nebylo dost umírněné 

— přece se živým zájmem sledujeme zá- 



ležitost vaši — ale nelze bohužel — na 
ten čas pomoci — věc opravdu vyžaduje 
zralé úvahy a nelze hartusiti na úřad tak 
vysoký, jako je ministerstvo . . . 

A Jankovec sám ani nevěděl, jak se 
dostal ven . . . „Tak marně — zase marně", 
praskalo mu hlavou . . . Před časem — už 
ani sám nevěděl kde, viděl Klingerův cy- 
klus obrazů — nazvaný „Život" — a z ié 
sbírky zvláště jeden list zařezal se mu hlu- 
boko v pamět — „Versunken" stálo na- 
psáno v čele toho obrazu. A Jankovec 
zřelelně viděl, jak do černých vod zvolna 
potápí se hlava — oči vytřeštěny — ústa 
rozevřena lapají po vzduchu — ale voda 

— voda žene se do nich — utopí se — 
utopí — nikde pomoci není. Tak v duchu 
vynořil se mu ten tonoucí člověk a srovnal 
svoje osudy s osudem toho tonoucího — 
„Utonu — zajdu — pomoci mi není.** 

„Dej na láhev malaga — a poradím 
ti", ozval se náhle za ním hlas. Jankovec 
se ohlédl — a díval se tváří v tvář Bar- 
tíčkoví, hned kolegu kašlavého poznal — 
a objímal. 

„Víš — já na tvém místě, šel bych 
přímo k Jeho Milosti." í 

„Jak že — k samému b skupu?" 

„Ano — k nejdůstojnějšímu Pánu — 
má srdce — vyslechne — potěší a může-li, 
jistě pomůže." 

„Ale jak bych mohl?" — bránil se 
chabě farář. 

„Půjčím ti talár — oblékni se a jdi 

— hned jdi — hle — tam je biskupství 

— máš štěstí — dnes Excellence Pán při- 
jímá — včera nebyl doma a zítra odjede 
někam — jdi dnes — jdi hned." 

Jako břitvy kdyby se chytal — tak 
bylo tonoucímu Janko vci. „I to bude marně 

— všecko mě sklamalo", malomyslně řekl. 

„Inu jak chceš, ale zkusit to můžeš, 
je tak krásná příležitosf". 

Stáli před Bartíčkovým bytem. - „Už 
bude brzy poledne — to už mě nepřed- 
pustí", namítal ještě farář. 

„Na biskupství přijímají až do jedné 
hodiny". 

„Tak mi půjč kleriku", rozhodl se 
Jankovec a už svlíkal kabát a přes hlavu 
nadíval si Bartíčkovu reverendu. Prohlížel 
si ji — neměla ani synodalií ani expositoria. 

„Pořád bez šupin", usmál se Janko- 
vec — „a jsi přece u štábu". 
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„Ncch vtipů a stroj se", napomenul 
kolegia, a pomáhal horlivě zapínat neko- 
nečnou řadu drobných knoflíků a vypro- 
vodil ho pak až před bránu biskupského 
paláce. 

„A všecko pověz — všecko", napo- 
mínal cestou Bartíček — ale ani nemusil. 
Sám Jankovec, jakmile se k tomu kroku 
rozhodl, byl sebou jist, že řekne všecko 

— nic nezatají — af už to dopadne jak- 
koliv — to už tak bylo v jeho povaze — 
nic polovičatého nesnesl — nenáviděl každý 
kompromis — každé smlouvání — rád 
všecko nazýval pravým jménem, a do očí 
pravdu mluvil vhod i nevhod. 

Komorník chtěl na Jankovci visitku. 

„Nemám, příteli, nemám — jen o- 
hlaste Jeho Milosti — Petrovický farář ~ 
že je tady". 

Komorník se poklonil — a po chvíli 
už zval Jankovce dále. Tam u stolku stál 
stařičký biskup. Šediny splývaly mu po 
skráních a dobrota zářila mu z očí. Jan- 
kovec poceloval mu ne prsten — jak bylo 
obyčejem — ale ruku, a hned začal hla- 
sem mírným: „Vaše biskupská milosti" — 

„Posaďme se — posaďme", přerušil 
ho biskup a ukázal na židli — „tak — a 
co vás ke mně vede, co pro vás mohu 
učinit?" 

„A sám nevím — přicházím pouze 
jako syn k otci — přicházím si postěžovat 

— poplakat", a Jankovec smáčkl víčka, aby 
mu slzy nevytryskly . . . 

„A co se ti stalo — synu můj", a 
biskup vzal ho vlídně za ruku. 

„Vaše biskupská milosf už nebyla 
dávno v Petrovicích — už se nepamatuje 
na faru — ale já jsem farář Petrovický — 
Jankovec — Jan Jankovec", a hlas se mu 
zase vyrovnával a tvrdl — „působím tam 
šestý rok — po dobu tu — tedy více než 
pět let jsem jako člověk nebydlel, po pět 
let jsem se ani jednou bezstarostně ne- 
vyspal". 

„A co tě vyrušuje — co tě tíží — 
milý synu?" 

„Švábi — vaše biskupská milosti -- 
švábi a jiný hmyz, kterým se fara hýbe. 
Ne ve faře, ale v pastušce — ne v příbytku, 
ale v díře pět let zůstávám -— časem na 
zemi. sedám, aby kouř mě nezadusil — 
časem na půdu pod děravou střechu kde 
jakou nádobu stavím, aby déšť mě neza- 



topil. Po pět let marně prosím, marně 
se starám, marně píši a žebrám o stavbu 
nové fary — pustne můj příbytek den ode 
dne — i houba rozežírá ho a ničí moje 
zdraví — tu vizte moje oči" — Jankovec 
sundal šedé brejle, a červené oči — za- 
sazené v opuchlých, zapálených víčkách- — 
upřel na biskupa. 

„To je přes příliš — já o ničem ne- 
věděl", sepjal ruce stařec. „Svědomitě jsem 
to psal do stavebních protokolů, i do před- 
loh ke kanonické visitaci". 

„A kde úřadujete?" 

„Tam kde spím". 

„A kolik pokojů máte?" 

Jediný jeden, a ten je vlhký — akta 
v archivu práchniví, matriky vypadávají z 
desk . . ." 

„Jak pravíte -— i matriky jsou ohro- 
ženy". 

„Ano — matriky — na provlhlém 
papíru rozlévá se inkoust při každém zá- 
pisu — suším je nad kamny, abych vůbec 
do nich psát mohl". 

„Milý synu — jsem vám velice vdě- 
čen za vaši upřímnosf — náhoda tomu 
chce — právě zítra odjíždím do Vídně na 
biskupské konference — jste mučedníkem 

— ale slibují vám — že si vyžádám od 
konsistoře informace a ve Vídni okamžitě 
zakročím — jen málo ještě trpte — jen 
málo", a hladil Jankovce po prokvetající 
hlavě. 

„Jeďte domů — s důvěrou se vraťte 

— bude lépe — jistě bude", a ta slova 
jako hudba zněla v uších Jankovci. Nikomu 
se nesvěřil, jak pochodil — nic neřekl — 
jenom dychtivě čekal — Uplynulo sotva 
čtrnáct dní . . . Krásný jarní den dubnový 
rozklenul se nad světem a naplnil se vůni 
a zpěvem . . . Okna staré fary byla do ko- 
řán otevřena a jimi proudil čerstvý, svěží 
vzduch. A otevřeným oknem podal listonoš 
Jankovci úřední dopis. Byl od hejtmanství 
a byl to opis ministerialního výnosu — 
kterým schvalují se plány a rozpočty na 
stavbu nové fary Petrovícké a nařizuje se 
patronátnímu úřadu — aby veřejnou draž- 
bou do čtrnácti dnů stavbu zadal. 

„Je to možná — je to možná?", sama 
sebe tázal se farář — a po tolikerých skla- 
máních nechtěl tomu věřit — až počátkem 
máje na políčko paní Dřevěné přihnal se 
zástup dělníků a počal kopati základy. 
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Bylo to jednoho jitra májového . . . 
Sluníčko smálo se na kvetoucí stromy a 
vonící svět, když z kostela vyšel farář 
Jankovec, přešel hřbitov a zastavil se na 
políčku paní Dřevěné. Za ním kráčel sta- 
vitel a řada dělníků. Na poli v koutě po- 
stavena byla veliká prkenná bouda — plná 
lopat, koleček a rýčů. Na faráři pohrával 
si ranní větérek sněhobílou rochetou a če- 
chral mu listy v agendě — jak je horlivě 
převracel hledaje formulář : bcnedictio loci. 
Ruce se mu chvěly a v očích stály mu 
slzy, když pohnutým hlasem pod širým 
nebem se modlil: „Hospodine, Bože vše- 
mohoucí, blahořeč tomuto místu, aby na 
něm zůstávaly zdraví, čistota, vítězství, sta- 
tečnost, pokora, dobrotivost a tichosf, pl- 
nosf zákona a díkůčinění Bohu Otci — i 
Synu — i Duchu svatému". 

„Amen" — odpověděli dělníci — - 
„Amen" sopránem ozvala se pani Dřevěná 
a otírala si šátečkem suché oči — aby se 
zdálo, že i ona je k pláči pohnuta nad 
tím, co se děje s jejím dědictvím. Farář 
třikráte požehnal křížem staveniště, svěce- 
nou vodou pokropil je směrem čtyř svě- 
tových stran, a už mu podával dózický 
stavitel motyku. 

„Nám i budoucím", hlasitě vykřikl 
Jankovcc a kopl mocně do černé země . . . 
V tom zamihly se i jiné rýče,, zazvonila 
ocel, zavrzala kolečka ... V té chvíli o- 
brátil se farář a odcházel do sakristie. Šel 
lehce — jakoby mu někdo balvan sňal s 
nachýlených beder — ale přece cítil prázd- 
no v duši . . . Tolik let stavba fary — 
nová fara byla ohniskem jeho myšlének a 
snah. Jako jiní jezdili na výlety, cestovali, 
do lázní odjížděli, přátely své navštěvovali 
— tak on jezdil po úřadech a kancelářích, 
sháněl čísla a data, umetal a rovnal cestičku 
faře, prosil, ponižoval se, platil, psal - až 
konečně vzešel mu dnešní den. „Konec, 
konec všemu", znělo mu v hlavě „konec 
běhání a prošení, konež vtipům a posměš- 
kům — už nebudou říkat ,farář Stavěl po- 
stavil si dosud pouze hlavu* — hle -- už 
staví i faru" a Jankovec zastavil se dole 
na návsi a ohlédl se zpět ke kostelu, kde 
se to černalo lidmi. A po letech poprvé 
usmálo se na něj všecko kolem. Zapo- 



mněl na všecku hořkost, na všecko utrpení 
zažité, na střechu děravou, na padlý štít, 
na shořený komín, na kouřící kamna, na 
šváby, na houbu, na vlhký, plísni zatuchlý 
pokojík, na všecko, co mu život po šest 
lét hodinu po hodině, den po dni otravo- 
valo, zdraví podrývalo, a jen se díval na 
hemžící se zástup dělníků, kopajících chvat- 
ně základy a srovnávajících půdu pro faru. 
Jako opocené okno když rukou člověk 
otře, tak jeho zakalená duše se projasnila, 
kouzlo úspěchu padlo do jejích až dosud 
šerých komnat — a ona radovala se čistou 
radostí dítěte . . . 

Lidé ovšem štípali ještě Jankovce 
svými jazyky, ale smrtelně uštknouti už ho 
nemohli. S klidem poslouchal, jak všichni 
haněli jeho rostoucí dílo . . . Červené zdi 
cihlové vylezly z černé země a jako dře- 
věnou klecí otočili je zedníci kolkolem 
lešením. 

„Ti se vyznamenali", říkalo se Petro- 
vicemi — „staví naši faru — pro nás ji 
staví a u nás — ale ani jednoho zdejšího 
člověka k tomu nevzali". 

„Ba — ano — my — my tu v Pe- 
trovicich musíme býti živi, platíme daně a 
přirážky na všecko, až se prohýbáme a 
když máme něco vydělat, tu nás neznají, 
tu seberou to cizáci". 

„Inu — farář — je to také cizák — 
citu nemá pro domácí". 

Tak ryli, a farář často na vlastni uši 
to slyšel — ale chladným ho to nechávalo. 
Už už kolikráte si myslil, že se ozve, že 
vyloží těm ústům utrhačným, co je to kon- 
kurenční řízení ~ co je právem stavitele 
— kdo najímá lidi — ale zas všecko v 
sobě potlačil, na všecko zapomněl a lidský 
jed už v žilách jeho neúčinkoval. Měl 
mnoho zkušeností za sebou a jako proti- 
jedu stále užíval radosti z rostoucí fary. 
Té na vršku u hřbitova valem přibývalo. 
„Kyne, kyne to zrovna", chválil farář a 
dychtivě ráno časně chodil na mši sv. a 
po ní pak radostně díval se na pokračující 
stavbu. I odpoledne bral hůl a Špic ani se 
netázal němým pohledem jako dřív, smí-li 
jít sebou a kam. Věděl oboji. Jeho pán v 
poslední době byl jako vyměněn. Nekřičel 
na něj, ani holí nehrozil a proto psisko 
záhy si zvyklo na liberálnější éru. Jak se 
blížily tři hodiny, už počal sám u dveří 
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se kroutit, pískat, předníma packama na 
dvéře hrabat, poštékávat — a jankovcc nic 
se nekaboníl, pohladil malou hlavičku 
věrného druha, usmál se vlídně a řekl: 
„aha — už je čas — no půjdem — půj- 
dem"", a pes zaštěkal, až to farkou kovově 
dunělo . . . Stály ho ty návštěvy mnohý 
groš — nestydatosř lidská kořistila z faráře 
jak jen mohla. Nikdo ho nelitoval a každý 
omlouval se běžnou frasí — „vždyf je to 
farář — ten má — toho není škoda — ten 
zas obroste — vždyť nemá ani ženy ani 
dětí**, a Janko vec mohl býti jist — že kdy- 
koli k té rozestavěné faře dojde, pokaždé 
před nim natáhne se špinavá nějaká dlaň, 
žádající o zpropitné. „No — tak si klepnou 
u nás**, řekl mu jednou zedník a podal 
mu kladivo. Farář si klepl — „a teď by- 
chom prosili něco na kořalku**, smekl 
zedník klobouk. 

„A už si dávno neklepli**, povídal jiný 
dělník asi po týdnu. 

„Prosím, já jsem ten, co sem vozí 
cihly". 

„Já na tu faru dnes přivezl traversy**. 

„Já míchám vápno** — „já — já — 
já**, samé já slyšel farář — samé lidi viděl, 
kteří si o faru zásluh dobyli a ruce nata- 
hovali. Pak dosáhla fara rovnosti — na 
účet farářův událost tu oslavilo dělnictvo 
pitkou — pak zdvihli krov a pilo se znova 
a Jankovec zase platil — pak přišli dělnici 
jiných kategorií — zámečníci — truhláři 
sklenáři — kamnáři — natěrači — a farář 
dával — dával — ba i dluh si udělal — 
ale ničeho nelitoval — nemračiť se — ra- 
dostně s úsměvem na rtech procházel no- 
vou faru, jež pod břidlovou střechou zvol- 
na se dodělávala. 

Jenom jedno místo v jeho duši bylo 
velice nedůtklivé — v jednom byl velice 
citlivý, a to bylo, kdykoli se mluvilo o 
faře. Nebyla ještě hotova. Nebydlel dosud 
v ní, ale už ji miloval, jako miluje matka 
dítě, které v ohromných bolestech porodi- 
la. — Nesnesl — a bylo to až chorobné 

— aby mu někdo do očí novou faru ha- 
něl. Tu ztrácel hned svoji duševní rovno- 
váhu, svůj tvrdý, ocelový klid — zahořel 

— a jako slepý do boje za ni se vrhal. 

„Je malá — mohla být alespoň o 
jeden pokoj větší". 

„Bude mít těžký příjezd — hle — 



všecko dvěma páry musí tam na ten ko- 
pec vydřít — a jak často vězí — ta fara 
bude prokleta**. 

„Smutno mu tam bude — bude tam 
jako zapomenut, zastrčený, opuštěný, nic 
neuslyší, nic neuvidí, jenom ten kostel a 
hřbitov ~ inu jako na poušti.** 

„A ten vítr tam!** 

„A — ti nebožtíci vedle". 

„A v noci pak zloději vykradou ho, 
kdy se jim zalíbí**. 

Tak zvedali lidé kameny a znova a 
znova házeli je po jeho práci. Jako trním 
by se prodíral, hned rukama rozhazoval 

— výtky odrážel a hroty jim ulamoval 
Jankovec — „A co, čistý vzduch, volný 
rozhled, svatý klid — to nestojí za nic — 
co?**; přicházel do ohně — „fara musí za 
kostelem — jako žena za mužem**, opa- 
koval svůj oblíbený obraz — „a to po- 
hodlí, pár kroků do kostela bude míti 
kněz, nebude se musit brodit ani blátem 
ani prachem, ani deštěm ani sněhem — 
a uvidí na kostel, z okna uvidí mrkati věč- 
né světlo před svatostánkem a nebude 
se cítit opuštěn, nebude sám — bude míti 
vznešeného souseda — svého Mistra — 
a co by měl dole — co?** a ve tváři až 
až zbrunátněl — „sousedství! — jaké sou- 
sedství ? Panský dvůr kravínem a konírnou 
dotýkají se staré fary — zápach řízků a 
hnoje otravuje vzduch -- přes cestu stojí 
Plevno se svými pitkami, schůzemi, zába- 
vami, hádkami a rvanicemi — a po tom 
se mi má stýskat? To jsem. neměl opou- 
štět?** a nezviklán — nepřesvědčen o opa- 
ku — radoval se z toho, že fara na vršku 
hnedle dohotovena přijme ho pod svojí 
ochrannou střechu .... 

Ale ještě někdo v Petrovicich se těšil 

— a to byla paní Dřevěná. Celá upachtěná, 
uhoněná, ve stálém spěchu, jakoby jí hlava 
hořela starostmi, běhala a naříkala: »to je 
práce — to jsou nějaké starosti**. 

„A co — jaké pak vy můžete míti 
starosti**, schválně ptali se jí lidé — „ta- 
ková panička, která si měsíčně vybere 
svoje penízky a žije bezstarostně jako 
v peří\ 

„Ale prosím vás — už se přece co 
nevidět budeme stěhovat — malíři už ma- 
lují pokoje — teď se jen podlahy vydrhnou 
a okna vyčistí — koncem října už tam 
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budcm". 

A fara opravdu zvolna se dodělávala. 
Postavili jí na střechu hromosvod, přidě- 
lali okapní roury a zvolna jeden řemeslník 
po druhém ji opouštěl. Už odešli sklenáři, 
truhláři i malíři — jenom ještě natěrači 
opravovali potlučená a odřená místa na 
dveřích a oknech. Venku zedníci kvapně 
dodělávali ohradni zeď kolem dvorku a 
zahrady ^— a kostelnice měla úkol den co 
den ráno otevírat okna, aby fara náležitě 
provětrala. Bručela a hučela nevrle. Zlosf 
měla, že farář přece jen vezme si tu kon- 
dukterku za hospodyni sem — do té krás- 
né fary — do těch světlých, vysokých 
pokojů. Rozmlouvala mu to, protože už 
teď, co byl veselejší, zase bylo lze s 
ním mluvit, ale on jen rameny pokrčil 
a řekl: „A co? Můžete mi nosit i tam na- 
horu jídlo z Plevna?" 

„Ne — to nemohu**. 

„Můžete být u mne kuchařkou vy?" 

„To prosím také ne — kdyby nebyl 
můj starý ... já bych vařit dovedla — já 
když byla mladá, sloužívala v zámku u 
vrchnosti — já — ** 

„Tož vidíte", nenechal ji chlubiti se 
dále farář — „někoho musím mít". 

„To ano — to ano — ale proč tu 
babu suchou — vyzáblou — přece se na- 
bízí hospodyněk jako kytiček hezkých, 
mladých". 

„Tak abyste to věděla — právě proto, 
že je tak suchá, vyzáblá a ochmýřená pod 
nosem — isk a teď jděte", a Jankovec 
vesele se rozesmál . . . 

„Nic jím nehne, všecko je marné, 
ta baba mu učarovala — už je to jisté — 
postěhuje se k němu". Stěžovala si na 
svoji soupeřku zase kostelnice -- a ne- 
mýlila se. 

Koncem října — zcela, jak ve smlouvě 
bylo určeno — odevzdal stavitel klíče od 
dohotovené fary — patronatní úřad požá- 
dal o kolaudační komissi a farář oznámil 
patronatnímu úřadu, že kolaudace nevy- 
čká — ale že se hned prvním listopadem 
do nové fary přestěhuje — protože se bojí 
ve staré faře o svůj život. Fara totiž že 
hrozí sesutím. 

„A nahoře se nebojíte?" zeptal se 
pan komisař, když přijímal faru a prohlížel, 
je-li všecko přesně dle plánů a rozpočtů 



dodáno a vyhotoveno. 

„Čeho bych se bál?" optal se farář. 

„Čeho? Novostavby! Je vidět, že jest 
nezkušený — nevíte, že se říká, v novém 
domě první zimu nech bydlet svého úhlav- 
ního nepřítele, druhý rok svého přítele, a 
ifM rok teprve zůstávej v něm sám". 

„Hůř mi tam nebude než je mi dole, 
tam páchne vápno, zde houba a plíseň, 
tam na stěnách dělají se vlhkem ,mapy' — 
a tady voda potůčkem teče v každém kou- 
tě .. . budeme větrat a topit". 

„Já bych se do novostavby na zimu 
nezavřel", řekl ještě jednou pan ředitel — 
ale jinak nic nenamítal proti tomu, aby 
farář se přestěhoval. 

Paní Dřevěná přišla v předvečer prv- 
ního listopadu na poradu. „Tak zítra tedy 
s Pánem Bohem začnem", počala důvěr- 
ným tonem — „a kdo se budem stěhovat 
dřív — já anebo důstojný pán ~ já bych 
myslila, aby nejdřív odstěhovali a odvezli 
můj nábytek a až já to tam všecko uspo- 
řádám, teprv pak mohl by důstojný pán" 

— a zabodla svoje kočičí oči do tváře 
Jankovci, zvědava, jak asi její návrh bude 
přijat. 

Jankovec usmíval se a klidně poslou- 
chal. Čtveráctví hrálo a jiskřilo mu v čer- 
ných očích. 

„Jak to ~ jak to — vás stěhovat? 
nevinně se optal — „snad nechcete, aby 
vás odvezli v kočáru?" 

„No moje věci přece, moje skříně, 
moje bedny, moje nádobí, příbory — hrnce 

— mám to všecko sbalené a připravené", 
a tušíc blízké nebezpečí — podepřela si 
boky — rezevřela oči a nosem slabounce 
pofrkávala, jakoby větřila úklad. 

„1 to je dobře — to je velmi dobře 

— tak jen si to všecko račte někam ulo- 
žit — třeba doma na půdu — ale já mám 
všecko svoje — sestřička mi tu nechala 
zařízení kuchyně, jenom bedny otevřeme 
a vyberete si a rozvěsíte kuchyní". 

„A co nábytek", hlesla překvapená 
hospodyně. 

„Snad tam nepovleku cizí nábytek?", 
rozesmál se farář. „Co mám — to mám 

— jako chudý farář". 

„Ale je tam tolik pokojů". 
„Je — ano — asi pět je jich — v 
jednom budu mít kancelář, v jednom budu 
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spát, jeden bude váš a jeden pro hosta''. 

„A ten pátý?" 

„Ten zůstane prázdný". 

„Tam bych snad mohla svůj parádní 
pokojíček ..." 

„Nencne", třepal rukou farář, až se 
mu prsty na ní kmitaly, jako by to byl 
třapec — „ani pomyšlení — račte si jen 
vzíti sebou kufr s prádlem a šaty — pro 
ten tam zítra přijede kostelník s trakařem". 

„Jako pro služku nějakou — můj 
Bože — můj Bože", dala se do pláče paní 
Dřevěná — „a já jsem myslila — vůz — 
plný vůz že pojede mých yěcí, aby všich- 
ni viděli, co já mám a jak krásné věci, 
v žádném zámku by se za ně nemuseli 
stydět a vy — vy jich nechcete". 

Líto bylo té ješitné osoby faráři. U- 
sedl si a začal měkce — skoro bolestně: 
„Neznáte lidí, milá paní Dřevěná, nevíte, 
že jsou na kněze jako sršni, špehují jej, 
podezřívají, pozorují, s kým mluvi, chodí, 
jezdí — nač bychom zbytečně dávali se 
těm špinavým ústům na pospas. Dokážete, 
že jdete ke mně pouze vésti mi skrovnou 
moji domácnost . . . ." 

„Být u vás služkou? optala se pani 
Dřevěná a hlas nápadně se jí vyrovnal. 
Po slzách a nějakém tremolu nebylo už 
ani stopy. 

„Ano, služkou", přisvědčil klidně 
farář. 

„Snad abych i podlahu drhla — prala 
a uhlí nosila?" 

„Ano, i to — kdo pak vám to doma 
dělá?" 

„Sama — ale právě proto nechtěla 
jsem být sama, proto chtěla jsem k vám, 
já přece myslila, že budu na faře paničkou 
a ne děvečkou". 

„Ale já nepotřebuji paničku". 

„A já nepotřebuji jít za služku". 

Tak stály tu protivy dvě jasně řeče- 
ny. Zbývalo vysloviti poslední slovo. Farář 
už už otevíral ústa, aby pronesl: .„tak se 
rozejdeme". V čas postřehla to paní Dře- 
věná. Kmitlo se jí hlavou rázem, jaké fiasko 
by si utržila, jak kde kdo ve vsi by se jí 
smál — jak by se musila stydět vyjít ke 
kupci, řezníku — uražená ješitnost zvedla 
v ní hlavu a volala: „nenech ho to vyslo- 
vit — nedej zpřetínat řetězy, kterými naše 
locf v jeho přístave je zakotvena — jdi — 



jdi třeba za služku — paničkou se staneš", 
a paní Dřevěná rázem zase zkrotla. Pohasl 
v ní všechen vzdor, opustila ji všechna 
pýcha, všechna panská hrdosf tvrdá a ona 
zase až k slzám změkla. Zvedla k očím 
svůj ohmataný šáteček a trpce si postěžo- 
vala: „to mám teď za všecku svoji dobrotu, 
to mám za to, že jsem políčko se škodou 
prodala — nebýti mne — jistě by fara 
ještě nestála". 

„Drahá paní", usmál se Jankovec — 
„políčko neprodala jste se škodou — dvě 
zlatky za sáh, to je královsky zaplaceno, 
ale já uznávám vaši oběť a stojím vám ve 
slovu — jsem ochoten svěřiti pečlivým 
rukám vašim správu své domácnosti — ne- 
jsem kruták - bude-li práce mnoho — 
můžete si na prádlo a myti přijednat — ale 
dvě služky neuživím — mám pouze sedm 
stovek ročně". 

„Ale — Božínku — kdo pak by chtěl 
plat — já přece o platu ani se nezmínila". 

„Já za to se zmiňuji — nic nechci 
zdarma, dostanete svých osm zlatých mě- 
síčně jako hospodyně Strunkovická — li- 
bo-li ledy". 

„To si musím všecko rozmyslit — 
poradit se". 

„Jak je libo — dávám vám lhůtu do 
rána". 

„Tak málo?" 

„Nemohu déle čekat, ráno se počnu 
stěhovat, sám budu dole a někdo musí 
býti v nové faře — nebudeteli tam vy - 
požádám kostelnici". 

„Kostelnici!" vykřikla žárlivě konduk- 
terka, a po chvíli namáhavě, se sklope- 
ným zrakem řekla: „já tam tedy ráno 
půjdu". 

„Prosil bych v šest hodin už — ano". 

„K službám" a jako spráskaná, schlí- 
plá celá odcházela paní Dřevěná. V tom 
ťukla se do čela a vrátila se znovu: „A 
ještě bych prosila. — Co pak Pozorka — 
smím-li pak svého Pozorka vzít sebou?" 

„To abyste se optala mého Špice — 
já proti tomu nenamítám nic — ale za po- 
koj neručím — bude vojna — bude". 

„Děkuji — děkuji — jen když bude 
se mnou, já už ho ochráním", vděčně uzná- 
vala nová hospodyně Jankovcova a odešla. 

Ráno, ještě za tmy, hned po šesté 
hodině z domku paní Dřevěné vyvážel 
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kostelník na trakaři veliký, prádlem a šat- 
stveni nabouchaný kufr. Kleknout si musel 
naň, aby ho paní Dřevěná mohla zavřít. 
Panička cupala při něm a v ruce nesla 
veliké kartónové škatule. Měla tam svoje 
koruny — letní a zimní kloboučky. 

„A co budete dělat teď s domem?" 
zvědavě cestou ptal se kostelník. 

„Už mám nájemce — mladý pan uči- 
tel — ten co o mně říká, že jsem tajná 
policie, petrovický denník, že mám pozo- 
rovací stanici a centrálu klepů — sám pan 
farář zaft se přimluvil". 

„Hm — to je moudré, máte vůbec 
štěstí ve všem — svobodný člověk — byt 
neutahá jako nějaká partaj se šesti dětmi, 
nájem dostanete — od faráře možná že i 
plat". 

„Ano — osm zlatek slíbil mi pro 
začátek", neudržela, neopanovala svoji la- 
kotu i mamivosf hospodyňka. 

„I jemináčku, totě peněz". 

„A pensi k tomu". 

„Ba právě — pensi — třicet jednušek 
— inu já říkám, komu Pán Bůh — - tomu 
všichni svatí", a kostelník do příkrého kop- 
ce tlačil kolečko, až mu oči z důlků 
lezly .... 

Potom brzy už přišel nahoru Janko- 
vec, ve vší tichosti zase se oblek! v kostele 
do rochety, ve faře vlastnoručně zavěsil 
nový krásný kříž, a vysvětil faru. Prošel 
ji celou od půdy až do sklepa, všechny 
místnosti pokropil a rty jeho chvěla při 
tom zbožná modlitba: „V nejhlubší pokoře 
vzýváme Tebe, Hospodine, Bože všemo- 
houcí: při vkročení našem rač požehnati 
a posvětiti dům tento a všecky obyvatel 
jeho ochraňuj — pro zásluhy Krista - 
Pána našeho". 

Se srdcem dojatým sloužil pak mši 
svatou. Slzy tekly mu po tváři, když stoje 
u hlavního oltáře před svatostánkem vzbu- 
zoval znovu intenci „aby nejen mně, ale 
všem — omnibus successoribus meis mit- 
tere digneris sanctum angelům tuum de 
coelis, qui custodiat, foveat, protegat, visitet 
atque defendat omneš habitantes in illo 
habitaculo", opakoval si slova známé o- 
racc .... 

A když bylo po mši svaté, už před 
farou s vozu skládali nábytek. Den listo- 
padový ještě halil se v šedé, mlhavé svoje 



závoje ranní — slunko — toto oko Boži 

— jenom ospale, jakoby trpělo šedým 
zákalem, proráželo mlhou — ale k'poled- 
nímu, než přijeli s druhou a poslední fů- 
rou, rozhořelo se plnou krásou svojí na 
modrém nebi. 

„Faráře už odvedli, teď odpoledne 
povezou paní Dřevěnou", těšili se lidé, 
ale marně. 

„I pane, to je chytrá baba", křivdili 
jí pak — „ta si nedá svoje věci otloukat 

— i službu musí jí prý velebníček vyplá- 
cet — taková duše lakomá to je". 

„Hm — má štěstí — to je to — pole 
krásně prodala — muž ji moudře umřel 

— živa bude zadarmo a ještě peníze bude 
ukládat — prosím vás, na faře hospodyně", 
a lidé významně na sebe mrkali naznaču- 
jíce tak, co si myslili, ale hlasitě dopově- 
dět se přece ostýchali . . . 



Xl. 



Do večera farář byl přestěhován a 
v nové faře ubytován. Měl už dávno v 
hlavě, kam co uloží, kam který obraz zavěsí, 
měl změřený nábytek i plpchy zdi, ke 
kterým ho chtěl stavět. Jako generál stál 

— a přesně určitě rozkazoval, kam co má 
se zanést, kde co umístit . . . Hůře bylo 
paní Dřevěné ... Ta ke vší práci a staro- 
sti o kuchyň měla na starosti i psy. Po- 
zorka měla zavřeného ve svém pokoji — 
a Špicinkovi ustavičně hrozila vařečkou. 
Špic chodil stále kolem zamčených dveří 
a čuchal ke skulině, drápal a pískal, do- 
bývaje se na nepřítele. Ale konečně poda- 
řilo se paní Dřevěné skončiti psi válku a 
uzavříti mír. Uplatila nepřítele dobrými 
sousty — tak že nevděčný Špic teď více 
válel se v kuchyni než v kanceláři a Po- 
zorka přijal na milost. Kdykoli nyní vyšla 
paní Dřevěná nakupovat k řezníku — ke 
kupci — místo jednoho — dva psi hnali 
se před ní s hlasitým štěkotem . . . 

A Jankovec ku podivu brzy přivykl 
nové faře. Ačkoli opravdu, jakmile zatopil, 
vystupoval ze zdí zápach vápenný a voda 

— ačkoli ráno ložnice naplněna byla těž- 
kým vzduchem — přece přemáhal všecko 
větráním a topením a zdálo se mu to 
všecko maličkostí, proti útrapám zažitým 
na staré faře. Jakoby ze stínu a chladu 
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hlubokého lesa — kterým dlouho kráčel — 
konečně dostal se na rozsáhlou mýť zali- 
tou a prohřátou slunečním jasem — plnou 
vůně květů a zrajících jahod — tak mu 
bylo v duší ... I zrak se mu lepšil — i 
revmatismus v kloubech nezlobil — alespoň 
se mu tak zdálo, a Jankovec jako znovu 
zrozen vracel se k zaprášeným knihám, k 
zanedbanému péru a opuštěnému harmo- 
niu. Seč síly stačily — doháněl co byl 
prospal — práce ho telila i svět ho těšil, 
A vesele psal domů „mám faru novou — 
jako klec — čistou — pěknou, na kopečku 
stojí a dívá se do kraje". 

Ale když mu sestra odepsala — že 
se svadby 'sešlo, že se nevdá už a že by 
teď zase ráda k němu — hořce usmál se 
Jankovec a tvrdé odepsal: „desertery ve 
vojně střílí — když jsi utekla — tak jen^ 
tam buď — mně vaří paní Dřevěná a dobře 
vaří", pochválil po pravdě svoji hospodyni. 
Byl s ní úplně spokojen — a nemohl si 
čistotu a pořádek v domě ani dost vyna- 
chválit. 

Ale hůře bylo paní Dřevěné samé — 
ta s farářem nebyla spokojena ani v nej- 
menším. Jinak — ó zcela jinak představo- 
vala si život v takové faře. Myslila si, farář 
po obědě i po večeři zůstane, pohovoří, 
pobaví, popovídá si přece — řekne, kdo 
u něho v kanceláři byl, co tam chtěl, kdo 
bude mít křest, kdo prohlášky, koho zao- 
patřoval — a zatím nic — nic - donesla 
faráři do kanceláře jíst — usmál se na 
ni — pochválil — dal peníze na druhý 
den — přečtené noviny strčil jí do kuchy- 
ně a víc o ni se nestaral . . . ' 

Kolikrát začala, když vrátila se z dola 
— z vesnice: „vědí co je nového? V Plev- 
ně už se zase porvali, tam a tam už se 
zase pohádali, ten a ten už zase zmlátil 
svoji ženu" — ale to všecko, co ji tak 
vysoce zajímalo a celou rozrušovalo a 
podražďovalo — nechávalo faráře tak lho- 
stejně chladným — ba jednou dokonce jí 
s úsměvem řekl: „Paní Dřevěná, bylo by 
nejlepší, donášet z dola jen krupky a kávu 
a cukr ~ a to ostatní • co tam dole pod 
námi se děje — nechat tam dole — leda 
by to bylo něco krásného, šlechetného, z 
čeho bychom se radovati mohli". 

Vytřeštila oči na faráře ->- a nemohla 
a nemohla to pochopit. Jí ^jfec^ takové 



události dne byly pravou pochoutkou — 
lačné duši její a všem ostatním vesnickým 
duším jedinou stravo j a farář tak beze 
všeho zájmu mluví o tom, nač ona se jen 
jen třásla ... A to ji hněvalo a zlobilo. 
„Řeči s ním není", stěžovala si kostelníkovi 

— „je to takový zvláštní člověk — jen 
knihy — knihy — i mně je strká a nutí 
mne do nich — ale kde pak já — a tak 
tu nic — ničeho nic — žádnou radosf na 
té faře nemám — než tu němou tvář", a 
pohladila při tom hlavy svých psíků, jež 
lísali se ku své velitelce — a cítila, jak 
stesk zvolna vkrádá se jí do duše. I ná- 
vtěvám hlasitě si stěžovala. Zvláště farář 
Strunkovský — Štípal velice se jí líbil. I 
on přišel navštívit Jankovce a prohlédnout 
novou faru. Sladce se usmíval a říkal ho- 
spodyni „milost paní". Paní Dřevěná jen 
jen se rozplývala a bavila se s panem fa- 
rářem asi hodinku, než Jankovec vrátil se 
ze školy. „To je pán" — velebila pak — 
„to je nějaký pán — takový zdvořilý — 
sdílný — ten pochopí člověka -- sám u- 
znal jak mi tu musí být asi dlouhá chvíle 

— když nic, ani človíčka viděti není ..." 
Kostelník jenom přisvědčoval, ale v duchu 
si myslil: „Dobře tak — to ti patří — 
babo zvědavá". 

S Jankovcem pak procházel a pro- 
hlížel si Štípal novou faru. Nebyl s ničím 
spokojen. „A to jste si — pane bratře — 
místo cementových dlaždic měl dát raději 
chamot — takhle nějaký pěkný vzorek" — 
„a to malování také není pěkné — alespoň 
tři patrony — na tohle vzal malíř pouze 
jedinou" — „podlahy měly být parketové 

— ty jsou nejlepší — ncscsýchají se — 
takováhle podlaha obyčejná, prkenná — to 
je neřád — ta se seschne a ve skulinách 
darmo udržuje se prach a po umytí vlhko". 
Jankovec jen se usmíval. Tohle často — 
často už slyšel. Každá skoro návštěva vy- 
kládá mu svoje rozumy. On zprvu také se 
omlouval a líčil, jak těžko bylo postaviti 
faru tak jak je, jak o každý groš musí se 
v rozpočtu smlouvat — prosit — ale pak 
jen trpně mlčel — mlčel ~ nanejvýš, že 
ukázal zvláště horlivému kritiku pamětní 
knihu, ve které vylíčeno bylo věrně všecko, 
co se stavbou nové fary nějak souviselo 

— a zvláště upozornil na motto celé 
kapitoly : 
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„Bože rač žehnat domu tomu, 
vystavěl jsem — nevím komu, 
kdo mne v tom pomlouvá neb viní 
af si vystaví dle svého vkusu — jiný". 
Štípal se usmál kysele, když si pře- 
četl verše a jako na omluvu řekl — „inu 
ovšem, já to doma mám ještě horší — ale 
co — bratříčku — co — kdypak bude 
slavnost svěcení?" zamlouval to rychle. 
„Jakého svěcení?" 

„No svěcení fary přece — to se přece 
sluší a patří — aby slavnostně byla po- 
svěcena — řekněme tak asi jako škola 
bývá — přijede pan hctjman — pan vikář 

— sjedeme se my — sousede -- pan pa- 
tronatní komisař — pan důchodní". 

„Ach tak — a to by bylo pozdě — 
to už já faru vysvětli". 

„Není možná", spráskl ruce soused 

— „a kdy?" 

„Že se ptáte — kdy se patří — dřív, 
než jsem sem vešel?" 

„A co hostina — tento — jako hosté 

— oběd — víme", v rozpacích drmolil 
Štípal. 

„Patří také k svěcení — ? Ten ovšem 
nebyl — to by se musil obřad doplnit - 
ale ritnal se o něm nezmiňuje". 

„Já jen myslel — ". 

„Vždyť vám rozumím, bratře", bodře 
omlouval souseda Jankovec — „a já upří- 
mně pravím — nemohl jsem nějakou ho- 
stinu strojit — nemám zkrátka — nemám 
na to — tak tak že živobytí sám protlou- 
kám — hle — ani zimník letos nemohl 
jsem si koupit — celý odřelý — - ošumělý 
chodím — a kde pak hostiny potom" — 
rukou mávl od sebe. 

A v tom byl Jankovec důsledný. Bylo 
už dávno po novém roce, kdy konečně 
hejtmanství Dózické oznámilo, že přijede 
kommisse na kolaudaci nové jfary, A při- 
jela. Pan hejtman s panem inženýrem, pan 
řiditel s panem stavitelem, přijeli — pro- 
tokol sepsali — se vším spokojeni byli — 
už i podepsali se — chvíli se bavili — ale 
Jankovec nic. Konečně zdvihli se k odcho- 
du. A hle — farář je nezdržoval, zdvořile 
až k saním je doprovodil, hluboce se jim 
ukláněl a šťastnou cestu všem přál a za 
námahu děkoval — ale více nic — jenom 
úsměv hrál mu zase v černých očích, když 
je vyprovázel a když viděl, jak kysele se 



všichni usmívají. 

Pan okresní byl přímo uražen. 

„To je impertinence ! Fi ! Tohle se 
mi ještě nestalo". 

„Oni se teď velebníčkové nějak za- 
čínají huntovat", osmělil se podotknout 
písař — krčící se na protějším sedátku 
velikých, pohodlných saní. 

„Člověk vyjede si na kommissi", vedl 
svou dále rozhněvaný předseda kommisse 

— „těší se, že se povyráží, anekdotě ně- 
jaké se zasměje, taroky si hodí — nějakou 
změnu přece zažije a zatím — hle pokloní 
se a k saním doprovodí". 

„Ano teď velebníčky něco posedlo 

— snad se nakazili od učitelů — je to 
beztoho jedna branže" znova se uplatňo- 
val písař. 

„A co je posedlo — co mají?" chytil 
se teď hejtman řeči otázkou. 

„Buntujou se — nějaké spolky za- 
kládají — schůze mají". 

„Tak — schůze — ? Já nic nevím — 
a o čem jednají?" 

To prosím nevím — oni tam nikoho 
nepustí — je to tajné — jenom sklepník 
vyprávěl ,že zaslechl' jak jeden farář a zdá 
se mi, že to byl zrovna ten Petrovický — 
horlil, aby se přestaly strojit hostiny poutní 
i primični, instalační i visitační". 

„Ale to je hloupé — a co kommisse 

— v takové hloupé vsi — přece si tam 
nekoupím syreček — ale toho nezapomc- 
nem — ukážeme pány — neuctil nás — 
dobře — dá se to cítit" — a už nic ne- 
mluvil pan okresní — jenom v kožich se 
halil a dýmy vypouštěl jako malé mráčky 
modravé — — ~. 

Ale farář měl svědomí pokojné — nic 
se neznepokojoval — a sama sebe se na 
omluvu tázal „když já přijdu na úřad 

— palronatní třeba — nebo na jiný — což 

— všimne se mne někdo — pohostí — 
uctí? Však mám své zkušenosti trpké . . .** 
a byl rád — že i té poslední kommisse 
se zbavil — brzy zas na ni zapomněl a 
cele věnoval se svým kněžským povinno- 
stem — škole — kostelu a modlitbě. Nic 
ncvyrušilo ho víc z jeho duševní rovnová- 
hy. Rozhučel se venku vítr - rozburácela 
se vichřice — spousty sněhu rozhazovala 
kolem — ale Jankovec ničeho si nevšímal 

— nic ho neděsilo — nic ho netrápilo . . . 
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Za to den óde dne hůře bylo paní 
Dřevěné. V noci s hrůzou poslouchala, jak 
hvízdala ifieluzina v komínech, jak proud 
větru s hukotem rozrážel se o roh fary — 
každé chvíle zdálo se ji, že vichr odnese 
faru i ji — hospodyni — i s farářem ně- 
kam do údolí — že je smete s toho vršku 
a odnese pryč z Petrovic . . . Vzpomínala 
na svůj domek k zemi přikrčený — mezi 
ostatní domky vklíněný — zmačkaný a chrá- 
něný před Větrem i bouři a toužívala po 
něm. A ani ve dne lépe nebylo. Dopoledne 
ještě uběhlo jí. Uvařila snídaní, šla na mši 
svatou — po mši svaté šla nakoupit do 
vsi a pak chystala oběd. Ale odpoledne a 
večery pak — to zdálo se jí dlouhé jako 
moře. Stála na číhané častokrát hodinu i 
dvě — Pozorek i Špic leželi na okně — 
ale nic — ani neštěkli — nic ani se ne- 
hnulo. Jen zřídka přišel na faru člověk 
pro křticí nebo oddací list, listonoš noviny 
přinesl, kostelník klekání šel zvonit a zase 
ticho — klid ničím nerušený vládl kolem. 
Konečně bylo to pro paní Dřevěnou k 
nesnesení — byla už celá utrápená, roz- 
rušená, spát nemohla, jíst jí nechutnalo, 
zhubla se ještě více — ale stále bojovala 
sama se sebou — „co dělat? jít pryč — 
či nejít? Zříci se fary — osmi zlatek a 
zaopatření — anebo zříci se toho, s čím 
srostla — čim vyplňovala skoro celý život 
svůj — klepů — novinek návštěv a slídě- 
ní?"* To byla ta krise, kterou prodělávala 

— Jankovec pozoroval to — viděl ji často, 
jak k oknu se tiskne — jak lačně dolů ke 
vsi se dívá — ale ncmísil se v ten její 
duševní zápas. 

„Kdybych odešla — anebo umřela", 
optala se jednou náhle paní Dřevěná — 
„koho pak by si vzal velebný pán k sobě?" 

„Sestru", klidně odpověděl farář. 

„Ta se vdala přece." 

„Ne, sešlo s toho — rozmyslila si to 

— už mi ostatně psala -- ráda by se vrá- 
tila — ale já nechci — trestám ji — když 
nechtěla se mnou trpět ve staré faře — 

— nemusí se radovat v nové." 

„Radovat — radovat", opakovala ho- 
spodyně — to slovo ji provokovalo — 
rozčilovalo a proto natřásala je a trhala — 
„jaká pak radost — vždyf jsme tu jako v 
klášteře — ještě hůř — tu by té radosti 
užila ..." 



A zase nějaký čas mlčela. Až v ma- 
sopustě — když dole konal se rolnický 
ples v Plevně a farář nedovolil paní Dře- 
věné, aby se šla podívat a vykládal jí, že 
se to pro farskou hospodyni nesluší — roz- 
hněvala se panička — stará fúrie vstala v 
ní — „a co pak já tou hospodyni musím 
být? Abyste věděl — pište si pro tu sestru 
— té ustoupím — ale kostelnici ne". 

„Tak dávám zase lhůtu na rozmyšle- 
nou", usmál se klidně farář ■— „do rána 
se vám to pod čelem rozleží". 

A ráno — drže psaní v ruce optal 
se — když po mši svaté přinesla mu ho- 
spodyně snídani : „Tak jak — tady píši 
sestře — aby přijela — mám to psaní dát 
na poštu?" 

„Dejte — s Pánem Bohem dejte", 
přece jen smutně mluvila panička — „já 
za sebe nemohu — já bych tu ale steskem 
umřela — nic není vidět — jenom hřbi- 
tov — kříže — hroby a kostel — nikdo 
tu není kolem — jenom ti nebožtíci — 
musím pryč — pryč". 

„A kam půjdete? V domku vašem je 
pan učitel". 

Můj domek má kuchyň a dva poko- 
jíčky -> tam máme s panem učitelem oba 
dost místa až do prázdnin — a pak — ať 
dělá, jak chce". 

Farář nemluvil. Položil psaní k ostat- 
ním listům, které pak odevzdal listonošovi, 
když přišel s poštou. 

A byl tmavý, smutný večer březno- 
vý. — Předtuchou jara hučel vítr v holých 
korunách stromů — a rozbředlým blátem 
kostelník vezl na trakaři kufr paní Dřevěné. 

Ta kráčela za ním se sestrou pana 
faráře — která ji s lucernou v ruce dopro- 
vázela a po chvíli bez ní vrátila se do fary. 

„Je to dobrá žena, ale nešťastná — 
zkazilo ji prostředí, ve kterém rostla", řekl 
farář — „nedovede se vymanit z toho kalu 
nejvšednějšího života. Tak - a teď nic už, 
nic nepojí mě s tím starým životem — 
poslední nitka je přetržena" a oddychl si 
z hluboká. 

A pak spokojeně — tiše trávil dny 
ve své pyšné samotě — povýšen nad celé 
okolí . . . Jenom kostel stál ještě výš než 
fara. To ostatní všecko stálo pod ním — 
dole hluboko. Nikdy neslyšel tady chasu 
do rána divoce hýřit — nikdy neviděl spilé 
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muže potácet se k domovu — neslyšel pla- 
čící ženy ani děti volající otce od karet 
— neviděl víc, jak četníci chodí a prohle- 
dávají baráky, pátrajíce po kradeném obilí, 
hledajíce ztracené slepice neb husy. Jenom 
sestra jeho s košem na ruce a penězi v 
hrstí scházela den co den ráno s vršku 
dolů nakoupit chleba, másla, mléka a vajec 
a kvapně pokaždé vracela se zas nahoru 
dó tiché, klidné fary ... A nestýskalo se 
v celé ifaře nikomu po vesnici dole — 
jenom pes — Špic — nemohl zapomenouti 
dlouho na paní Dřevěnou ani na Pozorka 
ani na starou faru. Ten často melancholicky 
se zadumal — u dveří lehal a jak jen 
mohl vyletěl a ubíhal s vršku dolů ke svým 
psím známostem . . . 

A lidé zvykli si časem na novou 
faru — ba dokonce Ubila se jim a chlubili 
se jí. Ukazovali ji svým hostům a vypra- 
vovali o ní svým známým, v cizině, když 



se hodila řeč. 

„U nás to je fara**, říkávali při tako- 
vé příležitosti — „daleko široko není ta- 
kovou vidět". 

„My jsme postavili svému faráři faru 
jako vilu", chlubil se ve městě starosta 
Hlávka. 

„A k čemu je to takový palác pro 
jednoho člověka — ten se teď bude roz- 
tahovat — ten barák byl dost dobrý", zá- 
viděli jiní. 

Ale Jankovce — i když řeči slyšel 
— nedotkly se. Usmíval se jim útrpně a 
usmál i po roce, když o biřmování sám 
pan biskup poděkoval veřejně v kostele 
nejjasnějšímu panu patronu za to, že dal 
postavit tak krásnou faru a 1<dyž panu pa- 
tronatnímu kommissaři za zásluhy, kterých . 
si dobyl o stavbu fary, podal vlastnoručhř 
pochvalný dekret. 

KONEC. 




mdvoH hfížove 
chodby domsiie /f 
v Olomouci* /f /f 
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Albrecht Diirer vyniká téměř obrov- 
sky nade všechny soudobé umělce ně- 
mecké. Jsou mezi nimi sice též postavy 
sympathické, leč proti Díirerovi přece jen 
lidé starých poctivých cechů řemeslnických, 
z jejichž šosácké úzkoprsosti nem&že se 
Německo vybaviti, ač umění blízských sou- 
sedů dostoupilo nebo právě dostupuje 
zářných met umění. Neníť třídy společen- 
ské, která by měla vyvinutější smysl pro 
vrozenou umění ušlechtilost a vznešenost. 
Císař Maxmilián, » poslední rytíř* nikdy 
neměl v pokladně dosti, aby mu zbylo 
též pro štědrou podporu Mus, a šlechta 
měla též jiné věci na starosti než umění. 
Co malířství či vlastně malířský cech pro- 
dukoval, jsou řemeslně dle výše objedná- 
vek zhotovené votivní náboženské obrazy 
pro kostel, kapli a dům, nejvýš snad něco 
dekorativní výzdoby pro zevnějšek zámož- 
nějších domů v bohatých městech. Proud 
renaissance působil v Německu jen slabo. 
Citlivější půda nalezla se snad jedině v 
Norimberku, městě obchodem zbohatlém 
a jemnějším požitkům života přístupnějším. 
Město toto darovalo též roku 1471. ně- 
meckému výtvarnému umění Albrechta 
Diirera. 

Z mládí jeho mnoho nevíme, ač jest 
jinak hojně soudobých pramenů k jeho 
životopisu po ruce. Otec nechal jej zprvu 
ve své zlatnické dílně, mladému Díirerovi 
se však více zamlouvalo malířství. Ač nerad 
nechal jej tedy otec přepsati do cechu 
malířského a svěřil jej na 3 roky velké 
dílně Michaela Wohlgemuta. Odtud pudilo 
jej to však do světa a vrátil se po čtyřech 
letech ze své studijní cesty — naposled 
zdržel se delší dobu v Benátkách — do 
svého rodiště. 

Význam této cesty byl pro Diirera 
dalekosáhlým. Vymanil se z dusné domácí 
atmosféry, seznal rozdíl mezi řemeslem a 
uměním, naučil se samostatnému studiu 
krajiny a obeznámil se hlavně s vyspělostí 




Durerův portrét vlastního otce s růžencem, 
a svobodným rozvojem umění vlašského. 
Kouzlo vlašské tvorby umělecké jej sice 
nedovedlo upoutati, za to však rozšířil tam 
obzor své znalosti umění ryteckého, jimž 
pak doma nejvíce vynikl a umění němec- 
kému největších služeb prokázal. Působila 
tu na jeho mysl hlavně benátská dílna 
rytecká Jacopa de Barbariho a na vníma- 
vou jeho obrazotvornost rytiny paduan- 
ského mistra Mantegny, z jehož vlivu se 
nedovedl ani později trvale vymaniti. 

Po návratu z cest a po zařízení vlastní 
domácnosti počal DUrer svou obsáhlou 
činnost jako malíř, dřevo- a mědirytec. 
Hledal, čím by činnosť svou blahodárně 
započal a vypozoroval správně, že duch 
času disponoval davy pro porozumění 
fantastických námětů, je§tě více však že 
by porozumění došel látkou biblickou. I 
vytvořil r. 1498. 27 let stár. Apokalyps! 
v 15 dřevorytech velkého formátu. A di- 
vou tu směsici apokalyptických představ 
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podařilo se mu velmi dobře ovládnouti. 
Nejznámější a nejlepší z celé řady jsou 
4 apokalyptičtí jezdci. Toto Zjevení sv. 
Jana jest však nejen velkým dílem umě- 
leckým, nýbrž jest zároveň nejvýznamněj- 
ším obratem v déjinách techniky rytinové; 
neboť jest prvním dílem, jež nebylo po 
vytisknutí položeno barvami, nýbrž v němž 
světlejší nebo tmavější barva, stín nebo 
světlo vyznačeny vesměs přiměřeně vede- 
ným čárkováním. 

Brzy po Apokalypsi následovalo Utr- 
pení a po něm Život Marie. V onom snažil 
se umělec vystihnouti celou truchlivost a 
vážnost velkolepé tragedie kalvarské, jež 
po celý život mysl jeho vždy znovu a 
znovu poutala, v tomto pak líčil bez vyšších 
uměleckých aspirací prostě rodinný život 
německých středních tříd aplikací na bib- 
lické vypravování. Vzdor tomu pronikl 
teprv při této právě práci za hranice. 

Několik významnějších podobizen 
tvoří přechod k důležitému roku 1504 
zuamenajícímu vrchol rozvoje jeho talentu. 
Tu povstal největší jeho rytní list Sv. Eu- 
stach, pak Vánoce, Adam a Eva, v nichž 
se obrací Diirer k vlašským tradicím. Pak 
zpracoval, ale nedokončil 12 listů velkého 
Zeleným zvaného Utrpení troj barevného, 
jež nalézá se nyní ve Vídeňské Albertině, 
a namaloval znamenitý obraz Svatí tři 
králové. 

V témže roku (1504) nastoupil záro- 
veň druhou cestu do Itálie. Zhotovil zde 
několik olejomaleb, z nichž nejvíce nyni- 
kají Slavnost růžencová (nyní v Praze na 
Strahově) a drážcfanský Kristus na kříži 
živějším vlašským koloritem. Co do for- 
mální stránky komposiční nedovedl však 
ani pod vlašským nebem Diirer zapříti 
svého vrozeného čistě německého naturelu. 

Po návratu domů r. 1507 hleděl se 
udržeti při tradicích vlašských, jak z 
některých větších olejomaleb, na nichž 
benátské reminiscence lehce vyčísti lze, 
vysvítá. Avšak brzy počal rozvinovati téměř 
horečnou čilost v produkci dřevorytů a 
mědirytin, v nichž značí se osobitost a 
svéráznost Diirerova v největším světle. 
V letech 1509 — 1515 vracel se opět ku 
Životu Marie a Utrpení. R. 1511 vydal 
zcela nově komponované Malé Utrpení o 
35 dřevorytech a rok na to jiné o 15 



mědirytinách. Obě došly v brzku značného 
rozšíření. Proto odhodlal se Diirer později 
komponovati je ještě jednou, již po páté, 
leč zhotovil na své cestě do Nizozemí r. 
1520 pouze 5 náčrtků. 

Méně oblíbenosti dostalo se obrazům 
Mariánským; Svaté Panny s děťátkem. Sva- 
té Rodiny, Neposkvrněné neb Královny 
nebes, patrně proto, že se nevyznačovaly 
dostatečnou jakostí a přesností pojetí, a že 
zřejmá v nich byla nerozhodnost umělcova 
pro volbu typů vlašských či německých. 
Vzdor tomu vytvořil i v umění marián- 
ském díla pozoruhodná jako Madonnu s 
hruškou neb Madonnu Baselskou. 

Stále se přiostřující politické a ná- 
boženské poměry v Německu působily i 
na našeho hloubavého umělce. Tak vznik- 
ly pod jich vlivem známé listy: Rytíř, 
smrť a dábel, Sv. Jeroným a Melancholie. 
Mnozí snaží se vyčísti z prací těchto jeho 
osobní názor o akutních otázkách tehdejší 
doby Lutherovy. 

Čilým a mnohostranným svým tvo- 
řením obrátil na sebe posléze pozornost 
císaře Maxmiliána a mnoha vynikajících 
mužů jak doma, tak i za hranicemi. Pro- 
čež hlavní kořistí z cesty, již r. 1520 do 
Nizozemí podnikl, byly téměř samé podo- 
bizny výtečníků, z nichž po stránce tech- 
nické mnohé slynou neobyčejným mistrov- 
stvím v provedení detailů, tak na příklad: 
Madridská podobizna neznámého patricia 
(Imhofa st.>), Erasma Rotterdama a Jero- 
nýma Holzschuhera. 

Po skončení cesty nizozemské na- 
maloval nejlepší své dílo, čtyři apoštoly 
na dvou tabulích. VUv Nizozemí je v 
nich nepopiratelný na oblém a malebném 
modelování oděvu. Do téže doby spadá 
též několik jeho spisů theoretických, jimiž 
se stal praotcem německé umělecké theo- 
rie. Zůstaly však některé nedokončeny 
nebo alespoň nepřehlednuty, neboť brzy 
po návratu z Nizozemska, kde již pociťo- 
val častěji chorobné záchvaty, zemřel, jak 
přítel jeho humanista Pirkheimer sděluje 
»ganz cliristenlich und seliglich«, »zcela 
křesťansky a blaženě*, kterýmžto úslovím 
o blažené smrti katolíků zhusta užívaným 
rozhodnut asi zároveň spor o jeho příslu- 
šenství náboženské. 

A. Jeroným. 
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Bylo-li kdy a kde zapotřebí mužů 
obzvláštní intelligence a obzvláštní mravní 
síly, pak jest to u amerických katolíků, 
ktefí jsou vrženi jako menšina zatížená 
mnohými nedostatky do středu ohnivé, se- 
bevědomé a všeho se zmocňující demokra- 
tie Nového Světa. Zde Církev žije a působí 
silou své vlastní moci, ani nemajíc, ani 
netoužíc po podpoře státu, spokojená, že 
postrádá privilegfií, která v jiných dobách 
vyplynula z jiných, našim zcela nepodob- 
ných sociálních podmínek. Privilegií těch 
nemohli bychom dnes míti, i kdybychom 
chtěli; a kdybychom je mohli míti, pak 
by nám více škodily, než prospívaly. Dosti 
jest, máme-li práva, která patří ve svobod- 
né zemi všem stejně — svobod* vyučování, 
tisku, organisace a svobodu bohoslužeb. 
Svoboda má ovšem své potíže, ano má i 
svá nebezpečenství, ale atmosféra, kterou 
stvořuje, jest rodnou zemí šlechetných, krás- 
ných a vznešených duší; a kde ji není, 
tam není ani pravého dobra, ani pravé 
cti člověka. 

Bůh, di sv. Auselm, nemiluje nic tak 
velice, jako svobodu své Církve. V Ame- 
rice jest Církev svobodna, svobodna tím 
jediným způsobem, jakým jest vůbec nyní 
možno, aby byla kde svobodna, svobodna 
uprostřed všeobecné svobody svobodného 
lidu. Naříkati, že upadli jsme do zlých 
dob, bylo by znamením nedostatku vědění 
a víry. Věci ve světě nebyly nikdy doko- 
naly. Bůh učinil svět a ne my. Berme ho 
proto tak, jak je, a čiňme to nejlepší, co 
můžeme. Což není to již mnoho, že lid^ 
zde a nyní, lid, který Kristus miloval, jes 
lépe živen, lépe odíván, ubytováván a vy- 
učován, že více se na něj pamatuje a 
jemu větší péče se věnuje ? Máme snad 
naříkati, že kněz jest tu jen tehdy respek- 
tován, když i jako muž jest respektu hoden? 
Máme snad reptati, že zde slovo Boží, 
vytryskující z duchův a srdcí, která jsou 
plna života a plna viry, pronikají jistěji a 



dosahují dále, než lesk a pompa bohosluž- 
by? Či máme litovati, že pominula moc 
knížat-biskupův a opatů, kteří byli feudál- 
ními velmoži? A jest to něco zlého, že 
bohatí a vysoce postavení, jsou-li vábeni 
k Církvi, nejsou vábeni nadějí na časný 
zisk? 

Jest to neštěstí, že je zde nemožno, 
aby cizoložní a svých vrtochů poslouchající 
císařové a králové, nám za kus protekce 
pochybné účinnosti ukládali své utiskující 
zákony a své hanebné životy? 

Máme proto pozbývati odvahy, že 
jsme zpět vrženi ku vnitrným zdrojům 
života, z nichž jedině tryská radost a síla? 
Jsme menšinou ; a jaké jiné poučení vyvo- 
díme si z toho, než, že povinni jsme, aby- 
chom se s tím větší horlivostí oddali 
pěstovaní vědy a cnosti a abychom tím 
horlivěji konali dobré skutky? Většina je 
špatná, dí Plato. Není-li číselná převaha u 
nás, jest to tím silnější důvod, aby ti, kteří 
se k nám hlásí, byli čisti, zdrženliví, po- 
čestní a moudři. Ne tím, budeme-li se 
vychloubati velikými věcmi, které Církev 
vykonala, ale tím, že stanem se pravými 
muži a že samí vykonáme něco nás dů- 
stojného, budeme nejlépe doporučovati a 
nejlépe dokazovati víru, kterou žijeme. Svo- 
boda jest dozajista dobrodiním, jest zdro- 
jem nejvyššího dobra, ale jest též těžkým 
břemenem a sice pro tíhu zodpovědnosti, 
na níž závisí časné a věčné blaho člověka ; 
lidé svobodní musí proto bytost svou po- 
vznášeti a se zavázati ke službě Bohu a 
lidem, jinak silný vzduch svobody, který 
vdechují, je opojí a požene ku nejhorším 
výstřednostem. „Nevzpomínejte na první 
věci**, dí Isaiáš, „a na starodávní se neo- 
hlédejte*". Zde jsme, tu je náš svět a tu 
je naše práce ; vždy jsme ve středu vesmí- 
ru, a ať děláme cokoliv, a af přihodí se 
nám cokoliv, vše jest veliké, dovedeme-li 
toho jen použíti. Chceme-li pracovati pro 
budoucnost, musíme pracovati v přítomnosti 
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a pro přítomnost. Nejsme-li proniknuti du- 
chem doby a země, v niž žijeme, jak mají 
nás pak lidé znáti a milovati? A nejsme-lí 
domovem ve své vlastni době a vlasti, do 
níž Bůh nás staví živoucí, abychom viděli 
a jednali, kdy a kde nalezneme svůj domov? 

„Zabýváme-li se tím, co je mrtvo, 
naše životni síla se umenší ; zabýváme-li se 
tím, co jest slabo a nezdravo, sami one- 
mocníme a staneme se práce neschopnými. 
Hleďme si proto tam života, kde je silný, 
zdravý a krásný ! Poskytuje-li nám naše ná- 
boženství odvahu, radost a pokoj, nebude- 
me se proto vysmívati chybám lidí, ale 
budeme spíše o to usilovati, abychom je 
přiváděli ke světlu se šťastným a milujícím 
srdcem. Nejméně pak budeme se svářiti a 
hašteřiti mezi sebou. Slova, která trpká a 
a drsná horlivost vnuká, jsou od ďábla, a 
jiné též k němu ženou. Duševní dary nelze 
nikdy sdíleti mechanicky. Ten, který jich 
neslyší ve svém vlastním duchu a srdci, 
jest neschopen, aby dal ožíti v duchu a 
v srdci jiných. Věřiti jinak, jest pověra, — 
pověra, která jest klatbou pravého nábo- 
ženství. Disputace theologů, podobně jako 
všecky hádky, interessují hlavně účastníky, 
jiné však obtěžují, nebo dokonce i pohor- 
šují. Tyto disputace nevznikají tak z lásky 
ku pravdě, jako spíše z úzkoprsého a ne- 
sympatického temperamcntu, který často 
shledáme v duchu oddaném svému povolání, 
a který natropil již přemnoho zla ve světě. 
Studují-li se medicína, práva a theologie 
pouze k vůli praksi, nejsou svobodným 
studiem; spíše zužují myšlenkový obraz a 
podrobují ducha předmětu své práce, vyj- 
ma ovšem tehdy, byly-li oblomeny, otevřeny 
a ozářeny filosofií, která jest vědou svo- 
bodnou, vědou „Gentlemana*' a hlavním 
účelem universitního vzdělání. 

Opravdové oddání se filosofii, ná- 
boženství, nebo kultuře najdeme zřídka u 
závistných a hašteřivých duchův. Disputace 
líbí se ignorantům a předpojatým lidem; 
a právě ti, kteří se nejméně starají o nej- 
vyšší lidské dobro, jsou nejochotnější ha- 
šteřiti se o maličkosti. Vzduch, který pravý 
učenec dýchá, jest čistý a jasný; myšlenky, 
v nichž žije, jsou trvalé ceny a jsou pro- 
míscny city laskavosti a dobrotivosti. Jeho 
rozhled je široký, a on sám pln tolerance 
ku nepatrnostem, které dráždívají nízkého 



člověka. On ví, že pravda se nezjevuje v 
bouři bezvýsledných hádek. On nestará se 
ani o hodnosti, ani o popularitu, a proto 
nepřístupen jest vší žárlivosti a vší rivalitě. 
Jeho jasnější nazírání do minulosti skýtá mu 
větši a reelnější názor o době přítomné. 
V šerém a střízlivém světle odumřelých říší 
a civilisací propadlých zkáze vidí, jak marný 
jsou tak přemnohé věci, kterým dovoluje- 
me, aby rozrušovaly náš mír. On ví, že 
nad pochybnostmi a obtížemi nejlépe vítězí 
práce a trpělivost, a ne hádání se a tupení. 
On chápe též, jak snadno ti, kteří navykají 
si na kruh úzkých myšlenek a zálib, do- 
spívají ku přesvědčení, že viděti všude 
Boha, jest profanací, a jak snadno ustrnou 
ve svém mikrókosmu, domnívajíce se, že 
jest to vesmír. Pravý učenec nebude zne- 
pokojovati tyto duše, on ví, že stav tento 
jest u nich něco přirozeného. On pozo- 
ruje dále, že nejhorším egoismem není 
egoismus individuelní, nebrž egoismus kor- 
porativní; on pozoruje, že ti, kteří jako 
jednotlivci jsou dobrotiví, ano i šlechetní, 
tu, kde běží o jich stranu neb o jích spře- 
žence, ztrácejí svědomí, zatvrzují se a stá- 
vají se neúprosní, a že takto, co se zove 
patriotismem, nebo co se nazývá nábožen- 
skou horlivostí, vedlo lidi k tomu, aby 
páchali ty nejhroznější zločiny. Jeho mod- 
litbou je modlitba Isaíášova: „Buď toliko 
pokoj a pravda za dnů mých*". „Ať hašteří 
se jiní**, dí sv. Augustin, „já chci se ob- 
divovat". 

Pravý student, puzen nezištnou zvě- 
davostí a obdivem, zabývá se velikými 
problémy filosofie, jakožto nejlepším pro- 
středkem intellektuelní kultury. Žádná jiná 
disciplina, je-li ovšem vyučována a studo- 
vána ve svobodném a vznešeném duchu, 
neskytá duchu takového vyznamenání a duši 
takového sebepoznání, jako právě filosofie. 
Vždyť co jest filosofie jiného, než umění 
mysliti, applikované rozvážně na otázky, 
které nejživěji zajímají člověka a které kaž- 
dý, má-li se pozvednouti nad úroveň 
obecného mínění, musí rozřešiti pro sebe, 
jak nejlépe je může? Lidštějšího úsilí nad 
toto není, nad úsilí, jehož cílem jest po- 
znati sebe a proniknouti, mystérium bytí a 
života, ducha a hmoty, času a věčnosti. 
Boha a duše; a byť bychom i byli pře- 
svědčeni, že takové úsilí nedosáhne nikdy 
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svého předmětu, musíme přece připustiti, 
že jest vznešenou duševni práci a zdrojem 
čisté a trvalé radosti. Mluviti o metafysice 
jako o marném a neplodném studiu, jest 
velmi snadno a rovněž v oblibě, ale rovněž 
tak lehko jest miti mělké a nezralé názory; 
a je-lí jaká sféra, v niž míněni davu málo 
padá na váhu, pak jest to sféra čistého 
myšleni. Ti, kteří rozkřičují filosofii, po- 
dobně jako ti, kteří rozkřičují náboženství, 
pracují nadarmo, nebo pokud lidé nepře- 
stanou mysliti, potud filosofie je bude za- 
jímati a pokud nepřestanou věřiti, potud 
budou se obraceti ku Bohu. 

Filosofie, podobně jako náboženství, 
může býti zajisté pro některé jen pouhou 
záminkou; pro ty však, kteří vstoupí do 
vnitra svatyně, jest moudrostí, silou a ra- 
dostí. Nic jiného neemancipuje tak účinně 
z tyranství fakt a nic nevede tak bezpečně 
přes zrádné vlny theorie, jako filosofie. 
Filosofie vychovává v nás dokonce více 
spirituelního, než intellektuelniho člověka; 
a tato výchova právě jest základem indi- 
viduelního karakteru, který zase sám jest 
hlavní oporou lidstva. Vira udává směr 
naším snahám a touhám, naděje sílí a po- 
depírá vůli, láska rozšiřuje naši bytost, 
přisvojujíc nám, co je mimo nás, a filoso- 
fie, — ta třímá pochodeň, která ozařuje 
naše kroky universálním labyrintem. Její 
jemné a stejnoměrné světlo záři v čistých 
krajích, kde duše s rozkoší zkoušívá své 
perutě, kde dýchá ethcrický vzduch, který 
ji utvrzuje v předsevzetích a obdaruje ne- 
pomíjející silou, kde učí se cítiti, jak ne- 
patrnou věcí jesti sláva u porovnání s vi- 
děním věčna, — as poznáním, že moudrost 
jest pravda, že pravda je láska, a láska že 
je Bůh. Filosofie přivádí nás do společno- 
sti „velikých myšlenek, vážných myšlenek 
a nehynoucích myšlenek**, kde slyšíme slo- 
va prvého učitele světa, vyzývajícího nás, 
abychom se účastnili velikého zápasu, a to 
zápasu o život, který převyšuje každý jiný 
pozemský zápas. Chceme-lí zbaviti se ne- 
vědomosti a vymaniti se z hříchu, musí 
se naše osvobození státi z vnitra. Netřeba 
tolik, aby se pozměnily naše poměry, jako 
spíše, abychom se pozměnily my samy. 
Jako některé lůžko a každý jiný způsob 
ziněklosti nejsou s to, aby uspokojily zpo- 
hodlnělost nemocného, poněvadž vnitrný 



zdroj zlenivěl a jeho vody zhořkly, tak 
žádná vnější pomoc nemůže nás učiniti 
svobodny a šfastny, jsme-li otroky svých 
vlastních nízkých vášní. Bez filosofie, krát- 
ce řečeno, ta největší učenost jest jen ja- 
kousi encyklopedií ignorance, nebof kde 
ona není poutem celku, jest vše chaosem. 

Af již přidělujeme universitnímu vy- 
učování ten neb onen cíl, af je třeba s 
Newmanem nazýváme svobodným pozná- 
ním, nebo s Virchovcm všeobecnou vědec- 
kou a mravní kulturou spolu s ovládáním 
jednoho specielního oboru — krátce af je 
cíl její jakýkoliv, pravá a živoucí filosofie 
jest vždy jeho prvním a nejhlavnějším pro- 
středkem disciplíny. Kde ji není, tam není 
žádná universita. Ona to je, která klade 
správně hluboké, nekonečné základy ná- 
boženské víry; která dokazuje absolutní 
potřebu mravní kultury a mravního života, 
která ukazuje, jak lze talent rozvinout a 
každou vlohu upokojit; ona jest to, která 
určuje místo každému pokroku vědy, která 
učí nás vítati muže neobyčejných vloh, af 
jest již jich povolání nebo práce jakákoliv; 
a ncdovedeme-li vítati své největší muže, 
nedovedeme-li jim poskytnouti příležitosti 
a dodati jim odvahy a umožniti jim, aby 
co nejlépe rozvinuli své talenty, jsme bar- 
baři, nebo dekadenti. Země je schopna, 
aby byla domovem pro pokolení s poměrně 
mnohem vyšší mravní a intellektuelni mocí, 
než jaké kdy lidstvo dosáhlo; chceme-U 
však dosíci volnějšího života a dostoupiti 
vyšších krajů a chceme-li, až přijde konec, 
který jest údělem všeho pozemského, i 
pro nás, zanechati po sobě věčnou paměf, 
musíme se učiti milovati a následovati nej- 
moudřejších, nejlepších a nejmocnějších. 
Ve světle a za vedení índividuelních duchů 
neobyčejného rozhledu a sily musí i méně 
schopný dav nalézti svou cestu ku vyšším 
věcem ; nenajde-li ji, pak se již vůbec ne- 
povznese. 

Otázka, budou-li university mocí za- 
chovati svou svobodu i za sociálně demo- 
kratického systému, jest problém. Čím se 
civilísace stává složitější, tím více množí 
se prostředky útlaku a tyranie; a dovolí- 
me-li davům, aby se zvrhly, jich žárlivost 
a zášt proti všemu vyššímu stane se tím 
intensivnější. 

Sparta a Řím staly se tím silný, že 
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obětovaly filosofii, uměni a literaturu po- 
žadavkům ryze praktické a občanské vý- 
chovy. A jak se zdá, podobnou tendenci 
má i sociálni demokratie. Jest to falešná 
a ponižující tendence. Individuelní člověk 
není tu pro instituce, — ty jsou tu pro 
něj; a praktická stránka života jest jen 
potud cenná, pokud slouží spirituelnímu. 
Jako panství nad světem nebylo by sto, 
aby oblažilo toho, který jest ve svém nitru 
duší nešlechetnou, tak nebylo by rovněž 
sto, aby dodalo důstojnosti a slávy národu, 
jehož občané jsou nevědomci, lidé nízcí 
a prodajní. Tak učí Kristus, a toto učení 
jeho vedlo nutně k allianci křesťanství s 
filosofií, právě jako učení o bratrství lid- 
ského pokolení vedlo k učení o stejných 
právech všech lidi, a tak ku vládě lidu. 
Než, jakkoli vox populi, vox Dei, proniklo 
jako zásada, dí Locke, přece nepamatuji 
se, že by Bůh kde vydával své věštby 
skrze dav, nebo příroda hlásala své pravdy 
skrze stáda. Jest-li svět dobře řízen, pak 
není to proto, že ho řídí mnozí, ale nej- 
moudřejší a nejlepší. Genia, hrdinu a světce 
nelze dozajista vysvětliti pouze vlivem škol, 
v nichž byli vzděláni, ale přes to přece 
nutno doznati, že pravá škola je naším 
nejúčinnějším prostředkem, jímž lze nám 
vychovati pravé lidi. Lidé, kteří se sami 
vychovali, jsou lidé uboze vychovaní. Čím 
vyšší a světější věc, tím vyšší a svétější by 
měli býti její vůdcové. 

Zde v Americe čeká nás katolíků 
dvojí práce, a Bůh žádnému lidskému či- 
niteli nesvěřil nikdy vyšší a světější úlohu 
nad tuto. Úkolem naším jest, abychom v 
tomto světě universální příležitosti, horečné 
energie a bouřných vášní, vybudovali a 
pevně postavili Církev, která nám stoletím 
byla předána a která vyšla z ducha a srdce 
na kříži umírajícího Krista; dalším úkolem 
pak naším jest, abychom čistili, povznášeli 
a civilisovali massy, které nám patří, a ty, 
mají-li býti a zůstati schopny sebevlády 
(politických svobod), musíme vědou, mrav- 
ností a náboženstvím |k tomu vésti, aby 
dovedly nejprve říditi sebe samy. Samotné 
vědění a pouhá filosofická mravnost je u 
davů bez významu a bez účinnosti. Morál- 
ní dynamika lidu jest v jeho náboženství. 
Společnost spočívá na vědomí a ne na 
vědě. „Náboženská výchova ""j dí Balzac, 



je veliký princip sociálního života společ- 
nosti, jediný prostředek umenšiti úhrn zla 
a zmožniti úhrn dobra v lidském životě. 
Myšlení, základ všeho dobra a všeho zla, 
může býti ovládáno, kontrolováno a řízeno 
jedině náboženstvím ; a náboženství jedině 
možné jest křesťanství, které vytvořilo mo- 
derní svět a které ho i zachová". 

Katolická idea o výchově je resultát 
správného názoru o pravé lidské povaze, 
na niž třeba hledět jako na svatou a Bohu 
podobnou. Vychovati člověka pouze pro 
pohodlí, blahobyt, rozkoš a panství nad 
matericlními věcmi, jest vytrhovati jej z bož- 
ského elementu, v nějž patří. A neuznává- 
me všichni, že probouzeti rozum a neroz- 
víjet! svědomí, není žádnou výchovou? 

Není nejživotnější otázkou každého 
Američana otázka, jak učiniti ze svých škol 
střediska mravního vlivu? Nevidíme zlo- 
zvěstná znamení úpadku ve chtivosti, která 
rozežírají všude veřejné svědomí, ve vše- 
obecné touze po rozkoši a přepychu, ve 
vymírání smyslu pro čcsť a pro svatost 
přísahy, v uvolňování manželského svazku, 
v tom, jak mizí poslušnost a úcta u dítek, 
v kultu úspěchu, v upřílišené důvěře v sílu 
strojů, v přeměně divadel v předsíně chrá- 
mu Astarty, v popularitě hrubých posmě- 
vačů, kterým nic není sváto a kteří v pravdě 
nejsou nic jiného než intellektuelní zločinci? 
Není tato potřeba, učiniti své školy stře- 
diskem mravního vlivu, tím naléhavější, ana 
většina církví se uchyluje od věčné a ži- 
votní pravdy ku pouhému sensationalismu? 
A jak učiníme školu střediskem mravního 
vlivu? Odpověď není těžká. Mravnost, po- 
dobně jako kultura se jen propaguje a 
ne vyvíjí. Zbožný člověk sděluje ducha 
zbožnosti jiným, jako zářící duch vzdělaností 
osvěcuje ty, na něž jeho světlo padá. Cha- 
rakter vytváří se charakterem. Které cnosti 
dodávají lidem důstojnosti a síly? Není to 
pravdivost, upřímnost, uctivost, počestnost, 
poslušnost. Čistota, trpělivost, mírnost, pil- 
nost, zdvořilost, střídmost, rozumnost a 
vytrvalost? A kdo je schopen propagovati 
tyto cnosti? Ti, v nichž jsou živoucími 
silami, jen ti, a ne jiní. 

Národní obrození je nemožno bez 
mravního obrození; mravní obrození pak 
může se státi pouze správnou výchovou 
celého člověka a celého lidu a tato výchova 
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jest zase možná jen skrze muže a ženy, 
kteří žijí v duchu, v srdci a svědomí, jichž 
duše jsou naplněny světlem a zality láskou 
a kteří nejsou sto, aby měli zalíbení v 
zábavě nebo zaměstnaní, které by nepři 
spívalo něčím k jich vlastnímu zdokona- 
lení a tak ke společnému dobru. Prvou 
myšlenkou pravé university jest snatia, 
tvořiti a vzdělávati lidi; a jen potud, pokud 
jsou prostředkem k tomu cíli, jsou eleg^an- 
ce, uhlazenost, vkus a učenost též cílem 
a ideálem. Styl, forma a různé vědomosti 
jsou ovšem důležitý, ale pravou životní silou 
jsou jen tehdy, pomáhají-li vyjádřiti pravdu, 
kterou poznávají a miluji duše vroucí, 
inspirované ryzím nadšením a velikými cíly. 

Míti správné principy je rozhodně 
věcí znamenitou; cenu školy lze však po- 
znati pouze z výsledku. Výchovu, podobně 
jako lékařské umění, posuzujeme jen dle 
účinkův. Neobstojí-li naše schémata a naše 
theorie ve zkoušce praktické applikace, jsou 
bezcenný. Jest možno říci, že školy jsou 
náboženské, ncvychovávají-li náboženské 
lidi? A jsou prodchnuty duchem pravé vý- 
chovy, nevychovávají-li lidi mravné? Jest 
universální vzděláni dobrem, oslabuje-li v 
nás víru ve věčné principy, které jsou nej- 
lepší oporou lidského života? 

Abychom měli centrum, kde bychom 
za těch nejpříznivějších podmínek podrobili 
své vychovatelské principy zkoušce, proto 
byla tato universita založena; a abychom 
se přesvědčili, že trpělivost, sebezápor, 
nesvětská mysl, vytrvalá píle, které jedině 
jsou s to, aby vytvořily veliké učence a 
intellektuelní vůdce, lze nalézti i u nás, 
aspoň u několika; a aby tato elita stala se 
nám, kteřf jsme vrženi ve světské starosti, 
rozptýlenosti a záležitosti, tím, čím je vý- 
stražný ohefí bouři zmítanému plavci, čím 
na suchých planinách pramen žíznivému 
poutníku a vojínům uprostřed třeskotu zbra- 
ní a bitevního hluku hlas chrabrého vůdce ; 
abychom, až nám někdo řekne, že naše 
náboženství nás olupuje o duševní svobo- 
du a nedovoluje nám, abychom se v ne- 
zištném duchu obírali vědou, nemusili se 
utíkati k spekulativním důkazům, které jsou 
zcela bez účinku, nebo abychom nemusili 
se obraceti o pomoc k minulým věkům, což 
je zcela nepřípadné, ale abychom mohli 
prostě říci: Vizte naši velkou školu a jasné, 



vše zkoušející světlo, které obraci se ke 
všemu, co jen nejživěji zajímá lidského 
ducha; abychom též my, děti staletého ú- 
tlaku a staleté chudoby, mohli se ukázati 
mezi prvními v řadách myslitelů a dobro- 
dinců svých spolubratři a tak abychom 
pomáhali osvěcovati tuto mohutnou bouř- 
livou demokratii a ji vésti po nejistých 
cestách ke krásnějšímu, svobodnějšímu a 
čistšímu životu; a abychom mohli také u- 
kázati, že v naší katolické víře je moc 
sebe-obrodu — že tento její životní princip 
bojem věků nebyl vyčerpán, ale že je k 
tomu určen, aby se stal jednoho dne vni- 
trnou a oganisující silou společnosti, — 
pak zjeví se celému světu ve hloubce své 
pravdy a v bohatství svého požehnáni — 
pro to vše a ještě pro mnohem více byla 
založena katolická universita Ameriky. 

V život uvedena byla za pochybností, 
strachu a všemožného odporu. Historie 
jejího vzniku je historie obtíží a zkoušek. 
Katolíci američtí nepodnikli ještě nikdy před 
tím díla, jehož význam a vliv má tak da- 
leko sahati, jak daleko sahá sama země. 
Diecese po diecesi byla organisována, chrá- 
my a školy, asyly a hospitály byly na mnoha 
a mnoha místech stavěny, četné zástupy 
Bohu oddaných kněží, řeholníků a řeholnic 
byly vzdělány; a zdálo se, že většina chce 
se spokojiti s touto roztaživostí a s tímto 
číselným vzrůstem. Několika však přece 
bylo zřejmo, že, nemá-li tento mohutný a 
rapidní rozvoj Církve uprostřed největší 
demokracie, která kdy existovala, skončiti 
v úpadku nebo ve zmatku, je naprosto 
nutno, abychom zřídili tu středisko spiri- 
tuelního, intellektuetního, mravního a ná- 
boženského života, kde mužům obzvláště 
nadaným dostalo by se obzvláštního vzdě- 
lání; nebof takové muže potřebujeme ne- 
zbytně jako hlavy našich diecesi, našich 
seminářů, kolejí a farností. Representante 
autority jsou-li slaboši a ing^norantí, natropí 
více zla, než nedostává-li se jim cnosti. 
Nejhorší úpadek, jak v církvi, tak ve státě, 
byl přivoděn těmi, jichž intence byly sice 
dobré, jež však úzkoprsý a nesympatický 
temperament, slabé a nerozhodné úmysly 
a neosvícený zelus zaslepoval a sváděl. 

Ve společnosti, jakou je naše dnes, 
v níž není úcty a respektu téměř pro nic, 
vyjímaje pouze moci, af už to je moc 
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peněz, nebo moc ducha, nepostači již, aby 
kněžstvo bylo jen bczúhonno. Kázaní, které 
v nás vyvolává trapné pocity, rozptyluje 
naši pozornost pro svatost života kazatele. 
Chceme-li vzbuditi a udržeti veřejný zá- 
jem, musíme dovésti něco více, než dovo- 
lávati se jen autority Církve a bible; tu 
musíme znáti, jak rozezvučeti božskou 
strunu ukrytou v každém lidském nitru. 
Kněz, stejně jako každý pravý učitel, byť 
i se od něho nechtělo, aby povídal vše, 
co ví, musí přece míti přehled po celém 
poli lidského věděni a musí býti obezná- 
men s každým odvětvím vědy; nebof jen 
ti, kteří znají celek, jsou sto, aby pak 
jeden předmět mistrovsky pojednávali a ho 
všestraně ovládali. „Nevědomost, di Bene- 
dikt XIV., jeden z nejučenějších papežů, 
„je hlavní zdroj všeho zla"*; a je-li u kněze, 
je vždy provázena vnitřním úpadkem, ne- 
tečností, lhostejností a změkčilostí. 

Žádný dělník nežije život tak inten- 
sivní a trvalé práce, jako pravý student. 
Bez přestání volá k němu hlas: ty musíš 
si odepírati. Odříkej se, odříkej ! Tof hlas, 
který slyší neustále, nebof jen tím, že 
zaháníme od sebe mnohé a mnohé věci, 
po nichž lidé baží, je možno posíliti a 
zaceliti ducha tak, aby byl s to oddati se 
cele pravdě. Pravý student není zvrhlou 
duší, on je člověkem, v němž proud života 
stále stoupá, nebof v něm láska ke vědě 
a cnosti vítězí nad láskou ku pohodlí a 
rozkoši. 

Aby dány byly všem vzory takového 
života, aby bylo vychováno několik vyvo- 
lenců v této vysoké a přísné disciplině, 
kteří pak roztrouší se po celé zemí jako 
nosiči světla a nakažlivého nadšení, — 
proto byla založena tato katolická univer- 
sita. Jakost a síla života, tof náš cíl, a ne 
čísla — „pokládal se za štastného a veli- 
kého krále, ne proto, že vládl nad mnohými, 
ale proto, že vládl nad nejlepšími**. Notre 
Dáme '), aby projevila důvěru v tento ve- 
liký podnik a aby se stala účastnicí spiri- 



1.) Jméno university Indiány, která řízena 
je známým učencem Zahmem. Tak dle poznámky 
abbé Kleina. Německý překladatel překládá to 
„unsere Dáme' a v poznámce připomíná Miss 
Mary Coldwell, která k založeni katol. university 
ve Washingtonu přispěla znamenitou sumou 300 
tisíc doll. (půl 2. mil. franků.) Dle kontextu je 
poznámka Kleinova správnější. Překl. 



tuelního dobra, které se odtud rozlcje, 
otevírá dnes tuto kolej. 

Přichází, přinášejíc nám silné srdce, 
nikdy neklesající energii a neohroženého 
ducha výchovy. Nepřichází neznáma, nebo 
nečekána, ano předchází ji vznešené jméno, 
nabyté čestně dlouhými a poctivými služ- 
bami na poli výchovy; přichází proklamujíc 
trvalým pomníkem, který zde vystavěla, že 
běží-li o povznesení úrovně náboženského, 
mravního a intellektuelního života v Ame- 
rice, je možno nedbáti všech nižších úvah, 
je možno zapomenouti rozdílů země a rasy 
a zvednouti se do sfér, kde mizí malicher- 
ná řevnivost a žárlivost tak, jako škodné 
páry se rozplynou, když slunce shlédne s 
horských vrchů na velebný svět boží. Při- 
chází, aby řekla, že budeme zde míti nejen 
katolickou universitu, nýbrž i školu škol, 
matku universit, střed, kol něhož se seskupí 
naše učící řády, aby pily tu moudrost a 
učily se tu vzájemně poznávati a milovati 
a dýchati v čistém vzduchu krásných studií, 
což vše neznamená nic jiného, než aby 
se stávali tolerantními, spravedlivými, ro- 
zumnými a dobrotivými. 

Najednou se to ovšem státi nemůže. 
Jako originelní spisovatel musí si nejdříve 
vytvořiti vkus, dle něhož je pak oceňován, 
tak pravá universita musí rozlévati zase 
světlo, které zjeví nám pak její vysokou a 
svatou užitečnost. Mnoho již bylo vyko- 
náno. V našich bratrských a sesterských 
učících řádech projevil se již nový duch 
— a sice čilá touha po učení, nezištnější 
horlivost a radostnější důvěra v absolutní 
spravedlnost věci, jíž zasvětili své životy. 
Hlavy našich kolejí se sešly a rozhodly, 
že sejdou se každý rok, aby si vyměnily 
své názory a ustanovily, čeho třeba je ku 
pokroku našich škol. Oni nespokojí se již 
dnes tím, aby jen mechanicky přijímali 
tradicionelni paedagogické theorie a met- 
hody, oni chtějí v nich míti činnost ducha 
a chtějí přijmouti za své jen ty, které roz- 
um a zkušenost nejlépe doporučí. 

Zde též pod stínem university buduje 
se nyní Trinity-CoUeg^e, aby přijala mladé 
studentky, — zvedá se tu jako monumen- 
tální svědek naši viry v právo, které má 
žena, aby plně rozvila svou osobnost, aby 
se všemu naučila, čemu se vůbec naučiti 
lze, a aby vykonala vše, co je dobré, cítí-1 
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jen v sobě schopnost to vykonati. Ti, ktcři 
stojí s odvrácenou tváří a dívají se stále 
zpět k Evropě, nemají na nás vlivu. Co 
světějšího je v Evropě než v Americe? 
Není historie Evropy z větší části historií 
bojů, tyranie, útisků, krveprolití a proná- 
sledováni? Neudělala z ní její chtivost zlata 
utlačovatelku všech nižších ras světa? Ne- 
stáli její národové dlouho proti sobě se 
zbraní v ruce, hotovi se navzájem povraž- 
diti ? Proč měla by býti Evropa předmětem 
úcty neb obdivu u katolíkův ? Polovice je- 
jího lidu revoltovala proti Církvi, a jaký 
opravdový projev náboženského života a 
síly můžeme pozorovati u tak řečených 
katolických národů, které jsou řízeny po 
většině atheisty? 

Na všechen způsob jsme v Americe 
a ne v Evropě; a státi ve středu tohoto 
širého, stále v před kráčejícího světa s 
odvrácenou tváří a dívati se zpět, to věru 
by znamenalo opouštěti světlo a vraceti se 
do tmy. Která země těšila se kdy takové- 
mu krásnému osudu? Kde bylo kdy více 
příležitostí pro všechny? Kde měla kdy 
Církev rozsáhlejší a svobodnější pole? Ne- 
pravil náš Spasitel ke svým apoštolům: 
Kdo není proti vám, pro vás jest? Nuže, 
veliká většina těch, kteří jsou tu mimo 
Církev, není proti nám a tudíž je pro nás. 
Ncdaří-li se nám práce naše, jest chyba v 
nás samých, v naší bázlivosti, v naší ne- 
tečnosti, v nedostatku víry. Co má nás 
vlastně lekati a malomyslnými činiti? 

Všechny vědy dokazuji a oslavují 
Boha. Všechen pokrok slouží věci pravého 
náboženství. Čerpejme v neotřesitelné dů- 
věře v tento princip novou odvahu v tento 
šťastný den a dobrořečme věčnému Otci, 
že jsme Jím povoláni, abychom tu praco- 
vali pro Církev a pro Ameriku a vynalož- 
me vše, co jen nám je možno, abychom 
vytvořili universitu, která by vyzařovala 
světlo a lásku, která byla by střediskem 
jednoty a míru a semeništěm vyššího života. 

Konec. 



Ornament* 



TácL JíáMu 




PETR HAVEL. 



Ritomelly* 



Letní noci. 

Na které louce jsi to jarní doby 

ty miliony květů natrhala, 

jež ňadra tvoje, letni noci, zdobí? 

Hvězdy. 

Ach, jak jsou hvězdy skromný ve své kráse! 
Snad o ni nevědí a proto každá 
z nich ve večerní rose umývá se. 

Chorý. 

Je naše země na loží jak chorý! 
Kdvž lékař slunce v červánky šel spáti, 
bdi nad ní zase hvězdných sester sbory. 



Až 



— ! 



Až staré slunce prstem zaluskne si 
a poskočí si pro hvězdičku k tanci, 
to budou, pane, ve vesmíru plesy! 

Večer. 

Snes' červnový se večer na krajinu. 
Pojď, duše ma, teď po hvězdiček stupních 
se vznésti můžeš vzhůru k Hospodinu. 

Skřivanovi. 

Jaká to máš kouzla v písni svojí, 
skřivane, že srdce roztoužené 
zvuky jejími se vždycky zhojí. 

Oblaka. 

Víš, kam to včera vzduchovými kraji 
oblaka spěla tiše v dáli šera? 
To čisté duše sborem létly k ráji. 

Nad tůní. 

Hluboká tůní v olšin temnu snicl! 
Proč nad tebou se stromy zadumaly 
a hledí v oka tvého zřítelnici? 

Jasan. 

Hleď, jaký dobrák je ten jasan starý! 
By zachránil ty, co jsou dole v chýži, 
zachytil hlavou rudé blesku spáry. 



Víno. 

Jak věřiti, že vzrostlo vino z žlučí. 
Já jenom krůpěji jsem rety svlažil 
a už mi v duši sladkého cos pučí. 

Na mezi. 

Mez chudobná a přece v sobě chová 
víc vůně, soucitu a lásky k lidem, 
než jistých pánů nejvlídnější slova. 

Podzimní větry. 

Už vím, proč na podzim tak větry hučí. 
To stará smrt se s nimi v poli schází 
a lidem v srdce síti chlad je učí. 

Vděčnost. 

Hleď, přírodu lze právem vděčnou zváti. 
Co na jaře s' jí bez úroků půjčil, 
to na podzim ti stonásobně vrátí. 

Vlaštovkám. 

Vy, vlaštovky, když za daleké moře 

nam odnášíte naše radosti, 

tam jednou vezměte i naše hořel 

Naděje. 

Své chladné větr^ jeseň žene z dálky. 
Kol plno pláče, jenom topol šeptá: 
,Však uvidíme zase v tanci králky. "^ 

Já také 

Já také volnost chci a pouty biju, 

svobody zlaté touže po objetí, 

a při tom naděj' z práva svého piju. 

Panu X. 

Je marno čísti svaté slovo boží 

a činy Krista za vzor vynášeti 

a při tom druhým v cestu klásti hloží. 

Šípkový keři! 

Růžencem ruce maje ozdobeny 
jak žebrák stojíš u jeseně dveří. 
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Přejděme teď k Zemi zaslíbené téhož 
autora. Chci toliko zmíniti se o několika 
ženských typech tam se nacházejících. 
Jmenovitě v něm vystupují do popředí 
jako postavy druhotné Anka, snoubenka 
a scstřenice Karla Borowieckého, a zároveň 
Mela Griinszpan, inteiligentni to židovka, 
která je zamilována do doktora Wysockého, 
šlechetného to altruisty a ideologa. Anka 
je žena charakterní a uvědomělá. Sám její 
zevnějšek, v němž autor velmi umělecky 
dovedl podtrhnouti hlavní rysy charakteru 
a temperamentu, prozrazuje již její způsob 
odporu: „Šeře blankytné oči zíraly z pod 
úplně černých brv jasně, pokojně, ale s 
jistou přísnosti''. Anka umí milovat a obě- 
tovat se. Odevzdá celý majetek svému 
ženichu na budovu továrny, a na konec 
zastaví nebo prodá za tímže cílem své 
skvosty, aniž on o tom ví; zraněna pak ve 
své lásce, vidouc, že snubní prsten ho po- 
číná poutati, nebof chtěl by se zasnoubiti 
s Madou Míillerovou, aby za její miliony 
dobyl si vytouženého postaveni mezi lód- 
zkými boháči, vrací mu jej beze všech scén, 
nebof toho u ní nedopouští vysoko vyvi- 
nutá důstojnost nevěsty. Po několika letech 
Karel přesycený bohatsvim a mocí, a tesk- 
nící teď za jakýmsi vyšším cílem v životě, 
v Helenowských sadech potká Anku, úplně 
takovou jako dříve, „plnou sily a plnou 
čarovných vděků, prostoty a šlechetnosti." 
Z rozmluvy dovídá se, že bývalá jeho snou- 
benka řídí opatrovnu pro děti rolníkův, a 
že v tom nalezla štěstí splněné povinnosti. 
Vůči němu nepociťuje již žádného žalu, 
toliko sesterský soucit. Pod vlivem oné 
rozmluvy Karel, vrátiv se domů, počíná se 
zastavovati nad vlastním svým životem a 
dochází závěrku, že prohrál vlastní štěstí. 
Píše Ance list, prose ji o informace potřeb- 
né mu k založení opatrovny pro děti svých 
dělníků. „Člověk nemůže žíti toliko pro 
sebe — nemožno mu to z hrůzy před 
vlastním neštěstím — ". Takový je konečný 



výsledek úvah Borowieckého, do nichž ved- 
lo ho setkání a rozmluva s Ankou. Anka 
se jeví jako původní, osobitý typ ženy 
vytvořený na základě přísného pojmu o 
povinnostech, vysokého pocitu vlastní hod- 
nosti, srdečné účasti s IJ^skou bídou, 
což vyzírá z její péče o zmrzačené dělníky 
tovární, a zároveň zušlechtěný a prohlou- 
bený uvědoměním a porozuměním pro 
společnou práci občanskou. Jest to jedna 
z těch žen, která kdekoli se najde, vždy 
pro své okolí bude opravdovým pokladem 
a zřídlem dobrých nadchnuti — dovedef 
ona obětovati se až do úplného sebeza- 
pomnění, nestávajíc se však ničí nevolnicí 
a neztrácejíc nic ze své samostatnosti. 

Mela naopak je dobrá a šlechetná, 
ale v základě obyčejná bytost : miluje dok- 
tora Wysockého, rozumí jeho ideálům a 
pociťuje je, avšak podrobujíc se vůli rodiny 
provdá se za obyčejného Morice Welta, a 
po roce manželského života pod vlivem 
okolí povaha její podléhá nejúplnější změně; 
ideální Mela stává se obyčejnou lódzkou 
dámou, bezmyšlenkovitou a flirtující. Smut- 
ná ta proměna nastupuje příliš rychle, než 
jak by souditi se dalo z dřívějšího jednáni 
Melina. Ano i sám Moric Welt přiznává, 
že Mela má „cos takového", co se jmenuje 
duše. Smutným však působí dojmem ona 
duše, která hnětena jsouc čím dál tím více 
zmaterialisovaným, nepřátelským okolím, 
zvolna umírá a se pohřbívá. Kolik tu ta- 
kových duší hyne uprostřed onoho okolí, 
a jejich majitelky stávají se těmi obyčejný- 
mi, bezmyšlenkovitými bytostmi, kterou se 
stala později šlechetná, ideální Mela! Jsou 
ovšem mezi nimi takové, které vzmohou 
se k odporu, které bojují a brání se zou- 
fale přívalu nízkých pudův a mravní bídy 
— což tak tragfícky dovedla Zapolská po- 
dati v Malce Szwarcenkopfově. 

Přistupme nyní k denníku Joasině v 
Ludziach bezdomnych {Lidé bezdomnt). 
Nejprve odmítám výčitku, že ve článku 
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tomto věnuji hrdince Žeromského vice mí- 
sta, než postavám dříve uvedeným; dvě 
mám toho příčiny. Předně, ačkoliv Joasia 
svými tužbami a úrovni duševní nevyníkla 
nad ušlechtilé typy ženské, objevující se 
v naší literatuře od jisté doby, přece žádný 
z nich nebyl tak ucelený, tak ideálně zhar- 
monisovaný, tak všestranně pojatý. 

Denník Joasin odslání nám celou 
hloubku dívčí duše, jako kdyby nám autor 
dovolil pohlédnouti do jejího nitra oknem, 
za jehož sklo postavil světlo vnikající do 
všech koutků té duše. Mezi úvahami, s 
nimiž neustále setkáváme se v denníku, 
nachází se tolik hlubokých myšlének, týka- 
jících se otázky ženské, že zasluhují, aby- 
chom déle při nich stanuli, třeba jen proto, 
že vyšly z péra muže, čímž tedy již jsou 
zabezpečeny proti výtce stranickosti. Někdy 
autor klade do úst své hrdinky úvahy o 
ženě, dýšíci tak velkou pravdou a moudro- 
stí života, že podiv jímá, kterak duch muže 
nabyl takové znalosti nejhlubších tajin duše 
dívčí, kterou muži dosud znali toliko s 
jedné stránky. Dosud měli jstňe toliko Nar- 
cyzu Zmichovskou, která ve svých výtvo- 
rech podala subtilnou analysí duší ženských, 
avšak ona sama byla ženou, mohla tedy 
snáze vniknouti v ony tajiny, jichž někdy 
ani sama sobě vědoma nebyla. 

V denníku Joasině odslání se před 
námi přede vším krásná lidská duše, prů- 
hledná jak voda v studánce; některé neo- 
byčejně subtilné odstíny vyznačují ženský 
její základ: na př. její vysoká delikátnost 
co do pojetí o čistotě morálního ovzduší, 
bezmezná obětavost, nemalá úcta k citům 
rodinným, a konečně lahodná, smutná po- 
esie, kterou dýši ony vzpomínky mladé 
učitelky. Neboť ta bytost obdařená tak 
vysokou kulturou morální a myšlenkovou, 
tof chudá učitelka, patricí k šeré armádě 
pracovnic, běhajících od rána do večera 
po hodinách, z jednoho konce města na 
druhý. Kdež tu poesie v tom životě, po 
většině ztráveném na tramvajích, na ulicí, 
anebo při hodinách s tupými dítkami, kte- 
rým vtlouká se do hlavy grammatika fran- 
couzská, nebo jiný zrovna tak zajímavý 
předmět? V tom právě spočívá tajemství 
velkého talentu, že ve všem dovede do- 
hledati se zřídla živé poesie. On ukázal, 
že nejenom Naničky, Liliany a Andělky, 



ony obyčejné bytosti zahleděné do jediné- 
ho slunce svého života, do muže, a jako 
květ vadnoucí bez jeho paprsků, že nejenom 
ony dovedou být poetickými, ale že i žena, 
samostatně pracující a od sedmnáctého roku 
bez pomoci a ochrany potýkající se s tvr- 
dými poměry, může míti kouzlo a ideál 
dívčí, kterého ani v nejmenším neubere 
rozvinutý její duch a znalost zákonů pří- 
rody. 

Tam ty epigonky Ofclie a Desdemo- 
ny, dříve než-li poznají lásku, již o ní 
blouzní a sní ; Joasia nemá času na blouz- 
něni, zaměstnána jsouc od rána do noci 
hodinami, a pohlcena starostmi rodinnými 
— stará se totiž o dva bratry, z nichž 
mladší vzdělává se za hranicemi, staršího 
pak osud zavál daleko v cizí, nehostinnou 
krajinu. 

Ostatně měla příležitost lépe poznat 
život, než jiné dívky v jejím věku, které 
nikam se nehnuly bez ochranného křidla 
komorné nebo matky. A možno i zaručiti, 
že většina z nich nevyznaffuje se takovou 
labutí čistotou duše, jako ona, která upřím- 
ně zaznamenává ve svém denníčku kaž- 
dou myšlénku, každé nejtajnější hnutí nitra. 
Nemůže snésti a neustále obořuje se na 
lež a faleš ji obklopující, v jichž ovzduší 
vychovává se většina našich dívek. 

Několika slovy, jakoby sama sebe 
napomínala, pracovitá dívka přináší zásady, 
kterými se řídí v životě: „Zachovávati 
čistotu duše a nedávati přístupu do sebe 
něčemu špatnému"". „City naše nemohou 
dřímati, musí míti jakýsi výraz ve skutcích". 
V tomto zvolání jest cítiti moc a sílu mladé 
duše, plné zápalu, nezlomené ještě závody. 
Dojde i na ni. 

Ale nejzajímavější jsou všeobecné ú- 
vahy o ženách a jich postavení ve společ- 
nosti. Již celé svazky napsány o ženské 
otázce, ale žádný názor v nich nevyznačuje 
se tak svoji jadrností jako tento: ,Je-li v 
duši ženy prázdnota, kterou by mohla za- 
ujati snaha po nějakém světle, tož v té 
prázdnotě přirozeným věci během roste o- 
voce zla, hlouposti, špatného vychování . . ."" 
A jak trefnou a vhodnou jest tato úvaha: 
„Co se týče tvrzení, že žena emancipova- 
ná, která již nemá nač otázati se muže, je 
zjevem brutálním, vyznala jsem, že takové 
ženy dnes celkem ani ještě není. Dostihnouti 
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muže nemůže prostě následkem menši zá- 
soby sil fysických (kdyby i na krásné měla 
před sebou cestu prostou překážek a — 
léček). Jest-li pak „nevědomost" nejenom 
„hříchu nečiní", ale nad to „kouzla" dodá- 
vá, to kromě všeho jiného, žena ještě hodně 
dlouho bude „kouzelně" hloupější muže. 
Dnes ostatně nejde celkem o to, aby se 
mužům vyrovnala, nýbrž o to, aby có nej- 
méně zůstala pozadu ve všem ..." 

Jak hlubokou pravdou dýše onen 
úryvek o ženách píšících: „Žena dosud 
nemá práva pokládat se za tvůrce. Směšnou 
jest, ncpozoruje-li tu celou a tak ohromnou 
propast, která ji dělí od upřímného člově- 
ka: které to nové pravdy ženské duše 
obsahuje její poesie? Toliko lásku (nota- 
bene mužskou). Časem hluk schůze z mi- 
nulé doby, což spíše ochuzuje, než obo- 
hacuje . . . Dosti často vzpoura za právo 
projádřiti to, co už povědili muži ... Ve 
skutečnosti má ona všecky ty city, možná 
že srdce její obsahuje jich i více a daleko 
subtilnějších, ale nemůže, nesmí vysloviti 
je upřímně. Myšlénky její jdou jiným smě- 
rem, jsou zvláště čistší, a spíše ne tak 
brutálně smyslné, vášně opět zhola jiné, 
docela ne takové, jak ji líčí dnešní auto- 
rové, netoliko muži, ale i ženy". Další 
ráz tohoto odstavec vyznačuje se nezvyk- 
lou silou pozorovatelskou a důkladným 
oceněním vzdělání ženského. Autor praví 
v něm, že všecko, co ve velkém umění se 
stejnou silou mohlo být vytvořeno ženami, 
musilo dosud bráti si vzor z děl mužů. 
Odtud nedostatek upřímnosti ve výtvorech 
žen. Správně též naznačuje, že muži, brá- 
níce dosud výhodného pro ně postavení, 
odsuzují všeliké pokusy o vymanění se 
duše dívčí a nového, ještě neznámého dru- 
hu umění, v čemž horlivě jím pomáhají 
ženy vychované v jejich škole. — 

Dále opět po něčem táže se Joasia 
na listech svého denníčku: „Či muži citů 
nejvznešenějších, básnící, cítí v ženě ducha 
lidského?" Odpověď zní záporně. Oni ve- 
lebí krásnou bytost pro její krásu a půvab, 
ačkoli vnější ty vnady netvoří její zásluhy. 
Nejvíce slaveny bývají vždy ženy vlivu 
démonického, dále pak sladké, bezbranné 
Ofelie. „Bytosti, kořistící z práv na osobní 
štěstí, zužitkující přirozené síly ducha a 
práce rozumu — právě není. Daleko snáze 



jest nalézti v literatuře šlechetnou tužbu 
muže po rehabilitaci ženy vinné, než po 
navrácení práv a úcty ženě utrpěvší křivdu. 
To ostatně není ani selankou ani tragédi*, 
nemůže tedy tvrditi „csthetického dojmu". 

Takových myšlének a úvah jest plno 
v denníku Joasině; jako studium ducha 
ženského možno postaviti mu po bok to- 
liko některé výtvory Gabrieliny. V dalším 
toku románu postava mladé učitelky jako- 
by chvílemi se zastírala a bledla; autor 
dovoliv nám pohlednouti do její duše v 
jisté fasi života, v dalších osudech káže 
dívati se na ni toliko očima Indymovýma. 
Dle toho jest ona opět především před- 
stavitelkou zumělkované kultury morální, 
rozumové a esthetícké, ku které ono dítě 
suterénů pocifuje neoddolatelnou náklonost. 
Zdávalo se mu nejednou, že tak jako za 
let dětských, sedí otrhaný a hladový v 
temné jizbě hospodské, když tu po scho- 
dech sestupuje k němu jakási postava. 
„Slyšeti tichý šelest jejích sukní, vonný Sum 
jejího chodu V očích v dál upře- 
ných nese radostnou zvěsí své lásky ..." 
Nad krásu miloval v ní dobrotu i rozum, 
miloval v ní svojí či její lásku, onen za- 
kletý zámek, kam člověk vešed nabýval 
nadzemské schopnosti všechno pochopiti. 

A což není to znamením, že Indym 
poprvé potkává svou milenkn v Louvrů u 
nohou sochy čisté a ušlechtilé Afrodity z 
Melu? Popis sochy jest jedním z nejumě- 
lečtějších odstavců z celé knihy. — „Schý- 
lené čelo vynořilo se z mraku a brvy přivřely 
se, jakoby pohledem na cosi. Idym podíval 
se na ni navzájem, a teprve tehdy uzřel 
malý neviditelný záhyb mezi brvami, který 
pravil, že ta hlava, že ta kamenná hmota 
skutečně — myslí. S pronikavou sílou po- 
hlíží v mrak vůkol ležící a proráží jej jas- 
ným zrakem. Ponořila zrak do tajů života 
a na cosi v něm se usmívá. Vydobyvši si 
rozum neomezený a čistý, nabyla vědo- 
mosti o všem, spatřila věčné dny i práce 
na zemi, noci i slzy, které v jich mraku 
plynou. Ještě s modrého čela bohyně ne- 
chtěla odejíti moudrá o tom záduma, a 
již veliká radost dívky vane z jejích úst 
rozesněných. V jejím úsměvu spočívá vý- 
raz velebnosti. Ze šťastné lásky ... A přece 
to nebyla Pandemos, nebyla to ani žena 
Hefaistova, ani milenka Anchisova, byl to 
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toliko jasný a dobrý symbol života, dcera 
Nebe a Dne ..." Po bok toho možno po- 
staviti ještě druhý podivuhodně krásný ú- 
ryvek, kdy Indym dovídá se o továrně na 
výrobky železné, ve které pracuje jeho 
bratr. Pozoroval tam mladého kováře „s 
tváři tak krásnou, že uzřev ji stanul jako 
zkamenělý. Byly to ostré rysy hubeného 
obličeje, pravidelné a jako vyřezané z ko- 
sti .. . Pohyby jeho byly volné, leč jisté 
svého čile, určité a harmonické . . . Pokaždé 
když řada naň došla . . . , zdvihnul své 
kladivo a jal se bušit . . . Kladivo obihalo 
v širokém kruhu a třaskalo v železo s 
ohlušujicf silou. Nahé -ruce vztyčovaly se 
v právo k týlu a zasazovaly v prut ránu 
se strany od samé země jdoucf. Trup těla 
stál prostě, jakoby v té činnosti neměl po- 
dílu. Toliko bedra chvěla se jistým, nepa- 
trným pohybem, který vyjadřoval stupeň 
samé síly . . . Jiskry fičely z pod kladiva 
jako blankytné, zlaté hvězdy. Obklopovaly 
krásnou postavu rytířovu jako aureolou, 
náležející velké síle a zázračné kráse**. 

Tyto dva pojmy nejsou-liž symboly: 
jeden věčného krásna duševního i tělesné- 
ho, zosobněného ženou, druhý mužné síly 
a energie, v které spočívá také prvek du- 
cha, spolu pak dech krásna a poesie, či- 
níce z tohoto rytíře práce — bohatýra? 

Božská Afrodita, onen „jasný a dobrý 
symbol života*', sestupuje k dělníkovi a po- 
dává mu zázračný, drahocenný dar lásky — 
jak jej přijme? 

Odmítá ji, tu lásku, v přesvědčení, že 
člověk, který za úkol životní si položil 
válku proti zlu, povinen jest býti samoten, 
aby ho nic nevázalo, ani milovaná žena. 

Pořád tedy totéž přesvědčení, že láska, 
i taková, kterou „člověk nabyl nadzemské 
lehkosti pochopiti všechno**, může býti 
překážkou na cestě za vznešenými cíli! 

Postava Joasina jest tak živá, zvláště 
když nám odhaluje svou duši na listech 
denníku, jest tak plná pravdy, kouzla a 
svěžesti, že se nám zdá, jakobychom se 
kdysi už v životě byli setkali, že jest naší 
dobrou známou. Skutečný to typ ženy sou- 
časné, jak ji vytvořily nejnovější poměry, 
leč mající nekonečně více vděku a poesie 
než hrdinky paní Wardové, jakož i všecky 
„fémmes nouvcllcs** Marguerittovy, které 
všechny nad to práhnou býti „ novými že- 



nami**, a tento domysl odnímá jim poesii, 
kterou dýchá postava Joasina, tak zdušev- 
nělá a tak prostá. 

Překrásné jest blouznění Joasino v 
noci vánoční, po návratu z jitřní: „V je- 
slích, hůře než nemluvně ubohého otroka, 
leží Ten, o kteiém Isaiaš mluvil, že „udeří 
prutem úst svých**. Snad už to Jeho krá- 
lovství počalo, snad už nastává „rok Páně 
svatý**. Kéž se upevní duše velmi pro do- 
bro trpící, a kéž oddechnou, Pane!" 

Ale ne, — „rok Páně svatý" ještě 
nepřišel. Odtud nedostatek harmonie v ži- 
votě, odtud to, že co by mělo vzájemně 
se podpírati a sjednocovati, musí se roz- 
loučiti, když poměry lidské tak se složily, 
že přivádějí kollise tam, kde z povahy věci 
jich býti nemá a nemusí. Ale dnešní poměry 
společenské jsou jako neupravené koryto 
řeky, která každé chvíle nové si tvoří řeči- 
ště, a rozmarná ve svém toku, časem urve 
kus rodného břehu, aby na druhém místě 
obdařila lidi písčitým nánosem. Jedinou na 
to radou jest úprava říčního koryta, a vlny 
přestanou podmilat břehy a zatápět zelené, 
květnaté luhy. 

A znovu přichází na mysl onen sta- 
rožitný a věčnou pravdou dýšící myth o 
Afroditě: toliko naše časy dodaly mu ji- 
hého významu. Afrodita zrozená z pěny 
tnořské, byla z počátku bílá a čistá; později 
teprve země ji poskvrnila, činíc z ní ohav- 
nou Venus Tandémos, vrhající vášeň v 
srdce lidská. Ponenáhlu začala se Venuše 
očisťovati, zrovna jako její obraz, kterým 
s počátku na Cypru byl veliký kámen ku- 
želovitého tvaru, v pozdějších dobách po- 
čal nabývati více lidské podoby, až došlo 
k soše Venuše Medicejské, ideálu to krásy 
tělesné, a Afrodity Melosské, ideálu to krá- 
sy duševní. Tak ona božská Venuše, než-li 
se v ni probudil duch, prošla různými 
cestami; pod vlivem slunečné řecké kultury 
odvrhla nezdravé peleše syrské bohyně a 
stanula uprostřed Olympu obnažená, krásná, 
ale bezdušná. Milovala smrtelníka Anchisa, 
ale bohové provdali ji za kulhavého sta- 
rého Hefaista, nejohyzdnějšího z bohův. 
Venuše podrobila se vůli Olympu, neboť 
duch spal v ní ještě hlubokým snem, od- 
škodňovala se však za toto přinucení šálíc 
starého manžela a snižujíc svou důstojnost 
bohyně v milostných záletech. Avšak po 
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uplynuti věků dvě její dítky (jimž jméno 
bylo Láska a Harmonie) přivedly trochu 
ladu na zemi; smrtelnici přestali se oddá- 
vati slepým chtičům, porozuměli významu 
slova ^milovati'', a i sama Venuše zušle- 
chtila se, poněvadž poznala pravou lásku 
sloučenou s utrpením. Zamilovala se do 
mladého pastýře Adonise, který později 
usmrcen byl divokým kancem, a Venuše 
nemohla utišiti se ze žalu po jeho smrti. 
Bolest vzbudila a očistila v ní ducha a na 
konec obrodila ji zúplna; v onu dobu 
povstala božská a čistá Afrodita - Urania, 
onen „jasný a dobrý symbol života, dcera 
Nebe a Dne**. — Ale na světě vláda Dar- 
modie ještě se nerozmohla dostatečně; ještě 
v říši duši řádí někdy Chaos, nebo horší 
nad něj bohyně: Neshoda, Hněv, Nenávist. 
Ještě po zemi chodí nestvůra o železných 
klech a bronzových drápech, horší stokrát 
nad Hyrpuje a Hydry, nestvůry, které ničí 
na zemi vše, co dobré a krásné. 

Smrtelníci, jedni zaměstnáni dobývá- 
ním pozemských pokladů, které mají při- 



nésti jim moc a převahu mezi lidmi, druzí 
zavaleni balvanem práce o denní chléb, 
nepatří vzhůru, kudy nese se postava ne- 
beská Afrodity. Jiní podobni mytickým 
bohatýrům, vyčisfují Augiášovy stáje, pře- 
máhají nestvůry, leč zaujati těžkou válkou, 
se znojeným čelem od práce, ač vidí jasnou 
bohyni, odvracejí se od ní, i když čistá a 
skvělá jde kolem nich toužíc pohledem 
svých mraky proniícajicich zrakův osvětlit 
jim cestu a dodat útěchy ve velkých pra- 
cích. A když oni kjjice těžkými kladivy k 
ní zraku neobrátí, odchází čistá a bílá, 
nechávajíc je samotný na další život, u- 
prostřed něhož nejednou únavou na cestě 
klesají, nemohouce dojíti cíle. 

A bohyně bloudí samotná světem, 
nepoznána, a chtíc pokárati smrtelníky, 
vzbudila v drirhé polovici lidského pokolení 
cit odboje, který tak dlouho bude se šířit, 
až na zemi úplně zavládne harmonie — 
a tehdy muž i žena, rovni duchem, podají 
si ruce. 

Pakostov. 



První láska. Joza Úprka. 




a53 

S. BOUŠKA. 



Básník mystik. 

Glossy k dilu Otakara Březiny. 



V dile mystika našeho nenf erotiky. 
Prosím, aby se mi dobře rozumělo, nenf 
tam erotiky, jakou nalézáme v současné 
poesii naší, která u některých poetů vy- 
bujela v chorobné květy smyslného femi- 
nismu. U Březiny není poesie milostné v 
obvyklém smyslu slova. A přece celá duše 
tohoto mystika založena je eroticky. Zdraví 
a čistá síla smyslů, očištěných, produševně- 
ných ozývá se vám resonancí v každém 
verši. 

jeho erotika je zvláštního druhu, u 
nás naskrze ojedinělá. Je v ní tragika zpo- 
vědi a vlastní očisty, je to píseň o ženě, 
již zpívá nový exstatický asketik naší doby, 
veliký milenec Božství. 

Všecka mystika od pravěku byla za- 
barvena eroticky. Najdeme toho doklady u 
poesie všech národů a doklady nejžhavější, 
nejkrásnější růže její, hořící ohněm krve, 
Bohu zasvěcené, čteme u románských bás- 
níků — světců. 

Čtete mistry katolické mystiky, jako 
jsou : Teresa de Jesus, Juan de la Cruz, 
Luis Ponce de Leon, Alfonso Maria de 
Liguoríy Jacopone da TodU atd. a všude 
slyšíte žhavou poesii milostnou, která for- 
mou svojí připomíná nám nejlepší milostné 
písně básníků světských. Není jiné pomoci 
pro tyto zapálené duše láskou k Nejvyšší- 
mu, než že užívají analogií lásky lidské, 
aby ztělesnili slovem vytržení své lásky 
božské. Člověk není jen duše, má také tělo 
a jen prostřednictvím smyslů dovede svět 
kolem sebe chápati a zase smysly svými 
naznačiti, co v duši se děje. 

Církev sama je tu básníkům mystic- 
kým katolickým vzorem. Velepíseft Šalo- 
mounova v liturgii církevní značila vždycky 
milostný poměr duše k Bohu, církve ku 
Kristu a často i Marie Panny k Bohu. 
Mešní kniha, brevíř, liturgické knihy, hymny 
a písně církevní jsou toho dokladem. Lí- 
bezná latina posvěcuje tu často mnohé 
slovo odvážné erotiky, které by v českém 



překlade snad narazilo na nepochopení. 
Odtud jasno je nám, jak mohla ku př. sv. 
Tereza sama spáliti svůj nádherný Výklad 
Písně Písní a proč církevně zakázán pře- 
klad a výklad knihy té, jejž vydal Luis de 
Leon, neboť zašel v jednotlivostech ero- 
tických příliš daleko. A byli to přece katolí- 
ci orthodoxní! Vzorové zbožnosti! Všecka 
erotika jejích je symbolická a každé slovo 
světa smyslného má význam čistě duchovní, 
takže ku př. svatý Jan Od Kříže veškeré 
knihy své založil zcela na výkladu básně, 
kterou předesílá a pak verš za veršem, slovo 
za slovem obšírně mysticky vykládá. Známá 
je čarovná báseň jeho: 

Píseň o temné Noci duše. 
Kdys v jedné noci temné, 
jsouc lásky steskem celá rozpálená, 
ó štěstí sudby ke mně! 
jsem prchla neviděna, 
když v tichu byla chata ponořena. 

Tu v bezpečí v tom temně 

po tajných schodech prchám převlečena, 

ó štěstí sudby ke mně! 

v tom temně zahalena, 

když v tichu byla chata ponořena. 

V té noci, plné štěstí, 

a v taji, nikým nezřena ni málo, 

nic nezřím, nešelestí, 

ni světlo nczaplálo, 

jen to mě vede, jež se v srdci vzňalo. 

To světlo vedlo jisté, 

lip, jistěji, než o poledni světlo, 

tam, na kterém mě místě 

ten čekal, známý jistě, 

kde s pustým místem oko jen se střetlo. 

Ó vůdkyní jsi mojí 

ty noci, krasší zory nad ruměnce! 

ó nocí, která pojí 

dva milence a hojí, 

a milku přeměňuje na milence! 

Na ňadrech mojich v květu, 

jež pro něho jsem zachovala pouze, 
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tam ležel, snil, pln vzletu, 

já líbala ho v letu, 

co cedrů snětí chlad mu vály dlouze. 

Když čistý vánek ranní 

mu ovál pramen vlasů jeho svislý, 

tu něžnou rukou raní 

mě v šíji z nenadání, 

až docela mě opustily smysly. 

I klesla jsem a mdlela, 

a milence jen viděl zrak můj němý. 

Vše zmizelo mi zcela, 

má starost, touha vřelá 

mě uložila mezi lilijemi. — 

Hraběnka Hahn-Hahnová, mluvíc o 
této poesii sv. Jana od Kříže, praví: „Jest 
květina, kterou nazývají Královnou Noci. 
Ze spletitého a bodlinatého keříku vykvétá 
jako veliká, zlatá hvězda s dlouhými, něž- 
nými paprsky slunečními a nejjemnější vů- 
ně dýše z jejího kalichu. Ale květina tato 
rozkvétá pouze za tiché půlnoci a nikdy 
neviděl den tohoto divukrásného květu. 
Tak5'm byl luan de la Cruz: Noc a trny, 
strasti a pronásledování byly jeho životem 
a v tom přijala duše jeho paprsky světla 
s hůry a rozkvetla v mystickou krásu, jaké 
plný den světa nepoznal **. 

Jinde líčí sv. Jan lásku člověka k 
Bohu v podobenství ženicha a nevěsty, 
nebo v krásné písni o pastýři a pastýřce. 

Slavný polyhistor a básník katalonský 
blah. Ramon Lull (Raymundus Lullus), 
Doktor Osvícený, má v díle svém, zvaném 
Blanquerna (Bělírna), nádherné Rozmluvy 
a Písně milostné mezi Milencem a Mi- 
lovaným. Hned v úvodě vykládá Blaho- 
slavený, že y,Amat (Milovaný) jest Pán Bůh 
náš jako stvořitel, obnovitel a konečný cíl 
všeho, co jest ; Amic (Milenec) jest zbožný 
a věrný křesťan, který rozjímá o Bohu a 
slouží jemu". Nikdy nebyla láska duše k 
Bohu vznešenějšími aforismy, prostěji a zase 
i vznešeněji, v také hloubce a v takém jasu 
vzájemného vztahu tvora ke Tvůrci vyslo- 
vena, jako v těchto klassických Rozmlu- 
vách. Zde to jest totéž pohlaví : Milenec a 
Milovaný, a přece řeč lásky jest u nás 
smrtelníků, af hříšných, af světců stejná. 
Jen v tom jest tajemství umění, lásky a 
milosti: ve smyslném světě, skrze něj a 
s ním viděti duševní, nesmrtelný, věčný. 
Tajemství symbolů. Jacinto Verdaguer, duše 



planoucí láskou k Bohu, přečasto cituje 
jako motto svých básní verše Ramónovy. 

Tak i v díle Otakara Březiny najdete 
stejnou vlohu erotickou. V prvních knihách 
jsou tu zpovědi, reminiscence, slova styd- 
livého uzardění a svaté sebeobviny, v dal- 
ších básník jde již bez těchto vzpomínek 
minulosti, která je daleko za ním, nenavra- 
titelná, poněvadž mezi tím vyrostl duševně, 
vystoupil vzhůru, jde stále dál za cílem 
svým a minulost se vším lákadlem rozkoše 
je dole kdesi, v mlhách, propadlá, navždy 
odložená. Stal se z něho mezitím léty prá- 
ce, bolesti a milosti s hůry člověk čistě 
duševní. 

Hned v prvé básni Tajemných Dálek 
praví: „Žen žhavý ret mé krve vášní ne- 
roznítil a lásky šílenství mi v zracích nc- 
zaplálo, žár bílý rozkoše mi v nervech 
nezasvítil a vůně přátelství jsem v žití 
vdýchal málo**. I těch přátel tedy bylo málo 
v jeho životě. Šel sám svou těžkou cestou 
bolesti, strádání a neúnavné práce. A dále 
dokládá: „Více nežli v životě jen v my- 
šlénkách jsem hřešil a přelud miloval a 
páru tuch svých líbal ''. 

Jedna žena tu stojí na počátku jeho 
díla básnického, a to jest jeho Matka. 
Krásný epitaf jí napsal a z něho čteme 
též a chápem, co přelilo se ze smutného 
a zbožného života této chudé kajícnice do 
života básníkova. 

Ku příteli praví: „A cizí mi touha 
tvá, jak žena, z níž piješ rozkoš svých 
dnů". 

V básni „Den výroční**, jakoby vzpo- 
mínal na mrtvou dívku, již miloval. Ale i 
zde můžete mysliti na jeho zesnulou matku: 

Oh, ano, Svatá! Tvá slavnost dnes 
v zahradách věčných! Mši zádušní to pějí 
mé myšlénky, jak zvlněným sborem v teplý 
pláč voskovic, kde rudá krev přetéká z 
číše věčného světla v tvůj oltář, zastřený 
černě. — — mých vzpomínek řásnaté zá- 
voje černé jsou měkkým ložem, kde pro 
vždy vtiskla se forma tvého mrtvého těla". 

Motiv z Beethovena je slavný do- 
provod hudby a měla by jen státi tu ci- 
tovaná strana toho kterého opisu. Dikce 
je místy žhavě erotická, kde přiléhá k hudbě 
téhož rozžhavení, ale skladba sama jest 
pravým opakem, je úplným překonáním 
smyslného s rozhledem do věčnosti. 
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V tajemných Dálkách vzpomíná na 
ženu, jejíž umdlený úsměv, mystické zna- 
mení duše, jej zvláště dojímal. „Tvůj úsměv 
umdlený zemřel dávno před smrtí tvou", 
praví o ní, „a uhasne, svatá, jen se zářením 
teskným mých dní. Tvůj úsměv! V něm 
smutek a rozkoš se slíbaly v omamující 
žeh, na cestu tvých pohledů lilije házel a 
tušení vonný dech z něj sálal, duše zardí- 
val touhou a světla jak jiskřivý pel v slov 
tajemném šeru a v myšlenek prodloužených 
stínech se chvěl. Nikdy nezřel jsem ženy, 
jíž z tváří svítil by úsměv jak z tvých " 

V druhé knize jeho Svítání na Západě 
po úvodu hned na místě druhém je slavná 
báseň Tys nešla. Duše jeho čekala vysně- 
nou Ženu. Ideál, jenž neexistuje. Ženu 
očištěnou všech známek tisíciletého otroctví, 
v němž pod přesilou muže úpěla. Ženu, 
o níž jen básníci největší snili ve chvílích 
cxtase nejčistější. Ženu, sestru své mužné 
duše. Ve Stavitelích Chrámu to řekl: 

A naše bloudící radost nadarmo 
hledá své sestry. 

A tato Žena nejde, poněvadž dosud 
neexistuje, nemůže ledy přijíti. Snad bu- 
doucnost jednou stvoří tuto Neposkvrněnou. 

„Tys nešla. S dušemi básníků jsem 
hovořil o té váhavé chůzi — Je pozdě již. 
Záclony zdvihám, okna svá bez bázně ot- 
vírám výším a od hvězd zvoní mi píseň 
započatá před staletími; neznámý hlas tvůj 
chladivým nárazem etheru slyším z té pís- 
ně věčné se třásti tony přitlumenými". 

Hudba všech veršů této básně je 
báječně suggestivní. Slova malují, co před- 
stavy ukazují. Zdá se mi, že divuhodným 
zákonníkem poetiky duše ve tvůrčí chvíli 
tu vybírá slova, každou hlásku a samohlá- 
sku váží, sestavuje je do verše a v něm 
symetriemi, jež jen dobře cvičené ucho 
českého člověka vycítí, virtuosně rozcstavuje 
jednotlivé hlásky, jako tony sobě odpoví- 
dající. U každého básníka, mistra verše a 
hudby tak tomu býti musí. Alliterace na 
počátku slov, ladění verše do určitého 
zvuku souhláskového, g^radace souhlásko- 
vých zvuků (s — š — z; t — d; p — b), ozvěny 
důležitého znění souhláskového ve verši 
následujícím, zvukomalcbné kupení hlásek 
na místech účelných, kde třeba síly a tvr- 
dosti, samohláskové bohatství ve verších 
plynulé něhy atd. to všecko jsou skrytá 



tajemství zvučnosti verše, vnitřní oekono- 
mie jeho, vnitřní komposice, podvědomé, 
ale po dokončení díla básníku jasné, vni- 
třní kouzlo řeči a požehnání inspirace. O 
těchto věcech chtěl bych se jednou roze- 
psati a analysovati verš Březinův až do 
jeho základů. Nebo Březina je tvůrce nového 
verše. 

A hle, jak nadšeně vítá Březina tuto 
milenku svou, jejíž hlas neznámý zaslechl 
z věčné písně hvězd! Ta v noci všech 
světů padá, kde polibků jásavá bouře se 
sráží, jež rozžehá v křížení blesků nesčetné 
životy příští. Věř, my se to líbáme tisíci 
retů, objetím tisíců páží, ve věčnosti bo- 
lestné něhy, jež od věků do věků prýští! 
Ve vášnivém tepotu věčného Srdce, jež 
tisíci údery buší — v tušení, jež prochází 
hroby a svítí z budoucích zoří, — v ta- 
jemství Zráníy jež v jedné duši slívá tisíc 
duší a pohledem letícím věky na tváří zpříz- 
něné hoří". 

Březina věří v tajemné bratrství duší. 
Všecko lidstvo od věků do věku je spo- 
jeno v jedinou rodinu, a jako mystický z 
jediného člověka Adama všecko lidstvo 
vychází, v něm jaksi essencielně jest obsa- 
ženo, tak zase všecko lidstvo v jediném 
člověku dosáhne vykoupení. Lidstvo se 
zdokonaluje. Všichni pracujeme na tomto 
nesmírném díle Zrání. Všechny vědy mi- 
nulé i budoucí spojily své ruce k této 
práci. Žádnému básníku nebylo dáno tak, 
jako Březinovi, chápati toto tajemné Zrání 
lidstva, mimo všechen čas a prostor, jenž 
u Boha neexistuje, nikomu nebyl dán tak 
jasný a hluboký pohled do hvězd, jako 
jemu. Kolikráte, v různých letech, chodívali 
jsme za noci s Březinou pod hvězdnatým 
nebem — a hovořili. V tom tichu duše 
básníkova vždy je prosta všech pout pod 
nádherným viděním nebeským. Březina mi 
řekl: Každý máme svůj úkol, každý tu 
na světě jsme k vůli něčemu, co máme 
říci, mně bylo dáno toto! — A ukázal ku 
hvězdám. Odtud také celý asketický proces 
jeho života. Ženy, v okolí jeho žijící, dávno 
si řekly, že Březina nemá těla. Jest pouze 
duší, kterou dnešní žena nechápe. A muži? 
Lépe bude, když pomlčím. 

Březina má nesmírnou úctu k ženě. 
Před léty, dříve než jsem vydal svou Pie- 
tas, byli jsme kdysi u P. Baptisty v jeho 
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celle v klášteře novořišském. Hrály se na 
harmoniu chorálni skladby zesnulého pana 
opata. Mluvilo se mnoho o umění. Při 
těchto vznešených zvucích církevních zpěvů 
sedl jsem stranou a improvisoval verše 
„Vás, ženy, ctím a miluji, bytosti čisté 

a slabé -" 
Březina přečetl skladbu, jeho oči za- 
hořely a řekl mi: Chystám se jednou o 
ženách psáti! Řekl to s posvátným nadše- 
ním a radostnou nadějí na budoucí práci. 
Čekal jsem dychtivě a v příštích kni- 
hách našel jsem zlomky jeho názoru na 
ženu. Jsou to místa nesmírné hloubky. Ve 
své knize Miriam citoval jsem některá ta 
místa a vykládal je, pokud jsem jich upo- 
třebiti mohl pro svou látku. Citoval jsem 
tam Březinu zhusta — jaká odvaha v naší 
homiletice! — nebof, opravdu, když jsem 
chtěl citovat básníky české, neměl jsem 
nikdy citátu lepšího, mimo Březinu, aneb 
neměl jsem vůbec ničeho. 

Březina odvrátil se ode vší smyslnósti 
a prozářil pojem své Ženy čirou duchovostí. 
Volá na Vladaře snů, sám jeden z nich: 
„Vy, jimž zhořkl výpar krve, jenž sládne 
otřásanými vlnami vášní, nemocní touhou 
po objetí duší, jemném jak slití paprsků 
zbratřených barev ! Hymnus jste zapěli čis- 
tému Políbení! Hymnus koupaný v remi- 
niscencích kantát k oslavě Nanebevzetí, 
ozářený oblak pršícíck tonů, jež rozplývají 
se jak sladkost na rtech milujících, — sníh 
hvězdných krystalů vůní, padající v roz- 
žhavené záření bílých linií těla, jež vítězné 
od veku pálí dědičným sněním i vaši 
zachmuřenou žádost*". 

Březina přiznává, že i vladaři snů, i 
ti nejvznešenější umírají ranami blesků žá- 
dosti. (Stavitelé Chrámu 28.) Je to dědictví 
duše z minulosti všech předků našich až 
k Adamovi zpět. V básni „Mythus duše** 
v knize Svítání io básník vykládá: „Oněmlá 
slova vzkřikla mi na rtech, pohřbené bolesti 
v těle, žízně tolikrát napojené smrtí v mé 
žízni i žádost objetí, jež rudě doutná mi v 
krvi, vznícená z jisker prvního procitnutí". 
To je ovšem již v druhé knize jeho, od 
té doby práce jeho je vždy spirituelnější a 
čistší. 

Větry od Pólů mluví již jasně o 
mučenících lásky, o mučenících lásky, mu- 
čenících těla. O těchto krásně praví: „Z 



hořících keřů, jež vyšlehly do tmy bytosti 
jejich, vanou k nim slova Rozhněvaného, 
a větry, jež v žízni toužili píti, sytí jen 
plamenů žízeň". O mučenících lásky: „Da- 
leko od nich leželo království ženy, ne- 
přístupné staletími, jen těžké větry z něj 
vály" 

Ve Stavitelích Oirámu, knize mně 
osobně nejdražší, ve stejnojmenné básni líčí 
básník lidstvo od počátku světa. Je to ve- 
likolepá skladba, panorama všech věků. 
„Vidí zástupy nesčíslné. Ponurou majestát- 
ností věcí kráčeli smutni. Cizí byly si 
duše, jak by každá z jiného světa po ta- 
jemném ztroskotání zachránila se na zem. 

I snili o svých ztrátách". 

Jak hluboce to řečeno! Každý člověk, 
trosečník onoho světa, sní a přemýšlí ne- 
ustále o svých ztrátách. A nyní vyjmenuje 
všechny druhy lidstva v nádherném vidění. 
A tu přijdou i ti, kteří snili: 

„o ženách záhadných, zemdlených 
tíží své krásy, jež volají milence písněmi 
zádumčivými." Každá žena volá milence 
písněmi zádumčivými, v tom je poslání její 
v přírodě, neměnné, odvěké. „Jejich šepot 
a vlnění Šatů zdá se zakleto v květech a 
dřímotě keřů : bílé, ve fosf orném jiskření 
drahokamů a rtů, halí se v soumrak, jak 
by jich ruce, s pohyby hadů uspávaných 
kouzlem, házely zrní magické vůně v srdce, 
zapálená jich zraky, a v omamném kouři 
k odpovědi vyvolávaly duše mrtvých". 

Všecka svůdnost ženské krásy vykres- 
lena tu s podivuhodnou suggestivností. 
A spolu i nicota a smrt rozkoše tu vy- 
volána. 

Jen Stavitelé Crámu se poznávali zna- 
meními, chápali se, znali mezi sebou. A ti 
vítali ženu, vítězů matku a sestru ve květu 
tisíciletí, na rtech zardění jitřní — — !! 

To je sen Březinův: Žena, vítězů 
matka a sestra — — 

V básni „Se smrtí hovoří spící" je 
celý passus o ženě. Pokusím se o exegesi. 

„Tak jdeme, smutni, a žena, družka 
naše, marně tajemstvím zraků mluví k 
nám o nesmrtelnosti.'' 

Jak to? Ve zracích ženy je tajemství. 
Ona je matka budoucího pokolení. Každá 
panna pohledem plným čistoty a krásy, 
nevědomě hlásá tajemství v ní skryté: já 
jsem Eva. Ze mne vyjíti mohou pokolení, 
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řetěz lidstva, jehož jsem koncem, mohu 
navázati do konce věků. Ty můžeš býti mým 
Adamem. Mluvím k tobě o budoucnosti 
lidstva, o nesmrtelnosti pokolení našeho 

— — Ale marně tak mluví čistý její po- 
hled. Muž žádá si nečisté rozkoše v jejím 
objetí a nechápe tajemství, cudné tajemství 
jejího pohledu. 

„Marně do úsměvu svého, jak v zá- 
voj nebeských světel, halí panenskou bělost 
svého těla. Marně, laskavá, slibuje zapo- 
menouti ..." 

A proč marně? „Noc tisíciletí (t. j. 
věky poroby ženy na této zemi. Žena pří- 
liš dlouho otročila muži) odňala bratrskou 
čistotu pohledům našim (t. j. mužů) a roz- 
klenula se mezi dnem muže a mezi dnem 
ženy*" — a proto „dni našich duší nikdy 
se nepotkávají*" , Mezi dnem muže a dnem 
ženy tato noc tisíciletí, kletá, neblahá, se 
rozklenula, nedopouští, aby muž a žena 
byli si blízcí, chápali se vzájemně, bylí si 
jako bratr a sestra. Cosi temného (noc) je 
stále mezi nimi. Proto duše muže je dnes 
jiná než duše ženy. Muž byl tyran, žena 
byla obětí. Odtud ta nerovnost. Tato my- 
stická tisíciletá noc poroby ubohé ženy 
„své klamné ticho šíří jak stíny za každým 
polibkem, a jdou ty stíny do nekonečna 

— — A ježto je to noCy v níž vždycky 
hvězdy svítí, tož i tato noc tisíciletá má 
své „paprsky hvězdné, ale ty jsou ranami 
blesků, Jimiž umírají ti nejvznešenéjši" , 
1 největší geniové lidstva podlehli, padli 
padli smyslností lásky. 

„Pláč otrokyň kvílí z růžových za- 
hrad — a v barbarském výkřiku síly umlkla 
sesterská duše, tiše zpívající*". 

Objetí naše stalo se jako znamení 
do tmy, jež holá bolest. 

Celý ráj šťéstí, ztracený věky, leží 
zavřený mezi námi". Tento ráj je čistá 
láska mezi mužem a ženou. Jest mezi námi 
a je zavřený. Nelze tam dnes vstoupit. „Jen 
nejčistší snění, letící v ether, dovede po- 
hlednout s výše do jeho zářících sadů, z 
nichž marná vůně se kouří do sedmera 
nebes". 

Nádherný obraz! 

A nádherný verš: 
„z nichž marná vůně se kouří do 

sedmera nebes! 

A naše bloudící radost nadarmo hledá 



své sestry." Veliký umělec cítí to nejvíce, 
nejživěji, že jest sám, že jeho bloudící 
radost nikde sestry natézti nemůže — — 
Mystický polibek smíru (muže a ženy) ne- 
zahřměl dosud do všech věků jak země- 
třesení, v němž stará země se sřití a nová 
se zdvihne v apotheosách** — — « 

Nezdá se vám, že slyšíte nového Jana 
a novou Apokalyps!? 

Poslední kniha Březinova jsou Ruce. 

Zpívá tu, co viděl ve chvíli slávy: 
„Zrak muže, pýchu a vůli země, tvrdý 
bojem, zlomený vítězstvími, — zrak ženy, 
rozkoš země, s pohledy vyčítavými, touží- 
cími.** Každé slovo je tu hluboké, rozvá- 
žené. Každý ten pohled ženy je rozkoši 
země naší, ale jsou to pohledy, jež vyčítají 
křivdy, tisíciletou křivdu na ženě páchanou, 
a spolu pohled ten touží, naděje po bu- 
doucí lepší sudbě její z něho mluví — — 

V básní Ruce je toto místo: 
„Hle, v této chvíli ruce milionů potkávají 
se, magický řetěz, 

pod gestem panen clektrísujícím, kde jiskří 
se jara omamující**, (— myšlenka podobná 
onomu místu ze Stavitelů Chrámu — ) „noc 
osudu zvoní polibků letem, jako rty ře- 
řaví hvězdy — a žena, zbledlá náhle při 
zavolání svého skrytého jména (slovem lá- 
sky), agóniemi jako po stupních, kluzkých 
krví, sestupuje k zakletým pramenům žiti. 

Jak krásně a delikátně tu básník na- 
značuje největší tajemství života ženina. 
Agóniemi, tedy chvílemi umírání nazývá 
doby v životě jejím nejdůležitější: početí 
a porod. Odtud ty stupně krví kluzké, po 
nichž se sestupuje ku pramenům života. 
A ty prameny jsou zakleté! Hřích a trest 
je střehou. 

A sestupuje „po stupních, do kruhu 
hnaných v úpění věků, v žárlivé vření by- 
tostí neviditelných" — — Kdo jsou ty 
bytosti neviditelné? A dále: „s výkřikem 
hrůzy letí žena zpět, siná, a bolestnými 
plameny rukou k prsům tiskne svou kořist : 
život kvílící v potkání tohoto slunce " 

Je v tom síla a hrůzná krása knihy 
Jobovy! A jaká soucitná láska k mateřství 
ženy, jaká úcta k početí, k bolestem lásky! 

Březina sní tu o budoucnosti čisté a 
slavné : 

„O ženě, královně nové lásky, když 
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jasnovidoucí jsme snili, 
o muži, vlídném pastýři živlů, knížeti 

mystické síly, 

jenž ovládne bolest, v plameny nejvyšší 

touhy pozměněnou". 

Báseň „Čisté jitro" je démant. Končí: 

Na nebezpečných samotách, 

navštěvovaných démony, 
sad našich přání jemný květ, jak lilijové 

záhony, 
a nejžhavější, nejsladší, nejžádoucnčjší 

z žen 
jsme pozdravili, zářící, jak bílé sestry 

jen ! 
Jedna báseň samostatná je věnována 
Ženám. V ní praví básník mluvou nesmírně 
sladkou a něžnou: 

Co zpívá večer nad královstvími, nad 
městy, nad oseními a nad cestami tajupln- 
nými, soumraky zarosenými? 

Čí ruce v sadech západů, když pod 
nebesy zaplanou, po tisíciletí vám růže 
trhají, jak na přivítanou ? 

Když po dni lásky vracíte se z díla 
zemdleni, dech černé země stoupá k vám 
jak věků příštích tušení: bratrská města gi- 
gantská se týčí v zlatém obzoru, sen kovů, 
zahrad světelných a rythmů zvířených a 
mramorů. 

A v sluncích, která míjejí a zhasínají, 
svítají, žen bílé ruce rozpjaté se jako záře 
zmítají, a z věků do věků vás lákají, prchají 
před vámi, a němým gestem krásy své k 



vám hovoří jak osud, neznámy. 

Ó mocné ruce zářící, kam naši touhu 

vedete? 

do jakých zahrad procitlých, jež věky 

snily zakleté? 

do jakých tich, kde zaznívá, v žal příliš 

velké nádhery, 

zpěv ptáků polárních nad melancholic- 
kými jezery? — — 
Tak nazírá Březina na ženu. Je to 
nejsvětlejší paprsek jeho spletitého, ohrom- 
ného díla. Od této lásky jde dál. K ne- 
smírné, sebeobětavé, svatě křesťanské lásce 
k trpícím všem. K dělníkům, pracujícím, 
chudým, utištěným, k nepřátelům. To jsou 
slayné strany jeho knih a mně nejdražší, 
nejbližší. 

Ne ta formální nádhera jeho veršů, 
ale ideová bohatost, apoštolské poslání jeho 
skladeb, to činí Březinu velkým. Vadí mu 
dosud nepřístupnost jeho knih širším kru- 
hům, příliš zhuštěná dikce, při vši ideové 
jasnosti a nutnosti každého slova, jež nelze 
nikde vypustit, nedostatek prostoty a for- 
málního jasu, který je u genia nutným. Je- 
ho verše jsou dosud přemnohým rájem 
zavřeným. A to je škoda. V poslední knize, 
Rukou, vidím, že Březina to sám cítí a 
snaží se vymanit z toho kouzla. Nebude 
proto méně hlubokým, naopak, bude ale 
dražším ovšem ježto jej spíše pochopí. A co 
žádá si jiného apoštol krásy a dobra a 
lásky?- 
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V Bologně je to. Tam žije snivý 
básník, Filippo LoscIiL Verše jeho zpívá 
umčníniilovná, radostně žijící a po vraždě 
bažící Itálie rinascimenta. Psal je na počesf 
nevěsty, hraběnky Teresiny FantuzzL Ale 
on na ni zapomněl, i na své verše o ní. „Co 
zapomnít jsme mohli, nikdy naše nebylo". 
Přede 3 dny viděl a mluvil s mladou Be- 
atricí Nardi, dceruškou potrhlého štítaře. 
A on jí miloval onou nesmírnou láskou, 
která nic nevidí a necítí než samu sebe. 
On neví, že Bologně se blíží záhuba, že 
mocný Valentino před branami hrozí zká- 
zou. Posel vévodův básníka volá do zámku. 
Kníže chce, než padnou železné kostky, 
poznat prvního muže svého města. Filippo 
nejde. Ceká na svou Beatríci. S ní chce 
prchnout z Bologně. A potom udělá z toho 
dítěte svého tvora; už nechce tvořit slov, 
ale lidské duše. 

Neb tebe mám, a majetek je štěstím, 
a jen co stvoříme si, majetkem. 

Ale zmýlil se. Ona se nedá vzdělá- 
vat, jak on myslel. Už se jí zmocnila přání 
a bez opory rozumu vzdává se jim bez 
vůle. Ani netuší, co jí básník dával. Její 
duše „vylétá za dobrodružstvím", nevěrná 
a žádostivá. Viděla ve snách vévodu, byla 
ve snách — jeho vévodkyní. Když to ne- 
vinně svému Filippo vypravuje, vidí on se 
žárlivou bolestí, že ona není jeho, že on 
jest jí jedním z tisíce. Její duše již není 
čistá, on jí už nemůže stvořit; ona jest mu 
„děvkou svého snu" a „sny jsou žádosti 
bez odvahy". Posýlá ji pryč a na její 
uslzenou dívčí otázku: „A nikdy více?" 
má jen trpkou odpověď: „V životě ne". 
Tu se usmívá hádankovité, nevěrně-věrné 
dítě: 

Až zvím, že nemohu být bez tebe, 
a k umření mít budu chuť, pak přijdu 

si pro tebe. 

A drobné krásné ničemné stvořeníčko 

jde s lehkými slzami domů. Doma ji čeká 

starostlivý bratr, který ji, oddanou věrnému 



muži, chce rychle vypravit ze ztraceného 
města. Ona svoluje jako vždy, když pevná 
vůle žádá od ni svolení. Jdouce do koste- 
la, potkávají vévodu, s nádhernou družinou. 
Vévoda, umělec života, chce i blízkou smrť 
učiniti si požitkem. Nejkrásnější dívka z 
Bologně má poslední noc býti jeho. A 
spatří Beatríci . . . Všeho jí nabízí darem. 
Drahokamů a překrásný závoj. Ona mlčí. 
On vidí: „Jsem chudý pro Vás". Tu ona: 
„Ne málo toho, není to však pravé" . . . 
Chce být vévodkyní. Ustrnulí stojí dvořané. 
A zatím co navrhují nejkrutší tresty pro 
smělkyní, vévoda se rozhodl. Pojímá ji za 
chof. Není to jen žádosf, která ho k tomu 
přiměla, ale jistě i divá naděje, že její krása 
musí mu donést „nečekané štěstí", vítěz- 
ství. I svolává na svadbu dámy boloňské: 
Vévoda zve vás všechny na svatbu, 
již slaví s nejkrásnější vaši sestrou! 

Jste všechny vítaný, jen buďte krásny! 
A zatím co podivná svatba hlučí v 
zámku, přichází do samoty básníkovy An- 
dreo, bratr jeho opuštěné nevěsty. Filippo 
jest rozerván onou hlubokou scbetrýzn^í, 
které je schopen jenom velký umělec. On 
chtěl nemožné, vzdělat si lidskou duši, 
načisto si ji přisvojit, je hanebně oklamán, 
a jeho život i umění jest mu jen nafintěné 
Nic. On, tonoucí ve vírech vášní, touží po 
tichém umění života: 

Jak závidím mu, Bentivogliovi, 
jenž svatbu slaví dnes a den co den 
svůj život pije z tisíc jasných zdrojů 
a každý žízeň budí, každý hasí. 
Jej hodina svou tíhou nedrtí 
a není lehká, že by mněl, že lítá! 
Ó být jak on! A kráčet přes lidi 
jak dál se kráčí po zrosené trávě, 
by z nohy pářila se rosa života, 
kterou jsem šlapal — bez křivdy bych 

byl ; - 
já směl to dělat! 

Jemu schází zázrak, aby nabyl zase 
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síly k životu. A tento zázrak — přichází! 
Beaírice, vévodkyně, chvátá k němu, potaj- 
mu, ve svatebních šatech. Přichází s ním 
umřít. To praví — a také čití. Jsou to 
city okamžiku, které jí vládnou. Ona cítila, 
když ji Filippo byl odeslal, že ve skrom- 
ném sňatku jest pro ni klid, ona cihla, 
když vévoda si ji namlouval, že by to 
bylo nádherné, být kněžnou, a cítila ko- 
nečně takovou touhu po Filippo vi, že za 
splnění své touhy dává všechno. Jest ne- 
rozvážným tvorem okamžiku, bez vůle 
vzdaná všem popudům, tak bezmyšlenko- 
vitá, že se jí to zvláštní, do kterého ji 
hravý osud zanesl, zdá samozřejným. Bás- 
ník jí počíná rozumět: 

Ty nejsi učiněna k žasnutí. 
Div života tě nikdy nevzrušil, 
a nikdy před pestrotou toho světa 
jsi zbožně neklesla, a že jsme ty, 
jež Beatrice jsi, a já Filippo 
se našli mezi nespočetnými, 
to nikdy hrůzou nenaplnilo tě. 
Že pomátl se otec, netruchlíš, 
že umřel Vitorino, milenec tvůj, 
úděsem strašným netísní tvé duše. 
A že jsi vévodkyní v Bologně, 
tomu se, Beatrice, divíš tak, 
jak by ti komár sedl na ruku. 

A chápe též hlubokou Iživost, která 
jest v její pravdě, chápe její bezvolnosf, 
která svou oběť, aniž by o tom věděla, 
činí směšnou komedií. Předstírá jí, že vy- 
pila již ze sklenice jed, a když ona louží 
po životě, pohrdlivě ji odmítá: 

Chceš život. Tedy jdi, tam venku čeká 
a chtivě si tě vezme za svou. 

Příliš hluboko ji prohlédl, než aby 
se na ni mohl ještě hněvat: 

Co odpouštět? 
Cis oklamala mne? Já byl bych tebe, 
kdybych byl užil tvého rozmaru, 
a kdybych tě byl vylákal, kam nechceš. 
Či Ihalas? Nemůžeš, tak jako já! 
Jest jen tvou povahou, že každým tepem 
se jiná pravda žilami ti řine. 

Ale ona ho miluje, nechce ho nechat. 
Což ona ví o hluboké hrůze umělcově, který 
se v její blízkosti cítí tak strašně osamě- 
lým? Ona zůstává: „Můžeš mne odehnat?" 
„Dej pozor, jak rychle!" odpovídá Filippo, 
vypíjí jed a jí, která váhavě zdvihá pohár 
k ústům, pohrdlivě vyráží jej z rukou. A 



od mrtvého ona bez hlavy ve strachu utíká : 
„Životl" — 

Vrací se do zámkii, kde všichni v 
obrovském tušení smrti v divoké rozkoši 
se vyhyřují, jakoby chtěli celý život stlačit 
do několika sporých hodin. Divé žíznivé 
vášně vzplály. Právě (!) vévoda zpozoroval, 
že tu není Beatrice, 

Ona ještě doufá, že se zachrání „do- 
brou lží", kterou jí Filippo s výsměchem 
napověděl; tu ji zradí náhoda. Kde jest 
její závoj? Má jít pro něj. Ale tu ji za- 
chvátila hrůza vzpominky. Zase jít k mrt- 
vému? Nikdy! . . . Jelikož jí však hrozí 
smrť, v šíleném strachu jde s vévodou do 
domu básníkova. A zde chce mít vévoda 
svatební noc. Ještě neví, kde je. Ale s 
trpkým posměchem cítí, že nemůže najít 
místa vhodnějšího, než kde Beatrice ne- 
chala svůj závoj ... Tu spatří mrtvolu a 
chápe pravdu. 

Beatrice chce smrf dýkou vévodovou, 
ale padá dýkou svého přísného bratra 
Francesca. Leč . . . ona jen předešla. Ostatní 
přijdou za ní. Den svitá a s ním přijdou 
Césare Borgia a Smrf na město. — 



Toř drama vídeňského židovského 
spisovatela Arthura Sclinitzlera, které v 
Berlíně v březnu propadlo. Vytýká se 
Schnitzlerovi německou kritikou, že upoml- 
ná na Maeterlinckovu „Monnu Vannu". 
Odkazují ho, aby se vrátil ku gcnru svého 
prvního dramatu „Liebelei." (Milkování.) 
— „Don Quixote," z něhož jsme reprodu- 
kovali obsah díla, je pro drama svého sou- 
vyznavačc nadšen. „Divadlo je příliš hrubé 
a příliš plýtké pro jemné a hluboké básníky. 
Nenamítejte veliké jméno, jako třeba Sha- 
kespeara. Kdyby byl „Král Lear" od mo- 
derního autora, viděli bychom, jak by 
mluvilo publikum, když schází sugg^esce 
velkého jména". — S tím právě nesouhla- 
sím, ale rád přiznávám, že charakter Bea- 
trice má v sobě moc ženského a šťastně 
zachyceného. Varium et mutabilc semper 
femina — pravil už starý pohan. D. 



Na nových cestách* (Dokončení.) To 
je lepší, to trochu horší, v tom je málo, 
v tom zase nic . . . atd. Ne, nač ten růženec 
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fadcssy s prázdnými cfemerkami? Tři, čtyři 
výraznější hlavy, jeden — dva sliby do 
budoucnosti. Snad Eisler, Míildncr, Velhar- 
tlcký, Bláha, Vyskočil, Skarlandt . . . Tém 
ostatním to za mě odpoklonkuje s blaho- 
volným úsměvem, nic nepovídajícím, nějaký 
p. Tuček ve Zvonu. 

Většina z nejmladších jsou duše cit- 
livě revoltářské, jež reagují na měšfáckou 
moralitu immoralismem, na falešný, senti- 
mentální lyrism p. Filistra kynismem. Nejsou 
to duše silné, tvůrčí, jež prolamují se ledem 
předsudků a strnulé omezenosti spokojené 
prostřednosti, aniž by uvázly ve své po- 
mstychtivosti za všechna zranění a zhnu- 
sení, jimiž trpí jejich vývoj a rozkvět v 
prostředí pp. Buržoastů. 

Tvůrčí duch vše v sobě překonává, 
vše zužitkuje a assimiluje k své stavbě 
Positivního. Arci bolest a neštěstí ncochro- 
mují ducha v pravdě silného. „Každému 
jest údělem snášeti jisté zlo; nezapomínej- 
me, snášejíce své, snášeti je pozvolna, vzná- 
šeti se s ním k výšinám a rozhlížeti se do 
dálek! Ty věci se nesmějí vylučovati! Jest 
mnoho prostředků státi se silným a dáti 
narůsti mocným perutím : zříkání se a bolest 
jest částí jejich, tof pravé prostředky v 
oekonomii moudrosti. Ve spárech každé 
tísně jen zpívati hymnu nových radostí. 
Zdaž není jen toto životem?" (Nietzsche.) 

Ne improvisačni invektivy, krátké zlob- 
né výbuchy, ale jednota, disciplina, ne 
trosky, ale Dílo! 

Z celé té naší nejmladší literární ml- 
hoviny vystupuje jediná určitá fysiognomie, 
jediná sila, jež jako osud roste a rozpíná 
vítězně v radostné jistotě svou tvůrčí indi- 
vidualitu — totiž p. Miloš Marten. Vyniká 
hlavně jako kritik. Methodou — analytik 



ze školy Hennequinovy. Než přece mám 
něco za lubem. 

Jeho pružné péro v detailech sice 
triumfuje, ale jako celek — — ~ Větší 
koncentrace a místo ztrácení se v detailech 
— markantní rysy — to radil bych p. 
Martenovi. Jeho práce jsou dosud rozliv 
a mnohomluvnost. Přesnost, lyrický pathos 
a radost „vypovídat se" — není jedno a 
totéž. 

Docela stranou širokého proudu stojí 
interesantní zjev — p. J. Havlasa. Mít ve 
dvaceti letech 4 knihy za sebou a tři v 
rukopisu, jistě mnohého strhne k obdivu. 
Mne ne. Právě psavost p. Havlasy je pří- 
činou, že přestává býti básníkem a stává 
se spisovatelem — s neuměleckou, žurna- 
listickou formou. Bojím se, aby předčasná 
jeho dozrálost a hotovost neprozrazovala 
mělkost. Co velké jest a hluboké, dlouho 
zraje, dlouho jest nehotové, těžce tvoří, 
protože ve svém vývoji těžce zápasí. V 
mnohých jeho pracích cítit silnou ruku, 
básnické bohatství. Snad tedy lze ještě 
čekat. 

Resumé? Řekl bych, že úsilná, cpavá 
snaha — popularísovat umění, chtít z něho 
udělat radost všech, plodí moře prostřed- 
nosti. Tím neříkám, že umění je luxus. Ne, 
jest potřebou, ale umění bylo, jest a bude 
potřebou jen několika málo lidem, lidem 
s urozenou silnou vůlí k životu, s uroze- 
nými silnými a lačnými touhami po ideálu. 
Prostřednost (většina), průměrnost může 
býti cnostná, humánní, filanthropická, ale 
nikdy planoucí enthusiasmem ve vzneše- 
nosti exaltalce umělecké. Jsou rození tvůrčí 
básníci, jsou rození i básníci vnímací. 

R. B. Mácha. 



fHoch báeti{hova» 



f^tí zawu hntbu, již JBcm dopoal, 
wadm 8e v )<)(cb ItBtecb zpit — 
mi Í€lo cbládm, zrah 8e cbmuH 
zhlamánfin bofcc zMriven ret* 



Co ncjeou svity, \tí jeem vidci — 

to tictit báj, již cbtél jwm pit 

mni mndbá bvezda ebaela v rucc^ 
mni v dlani zvadl záfný hv2t« 



Ni verě tu není dohonalým — — 
braf eucbýcb líBtů pouétfm v let — 
6 Bože^ jáh jeem malýnv mal;^ 
a jah je váUfm ten CvAj svetl 
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Ncue StrSmungen In Religion und 
Literatur* Tou abbé f elix Klein* (Dokonč.) 
Co třeba souditi o tomto systému? Realismus, 
jak hlásají ho dnes jeho nejznámější vyznavači, 
jest nemožno důsledně prováděti, a proto realisté 
urážej! též bez ustání praxi jeho nejdůleřitější 
principy. V praxi jsou realisté nuceni mezi příro- 
dou a uměním připustiti jisté kompromissy a dbáti 
se své strany několika koncessí, proti nimž dříve 
bezprávně tak mocně protestovali. Posito, že našeC 
by se nějaký realista, který by byl tolik logický, 
nebo lépe řečeno tolik absurdní, a chtěl by pro- 
vésti svůj princip až do detailů, jistě by byl vý- 
sledek cele jeho práce ten, že věc ta jest nemožná. 
Umělec nemůže přece zapříti sebe a svou indi- 
vidualitu, a proto vždy nevyhnutelně a snad lec- 
kdy i nevědomky, ale přece vkládá do svého díla 
kus sebe. Tounelle správně proto podotkl: „Umě- 
lec nevidí přírody, jaká ona jest, nýbrž tak jaký 
on jest.* 

Zajímavo jest, že právě v knihách, které 
činí největší nároky na realistickou přc:snost, hemží 
se to falešnými detaily. Aby publikum si neuvě- 
domilo tuto slabou stránku podobných děl, okla- 
mou je realističtí autoři velkým, íižas budícím 
vědeckým apparatcm; znají dobře povrchnost své- 
ho čtenářstva a proto mohou si zcela klidně 
nasaditi masku vědeckosti. Chceme-li se podívati 
trochu za kulisy této vědeckosti v realistických 
dílech, tažme se jen odborníků, co oni soudí o 
tom, neb onom z těchto děl. Tažte se na př. 
finančníků, co soudí o operacích Balzaca, filosofů, 
co soudí o jeho filosofii, lékařův, co o jeho 
medicíně atd. nebo tažte se nějakého sedláka, 
zda se, jak Zola píše, vojtěška seče skutečně v 
únoru, nebo nějakého kněze, co soudí o liturgii 
v jeho díle ,Rcve", co o jeho náhledech a pojetí 
života světců v téniže díle atd. A ličí-li nám tam 
Zola dokonce sklad parament, jaký to mi účel? 
I když tam nějaký moták na zlatý drát, několik 
svícnů atd. co má to co dělat se snem hyste- 
rického děvčete? Tuším, že nic jiného to nemá 
dokazoval, než, že autor strávil jedno krásné 
odpůldne v nějaké dílně, nebo v nějakém skladiUi 
v ulici Saint-Sulpice. A ostatně, kdo chtěl b]^ 
poznati, jak se zhotovují mešní roucha, udělá 
lépe, zajde-li si do takové dílny, než aby četl 
temné a nejasné líčení Zolovo.) 

Nikdo by nevyčítal realistům tyto malé 
nedostatky v detailech, kdyby stále nehlásali do 
světa, že oni líčí a představují přírodu, tak, jak 
jest, věrně a přesně. To by se jim konečně od- 
pustilo. Co jim však nelze odpustiti, jest falešná 
a pomlouvačná představa, kterou bez 
ustání podávají o lidské přirozenosti. 
Autor se tu obraci specielně proti realistům fran- 
couským: Mamě, di, hledáme v jich i 

ných osobností; i když cnost někde vystupuje. 



děje se to téměř vždy pod rouškou něčeho směš- 
ného. Za to hříchů všeho druhu jsou knihy ty 
plny. a společnost v nich líčená jeví se nám jako 
široká skrýš pokrytců, lakomců, sobců a zlodějů, 
v^ude zločin, nemoce duševní i tělesné, všude 
hnus, hřích a bída. Porovnejme jen se francous- 
kými sedláky, kteří dozajista mají své směšnosti 
a své hříchy, jak líčí ie Zola, a studujme spole- 
čnost, v níž se pohybujeme v Paříži, a m)r ne- 
najdeme ani dvacátý díl hanebností, které jim 
„nesmrtelný* připisuje. Proti tomuto uměni, které 
pozoruje v životě jen nejhříšnější a nejnešťastnější 
bytosti a nám pak vydává líčení této příšery za 
věrný obraz, za věrnou kopii společnosti, musí 
věru každá šlechetná duše, která nepropadla ještě 
skepticismu, z plna srdce protestovati. 

Při tom všem neostýchají se ještě tito au- 
toři vydávati se za veliké učitele cnosti a za 
„nejužitečnější a nejmravnější nádcnniky lidské 
práce*! Vše dokazuje pravý opak. A ostatně jak 
mohou doufati, že pomohou cnosti ku pokroku, 
když nevěří ve svobodu, když dle nich „týž de- 
terminismus musí ovládati silniční kámen a lidský 
mozek?* Že jim příliš o mravnost neběží, doznal 
Zola sám při jedné příležitosti. Kritisoval práce 
v Oil Blas a nalezl na nich jedinou chybu: 
„byly příliš bídně psány. To je má celá obžalo- 
ba těžce se proviňujeme, píšcme-li špatně; 

pro mne existuje v literatuře jen tento 
zločin; nenahlížim, kde měli bychom 
umístiti morátku, chccme-li ji někam 
postaviti.* *) 

Podivno, že mistr a jeho žáci chtěli tu 
ubohou morálku ještě „někam umístiti*, snad a 
zvláště dle jich názoru, umístiti ji do detailního 
líčeni nejhorších výstředností, jako by již samo 
dlouhé pozorování a rozjímání zla nemohlo po- 
skvrniti mladé duše, něho jakoby měly poskvrněné 
a provinilé duše vůči jistým hříchům setrvávati 
v dlouhém o nichpřemýšlení, jak i pro jich oš- 
klivosti v nich skrytou svůdnost. 

A dejme tomu, že bychom šťastně a bez 
úrazu prošli těmito [propastmi, nevyjdeme z nich 
sklíčeni smutkem a únavou, bez odvahy k životu 
a plni zhrdání lidmi, především vůdcem, jehož 
jsme následovali ze slabosti na tato neblahá místa? 
A k vůli tomuto cíli chceme, pod zástěrou utili- 
iarismu, potlačovati v člověku cit a obraznost, 
nesobecké pěstováni a vzdělávání svých nejvzne- 
šenějších schopností? Věru krásný to pokrok a 
důstojné použiti uměleckého genia, dospěli-li jsme 
zneužitím od přírodních věd nepatřičně přejatých 
method až tam, že každý paprsek cnosti a krásy 
v sobě potlačujeme, popíráním Boha svého ducha 
klameme a popiránim svobodné vůle se odvahy 
k životu zbavujemel Na této cestě musí se snahy 
realismu ztroskotati, neboť lidstvo musí brzo po- 



*) Le román expórimeoial, str. 24, 15, 364 
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znáti a poznává jíž zhoiibnost tohoto přemrště- 
ného systému. Pojmy absolutna, dobra a krásna, 
které tvoří obor ideah*smu, spočívají na věčných 
základech, na neotřesitelných rozumových princi- 
pech a na vrozených náklonostcch duše; je chtjti 
rozbořiti, je marno. 

Kapitola „die Poesie der Geg;enwarť* je 
nadšená a krásná obrana poesie proti těm, kteří 
holdujíce positivismu ve filosofii a literatuře, tvrdí, 
že přišla doba, kdy mizí, ano dokonce zmizí 
poesie z pozemského života. Materielní pokrok 
prý zabil ideál a tím zabil i poesii. Poesie po- 
třebuje tajemství, věda však je ničí, a podobně 
argumentuji tito hlasatelé prosaismu. Bude tomu 
tak? Abbé Klein dobře dí: „Jen velmi prostředni 
věda a nanejvýše povrchní duch mohou věřiti, 
že by tajemství mohlo býti ze světa vyhnáno. 
Věda, která s údivem počíná, s údivem také kon- 
čí," dí Coleridpe. Proto i poesie nebude z lidského 
života vyhnána. Ostatně i ta nejpřísnější věda 
není nepřítelkou poesie. Vědecké methody, závěrky, 
analysy a experimenty nebudou ovšem nikdy 
předmětem básní, ale proč nemohly by jím býti 
rcsultáty vědy ? A zdroj lidské fantasie snad také 
přece nevyschne? A což nezmnožila věda naše 
poznání, nevidíme dnes více, neslyšíme dnes více, 
necítíme dnes více než kdy jindy a to zásluhou 
vědy? Vždyf moderní věda to je přece, která v 
našich rozšířených duších vyvolala takořka pocity 
všech století a všech národův! A nemůže bás- 
nická obraznost na tom stupni, až kam nás 
věda pozvedla, nove světy budovat? A ještě jinak 
rozvlnila věda hloubky naší duše; v našem životě 
představ a cítění vyvolala pathetíckou, bolestí 
plnou krisi, která již sama sebou je bohatá záj- 
mem a poesií. Vše skládalo se na vědu, ona prý 
všechno rozřeší a objasní, a hle, dnes odchází 
lidstvo sklamáno od siní jejích a jsouc zmítáno 
více než kdy jindy otázkami svého osudu, ohlíží 
se a hledá kol sebe. zda Bůh neuložil někde na 
tomto ubohém světě trochu světla, které by je 
vyvedlo ze tmy a zoufání. Na čas vědou zatla- 
čená záliba pro filosofické a náboženské otázky 
vzmáJKi se v naši společnosti očividně a přináší 
s sebou r.cjhíubši a nejpoetičtější pocity Ejhle 
mocný zdroj poesie! Náboženství se probouzí a 
probudilo a s ním vchází nové osvěžení do vy- 
sychajících zřídel poesie. ^Nyní vyjadřuje poesie 
jen jedno, di Jouffroy: úzkost lidské duše před 
j^jim osudem.* 

Davy, které se daly falešnými proroky u- 
chvátit, táží se dnes s hořkým sklaraáním: co 
máme ze všech vašich slibů a nauk, které nás 
sklamnly, co máme z nich, ježto nebe se nám 
jimi zavřelo, a země zůstala i na dále nemilosrd- 
nou a k naší bolesti a touze bezcitnou? ,l)uše, 
di krásně de Vog^iie, nepatří již nikomu; bloudí 
sem a tam a hledají vůdce, jako vlaštovky pod 
bouřným mračnem sem a tam poletují nad mo- 
čálem, zmateny ve tmě, hladu a hluku. Pokuste 
se a řekněte jim, že znáte místo, kde se zranění 
ptáí^knvc přijnnají a ohřívají: hned uvidíte, jak se 
tyto duše pozvednou ve velikém zástupu, jak 
opiislí vasc širé pouště a pospíší ku básníku, 
který je svolal křikem ze svého srdce." Kdo mezi 
námi povstane a uděJf iémto hladovícím dušem 



pravého chleba života? 

To dovedl by jedině jediný, který není ani 
básníkem, ani člověkem, ten, který řekl kdysi: 
Lito jest mi zástupův .... Pozbyl snad ten 
božský Samaritán dnes již své moci? Nepozbyl; 
lidstvo však daleko zabloudilo, a proto návrat 
okamžitý je nemožný. Kristus násilně je na staré 
cesty nepovede, on je povede pomalu, ale jistě. 
Touha po náboženstvi a návrat ku tajemnu a ku 
velikým a pravým ideám jest již tu a přivádí sou- 
časníky blíže a blíže Evangeliu. „Jakési šuměni 
jde kol nás; moderní myšlení vrací se ke 
Kristu, a Kristus dobude opět svého panství. 
Mnozí pracují na uspíšeni tohoto okamžiku a 
praví se, že ve dni, kdy tato restaurace bude 
dokonána, dosáhne znepokojený rozum světla a 
pokoje." Pracujme i my k uspíšení tohoto oka- 
mžiku a shledávejme ku této práci lidi dobré vůle 
všude, kde jen můžeme! 

„Ein Lebensprogramm" a „dic bcseligende 
Religion" jsou dvě svatební řeči, v nichž dokazuje 
autor, že dobře rozuměné náboženství jest nám 
výbornou oporou k tomu, aby se rozvila celá 
naše osobnost a nám se zjevila velikost, síla a 
radost lidského života. 

Posledni dvě kapitoly „Das Evangelium in 
unserer Zeit" a ^Einc Erneuerung der theologi- 
schcn Studien" mají osvětliti nám dvě stránky 
náboženského proudu ve Francii. V prvé se kon- 
statuje radostné faktum, že vzmáhá se četba a 
studium ^knihy knih", čeho ždůkazem jest rozhod- 
ně značný rozkvět literatury o evangeliu. Lidstvo 
čití pravdivost geniálního utopisty Tolstoje, že 
mezi knihami, v nichž lze nalézti rozřešení věčného 
problému, zaujímá i Evangelium své misto, — a 
proto století naše vrací se zase k němu. Některá 
díla o evangeliu autor rozebírá a na ně upozor- 
ňuje. Druhá ukazuje nám na reformní snahy ve 
Francii ve studiu a ve vzdělání kněžstva. Věci 
tyto šíře se probírají vzláště v Bílém Praporu, 
kamž odkazuji čtenáře o tu věc se interessující. 

Knížka, jak poznali jsme, jistě, jak di ve 
svém referátu Miiller, interessant aktuell. S radostí 
pročte ji každý, nejen modernista, který v ní najde 
ohlas svých tužeb a ideí, ale i ten, který ne^^ym- 
patisuje zrovna se snahami reformistů, zvláště an 
ton celé knihy je klidný, francouzsky zdvořilý a 
všude patrná snaha, raději získávat a přesvědčo- 
vat, než odrážet a roztrpčovat. Co se týče překladu, 
podepisuji rovněž slova Miillerova „dle Uebersc- 
tzung scheint etwas rasch gefertigl zu sein; sie 
enthalt viele VerstOsse." Překladatel podal v po- 
sledni době německým katolíkům několik obšír- 
nějších překladů a sice rychle za sebou, tak že 
chvat a s ním spojené chyby si vysvětlíme. Rov- 
něž litovati je, že citáty z franc. básníků nebyly 
přeloženy. Na místo několika kapitol ne zrovna 
příliš informačních, mohly býti jistě autorem z 
Četných jeho prací vybrány věci interessantnější 
a akutrjější. Lankaš. 

Zena a jejf houzlo« (Fr. K. Bakule. 
Věděním a životem. Vydal J. R. Vilímek.) 

Není to spis vědecký, který by podával 
přesné exaktní poznatky. Není to spis psychologa, 
který by kreslil jemně stajené rysy duše ženské. 
Není to ani spis aesthetika umělce, který by vy- 
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stihoval půvaby těla ženského a jejích milostných 
intrik. Je to jen mnohomluvná causeric s moralni 
tendenci, čerpána dílem z vlastní zkušenosti, dilem 
z podobných odborníku, causeristů a dilletantů: 
Bebela, Mantegazzy, Micheleta, Plauta, méně z 
Rud. Dvořáka, J. Durdíka, F. Krejčího, Koldy 
Malínského ... 

Autor chce prací svou sice propagovat ja- 
kýsi idealismus v pohlavním poměru muže a ženy, 
ale jeho idealismus je přece jen zaobaleným ma- 
terialismem, pustým, bezútěšným, pohansky tvrdým. 
Hedonismus, touha po rozkoši, hlavně po rozkoši 
tělesné. Autor sice vřele doporučuje ženě ctnosti: 
Něhu, Lásku, Trpělivosf, CuUnosf, ale to všechno 
od ni žádá jen proto, aby si udržela muže. S 
mrazivým, až cynickým klidem však ku konci své 
práce praví ženě, že jakmile odkvete a pozbude 
pohlavních vnad, stala se bezcennou! Jaká to 
bezcitnof, jaké to znehodnoceni důstojnosti lidské, 
jaké barbarství! Vůbec kde se dotýká autor 
otázek hlubších, na př. náboženských, jeví banální 
plytkosf a povrchnost. Přes to je ve spise mnohé 
pozoruhodné zrnko. Autor ukazuje, jak křesťanství 
povzneslo ženu z všeobecného otroctví. Ženu 
pokládá autor za pohlavně mnohem zdrželivější 
nežli je muž, kterého líčí jako netvora, jenž kla- 
mem a násilím žene se pouze za rozkoší smyslnou. 
Mužové kazí dívku svým „zbožňováním", které 
je pouze theatrálním horováním. ,Moc touhy 
mužské rozněcuje se až k divokosti a hledí z davu 
žen urvati pro okamžitou rozkoš, co se urvati dá, 
byfkvět.byl zahuben". Tofjistě silně přehnáno. Autor 
je proti rozvodům manželským, ale za to zapomíná 
matk^, aby dcerám zavčas otevíraly oči pro sku- 
tečny život. Pro emancipaci, osamostatnění žen 
je autor pptud, pokud toto osamostatnění má 
vésti ženu k manželství a mateřství, které jest jejím 
hlavním úkolem. Neboť nejtragičtější mukou dneš- 
ní ženy je, že nemůže sama hledat muže, nýbrž 
musí čekat, až bude vyhledána. Tomu odpomáhá 
emancipace. Tedy nové lákadlo pro muže. — 

Spis podobný měl by být napsán znovu 
od muže hluboce i theologicky vzdělaného. Od 
katolíka! Je třeba knih, které by seznamovaly 
seriosně jedno pohlaví s druhým, tím by se pře- 
dešlo mnohému nešťastnému manželství a zvrácené 
výchově budoucích generací. 

PolsM prCMáy. o Brucknerovi do- 
stáváme tuto informaci: „Briickner je Polák a 
přední náš slavista. Jeho „Geschichte der polni- 
schen Litteratur" je dokonalá věc. Tím smutnější, 
že tak ostře vystoupil proti sv. Cyrillu a Mcthodu. 
Jest to stanovisko Poláka, kterému latinská li- 
turgie je věci národní, vzhledem na různé okol- 
nosti historické, a naopak uváděni slovanštiny do 
liturgie bylo by pro nás počátkem odnárodnění 
a pro Rusko příležitostí pro schismatickou pro- 
pagandu. (Nešťastná fixní idea Poláků! P. R.) 
Slovem, co Češi mají za dobré pro sebe, bylo 
by pro nás chybou. Ale z toho neplyne, že volno 
nám zneuctívat pamět apoštolův. Velká to bez- 
taktnosť se strany BrUcknerovy. Redaktor Przegla- 
du polského otiskl článek ten, nepřečet ho. Jinak 
by jak katolík nebyl dopustil, aby se o svatých 
psalo jako o intriganech. Sv. věrověstů zastane 
se asi krakovský slavista prof. Loš. — Autorem 



brožury „O horlivosti kněžské" je kněz Ignácy 
Charszewski. Před 2 roky dělala u nás rozruch 
jeho affaira. Byl vikářem ve Varšavě a velmi ce- 
něných literátem katolickým. Ale měl neštěstí. Že 
ve Slowie (organu katolicico-konscrvativním) otiskl 
feuilleton kritickv o jedné z knížek biskupa Nied- 
zialkowskiego. Feuilleton byl objektivně psaný, 
jinak by lio ultrakonservativni Slowo nebylo otisk- 
lo, Ale biskup tak se urazil, že vymohl na arci- 
biskufu varšavském^ že vypudil Charszewského 
z Varšavy do diecese plocké, odkud je rodem, 
tak že Ch. je jako ve vyhnanstvi, na vsi, což mu 
literární činnosť stěžuje. Případ ten svědčí smutně 
o našich poměrech. Niedzialkowski je biskupem 
žytonn'erským (t. j. Wolyň, Podole, Ukrajna, Ki- 
jew), břitký polemista a literární kritik (Črty jeho 
vyšly ve 2 dílech „O chrzescianska zasade*"), ale 
svým vystoupením proti Ch. si u nás pověsť velmi 
poškodil. Nemilé jest i to, že je stálým spolupra- 
covníkem antisemitského listu. Biskupu se to 
nepromine." — To jsou zprávy, které dokazují, že 
katol. moderna má úkol světový. 

Zptivy z umetlt Bohumír Jaroněk. 
známý svými krajinkami egyptskými a valašskými, 
ztrávíl celé léto zachycováním malebného Štram- 
berka u Nov Jičína, valašského to Betléma s dře- 
věnými domky po skalách nakupenými, nad nimiž 
trůní obnovená hradní kulatina. Mistr namaloval 
různou technikou přes 40 obrazů, které budou 
vystaveny. 

Na Štramberku bylo by záhadno usadit se 
celé kolonii malířů. Moravské Worpswcde. — 
Rich. Landa vydal v Unii 24 roztomilých barev- 
ných obrázků z života českých dětí (Radosti ma- 
lých). Jest v tom duch Alšův, jen třeba ještě více 
výrazných detailů v odpozorovat, zvláště ve tvářích 
českých dětí! — Hra barev je velmi veselá. 

Akademický malíř p. Emanuel Ditě jme- 
nován byl učitelem na umělecko-průmyslové škole 
v Praze s platem dle 9- hodnostní třídy. Dítě 
Emanuel, malíř český, narozen r. 1862 v Praze, 
navštěvoval malířskou akademii (za Čennáka a 
Lhoty), načež zdokonalil se v Mnichově tou měrou, 
že vyznamenán byl pochvalným diplomem a dvě- 
ma bronzovými medailemi. V létech 1889—1891 
žil jako stipendista Klárovy nadace v Římě, od- 
kudž vrátil se do Prahy a zde trvale se usídlil. 
Mimo četné kostelní obrazy pro Čechy a missionáře 
v cizích zemích, vymaloval v Mnichově oltářni 
obraz ,Sv. Jan Nepom. poděluje chudé almužnou" 
(pro Kutnou Horu) a v Římě , Stavba hladové 
zdi v Praze za Karla IV.", za kterýžto obraz 
obdržel na zemské jubilejní výstavě v Praze diplom 
I, třídy. Poslední, již v Římě započaté dílo, jest 
Madona s Ježíškem, jemuž dítky přinášejí kviti". 
Provedl také několik podobizen, zvláště dětských. 
Snahou jeho umění jest podati idealisovaný obraz 
skutečnosti. Je pečlivý talent, rys geniální svéráz- 
nosti mu chybí. — Zároveň s Dítětem imenován 
byl učitelem na téže škole německý malíř Alexan- 
dr Jakesch, známý hlavně z výstav v Rudolfině. 

Dochland jmenuje se nová katolická revue 
německá ve velkém slohu, která obsahem i úpra- 
vou chce vyniknout nad dosavadní podobné podni- 
ky: Renaissance (Dr. Miillcr) a Die Kultur (Leo- 
Gesellschaft). — Vynikající a nové myšlenky 
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yliochlandu* budeme vždy excerpovat pro čte- 
náře Nového Života. 

O cbaratitCVU německých professorů 
(hlavně univ.) píše Renaissance str. 694: Kde to 
nic nestoji a nic se neriskuje, tam má německý 
professor udatnou hubu — vzpomei^te si na po- 
plach mommsenskýl — ale kde běží o veliké 
služné anebo kde ještě ,řádnosf" není vybojována, 
tam není většího tichošlápka a bczcharakternika 
nad takového hrdinu s kathedry. Kdysi považová- 
no sedm Oo týnských (professorů) za mučedníky 
přesvědčeni a právem slaveno — dnes by se 
myslím v celém Německu nenašlo sedm, kteří by 
obětovali kathedru za přesvědčeni.* — Je to 
možné? 

Richard Qlagtier a hfesfanBtvC* Ve 
stejnojmenném spise vyšetřuje pastor Otto Hart- 
wich mravní a náboženský obsah děl Wagnerových 
a dospívá k těmto výsledkům: Wagiier chtěl zdo- 
konalení křesťanství, jeho odpoutání od církví, 
království boží na zemí, osvobozeni individua 
ze jha lidské společnosti, osvobození individuality 
od pout formalismu, vítězství individualismu nad 
ú mluvným právem (Vertragsrecht oproti Natur- 
recht) Umění a pravé náboženství mají tentýž 
cíl, osvobození a svobodu. Erlósung dem Erlóserl 
volá Wagner, vysvoboďte Krista! Obrazem Kris- 
tovým je mu Parsifal a říše Graalova je říší věřících. 
Wagner byl dle Hartwicha vzácným průkopníkem 
praktického křesťanství, byl , křesťanem ve velkém 
smyslu, byť i nebyl mužem církve.* Křes- 
ťanství bez církve zůstane vždv krásným snem 
všech básníků, ale pro slabosť lidskou, která církve 
a pevného vedení potřebuje, zůstane vždy jen 
pouhým snem, utopií. Ostatně každá poesie je do 
jisté míry utopií. 

Duch Žurtialtemu vtírá se drze a drzeji 
do poslucháren universitních. Dříve musívaly projit 
lidské věky nebo celá století, než se básník stal 
, zralým pro universitu.* Dnes o poslední sobotní 
novince ohlašuje se již v pondělí čtení a nejmladší 
Hirschfeld se již zkoumá podle čárek a přívlastků. 
Pánové mají strašně naspěch. Jakoby je byl ďábel 
modernity posedl. A když už tu mluvíme o úspě- 
ších knih a ohromném optimismu, vzpomeňme 
tu také úspěchů nejnovějších a německonejmlad- 
ších literárních dějepisů: Rich. M. Meyer, Adalbert 
v. Hanstein, Ad* Bartels nebo dokonce Berth. 
Litzmann. Trvalo dlouho, než se literární historie 
uznala za vážnou vědeckou disciplinu. Dnes uzná- 
váme, že to byl v pravdě vědecký a to vybraně 
vědecký duch, který se proti uznáni této discipliny 
vzpíral. Člověk chápe i tilubší zdroj odporu pocti- 
vých duchů, jako Schopenhauera, k veškerému 
dějepisu, který asi povždy zůstane nejprolhanějši 
ze všech věd a má cenu jen tehdy, je-li psán 
uměleckým nebo politickým geniem, tedy je-li 
něčím zcela jiným než vědou. Kdo na př. píše 
dějiny literatur světových, kompromittoval se již 
předem co do užitečnosti svého intellektu.* — 
Tak píše Leo Berg v liter, studii: Liferaturmacher. 
(Joh. Radě, Berlin) — O napodobení a , plagi- 
átu* soudí p Berg takto: ^Záleíl jen na tom, 
co člověk z vypůjčeného udéli Čeho utni bisník 
užit, jest jeho dědictvím a m^y^^^e/n." StejW ná- 



zor vysloven už v Nov. Životě. 

Br» ftrd, Zxdíy prohlásil v zahajovací 
řeči katol. sjezdu uherského, že sila katolicismu 
je v tom. Že přijímá modemi ideje a pokračuje 
s dobou. 

BUe> katolický denník moravský, dne 17. 
října 1903 přinesl tuto zprávu: Poměry v olomucké 
arcidiccésí křiklavě osvětluje událost, která včera 
se odehrála ve Frenštátě pod Radhoštěm, o níž 
došla nás včera telegrafická zpráva teprv po vy- 
dáni listu a dnes další zpráva písemná. Z události 
frenštátské je jasno, že napjetí na Olomoucku 
dosáhlo nejvyššího stupně a že další přepínání 
denně novou škodu přináší církevní autoritě. K 
nápravě, obratu zdá se už skoro pozdě... Co se 
stalo ve Frenštátě? Třeba několik slov předeslat. 
Bývalý farář frenštátský vdp. Josef Fušek, kněz 
všeobecně ctěný a vážený, ve společnosti svého 
bratra, jeho manželky a dcery, proř. české tech- 
niky v Brně p, Řehořovského a jiných, súčastnil 
se letos o prázdninách výletu z Teplic u Hranic 
ku známé nedaleké propasti. Na spátečni cestě 
volila ostatní společnost kratší cestu, ale příkrou, 
vdp. děkan Fušek s neteří svou, jsa churav, šel 
delší ale pohodlnou cestou lesem. Na pokraji lesa 
setkal se však s J. M. ndp. knížetem-arcibisknpem 
a následek byl vyšetřovaní, jakoby se bylo stalo 
něco nepřístojného. Svědci nějací vyslechnuti ne- 
byH, provivění bylo předpokládáno. Vdp. Josef 
Fušek, nyní děkan a farář v Příbore, byl děkan- 
ského úřadu zbaven a včera mělo s ním konat se 
vyšetřování na faře frenštátské. Zp. ávy ty pobouřily 
mysli obyvatelstva jak v Příbore tak ve Frenštátě, 
kde obviněný tolik roků působil, tolik dobrého 
vykonal, kde je čestným občanem, i^ěsto Příbor 
jmenovalo v úterý svého faráře čestným občanem 
a město Frenštát připravilo obviněnému včera 
bouřlivé ovace. Viděloť v tom zajisté úmyslné 
ponížení svého býv. zasloužilého faráře,'.že jako 
obviněný z Přibora musí jet právě do Frenštátu 
na svou bývalou faru. Do Frenštátu přijel vyše- 
třovat arcilcněz vdp. Fr, Kunda z Kelče. Jakmile 
rozneslo se včera dopoledne po Frenštátě, co se 
na faře děje, zmocnilo se* lidu veliké rozechvění. 
Lid houfně sbíhal se před faru, demonstrativně 
pozdravoval obviněného, hudba mu vyhrávala, 
deputace předních měšťanů a rozhodných katolíků, 
katolické paní a ženy, deputace spolků dostavily 
se na faru k arciknězi vdp. Fr. Kundovi s důtkllvou 
žádostí, aby přestaly nedůstojné a pohoršil vé, 
církvi škodlivé inkvisice. Poslány byly telegrafické 
protesty na nunciaturu do Vídně, na kn.-arcib. 
Iconsistoř do Olomouce, na místodržitelství. Obvi- 
něný Jos. Fušek byl stále nadšeně pozdravován. 
Vdp. viceděkan a farář frenštátský J. Břečka ode- 
přel všecko spolupůsobeni při protokolu, poněvadž 
zná vdp. Fuška jako kněze vzorného, an sám 
byl jeho kaplanem. Poukázal na to, Že právě 
Frenštát není místem k podobnému vyšetřování, 
kde jistý člověk pro heslo ,pryč od fóma působí.* 
Protokol vůbec založen nebyl. Vdp. arcikněz Fr. 
Kunda učinil si několik poznámek a o půl 3. hod. 
odjel. Ovace a demonstrace trvaly však ve Fren- 
štátě celé odpoledne. Srdečná účasť a soustrasť s 
obviněným a veliká nevole a rozhořčeni pro obvi- 
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něni rozčilovalo město. A nyní otázka? Cui pro- 
dest? Komu prospívá takováto událošf a takové 
jednáni církevní správy? V nejvlastnějším zájmu 
církve litujeme, že k takovým událostem dochází 
a přejemesi, aby poměrům neudržitelným učiněn 
byl konec*. 

Tb jest jenom jeden článeček z velkého 
řetězu. 

O filosofii pHtomnoeti vychází u 
Laichtra zajímavé dílo Fr. Krejčího. Autor sice stoji 
na stanovisku nekatolického filosofa a místy při- 
chází se sebou do rozporu^ ale přece je mnohem 
klidnější, jasnější filosofická hlava než na př. prof. 
Masaryk. Nejeví tolik škorpivosti, prorocké do- 
mýšlivosti, fanatismu a jizlivého záští k církví 
katolické, cení vysoko význam filosofie sv. Tomáše 
a v katolicismu na str. 111. píše:. Když se postavíme 
na stanovisko, Že náboženství není samo sobě 
účelem, nýbrž jen prostředkem mravního vývoje, 
kterým mravní ideje v člověčenstvu se ustalují, a 
když s tohoto stanoviska uvažujeme o poměru 
náboženství a vědy a jednotlivých náboženstev 
mezi sebou, majíce stále sociální význam jejich 
na zřeteli: tu, myslím, musíme připustiti, že kato- 
licism daleko ještě úlohy své nedohrál a že by 
jej v této úloze žádné jiné vyznání křes- 
ťanské nemohlo zastoupiti.* — Kniha je 
velmi instruktivní. Autor odmítá předem materia- 
lismus, jejž ukazuje v jeho filosofické ubohosti a 
literární sterílnosti (naturalismus, Zoia), odmítá 
my stí cis m, pokud znamená smyslové chápání 
duchové světa (occultism, spiritism, theosofie atd). 
a přechází s jakousi sympatií k vládnoucí filosofii 
německé: Novokantismu (Paulsen). O Schel- 
lovi a katol. modernistech německých není a<;i 
dobře informován, myslí-li, že jsou nástrojem 
německé vlády k sloučení katolických živlů s pro- 
testantskými a že je vláda podporuje. Případ 
bpahnův je ojedinělý a dá se vysvětlit lichotivým 
dílem Spahnovým: Der gjosse Kurfíirst. Ostatně, 
nastane-li jaké sloučení, stane se dle pravidla, že 
slabší se přidává k silnějšímu: A tím silnějším je 
přece jen katolicism. — O knize p. Krejčího 
pojednáme obšírněji, až bude dokončena. 

leětc Dubův pomnih* Naše polemika 
s Drem. Horským v č. 10. vtiskla do ruky péro 
(trochu i dýku) P. AI. Jemelkovi S. J. V „Křes- 
ťanské Škole ** č. 22. rozbírá náš článeček a vynáší 
zdrcující ortel. Pro málo místa a času odpovídám 
jen krátce: 1. P Jemelku velmi mrzí, že jsme 
mohli vyslovit souhlas s tím, aby se Husovi postavil 
pomník, ale zamlčuje, jaký pomník jsme navrhli, 
a dodává: „Těžko zajisté lze chápati, že by blu- 
dařům se měly stavět pomníky.* Na to odpovím 
jen několika jmény: Komenský, Jungmann, Kollár, 
Palacký, Havlíček,... Také Dante byl „bludař", 

jeho spis de monarchia byl na indexu Kdyby 

Bůh soudil lidi tak přísně a jednostrannně jako 
někteří jidé — běda lidskému pokoleníl — 2. 
Dále upírá P Jemelka Husovi náboženský smysl 
a praví: „Pravý náboženský význam, a tím zajisté 
je ten eminentní, nutně zavírá v sobě též ochotnou 



vůli, plniti vůlí Boží poznanou.' — A té ochotné 
vůle prý Hus neměl. Zpovídá se, zbožně ztoupá 
na hranici. P. Jemelka však ví, že dobré vůle ne- 
měl. My to nevíme, my jsme v jeho srdci nebyli 
a proto jako křesťané předpokládáme raději to 
lepší. V Janu XXVIII, v hrůze žaláře b;rlo těžko 
poznat tvář a ruku Cirkve — proč, lide, jste tak 
přisní? Hus přísně soudil, a za to je od vás přísně 
souzen, toť jeho nemesis, ale proto stejně chy- 
bujete jako on. — 3. P. Jemelka stále vystrkuje 
vraždění, kterého se Husité zprva na obranu do- 
pouštěli, ale nic nedí o veřejných listech, kterými 
koncil vyzýval k vypleněni kacířů, nic nedi, že 
Martin V. vyzýval k válce proti Čechům Sigmun- 
da. Dle P. Jemelky by se mohlo zdát, že křižáci 
přicházeli do Čech jen na besedu. Pak volá: „Ano, 
kd.vby Husité byli trpělivě snášeli krvavé proná- 
sledování [)odobně jako první křesťané, kteří za 
zlé odpláceli dobrým, pak by bylo možno mluviti 
o idei křesťanství **! — Že by křesťanství učilo 
takovému hrdinství, nezdá se nám. Odsuzuje P. 
Jemelka kří/ácká taženi? Odsuzuje obranné války 
proti Turkům? První křesťané nesáhli ke zbrani. 
Bylo jich hrstka... Hájení svého přesvědčení 
nesmíme nazývat jednou hrdinstvím a mučednic- 
tvím, podruhé tvrdošíjností. — 4. Alexander VI. 
byl prý k Savonarolovi trpělivý, ba chtěl prý jej 
dokonce vytrhnout z ruk jeho nepřátel! Ó historie, 
jak tě P. Jemelka kroutí a skřipcuje! Dr. L. Pastor 
(tedy odpůrce Savonarolůvl) píše pravý opak! V 
jeho Oeschichte der Piipste lil, 432, 433 čtu, že 
když papež nemohl Savonarolu dostat do své 
moci, poslal k souzeni jeho své vyslance. A ti 
byli: „Turriano und Francesco Romolino, der in 
sehr schlechtem Rufc stehende Bischof von Herda. 

— Die durch reichliche Anwendung der Foltcr 
auch von Seiten Romolinos erpressten Aussj^en 

Savonarolas — Auch Alexander Ví. drang 

energisch auf di e Bestrafungf des bn^e- 
horsamen (Savonarola), der ihn mit Hilfe der 
weltlichen Oewalt vom Throne zu stossen beab- 
sichtígft hatte." Jakou to má P. Jemelka historii? 

— 5. Dále p. autor píše: „Ze souvěkýcli dob 
není nám známo, že by ...hierarchové i^ronásle- 
dovali někoho proto, že pracuje pro mravnosť 
lidu a kněžstva vůbec." -- Jsou lidé, jimž i ser- 
vilnost jest mravností, a proto nebudu se o tom 
s P. Jemelkou příti. Jenom příkladeček: Jeden 
vyhlášený kazatel před cirk. hodnostářem mluvil 
dle svého přesvědčení. Čas na to jednalo se o 
to, kdo má mít konferenční řeči v jistém městě. 
Onen cirk. hodnostář řekl faráři: P. Jemelku ne- 
berte! — 6. — P. Jemelka končí: „Tolik jsme 
považovali za prospěšné a také nutné pozname- 
nati, aby aspoň ti, kteří dobré vůle jsou, nabyli 
jasného poznáni...* Ti, kteří s Vámi souhlasí, 
jsou dobré vůle, ti, kdož mají svůj úsudek, jsou 
zlé vůle, anathenia sit. Velmi pohodlné, ale pách- 
ne silně farizej stvim. — í^ro úsudky o Husově 
pomníku jsme napadáni od nekatolických liberálů 
i „konservativních* katolíků. Znamení, že se blí- 
žíme zlatému středu — pravdě. 



Dotištěno v knihtiskárně Rudolfa Války v Novém Jičíně 16. 11. 1903. 
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Skoro dvacet let! Kolik směrů v literatuře vystřídáno, kolik hesel vyčerpáno, 
kolik jmen — zapomenuto! A přece jméno jedno zní ještě dnes po tolika letech 
nejen stejně, ale vroucněji než kdy jindy. Třebízský teprve dnes je opravdu chápán 
a vniká do nejširších vrstev lidu — tam koná duch jeho knih vznešené poslání 
své. A zatím rozpadá se tělo jeho v prach jako pod cizím krovem, ve stínu vypůj- 
čeného pomníku na Královském Vyšehradě. Jaká to ironie osudu! Jakoby los jeho 
smutných hrdin i naň přecházel. Odstrkáván od svých za živa, ani ve smrti není 
ušetřen. 

Třebízský nemá v Praze nad svým hrobem vlastního pomníku! 

Sta se tu vystřídají těch, kteří ho přišli pozdravit, sta těch, kteří ho přišli uctít 
a děkovat, že rozehřál jejích ustydlý cit, že je rozpálil zbožnou zrovna láskou k 
zemi, k národu, kjeho svatým právům! A jakoby nechtěli přece viděti jeho ponížení. 
Tesknota nám srdce svírá. Nám, jenž jsme obraz jeho připjali na svůj prapor, pod 
nímž bojů jem I Nuže, tuto krásnou práci, toto vděčné dílo chceme sami vykonat: 

Postavíme důstojný pomník nad hrobem kněze: miláčka lidu. 

Af hlásá, že jsme porozuměli jeho zlatému srdci, že už jsme se poznali, že se 
otevřely oči naše, aby ostře četly v dějinách svého lidu, že se vzpřimují naše hlavy, 
žádající práv národa svého, že se obrozujem, nové pokolení země, již tak miloval 
a slavil. Vy všichni, kteří jej ctíte, kteří se utěšujete četbou jeho, připojte se k dílu 
šlechetnému a vděčnému. Neboť v brzce pozdvihne se nad hrobem jeho pomník, 
kam, jako už u vlastní srdce, vpíšeme zlatým písmem předrahé jméno: 'Cfcbízehýl 

Xaver Dvořák, Sigismund Bouška, Karel Dostál Lutinov, Jindřich Baar, F. B. Vaněk. 
(Pořádejte přednášky, koncerty, divadla ve prospěch zbudováni pomníku Třebizskcmu. Příspěvky 
sbírá P. Xaver Dvořák, prořessor vyšší dívčí Školy v Praze.) 

Obligátní doslov redaktorův. 

Zase rok dobojován. Lamentoval jsem nad hrůzami loňského, letoší nebyl klidnější. 
Vzrušující světové události v cizině i doma. Nejvíce se nás ovšem dotklo to, co se ve 
světovém tisku nazývá stručně „Rcctus-Affaire**. — Náš několikaletý boj za svobodný 
rozvoj katolické moderny a všech jejích ideálů letos vyvrcholil, kontrasty vyzrály a 
vtělily se v určité osobnosti, tak že vyučování o klerikalismu, antipodu modernismu, 
stalo se nanejvýš názorným. Do šiku katolických modernistů vstoupila za poslední rok 
řada nových listů a lidí. Nyní běží o to, aby se nesplnilo to, čeho Dr. Stojan na ve- 
lehradských sjezdech se tolik hrozívá: Muhiplicasti gentem, sed non muhiplícasti laeti- 
tiam. (Rozmnožil jsi národ, ale ne radosf.) Jest třeba neúmorně dále pracovat na odstra- 
nění nespravedlivých pout a překážek volného rozvoje katolického smýšlení a umění, 
je třeba vnitřně se posilovat v charakternostL Myslím, že mi přátelé porozumějí. Nám, 
katolickým modernistům samým, je třeba se stále zdokonalovat, máme-li býti kvasem 
pro jiné. Jinak bude mladé víno ve starých měších a — roztrhá je. Et erit ruina eorum 
magna valdc. Před tím se musíme všichni a každý zvláště míti na pozoru. (Odpusťte 
mi to silvestrovské kázaní!) Všem kdož byli nápomocni společnému našemu dílu a ko- 
nali dle sil svou povinnosf, vzdávám upřímné díky. Nepracovali nadarmo ! V novém 
ročníku na shledanou! 
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Program Nového Života nastíněn v obrysech 
v posledním čísle loňského ročníku: .Dáme se 
znova do práce pro zvýšeni kulturní úrovně če- 
ské, pro pokrok a zvroucnění citů náboženských, 
pro individualisaci, totiž pro vydobytí práv jednot- 
livců vůči celku, a pro potírání všeho druhu si- 
monismu.* — 

Umělecké pohlednice. Seríi 20 různých po- 
hlednic zasýláme za 1 K předem poslanou. 

Cenné dárky pro své milé objednáte v ad- 
ministraci Nového života v N. Jičíně: 1. Potulný 
zpěvák. Písně Karla Skřivana. Ve skvostné vazbě 
K 1-50. 2. Fioretti (Kvítka sv. Františka) V pů- 
vodní vazbě K 240. — 3. Cestou křížovou. Ro- 
mán českého kněze od J. Š. Baara. Illustroval 
Vikt. Foerster. Váz. K 2-50. - 4. Díla Frant. Bíl- 
ka: Modlitby 10 K. Otčenáš (v pův. vazbě) 10 K. 
5. Jeneweinova Dolorosa: Barevný obraz. K 12. 
V rámu K 25. 6. Pietasi Básně S. BouSky. K 2. 

— 7. Biblické Rhapsodie. Básně Vil. Bitnara 

— K 1-30. 8. Leon Bloy: Zde se vraždi velcí lidé. 
K 0-70.' 

Kdo nepředplatí na letoší ročník do 10. úno- 
ra 1903, tomu přestaneme náš list zasýlat a ne- 
doplatky odevzdáme právnímu zástupci. Shovívali 
jsme dlouho. 

Číslo 2. Nov. Života vyjde L února 1903 s 
barevnými přílohami. 

Pro tento 8. ročník Nového Života získali 
jsme řadu vynikajících prací od předních našich 
spisovatelů. 

Máme stálé dopisovatele z Uh. Slovenska 
a z Paříže. Zavedeme rubriku moderní apologie. 

Polemikám popřejeme místa nanejvýše na 
obálce. Míníme pracovat positivně. 

Co do illustrací vědí naši posavadní čtenáři, 
že Nový Život nikdy nebral obrázky nazdařbůh, 
nýbrž že jsme vždy pečlivě vybírali věci svérá- 
zné a nové, umělecky pojaté, anebo věci staré 
sice, ale nezaslouženě zapomenuté, zárodek no- 
vého života v sobě chovající. Postačí, když po- 
dotkneme, že těmito zásadami budeme se řídit i 
letos a přední umělci že budou nám přispívati. 
Zvláště letos vylíčíme v obrazech italskou renai- 
ssanci, kterou F. X. Kraus nazývá kolébkou do- 
by nové. 

Titulní list Nov. Života nakresli mistr Felix 
Jenewein, výklad v básni úvodní. 

Buďme pravdivil V tom vězí tajemství vý- 
mluvnosti a ctnosti, v tom záleží mravní autorita, 
tof nejvyšší zásada uměni a života. (Z denníka 
Amielova 37.) 

Vzdělávat sebe i jiné— buďnašim předním cílem. 

Jsou i čeStí spisovatelé, jimž jazyk český je 
dosti neznámý. Nejenom že chybně skloňuji a 
časuji, to by byla maličkost, ale skladba, lido- 
vý ráz, duch jazyka českého je jim cizí. Tu tře- 
ba zkoumat lidové písně, pohádky, mluvu a spi- 
sy Fr. Bartošovy (Skladba, RukověO. 

Návštěvy přijímá red. N. Života od půl 12 

— 12 hod. v poledne. 



Nový Život a knihy a obrazy jím vydané má 
na skladě v Praze knihkup. Orosman a Svoboda* 

Kazatelna. Kdo snad nedopatřením vrátil ten- 
to výborný časopis, objednej si jej znova u Rud. 
Ruppa v Pelhřimově.. (Na rok K 6-60). 

Platenova „Naturheilmethode'' dle úsudku 
znalců je šmejd. 

Přehlédli jsme, že za anonymní příspěvky v 
.Mod. Revui od]30vídá redakce. Páni umějí už 
nadávat sprostě jako M. 

V Oase a jiných protikatolických listech vy- 
skytuje se zajímavý zjev. Napíše-li některý list 
katolické Modemy (třeba Bílý Prapor) něco, co 
jde Času pod vousy (na př. nadá-li Katolickým 
Listům), cituje jej Čas takto: «Bílý Prapor, organ 
katolické moderní inteligence, píše atd.'' — Povi- 
li ale tentýž list nepříjemnou pravdičku realistům, 
cituje jej Čas takto: ^Bílý Prapor, orgán mladých 
klerikálů'' nebo přímo: „Klerikální B. Prapor.* — 
Tážeme se: Je to důsledné? Spravedlivé? Slušné? 

Co snese papír NaSí Doby. Prof. Masaryk 
vypočítává na str. 77. katolické časopisy, „které 
o tom, co náboženství je, nemají ponětí." A sám 
v úvodníku ukazuje, jaké ponětí o náboženství má 
on sám. Doporučuje totiž zcela vážně americkým 
svobodom^sln]^m Cechům, abv se přidali k něk- 
teré Církvi, nejlépe prý k unitařské, ta prý by se 
jim nejlépe hodila. Jako když švec na jarmace 
doporučuje boty: Pafimámám střevíce, pantátům 
juchty. Pravda jest jediná! — Na str. 155. dělá „Na- 
še Doba* Husovi tento povážlivý kompliment: 
„Hus je v naší historii kámen, o nějž se charak- 
terové rozrážejí." — A dále horlí: „Nemůže být 
nejasno, čím Hus nám byl a je. Předně. Husovo 
životní dílo bvl boj za reformu náboženskou; Hus 
bvl náboženským reformátorem. Tof obsah jeho 
života a smrti a proto nám je vzorem nábožen- 
ské spravedlností. Kdo se chce dovolávat Husa 
plným právem a do ofjravdy, musí se ho dovo- 
lávat jako vzoru a učitele ve věcech nábožen- 
ských. (Proč ne sv. Cyrilla a Methoda? Sv. Fran- 
tiška?) Druhé. Budeme se Husa dovolávat pro věc 
hlavní. Nebudeme tedy věřit v jednotlivostech, co 
věřil on (ahal), neboť v těch věcech jsme nad 
něho a jeho dobu pokročili; ale budeme se od 
něho učit, stát v poznané pravdě, mít pevné a 
nezlomné přesvědčení životní, přesvědčeni nábo- 
ženské. (Tomu se stejně mužem učit od mnohých 
odpůrců Husových. Statisíce katolíků položili ži- 
vot za víru!) Třetí. Od Husa budeme se učit ne- 
spoléhat ve věcech náboženských na vnější auto- 
ritu církevní, nýbrž na Písmo a na pravý rozum. 
Tak tedy pisatel v Naší Době. Že ten „pravý" 
rozum je pouze ve straně jeho, rozumí se samo. 
Zajímavější je, že uznává tu autoritu Písma! Ale 
jak pak se to srovnává s prohlášením p. Masa- 
ryka, že on ve zjevení nadpřirozené vůbec nevě- 
ří? Jak mu tedy může být Písmo autoritou? 

— A když člověk pro svědomí takovému kome- 
diantství nemůže se dívat a žádá vysvětleni, po- 
šlou naft — pamfletáře. 



f^OVý Život vychází v NOVéM Jltíf^é dne prvního v mésící a 
předplácí ee n« i^ 8 I^ na vj^ní nHhwni lo K. Na tento ročnítt be je§té před- 
platiti. Starší ročníky (z^ 4^ 5^ 6*, 7.) lze dostati za sníženou cenu. — Číslo po 
I K. Hdresa ndahce i administrace: fiOyt ŽITOC - NOVt JltÍK M. 



Oznamujeme* 



ský: Ze života malých hrdin. 60 h. % Květy Ma- 
riánské. Seš. 12. Anděl Strážný. S3. 4. '"' ' 



Knihtiskárna Benediktinů Rajhradských Br- 
no. Mich. DvoreckÝ: Křesťanská cvičeni 1 K. i| 
AI. Manzoni: Snoubenci 1 K 60 h. ^ J. Vojen- 

Kv_ __ 
Škola 
Božského srdce Páně. Roč. 36. m 

R. Promberger, Olomouc. Kazatel roč. X. 
Ročně 7 K. -ií Zvířata a lidé. Povidky K. Kukly. 
Illustr. Kašpar. Seš. 1. h 40. 

V. Kotrba, Praha. P. Mellanová: Neobstála? 
60 h. ^ Spisy Petra Kopala Seš. 9. 20 h. m 

Jan Otto, Praha* Mikuláš Dačický z Heslo- 
vá: Prostopravda 20 h. ^ Kníže Nikola Černo- 
horský. Balkánská cařice. 60 h. f| Výbor prosy 
Jana Nerudy. Seš. 104. 24 fa. m S]3Ísy Ad. Hey- 
duka Seš. 128. 24 h. m Jar. Vrchlický: Druhá 
Anthologie. Seš. 6. 30 h. % Spisy Kar Světlé. 
Seš. 156. 30 h. ^ J. Arbes: Spisy. Seš. 50. 30 h. 
il Jar. Vrchlický: Básnické spisy. Seš. 249. 32 h. 
. ^ Ang:]ická knihovna Seš. 37. 24 h. ^ Lidové 
rozpravy lékařské Seš. 11. 60 h. ^ 

F. Topič, Praha. Boh. Kaminiský: Rozházené 
kapitoly. Se§. 5. 

F. Simá&ek, Praha. Dalekohled V. 48 h. i| 
K. Rais: Zapadlí Vlastenci 4 K 80 h. i| 

Unie, Praha. Jul. Zeyer: Sebrané spisy. Seš. 
32. 40 h. ii Spisy S. Podlipské: Seš. 49. 30 h. t| 
32 let bouře a slunečná v Jižní Africe Seš 6. 50 
h. «» Dr. J. Outh: Paměti Presidenta Pavla KrU- 
gra Seš. 2. 60 h. ^ 

Buršík a Kohout, Praha. Václ. Klicpera: Hi- 
storické a romantické povidky. Seš. 24. 40 h. ^ 
Korespondence K. Havlíčka Borovského Seš. 2. 
40 h. il E. St. Vraz: Cesty Světem Seš. 46. 60 h. 
^ Slovník umění kuchařského Seš. 1. 40 h. ^ 
český časopis historický. Seš. 4. Domácí lékař. 
Seš. 10. 50 h. ii 

Jan Laichter, Vinohrady. Z denníku Amielo- 
va. Seš 3. 30 h. Bedř. Nietsche: Nečasové úva- 
hy. Seš. 25. 30 h. ii P. N. Miljukov: Obrazy z 
dějin ruské vzdělanosti. Seš. 34. 1 K 40 h. i| 

E. Beaufort, Praha. Jan Havlasa: Tatranské 
povídky 3 K 90 h. • Přítel Domoviny Seš. 7. 
20 h. ^ S. Lomnicky — RedŽep: Neznámá země. 



Seš. 2, 36 h. ^ S. P. JuvaCev: Osm let na Sa- 
chalíně. Seš. 15. 36 h. ^^ 

J. R. Vilímek, Praha. Boussenard: Burští ju- 
náci. Seš. 17. 10 h. ^ Mat. Kopecký: Komedie a 
hry. Seš. 3. 10 h. ^ Žof. Arbanovská: Princezna 
Seš. 18. 10 h ii Malý čtenář. Seš. 6. 10 h. ^ De- 
vatenácté století slovem i obrazem Seš. 44. 60 h. 
^ A. Dumas: Tři mušketýři. Seš. 7. 25 h. ^ 
jul. Werrte: Tvrdohlavý turek. Seš. 6. 30 h. ^ 
Vr. J. Kosina: Velikáni Našich Dějin. Seš. 5. 25 
fa. ^ J. Klecanda; V panské službě. Seš 9. 25 h. ,^ 

Z různých nakladatelství, jos Šváb Praha. 
Alšovy Illustrace nár. písní. 20 fa. ^ Mor. slez- 
ská Beseda Prafaa. Výroční zpráva 1901—1902.^ 
Hejda — Tuček: Ant. Sova — Fr. Kupka. Bal lada o 
jednom člověku a jefao radostech. 1 K 40 h. ^ 
Družstvo „Máje.* Jar. Vrchlický: Votivní desky. 
2 K. ^ AI. Weiner. H. a B. Raichlovi: Nové po- 
hádky a pověstí 1 K 60 ^ Ed. Kalous, Brno. F. 
Těsnohlídek: Nenie. ^ Museum Král. Českého. 
Zpráva za rok. 1901. ^ B. Kočí, Praha. České 
Umění: Družstvo ,Máje*' Praha. Lad. Quis: Kni- 
ha vzpomínek 1. díl. 3 K. II. díl 2 K 50 h. ^ 
Družstvo Máje. V. Mrštik: Moje sny. 6 K. i^ A. 
Píša, Brno. A. Schulz: Ve vleku svýcfa vášni. 80 
fa. m Hejda — Tuček, Prafaa. j. K. z Radostova: 
Krátké pofaádky. 2 K 40 fa. ^ Hejda - Tuček, 
Prafaa. P. V. Marguerittc: Poum. 1 K 80 fa. ^ 
Fr. Hovorka Prafaa. Mase. Gorký: Foma Gor- 
dějcv. Seš. 16. 30 h, ^ Družstvo Máje, Prafaa. 
AI. Mrštik: Rok na vsL Seš. 1. 36 h. ^ Gust. 
Franci Prafaa. Spisy Jos. Ehrenbcrgra. Seš. 56. 
64 fa. ^ AI. Wiesner Prafaa, Ivetta Guilbertova: 
Hrdina dne. Seš. 4. 4o fa. Grosman Svoboda. 
Cfaaries Díckens: Román dvou měst. Seš. 1. 30 b. 
WiesnerůV kalendář poznámkový 1903. V. Beneš 
uč. Vršovice: .Multum" Těsnopisné noviny. Seš. 
5. ^ B. Kočí, Základy umělecké výcfaovy. Sešit 
2. 80 h. i^ Dědictví Komenskéfao, Prafaa: Brouč- 
ci pro mJé i velké dětí. B. Kočí. Prafaa. Pofaád- 
ky vypravuje Ad. Wenigf. 4 K. ^ Mik. Lehman 
Praha: Hvmna „Kristus jako Lékař.* Slož. J. R. 
Rozkošným k obrazu G. Šl. Maxce. ^ B. Kočí: 
Živly. Cyklus obrázků Mik. Alše. 4 K. « 




Reřko7Ícká visa 

^ .->^^^^ bílá a červená 

Týhradné z rlastních rozsáhiyah vinohradů yypěatora- 
ná, Tyznamenaná prynimi cenami na různých ta- i ci- 
zozemak^fch yýstavách, posledně zlaton medmilí na 
8vétoT«^ Tjfftavě v Paříži r. 1900, lze obdržeti a 

8právy vinařství J. J. kníž. F. z Lobkovic 

V DoU Bcřhovicích 

^ ^ u ]VIéliiíka. 

Cenníky zasílají se na požádání zdarma a franko. 

Z četn. dopisů o významn , Berko vického"TÍna vyj ímáme: 
Med. Dr. Filip, lékař r ÍJhřinévsi: .Beřkovická vína 
doporučitelna jsou ySem chnravicím jakonkolir porn- 
chon ústrojí zažívacího, hlavně ale svěděí diabetikům, 
jsouce ůpluě prosta u*jkru a zajištěně Čistým výrobkem 
z révy vinné. Beřkovické víno osvědčilo se jako krev- 
ní látky nahrazující prostředek. Co piju beřkovická 
vína cítím se tak svěžím, jako již dávno před tím jsem 
pocitn takového nezažil, a můžeme-li mluviti o nějakých 
„Lebensgeisteť', které se dají po česku vysvětliti jako 
y posilnění organických vláken", tož beřkovickým vínům 
se může takováto vlastnost přičítati." 
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!!! I Křesfansko* sociální podnik!!! 

TKalc. výrob, společer^stvo 

Jzíjemosf v MM i Met 

I l(na pomezí Kladském) 

nabízí své >^robky všeho druhu v rodině potřebné jak: 
barchety, plátna, Sirtinky, látky šatové pro pány a dá- 
my, soubory kávové, okrasné salonní garnitury, zboží 
tuctové atd. vše jakosti i cen nejsolidnějších. 

Kdo si hodlá něco objednati, učiní nejlépe, když po- 
žádá lístkem, a zašle se každému cenní k a vzorky na 
ttkázkn iranko. 

Podporujte český svépomocný podnik lidovýt 
— ^ejvýhodnýší nákup pro nevěsty^ hotely 

a ústavy. \ Při odvoláni se na}*te]ito insert 
5®/o srážky. 



ObJedMjle! 



HMileiieký čattpit 
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FERD. HELSNER. 

HKANIOE, MORAVA. 

Nejsolidnějěf a nejlevnější nákupní pramen 

[^veškerých fotogr. potřeb 

Do míst, kde nejsem dosud zastoupen, zasí- 
lám přes 10 koř. (balíky 5 kg.) ^ franko a 

obal zdarma. Objednávky se vyřizují obratem. Menší 
zásilky na zkouSku za zvláátních výhod« 



SchráL nejd. Ordinariaiem t 6, Bnd2jo¥Íeícli« Eedi- 
guje Fr. B. VMěk. Kazatelna vychází ve Ihátáofa 3-6 
nedělních a stojí ro^ně 8 zl. 30 kr. (6 K 60V Přináší 
na každou neděli a srátek pravidelně více kázání, cykly, 
osnovy, skizzy, ělánky, životopisy a podobizny slavných 
kazatelů světových, různé homiletické zprávy, nové pří- 
klady, obrazy a citáty kazatelské. Původními pracemi 
budou přispívat: Jindř. S. Haar, S. Bonika, Fr. BUho- 
vec, Fr. Eisler, K. Dostál Lutinov, P. AI. Jemelka, dr. 
Rud. Horský, Ant, Melka, dr. Jos. Ledinský, dr. AL Lang, 
Jar. Rouěek, Monsgre dr. Ant Skoědopole, Fr. B. Vaněk, 
Meth. Zavoral a j. — PřeUádfttl budou: z franc z ital. 
prof. Š. Bárra, z angl. z pols. V. M. Skalský, Qu Wolf; 
z maď. a slov. Fr. R. Osvald; z něm. více spolupracov- 
níků. PRAVĚ VYSEL seiit 2., který obsahiye období 
vánoění. Na viechny ned. a svátky je v něm aspoň po 
2 řečech, na B. Hod ván. ětyři. Přispěli do něho pů- 
vodními: Baar, (cyklus vánO. 8. Boulka, Eisler. Melka, 
Vaněk, Zaoral. Z cizích slavných autorů jsou v něm za* 
stoupeni Laeordaire, Massillon a j. — Poněvadž jsme 
tiskli (jako každý ěasopis) prvních seěitů L roě. více 
(na ukázku), dáme výmineěnS novým pp. odběratelům 
pokud možná úplné nepoSkozené první seiity ZDARMA 

Kletí tedy noví pp. odběratelé se přihlásí 16. ledna 
1903 a odvolají se na toto naSe probláiení v N. Životě, 
obdrží !• a 2. seSit najednou a budou platiti za celý roc. 
jen 5 K 80 h) Objednávky přijímá nakladatel 

Rud. Ruppj knihtiskárna v Pelhtímově. 



DiminimitiiiinwiuiTitťmnnitnuiiTimiKin-iniuii 



Jeneweinova ^^Poloro8a^^ 

Dopoledne Velkého Pátku, velký obraz, stojí v 
administraci Nov. Života s passepartout a poStou 

12 K. /ř . ^ /ř /ř /ř ^ /ř /ř 

oimiiiiiiiMiiiitnniiiiiJi.i!i;i.iiiiniiiri'niuiiniiiii;i:niiiiKtii um 1 1 i.i.in*iťiiiii,iin!iin!tiiiiinmtKirnuMit-i iin i :') .iiii.n : iii-^ t< u* 

Z nákladu BedHcba Kočího 

Praha, Františkovo nábřeží, doporučujeme jako 
skvostné dary tato díla: 1. Stará Praha. Sto ak- 
varelů Vád. Jansy s výkladem arch. J. Heraina. V 
mapě K 140. (Lze dostat i jednotlivé listy nebo ;* ve 
třech sbírkách po 25, 16, 12.K.) 2. Ruští uměrci. 
Slovem provází Jar. Kamper. K 10. 3. Praha Pa- 
říží. Dvacet světlotiskí^. V mapě dle Alf. Muchy. 
K25. 4. Muchův „OtCenáS." Trojí druh výtískfi 
po K 300, 250, 120. 5. J ó ž a Ú pr ka. Výbor z tvorby 
umělcovy. 40 velkých obrazů. Oba díly v mapě K 85. 
6. Reflexe z Katechisma od Em. Holárka vka- 
pesním formáte. K 1. 7. Cyklus „Sen" od Emila 
Holárka s básněmi Jar. Vrchlického. 10 perokreseb v 
mapě K 30. 8. „Mor" od Fei. Jeneweina. 6. ba- 
revných obrazů s výkladem K.B. Mádla. IC 60. 6. 
Náklady a pohádky od Ferd. Engelmiiller 50 o- 
brazů K. 50. 10. Živly. Cyklus Mik. Alše. 7. kre- 
seb v obálce K. 4. 11. Hrad Buchlo v. 30 skvo- 
stných obrazů AI. Kalvovy. K. 30. 12. Obrazy Fr. 
Urbana. Sv. Cyrila Methoděje. K 2. Madonna v li- 
liích K 2. 13. Základy ^mělecké výchovy. Kreslení 
dle přírody K 12. 



KaačaHová razítHa 



vyrábi Josef KyMoa Praha,^ 

Ferdinandova tirida 30. Charvátova ulice 6< 





OMěNl, VZOeLHNI H ZHBHTG. 



1 



Ražtc předplatit do i o* února 190$* 



JHový život vychází v NOVéM TCČÍNe dm prvního v mfeíd ,a 
předplácí de na roh 8 Kt na vydání nádherné 10 K* Na tento rožníh \zt )eété před- 
ptatitt .Starší ročníky {2^ 4*, Sn ^*f 70 ^ dostati za sníženou cenu^ — Číslo po 
1 K. Hdresa redahce I administrace: NOVt ŽIVOC - NOVt TtČÍN, M 

L^CtOf 09ty« právě vyilo u éíslo nové této hnihovny^ a to vzácná práce 
Sigm. Bouéhy: Tánoce« Za 80 h. 

Listárna. 



Umčlecké pohlednice. Seríí 20 různých po- 
hiednic zasýláme za 1 K předem poslanou. 

Cenné dárky pro své milé objednáte v ad- 
ministraci Nového života v N. Jičíně: 1. Potulný 
zpgválc. Písné Karla Skřivana. Ve skvostné vazbě 
K 1-50. 2. Fiorctti (Kvítka sv. Františka) V pů- 
vodní vazbě K 2-40. — 3. Cestou krizovou. Ro- 
mán českého kněze od J. %t, Baara. Illustróval 
Vikt. Foerster. Váz. K 250. -5. Díla Frant. Bíl- 
ka: Modlitby 10 K. Otčenáš (v pův. vazbě) ib K. 
5. Jeneweinova Dolorosa: Barevný obraz. K 12. 
V rámu K 25. 6. Pietas. Básně S. Boušky. K 2. 

— 7. Biblické Rhapsodie. Básně Vil. Bitftara 

— K 1-30. 8. Leon Bloy: Zde se vraždí velcí lidé. 
K 0-70. 

^5|^Kdo nepředplatí na letoší ročník do 10. úno- 
ra 1903. a nepožádá o lhůtu, tomu přestaneme 
náš list zasýiat a nedoplatky odevzdáme právní- 
mu zástupci. Shovívali jsme dlouho. 

Nový Život a knihy a obrazy jim vydané; t^á 
na skladě v Praze knihkupectví Orosman a Svo- 
boda.*— Původní desky na Nový Život zhotoví 
Rob. Žižlavský, knihař v Lipníku, M. 

Z Říma, 22. ledna. (Soukr. tel. .K. Listů.") 
„Prefekt kongregace indexu kardinál Steinhuber 
prohlásil na dotaz k němu učiněný co neurčítěji, 
že nikdy o tom nebylo řeči, aby kniha Ehrhařdo- 
va na index byla dána. Jsou v ní sice místa, jež 
mohou vzbuditi jisté pochybnosti, leč nejsou do- 
statečným důvodem k zatracení knihy. Kard. Stein- 
huber byl také ochoten dáti prof. Erhardoví do- 
poručeni za účelem dosažení audience u sv. Otce." 

— Co tomu říká , Moravan?" 

Času. Kdo nezaplatil dafi duchu své doby? 
Který učenec a které lidské dílo je tak dokonalé, 
že by neobsahovalo ani chybičky, ani bludeCku? 
Dal-Ii se P. Hlavinka oklamat raffinovaným Ta- 
xilcm, může proto vždycky ještě být dobře zpra- 
ven o středověku. Nedělejte z lidí na jedné straně 
bohů a na druhé straně veleblbců a arcidarebaků! 
Errare humanum est. — Hodit kamenem je lehko. 
Ale věcně vyvrátit! Hic Rhodus — Což pak se prof. 
Masaryk nezmýlil v Hilsneru? A což pak již Čas 
zapomněl na svého olomuckébo kapucina? 

Revoluci v Rakousku předpovídá „Olmiitzer 
Zeitung". Připravme se! 

Nehodí se nám: M. U. C. — Jitřní, — Kn. — 
Leom. Sláv. — V. H. Legenda musí mít epiclcou 
páteř! — Č. Ot. Nedozrálo k žatvě. 

Prohlášení. Dovídám se, že se mně připisu- 

Články obranné v N. Ž. přestanou, jakmile přestanou útoky na Kat. Mod. 

P. Emil Dlouhý Pokorný už přes půl roku straní se ruchu Kat. Moderny. Snad si zoufal nad úspěchem. 

Mnoho katol. modernistů nejmenováno, aby nebyli pronásledováni. 



jí články „Rectusovy" v Pozoru uveřejňované* 
Domněnky ty jsou úplně bezpodstatné. Karel Do- 
stál Lutinov. 

Mír, kierikální list v Kroměříži, přinesl po- 
tupný článek o Katolické Moderně, patrně s vyš- 
šího místa. Dne 16. ledna 1903 byl mi poslán 
tento připiš: „Veledůstojný pane! Někdo psal do 
,Míru" o Vaší Důstojnosti a podepsal se „Jesui- 
ta." Já jsem se důkladně svých spolubratři v Če- 
chách i na Moravě vyptal, zdaž to někdo z nich 
Jiepsal. I shledal ism, že to nikdo z nás nepsal. 
Tudyž kdosi jiný nám neznámý opoválluje se 
našeho jména zneužívati. Račte to laskavě k vě- 
domi vzíti. S úctou Fr. Zímmerhackel, T. J.* — 
(Superior jesuitů na sv. Hostýne.) — Je zřejmo, 
že nějaký dobrák chce nás důkladně poštvat proti 
jesuitům a liahnat vodv na svůj čertův mlýn. Na- 
še stanovisko k jezuitům zůstane stejné: Jesuitů 
jakožto řádu missionářského si vážíme, ale vnu- 
cování jejich řádového ducha celé Církvi odmítá- 
me. Jsou v Církvi tím asi, čím vojsko ve státě. — 
Osobni zášti k žádnému členu T. J. nechováme. 

PomluvaŽný dopis o Kat. Moderně, poslaný 
z Olomouce do „Vaterlandu," získal nám řadu 
nových odběratel mezí čtenáři toho listu. 

Hledá se, kdo by za mírný honorář překlá- 
dal z jiěmčiny. 

»Cas« napsal 28. prosince 1902. o vídenské 
,Zeit": „Žádný list neoplývá tolika pikanteriemi, 
jako ona." A dne 18. ledna 1903 přinesla „Zeit" 
původní článek prof. Masaryka o prof. Ehrhardo- 
vi a reformním katolicismu, kterýžto vyhlašuje p. 
Masaryk za polovičatost, proto že reformní kato- 
líci nechtějí prorážet zeď hlavou. (To zlobí také 
„Moravana.") Ač je p. prof. realistou, pánem ná- 
ramně střízlivým a 0|}atmým, jiné chce mít radi- 
kály! Jen blázen si dá diktovat taktiku od úhla- 
vního nepřítele. P. Masaryk Židům v Zeitu také 
s učenou tváří zvěstuje, že mezi poctivou moder- 
ni filosofii a poctivým katolicismem je propast. 
Na štěstí však p. prof. v článku dokazuje, že ne- 
ví,! co J^ podstatou katolicismu. — Dojem článku 
je odporný, neboť prodávat Krista Židům je velmi 
škaredá věc. — Pan Masaryk se bude na mne zlo- 
bit, ale musil jsem to odsoudit. 

Píseá praporečníkovu lze zpívat též dle ná- 
pěvu „Kdo za pravdu hoří" s refrainem: 

Vlaj, korouhvi má — nepotřísněná — 
vlaj, korouhvi má — Bůh vítězství dá! 



B(lý f)rapor, olom. týdenník moderni kato- 
lické intctligencc, píše v C. 2: ^Nošení sošek ma- 
riánských v procesích bylo v olomoucké arcidi- 
ecési officielně zakázáno jako neoportunl a u nás 
neobvyklé. Když na velehradském sjezde Kato- 
lické Modemy varoval před zaváděním tohoto 
druhu pobožnosti P. Fadrus, nynější katecheta 
v Zábřehu^ zvláště v krajích nábožensky smíše- 
ných, byl proto velký křik a vyšetřování. Dnes 
tedy se dostalo Velehradskému řečníku zadostu- 
Cinění. A doufáme, že takových zadostučiněni se 
časem Katolické Moderně dostane více. (Už 
dostalo! Na př. v otázce lex orandi iex credendi, 
v níž souhlasí s tiámi jesuita, Katol. Listy otis- 



kují reformní články, které jindy tiskl jen Rozvoj. 
V olomoucké arcidiecési uloženo dekanatnim kon- 
ferencím thema: O reformě v Církvi. Atd. 

O ^^P0tulll6l1 Zpeváhu^ napsaly Katolické 
Listy dne Q. ledna 1903, toto: 

Nákladem Nového Života vyšly roztomilé 
písně, plné radosti ze života, humoru a čisté 
poesie, básně Potulného Zpěváka, jež napsal 
K. Skřivan. Kdo chceš napíti se čistého a jiskři- 
vého vína prosté, ale pravé a zdravé poesie, ve- 
zmi a čti. Dávno už nepotěšila nás kniha básní 
tak jak tato. Ostatně autor je zajímavý zjev, o 
němž přineseme delší článek." — Stojí 1 K. vá- 
zané K 1-50. 



Oznamujeme. 



Čaeopisyt 

Příroda a škola, Příbor, M. Časopis pro vy- 
učování přírodovřdecké. Vydává Jan Kranich. Roč- 
ně K 6*50 ^ — Časopis mor. musea zemského. 
R. IIL č. 1.- Věstník katol. duchovenstva. Red. 
Jan Pauly. Ročně 6 K. — Selský Archiv, Olomouc. 
Ročně 4 K. %'Hlídka, Brno. R. XX. Ročně 8 K. 
^TMalý čtenář. Ročně K 2-40 '^'Divadelní listy, 
Praha K 5*40 # Náš Domov, lOIomouc 4 K. ^ 
Epocha, Praha 4*80^ Květy, Praha 20 K. ^ 

6* framtf praba: 

Karel Vrátný: Krása duše. (Ušlechtilé ženy). 
Kl-20. 

T y* ÍMAop, praba v L 15— V. 

Stručné národní dějiny pro lid. K 1*20. 

?an Ott#^ pi^ba* 

Lidové rozpravy lékařské. Řada IV. Č. 1. 
Náhlá smrť, její příčmy a ochrana. Napsal Doc. 
Dr. VI. Slavík. K 2. • Č. 2. Poučeni o tyfu břiš- 
ním. Dr. L Čech* 30ih. i| Jos. Kořensky: K pro- 
tinožcům. Seš. 10. h 60 ii J Arbes: Romanetto IH. 
Seš. 56. h 30. ii Spisy Kar. Světlé: Miláček lidu 
svého. Seš. 164. h 30. ^ Spisy Jar. Vrchlického: 
Má vlásf. Seš. 352. h 32. ^ Oab. Preissová: Zmí- 
tané haluze. Seš. l.h20^W. Shakespeare: Co - 
riolanus. K 2-40. Král Richard III. K2-40. (Překl. 
J. V. Sládek.) Ruská knihovna: Spisy Tolstého: 
Povídky pro lid. Co jest umění. K 3. ^ 

Orafteftá Qnic^ praba« 

Spisy Sofie Podlipské- Paměť a Smrť. No- 
velly Seš. 55. h 30. ^ spisy Julia Zeyera: Zahra- 
da Mariánská. Sel. 6. h 40. ^ 23 let bouře a slu- 
nečná v jižní Africe. Seš. 12. h 50. ^ Paměti pre- 
sidenta Kriígera. Seš. 7. h 60. ^ Bož. Němcová: 
Babička. Roztomile iilustruje F. Kašpar. Seš. 2. 
K 2*50. 

?ae* Pctcl, praba* 

Ch. Dickens: Zlé časy. K 4. ^ 

Rejda a Cužeb, pťaba« 

Srdeční vada, zkornatění tepen. Napsal Dr. 
Jan Stock. (Red. Dr. Panýrek.) K 1. ^ — Viktor 
Dyk. Buřiči. K 1-60^ 

f • Simážeht praba. 

K. Rais: Povídky a kresby z Podhoří: Po- 
tměchuť. K 2. ^ Praha. Cyklus Mik. Alše. K 2.i| 



Moderni Revue, praba* 

K. St Neumann: Sen o zástupu zoufajících 
a jiné básně. K 1. ^ 

Dnižetvo „Máj^ praba* 

AI. MrStik: Rok na vsi. Seš. 4. h 36. ^ 

T IL TtUmeh, praba. 

f . E. Tisovský: Uprchlíci. Seš. 9. h 10. i| 
Dívčím srdcím: M. dc Martignat: Statečná dívka. 
Seš. 4. h 10. ^ Dr. Jan Kosina: Velikáni našich 
dějin. Seš. 12. h 25. i| Spisy J. Klecandy: Hrdi- 
nové malých románů. Seš. 3. h 25. ^ Jules Veme: 
Tvrdohlavý Turek. Seš. Q. h 30. ^ A. Dumas: 
Tři mušketýři. Seš. 14. h 25. ^ Devatenácté sto- 
letí slovem i obrazem. Seš. 47. h 60. ^ 

Vojta Kudlatá, praba II. i6i. 

české časopisectvo XX. věku. (Seznam a 
statistika) K 1'20. 

HI0Í8 Caieetier, praba^ 

Hrdina dne. Román Yvetty Guilbertovy. Seš. 
7. h 40 ^ 

?an Laicbter, praba, Tinobradjr. 

P. N. Miljukova: Obrazy z dějin ruské vzdě- 
lanosti. Díl II. Seš. 41 -43. K 144. ^Žeň z li- 
teratur: Turgeněv. 40 h. Manpassant 40 h. 

e. Beaufort, praba« 

S. Lomnický Redžep: Neznámá země. Ze ži- 
vota Peršanů. Seš. 5. h 36. ^ Přítel Domoviny: 
Na rodné hroudě. Seš. 10. h 20. ^ 

BurBÍh a Kobout^ f vaba* 

Domácí lékař. (Dr. D. Panýrek.) Seš. 12. h 
50^ 

Astyanax: Čeho nám třeba? 30 h ^ 

Rifg# K#8terlia, Tlnobrady. 

Symposion 18: Dobrodružství Arthura Oor- 
dona Pyma od Edz. A, Pol. K 220. 

6roeinan a Svoboda^ praba* 

Rudolf Bozděch. Román od V. Řezníčka. 
K3.^ 

Cidhárna H. Oftáče, Králové l^ole* 

Bohumil Kratochvil: Na prvních strunách. 
Posthuma. 




Tiia 




_-^^í^^ bílá a červená 



výhradně z Tla«tních rozsáhlýah vinohradů vypěstova 
ná, vyznamenaná prvními cenami na různých ta- i ci- 
zozemských výstavách, posledně zlatou medailí na 
světové výstavě v Paříži r. 1900, lze of}držeti u 

správy vinařství J. J. kníž. F. z Lobkovic 

V DoL Beřhovících 

^ ^ u ]VIéliiiha. 

Genníky zasUají se na požádání zdarma a franko. 

Z cetn. dopisů o významu ^Beřkovickóho" vína vyjímáme: 
Med. Dt. Filip, lékař v Úhřiněysi: „ Berko vická vína 
doporuěitelna jsou všem churavicím jakoukoliv poru- 
chou ústrojí zažívacího, hlavně ale svěděí diabetikům, 
jsouce úplně prosta cukru a zajištěně čistým výrobkem 
z rěvý vinné. Beřkovické víno o^ědčilo se jako krev- 
ní látky nahrazující prostředek. -Co piju beřkovická 
vína cítím se ' tak svěžím, jako již dá^mo před tím jsem 
pocitu takového nezažil, a můžeme-li mluviti o nějakých 
„Lebensgeisteť', které se dají po česku v^^světliti jako 
y,posilnění organických vláken", tož bérkovickým vínům 
se může takováto vlastnost přičítati.^ 



FERD. MELSNER. 

HRANI0E,£MORAVA. 

Nejsolidnéjšf a nejlevnější nákupní pramen 

veškerých fotogr. potřeb 

Do míst, jede nejsem dosud zastoupen, zasí- 
lám přes 10 kor. (balíky 5 kg.) ^ franko a 

obal zdarma. Objednávky se vyřizují obratem. Menší 
zásilky na zkoušku za zvláštních výhod. 



enewcinova ,,Poloro9a'^ 

Dopoledne Velkého Pátku, velký obraz, stojí v 
administraci Nov. Života s passepartout a poštou 
12 K. ^^^^^^^^ 



IHSiilii.l, IHI, ,,!'(('!,- ,1 



Gtncleeká dílna ^ ^ 

pro malbu obrazů náboženských, křížových cest 
(od 20 K výše), podobizen na plátně, plechu, di- 
vadeluich dekoraci, malbu na skle, sgrafit, čistění 
starých obrazů ... Ceny podobizen: 28 — 33 cm. na 
plátně 18 K, křidová kresba 7 K, 32 — 42 cm. (20 
K, 8 K), 40 - 50 cm. (25 K, 9-50 K), 47 - 63 cm. 
(32 K, 11 K), 54 - 75 (40 K, 14 K). Na vyškovské 
výstavě odměněn stříbrnou medailií. 

Frant. Fert v Tovačově/M. 

iiuiMiitiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiitiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii iiiiiiiiiiiiiiiiiiiNMinii 

Schvál. nejd. Ordinariatem v Č. Budějovieích. Redi- 
guje Fr. B. VanSk. Kazatelna vychází ve lhůtách 3-6 
nedělních a stojí ročně 3 zl. 30 kr. (6 K 60"). Přináší 
na každou neděli a svátek pravidelné více kázřloí, cykly. 
Objednávky přijímá nakladatel 

Rud. Rupp^ knihtiskárna v Pelhřimově. 

! ! ! I Křesťansko- sociální podnik ! ! ! 

TH^alc. výrob. spo'«cer\stvo 

V Hronove D. Met. 

(na pomezí Kladském) 

nabízí své v>^robky všeho druhu v rodině potřebnv' jak: 
barchety. plátna, airtinky, látky Satovt^ pr o pány a dá- 
my, soubory kávovó. okrasné salonní garnitury , zboží 
tuctové atd. v5e jakosti i cen nejsolidnějších. 

Kdo si hodlá něco objednati, učiní nejh'pe, když po- 
žádá lístkem, a 5taŽle se každému cenník a vzorky na 
ukázku franko. 

Podporujte český svépomocný podnik lidový! 
— nejvýhodnější nákup pro nevěsty^ hotely 
a ústavy. Při odvolání se na tento insert 
50/0 srážky. 
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vyrábí Josef Kubi<is Praha, 

Ferdinandova třída 30. Charvátova ulice 6. 
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v administrace Nového Života v původní vazbč K 1.50. 
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yéstČNtK PRO OMěrá VZDěLHNt H ZáBHVa. Čiatq 



Račte ibned předplatit. 
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ÍOVý ZxVOt vychází v NOTéM UČÍNé dm prvního v núsíá a 
předplácí 9e na roh 8 K, na vydání nádherné lo K. Na tento ročník lze jeSte před- 
platiti .Starší ročníky (z.p 4*, 5^ 6^ 7.) lze dostati za sníženou cenu. — Číslo po 
1 R Hdresa redakce i administrace: fíOVt ŽlVOt: - NOVt Jltíf^, M- 

LctOl^OSty* právě vyšlo 1. číslo nove teto hnihovny^a to vzácná práce 
Sigm. Bouéhy: Vánoce. Za 80 h. 

Listárna. 



Publikace Nov. Života uvedeny v čís. 2. 

Checky byly vloženy do 1. č. Našel jste? 
Máme ještě na skladě. 

Dolorosa. Je-li někdo z pp. subskribentů 
se zásylkou nespokojen, nech se obrátí přímo 
na redakcí Nov. života a bude mu plně vyhověno. 

Pan Jiří Karásek svůj výrok o poměru 
realistů k Schauerovi v knižním vydání přednáš- 
ky své opravil. 

Překladatelů z němčiny přihlásilo se hoj- 
ně, tak že nelze všem zvláště odpovídat. Vzdá 
váme zatím srdečné díky za laskavou ochotu a 
rozdělíme práce dle možnost!. 

Humanitáři čili realistická razzia. Kdo po- 
zdvihne svého hlasu proti záhubnému řádění re- 
alistů, musí se připravit na pravé martyrium. 
Nebolí člověka ani tak ty nadávky a lži samy o 
sobě, ale ten kormutlívÝ fakt, že to provádí klika 
intelligentních lidí českých za souhlasu mnohých 
Ctenám. Ten mravní úpadek národní člověka 
drtí. — ,Č|is"v č. 41. přinesl vylhanou zprávu, 
že prý Církev zpívající odzpěvuje. Nový Život v č. 
2. utíká prý od reformního katolicismu, že prý 
dochází na konce, které předvídal Machar ..." — 
Dopsal jsem ředicí „Času", aby se bedlivějším 
přečtením Nov. Života přesvědčila, že špatně, 
referuje, a aby křivdu napravila. Místo nápravy 
přišla v č. 53. tato zpráva: 

* Osobní. Páter V. Dostál Lutinov, bojov- 
ný beran t. zv. Katolické Moderny, dostal tuč- 
nou faru ve Šternberků. „Nový Život" jeho při- 
• naší v posledním čísle latinskou hymnu na arci- 
biskupa Božidara Kohna a oznamuje, že přestává 
vycházeť. — 

To má být masopustní vtip!! — Vzdělání 
a ušlechtilost povahy zračí se nejlépe ve vtipech 
člověka. — O helvetská humanitol 

Letorosty. Vzdělávací knihovna Nového 
Života. Pro učené i neučené, pro mládež i lid. 
C. 1. Vánoce. Idyla z dětství od P. Sig^munda 
Boušky. Knížka tato, dýšící duchem Babičky od 
Boženy Němcové, je zvláště způsobilá, budit v 
mládeži smysl pro umění a krasu. Za 80 h. 

Pp. katechetům, učitelům, vycho- 
vatelům! Rozšiřujte hromadně v mládeži , Le- 
torosty." Na 5 výtisků zaplacených 6. zdarma. 

Mariánské písně bychom rádi přinesli v 
čísle májovém. Aby byly zpěvné, a při tom poe- 
tické, hluboké a původní. Vybízíme naše básníky 
k závodění. Nejkrásnější dostane cenu. — Též 
originální české texty mešní bychom vítali! 

Príšté přineseme řeč katol. reformisty uher- 
ského Dra Ot. Procházky: Kde stojí Kristus? 

Pessimísmus vyčítá kdosi Katol. Moderně. 
Kdo doufá v pokrok a nápravu a pracuje pro ni, 
vzdor všemu osočování a stihání, ten není pessi- 
mistou, spíše: melioristou. 

Na otázku, kde se má začít reformovat, 
zda nahoře či dole, odpovídá Spasitel (Mat. 6, 
22): „Bude-lí oko tvé čisté, celé tělo tvé ve světle 



bude. Bude-li však oko tvé ničemné, celé tělo 
tvé bude v temnotě." — Nebo: „Slepý-li povede 
slepého, oba do jámy upadnou." — Dle toho 
napřed musí se napravit vůdce. 

P. AI. Demel vykládá naše cyrillo-metho- 
dějstvi tak, že prý chceme založit , národní cír- 
kev." ''Ani nám nenapadlo. Credimus in unam, 
sanctam, catholicam et apostolicam Ecciesiam! 

Kanovník zednářem? V „Rozhledech" Č. 
21. dokazuje K. Pelant, že olomoucký kanovník 
Premerstein f 1899. byl členem tajné společnosti. 
Na jeho náhrobní desce je tento nápis, od ne- 
božtíka samého předepsaný: „Hic iacet Fridericus 
eques de Premerstein, Canonicus capitularis, 
natus MDCCCXXXIII mortuus MDCCCXCIX 
J. I (svastika jmenuje se toto staré znamení) 
I .J23 S. (prý: Secretae) Artis Magister. Credo in 
Jesum Christum, qui descendit ad inferos et ascen- 
dit ad coelos. _^ "Zevrubnější zprávy byly by 
nám vítány. Našinec praví, že byl alchymistou. 

O Potulném Zpěváku píše Sursum v Os- 
travanu č. 9.: Dávno a pořád naříkáme, že morav- 
ští literáti jsou od pražských „zlatých pánů'* pře- 
hlíženi, že to, co nevyjde v Praze, pro Prahu, 
zřídlo to veřejného mínění, neexistuje. Kdo se 
stará \t Praze o moravské literáty, nepopiratelně 
pěkným talentem obdařené — Tůmu a Kalusa? 
jak dlouho se budou ještě igfnorovat? 

Nerad bych, aby i ^Potulný zpěvák" za- 
nikl bez ohlasu proto, že jest dílem moravského 
literáta. 

Je to kniha srdečná, plná vroucího citu a 
lásky, kniha poesie didaktické, těšivé a hojivé — 
ale při tom nenajdete v ni nikde rhetorického 
pathosu nebo suchoparnosti zrýmovaných ten- 
dencí. 

Vlídný její optimismus prohřeje vaši za* 
chmuřenou duši jak teplé májové slunečko. 

Je to návrat z dlouhých, bludných cest hle- 
dání k přirozenému, naivnímu poměru člověka k 
přírodě a v odevzdanost do vůle lásky boží... 

Věstník katol. duchovenstva píše na str. 
171: „Kdo se o nic nestará, nic nedělá a všech- 
no přirozenému vývinu nechává, ten ovšem si 
to nikdy s nikým nepokazí, je tichý, hodný, sná- 
šelivý, zkrátka, má všechny dobré vlastnosti. 
Avšak ubohá by byla církev a ta tam by byla 
dávno všechna její práva, kdyby všichni její kně- 
zi takovýchto názorů byli." 

Dř* Cyťíl Sládečeh^ vicesupenor v alum- 
natě olomouckém, před bohoslovcem p. J. H., 
který pro odbírání Nového Života byl propuštěn, 
vinil redaktora Nového Života z bezcharakternosti 
a herese. Jelikož -toto pomlouváni Nov. Života 
děje se po léta soustavně, žádal K. Dostál Luti- 
nov písemně po Dru. C. Sládečkovi, aby uvedl 
herese, že budou odvolány, aby svá obvinění buď 
dokázal nebo odvolal, sice že bude tázán veřej- 
ně. Dr. C. Sládeček do měsíce a týdne neodpo- 
věděl — i vydali jsme dopis jemu poslaný tiskem. 



Potulný zpěvák. 

Písně Karla Skřivana. — „Nový Život" v Nov. JiCině 
1 K 50 (Váz.) 

Autor Sedmikrás a Království Božího na zemi 
vydal nový úhledný svazeCek svých veršů. Mnohé 
básně jsou známy z časopisů, ale zde umístěny upro- 
střed svých družek, nabývají teprv své chuti a vůně 
— rozkvétají ve svém ovzduší. V těch časopisech 
byly jaksi <*ízl. Byl to štěbot osamělého, zatoulaného 
zpěváčka, af již zatoulaného v hrozné nádvoří čin- 
žáku, nebo v útulný pokojík, nebo ve velebný dóm. 
Zde však zalehne vám v uši celé moře zvuků, neru- 
šený koncert volné přírody. Jenom že v těch tonech 
nezni výkřiky přírody pouze spontánní, neuvědomě- 
lé, ale i živé srdce lidské se všemi svými vzněty a 
tužbami. Potulný zpěvák to kráčí vlasti naší, vše ro- 
zechvívá ty jeho struny a ony zvučí písní přirozenou, 
čistou, měkkou a teplou, ale konečný akkord není 
složen jenom z těch tónů lesa, lučin, polí, lidu, přá- 
telství a citu, nýbrž mocně v něj zasahá hlas duše 
vědomé, chtějíci a nadšené. A tak tyto písničky, jež 
máji šat tak prostý a malebný, jež nesou se tónem 
milé přátelské rozmluvy, jež zdají se tak veselými a 
naivními — unášejí tak často ve vlnkách svých kus 
srdce, kus myšlenky zlaté a veliké. 

To značí, že jsou to skutečné básně celého, ne- 
rozděleného člověka, duševního i sensitivního a ne 
pouze výrony povrchního vzrušení, anebo klimavé 
traktáty, rozjínia\^é reflexe. 

Anebo tato perlička: 

Nehledej v žití andělů, 
není jich na tom světě: 
Budeš-li hledat člověka, 
snad anděl obejme tě. 

To přece je myšlenkově i formálně veliké. Ale 
takových je tam víc. Poslíček jara, Noční vidění, Jar- 
ní kolo, Loučeni, Dobrodružství, Stará panna. Slu- 



nečná píseň sv. Františka, vlastně skoro všecky vše- 
cinky — až na několik menších tříštiček, které z 
díla odlétly asi nepozorovaně — všecko je milé a 
vroucí. A ještě jedna přednosf: Knížka je pro každé- 
ho, umělecky i morálně pro každého, tof zajisté říd- 
ký zjev., Jsem přesvědčen, že kdyby to byla knížka 
básníka mrtvého, staršího, že by o ní profesoři psa- 
li a žáci z ni memorovali; že kdyby to byly básně 
nějakého fešáka z tábora dekadence, nebo natura- 
lismu anebo renaisance atd., že by se tropil hluk o 
knize pamětihodné, ne-Ii epochální; že kdyby to byl 
zazobaný redaktor spořádaného a způsobného listu, 
že by se mu dostalo laskavých projevů s hora. Ale 
jest to Člověk, který se rouhá veličinám literárním, 
který jest přece jen klerikálem, ačkoli se po tom 
slově ohání jako po mouše - a který si i s vlast- 
ními představenými rozlil ocet. Jaká pak to je lite- 
rární karriéra? 

To jsem si jen tak mimochodem pomyslil, když 
jsem přečetl báseň, která ovšem najde svou appli- 
kaci u každého, ale která při vzpomínce na autora 
se stává jaksi dojímavou. Možná, že ani sám tak 
podrobně nepomýšlel na allegorii, ale ze srdce mu 
jistě vytryskla ta Píseň staré třešně: 

Jen poklesnout mí nedej Bože! 
Výš zdvihám všecky haluze 
a ptákům nebes dávám lože — 
to připočti mi k zásluze! 

Hle, v bílém rouše květů zdvihá 
se každá sněť má sepjatá: 
Ó Pane, ač jsem sama rýha, 
nedej mne srazit do bláta! 

A byť bych byla samá vráska, 
já v zázrak doufám každý čas: 
Můi Stvořiteli, Ty jsi láska, 
a laská může zmladit zas. 

R. M. (Našinec v lednu 1903.) 
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Qmelecká dílna ^ ^ 

pro malbu obrazů náboženských, křížových cest 
(od 20 K výše), podobizen na plátně, plechu, di- 
vadeluích dekoraci, malbu na skic, sgrafit, čistění 
starých obrazů ... Ceny podobizen: 28 — 33 cm. na 
pláhiě 18 K, křídová kresba 7 K, 32 - 42 cm. (20 
K, 8 K), 40 - 50 cm. (25 K, 9-50 K), 47 - 63 cm. 
(32 K, 11 K), 54 - 75 (40 K, 14 K). Na vyškovské 
výstavě odměněn stříbrnou medailií. 

Frant. Fert v Tovačově, M. ■ 



vyrábí Josef KuMus^ Pvaha^ 

Ferdinandova třida 30. Charvátova ulice 6. 
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Schvál. nejd. Ordinaríatem v Č. Budějovicích. Redi- 
guje Fr. B. Vaněk. Kazatelna vychází ve Ihůtílch 3-6 
nedělních a stojí ročně 3 zl. 30 kr. (6 K 60j). Přináší 
na každou nedoli a svátek pravidelně více kázaní, cykly. 
Objednávky přijímá nakladatel 

Rud. RupPj knihtiskárna v Pelhřimově. 
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!!! I Křesťansko* sociální podnik!!! 

TKalc. výrob. spoleóer\stvo 

„YzíJeiDnost" v HroBOvS n. Met. 

(na pomezí Kladském) 

nabízí své výrobky všeho druhu v rodině potřebné jak: 
barchety, plátna, Sirtinky, látky 8atov«' pro pány a dá- 
my , soubory kávové, okrasné salonní garnitury, zboží 
to ctové atd. vže jakosti i cen nejsolidnějších. 

Kdo si hodlá něco objednati, učiní nejlépe, když po- 
žádá lístkem, a zašle se každému cenník a vzorky na 
ukázku iranko. 

Podporujte český svépomocný podnik lidový! 
— Nejvýhodn^ši nákup pro nevěsty^ hotely 
a ústavy. Při odvoláni se na tento insert 
BVo srážky. 




v administrace Nového Života v původní vazbě K 1.50. 



Oznamujeme 



OhtííZy* z nakladatelství Mik. Lehman- 
na v Praze: Liškův Kristus na hoře olivetské, V 
jemné reprodukci barevné. Vydání větši a menší. 

Z nakladatelství Unie v Praze: Heliogra- 
vury: Em. Dítě, sv. Kateřina 18 K. Sv. Vincenc 
18 K. (V rámu a skle 38 K.) - Fr. Dvořák: Sv. 
Vavřinec 18 K. 

Z nakladatelství Nov. Života v Novém 
Jičíně: Dolorosa od Jeneweina. 12 K. 

Caeopisy: Slovanský Obzor. Tý- 
denník Jar. Rozvody. Prah^, Řeznická 1 a. Ročně 
20 K. (doporuCujem!) ^ Za uměleckou vý- 
chovou. Měsíčník. Na Horách Kutných. Roč- 
ně 2 K. i| 

Odhárna bcnedihttndhá, Brno« 

Alless. Manzoni. Snoubenci. Roman. Seš. 
5. h 80 ^ V. Pokorný- Nejsvětější svátost'. Seš. 
1. b 50 ^ Lacordaire: Konferenční řeči. IV. Přel. 
M. Zavoral. Seš. 8. h 80 i| J. Michal Dvorský: 
Křesťanská cvičení. Seš. 5. h 80 ^ 

Spisy Vád. Kosmáka. Dii VI. 

BL promberger^ Olomouc* 

Kazatel č. 2. Ročně 7 K. Redakci přebírá 
P. M. Zavoral. 

% Otto, praba. 

Světová knihovna: Č. 311. Jan Kollár: Slávy 
dcera. 80 h. 

Spisjr J. Arbesa Díl Vil. Kniha novel. Seš. 
62. h 30 ijí Druhá an thologie od Jar. Vrchlické- 
ho. Seš. 11. h 30 ^ Spisy AI. Jiráska: U nás. 
111. K 5-60 ^ Spisy Jar. Vrchlického. Seš. 255. 
Brevíř moderního člověka, h 32 ^ 

Spisy Kar. Světlé: Miláček svého lidu. Seš. 
167. h 30 ^ Nová země na severu. Výprava ka- 
pitána Sverdupa. Seš. 2. h 60 ^ Ang^lická kni- 
hovna: Drumtochské obrázky. Seš: 47, h 24 • 
Sto lidových písní. Rozbírá F. Bartoš. Seš. 2. h 
24^ 

T* Kotrba^ praba* 

Rajská zahrádka. Ročně K 1'60 — Rodné- 
mu kraji. Básně J. Psohiavého. 60 h ^ Kniho- 
vna Kříže a Marie: Spisy Petra Kopala. Seš. 15 
- 19. h 40 ^ Dr. K.. f^ehák: Kde jest reforma- 
ce? 8 sešitů po 60 h ^ Ch. Dickens: Nicholas 
Nickleby. Seš. 1. h 30 ^ Český jinoch. Ročně 
1 K. <i| 

Bureih a Kohout, praba* 

Korespondence Karla Havlíčka. Seš. 22. h 
40 ^ E. St. Vraz: Z Pekingu do Vladivostoku. 
Seš. 60 h. ^ 

Domácí lékař. Seš. 14. h 50 ^ Bibiíothéka 
historická: Nejstarší kronika česká. (Kristiánova). 
Napásal Dr. Jos. Pekař. K 3 ^ 

Máj, Praha* 

Padesát let života Jar. Vrchlického. K 1. ^ 
AI. Mrštík: Rok na vsi. Seš. 6. h 36 ^ 

Dr. Jiří Outh: Za horama pyrenejskýma. 
K 4-50 ii 

3' R. TlUnieh, praba. 

Spisy J. Klecandy: Hrdinové malých romá- 
nů Seš. 6. h 25 ^ 

Devatenácté století slovem i obrazem. Seš. 
48, h 60 il A. Dumas: Tři mušketýři. Seš. 17. 
h 25 il Lad. Benýšek: Za slávou pěveckou Seš. 
2. h 10 il Malý čtenář. Ročně K 2*40 ^ T. E. 



Tisovský: Uprchlíci. Seš. 12. b 10 ^ Jan Kosina: 
Velikáni našich dějin. Seš. 15. h 25 ^ Jul. Verne: 
Tvrdohlavý Turek. Seš. 11. h 30 i| Dívčím srd- 
cím: M. D. MartigTiat: Statečná dívka. Seš. 10. 
h 10 il 

ČaBOve ávabyi. Dradec Král 

Jiří Sahula: Důležitost pravého náboženství. 

J. Lorenz v Cřcbičt. 

Věno novomanželům. Jar. Táborský K 
2-40 ^ 

^an Laicbter^ Vinohrady* 

Literatura česká 19. století. II. Seš. 48 h ^ 
Umění v domácnosti, Schultze — Naumburg. 
Seš. 32 h ^ 

Rud. Rupp^ pclbfimov. 

Fr. B. Vaněk: Spása znovu křižovaná. Post- 
ní řeči o pravé církvi Kristově. 90 h ^ 

e. Beaufort, praba. 

H. Sienkiewicz: Křižáci. Seš. 7. h 24 • 
Přítel domoviny. Seš. 12. h 20 ^ Lomnicky: 
Neznámá země. SeŠ. 7. h 36 f^ 

FHjda a X^uich, praba* 

Old. Kostelecký: Humoresky. Seš- 2. h 30 ^ 

K.8czem8fcývRrabaJfové u Jilemnice. 

Spiritická knihovna: Tajné počty přírody: 
Postup tvůrčí síly ve stvoření. (Klíče ku tajemství 
zázračného!) K 1 ^ 

Prol Cclcda, praba X, Anenská 205. 

Diluvialní člověk. Lyrická prosa K 1*50 ^ 

Novy Kult, Ziihov. 

Petr Krapotkin. Velká revoluce. 30 h ^ 
Kramáf a protbázha, Olomouc 

Kněžský celibát v kat. církvi. Jménem mno- 
ha kncží Rectus. K 1'50 ^ 

Un\€, praba« 

Dějiny uměni národa českého od F. J. Le- 
hnera. Seš. 14. h 70 ^ Spisy Júl. Zeyera: Kristina 
zázračná. Seš. 4. h 40 ^ Spisy Sofie Podlipské: 
Dva rudokmeny. Seš. 59. h 30 ^ Paměti presi- 
denta P. Krligera. Seš. 10. h 60 ^ 23 iet bouře 
a slunečka v jižní Africe. Seš. 16. h 50 ^ 

H. Pfóa, Brno. 

Fr. Vvmazal: Němcové Babička (rusky) 
K 3 ^ 

HL Qltceticr^ praba* 

Hrdiua dne. Roman Ivetty Guilbertové. lil. 
Rélink. Seš. 8. h 40 ^ 

% L. Kober, praba 

1 lustr, dějiny české. Professor Jan Novák. 
Seš. 9. h 40 

Bedficb Koii, praba. 

Základy umělecké výchovy. Seš. 3. h 8o ^ 
Obrazárna pro českou školu a rodinu. Obraz za 
30 h ^ 

6ro9nian a Svoboda^ praba. 

Ch. Dickens: Román dvou měst Přel. O. 
S. Vetti. Seš. 5. h 30 ^ 

f . ^opiif praíba, 

K. B. Mádl: Josef Mánes. Seš. 15. K 5. 
(Nádherné dílo!) 

8traž ryži iehtlny počne vycházet v 
Brně za red. prof. Fr. V. A útraty a cv. uč. Frant. 
Nápravníka. 
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Čtenáři I Cefeáme na laskavé vyrovnání <ičtů! 



^OVy Život vychází v NOTéM Jltífiě dm prvního v ttiéaíci a 
předplácí M tu ťoh 8 K, na vydání nádherné 10 K. ISfa tento roénth lze jeétě před- 
platiti ,Starší ročníky (2^ 4., 5., 6., 7.) lze dostati za sníženou cenu. — Číslo po 
1 K. Hdrcaa redahce i administrace; NOVt ŽIVOC - NOTt Jltíf^, M. 

IvCtOrOSty* právě vy&lo 1. čisto nové této itnihovny, a to vzáaá práce 
8igm. Bouihyt Tánoce. Za 80 h. 

Listárna. 



Cenné dárky pro své milé objednáte v ad- 
ministraci Nového života v N.íjičíně: 1: Potul- 
ný zpěvák. Písně Karla Skřivana. Ve skvostné 
vazbě K 1* 50. 2. Fioretti (Kvítka sv. Františka) 
V původní vazbě K 2*40. — 3. Cestou křížovou. 
Román českého kněze od J. Š. Baara. Illustroval 
Viktor Foerster. Váz. K 2-50 — 4. Díla Františ. 
Bílka: Modlitby 10 K. Otčenáš (v pův. vazbě) 10 
K. 5. Jeneweinova Do I o rosa: Barevný obraz. 
K 12. V rámu K 25. 6. Pietas. Básně S. Bouš- 
ky. K 2. — 7. Biblické Rhapsodie. Básně 
Vil. Bitnara — K 1*30. 8. Leon Bloy: Zde se 
vraždí velcí lidé. K 0*70 — Pohlednice, 20 za 
1 K. 

Zákony jsou dány na prospěch občanů. 
Kdo zákonů zneužívá k týrání občanů, připravu- 
je revoluci. 

a 27: JeŠtě moc rhetoriky místo poesie. 

N. N. Velice prosíme o brzské vyrovnání! 

Pan E. Lender. Ohříváte v ^Samostatnos- 
ti* Macharovy klepy a lži. Zajisté jste si nepře- 
četl důkladně jejich vyvrácení v loňském N. Ž. 
anebo nechcete vidět? Je Vám i výron realisti- 
cké pomsty vhodný k tupení muže jiného smýš- 
leni? — Kdydyste be<llivěji sledoval Kříž a Ma- 
rii, našel byste tam dokonce báseií od Vrchlické- 
ho 1 Jsou-li tam rýmovačky, bije se. Začne-li se 
tam dávat něco lepšího — bije se od repetice. 
Chce-li mít katolík od různých hlasatelů snášen- 
livosti pokoj, nezbude mu, než aby se utopil. 
Ale i po smrti se do něho pustí. A tak si v tom 
milém českém kraji otravujem život jak nejlépe 
dovedeme a seslabujem se vzájemně vůči společ- 
nému nepříteli. 

Studentstvo české (vysokých Škol) súčast- 
nilo se v hojném počtu pohřbu Riegrova; na půl 
druhého tisíce se ho počítalo. A byla nad tou 
imposantní účasti naši akademické mládeže ra- 
dost všeobecná. ^Konečně po dvanácti letech vi- 
díme zaseXstudenstvo pohromadě, "* zvolal jeden 
starší pán." „Už nedovedlo nic," odpověděl mu 
soused, ,už ani chodit na pohřby svých vlastních 
profesorův. Riegrovo úmrti i jím otřáslo. To je 
dobré znamení, že kříse, ve které tone, je dočas- 
ná, a že z ní v brzku přece jen vyjde.* Hovor 
jsme vyslechli a řekli jsme si, že se budeme na 
ten obrat ve studenstvu srdečně těšiti. (Samostat- 
nosf.) 

Nezapomeňte rychle poslat předplatné! 
Bez peněz těžko se vydává. 

Bloy — Moderní Revue. V Mod. Revui str. 
186. otiskl p. Jos. Florian prohlášení, že A. Hello 
a Leon Bloy nejsou katol. modernisty a přidal 
k tomu dopis p. Bloya samého, v němž tento 
píše, že nezná žádný cizí jazyk, že neví a ne- 
chce vědět, co to je katol. moderna, že zná 
pouze katolicismus věčný a tradicionálni a s Ji- 
dáši nechce míti nic společného. Na tento útok 



neinformovaného, jak sám praví, odpověděl jsem 
článkem ^Reliéf hlavyt Leona Bloy.** Myslil jsem, 
že postačí. Ale nyní čtu v Křesfanské Škole, že 
známý agitatorský „Školský Obzor" vytlouká ze 
slov Bloyových dále kapitál proti katol. moderně 
a katolicismu vůbec. Ač Mod. Revue je proti 
stanovisku Leona Bloy, přece s radostí prostitu- 
ovala se k útoku na Nový Život. Jsme nucení 
se jí odvděčit. Dne 21. února 1903. dopsal p. 
Florian zase nám mimo jiné toto: ^Dostal se mi 
tyto dny do rukou sešit Mod. Revue, v němž p. 
Miloš Marten rád by rozevřel perspektivy na 
obzory tvorby Leona Bloy při příležitosti posud- 
ku onoho sešitku ^Zde se vraždi velcí lidé," 
jejž jste vydali. Dopustil se zde očividných hru- 
bých chyb, z nichž dlužno tyto vytknouti: Před- 
ně až zaráží mne, jenž dosud s jakousi důvěrou 
svěřoval se vedení těchto aristokratických literátů, 
překvapující nesmysl p. Miloše Martena o spří- 
zněnosti uměni Leona»Bloy, Helia a Barbeje 
ď Aurevilíy. Pak následkem vnímání všeho du- 
chovního pomocí konečků nervů, hned pod šká- 
rou kožní vibrujících, stalo se, že to, co sv. apo- 
štol Pavel v listě be Korint. 2, 4 nazývá „doká- 
záním ducha a moci," p. Miloš označuje umíně- 
ně nízce vášní. A konečně v úrovni s podlaho- 
vou duší onoho blbce, jenž ještě hloupěji po- 
suzoval dílko, jež samojedíné dosud odhaluje 
slabosti stylu a vůle i příčiny jich u básníka 
Helia, přežalostně osobním útokem na pí. 
Heliovou vystihnouti hledí spravedlivé rozhořče- 
ní nad vyklešťováním geniálních mužů jich že- 
nami. — Všechny vypjatosti této 170. stránky 
M. R. sesouvají se v mé obraznosti na trošek 
nečistého obsahu, jejž p. Miloš vyžmul — vy- 
třev před tím po hostinách rozbryndaniny ze 
vzácných pohárů — ze svého kritického lavični- 
ku na stůl před Leona Bloy. — Josef Florian." 
- Nám se takový tón nelíbí, otiskujeme to jen 
pro poučení Mod. Revue. A poučení těch je 
kolikero! 

Kanovník Premerstein zednářem nebyl. 
Knihovník cis. knihovny olomoucké vydává svě- 
dectví, že nebožtík se pilně obíral středověkou 
therapií a alchemií. Nejbedlivěji studoval dílo: 
Clavisytotius-philosophiae chj^misticae seu Se- 
cretae artis. V závěti jeho není nic o oněch znač- 
kách (dosvědčuje notář originálem) a synovec 
nebožtíkův z Innomosti píše, že značky ty o své 
újmě navrhl a končí v dopise: „O zednářstvl 
a pod. není u strýčka ani řeči a mohu Vám na 
důkaz toho dáti k disposici veškery jeho zápis- 
ky.* — Obšírněji věc vykládá Našinec č. 35. — 
Pan Pclant měl se lépe informovat, než doměn- 
ku svou uveřejnil. (Svastika je crux dissimulata 
a od prvních křesťanů často užívaná. Viz Rossi, 
Kraus.) 

V Obzoru Mons VI. štastný posuzuje 1. č. 



použijte lasfeavě bez odkladu našeho poét« checku! 



„Letorostů'' (Vánoce od S. Boušky) a mezi jiným 
praví: „Roztomilá to knížka. Vynikající básník 
mladší generace podává tu obrázek ze života 
svého dětského, který je zároveň kusem života 
českého a vzácným příspěvkem k národopísu na- 
šemu. (Jak v Příbrami stavěli Betlém.) Jen oko 
umělcovo dovedlo postřehnouti a vylíčiti tu nád- 
heru podzemního světa hor příbramských, archi- 
tekturu skvostných dómův otcových a půvab 
jiných obrazův až do podrobností jemně prove- 
dených. Doporučujeme co nejvřeleji." (Výtisk za 
80 h. Na 5 ex. šestý zdarma. Rozšiřujte mezi 
mládeži tuto vzdělávací knihovnu!) 



* Moravan* podrývá autoritu vůdce hra- 
nických Čechů v nejrozhodnější době. (S druhé 
strany též se bohužel zneužívá národního boje 
ke strannickým ag^itacím.) — V Moravanu kdosi 
píše články o reformě, ale schází jim přímosť a 
logika. Pořád se odpůrci cosi podkádá, co netvr- 
dí. Není dále ipěkne, když orgán velkostatkáře 
vyčítá stále jiným humenec humeneček. Člověk 
se musí dívat také na sebe. 

Na čí straně je Kristus? Řeč tato, kterou 
dnes otiskujeme, je pozoruhodná! Autor její, Dr. 
Procházka, je sprit ualem ostřihomského alum- 
nátul 



Oznamujeme. 



Cieháraa bcnedthtttiBhá^ Brao* 

Pravda. Dram. výjev z doby apoštolské. 
(Eschelbach — Wciss.) 40 h ^ Levv. Wallace: 
Ben Hur. Povídka z dob Krista Pána. Seš. 1. h 
34 i^ 

T. Kotrba, praba* 

Vybrané spisy Petra Kopala. (Knihovna 
Kříže a Marie) Seš. 40 h i| Český jinoch. Ročně 
1 K iH 

Časové ÚvAhyf Rradcc KraU 

Jiří Sahula: Důležitost' pravého nábožen- 
ství. — Duch katol. obnovy. Články t biskupa 
Brynycha. Seš. 20. 21. h 50 i| 

% Otto, f>raba* 

Spisy Kar. Světlé. Seš. 171. Z rodinných 
podání. Seš. 30 h ^ Druhá anthologie z básní 
Jar. Vrchlického. Seš. 12. h 30 i| Anglická kni- 
hovna: Laurence Sterne: Sentimentáini cesta po 
Francii a Itálii. Seš. 50. h 24 ^ Spisy J. Arbesa: 
Seš. 66. Knihy novel a poVídek. 30 h ^ Shake- 
speare — Sládek: Večer tříkrálový. K 1 '20 ^ Svě- 
tová knihovna čís. 315* Alfred de Vigny: Osudy. 
Přel. J. Vrchlický, 40 h ^ Ruská knihovna: Spi- 
sy Iv. AI. Gončarova. Sv. 3. (Oblomov.) K 2 ^^ 
Spisy Jar. Vrchlického: Brevíř moderního člově- 
ka. Seš. 256. h 32 ^ Jos. Kořenský: K protinož- 
cům. Seš. 12. h 60 ^ Duše mimosa. Básně Jar. 
Vrchlického. ^^ Nová země na severu od kap. 
Otty Svcrdruppa. Seš. 4. h 60 ^ Maurice Mae- 
terlinck: Monna Vanna. Hra o 3. jednáních. Přel. 
M. Kalasova. 

0. 8cbub u* Ciř. MUnchcn. 

Gelengenheit. Anreden Msgr J. L. Spaldings, 
Bischof von Peoria (Nordamerika.) M. 360 ^ 

Dnižetvo Máj, Draha. 

AI. Mrštlk: Rok na vsi. Seš. 8. h 36 i| 

3. ÍL VtUiiKh, Praha. 

A. Dumas: Tři mušketýři. Seš. 22. h 25 i| 
Malý čtenář.. Č. 13. Ročně 2-40 i| Lad. Benýšek: 
Za slávou pěveckou. Seš. 9. h 10 ^ A. Assollant: 
Hrdinný kapitán Korkoran. Seš. 1,. h 10 i| Spisy 
J. Klecandy: Hrdinové malých románů. Seš. 10. 
h 25 ^ Dívčím srdcím. Red. Maternova a Petro- 
va. V proudech života. Seš. 2. h 10 ^ Jar. Ko- 
sina: Velikáni našich dějin. Seš. 20. h 25 ^ De- 
vatenácté století slovem i obrazem. Seš. 51. h 
60 ^ Fr. K. Bakule: Žena a její kouzlo. K 3 ^ 

f . Coptč, Praha. 

Paleček: Tři muži ve člunu. Ročně K 3 ^ 
Čítárna Švandy Dudáka: Bohdan Kaminský: Roz- 
házené kapitoly. Ročně 3 K l| K. B. Mádl: Jo- 
sef Mánes, jeho život a dílo. Seš. 16. K 5. (Skvost- 
né!) - 



HU micQtíCYf Praha. 

Hrdina dne. Román ívettv Guilbertové. SeŠ. 

10. h 40 i^ 

B. Kočí, Praha. 

Základy umělecké výchovy. Seš. 5. h 80 ^ 

e. Bcáufort^ Praha. 

H. Sienkievvicz: Křižáci. Seš. 11. h 24 i^ 
Přítel domoviny: Šandor Gjalski, Na rodné hrou- 
dě. Seš. 13.. h 20 ^ Lomnický Redžep: Neznámá 
země (T^ersie) Seš. 9. h 36 ^ 

n<jda a Cučeh, Praha. 

A. P. Čechov: Rozmarné humoresky QO h 
^ M. U. Dr. O. Rožánek: Pud pohlavní a jeho 
poruchy. (Proti prostituci) Seš. 1. h 60, i| Dr. F. 
Nejedly: Dějiny české hudby. Váz. 4. K i| Ta- 
bák. Úvaha zdravotní od Dra. V. Waltera. K 1 H 

Délntctiá hnihtiBliáma, Praha. 

J. R. Neubauer: Ta první láska. Novella 
K 1-50 ii 

J. L. Kober, Praha. 

III. dějiny české od prof. J. Nováka. Seš. 

11. b 40 ii 

erafíchá aute, Praha. 

Jubil, vydání Babičky Boženy Němcové. 

Illustr. Fr. Kašpar. Seš. 4. — 5.. K 5 ^ Spisy 

Julia Zeyera: Fantastické povídky. Seš. 66. h 40 

H Spisy Sofie Podlipské: Dva rodokmeny. Seš. 

64. h 30 ii 

6u9tav francl, Praha. 

Spisy Jos. Ehrenbergra. SeŠ. 63. — 64. h 
64 ii 

Bureth a Kohout, Praha. 

Domácí lékař. Seš. 15. h 50 ^ 
GroBinati a Svoboda, Praha 

Ch. Dickens: Román dvou měst. Seš. 7. 
h 30 il 

7aii Laichtcr, Vinohrady. 

Schultze Naumburg: Umění v domácnosti. 
Seš. 10. h 32 i^ Literatura česká 19. stol. H. Seš. 
4. h 48 ^ P. N. Milj uková: Obrazy z dějin rus- 
ké vzdclap-^sti. Seš. 44.-47, K 1-92 i| 

f . ěitnáčcli. Praha. 

Repcrtoir českých divadel 105: Otto Ernst, 
Flachsmann vychovatel. Veselohra. K 1'40 i^ Li- 
buše. Dr. J. Hrdina: Vlastní silou. Román. ~ Go- 
ethův Faust. Přel. Jar. Vrchlický: L h 70 H. K 1 
^ Výbor básní od Giosué Carducciho h 50 i^ 

Htit. Mohapl, Valtcrícc u Berouna, M. 

Manuále sacerdotum archid. olomuc. seu 
repertorium currendarum 1853 — 1902. K 1'25 ^ 
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VARHAN^HwiMOMiA. 

KHEUSSERA 




.HOV.JÍtÍNĚ 

tuHMMÁ 
aodává 

Koftelni Varhany, 

Oltáře, Kazatelny atd. 
v n«j^«lfdiiéjiíni provedení 
a za nejlevněji i éenu. 
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Oslada 



papírové 



Pyramidy 
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Co pMcMzelo a co násMovÉ. 

Literární dokument. 

za 20 hal., poštou 23 hal 

v brožuře mimo jiné otištěny jsou stati „Roz- 
hledů", které předcházely „Oslavě" v 12, čís- 
le, článek sám do slova, a hlasy listů o něm. 
mm^ Ve všech knihkupectvích i 



v administraci 



)) 



ROZHLEDU" 

- Praha, Lípová ulice čís. 8 
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KaačaHová razítKa 

Gmélecká dílna ^ ^ 

pro malbu obrazů náboženských, křížových cest 
(od 20 K výše), podobizen na platnř, plechu, di- 
vadelních dekorací, malbu na skle, sgrafit, čištěni 
starých obrazů... Ceny Podobizen: 28 - 33 crn. na 
plátně 18 K, křídová kresba 7 K, 32 -42 cni. (20 
K 8 K) 40 - 50 cm. (25 K, 9-50 K), 47 - 63 cm. 
(32 K, 11 K), 54 - 75 (40 K, 14 K). Na vyškovské 
výstavě odměněn stříbrnou medailií. 

Frant. Fert v Tovačové, M. 

!!! I. Křesfansko-socíalní podnik!!! 

TKalc. výrob. spol«čet\stvo 

„TzájeDinosť v HroBOvě d. Met. 

(na pomezí Kladském) 

nabízí 8VC vvrobky všeho druhu v rodiné potřebné jak: 
barchety, plátna, airúnky. látky šatové pro pany a dá- 
my, soubory kávové, okrasné Balonní garnitury.^boží 
tuct ové atd. vše jakosti i cen neJBolidnějžích. 

Kdo fi hodlá něco objednati, učiní nejlépe, když po- 
žádá lístkem, a lasle se každému cenník a vzorky na 
ukázka franko. 

Podporujte český svépomocný podnik lidový! 

N^pýhodnéjší nákup pro nevěsty^ hotely 

a ústavy. Při odvolání se na tento insert 
5^/q srážky. 



vyrábí Josef Kubms, Praha, 

Ferdinandova třída 30. Charvátova ulice 6. 
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Schvál. nejd. Ordinariatem v Č. Budějovicích. Redi- 
guje Fr. B. Vaněk. Kazatelna vychází ve Ihůuich 3-6 
nedělních a stojí roěně 3 zl. 30 kr. (6 K 60). Přináší 
na každou neděli a svátek pravidelně více kázání, cykly. 
Objednávky přijímá nakladatel 

Rud. Rupp, knihtiskárna v Pelhřimově. 




v administrace Nového Života v původní vazbé K 1.50. \] 
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SICNTK PRO QMeNI. VZDSLaNI 3 ZHBHVa. 



CtenáH! Cefeáme na laafeavé vyrovnání iičtůl 



]S0Vf ZÍVOt vychází v NOTéM JltÍJ^é dm prvního v mésíd a 
předplácí se m roh 8 K, na vyndání nádherní lo K. JHa tento ročníh lze ješté před- 
platiti. Starší ročník}' (z^ 4^ 5^ 6^ 7.) lze dostati za sníženou cenu. - Číslo po 
1 K, Hdresa redakce i administraccí NOVt ŽITOC - NOTI; Jlttf^, M. 



Lctorosty* právě vyšio 

Sigm. Houhkyt Tánoce. Za 80 h. 



I. číslo nové teto Utúhcvny, a to vzácná práce 



Listárna* 



Protestujeme proti ii oku spáchanému na 
Moravě, v arcidiecési Olomoucké, kterým ohro- 
žena jest duchovní i osobní svoboda. — 

Protestujeme proti zneužiti moci, o které 
řekl náš mistr Pilátovi: .Nemřl bys proti mně 
žádné moci, kdyby tobě nebyla dána s hiiry: pro- 
tož kdo mě tobě vydal, větší hřích ma** (Jan 
19. 11.) - 

Protestujeme proti křivdě a bezpráví, proti 
násilí a absolutismu, jímž lidskosť hluboce ura- 
žena byla. 

V Praze, dne 27. dubna 1903. 

Jménem spolupracovníku „Nov. Života". 
Jindřich Š. Baar, František Holeček, 

farář v Klobukách. spisovatel v Praze. 

Cenné dárky pro svc milé objednáte v ad- 
ministraci Nového života v N. Jičíně:!: Potul- 
ný zpěvák. Pisně Karla Skřivana. Ve skvostné 
vazbě K 1* 50. 2. Fioret ti (Kvítka sv. Františka) 
V původní vazbě K 240. — 3. Cestou křížovou. 
Román českého kněze od J. Š Baara. lllustroval 
Viktor Foester. Váz. K 250 - 4. Díla Františka 
Bílka: Modlitby 10 K. Otčenáš (v puv. vazbě) 10 
K. 5. Jeneweinova Dolorosa: Barevný obraz. 
K 12. V rámu K 25. 6. Piet as. Básně S. Bouš- 
ky. K. 2. — 7. Biblické Rhapsodie. Básně 
Vil. Bitnara - K 1-30. 8. Leon Bloy: Zde se 
vraždi velcí lidé. K. 070 — Pohlednice, 20 za 

Výstava českého uméní. Mánes pořádá 7. 
výstavu, která měla podat přehled českejio umě- 
ní. Výstavě dominují Švabinský a Bílek. Živé kra- 
jiny Slavíčkovy, ztlumené Hudečkovy, vzrušené 
Lolkovy, směle a lapidárně vrcené Kalvodovy, 
snivé Honsovy - výrazné akvarely si. Braunero- 
vé (maloměstské náměstí), slovácká poesie Úpr- 
ková, středověký krysař Schwai^rův, hriizné stin- 
g^y Kupkovy, večer Schikanedrúv, marinář Kniip- 
fer, tof řada činu malířských. Sochařství je pěkně 
zastoupeno Šalounem. Suchardou, Kavkou, zvlá- 
ště Fr. Bílkem, jehož geniální tvůrčí silu sice 
všichni uznávají, ale různě o jeho dílech soudí: 
Dětem tohoto světa je kamenem úrazu, těm však, 
kteří znají závratnou vážnost' života, je kamenem 
úhelným. Bílkovi , Slepci" stojí nad Rodinem. — 
Příště přinesem referát. 

Rozeslali jsme mnoho upomínek. Máme 



K affaiře Rozhledů dodáváme, že nikterak 
se nestotožřiujeme s nešetrným a násilně přizpů- 
sobeným článkem Long[ Tomovým, jak jsme na- 
značili, že by se o něm mohlo diskutovat. Vy- 
jádřili jsme "svůj souhlas s obranou Rozhledů 
proti útoku Máje. - Mistra Vrchlického, který 
ostatně nerad viděl akci Máje, jsme se nikterak 
nechtěli dotknout. Zvláště prohlašujem to jménem 
našeho přítele S. Boušky, který vždy byl ctitelem 
a obhájcem mistrovým. 

Elender. Podruhé si dobře rozmyslím, než 
budu odpovídat člověku zlomyslnému. Velmi zda- 
řile se opičíte po svém vídenském vzoru. Místy 
jej překonáváte. 

Hla.s velkonoční: „Já jsem chléb živý, kte- 
rý s nebe jsem sestoupil. Bude-li kdo jísti z chle- 
ba toho, bude žiti na věky*. (Jan 6, 51, 52) — 
f^ekl Kristus apoštolům: .Kterým hříchy odpustí- 
te, těm se odpouštějí, a kterým zadržíte, zadrže- 
ny jsou^ Gan 20, 23). 

Čas p. Herbenuv má heslo ,S pravdou 
ven% což znamená po česku: Vyhodíme pravdu! 
V čísle velkonočním lže, až se vlasy ježí. Moder- 
ní Revue totiž podotkla, že v literárních potyč- 
kách se Čas a Machar dovolávali zostuzeneho 
p. z Lešehradu proti katol. moderně. To obojí 
jest pravda, Machar citoval v „Naší Době** z p. 
Lešehradu celé sloupce nepředložených invektiv 
a aby to více platilo, udělal z něho velkého li- 
teráta a básníka. Nyní však ,Čas" popírá, že by 
se byl kdo z nich p. z Lešehradu dovolával a 
troufá si dokonce napomínat Mod. Revui, aby 
dbala přesněji fakt! Člověk by to pokládal za 
nemíížné, kdyby to nečetl černé na bílém. — 
(Jsme připraveni na rýpanec. Kdykoli ,Času'' 
vytkneme nějakou nepoctivost, kopne nás ze zadu 
novou ^ perfidií.) 

Ceskc Květy 7. píšou o „Potulném Zpě- 
vákovi:" „Sbírku roztomilých písní vyásA K. Skři- 
van pod názvem „Potulný zpěvák*. Pozná- 
te v něm dobrého svého známého, — pamatujete 
se zajisté ^na líbezné ^písně potulného pěvce**, 
jež uveřejňovány byly nejednou v těchto listech. 
Jako jásavé triiky skřivánčí zaznívá to ze zvoni- 
vých těchto veršů. V jak nenucené a svižné rou- 
cho dovedl básník odíti jadrné svoje myšlenky! 
Čtete-li lahodné verše Skřivanovy, cítíte, že srd- 
ce vaše k nim bezděky nápěv si spřádá... 



s tím nemalé výlohy. Použijte rychle poukázky! 

Nový Život bude vycházet dále. Na zastavení nemáme ani pomyšlení, 
Nikoho neprosíme o dary, jen svou povinnost ať každý učiní! 



použijte laskavé bez o d hladu naéeho poet, chechul 

Oznamujeme. 



Cíeliárna bcncdihtinshá^ Brno 

v. Kosmáka. Sebrané spisy, díl VII. Č. 
46 - 47 i^ 

V^ Kotrba, f>raba« 

Vybrané spisy Petra Kopala (Knihovna 
Kříže a Marie.) Se§. 40 h ^ 
X Otto, f>raba« 

Druhá anthologie z básni Jar. Vrchlického. 
Seš. 13. h 30 ^ Ang^Iická knihovna: Keudyard 
Kipling^: Kim. SeS. 56, h 24 ^ Spisy J. Arbesa: 
Seš. 6Q. Knihy novel a pohádek, h 30 ^ Spisy 
Jar. Vrchlického: Hořká Jádra. Seš. 264. h 32 ^^ 
Jos. Kořenský: K protinožcům. Seš. 14. b 60 ^ 
Nová Zemé na severu od kap. Otty Sverdruppa. 
Seš. 6. h 60 ^ Česká knihovna: Sto lidových 
písní českoslovanských. Seš. 109. h 24 ^^ Spisy 
Ad. Heyduka: Mahomed. Seš. 135. h 24 ^ 

1. ÍL Vilínich, f>raba. 

A. Dumas: Tři mušketýří. Seš. 26. h 25 ^ 
Malý etetiář č. 15. Ročně 2*40 i| A. Assollant: 
Hrdinný kapitán Korkoran. Seš. 8. h 10 ^ Spisy 
J. Klecandy: Karaeson Aladar. Seš. 4. 25 h ^ 
Dívčím srdcím. Red. Maternová a Petrova. V 
proudech života. Seš. 11. h 10 i| Jar. Kosina: 
Velikáni našich dějin. Seš. 24. h 25 ^ Devate 
nácté století slovem a obrazem. Seš. 52. h 60 ^ 

f . Vopii, t)raba 

Paleček: Tři muži ve člunu. Roč. K 3 ^ 

Bl ^tCBmr, f>raba. 

Hrdina dne. Román Ivetty Guilbertové. 
Seš. 11. h 40 ii 

6. Beaufort* f>raba« 

H. Sicnkiewicz: Křižáci: Seš: 16. h 24 i| 
Přítel domoviny: VI. Pittnerová: Tichý život. Seš. 
16, h 20 ^ S. Lomnický-Redžep: Neznámá Země. 
(Persie) Seš. 11. h 36 ^ 

Oraficiiá dtitc, f>raba 

Jubil, vydáni Babičky Boženy Němcové. 
Illustroval Fr. Kašpar. Seš. 6 - 7. K. 5 i| Spi- 
sy Jul. Zeyera: Fantastické povídky. SeŠ. 69. h 
40 ii Spisy Sofie Podlipské: Láska budoucnosti. 
Seš. 66. h 30 ^ Ferd. J. Lehner: Dějiny umění 
národa českého. Seš. 15. h 70 i| 

P« prombcrger, Olomouc* 

Fr. Polévka: Názorná květena zemí koru- 
ny české. Seš. 63. 64. K 1-20 i| 

% L. Kober, f>raba. 

Herlošovy historické romány: ValdŠtejnovi 
vrazi. Se i. 48. h 32 ^ J. Novákr Illustrované 
dějiny české. Seš. 12. h 40 ^^ 

Družstvo Miif f>raba« 

Ig[. Hermann: Na různé adresy. K 4 ^ 
AI. Škampa: Poslední květ. K 1-50 ^^ 

7ati Latcbtcr, praba« 

Literatura česká devatenáctého století. Seš. 
5 - 6. h 96 i^ 



jednota výtvarných utnelců, f>raba 

Dílo. č. 4 - 5. Roč. K. 12 i^ 

V. Kotrba, praba 

Sebrané spisy Bob. Brodského: Vojenské 
obrázky. Seš. 1. h 30 i| 
„Cae' praba 
Slezské Číslo K I l| (Petr Bezruč.) 

..Satnoetattiodf * praba. 

Státoprávní politika. Seš. 23 - 29. 2 K 
50 h « 

Dědictví Svatojánehé, praba 

Irena. — Pro Boha a pravdu, přel. J. T. 
Kajetán ^ 

fr. Čůtna, M* Ostrava* 

Fr. Sokol Tůma: Soucit. K 1 i^ 
f . étmáčch, praba. 

Jos. Ig. Kraszewski: Stará Báje. Seš. 1. h 

Císhová sehce^ Olomouc. 

Zpráva o sjezdu katolíkův arcidicceze olo- 
moucké ^ 

Bursth a Kobout, praba. 

Domácí lékař. Seš. 17. h 50 i| 

Monuinentálntbo ..Dfla Mánesova ^ 

jež vydává knihkupec F. Topič v Praze a tex- 
tem doprovází Prof. K. B. Mádl, vyšel právě se- 
šít 17., celkem vyjde jich 30. Velecenná monogra- 
fie největšího tohoto českého umělce XIX. stol. 
a zakladatele moderního malířství přináší kromě 
jiných pozoruhodnou tužkou provedenou celo- 
strannou podobiznu Dra. F. Lad. Riegja, kteráž 
jest právě tím obzvláště zajímavá, že pochází z 
prvopočátků Riegrovy politické činnosti — z doby 
kroměřížské, a zároveň, jednou z nejlepších po- 
dobizen mistra Mánesa. Dále nacházíme tu ba- 
revný karton dvou „národních Slováckých krojů 
v Bílovic a dva pěkné světlotiskové obrazy -Na 
výletu" a mistrně alegoricky vyjádřený ,Vtok 
Vltavy do Labe". V textu pak zařaděny jsou čty- 
ry obrazy menší černě provedené. O díle Máne- 
sově lze plným právem říci, že každým sešitem 
přináší nové překvapení, jelikož v každém setká- 
váme se s pracemi, jež u nás posud známy ne- 
byly, i jest děkovati monografii této, že naskýtá 
se nám příležitost v reprodukci pomyslně nejdo- 
konalejší takřka věrné kopie poznati našeho ve- 
likéko Mánesa. Díla toho druhu zasluhuji také, 
aby ne jen cena jich v naší uměl. literatuře byla 
úplně uznaná, nýbrž aby dostatečným počtem 
odběratelů, vydávání takových publikací bylo 
umožněno- a to ne jen jednotlivci a veřejnými 
knihovnami, nýbrž našimi českými ústavy škol^ 
skými a tam žactvu k poznání skutečného čes- 
kého národního umění překládána a v něm tak 
smysl pro náš rázovitý český styl pěstován. D í - 
lo Mánesovo lze odebírati v sešitech po 5 K. 
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YARHAM^HARMOHiA 

jAc^KJíEUSSERA -^ 
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Kostelxít Varhany, 

OtUfe, Kaiaiclny >id. 
v nejsolidněji (m jirevedenC 
a xa ne|leviiejii cenu. 
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Žofxc Dostálova 

a 

3o9ef Hanáky 

íaloutiiii 
v fiovim rxiíné 

pofeládajt Bt za čeef oznámiti, že snathu jejich požehnáno bude 

v eobotv dm 9* ii\^tna 1903 o 9* hodině dopoledne ve farnftn 

chrámu páne v fiovím JiiínL 




iiiiitutiiiii!iiiiiiiiiiniiiiiitiiiniiiiiiiiiiiiiuiuiiiinHtiniiiMiiiiiiiiiniinniiiiiiiiiiiiiiniiiiiitiiiiiiiitiiuiiiH!iini;MiitMiiiniiiitiiinia(iimii^ 
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KaačaHová razítHa 



vyrábí Josef Kubias, Praha, 

Ferdinandova třída 30. Charvátova alice 6. 
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Gmčlechá dílna ^ ^ 

pro malbo obrazů náboženských, křížových cest 
(od 20 K výše), podobizen na plátně, plechu, di- 
vadelních dekorací, malbu na skle, sgrafit, čistění 
starých obrazů ... Ceny podobizen: 28 — 33 cm. na 
plátně 18 K, křídová kresba 7 K, 32 - 42 cm. (20 
K, 8 K), 40 - 50 cm. (25 K, 950 K), 47 - 63 cm. 
(32 K, 11 K), 54 - 75 (40 K, 14 K). Na vySkovské 
výstavě odměněn stříbrnou medailií. 

Frant. Fert v Tovačově, M. 

iiinmwrM<tniiHKiiiiiiHnitniii!iiiiHiHiiuiiaiiiiuiiiimiuii>iiiH!ijiniiiii!iiiiiiniiniiiiJMUJiiiuiiiiiiiiiuiiiiiiimuuuimiiii^ 

!!1 I. Křesfantko-socíalní podnik!!! 

Tkaic. výrob. 3polečer\5tvo 

V Inwů i. Met. 



(na pomezi Kladském) 

nabízí své výrobky yšeho druhu v rodině potřebné jak: 
barchety, plátna, Sirtinky, látky žatové pro pány a dá- 
my, goabory kávové, okrasné galonní garnitur^', aboží 
tuctové atd. vSe jakoati i cen nejsolidněji Sícb. 

Kdo si hodlá něco objednati, učiní nejlépe, když po- 
žádá lístkem, a zašle se každému cenník a vzorky na 
ukázku franko. 

Podporujte český svépomocný podnik lidový! 
— Nevýhodnost nákup pro nevěsty^ hotely 
a ústavy. Při odvolání se na tento insert 
5Vo 




Schvál. nejd. Ordinariatem v Č. Budějovicíefa. Redi- 

l^uje Fr. B. Vaněk. Kazatelna vychází ve lhůtách 3-6 

nedělních a stojí ročně 3 z1. 30 kr. (6 K 60^. Přináší 

na každou neděli a svátek pravidelně více kázání, cykly. 

Objednávky přijímá nakladatel 

Rud. RupP; knihtiskárna, v Pelhřimově. 




v administrace Nového Života v původní vazbě K 1.50. 



*/. 



m m$ 






fl 





i 








wi) 




_j čtenáři I Čekáme na laafeave vyrovnání tjčtůl 



JVoVy Život vychází v NOVéM Jlttfiě dm pnm(bo v mfeťcí a 
předplácí se na roh 8 K, na vydání nádherné lo K. řía tento rožnth lze jeétž před- 
platiti* Starší ročníky {x^ 4^ 5*, 6^ /♦) lze dostati za sníženou cenu* — Číslo po 
1 R Hdresa redahce i administrace: JSOVt ŽIVOC - NOVt UČÍN, M. 

LctOl^OSty^ Tyšlo 1. číslo nove této hníhovny^ a to vzácná práce Sigm* 
Bou&hy: Tánoce* Za 80 h* 



Listárna. 



Příteli, půlrok ukončen. Máte již předpla- 
ceno? Neračte otáleti 

J. S. Machar musí býť všude, kde se mihne 
Lutinov. Jako můj stín. V olomucké arcidiecési 
vypukl požár, a on honem v židovské „Zeit* při- 
běnl se svým hrníčkem, aby si ohřál chladnoucí 
polévčiCku své „slávy*. Hraje si na velmi infor- 
movaného, ale je to všecko talmi. Na př. píše, 
že „se konstatovalo, že kterýsi děidek arcibi- 
skupa Kohna pocházel z vyvoleného národa*. A 
zatím ve skutečnosti se ví, že ještě otec J. M je 
plnokrevným židem. — Jizlivosti Macharovy líbí 
se už jenom pro externo p. Herbcnovi, který je 
v Čase otiskuje, ale v soukromých dopisech — 
odsuzuje. Odsoudila jich Samostatnost, Selské 
Listy, Pozor, Nár. Listy atd. Jedna z bývalých 
ctitelek Macharových píše nám o jeho fanatičnosti, 
ješitnosti a sprostotě a dodává: Ničeho s ním ne- 
pořídíte. Nejlíp ignorovat ho. A možná, že tím 
ho ještě nejvic potrestáte. Neboť jeho jediná sna- 
ha jest: vzbudit sénsaci. Za každou cenu. Proío 
je tak. paradoxní až na újmu své cti a svého ro- 
zumu. V tom je jeho celá individualita a též jeho 
všecka sláva. Připadá mi jako ženská, jež křikla- 
vou toaletou snaží se upoutat pozornosf. Kde 
toho opomene, stává se duchamorným až bědal 
Vzpomínám si, jak jsem zívala při jeho Confite- 
oru. Ano, Machar musí se posmívat a řpilat a 
rouhat se, aby bavil a svou slávu si musí tatarem 
vymrskat*. — Já toho neučiním, abych tak sni- 
žoval dílo Macharovo jako on moje. Ale lži jeho 
vyvracet nebudu, dokud neodvolá svých lží loň- 
ských. Zatím mu postačí, co mu 10. května 1903. 
v Národních Listech odpovídá P. Jos. Svozil. 
Proč se jenom Machar — Nadčlověk, tolik zabý- 
vá mnou, jak dobře praví, — ^človíčkem?" - 
Pražské „Slovo*, týdenník Dra. RaŠina, list rea- 
listům velmi blízský, o věci píše: „Jest odporno 
a bolestno viděti jméno páně Macharovo v tomto 
okolí („Zeítu*): tím odporněji a bolestněji, kdyžiě 
pan Machar vděkem za poklonu, kteréž se mu 
pod čarou dostalo, rozdává koplimenty kde komu 
a píše tónem hodným posledního vídeňského 
smoka. Když jsem četl jeho p ^dlizavý ť.vod, v 
kterém se chce zalichotiti čte^ář^tvu pochvalou 
dra. Lechera, bylo mi tak, jako panu Macharovi 
na Krymu, když se tam setkal se sehranými čes- 
kými muzikanty. O Moravě vyklidá pan Machar 
vídeňskému čtenáři, že jest veimi přístupna anti- 
semitismu: ale ani v nejmenším nesnaží se ujas- 
niti si příčinu tohoto zjevu. Stejně pohodlným 
způsobem odbvvá (málem bych řekl plije) pobož- 
nost moravského lidu . . . Čtěte článek Macharův 
z „Zeitu* a neubráníte se dojmu, že tu malý člo- 



věk se lísá do přízně velikým pánům a že se 
nutí do myšlének, tónu i výrazu, jimiž by se za- 
lichotil a přitřel k těm, kteří ho oslnili svou bo- 
hatostí a leskem. Bohatá Vídeň ubila v malém 
bankovním úředníčkovi Machara-člověka*. 

Poznáxnky z bojiště. Octni se v zápasu s 
mocným protivníkem — a hned budeš mít plné 
týlo střel. Kde jsi komu kdy šlápl na kuři oko, teď to 
jako žoužel vylézá z děr a snaží se tě ušíctnout. 
Tu největší pokrokáři spojí se s reakci, největší 
svobodomyslníci spojí se s násilím, největší od- 
půrcové militarismu volají po kasárniku a špan- 
glích — proti tobě. Kde jaká lež, kde jaký klep 
vytáhne se z arsenálu. — Je známo, že při po- 
žárech vyskytují se jistí šlechetní lidé, kteří po- 
máhají ohni krást. Tak se stalo i při požáru olo- 
muckém. Různí lidičky snaží se z něho kořistit 
pro své stranečky. — Každé chvíle buď přípraven 
na zradu některých přátel a nespoléhej na niko- 
ho! — Každá válka žádá oběti. Každé vykoupeni 
má své mučedníky a svoje — Jidáše. — Prostý 
upracovaný lid nechápe dosahu události a bojů 
za svobodu. Jeho duvěřivosť avěmosť jde do 
krajnostL Těchto jeho vlastností nemá nikdo zne- 
užívati Netajiť před ním pravdy — nebo běda, až 
se uvidí oklamaným od těch, kterým věřil jako 
Bohul — Pohoršeni vychází z toho, kdo zneuží- 
vá své moci, ne z toho, kdo hájí svých lidských 
práv. — V kněžstvu, které se octlo v rozporu se 
svým velepastýřem, dlužno rozeznávat tře odliš- 
ných proudů: Rectus Mofer je zástupcem kněž- 
stva k-onservativního, ve svých epištolách od- 
říká se modernistů a nežádá žádných reforem 
církevních, nýbrž jen reformu vůdčí osoby. Re- 
ctus nikdy nebyl v žádném styku s Nov. Životem, 
který představuje proud druhý: Mírnou katolic- 
kou modernu, která volá nejen po reformě 
osobni, nýbrž i po časové úpravě různých církev- 
ních poměrů, hlavně na poli studii, vědy a lite- 
ratury. — Třetí proud, který nazÝván radikálně 
moderním, zastoupen je P. Jos. Svozí lem..— 
V Olomouci vycházel časopis s výstražným ná- 
zvem: „Mane*l — potom přišly epištoly Rectovy 
jako „Tekel*. — Konečně zavzněl jubile] ni článek 
v loňském Novém Životě: j^Uřarsin*. — 

V takových zápasech hemžívá se projevy. 

Dostal jsem hojně projevů sympatie — a 
dva projevy výhružné — nepodepsané. Jeden z 
Vídně, je podepsán: „ České remesnici z Moravy * 
(psal dle obsahu nějaký žid), a jeden z HuL nad. 
Dopisnice plná urážek — psal asi starší spolu- 
bratr. Troufá si tak veřejně nadávat ale podepsat 
se — nemá odvahy, vůči mně, človíčkul Ale Rcc- 
toví jistě má za zlé, že psal anonymně proti 
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knížeti. — Sobečtí malicherní lidé myslí, že i jiný 
vše délá ze sobectví, ač důkazy mluví proti tomu. 
~ „Nenoste církevní záležitosti mezi lid'. Tak 
se volá. Jakoby lid nebyl částí Církve. Jakobjr 
vScf kněžské netýkaly se lídul Může si lid vážit 
zotročeného kněze? Demoralisované kněžstvo kazí 
národ, svobodný kněz osvobozuje, osvícený o- 
svěcuje. — 

Kdosi by mi rád vpálil Kainovo znamení 
štváče a buřiče. Nezná významu slov. Toliko ten 
štve, kdo vyzývá jiné, aby zkracovali něčí svobo- 
dy a práva. Toliko len pobuřuje, kdo vyzývá jiné, 
aby odepřeli povinnou poslušnost. Kdo to může 
o mně říci? Bránit se proti bezpráví je každému 
volno. — Ó jak je šťasten česky člověk, může-li 
mluvit nebo dokonce.smlouvats knížetem! Hrabě 



Thun pravil: Čech je buď hulvát nebo libá ruku. 
Vím, že se mi dostane za mé snahy a prá- 
ce nevděku — zkusil jsem toho už často, a nic 
mne to nepřekvapí* neboť nepracuji pro vděk 
lidský. Kdybych byl chtěl býti služebníkem lidí, 
mohl jsem udělat kariéru, která mi častějí byla 
slibovaná. — Dr. Horský a soudruzi v Našich Li- 
stech zneužívají aféry olomucké, ab^ se pomstili 
Kat. Moderně za to, že jim řekla trpké pravdy. Ja- 
kýsi anonymní hrdina nazývá tam redaktora Nov, 
Života svéhlavým. To je správné. Mám s v o u hla- 
vu, s v é přesvědčení, své právo a svou Cesť a há- 
jím si jich. Mučenníci byli také „svéhlaví" A Ko- 
lumbus též I — Jakým pravém onen anonym, který 
odsuzuje Rccta, vytýká veřejně chyby kněžím a 
a arcibiskupovi? — Orate, fratresl 



Oznamujeme. 



Kntbtiekáťtia benedihtinů Rajbrad- 
Bit^b, Brno. 

Mich. Dvorecký: Křesťanská cvičení Seš. 6. 
50 h. ^ Květy Mariánské. Seš. 5. ^ Anděl Strá- 
žný. Seš. 9. ^ Škola Božského srdce Páně. Roč. 
37. ^ Knihovna Našeho lidu. Lewis Wallac: Ben- 
Hur. Roč. VII. Č. 1. 68 h. ^ Duchovní knihovna: 
Nejsvětější Svátosť oltářní. KoC. XXIII. Č. 1. 26 h. 

V. Kotrba^ f>raba* 

Spisy Petra Kopala. Seš. 19-20. 40 h. ^ 
Spisy Ďoh. Brodského. Seš 3. 30 h. ^ Spisy J. 
Ehrenbergja. Seš. 69 — 70. 64 h. ^ Charles Dic- 
kens: Mikuláš Nickleby. Seš. 6. 30 h. i^ Rajská 
zahrádka. Seš. 8. Roč. 1-60 K. i^ Český Jinoch. 
Č. 7. Roč. 1 K. n 

Utíitf praba 

Spisy Jul. Zeyera: Fantastické povídky. Seš. 
74. 40 h, ^ Spisy Žof. Poblípské: Láska Budou- 
cnosti. Seš. 70. h. 30. ^^ Základy umělecké vý- 
chovy. Seš. 9. h. 80. ^ Jubilejní vydání Bož. 
Němcové: BabiCka. Seš. 8-9. K 5. ^ 

1 Otto, praba 

Anglická knihovna. Rudyard Kipling: Seš. 
59 h 24. i^ Světová knihovna. Macpherson Ja- 
mes: Básně Ossianovy. Č. 322 — 323 h 40. i^ 
Spisy Ad. Heyduka: Dvě básně výpravné. C. 136. 
h 24. ^ Spisv Jar. Vrchlického: Potulky králov- 
ny Mab. Č. 2'69. h 32. ^ Spisy J. Arbesa: An- 
děl míru. Se$. 75. h 30. ^ Spisy Karol. Světlé: 
Časové ohlasy. Č. 177. h 30. ^^ Česká knihovna: 
Sto lidových písní českoslovanských. Č. 1 10. h 24. 

C* IZopli, praba* 

švanda Dudák. Č. 18. Roč. K 1080 ^ 
Příloha Šv. Dudáka: B. Kaminský: Rozházené 
kapitoly č. 26. Roč. K 3. i| Jaromé Klapská: 
Tři muži ve člunu č. 25. Roč. K 3 i| 

Bursíh a Koboutt praba* 

Domácí lékař. Č. 20. h 50 i^ 

% K TUÍmch praba 

Malý Čtenář. Č. 16. Poč. 2 K 40 h ^^ 
A. Assollant : Hrdinný kapitán Korkoran. Seš. 20. 
h 10 i^ A. Dumas: Tři mušketýři. S. 31. h 25 
^ Dr. J. Kosína: Velikáni našich dějin. S. 27. h 
25 i^ Spisy J. Klecandy : Karaeson Aladar. Č. 7. 



h 25 ^ Devatenácté století slovem i obrazem. S. 
53. h 60 ^ Otto Sverdrup : Nová země na seve- 
ru. S. 8. h 60 i| Dívčím srdcím. Hektor Malot: 
V proudech života. Seš. 17. h 10 i| 

% Laicbtcr^ praba* 
Literatura česká devatenáctého století Díl 11. 3. 
253. h 96 i^ Dr. A. Smetana: O budoucnosti lid- 
stva ^ Obraťve vývoji filosofického myšlení a 
jeho konečný výsledek S. 14 ^ 

6* Beauf ort, praba* 

T. Havksa: Mimo lásku i nenávisť. K 
3 60 11 H. Sienkiewicz: Křižáci. Seš. 21. h 24 ^ 
Přítel domoviny. Vj. Pittnerová: Tichý život. S. 
18. h 20 ^ Š. Lomnický-Bedžep : Neznámá země. 
Š. 13. h 36 ^ 

X L* Kober, praba* 

Herloš: Valdštejnovi vrazi. S. 6. h 32 ^ 
fr. nmjíťř, ]N[yiiiburh* 
Spisy pro mládež. F. J. Čečetka: Mendí- 
Cek. K 1 ^ 

Ceshá Morava, KromžHž* 

Ot. Lipský: Povinnosť. h 50 i^ 

r^tjda a IZitithf praba* 

Dr. Z. Nejedlý: Dějiny české hudby K 4. ^ 

em* 8olc Celi 

Fr. Vymazal. Rusky v praktických větách 
K. 1-50. i^ 

n* Kosterha, praba, Ttnobrad]^, 

Vávrova 17 n. Ot. Březina: Hudba pramenu K 
2-60 11 

ed* Griqr, praba* 

Almanach léčebných míst, lázní a letních 
sídel českých K. 1-20 i^ 
H* pi&a, Brno* 

Seznam knih •antikvámích ^ 

Hl* aitesner, praba* 

Qvetty Guilbertovy. S. 12. h 40 ^^ 
7o9* pelcl, praba* 

Knihovna Rozhledů, Scipio- Sighele : Nová 
žena. h 80 ^ 

e* Oletnfiirter, praba* 

Epocha. Č. 14. Roč. K 640 i^ 



^ 



Velkolepá 

umělecká novinka. 

V.HYNAIS. 




Výbér prací z let 1891—1901. 
Text napsal Karel B. Mádl. 

= PRÁVĚ VYŠLO. 



^ 



Obsahuje: 40 stran textu, 29 iliustrací čer- 
nou autotypíí, 5 barevnou v textu, 26 listů 
pfeskvosíných reprodukcí, 18 barevných, 7 
svčtiotísků,, 1 heliogfravuru, portrét mistríiv 
a autograf. 

Nejkrásnější umělecKá novinl^a jarní saisony- 

Cena brož. K 60*— skvostně vái. K 66 — 

Lze objednati v každém knihkupectví jakož i v Nakladatelství České fTrafické 
spoleínosti Unie v Praze, 
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QmHccká dítna ^ ^ 

pro malbu obrazu náboženských, křížových cest 
(od 20 K výše), podobizen na plátnř, plechu, di- 
vadelních dekorací, malbu na skle, sgí^afit, CistĚní 
starých obrazu ... Ceny podobizen: 28 — 33 cm. na 
plátjie 18 K, křídová kresba 7 K, 32 ^ 42 cm. (20 
K, 8 K), 40-50 cm, (25 K, 950 K), 47 — 63 cm. 
(32 K, 11 K), 54 ^ 75 (40 K, 14 K). Na vySkovské 
výstavě odměněn stříbrnou medaílii. 

Frant. Fert v Tovačové, M. 



Ferdinandova třída 30, Charvátova uliee 6. 

Schvál, nejd. Ordiimriatům v C BíidejoTÍofc?h* Redi- 
guje Fr B> Vanék, KnssAtelna vych/iií ve Ibťztncb 3^6 
ijedftlnkh íi jitají ri>čuo 3 zl 30 *kr. {6 K 60J. Přiiíálií 
íifí ktíÁdtrn tiBdťli A svátek prHvtdehie tio€ kjLKaní, cjklj; 
Obj mlná vky j>Hjiraá níikladaiňl 

Rud. Rupp, knihtUkárim v P«lfařimové, 
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III I. Kresfanako- sociální podnikli! 

Tkalc. výrob. spolcčer\stvo 

Jzájeranost" v HronoTe n. Mel. 

(na pomezí Kladském) 

nabťzí avé výrobky ySehu druhu v rodině pt*třebmí JAfc 
bftrchety, pUtna, Sirlínky, látky iatove pro pány a dá- 
iny, flOtiboř\- kávnVc.^^krasmriflíotiní gariižturyT zbojii 
tuGtoVi' Atd. v^e J Akán ti i c&n TiHjiir»|)dnÉj^iVb, 

Kdo si hodJá tiĚco objednali, ůúiní nejlépe^ když jío- 
ř.íldá liístkem, a taíle ie každt'tiiii cenník a vzorky na 
nkúaku tranka. 

Podporujte český svépomocný podnik lidomj! 
— Nejpýhodnéj^í nákup pro nevěsty^ hotely 

a ústavy* Při odv^olAnl se na tento insert 
B'4 srážky. 




v administrace Nov^bo Života v původní vazb£ K 1*50. 
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SICIVIK pRO a)Vlě|St, VZDěLHJVt H ZHBHVa. čísi 



ČtenáH! Čefcáme na laskavé vyrovnání líčtů! 



JVoVy ZíVOt vychází v NOVéM UČÍNé dm prvního v mÍBÍd a 
předplácí 9e na roh 8 K, na vydání nádherné 10 K« ]S^a tento ročníh (ze ještě pfed- 
pbtiti« Starší ročníky (z*, 4*f,5*f 6^ 7.) \zt doetati za eníženou cenu« — Číslo po 
1 R Hdreoa redahee i administrace: řfOVt ŽIVOC - NOVt JtČÍN, M. 

IvCťOf 09ty« Tyéto i«iíslo nove teto knihovny^ a to vzácná práce 8tgm« 
Bouéfey: Tánoce* Za 80 h» ^cneweinova ^Dolorosa^^ v passepartout franco K 12. 



Listárna. 



Záložna v Kateřinkách volá zoufale o 
pomoci Běží o Slezsko 

Básnické příspévky nám zaslané nezdají 
se nám dosti zralými pro Nový Život. Prosíme o 
jiné, původní, prožité, silné pravdou. 

Píseň pastýře v minulém čísle nebyla od 
p. Welinera. Pouze kresba jest jeho. 

Loni v Nov. Živ. jsem prohlásil, že není 
pravda, že jsem se u Masaryků vydával za absti- 
nenta, a volal jsem za svědka paní Masarykovou 
a ostatní přítomné. Prohlašuji to znova. 

Leon Bloy je nadšen Jeneweinovým obra- 
zem „Dolorosa** (Dopoledne Velkého Pátku) a 
píše o ném pojednaní do revue Mercure de 
France. — Spisy Bloyovy počal právě v elegantní 
úpravě vydávati česky p. Josef Florian, Hladov 
u Staré Říše, Mor. Překladatel rozesýlá těm, kdož 
se o to zajímají, první archy s tímto návěštím: 

Každý arch tohoto sešitu iest pro sebe 
archem samostatné knihy, jež z mnohých důvodů 
takto musejí býti vydávány. 

A sice: 

První jest částí sešitku: ,Z odbytých au- 
diencí", udílených v Postních Dnech před Květ- 
nou nedělí intelligenci kolem „HLADOVÁ". Pi- 
satel, Josef Florian, upozorňuje na drobnější, 
špičatější tisk a hrubší papír těchto lístků k vůli 
slečně Kritice, by v prisleplosti svých vilných, 
krhavých očí nepovažovala žalářní slamníky za 
prachové podušky nebo plyšové pohovky, na 
nichž si navykla v dnešních dnech kde s kým 
lehati. 

Druhé dva jsou úvodem v proslulou knihu 
Leona: „Příležitostné Slovo Podnikatele Bourání", 
jež v osmerkovém originále obsahuje — jako dvě 
následující — asi 300 stran. 

Čtvrtým archem počíná kniha Leona Bloy, 
nadepsaná „výklad Obecných Rčení*. Ta dobře 
poslouží za příručnici našim buržoům, jimž pa- 
triarchou vyhlásil se p. profesor Masaryk; proto 
o jejím úspěchu nepochybujeme. 

Šestým archem z knihy Leona Bloy: „Syn 
Ludvíka XVI.") uvádíme přátele do dějin posled- 
ních dní francouzské monarchie; tomu, kdo si 
pamatuje, jak byl učen na Škciách o posledním 
králi francouzském, bude po přečtení této knihy 
jako vězni, jenž z tmavého, zatuchlého kouta 
vyjde na světlo svěžího jitra. A nezapomenul-li 
používati zraku, spatří s úžasem, v jakém ohro- 
ženém stavu octnula se Evropa. 



Titulným obrázkem konečně rád by vyda- 
vatel přesvědčil aspoň těch 444 Čtenářů, jež hodlá 
444ti vesměs číslovanými a vlastnoručně pode- 
psanými exempláři sehnati, o své nejlepší vůli a 
snaze, s jakou míní dbáti „dobrého pořádku", 
na němž dle Komenského všecko záleží. 

By se mohlo pokračovati, nutno, by přá- 
telé se rozmnožili; poněvadž však umění středo- 
věkých krysařů, z děr městských myši zvukem 
flétničky vyvádějících, upadlo v hluboké zapo- 
menutí, a poněvadž zlaté a stříbrné penízky, v 
ještě hlubších děrách bank pochované, sotva by 
se vykutálely dnes na melodie sebe kouzelnější, 
prosíme všechny, kdož se přičiní, by objevili, 
jak slušno a spravedlivo, ba trochu nutno, po- 
klady sympatii v srdcích svých k slavnému fran- 
couzskému spisovateli Leonu Bloy, by učinili 
závěrek pokud možno logický k tomuto návěstí 
a pamatovali, že nenadarmo Prozřetelnost usa- 
dila nás v obci, honosící se mysticky věrným 
cpithetem všech, v jejichž prospěch tak konejšivě 
mluví čtvrté Blahoslavenství! JOS. FLORIAN. 

Husité jindy a nyní. Tak nazývá se bro- 
žura od Jiřího Sahuly (Časové Úvahy, Hradec 
Králové, 24 h.) Zajímal 

• Prosíme o předplatné. 

Ústřední Nakladatelství v Praze vydalo 
ke dnům Husovým pohlednice a transparenty, 
nasládlé jarmarcčni zboží, bez ducha a pravdy. 

Eliška Dostálova, administratorka Nového 
Života, a Eduard Číp, správce nábytkové továrny 
Jurečkovy v Mor. Ostravě, pokládají si za česf 
oznámiti, že dne 18. srpna 1903. budou slaviti 
sňatek ve farním chrámu Páně v Nov. Jičíně. 

Příští dvojité číslo Nového Života vyjde 
až v září. Kdyby nastala potřeba, vyjde číslo 
dříve. 

Zákazy čtení časopisů. V Římě. ve středu 
křesťanského světa, se to, pokud vím neděje. 
Ale na periferii chtějí býti papežstější než papež. 
Řím dává na index pouze knihy, a to stava se 
až tehdy, až obsah knihy se rozřířil a stal se 
myšlenkovým majetkem světa — ale v diecésich 
(hlavně v jedné) potlačují se Časopisy, kněžské 
časopisy, předem v životě matky, duchovní pro- 
curatio abortus! A to je něco, nad Čím se vlasy 
ježí, nad čím se srdce křečovitě bouří, nad Čím 
Ly myslící člověk mohl sešílit, kdyby chtěl ná- 
silnictví toto domysliti do konce! Ó Herode, jsi 
přeherodesován ! A co říci tomu, zakazujc-li se 
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čteni informačních listů kněžím, ba dokonce re- 
daktorům?! Tu je příliš zřejmo, že běží o to, 
aby se vychovali slepl fanatici, zuřiví janičáři, 
kteří nemají zkoumat, co praví protivník, nýbrž 
jen mlátit do všeho hlava nehlava. Sami být 
hloupí a ohlupovat. Co tomu řekne katolický 
čtenář ia sto let? Vzpomene si na Galileiho a 
na páleilí čarodějnic. — 

V Ottové »Laciné Knihovně « vy Šla pozo- 
ruhodná kniha „Stesky a úsměvy" od Václava 
Schwába. Autor halící se dříve v pseudonym 
Pavla Lista snesl sem práce otištěné v různých 
časopisech a napsané v různých dobách. Vedle 
práce z r. 1900 „Na novo** — jsou zde i „stře- 
víčky do rakve" z r. 1887 — a proto z knihy 
patrný je autorův proces duševního zrání — kte- 
rak vyzul se záhy z dětských „střevíčků" a na- 
psal věc tak zhuštěnou -— románově silnou — 
ja..o je povídka „Na novo". Do jedné knihy 
svedl všecky povídky stejný námět: žena. Autbr 
trpí feminismem v dobrém slova smyslu. Zabývá 
se poměrem vzájemným muže a ženy — až do- 
sua poměrem čistě vnějším — ale zdá se, že 
otázka ženská leží i jemu na srdcí, alespoň „No- 
vými proudy" to dokazuje. 

Galileo Galilei hvězdář a mathematik ital- 
ský, zastával vědecky Koperníkův systém světo- 
vý, dle kterého slunce stojí ve středq světa a 
země se otáčí, což dle tehdejšího mínění odpí- 
ralo Písmu sv. Od prelátů a kardinálů svaté kon- 
grese byl proto souzen r. 1616. a když v Dialogu 
opět vědecké důvody pro zmíněný názor uváděl, 
byl povolán opět r. 1633. do Říma, interno ván 
a od kongregace výhrůžkami a přemlouváním 



(byl stařec 70Ietý, neduživý, průtrží stížený) při- 
veden k tomu, aby na kolenou odpřisáhl, že od- 
říká se jmenovaných bludů a kacířstev". Na to 
poslán do vyhnanství a uloženo mu, aby každé- 
ho týdne modlil se sedmero žalmů kajícných a 
po léta ostřihán v domě jako vězeft; až r. 1642. 
jako slepec, ale velký učenec a věrný katolík ve 
Florencii zesnul. — Budoucnosf dala jemu, tý- 
ranému odsouzenci, za pravdu. Zavržení jeho 
nauky není sice na úkor neomylnosti Církve, 
neboť nestalo se koncilem ani papežem ex cat- 
hedra, ale zůstane na věčné časy výstrahou všem 
církevním vrchnostem, aby držely se v mezích 
své pravomoci a nestavěly se v cestu pokroku 
a myšlence vědecké. 

Donato Bramante z Urbina 1444 — 1514., malíř^ 
stavitel a inženýr, činný v Miláně a za vysoké 
renaissance v Římě — první stavitel chrámu sv. 
Petrského — od něho: S. Maria defte grazie 
v Miláně — (loď podélná gotická) -- Sakristie S. 
Satiro, klášter S. Ambrogio, v Římě papežská 
Cancelería, kostel San Lorenzo in Damaso, S. 
Pietro in Montoria, dvůr sv. Daraaška čili dvůr 
loggií ve Vatikáne (loggie Raffaelovy), Santa Casa 
v Loretě, palác Girand, nyní Torlonina a j. 

Beato Angelico (Fiesole) zbožný malíř, 
Dominikán florcncký, 1387 — 1455. 

Bílý Prapor oznámí, bude-li o prázdninách 
nějaká konference katol. modernistů. 

Subskripce. Přihlásí-li se aspoi^ 400 před- 
platitelů, vydá Nový Život dílo L. Bloy „Nevděč- 
ný žebrák" v nákladné úpravě (asi 20 archů po 
30 h.) 



Oznamujeme. 



Ctshirna bencdllitfnBhá, Brno* 

Alex. Manzoni: Snoubenci. Histor. román 
italský ze 17. stol. Přel. Dr. T. Korec. ^ Anděl 
Strážný. Sebrané spisy Václava Kosmáka. 
Seš. 48. 49. Pět sešitu za K 1'30 ^ Knihovna 
naší mládeže: E, de Préssentc: Róza 80 h. ^ 
Ben Hur od Lewisa Wallace. Přel. AI. Koudelka. 
Seš. 3. h 68 ^ Budova Katolické církve od P. 
Ond. Hamerle. Seš. 1. h. 34 ^ 

V. Kotrba, f>raba. 

Charies Dickens: Nicholas Nickleby. Překl. 
M. Chabruska. Seš. 7. h 30 i| 

R* promberger, Olomouc. 
Frant. Polívka: Názorná Jcvětena zemí ko- 
runy české. Seš, 5. a 6. sv. I. K 120 • Kazatel 
III. Ročně K 7 ^ 

DruŽBtvo Máj, praba 
Básně Rud. Mayera. 80 h ^ Vil. Mrštík: 
Moje sny 11. K 4-80 ^ 

e« Beaufort, f>raba 

Dr. J. Guth : Skizzy ze Švédska a Finska. 
K 1*80 ^ A. N. Axakov: Animismus a spiritis- 
mus. Kritické prozkoumání medijnich zjevu a je- 
jich vysvětlovaní hypothésami nervové síly, hal- 
lucinací, a bezvědomého. 30 vyobr. K 6*40 ^ 
Viktor Hugo: Dělníci moře. Román. K 560 ^ 



H. Sienkiewicz: Křižáci. Seš. 25. h 24 ^ S 
Lomnický: Neznámá země. (Ze života Peršanů.) 
Seš. 15. h 36 ^ 

dnict Praha* 

Spisy Julia Zeyera: Poesie. Seš 4. h 40 ^ 
Spisy Sofie Podlipské: Přechody. Román. SeS. 
75. h 30 i^ 

X Laicbter, Kr. Vinohrady. 

Dra Aug. Smetany : O budoucnosti lidstva. 
Obrat ve vývoji filos. myšlení a konečný výsle- 
dek. Seš. 6. h 32 ^ Literatura česká 19. stol. 
Seš. 12. h 48 9 

f. štmáéch, Praha. 

Libuše 21 1 : Jan Seidl, Od jara do zimy. 
Český lid. Ročně 9*60 % 

f • Coptčt Praha 

čítárna Švandy Dudáka. Ročně 3 K i^ 
Paleček. Ročně 3 K 1| K. B. Mádl: Josef Mánes. 
Skvostné dílo. Seš. 19. K 5 ^^ 

^. OttOt Praha. 

Jiří Sumin: V samotách duší. K 1'60 ^ 
Spisy Dostojevského: Sv. 9. Idiot. K 3 ^ Otto 
Sverdrup: Nová země na severu. Seš. 10. h 60 
% Cervantes : Novely. Přcl.^ A Pikhart. h 60 ^ 
Jos. Kořenský: K protinožcům. SeS. 17. h 60 ^ 
Spisy Ad. Heyduka: Cestou. Seš. 138. h 24 ^^ 



Spisy Jar. Vrchlického: Potíilkv královny Mah. 
Seš. 27X h 32 ^ Rud. Kíplín^: Kím. S^l. 6. h 
24 « Spisy Jak. Arbesa: AnáH míru. Scš. 79. h 
30 fi Druliá anthologie z básni Jar, Vrchlického. 
SeĚ, 16. h 30 ^fe Spisy Kar. SvĚtJé. SeS. 1S4, Ca- 
savé ohiasy. 30 h ^ 

Pavel Korbcr, praha^ Pstrossova 2. 
F, Ruth: Kronika král. Prahy a obcí sou- 
sedních Se^. 2. h 60 fg 

% L Kober, Praha. 

Hcrloš ; ValdStejnovi vrazi. ScŠ. 8. h 32 ^ 

% K Tílímch, Praha. 

A. AssDÍant: Hrdinný kapitán Korkoran. 
Seí. 25, h 10 n Hcktur Malat: V proudech ži- 
vota. SeS. 22. h TO ^ A. Dum as: Tři nniSketyři. 
SuL 33, h 25 ^ Dr. Jar. Kofirta: Velikáni naSich 
dfjin. Se5, 34, h 25 f| Malý čtenář. RoCné K 
2-40 9 Devatenácté století slovem i obrazem, 
SeS. bb. h 60 ^ 

8* Kočí, Praha. 

Základy umel výchovy. Seš. 11, h Í30 ^ 
Jan Novopacký r Obra/v z Alp, 40 litoírrafil. Č. 
L K 3 % Pralia, ftada obrazu Jansových. ^K % 

Modemt Revue, praba. 

Josef Holý: Elegíe ^ 



Cennc dárky pro své míle objednáte v ad- 
ministrací Nového 2ívoťa v Novém JíCíné: I: 
Potulný zpévák. Písnř Karía Skřivana. Ve 
skvostné va/bĚ K 1'50 2. Fíorettí (Kvítka sv. 
Frantiákaí. V původní vazbř K 2-40 — 3. Cestou 
Křížovou. Román českého kněze od J. 5 Baara. 
inustrova) Viktor Foesíer, Váz. K 2*50 — 4. Díla 
PranliSka Bílka: Modlitby 10 K. OíčenáS (v puv. 
vazbĚ) 10 K. 5. Jeneweínóva D o 1 o ro $a: Barevný 
obraz, K 12. V rámu K 25, 6. Pie tas. Básnř 
S. Boušky K 2, - 7. Biblické Hhapsodie. 
Básnř VIL Bítnara - K 1-30. 8. Leon Bloy; 
Zde se vraždi vekl Mé. K 0-70 — Pohlednice 
20 za I K. 



b. 



jd 



KaačaHová razítHa 

luiiii^itnii^n-iiii' uri|i>'jii'iii|jii|rii|iniii'|iiiiiiiM||i^[r|i| Vitii:i.ií|ili|'ii,'Mlkl'l' iii(iiiii||iH'lř:i|iFi';l lil i'ii'i'i'iiii i'ii'iii íí,>iíií<i|ií.iiii||i;íI||i 

dmělecM dílna ^ ^ 

pro malbu obrazů nábužeiiských, křížových cest 
(od 20 K výle), podobizen na platné, plech u» df* 
vadelnich dekoraci, malbu na skle, sgrafit, čistění 
starých obrazů... Cen v podobizen: 2S — 33 cm. na 
pláínĚ 18 K, křídová kresba 7 K, 32 - 42 cm, (20 
K, 8 K), 40 - 50 cm. (25 K, 9-50 K\ 47 - 63 cm. 
(32 K, 11 K), 54 - 75(40 K, 14 K). Na vyškovské 
výstavě odménĚn stribrnou medailí í, 

Frant* Fert v Tovačové, M, 



vffrábí Josef KtiMas, Praha, 

Ferdinandova třída 30, Charvátova uUhb 6. 
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!!! I. Křesfansko>socialfli podnikl!! 

Tkalc. výrob. 3polečei)5tvo 

Jzájefflimsť' v Hronove i Met. 

(na pomezí Kladském) 

nabízí avo výrobky všelio druhu v rodiuĚ potřebuj jakr 
hsrcbety, p Li lna, Sirtinky, bitky íSatuVi' [jtií yítxny a fhl- 
myj soubory kávoVL*. fpkrrtainí Srtlimní pjaniiiaryi Sibuř. 
tuiitov^' atd. vAe i^koHti i ť.en TJtsifíohdTiíí.sAtí^h, 

Kdo rti íioillíL iiĚcíř objedtisLi, uřiui najh-pe, kdyí^ yo- 
9Áá\\ líiitkecn, a sa^lů se ka^.dťmu eemiik a vzorky na 
nkásku trankij. 

Podporujte Česly svépomocn;/ podnik lidový! 
— Nťjvýkodnéj.si nákup pro nevéslp, hotehj 
a áslavih Při odvoláni se na tento insert 
5^0 srážky. 



Schvál. nejd Ordinariatem v C. Badajnvicícb. Redi* 

guje Fr B. Vanlk. Kazatelna yyehá^tí ve lliťktÚL'h /J-0 

nedělních a stojí n^ciió 3 zl, SO kr. (6 K 601, PřiiuUÍ 

nH kuzd^iu neiloU A « várek prMvidehiu více kázatií, cykly. 

Objednávky pvjjítná lulkladatel 

Rud.Rupp, kiiílitiak:lrna v PeltiřimOVĚ. 




V admínistrace^^Novcho Života v'puvodni vazbě K 1-50. 





^SlCfítK pRO OJVíéjSít VZDéLHJMi H ZHBHVa. Číslo 8 a 
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čtenáři! Čeháme na laskavé vyrovnání ličtůl 



^OVý život vychází v říOTéM UČÍríé dm pnmtbo v mteícl a 
předplácí se na yoh 8 K^ na vydání nádbcmc lo K* ría tento rpJMk be jeSté před- 
platiti* Starší ročníky (2^ 4^ 5*, 6^ 7O lze dostati za sníženou cenu* - Číslo po 
1 K* Hdresa redakce i administrace: NOVt ŽITOX: ~ NOVt UČÍN, M* 

I^Ct0r09ty« Tyélo 1* žíslo nove této hnibovny^ a to vzácná práce 8igm* 
Bouéhy: Tánoce. Za 80 b* ^eneweinova ^Doloroea*' v passepartout franco K 12. 

Listárna. 



K Vánocům hodíme na trh celou hromád- 
ku cenných publikací Nového Života a Letorostů, 
zábavných i poučných. Prosíme své přátele, aby 
si přichystali pár korunek. 

Kalendář Nového Života chystáme k Vá- 
nocům. Zajímavý obsah. Vkusná úprava. Letoší 
ročník bude věnován rozboru katolických básníků 
českých, příští ročník rozboru umělců výtvarníků. 
K 1. Prosíme o hojné objednávky hromadné. Na 
10 výtisků jedenáctý zdarma. 

Odpůrce katolické modemy, vysoké i níz- 
ké, upozorňujeme na přednášku biskupa Spaldin- 
ga, která počíná v tomto čísle. To jsou slova 
života 1 

Pro příští ročník Nového Života získali 
jsme výborné práce, a i po stránce zevní bude 
patrný pokrok. Prosíme přátele naše, aby list náš 
co nejhorlivěji šířili. BěŽít tu o vítězství myšlenky 
obrození duchovního života katolíků. 

Ant. K. Nikdo nemá práva Vám, dospělé- 
mu muži, zakazovat, abyste se vzdělával, jak za 
dobré uznáte. 

, Poslední soud Joergensenův vydali jsme 
v knize s umělými vignetami. Za K 1*20, na 
velínu K 1-50. 

Umělecké pohlednice Nového Života 24 
za K 1 franko. 

Národní Listy, vinice Čas z vlastizrady a 
práce pro krále pruského, napsaly: „Naším nej- 
světějšlm náboženstvím jest národnosf**. — Aby 
nám Pán Bůh zdravý rozum dáti a nás od mod- 
loslužebnictvi zachovati ráčili 

Dr. Herben v Čase dne 19. července 1903 
v obraně proti Nár. Listům napsal: „Já prostě 
věřím, že lidé, kteří něco dají na evangfelium, 
nemohou býti surovými násilníky. Zná-H český 
novinář jen trochu (!) dějiny svého národa, zbož- 
ňuje (! realista!) muže, kteří stáli v Čele české 
reformace a nenávidí všecko, co se proti nim 
dělo z Říma a z církve katolické." Palacký znal 
dějiny ne „jen trochu", ale byl prost nenávisti. 
Všechno pochopit znamená vše odpouštět. Dát 
se na chvíli uchvátit nenávistí, je lidské, ale ne- 
návist promyšleně hlásat, je nekřesťanské. 

Dr. Břet. Kalandra, realista a hlasatel hesla 
„Pryč od Říma", prohlásil, že klerikalismus a ka- 
tolické náboženství jest jedno. 2 toho mají velkou 
radosf „Naše Listy* a „Moravan" a vyhlašují od- 
padlíka p. Kalandru proti kotol. modernistům za 
autoritu. To že oni už dávno říkali. — — — 

Rozhledy o nejnovější české poesii, jaká 
se pěstuje v „Moderním Životě", v „Srdci" atd. 
píšou: „Verše jsou tu deskami, mezi něž napě- 
chuje se všemožné, ať se to hodí nebo ne: oheň 
s vodou, den s nocí, brunát s bělobou. Jsou to 
slova, slova a jen slova pěkně barvitě nastavená 
na sobě jako v stavebnici, bez jakékoliv páteře 
myšlenkové". — 



O kanonikát po tat. Kuldovi hlásili se 
někteří zasloužilí kněží bellétristé: X, Dvořák, 
Brodský, Alois Dostál, zvolen však žurnalista Fr. 
Vaněček. „Bílý Prapor" v tom vidi odstrkování 
kněží spisovatelů s místa, které jim tradičně patří. 

P. Svozil uveřejní své články o kleríkalis- 
mu (ze Samostatnosti) ve zvláštní brožuře, která 
zajisté rozproudí čilou debattu svými smělými 
vývody. AČ ve všech českých stranách je hojně 
klerikalismu a korrupcc, přece v žádné straně 
není tolik autokritiky jako v katolické. Není to 
znamení prokrokovosti? 

F. N. Pbejte čistoty a českosti jazyka! 

Reichspost, katol. denník vídeňský, přinesla 
dne 3. záři 1903. z kat. sjezdu brně^nsícého tuto 
zprávu: „In der Sektion fíir katholisches Leben 
řand der sorgfáltigf ausgearbeitete und abgelescnc 
Vortrag des Brunner Domherrn Pospíšil wohl vicl 
Anklang, doch hatte der bekannte„ Modeme" P. 
Dostál -Luti nov aus Neutitschein, der sich als 
geistrcicher und schlařfertiger Debatter ervvies, bei 
weitem dic Mehrheit des Klérus auf seiner Seite. 
Da Kanonikus Pospíšil ihm .darin gar sehr nach- 
stand, gab er den Kampf auf. Eine Abstimmung 
unterliess man. Die Bischófe Dr. Bauer und Dr. 
Doubrava hatten dem Geřechte angewohnt" 

Katolickým modernistům. Nedávejme se 
různými klep]^ svádět ku vzájemné nedůvěře. Naši 
odpůrci čekají na naší nesvornosť. V záhadných 
poměrech Žádejte napřed vysvětlení od redaktora 
tohoto listu a nesuďte ukvapeně. Chyby adminis- 
trace nesvádějte na redakci a nedošlé reklamujte 
znova. Reklamace jsou porta prosty. Pracujme 
všichni vytrvale a neústupně o svém vzdělání a 
šíření dobrých ideí, šetřme vzájemně své volnosti, 
ale nezapomínejme na závažná slova Palacké- 
ho, který napsal ve XII. knize (o válkách husit- 
ských): „Další husitismu prospěchy zastaveny a 
zmařeny jsou ne slovem ani mečem cizim; ale 

vlastní nejednotou a domácími půtkami." 

Kéž svornost v kat. moderně, posledními sjezdy 
utužená, též potrvá! 

Dr. V. Ř. Nelze říci nic určitého. Oči 
všech toužebně hledí do Říma. Poměry nahoře 
jsou čím dál horší, Moravan čím dále tím ne- 
stydatější. P. Blokša pomáhá. Jaké otroctví a 
jaká morová atmosféra je u nás, poznáte z této 
maličkosti! Když noviny přinesly zprávu, že redak- 
tor Nov. Života na sjezde brněnském zastal se 
katol. moderny proti kanovníku, trnul jistý děkan 
obavou, že z toho bude zase vyšetřování. Klérus 
bojí se informovat ze zakázaných listů, aby nebyl 
deportován s chleba. Nejlepší síly se vyhánějí. 
Vestigia terrent. Struna přepnutá musí prasknout. 

Na pomník Třebízského sbírá příspěvky 
básník Xav. Dvořák, prof. vyšší dívčí školy v Praze. 
Podepisují: Baar, BouŠka, Dvořák, Lutinov. 

Odběratele snažně prosíme o vyrovnání. 
N. Život je v tísni peněžní! 



použijte laskavé bez o d kladu našeho pošt, cbccfeu! 



Oznamujeme. 



T* Kotrba^ pťaba* 

M. Bougaud : O bolesti. Přciol Ant. Měl- 
ká, h 90. ^ Knihovna Křiže a Maric: Spisy Petra 
Kopala. Dilo V. Seš. 6. h 40. i| 

pťombergcť, Olomouc* 

Kar. L Kukla: Zvířata a lidé. Rozmarné 
povídky. Illustr. St. Lolek a Ad. Kašpar. Seš. 
4. - 8. h 80. il 

e. Beaufort^ praba« 26. — 11* 

H. Sienkiewicz: Křižáci. Seš. 27. — 34. 
h 24. ^ Přítel domoviny s přílohou. Hádanky. 
Seš. 23. a 24. h 20. ii 

UniCf Praha. 



Spisy Julia Zeyera: Poesie. Seš. 80. — 82, 

H Sofie Podlipské spisy : Přechody. Román. 

Seš. 77.-78. h 30. i| Sofie Podlipska: Na do- 



mácí půdě. Seš. 79. - 83. h 30. ^ Ferd. J. Leh- 
ner: Dějiny umění národa českého. S Četnými 
původními illustracemi a barvotiskovými příloha- 
mi. Seš. 18. h 70. ii 

7ati Latcbter^ praba. 

Dt. Smetana: Otázky a názory: O bu- 
doucnosti lidstva, — obrat ve vývoji filosofického 
myšlení a konečný jeho výsledek. Seš. 7. — 9. i| 
f « Bimáécli, Praha* 
Kar. V. Rais: Výminkaři. Povídky a kresby 
z podhoří. Vydání III. K 2. i| Václ. Vlčka sebra- 
né spisy: V Budečské škole. Vzpomínky z chla- 
§eckého věku. K 5'80. ^ Jos. Ig. Kraszewski: 
tará báje. Pověsf z devátého století. Přelož. Jos. 
Konerza, illustr. Kar. Andriolli. ^ 
f* voptif Praha* 

íg. Hermann: Čítárna Švandy Dudáka: Fa 
Presto: Nestřežené chvilky. Karikatury a studie. 
Seš. 6. a 7. ii Čít. Švandy dudáka: Ant. Čechov: 
Povídky a humoresky. Z ruštiny vybral a přelo- 
žil Kar. Kysela. Seš. 7. a 8; i| 

% Otto, Praha. 

Otto Sverdrup : Nová země na severu. Seš. 
11. — 14. h 60. ii Anglická knihovna; Rudyard 
Kipling: Kim. Přelož. Pavla Moudrá. Autorisova- 
né vydání. Seš. 8. — 14. h 24., i| Oliva Schreine- 
rova: Přlhodv z Africké farmy. Seš. 1. a 2. h 24. 
^ J. Arbes: Sebrané spisy: Anděl míru. Seš. 80. 
— 85. h30. ii Sebrané spisy Kar. Světlé: Pověsti 
z Ještěda. Seš. 1. — 6. h 30. i| Druhá authologie: 
Z básni Jar. Vrchlického - 1893-1903. Seš. 17. a 
18. h 30. ^ Souborné vydání básnických spisů 
Jar, Vrchlického: Duše Mimosa. Seš. 5. a 6. h 
32. ^ Spisy Adolfa Heyduka: Cestou. Seš. 2. 
h 24. ^Světová knihovna: Čeněk Zíbrt: Historia 
o životu doktora Jana Fausta. h 60. ^ Svět. 
knih.: Miguel de Cervantes Saavedra: Dvě novely. 
(Pouč. pov. řada III.) Ze špaft. přelož. A. Pik- 
hart. h 60. ^ Svět. ícnih. John Henry Mackay : 
Poslední povinosf. Přelož. J. E. Šlechta, h 40. i| 
Svět. knih. Jana Nerudy: Různá prosa. h. 60. ^ 

X L« Kober^ praba. 

Herlošovy histor. romány: Valdštejnovi vra- 
zi. Seš. 9. - 12. h 32. i| 

f. % frgal, T<U JMezířttt 

J. Loukal: Čcs. obraz, knižnice pro mlá- 
dež. Tataři pod Hostýnem. Historická povídka. 
Dospělejší mládeži vypravuje Gust. Kobliha. Illustr. - 
Kar. Lad. Thuma. Seš. 1. h 28. i| A. V. Kru- 
glov: Ivan Ivanovic a spol. Povídka pro děti. 
Přelož. Jos. Kojecký, illustr. Kar. Kad. Thuma. 
Seš. 2. a 3. h 56. i| 



H« ^xt&ntť, Praha. 

Kára Ben Jehuda. Za plotem. Humoresky 
a satiry. Illus. Kar. Rélink. i| M. L. Michaljova: 
Přtietaví ptáci. Román. Přel. K. Štěpánek, illust. 
Kar. Rélink. Seš. 14. ~ 16. h 40. i| Blaník. 
Občanský kalendář na rok 1904. K. 1. i| Stráž. 
Občanský kalendář na rok 1904. K 1. i| Doniov. 
Občanský kalendář na rok 1904. K 1 i| Čes. 
kraj. Velký rodinný kalendář na rok 1904. K2.i| 

H» ^anata. Nový Bydžov. 

Dr. Jos. Kašpar: Paměti o věcech duchov- 
ních v král. věnném městě v Nov» Bydžově n. C. 
Od dob nejstarších až po časy novější. ^ 

Bur8{h a Kohout, praba. 

Sbírka rozprav o věcech časových : Ad. 
Srb. Konklave. Č. 1. ^ Dr. D. Panýrck: Domácí 
lék. Lékařský rádce zdravých i chorých. Illustro- 
vané. Seš. 22. a 23. h 50. i| 

fr. 8ohol-Cůma* Mor. Ostrava* 

Fr. Tůma: Prodané duše. Původní povídka 
ze života hornického uhelné pánve mor. ostrav- 
ské. K 1. (Doporučuje se zvláště v místech, kde 
jsou německé školy.) ^ 

Samoetatnodf, Praha. 

Jar. SpáčU: Mistr Jan Hus. (Dítkám.) Vy- 
dání II. (s , Doslovem ")..h 50. i| 

6u8tav framlý Praha. 

Jiří Sahula: Z husitství do protestantismu. 
Histo icko-nábož. úvaha. Čís. 4. h 70. ^ Jos. 
Ehrenbergja: Sebrané spisy zábavné. Seš. 71.— 76. 
h 64. il 

Lidová jfitáma hr. incsta fJUzni. 

^. Malý : Lidová čítárna kr. města Plzně. ^ 

Cas^ Praha. 

Papež Lev XIII. a jeho okolí. Pohledy do 
intimního života ve Vatikáne, h 50. i| 

Matice éhoteká^ Olomouc. 

Výroční správa české soukromé reálky v 
Olomouci, ii (Dějiny Olomouce!) 

Oían Ríchtr, pKbor* 

Otakar Tengler : Cestou. Verše h 90. ^ 

ed. Leschinger^ praba^ Vodičkova 
ulice u „Štajgru*. 

A. Sova: Hlad. Básefi, věnovaná ve prospěch 
krajanů živelní katastrofou postižených, h 20. i| 

Ztmshf výhonný výbor^ pKvo2^ 
nádraží Mor. Ostrava. 

Třetí moravsko-slezský sjezd sociální na 
Velehradě. ^ Anton J. Šrámek. 

Schuh, MUnchein. 

Jeremiáš Bonomelli: Die Kirche. ^ 

H. DartUbeti^ Qlieti u. Leipzig. 

Richard Jiřik: Praktická mluvnice německá 
pro Čechy. ^ 

KSrber, praba. 

Fr. Ruth : Kronika král. Prahy a obcí okol- 
ních. Seš. 1. - 23. h 60. ii 

7o8. TiKiiichr*Praba^ 

„Devatenácté století* Slovem i obrazem. 
Seš. 56. a 57. h 60. i| J. Klecandy: Spisy: Ma- 
loměstský apoštol. Román. Seš. 7. h 25. i| A.' 
Dumas: Tři mušketýři po dvaceti letech. SeŠ. 34. 
h 25. ii Dr. V. Flajšhans: Mistr Jan Hus. Seš. 1. 
— 13. h 25. ii K. Kálal: Na krásném Slovensku. 
Illustrováno. ^ Dr. Jar. Kosina: Velikáni našich dě- 
jin. Obrazy životopisné i kultumL Seš. 35. h 25. 



časopisy* 



F 



Koéí, Praha í Dílo. RočtiP K 12. ^ 
jednota čcs. filologů^ prabai Listy 

Moderní revue, praba. Ročnř K 10. « 

Mok Musefní apjlcoiosť Brno: ča- 
sopis Mor. miisi^a /emsktíhu. % 

fr, Cowá&ch, Praha : Akademie. Roř- 
n^ K 5. fi 

fotografíehf obscr^ Praha, ppedpl, 
ročně K 6. fi 

BuTdth, Kohouty Praha: český časo- 
pis historický. Ročiit K 840. 

Ccshoslopanekc družstvo — Kar. 
Kujera, Olomouc: Vzájemnrísť. Uoč. K 3. « 

J. Laíchtcr^ pr* Vítiobrady: Líttm- 
tura Česká devatenáctého stoleti. SeĚ. 16. — 18. 
K m4. ^ Otázky a názory. Roí. na 10 seš. K 3.20. 

Žendhy obzor, Žižfíov, Nemd. ul. £^. 

1, Revue Ces. žen. ^ 

lo8» peH Prabai Rozhledy. ČU^rtlef- 
ní K 4. ^ 



Cenné dárky pro své milé objednáte v ad- 
mínísíraci Novtiho Života v Navém JičíiiĚ : 1 : 
Potulný zpěvák. Písnř Karla Skřivana, Ve 
skvostné vazbě K 1'50 2. Fioretti (Kvilka sv- 
FranlíĚka). V pňvodni vazbř K 2-40 — 3. Cestou 
křížovou. Román Českéfio kiiĚze od J. Š Baara, 
[líuFJmval Viktor Foerster. Váz. K 2'50 - 4. Díla 
Františka Rílka: jModlitby tO K. Ote^náš fv puv. 
vazbé) 10 K> 5. Jenew cinova D o 1 o r o sa: Barevný 
obraz. K 12. V rámu K 25. 6. Pie tas, Básnř 
S. BouškY K 2, — 7. Biblické Rliapsodje, 
BásTiĚ Vil. Bitnara ^ K 1^30. 8, Leon Bloy: 
Zde se vraždi velcí lidé. K 070 — Po hlednicL^ 
24 za 1 K. 



^ 
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U ^mi I j'«'i|Fiiir4Ui^iln.ir 



Ih'!!^!!^ I,h I|W.«j. 1 ' 



KaQČQl^ová razítHa 

ii|«iiiii|j,n III 4'iH ' > M 

Umělecká dílna ^ ^ 

pro malbu obrazů náboženských, krizových cest 
(od 20 K výSe), podobizen na plátně, plechu, di- 
vadelních dekoracij malbu tia skle, sgrafity Čistění 
starých obrazii... Ceny podobizen: 28 — 33 cm. na 
plátnf 18 K, křídová kresba 7 K, 32 - 42 cm. (20 
K, 8 K), 40-50 cm. (25 K, 9-50 K). 47 ^63 cm. 
(32 K, U K), 54 -75(40 K, 14 K). Na vyškovské 
výstave odmĚnén střibruoii medaili i. 

Frant* Ferl v Tovačové, M. 



vyrábí Josef Kubías^ Pralia^ 

Ferdinandova třída 30. Charvátova ulice 6, 



Tj jiL-i.i^ř^^uriai 



Seli Vil I in^jíl OrfiiiJíiriatein v C. BiidcjíiTicích. Red i* 

plije Fr S. Van£k« Kazatelna vychíixí va lhůtách 3-0 

iiťdélnich a nlnjí rofně 3 ít, 30 kr. (G K GO). Priníi^í 

na kti^.doti íiPtlé]! a ftvÁíék pravidoirm víte kfÍKÁní, cykfy^ 

O bj eid Jři H v ky \ i ri.i i m :í ti i\ k I a (ÍhU+I 

Rud. Ruppj knibtiakársA v Pelhřimova- 



iriiniiiynHM-tii^ii 1 1 111 ii.'i.i i.i 



III I. Křesfansko- sociál ní podnik! 1! 

Tkalc. výrob. 5polečer\5tvo 

' JzíJeinMst" v HroDOTĚ i Met. 

(na pomezí Ki^dském) 

nabijí *vi? výrobky vSoha druhu v TfidirjĚ pnířebné jakí 
barchety, phíttia, Ěírtiřiky, látky satoVí? ]>ro ]»:iny fi dá- 
my, ttfdibifry kíiVdVr, nkraíUR' híUhuhí jjaniiiiiry, vA>ol 
tuetové atd* vňe jak nutí i i-^n TjeJso]idíié|HÍcb» 

Kdo si hndlá ii£t'ip obj^duali^ ucinl lipjltjpp, Uilvž po- 
žádá líáTkam, a ^a^l3 ce každí,' mu ěfí^rnk a Vž^orkv" ii& 
nkásiku íranku. 

Podporujte česh) svépomocný podnik lidový! 
— Nejvýhodnější nákup pro nfresfíf^ hotely 
a miavi/. Při odvoláni se na tento insert 




srážky* 



Obraz papeže pia X 



v administrace Nového Života v původní vazbě K 1*50. 

(černý tisk 63™ 80 cm.) vydal ústav G. Frei- 
tag a Berndt, Vídeň Vll/I. za K 240 ^ ^ 
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Čtenářll Čeháme na laskavé vyrovnání dčtůl 



JVovf Život vychází v >íOTéM UČÍNé dm prvního v mistá a 
předplácí ee na roh 8 K, na vydinf ňádbeme 10 K* Na tento ročnfh lze }eétč před- 
platitu Starsl ročníky (z^ 4«t 5^ 6.^ 7O ke dodtatt za sníženou cenu. — Číslo po 
1 K. Hdresa redakce i administrace: říOTt ŽITOC - NOVt TtČÍN. M. 

I^Ct0r09ty ♦ T3^1o i« číslo nove této Itnibovn]^^ a to vzácni práce Signu 
Bouáhyt Tánoce. Za 80 b« ^eneweinova ^Dolorosa^ v passepartout franco K 12. 

Listárna. 



Příští číslo dvojité (11. 12.) vyjde 15. lis- 
topadu. 

Kalendář Nového Života s cenným obsa- 
hem a s uměleckými přílohami dostane zdarma, 
kdo do 5. prosince 1903 zaSIe celoroční předplatné 
(8 K) na t)říští ročník Nového Života, jehož 1. 
číslo vyjde před Vánocemi 1903. 

y příštím ročníku vyjde nová práce autora 
Hanáckých Figurek, Otakara Bystřiny (Dra 
Ferd. Dostála): , Hanácká Legenda", v níž obráží 
se krásně hanácký život a humor, jaký býval a 
jaký — už není. Illustruje Ad. Kašpar, který tak 
skvostně vyzdobil Babičku. 

Příští ročník N. Ž. bude rozdělen na 
čásf čistě uměleckou a část naučně-kritickou. 

Sjezd 200 českých spiriUstů byl v Hoři- 
cích 6. září 1993. Je prý jich v Čechách už na 
200.000, V příštím ročníku N. Ž. přineseme obšlr- 
ný článek odborníka o spiritismu. 

MUDr, Kalandra hlásá své „Pryč od Říma* 
i v sociál. Akademii. V úvodě praví: „Zajisté je 
jasno, že intelligent, stojíd na základě moderní 
osvěty, nemůže býti katolíkem". Komu je to jas- 
no ? Záleží na tom, jak kdo rozumí moderní 0- 
světě a jak katolicismu. Tisíce osvícených mužů 
jsou katolíky z přesvědčení. Dr. Kalandra agituje 
pro protestantism a odůvodňuje to tím, že pro- 
testantism je prý schopen stálého vývoje a prin- 
ci piel ně prý souhlasí se směrem moderního 
vývoje. To není správné, neboť protestantism 
buduje se na autoritě bible, kterou moderní vývoj 
neuznává. Dr. Kalandra konečně upřímně vyzná- 
vá, že protestantism Luthrův a Kalvinijv je mu 
dávno překonán, že prot. jest mu jen průchod- 
ním stadiem ,k úplné náboženské svobodě" t. j. 
náb. anarchií. Dr. Kalandra píše o sobě jako o 
člověku vzdělaném, nábožensky cítícím a učední- . 
ku Ježíšovu. Ale jizlivé záští proti katol. církvi 
a kněžstvu, které z řeči jeho sálá, s tím jaksi 
nesouhlasí. 

Pan Miloš Marten. Náramně povýšeně a 
se*jevědomě odbýváte v Moderní Revui Bouškovy 
, Vánoce" jako knihu falešnou, vyplynulou z 
módního shonu po umělecké výchově mládeže. 
Zmýlil Jste se však důkladně. Vánoce nejsou 
psány pro děti, vyšly už před lety v časopise 
pro dospělé, nejsou žádnou fikcí, nýbrž jsou to 
prostě pravdivé memoiry básníkovy. A právě pro 
tuto vnitfní pravdivosf zařadil i sem já tu knihu 
do knihovny „Letorostů", která chce dávat i mlá- 
deži věci vážné, ne titěmosti. 

Dobrou novotu zavádí ,, Moravan", list 
arcibiskupa olomuckého. Píše zkrátka: „Pan 
kardinál Taliáni" bez nejdůstojnějšího Pána a 
Jeho Eminence. Arcibiskupa stručně píše teď jen: 
Arcipastýř (v dopisech z venkova). Doporučuje 
se k všeobecnému napodobení. Když říkáme 
zkrátka jen „Pán Ježíš, Pán Bůh, svatý Pavel", 
proč bychom o menších svatých užívali zbytečně 



dlouhých byzantinských titulů, které jen času a 
místa ubírají a někdy jsou i neupřijmné? 

P. T. Skrdlovu Vlasť nechali bychom klid- 
ně na pokoji, ale ona zase v č. 12. věnuje nám 
vyzývavou pozomosf. — Dr. Rud. Horsky píše: 
„Moderna v Novém Životě prohlásila, „že s od- 
souzenými "články Husovými se nestotožiiuje" a 
přece si přeje, „aby náboženský smysl Husův 
oslaven byl velikolepým pomníkem". Jak možno 
tato oxymora spojiti, na to můj nemodemistický 
rozum nestačí a byl bych velice tomu povděčen, 
kdyby pánové od katol. modemy své plány las- 
kavě nám vyložiti ráčili". — Nuže, ráčíme. Předně: 
Ví p. Dr., co je to oxymoron? Pak by nemohl 
mluviti o více oxymorech, nýbrž pouze o jednom, 
které shledává ve slovech: „nál)oženský smysl 
Husův". Pan Dr. totiž tvrdí, že u člověka, který 
pro nějaký blud byl odsouzen, nemůže býti řeči 
o nějakém náboženském smyslu. My jsme jiného 
názoru. My u muže, který v době požitkářství a 
mamonářství dovedl celý národ uchvátit pro idce 
křesťanské na život a na smrť, vidíme eminentní 
náboženský smysl, byť v horlivostí byl zašel do 
bludu. Jsou i vznešené bludy a tragické viny: 
Bludy Husovy záleží v tom, že postavil mraviií 
požadavky příliš vysoké pro slabosť lidskou. O- 
hánět se pořád Lenzem nestačí: Lenz byl příliš 
strohým dogmatikem, ale málo historikem a psy- 
chologem I Husa pochopí člověk stejné letory a 
stejných zkušeností a křivd. A tím Leuz naprosto 
nebyl. Pro nějakou přísnou větu zavrhujete celého 
člověka. Divím se, že Jste nezavrhl ještě Krista, 
který vyslovil slova mnohem přísnější: Pokouší- 

li tě oko tvé, vyloupni je! Nemoudré 

jest od Vás také, citujete-li z Lenze: „M. J. Hus 
jest morální původce všech těchto běd, kterých 
zkoušela země česká, a úhlavní příčinou, proč 
povstaly náboženské bouře, ukrutné boje a proč 
byli nelítostně vražděni kněží a věrní katolíci". 
— Hus je všeho příčinou I Ne darebáci, kteří 
prznili církev. Přišel VWaldhauser — nedbali ho. 
Přišel Milic - neobrátil jich. Psal Štítný - ne- 
pomohlo. A když konečně zabouřil Hus — byl 
on vším vinen. Je to stejná logika, jakoby někdo 
řekl, že 3001eté pronásledováni prvních křesťanu 
zavinil Kristus Pán. Neměl hlásat křesťanství, a 
mohl být pokoj .... Ale přímo jsem užasl, p. 
doktore, nad Vaší větou: „Církev katolická a její 
hierarchové nikdy netrestali a trestati nemohli 
nikoho, kdo pro mravnosť v církvi a zvláště 
kněžstva pracoval. Konrád Waldhauser, Milic z 
Kroměříže a Štítný mluvil ještě důrazněji než-H 
Hus a nikdo jich nestíhal." Četl Jste někdy o 
Savonarolovi? Nevíte, že Milíč musil do Avignonu? 
Sledujete události soudobé? — Vytknouti Vám 
též musím, že Jste si citát z Nov. Života ten- 
denčně upravil, vynechav slova důležitá. — V 
témže čísle „Vlasti" slaví P. Škrdle své abrahámo- 
viny okázale a vypočítává (dle evangelia?), kolik 



použijte laefeave bez odkladu našeho poet, cbecfeul 



koran komu daruje. V promluvě své a v doslovu 
ročníku naříká na své stále chatrné zdrávi a ne- 
dávno se v téže Vlasti honosil, jak je zdráv, má 

nervy jak provazy a dobrý apeíýt. Hned na to , , , . v . v 

onemocněl tyfem. Non superbirel — Podotýkám dává, ale nevyvrací. Jak obvcejně. ^^ ^, ^ .„ 
jen tak žertem. Pány z „Vlasti" už neobrátíme a Y příštím ročníku budeme přinášet iHu« 

reagujeme na jejich vývody jen ze sluSnosti, pro- strace z umění moderního. 



tože nás žádají. 

Veliká čásf naSich odběratelů jeStě dluží. 
To je proti programu katol. modemy I 

Cas li© o Suftiínovi a Novém Životě. Na- 



Oznamujeme. 



Ctehárna bcncdiktineká Brno. 

Lacordaire — Zavoral : Konferenční řeči v 
Notre Dáme v Paříži. SeS. 9. K 1. 70. i| 
T. Kotrba, praba* 

Knihovna Ludmila: F. J. ČeCetka: Srdce 
lidská. Knih. Kříže a Marie: Spisy Petra Kopala. 
Seš. 27 — 28. h 40. ^^ 

R. promberoer, Olomouc 

Fr. Polívka, řid. C. realky v Olomouci: 
Názorná květena zemi koruny české. Sv. 1. Se§. 
9. 10. K 1-20. i| Kazatel. Red. Dr. Is. Zahradník. 
Č. 4. Ročně 7 K. ii 

Oavcl KSrbcr, Oraba, PStrossova 2. 
F. Ruth: Kronika královské Prahy a obcí 
sousedních. Illustr. SeS. 25. h 60. i| 
^an Otto, praba* 

5)vět. knihovna: K. N. Leontěv: Pembe. 
h 20. ii Spisy Jak. Arbesa: Seš. 92. Anděl míru. 
h 30. ii Jos. Kořenský: K protinožcům. Seš. 19. 
h 60. il Otto Sverdrup: Nová země na severu. 
Seš. 16. h 60. ^ Anglická knihovna: Olivě Schreí- 
nerová: Příhody z africké farmy. Seš. 77. 78. h 48. 
il Spisy Karol. Světlé. Seš. 196. Novelly. h 30. 

B« Kočf, praba* 

Základy umělecké výchovy. Seš. 15. h 80. 

erafichá XXxCxtf praba* 

Spisy Julia Zeyera. Seš. 85. Gompa^ a 
Komurasaki. h 40. ^ Spisy Sofíe Podlípské: Ča- 
rodějnice. Seš. 87. h. 30. i| 

6. fratic^ praba* 

P. Cel. Berruti: Duch sv. Alfonsa Marie 
z Lignori. K 1*80. i| Spisy Jos. Ehrenbergra. 
Seš. 77 - 78. h 64. i| 

% R. TUÍiiwli, praba. 

A. Dumas: Tří mušketýři po 20 letech. 



Seš. 9. h 25.i|Dr. V. Flajšhans: Mistr Jan Hus. 
SeS. 17. h. 25. i^ Spisy J. Klecandy: Maloměst- 
ský apoštol. Román. Seš. 10. h. 25. Hl^ Devate- 
nácté století slovem i obrazem. Seš. 58. h. 60. i| 
Malý čtenář. Ročně K 2-40. i| Dr. K. May: Ve 
stínu palem. Seš. 1. h 30. i| Karel Hipm^: Za 
českou slávou (obrazové album z ciziny.) Seš. 1. 
h 80. • 

6* Bcaufort^ praba* 

H. Sienkiewicz: Křižáci. Seš. 39. h. 24. 
Dr, J. Pražák: Mrtvé město Pompeje. SeS. 3. h 36. 
Bureth a Kobout^ praba* 

Korespondence Karia Havlíčka Borovské- 
ho. Pořádá Ud. Quis. K. 1-50. i| Domácí lékař. 
Red. Dr. Panýrek. Seš. 24. h 50. i| 

ed. Qlettifurter^ praba. 

Eman. šl. z Lešehradu: Ideje a profily. 
Kritických skizz řada I. 

tJan lUicbter, Kr. Tinobrady- 

Literatura česká 19. století. Díl 11. SeS. 
21 — 23. K 1-44. Valt Whitman: Vyhlídky demo- 
kracie. Seš. 11.- 12. _ ^ 

Mladf eeehoamcrietí Uteratt, Omaba. 

Vít. Záborský: Čiš vypita. Tragmenty 
románur 

Druždtvo Samoetatnoeť, praba« 

J. Svozil: O klerikalismu. (8 kapitol) h 60. 
Ad. Hamack: Dějiny dogmatu. Přeložil Fr. Žil- 
ka. K. 6. •^ 

HL oleiener, praba. 

Masky a pravda: Přeletavi ptáci. Seš. 19. 
h 40. il 

5» L* Kober, praba. 

Herioš: Valdštejnovi vrazi. Seš. 14. h. 32. 




JOSEF ^vC-^OiTBS, 

nejnádhernější publikace 5eská, vydávaná Fr. Topičem V Praze 
sešitem 22. blížf se svému dokončení. 

Text od prof. Mádla. 8«6. S K. 




^ 



rf^i<L 



Cenné dárky pro své milé objednáte v ad- 
ministraci Nového Života v Novém Jičíně: 1: 
Potulný zpěvák. Písně Karla Skřivana. Ve 
skvostné vazbě K 1*50 2. Fioretti (Kvítka sv. 
Františka). V původní vazbě K 2-40 — 3. Cestou 
křížovou. Román českého kněze od J. Š Baara. 
Illustroval Viktor Foerster. Váz. K 2*50 — 4. Díla 
Františka Bílka: Modlitby 10 K. Otčenáš (v pův. 
vazbě) 10 K. 5. Jeneweinova Do! orosa: Barevný 
obraz. K 12. V rámu K 25. 6. Pietas. Básně 
S. Boušky K 2. — 7. Biblické Rhapsodie. 
Básně Vil. Bitnara - K 1-30. 8. Leon Bloy: 
Zde se vraždi velcí lidé. K 0*70 — Pohlednice, 
24 za 1 K. 



^ 



Éf 



^P-IBF' 



^ 
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KaačaHová razítHa 



vyrábí Josef Kubms^ Praha^ 

Ferdinandova třída 30. Charvátova ulice 6. 
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Gmělecká dílna ^ ^ 

pro malbu obrazů náboženských, křížových cest 
(od 20 K výše), podobizen na plátně, plechu, di- 
vadelních dekoraci, malbu na skle, sgrafit. Čistění 
starých obrazů . . . Ceny podobizen: 28 — 33 cm. na 
plátně 18 K, křídová kresba 7 K, 32 ~ 42 cm. (20 
ř; 8 K), 40 — 50 cm. (25 K, 9*50 K), 47 ~ 63 cm. 
(32 K, 11 K), 54 - 75 (40 K, 14 K). Na vyškovské 
výstavě odměněn stříbrnou medailií. 

Frant. Fert v Tovačově, M. 

liiinMiitiiiiiKiini'iii'ui'i'i>i:i<n>i s^mw.\ .tiniiiiixMiiUHKiiiiiiiiiiiMiiiiiiiiii;! i.inin iii'i:i "!'. i-u a.[.i.iii./: ' ;u-' ':.':'i:iiiiiiiinitiiiiB 

!!l I. Křesfansko-socialní podnikli! 

Tkalc. výrob. 5polečer\5tvo 

Jzíjemost" y Inwň d. Met. 

(na pomezí Kladském) 

nabízí wé výrobky vSeho dráhu v rodině potřebné jak: 
barchety. plátna, žirtinky, bitky šatov<^ pro pány a dá- 
my , soubory kávové, okrasnó salonní garnitury, zbož 
tuetové atd. vde jakosti i cen nejsolidněJHÍcb. 

Kdo si hodlá něco objednati, učiní nejlope, když po- 
žádá lístkem, a lasle se každému oennik a vzorky na 
ukázku franko. 

Podporujte český svépomocný podnik lidový! 
— Nevýhodnější nákup pro nevěsty^ hotely 
a ústavy* Při odvolání se na tento insert 
BVo srážky. 



Schvál. nejd. Ordiuaríatem v Č. Budějovioíeb, Redi- 

gnje Fr. B. Vaněk. Kazatelna vychází ve lhůtách 3-6 

nedělních a stojí ročně 8 zl. 80 kr. (6 K 60). Přinálí 

na každou neděli a svátek pravidelně více kázání, cykly. 

Objednávky přijímá nakladatel 

Rud. Rupp^ knihtískáma v Pelhřimově. 




V administrace Nového Života v původní vazbě K 1-50. 



Obraz papeže pia X 



(černý tisk 63—80 cm.) vydal ústav G. Frel- 
tag a Berndt, Vídeň Vll/I. za K 240 ^ ^ 





I 
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n 



[éStČ)VftK pRO OJVlěrit. VZDéLHNi 3 ZHBHVQ. Číslo 



J.A* ^ *^*Mjt£^ 



í ^^i w ^^j_t__ __ 



čtenáři! Čekáme na laefeavé vyro^J^ání ličtů! 



JVoVy Život vychází v NOVéM oaČÍNě dm prvního v mésící a 
předplácí ee na roh 8 K^ na vydání nádhcmc lo K* Na tento roiníh lze ještě před- 
platiti* Starší ročníky {z^ 4^ 5., b^ 7O lze doetatt za sníženou cenu. — Číelo po 
I K. Hdreaa redakce i administrace: NOVt ŽIVOC - NOVt JltlK M. 



ivCl01*09vy* 7^^'^^nova ,,Doloro8a*' v passepartout franco K 

Listárna. 



12* 



Tajnosti přírody. Tak by se mohlo také 
jmenovati dílko B. Jiříčka, nadepsané: „Žalmy 
kosmické*. Dobrý znalec přírody odhaluje tu po- 
pulárně důmysl tvůrcův. Dílko („Lctorostu číslo 
4. Nákl. Nov. Života. K 1.) poslouží výborně 
učitelům, kazatelům, čtenářům z lidu i mládeže. 

Moravan olomucký v úvodníku dne 3. října 
1903 píše: „Nepravosf obyčejné chodívá shora a 
vleče se dolů, zrovna jako móda — začne u 
dvorskÝch dam a končí u selské dívky." — 

Hlas, katolický konservativní denník mo- 
ravský, dne 17. 10. 1903 označuje pomér}' (inkvi- 
sícc atd.) v arcidiecési olomucke za neudržitelné, 
vidí v jednání cirk. správy podkopávání církevní 
autority a volá po radikální změnč. 

Původní vazby na Nový Život se zlatým 
ražením obstará Rob. Žižlavský, knihar v Lip- 
níku. M. 

Pan Machar nemůže zapomnět na výprask, 
který dostal od katolických modernistů. Po epi- 
štole P. Svozila v Nár. Listech docela ztratil řeč 
a podnes na ni neodpověděl. Kouše jen ze zadu, 
zamaskován v Mithridata (Katol. Listy čtou ;, Chy- 
trý Mathes*.) Debattovat s Macliarem je česat 
ježka. On sám to nejlépe vystihuje v „Čase" 18. 
října, kde píše: „Však co se čertem jednou zrodilo, 
to nenaučíš kříže dělati"* 

V Rozhledech p. Rohan (Neklaň, protestant) 
rozbírá neupřímnosf, ješitnosf a nedůslcdnosť 
realistů. Machar proto p. Rohanovi a Pelclovi 
nadává. 

Opravy. Byl jsem upozorněn přítelem bás- 
níkem, jenž zbalsamoval bolest svou na věčné 
časy v podivuhodných knihách, jak jen možno 
nepochopených bohaprázdnou naší intelliřenci, 
tedy mistrem v slově, na mnohé nedostatky v 
překlade článku „Mater Dolorosa" od Leona Bloy. 
Kromě jiných menších aspoň tyto dlužno opraviti: 

(1) Chtěje se poněkud prispusobiti mravům 
spořádaných lidi civilisované společnosti, zjemnil 
jsem výraz „chcípati", — jak pravím, k vůli 
slušnosti — slovem „mříti". Poznávám však vel- 
kou chybu svon v tomto opilování výrazu, jimž 
jedině se správně vyjadřuje macešský způsob, 
jakým vlast naše chová se k nejlepším svým 
synům. 

(2) By se nevzbudila slovem .,pikety" 
(jakýsi druh oštěpu starých Galiu) upomínka na 
hru v karty při tak vážné příležitosti, možno je 
nahraditi vulg:. „pika"; tedy: „jak Gailovc tvrdí 
o svých píkách"- 

(3) Chyba, bez omluvy, již nutno opra- 
viti, vyskytla se v odstavci : „Jděte říci tomu stádu 
prasat, jež se jmenují moderními katolíky...-." ' 
Tam místo „Pot" Našeho Spasitele ^ti „Rubáš" . 
nebo Potni Roucho Našeho Spasitele ... .^ 



(4) Slovo „šenapán* znamená vaga- 
bunda, hulváta, halamu, syčáka, vůbec sprostého 
ničemu, tedy taková individua, jež podobně, jak 
na obraze naznačeno, uplatňují svon individualitu. 

Josef Florian. 

Rozumným lidem je poznání chyb vlastni 
strany počátkem nápravy. „Našim Listům", orgá- 
nu starých pánů, je kritika vlastni strany — eři- 
altstvím. Ma se ovšem kritisovat napřed soukromě, 
ale když se soukromá kritika slyšet nechce — 
řekni to Církvi. 

Zajímavá parallella. Básně o moří vyjdou 
nákladem Nov. Života k Vánocům současně od 
dvou básníků: Od Jos. Kalusa (Přímořské dojmy 
a elegie) a od S. BouŠky (Duše v přírodě). 

Na nádherné vydání Nov. Života třeba už 
teď se přihlásit a předplatit 10 K. Doufáme, že 
všichni upřímní naši přátelé tak učiní. 

Mír (kromčřížský, klerikální) napsal, že 
katoličtí modernisté buritují se s nepřátcly církve. 
Touto l?í se zalkl a přísti čislo jeho nevyšlo. — 
„Pod berlou se dobře slouží". Lang, lang ists 
her! — 

Říjnový a listop. Correspondenzblatt f. d. 
kath. Clerus přináší úvahu prof. Dra Scheichra o 
brněnské debattě o kat. moderně. Stojí s námi. 

Přes 100 K stály nás tento měsíc upomín- 
ky. Prosíme, aby dotčení pánové nám nahradily 
zbytečné vvloliy brzkým vyrovnáním, zaplacením 
porta, po př. i úroků. Stal-li se někde omyl, 
prosíme za prominuti. Je nřkdy chyba uprostřed! 
Máme příklady, že v.mw psal odběratel: Posýlám 
tolik a tolik — a peníze nepřišly. — Budeme 
pozornější. Upomínek si dosud všimla jen třetina 
uponiínaných. Nastoupíme cestu další. 

Čas napadá Vil. Mrštíka, že ozdobil svůj 
dům obrazem Madonny. Kdyby byl vzal Astartu 
nebo Molocha, měl pokoj. 

Předplatitel před nebeskou branou. An- 
ijlický církevní týdenník „Wallasey Parish Maga- 
zíne" má patrně podobnou svízel s nepořádnými 
předplatiteli, jako mnohé listy --- české, neboť v 
posledním čísle přináší toto jemné upozorněni 
ve způsobu „posmrtného ro/hovoru" před ne- 
beskou branou. Sv. Petr: „Kdo jsi?" '— Chtě- 
jicí vstoupit: „Občan z Wallaseye*. — Sv. 
Petr: ^Byl jsi odběratelem „Parish Magazínu?" 
— Chtějicí vstoupit: .Ano". — Sv. Petr: 
^Zaplatatil jsi řádně předplatné?" — Chtějící 
vstoupiti: „To jsem zapomněl". — Sv. 
Petr: egar 

Studentský Sborník v č. 1. sype na kato- 
lickou modernu neodůvodněné nadávky, kterými 
se maji.nemyslivi lide zmásti. Nadávat a pode- 
zřívat není d^Jkazovat. Příčinu k nadávání zavdalo 
redakci faktura, že několik Členu řerialního klubu 



použijte laskavé bez odliladu naěebo poět> cbecfcMi 

třebíčského prohlásilo se za křest, sociály a katol. volají aspoň urážlivé své výro|cy — Výhrůžek 

modernisty. Doporučujeme nazlobeným pánům, ^ ncschvahijem. Ale žebrat u toho, proti komu 

aby sine ira et studio sledovali naše íisty a boje pracujeme, nezdá se nám rytířským. — 
— a doufáme, že když se k nám nepřihlásí, oa- 



Oznamujeme* 



Cena 



Váz. 



'Ciskárna bcncdihttnBhá, Brno« 

Duchovní knihovna. Seš. 2. a 3. ^ P. Ondřej 
Hamrle: Budova katolické církve. P. Adolf Doss 
T. J.: Perla cností. ^ Knihovna naeho lidu. Číslo 
1. ^ Ben-hur. Povídka z dob Krista Pána od 
Sevise Wallace. Cena sešitu 74 hal. ^ 

lan TyblídaU Lobodicc* M. 

Naše Slezsko. Napsal Jan Vyhlídal. 
4 K 50 h. ^ Doporučujeme! 

R* prombcrgr^ Olomouc* 

Kalendář Methodí^j. Cena brož. 1 K. 
1 K 20 h. ^ 

Btshupshá tteháma, Rradec Králové* 

časové úvahy. Čís. 10. Katakomby. ^ 
B. Kočí, praba. 

Obrázkové početnice maličkých písmem psa- 
cím. Cena 50 h. ^ 

% Otto, Praha. 

v. J. Némirovic DanCenko. VIČí kořist. ^ 
Nová země na severu. Výprava kapitána Otty 
Svcrdrupa k severní točně.' Seš. 18. 60 h. ^ An- 
glická knihovna: Olivie Schreinerova : Příhody z 
africké farmy. Seš. 81. a 82. h 48. i| Sebrané 
spisy Karoliny Světlé: Novelly. II. Seš. 5. ^ Ivan 
Vazov: Strýcové. ^ Malý Ottův Slovník Naučný. 
Číslo 1., 2. a 3. h. 60. ^ Josef Kořenský: K 
protinožcům, h 60. ^ Jan Arbes: Sebrané spisy: 
Romanetta. IV. ^ Česká knihovna zábavy a po- 
učení. Pořádá ústřední spolek profesorů. ^ Pořá- 
dá František Bílý: V záblescích staré Chodské 
slávy od j. F. ^ 

3o8. f)elcl» praba. 

Dr. Erv. Haufře: Listy matkám o výchově. ^ 
Kritická knihovna: A. Taine. Villiam Sliakspcarc. 
Rozhledy Číslo 5. ^ 

eraftcftá ante, praba. 

Spisy Julia Zeyera: Kronika o sv. Brandanu, 
^ Sofie Podlipská: Žíti či nežiti. Čarodějnice. ^ 
Déjinv umění národa Českého od Ferd. J. Lehnera. 
Seš. 20. h 70. ^ 

los THímeh, praba. 

Dr. V. Flajšhans: Mistr Jan Hi;s. Pokračováni. 
Cena seš. 25 h. ^ Dobrodružné cesty Dr. K. 
May: Ve stínu palem. Pokrač. Cena seš. 30 h. ^ 
A. Dunias: Tfi mušketýři po dvaceti letech. Pokr. 
Cena se . 21^ h. ^ 

e Bcaufort, praba 26~ll. 

spisy H. Sienkievvicze: Bez dog^matu. Seš. h 24. 
^ Přítel domoviny. Seš. 1. a 2. ^ K. Barancc- 
bič: Dvě ženy. h 20. •^ Proř. Dr. Josef M. Pražák: 
Mrtvé město Pompeje. Pokr. Cena seš. 36 h. ^ 
H. Sienkiewicz: Křižáci. Pokr. Cena seš. h 24. ^ 

fíáhl. Modcrtif Revue, praba. 

Sestra Beatrice; zázrak o třech dějstvích, napsal 



Mauricc Maeterlinck, přeložila Maric Kalasova. 
Rugo KoBtcrha^ praba, Tinobrady* 

Edg^ar Allan Poc. Berenice a jiné povídky. ^ 

lan Latcbter, Kr. Tlnobrady. 

Vyhlídky Demokracie. % Studie. Vrlt. Whit- 
raana. Přeložil V. R. jung. beš. 2. a 3. Přcdflácí 
se na 10 seš. K 3, poštou 3*20 K, na 20 seš. ^^ 

Časopis épokcností pfátd Staro- 
žitnosti v prazc# 

Máj, číslo 6. ^ • 

ÍFr. Rov^orfca^ praba. 

Maxim Gorkij: Tři. Román. Cena 450 K. i| 
1. L. Kober, praba« 

Illustrované Dějiny české. ^ Kronika králov- 
ské Prahy a obcí sousedních, Seš. 28. h 60. ^ 
Bursth a Kcbout, praba. 

Domácí lékař. Lékařský rádce zdravých i cho- 
rých s illustracemi. Seš. 25. Cena 50 h. ^ 

f . Copič, praba* 

Nová česká revue. Bude vycházeti 15. v mě- 
síci a předplácí se se zásilkou na půl léta 6 K, 
na cely rok 12 K. i^ 

f« mmiick, praba« 

český lid, číslo 1. Sborník věnovaný studiu 
lidu českého v Čechách, na Moravě, ve Slez- 
sku a na Slovensku. Každý měsíc 15. 3 — 4. archy 
8" formátu. Předplatné na rok 9*60 K, na číslo 
1 K. i^ 

f • losef frgal, TelM Meziříčí. 

česká obrázková Knižnice pro mládež, pořádá 
Josef Soukal sešit 4., 5., 6., 7. a 8. i| Stříbrné 
vlnkj, A. B. Šťastný. Naše vůdčí hvězdy, V nebi 
a na zemi. ^ 

líndř. BSbtti, Nove JMesto m )«• 

Věra. Jedna za mnohé. Z denníku dívky. 
Cena 2 K. i| 

Hl. Oltestier, praba* 

Přeletaví ptíci. Seš. 20. a 40. H. Román M. 
L. Michajlova. ^ 

Náhladem Kat. spolhu éeshýcb uči- 
telů na Moravě v Ivančicícb. 

Petr Barbarič, věrný následovník sv. Aloisa. 
V knihovně Vy chovatelských 'listfi. ^^ 

Divadlo* Rozhledy po světě divadelním. 
24 h. i^ 
Seš. 1. Vydavatel Bohuslav Kavka Cena 

Hloís ěašeh, Telhe MeziWít 

Národ a i^kola. Časopis pro vychovatelství 
atd. ku vzděL učit. ^ 
7aii ŠamaL 

Mladé duše. Básně. Nákl. autora, tiskem B. 
Outraty v Jičíně. ^ 



EVA. 



Pod tímto názvem pníiiie v lednu nákladem Nového Života 
vycliázet mésičiiik pro ženy a dívky. Na rok 1 K. 



PRAVÉ VYŠLO! 



MOAÍLETICKY ČASOPIS 



1. C. 11. ROC. 



Kazatelna 

Vychází desetkrát za rok, (Rediguje fl^. B. V^NÉl^, 

Kazatelna přináší nejlepší práce původní, dále přeložené z neilepších homileiň franc, íiaK, 
nčtn., lat.f maď., pols. Na každou neděli a svátek pravidelně ¥ÍC8 kázánf, pak skizzy, osnovy^ 
vědecké články, životopisy a podobizny slavných homiletů, pfehled homlL literatury domácí 
1 cizf, varia, v každém čísfe řadu nových dojemných přikladu atd. 

~ Roční předplatné jen 6 K 60 h, 

Prvni Číslo zasýlá na ukázku 
RUD. RUPP, kniht i j^k. a kji j ji^kup. v Pelhřimově, - - 
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''-jVíoderní Itálie^- 

dílo prof- Orsiho z ř^dovy^ počne vycházel 
v sešitech nákladem Kí>v- Živola. 



Omclecká dílna ^ ^ 

pro malbu obrazů náboženských, křííovýcli cest 
(od 20 K výSe), podobizen na plátnĚ^ plechu, di- 
vadelních dekoraci, malbu na skíe, s^afit, CistČni 
starých obrazů,,. Ceny podobizen^ 28 — 3Í cm, na 
platné 18 K, křídová kresba 7 K, 32 - 42 cm, (20 
K, 8 K), 40 - 50 cm. (25 K, 9^50 K), 47 - 63 cm, 
(32 K, 11 K), 54 ^ 75 (40 K, U K), Na vyškovské 
výstavě odměn £n stříbrnou medailii. 

Franl. Fert v Tovačově, M, 
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!I! I. Křesfansko-socJalni podnikli! 

Tkalc. výrob, společenstvo 

JzájfiBiBosť' ¥ Hronove i Met 

(na pomezí Kladském) 

uaHizi ttvé yťrobky vSelio druhu v rodiny putřebnJ jak: 
l^rchety, plátu aj RirtÍTiky, látky Ěatove pro priny a dá- 
my, fioub{>r)^ kilvovúp okniflDti aaJonní iFArnitury, zbdží 
taetovi^ atd, vl« jakosti i cen noifjojidnějiíif-b^ 

Kdo si hodlá n^Qo objednati, uťiní u^k^pe, když po- 
žádá lúslkero^ a %tÁl& m& každilmu ceauik a vzorky na 
ukázku tranko^ 

Podporujte Český svépomocný podnik lidový! 

— Nejvýhodnější nákup pro nevěsty^ hotely 

a ústavy ^ Při odvolání se na tento iuaert 
6^/^j srážky. 



Ccntie dárky Pro své milé objednáte v 

administraci Nového Života v Novém Jičína: 1: 
Potulný zpěvák. Písně Karla Skřivana. Ve 
skvostné vazbě K 1-50 2. Fíoretti (Kvítka sv. 
FramiSka), V původní vazbě K 2^40 —3. Cestou 
řípovou. Román českého kníže od J, S Daara. 
I Ilustroval Viktor Foerster. Váz. K 2^50 - 4. Díla 
Františka Bílka: Modlitby 10 K. Otčenáš (v pův. 
vazbě) 10 K. 5. Jencweinova Dol orosa: Barevný 
obraz. K 12. V rámu K 25. 6. Pie tas. BásnS 
S, BouSky K 2. - 7. Biblické Rhapsodíe, 
Básně Vil Bltnara - K 1^30, 8, Leon Bloy: 
Zde se vraždí velci lidé. K 0-70 — Pohlednice, 
24 za 1 K - Vánoce. Idylla od S, BouSky. 80 h. 
— Přímořské dojmy a elegle od Jos. Kalusa. 
K I. — Z mého zpěvníku. Veríe Rud. Stupa v- 
ského. K 1^ 
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